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A. SRBSKE LISTINE. 


1. 1805—1307. 15 ožujka, u Kotoru. 
jepan Uroš kralj srbski i pomorski daruje njeka mjesta crkvi i manastiru sv. 
Marije Rotačke. 
Dotation o testamento di Stefano Uros re di Servia al mona- 
ero di santa Maria di Rotazzo. — Alla eletta annontiata, bene- 
*tta, nobile regina nostra, genitrice de dio, eccelentissima vergine 
aria, noi, humili peccatori et servi suoi, con qual laude annuntia- 
mo la sua mundissima virginita? o con qua] laude il nome suo 
la santissima sua humilta inalzaremo, castissima genitrice de 
0? la quale per | annuntiatione del archangelo Gabriele concepe 
1 suo santissimo ventre il figliulo di Dio, per la qual cosa noi 
mil peecatori con le indegne nostre labra cridiamo: alegrati, ale- 
sti, felicissima signora, Iddio sia con te, per causa sua se ha 
cificato il cielo et la terra, et la humana natura fu liberata dalla 
istina maledittione di Adamo, che insieme con Eva fu causa della 
rditione della natura humana; alegrati gloria delli angeli, adim- 
nento delli propheti, laude delli apostoli, corona delli martiri, 
idamento delli re, soccorso delli peccatori. Al presente io sehiavo 
o Stefano Uros, solo nominato re di Servia et Tramarina, per 
grande gratia tua et di colui, chi nacque di te calidissimo sole, 
su Christo, me inchino davanti li santi piedi tuoj, dimandando 
atia et perdono delli peccati miei, che habbi misericordia di me 
STAR. X. 1 
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peccatore tuo, et insieme col schiavo tuo figliolo mio Stefano ne 
liberi dalle insidie delli inimici visibili et invisibili, et il presente 
nostro dominio, il quale dalla gratia tua et del tuo figliuolo 
stato a noi dato, do la dotatione al tuo santo tempio, accjo pos- 
sano nutrirsi quelli, che in esso lauderano il tuo santissimo nome, 
per nome di santa Maria de Rotazzo, prima Dubovica, Sburigna, 
Bratos, Toplis, Saptina, Seclagni, Jexe, Spigliani, con il confin di 
Lastua, come la fontana del ponticello nel lago de Lastua, et cosl 
dal ponte verso il monte su la cima alla scala di Saptina, et della 
cale de Saptina al torrente secco, et dal terrente secco alla sca- 
vazadura Gradiste, et dalla donzella de Spico a Chalez, a Toplis, 
nel monte con Suiniste picola e Rervica, nella Selenica, che guarda 
verso il mare: li qual terreni sono stati di mia madre regina He- 
lena, et poi da essa dati et applicati al monasterio, pero anche 
io confermo tutto quello, che da essa mia madre č stato dato, accio 
siano. per nutrimeuto delli poveri decrepiti, claudi et ciechi et per 
nutrimento delli monachi et per loro vestimenti, et che tutto que- 
sto, che ho scritto et notato, sia libero et immune da ogni angaria 
picola et grande et di ogni gravame. Perd a tutti quelli, che Iddio 
concedera signorigiare questo paese, sia mio figliolo, mio nipote o 
qualunque altro, non debba strazzare o rompere questa mia dota- 
tion, ma che la debbia confirmare et ratificare come signor dal 
omnipotente Iddio eletto. Et cbi presumera strazzare questo mio 
ordine, ch' I indignatione del omnipotente Iddio sia sopra di lui, 
la qual V scioglia dal! aura vitale, et sia compagno de Juda, che 
vendette Christo, et sia compaguo de quelli, che dissero: questo 
sangue sia sopra noi et figlioli nostri, et che sia ribele della santa 
croce, et che sia sempre mai in contrario la madre de Dio al 
estremo ponto della mvrte al di del giudicio, quando il suo figliole 
vignera con gloria giudicar vivi et morti, et sia maledetto da me 
peccatore Stefano Uros ; -et qualunque fara danno a questi luochi, 
della mia maesta a questo santo mopnasterio dotataci, cesi nelli 
pascoli come nelli lavorieri, o veramente chi promovesse litigio al 
igummno over abbate di questo santo monasterio, che paghi alla 
mia maesta mille perperi de penna. Questa dotatione ha fatto la 
mia maesta al monasterio di santa Maria de Rotazzo, quando venne 
nella citta di Catharo. Ove furono in mia compagnia: li nobili Ca- 
tarini, | arcivescovo d' Antivari domino Marino et casnezo Miro- 
slavo et vescovo di Gumo domino Joanni, et vescovo di Zenta 
domino Michaele, Zelnich Braico di Zenta, et il vecchio avo Miro- 
glavo, et zupan Vladislav, et vescovo di Catharo dum Dumona et 
doi testimonii Draganet Pollo. Scrisse Petar diach del mese di 
marzo quinto decimo giorno. Sottoscrivendo la presente dotatione 
Bua maesta con mano sua propria. Stefano re di Servia tramarino!. 
U mletačkom arkivu. Roma Deliberationi 1604. Senato I. 


10v je prevod listine, koju je izdao Miklošić (Mon. Serb. str. 
67), ali se od Miklošićeve ponješto razlikuje, te ju u koječem 
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NI. 1857. 10 travnja, u Skoplju. 
Stjepan Uroš car srbski daruje Basetu Barincelu Bioličića (Bolizza) i Tri- 
petu Mihaila Bućića otok Mljet. 

Giesu Christo. Dolcissimo amor divino, dolcezza inestimabile 
della gloria tua, nella quale & liberta di dire parole di gratia, si- 
come tu Giesu Christo, imperatore delli cieli, quelle dici a quelli, 
che ti ministrano come et a noi fedeli, imperatore misericordiosis- 
simo, quando venissimo nella nostra terra. Doppo che io ho preso 
la corona dal! omnipotente Dio, et in dono fu concessa Y angelica 
spada da te omnipotente Dio et Christo salvatore eterno a me 
Stefano di Rascia imperatore et delle terre della Servia, di Ro- 
mania, da mar fino al ponente mi glorio nella mente mia delli 
doni del signore, che Christo mi ha dato in gratia della imperial 
mia corona, la quale secondo il costume ho ricevuto. Et sicome il 
padre mio imperatore ha faito, cosi ancor io con tutto il consiglio 
et principalissimi, con mia madre Elena, et col r. padre spirituale 
Sahbba patriarca, et con tutti li nobili et con la forza del brazzo 
mio imperiale, et con tutti li metropoliti et clero, et con tutti li 
consigli ho fatto et faccio le patenti over il privilegio et la fortu- 


izpunjuje. Godine 1604 nastojao je njeki O. Srečko Medin i 
drugovi, da se dokopaju imanja sv. Marije Rotačke. Pastrov- 
čani na svom sboru 18 ožujka iste godine prosviedovaše proti 
tomu zahtjevu, te se u tom smislu obratiše na mletačku vladu, 
Ova 5 lipnja iste god. naloži načelniku i providuru Kotorskomu, 
neka nastoji, da sve ostane pri starom, a da se nitko neusudi uz- 
nemirivati one granice. K listini se pridodaje još ovo, što ju po- 
nješto razsvietljuje: ,,La presente dotatione fu confermata da summo 
pontefice Clemente in Viena del mese di decembre ad instantia 
del monsignor Arcivescovo d' Antivari, la qual dotatione et mona- 
sterio secondo la intentione del testadore duro fino | anno 1532, 
quando Suliman gran Turco mosse guerra all' inelita signoria di 
Venetia, nella qual guerra li Turchi sacchegiorno il paese et vie- 
tavano la raccolta delle biade: percio li monachi, li quali erano 
della religion di santo Benedetto, abandonorno il monasterio, non 
havendo con che vivere. Doppo la guerra fu posto in ditto mo- 
nasterio un parrocho, il quale officiasse continovamente nella chiesa, 
et era pagato dal abbate, al quale dal sommo pontefice era con- 
cessa quella abbatia, et vi duro fino I!" anno _ 1571. 4 di avosto, 
quando olim gran Turco havea guerra con signori Venetiani, et 
sotto il giorno et millesimo predetti acquisto la citta_d' Antivari 
resa per Alexandro Donato all' hora podesta, et il monasterio fu 
destrutto et rovinato con la chiesa, et I' abbatia fu venduta dal 
iemin del gran Turco; pero hora non si dice messa ne alcun di- 
vin officio mediante li peccati nostri, per li quali volse la divina 
maesta essequir la sua giusta sententia verso noi. — La copia 
della soprascripta dotatione fu extrata dall' altra consimile per me 


ser Biasio Bataia archidiacono Antivarino“ . 
. # 
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nata gratia dell' imperio mio, acciochč dalla presenza nostra non 
sijno disgustati, doghe nobile del! imperio nostro Baxe Baroncello 
Bivocich et Triffon de Michiel Bucchia, per li loro buoni deporta- 
menti et fedelta io gli ho donato et li ho privilegiati col ditto 
mio imperiale, gli donai el scoglio, che si chiama Meleda con tutte 
le ville et giuridittioni et pertinentie sue, come & stato prima ; et 
siccome noi I habbiamo tenuto, in cosi et loro lo debbano havere 
in patrimonio, cosi Baxe baroncello Bivocich come Triffon de Mi- 
chiel Bucehia, alli quali ho donato et confermato, che sia di loro 
fermo et stabile, che loro lo possano vendere, et donare, et dar 
in dote, et lasciar alle chiese, et con quello adempire ogni loro 
volere, ne che gli si possa ritorre il sudetto scoglio per alcun si- 
gnore over imperatore o altra persona, et chi li ripigliasse il detto 
scoglio, che sia maledetto da Dio padre et dal figliuolo et dallo 
Spirito santo et dalla vergine Maria madre de Dio et dalli dodeci 
apostoli et da tutti li santi padri et da me Steffano peccatore di 
Rascia imperatore et da mia madre imperatrice Elena, dal mio 
padre spirituale Sabba patriarca et da tutto il suo coseglio, quello 
che contradicesse, ma che confermane sempre cosi, come 1' impe- 
rio mio ha donato et confirmato, et col mio bollo et sigillo d? oro 
sigillato. Scritta a x april 956, nella citta di Sacomo in Scopia, 
di ordine dell' imperio. Scrisse il logofente Dragosan. Stefano di 
Rascia imperatore. 

1607 a 28 attobre in Spalato. Jo Giulio Leporini interprete et 
cancelaro publico delle lettere schiave ho fatto la suddetta tradot- 
tione dal privilegio autentico scritto in lettera schiava!. 

U mletačkom arkivu. 


' NIT. 1412. 6 lipnja, u Kastelu. 
Despot Gjuragj dariva vlastelinu Medlu Andjeloviću selo Šušanj, više Budve, 


Ilo muaoceru 6oxxuou ua rocnmogape Bfuyphe AecmoTe, Kpaae 
oA capneke semae. M mole CaBMIIE AOIYIIYIEME MHAOCTE MeAAy, 
cuHy Crama AnpheaoBuhua, HanieMy BHOEDHOMY BNAACTEAHHY HM 
npohnapy oAb CmeaepeBa, sa HHeTOBY IpABY BM6EPY M HCTHHY 
CAys&6y, KOMy Me NpuKAs40 MEHM, A&PUBAME My Ce4O Bule ByAbBE 


! Ova ge listina nalazi tiskana u Miklošičevih (Monumenta Ser- 
bica ,str. 155—156) sa datumom 10 travnja 1357 (6865), nego 
je u mnogom različita, te Miklošićevu u nječem izpunjuje. Dalma- 
tinski providur Andrija Gabriel, šaljuć 28 listopada 1604 ovaj 
prevod svojoj vladi, ovako opisuje izvornik, koj mu pred oči bio: 
»aual (privileggio) č seritto in carta pecora in liugua 
serviana con alcune-lettere rosse et col sigillo im- 
periale in cera rossa“. Dne 7 studenoga pako iste god. pri- . 
mieti, da veoma dvoji o točnosti u prevodu godine ,non ha- 
vendo alcuno in queste parti molta praticadelli nu- 
meri serviani“. 
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NlymaHp e omueMa AyaMH, KOM ce Haxoje y peueHomy 
ca 6GBHEME HHEFOBHEeMP NOMEhHEML M BEMJAMA €Cb BHHO- 
GamjanaMu u ce BohueME 0 POAA M CE TPABHHHOMB; H 
Byxb Crpumopuhe, Auapana Byueruup, Pajo Pamu- 
e Brgpomihe, Mapko Cruemanosuhse, Buypo Magne, 
\a6oBubp cumoBu, Myuko TomnuuHs ca eBoME Hmero- 
uomE, Ilmepo Aabmaxunose, cunosa Maprunp Oeroune, 
losakob u Byxamune AHAPHHb; CBApXb peueHH AyAue 
GaniuuaMm, Kome emeny m paćorany eBapxy pedeHomy 
beAoBuhHy H HHETOBHEME CHHOBOML H yHY“A/M y BHeKE 
[ ome sebe Aonymye(ME) My MHAOCTE, H OJAyAdHO CAME, 
YUHHHTH OAB HMEFOBMEXE AJAM AA MXb MOE OCTABATH 
\aru y naphuy, M ga MOžKe ydHHUTH OAB HMETOKHEXb Ay AH 
KE HEMY APATO; M CBAPXy CBeTA Aa BHEPY OA CGBAKOrA rO- 
MTH KPAJA AA _G TBAPAO; M AA My HUKA/E HEĆYAE ITOAOM- 
e perenome Megay Aupheaopuhuy u HeroBueMp em- 
yaytagdy. M capume saKaumaMb: Kou roguepb 6u ro- 
»THO nopehM MAH NOAOMHTH, AA 6yge HHETOBE CyaAI6 M 
ink eserm Muxamo apxauheo nasja m y Bueke; u .onre 
aeTu og 60ora u og mene roemogapa. M rakom nucacmo 
aehno m o6uuauuHeMb NeuaToMB HAIIHEME NeuaTuemo. 
oaa MupomeBnhb, KAaHXAAMGPB, IIMCAXb CAPIICKHEMI 
" Kaeruo oage ByaBe y napkBy eBere ćoropojune Amera 
ima xpueroBa THeyhma M qerTHpn croTune 4 Ama ma 
cena eye Ha MIe€TE, y €y6oTy. 
pis u S. Ljubića. Jezik i pravopis noviji. 
'uj o. pisano je u rukopisu e. 


God. 1440. travnja u Budvi i u Dubrovniku, 


srbaki dvama poveljama podjeljuje gradu Budvi ona ista prava, 
Bar, i povraća mu njeke zemlje, koje joj despot Stjepan oteo bio i 
Črnoviću dao. 


»wicus Lauredano pro illustrissimo ducali dominio Vene- 
aneus generalis culphy, Marcus Geno miles provisor in 
Petrus Dalmario comes Catari, considerantes optimam 
nstantissimam devotionem fidelissimorum civium Budue, 
1: affectuoso ardore sub umbra illustrissime ducalis do- 
ostre veniendi ac vivendi passi sunt agros suos deva- 
18 incendi, et bona et animalia sua predari per co- 
hanum vaivodam Bossine. Tandem cum summo bono 
illustrissima ducalis dominatio nostra dignata sit eos 
s et subditos suos acceptare et nobis tribus mandare, 
ptaremus. Et ipsi Buduani leto et iucundo animo nullis 
onditionibus se nobis dederint, eos in subditos et fide- 
vitores nostre illustrissime ducalis dominationis accep- 
imque nunc supplicant privilegia et pacta, que cum olim 
despoto Giorgio habebant, per nos confirmari, ut his- 
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dem pactis et conditionibus sub illustrissimo ducali dominio trac- 
tentur, vivant et regantur; et visis per nos conditionibus et privi- 
legiis suprascriptis, que privilegia e vulgari sclavo in vulgari la- 
tino de verbo ad verbum translata et annotata sunt inferius, ea 
privilegia tenore presentium sanccimus et confirmamus, et sancita 
' et confirmata esse volumus. Cumque petant, ut pro damnis, que 
per ipsos ante hoc tempus forte illata essent subditis serenissime 
ducalis dominacionis nostre aut alienis aut pro represaliis, que se- 
cute fuissent, nihil ab eis in futurum petatur aut innovetur, pro- 
mittimus etiam, quod racionibus suprascriptis nihil eis in futurum 
innovabitur, sed ex hac hora vetera omnia, si qua sunt, oblita sint, 
et nunquam renovari possint, aut pro ipsis aliquid innovari. Et 
hec in maius robur notari mandavimus manu Phebi Capello illu- 
strissimi ducalis dominii nostri notarii et cancellarii nostri, et im- 
pressione sigilli beati Marci evangeliste muniri. 

Copie privilegiorum, que communitas suprascripta Budue habe- 
bat a despoto Georgio de verbo ad verbum in vulgari latino 
translata : 

Per la gratia de dio signor de Sciavonia, de Zenta, despoto 
Zorzi. Che sia manifesto a chadaun, come vene a la mia signoria 
honorevoli Buduani e fime ricordo, pregando la mia signoria, ch la 
mia signoria i faca usanza, la qual uxanca hala cita de mia signo- 
ria Antivari. E pero vezendo la mia signoria la lor fadiga e fe- 
delta, la mia signcria i fexe gratia, la qual usanca ha la mia cita 
de Antivari, quella uxanca che habbia cita de la mia Signoria 
Budua, salvo quello, che semena su le terre de la mia signoria, 
che debiamo pagare septimo; e quelle vigne, le qual sono su li 
terreni della mia signoria, che pagano decimo; e che i sia perdo- 
nato doana de becharia, e altre doane debiano pagar ala mia si- 
gnoria. In tuto altro che habiano alla usanca, che ha Antivari. E 
questo sia fermo in vita de la mia signoria, et in vita deli fioli 
de la mia signoria. E de questo sia executor logofet Manuil. Scripta 
vi M. vini C. xrvini (1440) del mexe de april a di 6 in Budua. 

Per la gratia de dio signor de Sciavonia e de Zenta despoti 
Zorzi fa gratia la mia signoria ala citade de Budua tuto quello 
che ha tolto signor e parente mio despoti Stefano da i confini 
dela cita de Budua e dado al Cernoevichi, quali confini la mia 
signoria i faca tornar, che li siano suo liberi ala mja cita de Budua, 
e che sia questo firmo in fina la vita de la mia signoria e dei 
fioli de la mia signoria, e de questo executor sia legofet Manuil. 
Seripta vr M. vrmi C. xvvumni (1440) del mese de avril in Ragusa. 

Datum Catari die primo augusti, indictione V-ta millesimo qua- 
dringentesimo quadragesimo secundo. Phebus Cancellarius L. S. 
sancti Marci. 

Izvornik u S. Ljubića. 
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B. TURSKO-MLETAČKE LISTINE. 


V. 1584. 1 kolovoza, u Risnu. 
Ahmat vojvoda, Novski i Dubrovački emin, svrši 8 proveditovom Kotorskim Sa- 
nudom račun soli dovezene na _Risansku skalu do 1 kolovoza 1534“ 
Ha a 


Aa ne ma smanme H sa BHepOBaHMe CBAKOMY HOBEKY: KAKO ka 
AxMATE BOMBOAA, CMHHBĆETE HOBCKH H Ay6poBauKu, xOoTehH sae,Ho 
€ FOCNOAHHOME IPOBHAYPOME KOTOPECIMeME, € MHCepb Dpaueo- 
KOME CaHyaoMb, sa BehHHY H KOPHCTE “eCTHTOrAa Napa H NpB- 
CBHETAC TOCIIOE ĆHETAYKE, AA BHAHMO AMENO H IpABeAHO pasaore 
OAB COAM, KOME CY AONIAH HA CKAAy PHCAHBCKy OAB MHHYTOFA 6] 
MeHa A0 gamacka sa Taenaa Ilapa amaabaapa u Hukode Togana, 
a TO He AO HPBBH AAHb arycTa, Ha .AbAA. FOAMINA IpHETOCA, KOME 
COAM CY CE AOBEBBJC NO HMO FOCIIOAHE GHOTAHKE, TaKOh yuH- 
HHCMO pasaorb Mehy C06OME, M BHAHECMO Pa8AOTB € pedenmeME 

ME CAAHHYAPOMEB B FOCIONKHOeME HM CyćamaMH pMCaHb- 
CKHeMH, KOH Cy ĆHAH OAb CTpane MOME, emuućerose. MH sa cse 
HME NOYTEHO ILAATHCMO, BA COAM, KOME Cy AOBEBAM, MITO Cy Npb- 
aaaa KyćarE cyćanna u AxMaTE CyĆamu, H 82 CBHEME OCTA AY AH 
pederi JKgBaHp caaHuuapE .rTKH. acnpu. oge Taenaa Ilasa amaa- 
aapa u Huxoge Togana; u mnora pasaora sehe Mehy mamu mne, 
OAB COAM, HH OAb ACIpH, HH OAB eAHE paboTE, HerO Mehy uecTH- 
THeMb IApeMB H upbonerAou rOCNOAOME ĆHETAKOME “ACTb H 
ay6aBp. sa pehe BHEpoBaHHE y THaHCMO OBOH pbueno JIIMCMO 
€ MOHOME BHEpoBaHHEeME NeqaToMB. 

Io Zuanne Segoni saliere de Cattaro afermo quanto de sopra. 

A di 1. avosto 1534. Io Andrea Chiurcho interprete de Cattaro 
mandato per il clarissimo proveditor di Cattaro a far questo conto 
mi ho trovato justo, et per questo mi sottoserivo. 

(Sliedi podpis Ahmatov turskim pismom.) Onda: Ha Msam» fiy- 
posahb 6HxE CBeAOKE BMIIIE IIHCAHOMY, H IIHCAXB PJKOME MOHOME 
0Ab o6ue crpame, 

Na hrbtu: 1584 Die 3% Januarij presentatum per virum no- 
bilem ser Franciscum Sanutum reversum Rectorem ex Catharo. 

Conto et saldo fatto con lo Emin de salj, presentato a li Signori 
capi del illustrissimo consiglio di X. 

Izvornik u S. Ljubića. 


Vi. 1558. 
Caj jećak Kliškoga sandžaka svjedoči, da je primio od Fabija Kanala 
Kb galija tri turska podonšta, što je "Kinal oteo Uskocima. kod Senja. 
Ma Uaop ćer, nereak mpueBuraora PepraT Ćera, CaHsxaKa KH- 
AHIIKOr8, NpuuneMo 0(A) upeesuraora .r. Paćnea Kanada, Karne- 
rama o(A) eymr, Papoea Ilanxosaha u Crumana Pajocaauha u 
Mruaoma Hunxoanha 04 Bykumba u o, Yzxaamne, IOAOKHMIH 


8 8. LJUBIĆ, 


uECTHTOTA I. NAPA, KOHX HHXOBA MMJOCT OTE O(A) YCKOK HIpH CeHy, 
Ku 6mxy yxuhemn npu Bpamum, koe npuagacmo "Ta&p 6ery, Aa mx 
MMA IPMAATUM T. CAHKAKY O(A) HATE CTpane. 

Izvornik u S. Ljubića. Pečat turski pod listinom. 


VII. 1558. ; 


Ferhat beg sandžak Kliški piše F. Kanalu, da je primio poslana mu tri čovjeka 
(v. listinu pred ovom), hvali mu valjanost, i obećaje preporučiti ga. 


OaA MmeHe PepxaTE ćera, CaH2xaK& KAMIIKOFA M XPBALKOFA H _ILpH- 
MOPCKOFA, BHCOKO ILAEMEHMTOMy M Bede IOuYTOBAHOMy  aćmiy 
KaHaay, KanuTaHy o(Ab) &YINTE, KAKO HalIeEMy AO6py Nparbareay. 

Caja HeKa BHA B. M., KAKO NpuMucMo 0o(AB) Harlera sKa- 
sepa, Herbaka MOo'bera, KHHFY B. M. H OBE TPH IIOAAOZKHHKE HAINE, 
KO'Be cTe AOGPOME XPAOPOCTEV O/AE YCKOKOBE OTEAM, H PASYMHXE, 
AA CTe ce BHTEXKKH IIOHECAH. po cu 81paB! m sa uaha nBamera 
no6pa APY*KTBA xohy nucara PycereMB ĆAIMIM, HA 4ecT4TYy NOPTJ, 
HeKka ce H oHje uybe TBOH AOĆAPE NAACB, M HEKA H BAIIE ĆauJO 
ysHa, u AA nMiue rocnogu 6HerTauKkoM, u 104mKko, 'bepe a 'bourhe 
"quHHuTE, ua ce 604e MOsKETE BAAAATH, H 4yBaru Te KpauHe, Kobe 
BaM €y Hapyuene. A xohere uyTH, KaKO hy m "ba nane Ao6po AMO 
ONOBHAHTA; M 6OTE B&CB BECeJH. 

M nosApaBaa Bay MMAOCTE HANI uMsaćpaHu CHHaHb BOMBO/A, 
umćamaayp MaaKkoue ćeroBb, Koku ce 'ke crabao 6 BAaMH JAHH y 
Buernuxb a IIyare ge IIaba. 

Na hrbtu: Yaneamgenomy M BUCOKO IOUTOBAHOMY KAIIHTANY 
O(Ab)eyIITE ČPaćuniy Kama1y sa ce Aa. 

Izvornik u S. Ljubića. Pečat turski i kifra lievo u polju. 


VINI. 1558. 


Sinan vojvoda napominje F. Kanalu, kako su se sastajali u Mletcih, i kaše, kako 
mu je naklonjen, a sve, da preporuči jednoga svog konja. 


YeBeauqeHq M IJeMEHMTH H Y BCEMB BHMCOKO IIO4TOBAHHM KAIIH- 
TaHy ČPa6miy NOKAOHRE H IOSApABAeHHE BEJEAPATO O(AB) MeHe 
CuHaHp BOMBOAe, KOM 6uxb umćarmaaypb Manxoup ĆćeroBb u xo- 
Aux adu y Buerke qecTHTOH rocioAu, M oja ce crabaxp c Ba- 
INuME rocuonrsomi Ha IIyary ae Ilaba Hopa. BeaumME, sa cIomMe- 
HYTH CE BAIIIE FOCIIONTBO OA MEH&, TKO CAMB: A a CAME Y8 CBEME 
BANIb AOĆAp NPIBATEJE; A CAAA HEKA BHA B. M., KAKO CAME BAPABO, 
M OBA Ce HAXOAHMME CBAKHM AA&HB KOHE uecruTora ĐPepxare 6era, 
u KaAa roaupe Kobe KHMT6e AOMAY OA BAIIeE MMHAOCTH, '6Aa MY HMXB 
AMILO H AOGPO DPOINITHME, H yBM2KĆAMB HETOBO FOCIIOLTBO Y AMIIMXB 
M AO6puXE HM NONITEHHXB PH4HM, H Ipu'kasab M AyĆaBE, KOMy MY 
GKASy'BETE, HM HOCH(TE) Y BAIIEME CPTILY, HM FOCIIOAMHY  CAHZKAKY 
ćyae Bede Aparo; a TO uHHMME CBe 84 nuha Banera 1uormreHta, 
HM Aa BaM(b6) "še AOG6apb F4ace M HA IOPTH M KOHB BAIIE FOCIIOAE, 
KaKO he Bama MHAOCTE IATATH Ballera cayry Mnsana m AHrTona ; 


2 2 
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da yeaHo, Basa Mopere sanoBujuTn, ba ca(Mb) y 
M ako ke yrogana Koba CTBApb B. M. y OBHXE Kpa- 
JA KOHA, MAM OX AMINA XpTA, MAM WA KOJH gano- 
imy sanoBuab. M ope pedeHe Bare cayre cy BuAMAH 
DTA AOĆpA, BEAMKA M AHMIJA KOHA, H AKO BAM ke yr0- 
2 mu, xohemo JTHHHTH, KAKO BAIIE FOCIIOLTBO 8a- 
Auroib man MBaHr, Baum cayra, oBamo npnae. Za 
eMO € BAMH y ayĆaBH, M ĆOFE BACb BECEAM H yMHOXH 
7 sapasiy u y Becediy. 

YepunjeHoMy HM  ysBeaMueHoMy  Kanurany Badniy 


S. Ljubića. Pečat turski pod listinom. 


IX. 1558. 


i Ferhat piše F. Kanalu za njekog bovozana (špijuna) i glede 
čuvanja reda. 


IepxaTb Ćera, CaHdaKA KAHIIKOTA, H XPBALKOFA, H 
, nsaGpaHOMy M BMCOKO NOHTOBAHOMy, M CBaKE WACTU 
'OHHOMy MOMy Ć6paTy KaHesy kanuTany Baćuwby uo- 
\paaenne. Ano TOME HeKA € y 3HAHME M. B., KAKO 
b npube B. M. 6oposaup, m saeguo nocehu 6opuwby, 
) ay6aBb B. M.. aKO € 03 norpuće peveHu 6oposane 
HTC CAHOTA V8,AHA WOBHKA, AA IOIAJEMO pesenora 
86 nopnhomE B. M.. M MOJHMO B. M., A8 NOBApaBATE 
aHe Meaćpanora, M BHCOKO NOYTOBAHOFA, M CBAKE wa- 
AocToHHora npoBuaypa, Kako 6para m upuwbarena 
eImaTe My, ako ce Koe GesaKoHMe yaurH Ha Te kpanine, 
ame; aag hy ba caup Tamo nohu, anu hy ua ecBoe 
ra Uaeepp Ććera, HeKa NocBMeru ome, ku uuHe na 
y m Ćesakoum, Koe ce He mpuero(u)-Ha MHpy napa 
. 6or Bacb Beceau. 

ikom: Hexa sana BAanla MMAOCATA, ETO NoCAJAKA HA 
| BOHBOAJ Ca MOHMA KAHHTAMA Ka BaMM. 
Mea6panomy, u BHCOKO NOdTOBAHOMY, H _CBAKE dacTH 
tanesy u kamarany Čaćmby, 6yau Aama. 

S Ljubića. Pečat turski i kifra livo u polju. 


X. 1558. 


više F. Kanalu, da je tov za putovanj da javi, kad 
može krcati, atara E ržim sastat Pg goa 


AsA8apa KAMTIKOFa B4COKO IIOHTOBAHOMJ, M CBaKe_ILA6- 
zom oxpaje AOcTObHOMy roc. kanerany Paćuy Kama- 
y6aeny, nosapaBaene xako 6paTy see apary, A no 
AM “ACTHTH TOC. ćer, AA BHAHMO, Kaja ce MOpe CITpa- 
roTOB, Behe ueka dA B. M., Kaja ce Mope Kpnaru. 





10 S. SIMIĆ, 


& CAJA MOJMM B. M., lA BHAMTE, AA MOpe H6& KPCMATH, Ep € 
UBE CIIDABAEHO. AKO AH Ce Mope B. M. CTaTH Ha Coauny. H 6or 
BAG BECeAH B. M. 

Na hrbiu: Aa ce nage BHCOKO NO4TOBAHOMy KaleTaHy aćuy 
Kamaay, Kako 6pary Hamiemy. + 

Izvornik u S. Ljubića. 


XI. 1558. 


Ferhat beg, Kliški sandžak, odgovara F'. Kanalu na njeko pismo, š moli ga, da 
pripravi jednu katurgu (brodić), kojom će mu nećak poći u Mletke. 


Oa mene Pepxar ćera, CaHHaKa KAMIIIKOFA H XAMBAHCKOTA, IIO- 
UTOBAHOMY KAIHTAHY, FOCILOAMHYy ČPa6Hiy IOKAOHB H NOSBAPABACHME, 
KaKO 6paTy. A no Tome ohe Mu JuCT O(Ab) B. M., M P88yMHXE, 
TITO MH IMIIETE; A CAalA MOJMM B. M., AA GHCTE CIIPABMAH CAHY 
KaTypry sa Uaeep ćera, a Koe ohe y Brnerke mok, epe e ce 
crpasaeso , IITO rpnoye. Kaja OHE d“Kaeep ćere msb BHETaKE 
Aohe, xoky u ia ua Coanae npuhn, u xohy ce cramrH B. M.. A 
MOAHME B. M., AA 6uCTe cKOpo Karypry nupunpasnad. H ćor BaeE 
BECeAH. 

Na _hrbtu: IlourToBaHoMy M CBAKe “ACTH AOCTOEHOMY KAIIHTAHY 
Da6miy, Aa ce aje. 

Izvornik u S. Ljubića. Pečat turski i kifra lievo u polju. 


XII. 1558. nu Hlivnu. 
Nasuf Čehaja, namjestnik Ferhat-begov, javlja F. Kanalu, da je primio pismo i 


darove, što je ovaj Ferhat-begu poslao, i da će mu Ferhat beg, koj nije doma, 
bolje odgovoriti kad se vrati. 


CBUTAOMY, IMACEMEHHTOMY M BHCOKO IOIITOBAHOMY, M CBAKC IL1E- 
MCHHTE “ACTH XBAJE AOCTOHHOMy rocnosuHy Ča6uioy Kašany, 
KANHTAHY OA &YCTA, IPETEAY HAINEMY, IIOKAOH M NOBAPABJEHIE, 
M 4yćaBu Hame Aoeroumo npunopyuenie. IIo TOM HeKA 3HA B.M,, 
Aa mpmbacMo KHHFy OA B. M., KOly IMAJeTE decTuTOMy Pepxar 
ćery, HAIIEMy M. FOCIOAHHY, HM PASYMHCMO, IUTO IMHIIETE HM IITO 
*xeauwbere Harmemy rocrnoaguBsy. Mermua, caga Hera AOMa HHbe, Aa 
AH MH, KOM MHCTO Hera BJAJAMO HA CBEMY, B. M. ABOpHO M BeJe 
Ay6esHHBO XBAJMMO, KAKO HAIIeEMY NPEeTEAY, H IITO yBKOEJHTE H 
ysIHuTATe, Kaja rocnoguH ngohe, ohere npmbaru oa Hera 604m 0/- 
roBop. H napone, kobe maje B. M., CBe AHIIO IPHACMO, M HA HHX 
ABOpHO XBAAHMO B. M.. OA A&pOBa AONIJM HAM CY, HAMIIPBO ABH 
KOHEecTpHnu, y Bego e apanad, IpBO KAKO IMIIeTeE, M APJIY 
SA TECTEMOJE, A. CKATyAy CIEHH'bA, .A. KANJIIA CAIYHA, .A. BEPY- 
XKHIJY OA SJATA, CEAAMACET AHTApA INHPHMBUA, .A. TAABO IyKApa. A 
BA OBOFA IOHAKA, KOF& IPMNOpyuaTE B. M., OheMO F& FOCIIOAMHY 
HAIIEMY UPHIOpyuHTH, M BAMIY 4yĆaB. M 6or B. M. Beceau m 
Japa Ayro a y go6py. Ilucaa na Hy asryeTa sam .r. Hacye 

exaba. 
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Na hrbiu: CBHTAOMy, NACMEHATOMy H CBaKE IAeMeHHTE XBAJE 
1 sacra AocTomHoMy roenoguuy Paćo Kamaay, kanurany og 
tani roenogdHy m HamreMy gpereay, y acauy(?), sa ce noja. A 
palato. 

Izvornik u S. Ljubića. Pečat turski lievo u polju. 


XIII. 1550. 


Zerhal beg javlja F. Kanalu, da će mu do 10 dana doći, kao i da će bit zapo- 
šjeno vojrodi Mustafi, da za njeko žito ne čini njekomu njegomomu čonjeku 
preko volje. 


Pau KANATAHy BEAC APATOMY IpHbATCAy AAeMO HA BHAHE: AO 
\eceT gana xokemo Tamo npuhu neTunom. M sa oHo suro xohemo 
Myerava B(o)esogu sanoBuam(TH) Aa He uuu BameMy uoBuky 
rpuko Bode, xohemo onpaBuru. M 6or B(aee) (Be)ce(am). 

Izvornik u 8. Ljubića. Pečat turski i kifra lievo u polju. 


XIV. 1558. 
Šafer iše F. Kanalu, kako je došao k Ferhat begu, i pređav mu 
ao ear ičio g, kako e Ferhat Beg obećao Poroljii mu, te nudeć mu 
prijateljstvo i nadalje pozdratlja. 

BBeanueHoMy m cBake uaoru zoerommomy Paćney K(a)saaxy, r. 
X(A) &ymrT KanmeTauy, Bede Aparo nosapaBaeHe, «ako Ao6py Ipu- 
»areay m Apary 6pary. A cage neka 8Ha B. M., KAKO BAPABO r. 
KepxaT 6ery Ipnaox, m Bame AHCT IPMAAX, M IITO HA MOE NOu- 
rede npaerom 0(A) Bame crpame, TaKOH HAMEM r. FOBOpHX, H 
oenoguu ćer ce oćeha, ga he amo(H) Muaocru 4y6aB M cao 
IPJINTBO NOKABATH M yuMHMTM, M TOAHKOM Ce y CB8&KOM WMHEHey 
opere ce ma nae noyearu KoauKo y 6para. M nosapasn o(a) nanre 
Xrpane Te B. M. rocnogmuuhe, KH ey Og raamia 4 &ymT Apyro 
1e, 60r Bac Becedm. 

Ma Yae(e)p fer, r. CaHxaKa HETCAaK, NpHeATEA B. M, 

Na hrbtu: BBeauueHoMy M CBAK6 HACTH AOCTOMHOMY KAHTANJ 
Paćuey K(a)uaay, r. o(A) &ymr. . - 

Izvornik u S. Ljubića. Dva pečata turska pod listinom. 


XV. 1558 


Ferhat beg odgovara F. Kanalu na pismo i obećaje mu da će za njegovo junač- 
že to piati starijim, te preporučiti gani šalje mu darove. Mi 

Meaćpanomy m Bmcoxo nmouroBa(HoMy) &Pa6uiy, mobeMy cuuy 
jege AParoMy, mosapasaemue m mokaomeHue, A caga HeKA 8HA B. 
#., KAKO NpHMHCMO KHHTy B. M. H pa8yMMCMO #2 nuha ApysRTBa, 
sobe guuurTe, “yBabbyhH Te Kpaunue, H KAKO ĆApb peAB Ap%uTe 
XA&) JCKOKOBa, H AA Cy NO6UTAM, K8AA CY BACE “JAH M ONBaMAM, 
ZO BAMe CTpaxe ApsHTE, H BAAJATE CE 1yHAaukH, M ba hy Bamy 
KHAOCTB ONOBHAMTH M APE8y y4MHMTH HA YECTATY NOPTY, M y8AAH 


S. LJUBIĆ, 


Aa he uecrnra uopra u Baum rocnojuuHp ćao on 
TOM BamoMm roenogu y Berke, saup ere BH A0cr 
FOCIOLTBA H CBaKe ACTH. H oBo Iaaenio Harmera 
le Cyaumana, M INAACMO BAIIOM MMAOCTH ABA TECI 
omyae, u ABObe CBUTHIJE, BA AyĆABE, M ABA JuKYJ 
Me, 88 ayćan», manemo sa caga; axo 60rb aa, xoh 
TIH AAPB NOCJATH, A TO BAM be CaAA NOCAaAHO HB % 
ja by BAM AApE NOCAATA, KAKO Ce NpMCTOM B. M. 
KU M BeCeAM y BAPABAy Ayr0 AMTA. 

hrdtu: YeneauueHoMy u maememuTomy Pa6ny Ka 
M o(A) Ae6enuxp raawbaxb, MObeMy cuHy Npuap 


wrnik u S. Ljubiću. Pečat turski i kifra lievo u polj 


XVI. 1558, u Hlivnu. 


beg odgorara F. Kanalu na pismo, nudi ga da kaže koje bi1 
imati, da za to piše starijim, i šalje mu dar. 


: MeHe_Čepx(a)r ćera, camxaka_KAHIIKOTA, M XpBA 
HCKOFA, H IPHMOPCKOTA, NOKAOH M NOBAPABACHHE I' 
any Pa6uy Kanaay, kako MoMy Apary cmuy. A c 
M., OTO IpHMHX KHHFy HM PA8YMHX, INTO MH mum 
KOHe rFOAHP MHCTO CApIe BAM Ay6H, MAH BAIIIE rOCI 
>TBO, NumuTe Mu, xohy nuearu ueguy apsy ma 
1y ćamay, ga Bam 6yAe, mrTO HITeTe; HM HA HAC CE E 
mo manu. Horo maaem Tamo Mora hexamy, ImrTo x 
AAM KOME TOCIIOCTBO, AAM MMCTO, HA KOHOH TOAHP 
poA MOXETE HA yeaHo MOMy hexam Kasaru Bal 
6or Bac Beceam M y BAPABMY IOAPSKH MHOTO rOžE 
1 Xamsny. 
)TO IAJEMO HEAHY HAXAAMY B. M. HA NOKAOH, 
hrbtu: TIaemenuroMy, msa: ponomMy M cpake momrTer 
amoMy rocnoguny Pabuy Kanaay, kamerany or rex 
Apary emuy, Aa ce Aa oBa «mura, 
wnik u S. Ljubića. Pečat turaki i kifra lievo u polj 


XVII. 1558. u Hlivnu. 
eg piše F. Kanalu, da je čuo, da odlazi u Mletke; žali, što 
aše, te želeći mu dobro zdravlje i nudeći svoju uslužnost pozd 


meHe JKamep 6era NOKAOH M NOBAPABACHHE FOCIOAH 
Baby Kamaay, Kako MOMy Apary 6pary u“ 1pmi 





vdje se čita još ovo: ,Lettere in idioma iliricco, p 
abio Canal capitanio delle fuste in golfo e rapresentar 
Clisea con altri dello stato veneto per affari de confi 
tti, datte li 1558“. Iz ove opazke vidi se jasno, da 
* VI do br. XVII. spadaju na godinu 1558. 
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OTO dyeMO aa B, M. uje ekopo y BemeTux; xao nam 6u, ga 
IeT HE CACTACMO, Aa HMITAP MaHe AMCTO(M), za ME SApaBo 
INTO MOKEMO Ba B. M., A4 Ce HACAOHM HA HAC, M JA HaM 
IHT&; M MOJHM Bac, NOSApABTE MH Baly ĆpaTHy OT MOME 
16; MOIITE, MOAHM BAC, OHOTA TOCIOAMHA OT FEMME, KOH MeHE 
y BeneTux, Beae KpyTO M Aparo NogApaBuTe or name erpane, u 
MOSREMO, A2 Ham sanomuTe. M ćor Bac seceam M y sApaBuy 
xu. Ilucano y _Xausuy. 

hrbtu: IlaemeHuroTy, usa6paHoMy M CBAKE ACTH ,0CTOH- 
rocmoguiy Paćuy Kamaay, KameraHy OT reMHa, KAKO MOMy 
1 6pary, Aa ce Aa OBA KHHTA. 


XVIII. 1582. 3 veljače. 


ža izmed Dede namjestnika Kliskoga sandžaka i Ioana_Kontarina 
Inog providura Dalmacije glede očuvanja mira na medjah od Uskoka 
uznemirivanih. 


iyhu ce cacra ba Zene ćer Muxaa Beropuh, HaMmeHuK npu- 
iora Mexmeg 6era camgaka KAMCKOTA, € IPMCBUTAHM Moa. 
\ORTAPHHILEM, ITPOBNAJAy POM benepadom oT /laamanuem, kožu, 
MH pede, CT NOCA&H OT IpHMCBHATIE rOCIOAE HM AyxAa 6He- 
ra; 6yayhu pasyMMAa IIO AMCTUX KHE80B, HAMMCHMKOB €BO- 
da OBe Mopeke Fpagose, Kako Yekonu eeucku 64Xxy  Aomu 
:ToBaru ose mehanre decTATOra napa, M raxo pedenu benepaa 
sa o6paHmnTu, ma geMy 6u ce Morao srojaTu, m ga caxpa- 
Be MHCTOB, TOAMKO WeCTHTOT& IapA, KOAMKO TOCITOJE ĆHeTACKE 
: pagu go6pora mupa, ku "e meby ecrurumM 1apeM m pe- 
s roenogom 6neraukom, M onomy caeraby nosmaam oMo Ao- 
BOAy M HUCTO GpoHle peueHe cBuTHJE rOcnoge u peueHora 
Auna benepada, sa AaTu €BaKy NnoMoh M IpMATEACTBO HA OBE 
trora napa mekane, u sa kacTuraTu yekoke u mHe, koke 6u 
KpuBne, u ako Bux He 'bu Mora y pyke umaru, ja he bux 
ma om oerane bum norporu. MH vako 'ša peuemu Žeje ćer, 
MH y OBHBHX mehallex, BMAMCMO y AAHACHHM JAH, KaKo pe- 
rocuoguH beHepa1 cnokom nocTOBaHom npaBdom yuunu o6u- 
pa saonuune M, He Moryhu umar Mune y pyke, čamuita oT 
aBe 6meTauKe AeBeT MHMX saouuHau, KH ce nahomre KpuBiuu 
onu. M bor ćauuxax Bypša dAauuuuha, ceHcKora peueHux 
i0B raaBy, ako ra TKO y6ube, y koke ce xohe mMueTo oBora 
» ga go6yae Tueyha em Koku ce xohe ar yamabe or 
ge roenoge 6uerauke. M TaKob kom, TKO y6ube Jlyauna Mu- 
ba, kuy (?) apyrora xapanćamiy yekodikora, Aa go6yne ure- 
Kar, xobu he ce jaru, kako “be srap pemeno. Or kože 
le JUHHHAH CMO OBO IIMCMO, HeKA Ce sHAJE OUATO, AA pedena 
Iraa roemoja 6uerauka u nberoB4 HaMHCHMIM, KaKO HMCy 
ixaaH HacTobaTu sa mup u sa rok ososux metames, m sa 

KOH CBObHX MHCTHX, KOAMKO OT MHCTOB ueCTATOra IApa. 
Ba be ma 6uao uyru, mr(0) peuenu Yexonu seabaxy cmy- 
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TMTH ; 84 TO BAIOBMAAMO H xOheMO, A8 CE MA HacTObaTH y Ha- 
upuaak, na ose mebame y cBakybBe ayć6aB, Ao6ćpo IpHareacTBo H 
MHDHO CYCMACTBO;, H Aa NOANAOZKHHIILH TECTUTOFA lapa H IIpHcBHTIE€ 
rociroje GHeTauke, KaKO AOG6pu IpHareau, Aa Mory Caoćoagmo u 
MUpHO IOohH H pohu IO BEMAH H IIO MHUCTA HECTHTOFA IAPA, KAKO 
'kumM BOAHo 6yae; m Aa Mory nohM, CTATH M NOBPATATH Ce CJO- 
GOoAHO € TPOFOBUHOM M CBAKOM MHCTY IIDEBA CBAKE YCTABE H BAIIU- 
panta. H Tako MH oOuTaMO MHp BUpOM ĆoackoM M decTHTHTOFA 
napa, 4 HacoM BHpoM GyeaomaHeKkom. [lucama MACeUa MyxapemMa o 
NONOBHHH ; uuuu nucar Zege ćer. 

Na hrbtu: 1582. 3 febraro. Compositione fatta dal!' ill. signor 
Gio. Contarini proveditor general in Dalmatia con Dede beg, 1o- 
cotenente del sanzacco di Clissa, per la bona vicinanza a quei 
confini per inanzi molestati da Uscocchi, presentata da S. S. illu- 
strissima al suo ritorno in Venetia, et registrata nel Commemo- 
riali 24 a carte 169, cioč la tradutione qui occlusa. 1584. 24 no- 
vembre. Nota, che per deliberatione di questo giorno dell eecel. 
senato fu mandata la presente scrittura autentica al clarissimo 
bailo in Constantinopoli, et se ne č tenuta la presente copia nella 
medesima lingua schiava. 

Stari prepis u S. Ljubića. 


XIX. 1589. 20 rujna, u Zadru. 


Generalni providur Dalmacije i Arbanije Nani udijeli milost dvama turskima 
Uskocima za ljubav čauša Bosanskoga paše, i čauš to pismom svjedeči. 


Byayhu yxuhumu or remab npuesurae pocnoge 6Herau“ke, koke 
cy Ha crpaxu or ycKoKOB, Zlospuman Buomuh, cuH 'BopbeB, oT 
Byxkmuha same Bpane, u Byknpar Bykmuh, cuu MapkoB, Ms 
Bybuxuuh 6ausy Popuana, MHCTA TYPCKA, yCKOLH MB CHA MACTO 
LecapeBo, Ko ycKOLH 4yAa KpPaT xoAMAH po6ATH 8eMAy HM IIOA- 
AO KHMIJH decTuTOra napa, uaBaaniruTo y Hepersu u noj Kaucom, 
M 'BuHa MHCTA TypCKA, OT pre KO'Hux ycKOKOB METE remH'be orenie 
ueTBepo poka, rpu AuBoške u 'Benuora guraha us BaHeBan, Ty- 
paukora ceaa, KOE poćke npueBuraa rocnoguH Đeapam Hamu, 
seepaa or Aaamanube u Apćanube, sanoBuaky nNpHcBuTae roc- 
noge 6uerauke “uHH NOBOPHYyTH Oy HM CTpuuy HuxoBy. M xrehu, 
KaKO 'be sanoBuA pedeHe rocnoage 6merauke, ucru rocnoguH 8(e)- 
Hepaa uuHuuru oćucaru peueHora ŽloBpana u Byrapara, yekoKe, 
sa OCBMCTATH MHE BAOuHHLE, TO BUjehu MH XOAABEPAM, YAylI 
upueBuTaora Cosa Mexme, nane ćocaHekora, 6yayhu AOILAH OBAoS 
GC KHUTAMH IPHCBUTAOMy s(e)HEpaay sa TrocIojeKe yipaBe, qmuTa- 
CMO MMAOCT y peuveHora s(e)Hepada IpucBHTAora, xa me uuu 06u- 
CHTU MCTE yCKOKE, HM NOFYOHTK, AA ĆA NypBO Hac NOry6uau HEr0O 
HHX; KObu NpMCBHTAH 8(6)HepAN, PAAM HAILE BOJE M HAMM Ay pPžK- 
TBO YUHRHTH, H6€ XTH 4HHHTH NOFy6ATH pedeHa ABA YCKOKA, HErO 
bux ocyau Ha ranuby. Ba TO MM, pedeuu XogaBepaAu “aymi, xo- 
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THCMO Y4UHHTH BHPY OT Tora Nocaa, M ABOke KHUFE NUCATU TYP- 
cKke, a ABobe xopparoke, pykom Aau hexaba, ku 'be HA CKAAH Ba- 
AapekoB, kotu 'be na ToMe 6ua nocay ckyna y 3a1py, Ha ,1eceT 
AaHa 8HJKaše MHCaIlA. 

Turski podpis. 

Izvornik u S. Ljubića. A tergo: dva turska pečata. 


XX. God. 1591—2, u Sarajevu. 


Njeki uhoda mletačke vlade javlja, što su Turci naumili s toga, što je ista vlada 
otvorila skalu u Spljetu, # kako se njekomu Mlečaninu Olaviju, trgovcu, prieti, 


Y cBeM nom(T)OBaHOMy H CBAKČ “ACTH AOCTOHIIEME HAIIMEME 
CTapH€ME IpHeTeJeMEe, MHETATIKO(M) FOCIIOAM, A OA BALETA ITPHO- * 
TEMA, KOH € C BAMH H C BAIIMEME NyAH IPHETEA, OTO BAM OA 
Gora MHAOCT A OA HaGC LIOBAPAB. A IO TOM HeKA BHATE H pasyMHETE, 
OBAMO IITO TyPIH MHCAGE H PAAe, IAIIA H ĆesH M HHH IypnnH; 
HHecTe y AO6pH “ac yumHHau ckane Ha CrueTy. OTO emo pasy- 
MMAH CBE, INTO MHCA6E Typuu yuuauru. OTO BAM A&eM HA FAAC H HA 
sale, 8(a)mrTo CMO HPHETEAH CTApR; OTO BEE ĆanIA H Ćesm, Aa 6yne 
CKAAA HA CILAMTY, HEKALO“HC CKANA KYPHTH, KAJG6 6yAG y FpaAy 
mMHero Typaka, xohe ćama Hm ćer KaMmuku, xohe urm y Caan 
(?), aa ysMy Čnanr: Kaje ckada rn(a)peBa, Heka e u rpa(A) ua- 
peB. € NOCTABUTA y TpaAy HApeBa KAAMY, AA CYAM y TPAAJ 
u Typkome H JlaruHome, u xohe rata, ga orpagu Iypkome me- 
qar, Au he 6ora MOAMT4; M HE&KA SHATE, KAKO IIAIIA M MY&ETHII 
ONOBHAMT XOhe HECTHTOMY INApY, KAKO BH 4HHMTE TY& TPFOBIEM 
MyKe; XoheTe BH, AA BAIIIA CKAJA KYPH, a NapeBe ckaae 8(a)TBO- 
prsore. Oro Br s(ar)sopucre Taćeay, u Ay6poBaHK s(a)TsopuerTe. 

TO cy cBa Typnu ycraau, Aa yaMy CimaeT, u TO e imama oćehao, 
Aa yaMe BaM rpaa, Behe ueka, sokae Aohe 01 napa ayhym (?). H 
OBO CY CBM B&NIH TPIOBIJM Y8HAAHM, IITO MMCAHM IAA AAH BAMH 
He CMHAy NMCATH; MH CMO C BalimeMe TproBnu r(o)Bopuad. H 
HeKA smaTe, ako OTaBHe Au yaHse Ian y pyke, xohe ee o 
Hera yseTH, IITO C&e Tamo Va MaaO Typkome, a Make NOTPATATA. 
H oso e Hernana, zastare. MH (o)Ba kura nucaHa y CapaeBy sau(c)To. 

Na hrbtu: All illustrissimo signor Principe duse di Venetia, a 
Venetia. 

Izvana na priloženom italianskom prievodu čita se: ,lettera in 
schiavo con la sua traduzione senza datta e senza sottoseritione, 
presentata nell' eccel. coleggio d' alcuni Turchi li 7 giugno 1591“ ; 
a 8 druge strane isto izvana ovako: ,traduttione d' una lettera 
scritta in lingua schiava senza giorno et sottoscrittione presentata 
nell' eccel. collegio da alcuni mercanti Turchi a 7 giugno 1592“, 

Izvornik u S. Ljubića. 
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XXI. 


Ugrem beg Bosanski paša moli Mletačkog. dužda, da učini pasoš jednom pro- 
gnaniku iz Sibenika. 


IIpueBuTAOMy, M NAeMEHMTOMY, H UECTHTOMy M CBAKE MACTH 
ĆoroM A&poBaHoMy, rocioguHy Aysxy ćGeHeTaukoMy, oA 60ra aa 
HMA BAIIG FOCIIOCTBO “aCT, a OA MeHe Yepem era, Ćarme 60caH- 
CKOFA, BEAG& BHCOK NOKAOH. A O TOM MOAHM BAIIG FOCIIOCTBO, OBO 
'kecr oBAu AHToH ČPpasouh us Cućemuka, Kon 'be 'kesnora Mora 
cayre pohak, Kom ke ćaHagysaH 0A CBe Bare sapsaBe, a Hume y6uo 
HH IOCHKAA, KAKO he BHAHT B. r. M sa TO MOAHM BAIIIe FOCIIOCTBO, 
sapagu Mobe BoaHe, yuuHT6e MY CAABAKOHAYT, KAKO 'be OGHUAH BA- 
nrera rocnocTBa. M Ćor Bali Beće4u Bace rocnocTBO. 


Izvornik u S. Ljubića. S druge strane pašin pečat. 


XxII. 


Ali beg Hercegovački sandžak piše kotorskomu providuru i kapetanu za njeko 
drvo, što su Novljani, turski podanici, uzeli bili Mlečanom. 


Y cBeMy NOUTOBAHOMY, M CBAKe YUACTH H XQAJE AOCTOMHOMJ, 
NpOB4AyYPY M KANATAHY KOTOpecKOMy O Hac Aam Ćera, caHuaka 
XepneroBCKOra, IIOKAOHb HM AHIO UOBAPABAGHUME, KAKO CYCMAy 
HanleMy. A no TOMy HeK&a BH 8HA B. M., KAKO Aoubhe KHUFA,OBOFA 
cuuHa mHucena Apyru AaH, y Komb ce mnmiie, 1a ce yseao HuKo 
apaBo o(a) Buerak KkoH rpaga HoBora. AKo e HCTHHOM KAKO IIH- 
mere y kHusu, sa cy HoBaaHH yqHHmaAu4 OBu 110080, TO HHME& /0- 
6po; MH M6 MHAYEMO AA Ce HHH KOA CTBAp, HerO za 6yAe CBaKU 
MUP y Hanlera ILPpHCBHTAOTA HECTUTOFA IApa BApaBme. A caza 
NOCAAX MOFA “OBUKA, KANM4M ĆAMy, AA BMAM OBH JIOCAO; M BU 
nomaaunTe esora uoBuka y HoBa rpaA, ja ce oBo B44d4 M no NyTy 
oneT BpaTH; TaKO heMO UHHHMTHM, AA HMIITO H6 IOFUHe, M AA CO 
BPATH, M AA C6 HA CyeuAOBAaHHYy CBAKO 106pO u mup uuu. H KaKo 
OBH NOCAO MOM H BAI “OBHK BHAM, AA Cy MEHH O(A) FPAA& KHHFY 
NOCAaau M 1IuTo 6yje onoBnanau. M 6or BeceJu. 

da TO CAM FAABHA YOBHKA ILOCAAO, A& BMAM IIOCAO, KOH C6 yqH- 
HMO HA THX «pam, Aa BMAH CYAOM GOXRMMM. 

Na hrbtu: NoTopcKOMy ILPOBHAYPY M KANUTAaHY, AA C6 A Y 


yKe. 
Izvornik u S. Ljubića. Pečat desno u polju s kifrom pozlaćenom. 


! Imamo i talianski prevod poslanice upravljene 29 travnja 1587 
na mletačku vladu, po kojom je podpis ovako: ,,scritta questa Jet- 
tera per Cusren el povero“. Na ledjah pako iste poslanice stoji 
od suvremene ruke napisano: ,receptae die 29 aprilis 1537. Cus- 
rein sansachus Bossine scribit de successu Clissensis oppugnationis“ 
etc. Valjda je ovo ista osoba s onom ove listine. 
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XXITI. 1652. 19 svibnja u Sarajevu. 


žošnjak Matija Milaković izvješćuje mletačku vladu o turskoj traljavosti u Bosni 
i priobćuje joj razne glusove. 


(u) nomine sanctisime et individue trinitatis, patris et fili et spiritui s. 


Iluca ua 11 samou mepemura, mro me 6uao o(Ae) morpeće: 
1pyB0, KaKo Me 6mo Npmmar Beamku Besupp Cuayme nama, #4 
Ka)ko me yau(a)e orumao ma uomru nyr Ilapurpaja, sa 6ara 
3eAMI|MM BESHPOM, KAKO C& POBOpH; M TO Ce MCTHHO HEKA M FO- 
sopu, pa he uru, uepe Takora sa caga He HMAHY HPHAHA uOBHKA. 

Apyro 6ua nacao BamoH mrepenura, kako uhe ApyrH Ha MueTO 
1e(T)0BO, KOMy me ume aspsau nama, npasa BoniHakk; u 64o 
ze 4 gamu na Bocmm mamom, M Tako ce roBopame, sa he osora 
wana 6uru ua espyeu y Bocmu, a oHb Me Aomao uo nonmira npme, 
zero am cam ma oy upysy nucao ue Komuna. Ilo nomyra somao 
g AeceT AaHa, AONIA0 ME IIO NOIITH, M HME II HHMC BUIE AOMAO 
gero geceT ayaM. M ako Me AOMA0, HHIITA CE He Wyme, MAH € 
KUB, MAM € MPYTAB, CAMO IITO HAMEh€ BCAMKC HAMCTE, ;KMTO, ME- 
qaME, MEAb M MACAO, HA Behe FBOSAME; H “HHH HAKATH, pa ce 
2BaKM CIpa(B)Aa, KAMO OHb BAIOBMAM, KAJA GyAe HpHME; MAH Aa 
Le 8HA, KAMO, TO HUTKO HeBHA, CAMO CAME Ćork. AKO au 6u M oruo 
(TO yqHHMTH, H6 MOpe; Mepe My CMETe CBE HeDBE AeCeHE TBOH 
Cuaym nama, mepe, nokaepe 6Mo NpuBar, yamae ue uuuuo npy- 
KYPaTu, sa cBe cname, kone cy uspana Bocne, u Kauca, u Jluke, 
a Epenerposune, ga esa umamy mohu no(a) Byaum. M TaKo ue 
yauneHo: ea cy orumau, uma 16 anaćera, KOH €y OTHMAM, H 
KOM €y Momir oćehadu Besupy Uuyrm mamu a Mypar namu 50 Ta- 
eyha Taaupa naararu, camo ga u ma Kamen He rouć; u eBu ro- 
BOpe, BOJumMo 6ura y Byaumy rpu rouura, nero au ua Kaney 
rpm neguae, u BoauMo y ByAMmy ueeru upoyy 4 Boy roay (naru), 
Hero Ju a Kuaney Ray, soćaru u MABYBAACHy IIMTH. Tako ce ocaa- 
6uaa Bo(u)eka Ha ey. Ba TO Heka sHa BAIA HIEpeHHTA, KAKO 
nauia 6ocaHeKu H CBM OCTAAM ĆeBH, AFC H BAHMM, M CBE KAME H 
CIame nucaiire Kure KPyBMy, 6ON sangue, osu namyhun a naa- 
«ybu AKO Ce Me BpaTe CAME HATPATb, KOG €Y OTHIIJE IyT By- 
Ama, oruhe u Bocna m sacb Bnaaer. M TaKO Cy OT4NLIH TOAMIu 
hanuma Hm kane BuKaTu u nmaakara u gmomohu uekaru. Baro ce , 
MOI Humro He sna, ohe au Mohu BparuTH; u ako ce He Bpare, 
KaKO HA uuHHMB, na Hehe mohu HMIITA yUHHMTH, TO HeKA 8HA 
pama mepennra, ćocaneku nama aerocb ue he mohu nnirra yuu- 
muTu, mura ce pana mura ćomaru. Mey To, ma_hy umaru eBy 
NOMLbAy BHAHTH M pa8yMUTH, M yaMAe ga CBE aBusaTu. Tperu e 
Besupb 6yau(m)eka Mypar nama mucao kuure, u cBe Kpaune u 
IIANIE, TOAHKO KAHMILIKU NAIIA, era(P)CKY NAIIA, A TEMHMICKH IAMA 
u epe oerage aree, u 6e8u, u hauMu, Iucaau cy, Tako epa maahyhy, 
KaKO Me 7 Kpaaa ua ekyny y Iloxyuy ua Buehy, u mao Mmede 
ma ByAum: sa To, eBuTAN nape, ako Tu naga Byam, Kanmoka u 
Erpa, nomagu nomohb, unao oruhe uaaeT. A uom TBou Cuaym 

STAR. X. 2 
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IATA BEAHKH IpHATEAB H IOo6parnme c Mypar mamom 6yAmckHeM 
M BEAMKU € IPMATEAB CBEMY KYAy M ILYKY ĆYAMCKOMY; TAKO M 
HACTOM TOpH NOCAATM CBE, NITA me Ć0OJE M BPMAHME, A OBOFA HA 
BocHu HACTOH IIO CBE IyTE NOTPYTH, M AA My HHKA(KA)BE AGECEeHE 
Hepeyrnka, NITO Me OHB OMO ACCeHAO; BEAMIM Cy HEIpHMTeAH Mey 
coćoMp. Bana 60ry, mepe osora upuBa o(ab) BocHe, a nacrama me 
mn onora ua ByAHMY; TAKO My CY HeIpHATEAHM FAABHH; TO HE Ba 
HAC BEAHKA KOPHCT. BA TO IIHCMO CBETO IPABO FoBOpH: inter 
duos litigantes tercius gaudet, utinam concedat no- 
ster redentor. 3arTo Baron nmrepemurTa oćehasaM BHPOM MOMOM 
«KpyeTu(aH)ckoM, A& Ohy CBE IIOMBAMBO M BHDBHO ABHBATH M NH- 
CATU, ako 6y4e II0 KOMY CHMTYPY, CBE, IITO YIIETBHTA; AKO AH He 
ćyae Tako curypa uoBpuka, Ma hy FrJaBOM CBOHOME AohH, M O(AB) 
CBErA MCTHHY POJAALHOH AATH; CAMO HO&KA BHAHMO, ILTO he NIerBu- 
TATH M CAMAHTH, Hepe HH€ HOII HHIITA, ILTO 6H ĆUuJNO O(AB) Be- 
AHKA IIyilIeTA; Hero OBora mama, Ha 9, nocaa mama come 150 
nymkapa ma ŽlueBHo, a Capaaue nocaame apyre 150, y cBe rTpuerTa, 
H TO ME IIOAOBMIJA CACJAKA; M IIAAy CBAKH A&H KPYYy H IUTO HO 


o(Ab) norpeće. Mon: umaMo AMNE HOBHH€, IITO HAM HOBH IIALIA 


Kaske, KaKO maay 8 Tucyha nanuuapa (sb) Ilapurpaja Ha Kamer ; 
M HA TO CAM CTAHBMO CBY IIOMAy YSHATH, KOJAKO Me; HA(M)IIOCAM PE- 
KOLE, AA HemumMa uu uaaga ayau, u TO cBe Byrapa. CamMo norer- 
HyTH FAaeb, ja uhe Bocka (80) IlapurpaAa, BHCOKO JEeT&, aau 
ce Kpuda ro semau noresky. Mom aohe xypnepr u(86) Bane yke 
M KaK6e, KAKO M IIAIIA 6MO NOCAAO CBOrA heauy Ausaru Huke are 
u nymkape Ha KaucE, TaKO ra Mago Huey y6uau roBopehu: ohere 
Aa usryćumo Kocramuuy u buahk kako cTe m Kamep; TAKO HHCY 
A8AM HM uOBHKA IOBECTE, CAMO CAME, KOM CY THMApeAM; OHH 
MOPy CBH NOhH C IIALIOMb, AAH HHCY BHIIE HEeTO AM deTHPH AJA- 
ćera 1r Hnme, a npue 6uao BHIIe Herogu 30, a caga deTupu, H 


cB4 mano Bpuasu. Morte Aohe kypuepe H(s6) Byaguma m Kase, 


KaKO ce He mope nupoh4, TOAMIH CY KATaBe H APAMME IIyTHE; H 
Kake, KAKO HM nAmIA erapeku mMitao y bygum K Besupy Ha HuKH 
AOTOBOPE, HM MNO HO II HUME TPMCTA KOHHKA M ABHCTH IIMIIAKA, 
u 120 koga poće 4 aya, u Tako 64ausy byaumMa cpe pasćuau u 
NOCMKAM: H IHIMy, ĆuAO Me TpucTa Tucyha rpormma, miTOo ue 6uao 


O6M M TOTOBY ; TO cy Yrpu VYqHHMAHM OBH8SME AaHaA, IIPOILIACTH' 
? a e ? 


naka 6uau cy nom uere byaaueaue myr Javarina, maaja Ko- 
HHKA, OCBETHTH Ce, M TAKO CY H HMM pa86mAu; Mao HHe IIOAO- 
BLA NOorđHyaa. Casa 6y NOCAAAM JIO CBMe KPAHHA HCKATM, TKO 
ue 6Ho Ha iahu, caja HMM OIJET TyKAHy HM CMAOME BOJE KAKOHO 
poćoBe, u HuKora caja Henyrmrany uukamo uoha u(86:) Byauma; 
aKO ce KOH Hahe, KOM He MMA KHUTE BHBHPOBE, MAMMA Ce KAKOHOTH 

o6b. Baga ćory, oBa nueaa ćuru he KopueHa BamoHm nrepernra. 
Mom AaHace zohonie cBe kaiHe, MyTue, m ohe, 4 saumMH, KOH 
o(Ab) MocTrapa, ua Taćeae, u Mmore, u Hensecnna, u Komuna, u 
o(AB) ce EpenerosuHe naahyhu u uarauyhy Bocke nuyr Mmore 
A JlueBHa, uepe roBope M Buhy, kako heHdepao PynmikapuHu cBe 





| 
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au m nopoću; u ce ene euyrmao Tora cayuranyhu, u erpa(s)- 
ONeT CAATH daynre ma nopery oromauy. Behe He sHaMo IrTo 
HTH; TOAHKO BUAMM H 4yeM, Aa Behe OHH MOJE Ćora sa MupH; 
am Hamu KpycrnaHu; u ako 6yAy 3RHBH uaaay rogumra, sehe 
sapure, na Maerke uuraga. KyHy u IpoKAMH&My; TO Me no- 
&b. Mom amacmo panac kuure u(sp) BuorpaAa, KAKO Me AomIao 
MOHMYAp8, OA OHO OCAM MAMA; ma mado emhe Beaux 6ponu. 
? pro, HerQ OCTAMEM HA CAJsKĆy BANIE ITEpeHMTA, yBHMeKL 
by Gora m ma(u)ky Mesyca sa Bamy mepemura. Datum nel 
0, mai 19 A. 1652. 

rvitor umilisimo et indignisimo di vostra serenita serenesima 
ctisima, semper concedat quam deus. Matteo Milacovig Bosnese 
iratore de Bosna argentina. , 

ovu listinu stoji od istoga izvjestitelja sliedeće pismo: 
renisimo principe. Questa mia minima literina che sia tradota 
roluncta di V. Serenita per mano del maestro sinor illse Ga- 
: Martineli bergamascho, il quale abita nel trageto di san be- 
io nela chasa, dove stava vostra serenita serenisima. quando 
ra aneora creato principe di Venecia. Non n:i habia vostra 
ita per male, perche schrivo nel scavo ho iliricho. Dio guardi 


alque mala fortuna, che se trovasero le letere dali inimici, 


; per questo schrivo in questa lingua, et non meme poso fi- 
dale altre persone, che del sopra deto sinor_ Gabriele Marti- 
ergamascho, homo asai pratico a nostri paesi, et multo fidele 
tra serenesima republicha e a tuta chrstinita. Non altro, ma 
*to con mia fede catolicha tuto quelo, che ocurera in questi 
sara vostra serenita avisato del tutto quanto prima, tanto 
1 serenita quanto ecelentisimo signore generale di Dalmacia. 
non sara posibilita mandare le dete letere et avisi, hio mi 
*to con mia fede catolicha portarli con vita propra, solamente 
on recomandato nele santisime horacioni, che me idio guardi 
ni male, perche dies mali sunt, non altro. manus domini non 
oriviata. Crhedemi vostra serenita, che siate vincitori, come 
nel mio redentore, non altro recamando vostra serenita all 
irjisto, che vi dia in questo mundo honi felicita et contento, 
uro vitam eternam, concedat quam deus amen. 
mis et non homo, umilisimus et indigoisimus servus servorum. 
ornik u S. Ljubića. 


€, TURSKE LISTINE. 
XXIV. God. 1689. 
Dazdav aga zove kneza Radula i njegove Plješivce, da se izmire. 


nasaap are n(oaToBanomy) kuesy Paagyay u cnemy Ilaemusuy. 
TOMB TOFA, ETO BH OT IamIe ĆypyuTHa, u xoTe, ayhu, Ha 6oxRy 
* 
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Baepy m cBena Myrame(Aa), muirra ce e skamare. M ako here, 
nOhE, cranure ce e Bo(u)mogoME Pagom HM KHesoME ByKALIHHOME 
Te xoTe Ha 60XKy BAEpy, U AA BE NANIOME YMUPUMME H GOTOAMME ; 
aKO HH He here, rp4exE Ha Bac, 

Izvornik u S. Ljubića. Iznad listine stoji turski pečat, a nad 
ovim drugom rukom napisano ,1689 ricevuta li 3 maggiwo“. 


XXV. God. 1689. 


Soleman paša zove vojvodu Rada, kneza Vukašina # ostale Bjelopavliće, da idu 
snjim na Ugriju. 


Or meHe CyaeMaHE imame Boeksogu Pany, 4 kuesy Bykaumuny, 
H oceranuema bBeaonaBpanhiema. Ilo TOME OT cnmexe BapeAaxE 
MAC CA MBHOMB IO eJAHe& NO ABBA ĆAEeBPAKE AJYAHXBb, HerO H 
BM, AKO CBTE LApeB, KA CBTE ĆHAH AO CAAE, AA CETE IIEAECEeTE 
NIeCBACCETE AYAHXB CIpaBHAH, AA Aohy 6 Ilanepuma saeApHy 
K MeHe, aKO 60rb A8, hy BH AMEIIO AAPOBATE; CA MEHOMB (he)TE 
nohe Ao Oxepnee, IaKE AOohb, ako 60orE ada. Aa ebTe y Baptso 
CIIPABHAH ayhe c Ilgmepama ye1eH0; M A CETE 8/1PAB0. 

zvornik u S. Ljubića. Nad listinom turski pečat i kifra, a 
izvana stoji zabilježena god. 1689. 


XxVI. 


Mamut Alal beg zove kneza Drobnjačkoga Vučića, sina mu Ivana, Iliju Kusi- 
rića € druge caru u pomoć pod zapovjed Mahmut paše Beguvića. 


Or men(e) mede MamyTE Aaaap ćera us Bruopa, y Apoćn(a)ke 
KHesy Byumhy u c(u)ay Msany, Mauu Kyeapuhy u OcTaaumMp 
KHE80BHMA JEOGHHO NOsApaBaeHHe. Nako 8HATe H KAKO CTE pasy- 
MEAH , OBE rosuHe cBa od(T)ana bpeaa, H Ko e 6mo u(a)peBe, 
M OH, KOH Hue; GBM Anohonie udecruToMb 1u(a)py y nomohe, m 
case ey KOAB uecrurara MamyrE Berosuha MamyTE mame. M 
Ia CAME pasyMeo, za he M OT BACE MCKATb HHKONEKA yHAKA, A 
BH SHATE, IA JA BAMA 8JA He MHCAMMb: KOAMKA OyHaKA V8HlIIE, 
NONLAMTET MY: OT Ko6 ce npeBape He ćoere. Becea Be 6(or)s. 

Tako mu Bepe MyxamedoBe, He 6o(e)re ce HH 0/6 IuTa, HeMo(u)Te 
pehH, Aa BU € KOA IpueBapa. 

Na hrbtu: Y Apoć(u)ake knesy Byumh(y). 

Izvornik u S. Ljubića. Nad listinom stoje turski pečat. Pismo je 
iz 17 stoljeća. 


XXVI. 


Mehmed aga Smailagić piše vojvodi Iliji Tomiću, Kosoviću i drugim, a neće 
na njih niti on niti ko njegov udariti bez glasa, a od drugoga da se čuvaju. 


Oap meme Mexemea are Cmanaarnha BouBoju Maun _Tomuhy, u 
Kocopuhy m cseMa KHesoBoMb. M Baja Bu Ha aćyuu u Ha 1y6aBH 
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Mene 6osta Baepa u epena Myamea, ga ma Bu Bomeke 6e8(b) 
a He myerame, HuTu hy ja Hu MOM, HH MOM HuTEKO. A Oxb 
: ce GouTe M HyBAMTE, M CTPAXE CTATABMTE, XEOTO M BH 
e; a eBe uyeTe KAKbBH € TKO IIpMaTEAR, BHATE KAKBBA € 
ma; T(B)pbAO Ce uynanTe enora oćpasa palm; m aa cTe sapaBo. 
vornik u S. Ljubića Turski pečat na čelu listine veoma malene. 


XXVIII. 


Ibrahim paša serdar nad Bosanskom vojskom piše vojvodi Marku Serda- 
4 kako je čuo, da se I'rimsrje caru odmetnulo i predalo Latinom; navodi 
posljedice ovakog postupka, i naredjuje, da mu javi, jeli to istinito. 





1 nac sesup M6paxum name, cepgapa mag BobekoM 60CaHCKOM, 
žMo Ha snanbe nobsoju Mapky Cepganosuhy: Heka sHaTe, 
HaM AMCTA AOXOJE 0, CaHZKaKA XepijeTOBAYKOTA AxmeT name. 
ite Ham, ga ce Ilpumopke opueBupnao u Jlarumom Ipmasao, 
1oMy He Morocmo ca cnum suposaru. Ka, 6u Tako 6uao, Ba- 
6u, ga usry6ure ena cBoka goćpa M CTApHHE ; SAIITO, KO MMA 
'T, AOGpO 8HA, JA BU TO HE MOPeTE XKUBMTM, MU y par HH y 
, puko Bode ueerarora Ormanonuka. Ako ce xyna no emua 
) pHduX AATHHCKHX 84 HEBOAY ITPMAMA, y CHAH CpamoTE HHhe, 
am ce ne he sa sao npamuru, 6uru here omeT NOoMHAOB&HH 
peke crpane, ćoae orcae nero pocae. To be dac u Kuaep ue- 
OTA NAPA, HA CPAMOTY HMKO HE MOE € TUM BOJAH ĆUTH, HHTH 
\ocae napeko ummro ocrago y Jlarmaux, mara he TO ocTaTu. 
»HaM ueruHo numere m gakre Ha snanbe, beau MCTHHA K8KO 
e AxmeT nama: ceću :xuBor Hu nomrembe ne ry6ure, aru 
Tamo Tpyaure. Illro ce gocae sroAma0, MOpeMO BAM pa8yMHTH, 
am mube no go6pok Bogu 6mao; M AOCAe ce TAKO HAKOAMAO H 
uhaao (ca) crpade decrurora napa, u Bu here 6ura oner, 
Te m 6HJđ, 4 cBumM 60ae NOMMAOBAHHM, H € NapeBHM XAH6OM 
menu ćara. Ha pume Bamy upaBy Mucaa mam Kaxure, Aa 
u meruuu raac y Ilopry mamemo u naerobumo ueeraTora 
| pase Cayre ONpasuTH HM NOMHAOBATA a Ko M BeBupaH 
), u nera uuu be gocTokaH HapeauTu, u ue apyro. Hapamo 
ga here nohu OHOM CTA50M, KAKO BAM Cy H ONM XHAHJH H 
ipuMe Ham HeTH(HH) raac AaaH, M He Apyr0. 
2 hrbiu: Aa ce nage y pro sobsogu Map(x)y CepganoBahy 
punke, nanra gu ce ahe. 
vornik u S. Ljubića. Na početku listine lievo u polju turski 
, a pod njim kifra pozlaćena. I zada stoji i italianska suvre- 
! bilježka: ,littera del bassa al conte Mano Sardanovich. 
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D. CRNOGORSKO-MLETAČKE LISTINE, 
XXIX. 
Crničani mole nadprovidura Piera Duoda za pomoć proti Turčinu. 


O, sac HepoaHuex cupomaxa u epuex IlapHuuaHax Ipe€BHeT4oMy 
rocnoguHy corpa uposuaypy lImepy Aony B.A.I.. A IO TOM, KaKO 
oaohe nama y IlapHmuy OBOAMKO AAHAX, KAKO Xapa M I8AHM HM 
CMEYe BHHOTpAAC; A EBO HEKOJMKO CEJAAX, IO CE AAPKM, AAM Ce 
Aapskar He MOXEMO, HErO NOFUHY€MO, A rIOMOhH HEMAMO HAKO 
6ora; Hero Mx xogu o6ćpamu, ako au nehenmi TH, aHO HH IpHMH 
TypuuH; Hero ako Hu Heheri OpaHuT, a TH HH IOILAH, AQ MAOEMO 
TAMO, TE HM BApsH X MOpe, )a ce He HasHuBaMo Typcko pobae; u 
nomju Hu raac Hohac, miro rohe xoheni yuuHHT, a He CAja 
JasKE, AA OMO CE IIPeAAAM, A MM Ce IIpeAAT H& MHCAHMO, HeTO 
Typke MAMHMO, A BAIIY YS8AAHHIY 4EKAMO; A AKO Ce BH HE Bpa- 
THTE Ha Hac, ano Behe nac nehe(Te) BuAMET, HAKO 4yT, he emo 
norunyam. M nmogapskao Te 60r y r. MHOTO JETa. 


Izvornik u S. Ljubića. 


XxXx. 


Vojvoda Ivo i njegovi Sotonići, razureni od paše, javljaju Kotorskomu sopra pro- 
viduru, da su po naputku mu poslali svoju nejač u Primorie, # preporučuju je. 


IIpecBueraoMy M y8BMIIEHOMY FOCIIOAHHY CO&PA ILPOBHAYPY OT 
Koropa u PrćaHe B. A. II. or MeHe BoBoje (H)oBa u cBu uperHa« 
THe u pasypeume Coromuhs. IIlpecsmerau rocioguHe, Kako Aohe 
NANA HA HACB H yKeXKE M MCKOIIA, HE OCTABH HHIITA, HA Kyhe H 
BHHOFPAAA, HH 2&HTA, HH ObuBe, HH Cyaa decoBa; H(c)koma Kyhe 
u(8) coaymere. M kako Hu rmuca Bare upeesner(2)o rocnoaeT(B)o, 
Aa npexeHe(M0) 4eaa/lE M 2&HTB(Kb) TAMO Y IPHMOPE, TE CMO MH HO- 
CAAAH TAMO, HET0, ša Ćora m Barre npeeBmerao rociocr(B)o, BHbH, 
Aa HM Ce TA HEBOJA He THde, epe Behe Hu(u)he, muhe HuIITa He- 
MaMo, Hero Ty HeBoay. M mama e Ha Bupb, u 2KmKe u Kola 
c pena; uekona e nacb, u Boaosuha, u Aynuao, u y Tpbrb u 
Opaxono: u TO HM TO, IMITO € OCTAJO, HE XOhE OCTABHTB. 

6orb Te moApaKka y npecnueraoMy rocnocT(B)y. 

Na hrbtu: IIpecBueraoMy H y8BHIIEHOMY FOCIIOAMHY CO&PA IpO- 
BMAYPY. 

Tzvornik u S. Ljubića. 


. XXXI. 
Nikola Bokan i njegovi Bukovičani javljaju Kotorskomu sopra providuru, da im 
je nejač, vo naputku mu poslana u Primorje, poharana, # mole da čini odnešeno 
vratiti. 


TIpeeueraoMy u ys(B)uIleHOMY FOCIIOJMHY COGPA IPOBUAYPY OT 
Koropa u Paćaue B. A. 1. oT mene Huxkoae BokaHa u cBde cH- 


TT = 
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>xb Byxopmuanb. A NO TOME NpecBHETJM rocnojuHe, KaKo 
[BIJA HA HACE, M NOKesKe, M (MJeKOIA CEAA, KAKO CH 4y0. 
D Nuca Banie npeyaBumeHo rocnocT(B)o, Aa npexmemeHeMo 
M OKHTBKB y Npumope, M gorHaemo. Mjorre Ha ueaayp u 
e Byxora Ayaeruhb, u ama /anuepuha or Tppćaa, u 3. 
»oBubE, Huxua Mapkopa cuHe, u A,pua Žlomuue, a Huxoup 
hepuhe, u Huxeup Baeaakopuhb, M Te Apyre omu smaro; 
Kb ys€lMe, M TEJaJb OJPMEME, KeHe pasrodoraapanre 
» poće yseme: asme sanahe, u ABME KAalune, H ABA &yTa 
CABHB TYHB, CAHA KODIJAA, M IPHIALIO IKECKO, HP OJBHB CA- 
Hero MO.JMMO BAlTe ILPeCBHETAO FOCIIOCTNO, YHHM, A4 M TO 
Iy, epe mu _HemamMo Kyhe, Hero 6ory m « Banreuy upeeBueT- 
/OCIIOCTBY, &EP€ ĆMO OBO OByY,la Ha 840 HM HA HMEBOAY, KAKO 
me rocnocT(B)0; yseam €y ABAJecTE M IIETE KPABbIB. 

OTB TE NOAPBIKA y IpeeBHeraoMy roenocT(B)y. 

krbtu: IlpecBmeTaomy m yasmmeHoMy rocnoAHHy co&pa npo- 
7 or Koropa a Pr6anne, 

mik u S. Ljubića. 


XXXI, 
zgiček Nikop i njegovi Dugodoljani pišu vojvodi od Kaštela (u Postovi 
i 


Moletu, kako su dali paši čeliri čovjeka, da im sve ne popali, i 
evijeh ne zarobi, i preporučuju, da ovo oprarda svojim starijim. 








mace nona Mpauuexa HukoBa u esmexp TAyxojoaaHexE 8. 
iameMy yagaHomy npmareay so(u)sogu Hukaaery or Kac 
A mo Tome Aa aa TBoe rocnoc(r)B(0), KaKO Hu Aohe mama 
<oMe HM cuo Beaukome, HM ayćapaome mnoge «yhome. M 
:MO ce, H MAMHCMO HXH TPM AHH, Hero BMAMECMO, Aa HH he 
syue u poćae, Tege uME AAAOCMO HeTHPM TOKA; BONCCMO, Aa 
IFHHy, Hero eBe, mr(o) umamo. Hero ja Te e rnpenopyaeno, 
mace nporopaTe rpaBo, e ()MO M4 CHPOMACH HA BEAHKY He- 
KaKO HH 60rb BMEpye. 

Orb BH NOAPEA Y BAPABAJ. 

hrbtu: Aa ee npeja Boesogu Huxodery na Kaeruo. 
rnik u S. Ljubića. 


+ 


XXXIII. 


e Gluhoga Dola mole sopra providura, da im oprosti, što su četiri čo- 
+ list pred ovim) dali paši; vele da su ih dali na vjeru, i preporučuju se. 


>TAOMy H ySBAIIEHOMY TOCNOJMHY IIOXBPA IPOBMAyPY OT HACE 
erapemunexb or Tayxora loaa. M Tako pasymaecmo, ga 
40) cepne same eBmerao rocnoerso (ua) mace. Ma moaumo 
BH TFOcn(oc)TBO, Aa HeMA Ha Hace &4a CEPIlA, KAKO CMO OHE 
1 omoKka NyiITAAM emomy uoky Ha Bue(py) seduky 60xy, sa 
H CKANyJATA Kyqe M pode H r(d)aBe, KAKO M sKeHE, AOKAO 
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IpuCIIHE BANIE CBHETAO TOCIIOCTHO, JA HH mapyuu 
nome. Hero 'Aa Tu e upenopyueHo "ro raMo M oso 
e y pyke 6ome u rn(0)e, a uu emo rhe roke samo 
cmoeT(B)o. Mu noge sa(no)suege Tnor. 

M 6ore Bu nojpexma y Ayro, rmoe enue(r)ao roc 

Na hrbtu: Aa ce npega y ro(enocke) pyxe roc: 
upOBnAYPY oT_Koropa u Plane. 

Izvornik u S. Ljubića. 


XXXIV. God. 1692. 


Vojvoda Raić, Cetko Piletin, Janko Vujadinov i ostali Piper 
skoga proveditora o raznom ; glavno je o Turč 


Or mene Boenoje Panua, Ilerka IImaeruua. Mar 
u eBnex ocraanex Ilanepa. Toeno,juHy kagaBiepy e 
A mo TOM, KaKo ce mama napny e Ilemmua ce Bea 
CBA Ce REMJA IIpeNAJe, Epe XOTAIE yA&puT HA HA 
BEAHKA BOJA. H morućmle MHOra rocioga, m maca 
Nore Ja Me -BHra; M TAKO MH 0) SJA CE JKAOHMCM 
HACTHP, AHH € 6oroM M € rocmojom 4a(Ko) ra carp 
Tu 6oxa, MHOFE Cy rOCIOCKe FaaBe mae Caomene, 
Hyce y Mogropay nuKaBa neceama e 64, M T 
Ckanap ore. CMO ĆOXH M BALIH, M TAKO TH H 
C0Ab H xae6E, Mu €MO Bamim. M nocaw HH OT Odo 
dokae u mu goremo. C Kyuuma ce ymupmeMo, aj 
HE MOXEMO, AKO HH CBHTE HE A&)OCTE, KO HM CTE 
AAAM; HETO BH Ce CBH MOJNMO, NOA&UTE HH pedeH€ 
epe HM € BEAMKA HEnOJMA; H POLMAH CMO AA HX / 
xu(h)a. Bar mu e kasao kues or IlamecuBau, ć 
KaKO €Bu uracMo € numa na IleruHe, na nomoh, a 
emo, Hero eperoemo raa(c) ga ce nama sparu. A1 
roeMo, epe My ema nece Ha Ilojropuuy, Tpu x 
HETOM dyeMO, epe ce Made u more na Pueky cy 
aa 6ue manacTup, Mu ce \uroemo. Ilpure 6uemo 1 
KAGe Me HMC CBA BOMCKA PASMETHYAA, HMECMO MOFJ 
xaprne, u 6or Te Bec(e)auo. 

A tergo: Aa ce npeja kasaamepy erapome y 

Ieđornik u S. Ljubića. Na čelu ove listine stoji z 
skimi slovi, da je primljena 20 listopada 1692. 


XXXV. 1694, 4 svibnja, na Cetinju 

Knezovi i stavešine — zbor Crnogorski — javljaju Kotorsko 

Aloisu Marcelu, kako su na mjesto pokojnoga vladike Cet 
izabrali vladiku Sevastija. 

Ilpkenieraomy u upbyssuuieHoMy rocnogaHy imo 

o(aB) KoTopa u App6anie u Homora Aa»Busy 


Mu xknesou, u crapiemiHHe, M Bbćb NoIITOBani 
TOPbCKU, HUHRMO NMCMO u Biepy Bamemy nmpbe 
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7, M OAAeMO,HA BHAHE, A HABJAIITHTO BA NOKOMHOTA BAAJMEY 
apiona neruubckora, Kako ympie. M no romb mev6pacmo sa 
era macrupa AymesHaro m erapiemuny ma mieero npesie 
DHHICXB BJAAHKBXb, KOH Cy 6HMAM AO CBAB Takohepb, H MH 
KOAMIU AMINO H8BĆPACMO, M NOTBPBAMCMO CBOME HAIIOME BO- 
E, A Ha HME MCTOFA BJAAMIY Casaria, ImTo e 6io u 10 CBAB 
spbhemb, Takohepb H NO CBAB CBOMB HAMOME BOJIOMB CTA- 
1aMO H norspbhyeMo, KaKO Bame pK0emo, 1 no sanoiegu 1pbo- 
nemora apxieennekyna Apbcenia 1|pbuoenuha, marpiapa ebpb6- 
ra. Ba TO AaeMO HA sHaHe BamreMy npžesleraomy TOCNOCTBY, 
XA GMO CBHKOAMIH KOHETEHBTH yseTb. M moappsao 6orp Bane 
iEBIeTAO roemocrBo umora gera y sapaBaw. Me Ilpee Topš, 
A. MAIA, HA HOBY, HA .AXYA. 
la cayre u nomaoxe Bamera npbeBieraora rocnočTBa Bbep 
IB UPBHOTOPbCKH, 
Ta hrbtu: Tlpbesieraomy u npbysbBumeHoMy roenoguHy moepa 
PJ os) Koropa u Apbpćanie u Hosora AavBusy Mapb- 
uy npbonlorae pyre y Koropp. 
zvornik u S. Ljubića. 
la čelu listine stoji zabilježeno latinskimi slovi: ,1694 ricevuta 
maggio“. 





XXXVI. 1757. 7 siećnja, na Cetinju. 


lika Sava i Vasilije 6 Crnogorskimi glavari žale se mletačkomu duždu na 
daa, što je Kotorski sopra providur izdao proti Ornogoroem, a na korist 
činu. 


erenissimo Prencipe. 
\lustrissimi et eccelentissimi signori savi. Dai reverendissimi 
ropoliti di Montenegro et Schenderia, Sabba e Vassilio, e da 
& | universita dei governatori, serdari, e voevodi, conti e capi- 
j, alfieri, montagniari. ecc.. sincera rapresentazione, come siegue 
lon potiamo rattenerci in una cosl dritta e giusta carriera di 
rapresentare d'auanti la serenita vostra e degl' illustrissimi 6t 
»lentissimi signori savij, che da quando ebbe gli primi natali la 
tra gloriosissima republica, da quel tempo con i nostri primi 
»nati, prencipi e signori del memorabile regno di Servia sempre 
conservato un eterno vincolo sin'al giorno presente di pace, 
cizia e confederazione; talmente che gli cuori d'ambe le patti 
10 sempre uniformi per sovenirsi reciprocamente nelli bisogni 
ruerre, come negli piu pretiosi anali della vostra republica si 
:& osservare, massimam ente in tempi dei nvstri prencipi e so- 
ni Giorgio Castriotto, Giovanni Zarnoevich e suoi figli, e dopo 
oro di tutti quelli, ch' hanno commandato e governato queste 
e. Tutti questi prencipi e signori unitamente con gli gloriosis- 
i antenati vostri sono stati in perpetua armonia e confedera- 
ie contro il commune nemico della santa fede cattolica, che & 
a signore Ottomano, quale con ingiusta ed insuperabile forza 
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non solo porto le sue superbe e vittoriose aru 
paesi, ma eziandio nei stati della sempre glorio 
quali oggidi ancora gemono sotto il barbaro gi 
nide. Cotesta serenissima republica vostra pe 
ha sperimentato innumerabili volte la nostra fed 
tezza nelle passate e memorabili guerre di Cip 
C. Nuovo, Zarina, Trebigne, Vuodnik e Monte £ 
Vuartievka e Senghir Pasca sopra Cattaro e Zi 
ceuto |' eccellentissimo signor Bartolo Erriz2 
mani dei Turchi sbbiamo liberato, e sano e s 
citta di Cattaro; ed in luogo della riconoscenca 
lasciato la mina in questo segnalato monasterio 
sciandolo sin dai fondamenti, quale fu fabrica 
cipe Giovanni Zarnoevich per sedia dei _metrop 
ste su accenate battaglie e guerre siamo stat 
servizio ed aiuto velle parti cristiane contro il 
sotto Antivari, dove siamo venuti col nostro re 
metropolita Daniele Petrovich; ivi con nostro s 
biamo non solamente liberato le vostre armi vi 
ma ancora moltissimi signori rapresentanti e 
republica, come voi medesimi cogli vostri atte 
ficato. Parimente per non enumerare piu ogu 
cio, ch'abbiamo fatto sotto Dolcigno in que 
quando la republica vostra fece un' improvisa p 
mettendo a noi ed obligandosi, ch'in ogni inco: 
sogni ci sovenirebbe, se non apertamente almei 
tro il nostro e vostro commune nemico. Ed or 
e giusto, cosl ci troyiamo abbandonati e dere 
provare in luogo di sussidio e favore gli piu ri 
vostra dimenticanza, quali si tralasciano a qi 
esser molto ben noti a tutto | universo. Ora 
da quando i pascia di Bossina meditano cou 
dristruggerci, sorprenderci e soggiogarci; e per 
nostro e dei nostri figli la loro sitibonda barb 
adietro pochi mesi con un intiera armata in 
paese, e la republica vostra non solo non si ci 
lamita e miserie, ma ancora fomenta i mezzi pe! 
giori, per vederci affatto distrutti ed anichilati. 

che servono, serenissimo prencipe ed eee 
tanti eccessi del vostro furore contra povera gi 
vi fu obediente, fedele e divota, di eui non 
gnarsi, non che a cos! abbandonarci? A che 
manifesti publicati per tutte le Bocche di Cattar 
da sua eccellenza signor Iustin Boldu provedittc 
simo passato settembre del 1756, le copie de 1 
mani del pasvia di Bosna, e parimente ancora 
stre mani, la copia de quali s'include nel prese 
divedere, che tutto sapiamo, che si medita e fa i 
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ina? Che servono per fine tante spie in esplorare gli nostri 
enti, e poi avisare i Turchi nel campo per mezzo de vostri 
li, aecić possin prevalersi e contraminare gl'attentati, che 
no per mera difesa contro gli nostri nemici, e poi inoltre 
»sto chiuderci tutti gli passi tanto per mare come per terra, 
in caso d' urgenza tutti divenissimo vittime sacrificanti della 
“ie Ottomana? Ma per non andare troppa in longo con questi 
funesti riccordi, ora apertamente si vede, che il forte braccio 
Imnipotente ci vole preservati, e come speriamo e preghiamo 
"varci in avenire, e che se siamo posti in abbandono dai no- 
iš fedeli e cari amici, non mancar4 la divina providenza soc- 
ci per mezzo dell' invincibile potenza di sua maesta imperiale 
Gran Russia, e dell' augustissima presente imperatrice de 
ni, come pure d'altre effcacissime potenze dei prencipi cri- 
quali il signor Iddio ha esaltato per poter rintuzzare 1' or- 
dei nemici della santa fede cattolica, e di non lasciarci pe- 
ome vittime sotto il furore Ottomano. 
.mde unitamente tutti a guisa d' un_rimbombante trono gri- 
ad alta voce dalle piu alte montagne di Montenegro, e che 
esser sentito in mezzo della gloriosa dominante vostra, che 
sli Montenegrini fratelli nostri, quali s' attrovano in servizio 
: siano offiziali o semplici soldati, che ci sian rimandati alle 
ase e licenziati come gente libera al lor paese, dove sono 
Mentre se i Montenegrini sono gente, come negli vostri editti 
licazioni sono denominati per ladri, infedeli e senza religione, 
onviene alla vostra illibatezza servirsi di simili persone, come 
ori della porta Ottomana, con cui ora siete uniti per distrug- 
to loro patria, e veder grondante il sangue dei loro veechi 
ri e parenti. E percid se la serenissima republica non con- 
dera alle nostre giuste acclamazioni, non mancheremo ancor 
»gli nostri manifesti, che daremo in luce, e sotto gl' oechi di 
le potenze cristiane, ed a tutta la nazione serviana ed illi- 
, fare i nostri doverosi lamenti e protesti, come si conviene, 
dosi chiaramente nelle presenti guerre, che sentonsi tra le 
eranti potenze, che la nazione illirica e serviana non & infe- 
> traditrice, come nei vostri manifesti viene decantata, ma 
te fedele, gloriosa ed ambiziosa per spargere sin" all "ultima 
, di sangue per gli loro respetivi sovrani, a cui fedelmente 
10. E percid alle nostre giustissime acelamazioni, come di 
ci siamo espressi, e di nuovo torniamo a confermare, che 
i inapresso sara inibito ad ogni nostro fratello e compatriotta 
vizio di quelli, che seordatisi degli benefizij, ci piglian senza 
"0 a perseguitare, quale cosa per universale nostra conven- 
e giuramento sara confermata, da tutti inviolabilmente osser- 
Se poi siamo infedeli alla porta Ottomana, come ci dichia- 
rispondiamo liberamente, che questi non & atto d? infedelta e 
star fede, a chi gia mai non Pabbiamo nč data nč giurata, 
da un nemico universale della religione cattolica, quale con 
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prepotenza ha usurpato e soggiogato il n: 
cora d'estirpare questo tenue rampollo, qi 
dell altissimo vole conservare ad onta di 
mai, anzi sino alla fine del mondo, non 
fedelta. E per fine, quali sul principio ci 
seriviamo. 

Della serenita vostra illustrissimi ed ec 
di sopra nominati commandanti di Monte 
viani Sabba e Vassilio Petrovich con tu 
di Montenegro 7 gennajo 1757. 


Izvornik u S. Ljubića. 


XXXVII. 1756, 20 rujna, 1 


Prilog predidućega pisma Crnogorskih vladika i g 
skoga nadproridura Justina B-ldi proti Crno 


Noi Justin Boldu per la serenisssima r 
veditor di Cattaro, Albania, C. Novo e B 
negrini nelle cattive azioni ed inquietezze 
diti della serenissima signoria per le loro 
che hanno fatto ancora nei presenti tem 
afforzati cacciarli dalla citta e questa pro 
come nemici, e percid gli guardiamo pe 
natali dei ladroni, infedeli e senza relig 
come di presente si vede e riconosce, ti 
mana, di cui sono sudditi, con la quale 
la piu migliore e limpida pace conserva. 
particolare e fermo commando dell' ilustr 
signor Francesco Grimani providitor gene 
bania, col suo speciale ordine si probisce 
si fa a voce intendere e sapere per chiar: 
sudditi, quali sono in questi contorni, TP ot 
labilmente essere esseguita, e con di pi 
promulgata ai loro sudditi, che ai Monte 
lunque 'secolo, tanto agl' uomini quanto 
perpetuo non si debba mai dare nessun a 
rebbero sotto dal Turco, che non si debb 
case dei nostri sudditi ricevere; e se pe 
trare nei territorij del prencipe, che debba 
vi viene ordinato con questo commando, 
tervi alarmi, per non permettere a loro 
tutti per sempre a gli nostri sudditi sia pro 
del prencipe di qualunque raggione gli 1 
con di piuaisudditi & proibito gli beni ć 
dizione dei Montenegrini ricevere, o dar 
e se alcun suditto qualungue servizio_ ed 





RUKOVIET JUGOSLAVENSKIH LISTINA. 29 


ntenegrino o qualunque altro bene, che quel suddito sia reo di 
rte, e gli suoi beni presi in fisco. E chiunque dalla giustizia 
se condannato e bandito, e stesse contro di lui secreto processo, 
iisse e dimostrasse con verita, che un suddito fosse benefuttore 
Montenegrini, chiunque venirebbe e dimostrarebbe, ancorche 
se manutentore, li sarebbe oltre del perdono regalati ducati 
ito, e sara per sempre il nome suo celato. 

in primo restano obligati tutti i sopraintendenti, serdari, capi- 
ij, e conti, giudici, luogotenenti, vecchiardi e caporioni della 
nmunita ed universita, che debbano in ogni tempo tenere occhio 
jerto sopra questo neccessario 'affare, e dar a sapere a tutti gli 
tri sudditi tutti questi nostri ordini e commandi secondo il vo- 
0 obligo. Ancora la grazia prometto e sigurta a chiunque per 
zzo della spia vorebbe partecipare del su accenato regalo, che 
ighi e ricceva pure appieno secondo gl' ordini. Parimente sara 
a brama dei spioni, che venghino a Cattaro, Nuovo e Budua 
* istruirli con maggiore intelligenza e regollarli per ogni azione 
quest affare, nel quale entra atto di fedelta sopra questa signo- 
servitu. E quando sara la presente copiata in linguaggio sehiavo, 
: sia dai su mentovati promulgata per la citta, e mandata per 
ti gli contorni per atto d' esecutione, accid nessuno possa dire 
nou saperlo, anzi per maggior fede, che ogni uno lo sappia. 
tin Boldu sopra providitor. Cattaro 10 Tbre 1756. Giovani Bat 
:a Sanfermo secretario. 

Izrornik u S. Ljubića. Na čelu listine lievo čita se ovo: ,Copia 
tatta dali originale et tradotta in italiano. “ 








XXXVIII. 1757. 27 lipnja, u Trstu. 


dika Vasilije kori Mletačkoga dužda, što nije odgovorio na prediduće pismo 
njegovo, vladike Sare i glavara Crnogorskih. 


žerenissimo principe, eccelentissimi signori. Ad imitatione dei 
itri antenati Montenexrini, che sparsero il loro sangue in ogni 
assione di guerra, ch" ebbe la vene'a venerabile repubblica con 
Turco, anche noi loro discendenti sempre li abbiamo seguitati. 
mti a sagrificarci per la medesima, impiegando il nostro valoe 
loro serviggio, quall ora siamo stati chiamati, con quella fedelta, 
! la religione cristiana, che professiamo, ci obliga osservare come 
i figli di Dio. 

Di presente pero la serenita vostra e | eccellenze vostre, che 
lono una pacifica quiete ćon la Porta Ottomana nemica della 
e cristiana, delli passati nostri benemeriti serviggi non reca me- 
iglia che siansi dimenticati, e che a pil mie, che umiliai alla 
enita vostra, non ebbi avuta la sorte di ricevere una minima 
.risposta, disgratia non provata con imperatori e re cristiani, 
ebbero la clemenza di rispondermi. 

Jna tale disgrazia devo attribuirla alla nobile antica gioventu, 
i men che:a quella aggregata con 1 esborso di danaro, mentre 


n 
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la prima per I eta e la seconda per poca esperienza degl' affari | 
della venerata loro republica non sono cogniti delli benemeriti ser- | 
viggi prestatigli da Montenegrini, mentre in quelli tempi ne meno 
per pensiere si credevano godere una cos riguardevole fortuna. | 
Dall' istorie scritte anche da Veneti scrittori bastamtemente si co- 
nosce, che in migliara d'incontri ed in varij luoghi li Montenegrini 
si sono sempre distinti in serviggio di vostra serenita, spargendo 
il loro sangue ad istar d'acqua, ed in una sola giornata nella bat- 
taglia di Vartirca diro solo, che della mia famiglia quaranta per- 
sone gloriosamente lasciorano la vita. oltre Faltro infinito numero, 
che generosamente si sagrificd. Per la guerra insortale col Turco 
nell' anno 1715 quanto abbi contribuito in Dalmazia, sotto Antivari 
il metropolitano Basilio mio zio con suoi Montenegrini, chiaramente 
1 esprime gl attestati della gloriosa memoria di sua serenita all 
ora proveditor generale in Dalmazia Alvise Mocenigo 3%. dell' anno 
1716 e IF altro del 1717 di sua_ eccellenza Simon Contarini, che 
come nobile si tratteneva appresso il serenissimo Mocenigo suo zio. 

Tali memorie di presente sonosi svanite, come si svanirono le 
promesse toccante a paghe e ricognitioni da darsi a Montenegrini 
per ricompensa delli loro fedeli serviggi; bensi in escambio di cid 
si publicano popoli senza fede e senza religione, titoli appropriati 
soltanto a quelli, che non sono battezati, e non conoscono Iddio, 
o pure a traditori di popoli e de loro padroni cristiani, ciocche da 
parte nostra mai s'& inteso, ne si sentira. 

Nel caduto anno 1756 e 20 settembre si public6ć un edito del 
nobilhomo sier Justin Boldu provedi'or extraordinario di Cattaro, 
con il quale dichiara li popoli Montenegrini provenienti da ladroni, 
infedeli e senza religione, e traditori della Porta Ottomana. Un 
simile aggravio alla nazione Montenegrina la sola veneta republica 
le adossa senza considerare, che sono cristiani battezati, adoratori 
della santissima trinita padre, figliolo e spirito santo, ed attenti 
osservatori delli dogmi de santi apostoli e de santi padri, e sara 
sempre un ingiusto aggravio. quall' ora differenti si volessero credere. 

Se tali, come 1 editto li dichiara, fossero li Montenegrini, non 
sariano per certo ben accolti, ben visti e bene trattati nell' imperij 
cristiani, dove moltissimi se ne ritrovano a servire, ed in maggior 
numero al serviggio di vostra serenita, segno manifesto, che sono 
esperimentati tutto al contrario di quello 1 editto li dichiara. 

Dalla nobilta veneta, che con zelo servono la loro patria, & se- 
curissimo, che mai saria stato fatto un simile aggravio alli Monte- 
negrini; I hanno perć ricevuto da quelli, che oltre li vantaggi, che 
conseguiscono con danno della republica, suchiano anche il sangue 
de poveri sudditti, che li spremono sino a farle uscire I ultima 
goccia delle povere loro sostanze, per il che di continuo piangono 
e sospirano senza poter ritrovare giustitia in loro sollievo. 

. La veneta republica chiama Schiavoni li Montenegrini, ciocch& 
noi non siamo, ma siamo figli di genitori prudenti e pieni di co- 
raggio, che non mi arosisco dichiarare, stante che da grandi rč ed 
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imperatori con loro privilegi e attestati per tali ci dichiarano, come 
Alessandro Magno, Diocletiano, Costantino primo imperatore cri- 
stiano, Leopoldo imperatore di Roma e Pietro il grande imperatore 
della Russia. 

Oltre quelli delli medesimi sovrani, vi sono anche gl'altri delle 
corone della Servia, come da Simone Nemagne sino ad otto suoi 
consaguinei. I! giovine imperatore Uros, li despoti dal conte La- 
garo sino a Vucco geta fuoco, e da parte nostra da Montenegro e 
Seta duchi Baos, Stracimir, Scanderbech e Ivan Cernovich e suoi 
figli e nipoti; patriarchi e arcivescovi. EH della mia famiglia sino 
al presente per la divina misericordia, cui humilmente adoriamo, 
siamo stati otto con me, ed altri che erano, quali non sono in no- 
stra terra, non si comprendono. 

A vista di tutto cič, che riesce impossibile non essere noto ad 
una republica tanto reguardevole, deve credersi, che non sia stato 
di suo sentimento la publicatione del sumentovato edito, mentre 
verebbe ad offendere tutte quelle potenze, che in eloggio de Mon- 
tenegrini attestarono con loro sacrosanti attestati; e piu d' ogni 
altro la medesima republica contro se stessa parlerebbe dopo haver 
rilasciati migliara di attestati in encomio di fedelta, pontualita e va- 
lore di detta natione Montenegrina, ed assicurati sopra una tale 
ben fondala idea. Percić sospendo di fare noto alle potenze cri- 
stiane un tale aggravio, sperando, che la serenita vostra sara per 
renderci reintegrati nella nostra stima con ! onore di sua clemente 
risposta, avendo presente il titolo concessomi dal papa Leone 4. 
di arcivescovo metropolita di Mortenegro, Primorie, Seta e Scan- 
daria, e cosl sempre trattato da imperatori e potenze cristiane; e 
quall'ora cić non ottenessimo, faremo quanto da Dio signore ci 
sara inspirato per recuperare il nostro onore. 

NH dichiararci traditori della Porta Ottomana conosco essere stato 
un fine politico per le circostanze all'ora correnti, mentre li Mon- 
tenegrini sempre furono contrarij di quella potenza, quallora con 
la veneta republica si ritrovava in guerra, e di noi servivasi come 
buoni vicini in tali loro bisogni per suo aiuto, il che a noi appor- 
tava considerabili danni per la perdita della nostra gente, che si 
sagrificava in suo serviggio, e delle sostanze; 6 ge non osservassimo 
fedelta a principi chiistiani, č certo, che potressimo essere molto 
ben affetti alli Turchi, ciocehč mai si vide, ne che si vedra sino alla 
fine del mondo. 

Nel spirare dell! anno seorso in un medesimo tempo siamo stati 
ostilmente attaccati per terra da 80 mille Turchi, da quali furono 
devastati tutti li miei effetti paterni, e dalla parte di mare ristretti 
dal! armata marittima di vostra serenita, che c' impediva qnalunque 
soccorso ed ajuto, che avressimo potuto abbisognare. La divina pro- 
videnza per6 invigorl il nostro nativo coraggio, e tutto che inferiori 
di molto all' esercito inimico, ci siamo diffesi; e dopo tre sanguinosi 
conflitti ebbimo la sorte di fugare | inimico dopo averlo ridotto in 
meno della meta. E cosi Iddio diffese la nostra innocenza, facen- 
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doci trionfare de nostri nemici, e deluse quelle diligenze, 
state disposte sopra l' istrutione di vostra serenita per ay 
e farsi un gran merito nandandomi in regalo al visi: 
come primato de Montenegrini. 

Questa & la ricompensa dei miei meriti giamai stimati, 
nostro sangue e devastatione della metropolitana mia re: 
strutta dalla mina fatta da Veneti, e li Turchi il restant 
sere in loro aiuto, del che forse Iddio ne fara aspra vel 
fletta vostra serenita, che in avenire non deve piu tr: 
suo servizio Montenegrini, Primorschi, Esexhi e Bergian 
atualmente se ne ritrovano, anche che questi volessero sta 
li dichiarorono con il loro editto, che sono licentiati, e 1 
piu ricevere; il che non facendo, cosa diranno l' impei 
potenze d' Europa, vedendoli continuare al loro servizio 
verli cos! disfamati; sebbene voglio credere, che anche 
stufi a mantenersi del loro frisopo, e vogare nelle gale 
medesima potenza Ottomana potra dolersi, perchč co 
trattenere al loro serviggio quelli, che le sono traditori 

L impedimento poi, che ci viene fatto, di non pote 
nostro paese per andare a servire potenze eristiane, « 
mano, e noi volentieri ci andiamo, č certo, che ne mos 
risentimento, tenendoci chiusi per terra e per mare. Il: 
fine & una ruota, che di continuo gira, e che gli agric 
grano, che seminano , anche racolgono. E per fine con 
mile osequio mi protesto essere. 

Di vostra serenita e dell' eccellenze vostre humillissimo, | 
et ossequiosissimo. Trieste 27 giugno 1757. 

Boxuero MHAOCTHIO MHTPONOJITE depHoropeKH i | 
Bere i Creugepne, Bacuaiu Ilerposuu. (kifra). 

Izvornik u S. Ljubića. 


XXXIX. 1767, 24 srpnja, u Stanjevićih. 
Vladika Crnogorski Sara čestita Antonu Renjeru dolazak za obć 

Dalmacije i Albanije; preporučuje vladiku Arsenija, i moli za | 

njekih Pastrovićana. 

Copia di lettera scritta al! illustrissimo ed eccellentist 
Antonio Renier proveditor_ general in Dalmazia ed Alba 
tropolita di Scanderia e Primorie Sava Petrovich al se 
data 24 luglio 1767 stil veechio. Stanjevich. 

Con sommo contento e allegrezza del mio cuore ho i 
rivo di vostra eccellenza in queste parti, e imploro d: 
cordia del signore Iddio, che vostra eccellenza sia venuta 
sorte per tutto questo povero popolo. Io averei fino ad < 
al mio dovere col serivere ed inchinarmi a vostra eece 
non ho avuto il comodo, e percid chiedo il perdono, co 
cipe benigno. Supplico T eecellenza vostra di comanda 
Che mi trovasse abile in servirla. 


| 
| 
| 
| 
| 
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Pud I eccellenza vostra informarsi dal signor cavalier sopra in- 
tendente Urachien, dai suoi fratelli, e dagl' altri gentiluomini di 
Cattaro e da tutto il popolo di questa Crajna, che essendo anni 
ottanta di mia vita, e da quando sedei su questa cattedra ecelesia- 
stica e posso dire anche temporale fra questa inquieta Crajna, ma 
buona parte di mia vita ho consumato per serviggio e fedelta verso 
il mio principe, chiamo in testimonio i sopranominati, che dicano 
in loro coscienza, se mai in qualche tempo si pud trovare, che 
io abbia offeso alcun suddito e soggetto del principe, prescin- 
dendo il trascorso di Vassilič, il quale, essendo vescovo, in tutto il suo 
governo e in tutta la sua vita mai si conobbe alcuna opera buona 
ne per pace ne per la quiete; ma all ultimo lascić i proprj ossi 
nell' imperio Moscovito nella sempiterna vita; e tutto cid operd con- 
tro il mio volere. Dopo la di cui morte ho tenuto I occhio ben aperto 
verso tutte le quattro parti, che alcun altro simile non subintras se 
nel di lui luogo, e percid ho conosciuto e considerato in mia consci- 
enza, non esservi altro religioso cos! degno di occupare la nostra 
sede e seguitare la strada retta per il serviggio della chiesa di 
Dio e per la fedelta verso il principe serenissimo, se non se il 
detto Arsenie del mio parentato e mio nepote ex 8 orore, il quale 
ho fatto consacrare al vescovato, come prescrive )' appostolica re- 
gola della chiesa orientale nostra, accio doppo la mia morte resti 
per mio sucessore a gloria di Dio, e per la fedelta verso il sere- 
nissimo principe. 

Li amici del sopranomiuato veseovo Vassilič tanto dell ordine 
ecclesiastico come del secolare, che seco lui hanno causato torbidi 
e confusioni, ora si sono mossi con tutto il potere e con tutta la 
violenza per deporre questo vescovo, e metter in luogo suo un' 
altro confusionario, simile al fu Vassilič, perche questo povero po- 
polo e questa miserabile Crajna non abbia mai a respirare, ne stare 
in pace e in quiete. 

lo come sempre fedele e vero figlio del principe serenissimo non 
posso far a meno di non avertire 1 eccelenza vostra, e come ho 
scritto di piu esser cosa buona, che ella si informi da tutto il po- 
polo, se sino al giorno d' oggi abbia io fatta alcuna ingiustizia 0 cosa 
indecente in tutto il mio governo contro !' eccellentissimo senato e 
leggi di sua serenita. Dunque come in mia vecchiezza potrei io 
entrare in tale ingiustizia ein cosa si impropria, col lasciare doppo 
di se un sucessore indecente nel regger questo popolo e questa 
Crajna, e tirarmi adosso da tutto questo popolo perpetua maledi- 
zione? mentre la voce del popolo & la voce di Dio. 

Lascio all eccellenza vostra il sapiente riflesso, se io possa inge- 
rirmi in tale materia; e percio supplico 1 eccellenza vostra, se mai 
pud conoscere, che io sia stato fino ad ora fedele verso il principe, 
confidi pure, che lo sard anche in IT avenire. Riguardo poi alle per- 
sone infeste e inquiete di questa Crajna supplico I eccellenza vo- 
stra di guardare se e me, e non ricevere aleune suppliche o al- 
cune parole, che fossero fatte contro di me ovvero contro di questo 
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vescovo, che io ho scielto in luoco mio per serviggio 
simo principe. 

Ora vengo con tutta la stima a pregarla e supplicarla 
cipe serenissimo, conoseendo la tempra benigna di ogn 
zato di Europa, cosi supplico I eccellenza vostra per i 
Pastrovichj, i quali caddero in disgrazia. di vostra eccelle 
li correga come principe benigno, e li raccomandiamo al 
vostra. Non altro, sol che resto con tutto il potere e 
di vostra eccellenza buon amico e fedel servo. 

Prevod. iz srbskoga izvornika, u S. Ljubića. 


XL. 1767, 15. kolovoza, u Ercegnovom. 
General providur Dalmacije i Albanije Renier odgovara na pred 
vladike Save. 


Copia di lettera seritta dall' illustrissimo ed eccellenti: 
Antonio Renier proveditor general in Dalmacia et Alba 
strissimo e reverendissimo monsignor Petrovich veseovc 
ria, in data 15 agosto 1767. C. Novo. 

Mi & pervenuta in questi giorni una lettera 24 lug 
S. v., colla quale vostra signoria illustrissima felicito l: 
parsa in questa provincia, e mi spiega i sensi di sua f€ 
la serenissima republica e di sua particolare osservanza 
sta carica. Corrispondo ancor io col rilevarle la publies 
zione e la mia stima, e col significarle, di aver_pienam: 
la lettera sudetta. Sono molto ben prevenuto della buo 
delle religiose qualit4 del di lei animo, e so, che lei « 
comportata lodevolmente verso i riguardi del serenissimo 
che con pastoral zelo inspira virtu christiane ai popol 
di lei pastorale dirrezione sono dal principe raccomand: 
fonto Vassilič non occorre altro discorrere. Adesso trovs 
dell eternita, e sara in quella condizione, che seconi 
operazioni le sara stata destinata dall' altissimo Iddio. 

Mi & di consolazione, che vostra signoria illustrissima 
dissima goda perfetta salute, e che in vista della pace 
ficazione de popoli si applichi a lasciar degne memorit 
desimo anche nel destinare soggetto di tali doti, che po 
mente succederle in codesta vescovile sede. 

Considero, che le siano anche note le leggi della ser 
publica, le quali obbligano me di rassegnare all' eccelle1 
nato, quanto lei mi ha scritto circa il suo nipote Art 
misura dei publici comandi regolero pur io le mie dire 

Ed in tanto le prego da Dio signore ogni celeste pr: 

Prepis u S. Ljubića. 








[. 
: 
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XLI. 1770, listopada, u Stanjeviću. 


Vladika Sava žali se mletačkom duždu, da su mu mletački činovnici poharali 
manastir u Stanjeviću. s Mahinah, i da su mu otete dvije kuće u Budvi, te moli 
da ovo bude plaćeno. 


Ilpeseapii IIpuuniine. 

MoueMLE BeAuKieMb ILAa4eMB M sKanochIO HE AOCIHEBA ILAAKATE 
Moe cepane i apxiepe#ieTBo y IpeBexpy penyimiuKy, oT HeecrmmMe 
HM IIET&, KOI& CE YUMHHMJA OT MOHACTUpaX HM poće MOHacTHpCKE, 
KOA € CAJSKMJA MOHMACTHPE, KOM CY y CTATE ITpeBEAPE PEIYILALKE, 
Cranksnun u MaxuHu, HeIpaBeišHo Axpynade OT Oe&uIjaNax», 
KOG CTC IIOCAAAM SA KACTHIATE HCIOCAJIIHHKE IIPEBEAPE PENyN- 
aHnKe. AaK4e HCTH MOM ABA MOHACTHpA, KOH cy CrambBuhu u Ma- 
XHH€, BAIITO ĆUNIE KPMBH H ACCIAyAeHM OT IJAheHHKAXE? A TO 
ecy Ayauhe m BerauoBpuh, KOH IOHECOIIeE HM IOKPAAOLIE M CM- 
AOME yselle sagyoxk6uHe Napaxe M KpaaBBaxp KepniemieXb or 
CBiEXB CTP&HAXE, TAKO i OT IpeBeape pernyinauke BeHeniaHeke; a 
OHH HaCb OCTABHIIIE, H IEPKBY, AA CE HEMA CY NITO IJEPKBA CAY- 
2KHTb H Bory MOAHMTE 824 OHHXE, KOH CY G IIOMATAAH 88 CBOIO 
CA&BY H deCTb AylIe M Tieda. OBo e orBape , 88 KOIO CE HMAMO 
IAAKATB MBI H Hani NocabAmu y BieK Bbunii CB&KOMY, KOH G 
OHY HNEPKBY IIOMATA0; TAKO H BaMlOX NpeBenpoži penynauku. Ma 
aKO 6 OMJA BaLOBICAP IpeBeApe penyrmauke sa AocirBTb m Aeerpe- 
TaTb saxysk6uHe napeke, 6yAH Bania salmoBienxe. AKo au mie 6uaa 
BamaA sanopieAb, IPEeBeApO CYHI& Ha HCTOKB BAIIE PEIYILAMKE, 
HemožiTe ME CTAPIJA IAAHOTA M8ry6HTB, KOM CAME BA8/A ša Ipe- 
BeApPy PĆIYILAMKY MydqHO C6 HM IPABICME COePAIeME CAYKIO, KAKO 
MH MOFY NOCBbAO4ATE IPeySBMIIeHHH TEeHePANH H IIpaOpAeHAPIK, 
KOH €y Npuhe y OBy KPaHHY AOXOAMAH M K HAMA JEOGABB HMAJH, 
Tako ta H AaHacb ca cBOME BBpHOchio CAy;KMMB; M 84 TO MHOFO 
M8Fy6HXB, M IOA ApeCTE ĆMXE OT HesHaHuKa, KOH & y Tepay Vopy 
u Aenecb. S8Imro, npeBeApiii upuHnuine, AO6AXE 1a TO? BaniTO 6BIXE 
BbBpeHb IupeBeApoii penyiIaHKit, KOou CaME 6b6IO OT MABAOCTIH, H 
AO cMepTH hio MOe? JAIITO C& HAAAME KaKO y BBpHOra KPANA, AA 
he nouuHyTe saly>K6HHe IApaXb H KPANEBAXE, H Bale IIpeBexpe 
penyćauke KaKO IEePBUMXE, KAKO BHIIE peKOXB. A 6uhe BH IA 
OKO MOIA IILpaBA HOTA OT MA(H)KAHI[E MOMEXB MOHACTHPAXB, KOM 
HieCAaMB €B6 HOTA, MA BAIIA IIPeBEAPOCTE MOsŠKETE OGpATHT Ce HM 
M8BEPIIHTE IIPABEAHE H OCAyaxEHE BAAVIKĆHHE, BA KOG ILAATEMO U y8- 
AHANIeMO AeHb H HOhE, M KOM C& HAXOAMMO TOAH, FAAAHH, XKCEAHH MH HJI 
0A Kora noMmaoBaHu. IlpeeAp upuniuie, HuecaMp mjeguo umahe 
acipe, saklaje, HaHIrocaie\b 3;KUBOTE MOM, KOH MH 6 ĆBIOMY4EHB OT 
HEBHAHIJA, 84 IpeBeApy PENyYNAMKY, M KHBOTE MOH IIYIJAEMBE, HM 
HeKa Aociie sa mpaBy Moro BEPpHOCTB IpeBeApPOra IpHHnuna. 

CyBuime HMa0 CAME ABHO syhe y ByABy, Koe caMB' KYMO HA 
acupe nepkople, sa yrehb or Henpilarejia, a 6BITE y Behio BBp- 
HOCT HM BOJIO NpeBeApođ penyna4K4; M TO CTE MH yse4u H yuu- 
HMAH y MJHMIHIOH&, KO€ MH KOIITAIO IIETb CTOTHHAX IJEKHHAXBE 

* 
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aga 60ry! ueMory ycra Mora mapehb, a Bane yr 
KOAHKO 6 yuuabuo HEIpaBeAHOCTM HAMA; MA € BAI 
AOCTHBO, pyke IIOAATAMBE, Od OTBOpeHe, OTEIB MH 
or muaocephia, IpeBeApo €yHije, KOe citmenib m Ko 
A&HHO IIO BaceMy CBETYy. 

Ma manacrTupa Crasbanhe, OKTOGpA .K8. ag0. 

Mjesto pečata. Bamoii upesenpoii penymaukii nou 
raHiH 4 po6posbpniš GOrOMOJIAIo MATPONOAHTE CK 
UPHMOpCKH NeAHBaME Bale ckOyTE CaBBa IlerpoBi 

Izvornik u S. Ljubiću. Na pečatu naokolo uz ruj 
HoBE MuTponodir uerumeku. U sriedi pod krunom 
orao, ozdo lav idući na lievo. Sa strana grba po z 
brdo; izviše zmija po andjel držeći krunu; izmedju t 
ulazi na lievo krst, na desno vladičanska štaka. 


XLII. 1797. 9 lipnja. U Mletcilr 
Privremena municipalitetska vlada mletačka moli crnogorski 
 pobratimatoo. 


La Municipalita provisoria di Venezia al cittadin( 
Montenegro. 


Oggetti di publica felicita non che P esempio di alt 
Europa determinarono il fu serenissimo maggior co 
tuire, colla volontaria sua abdicazione del giorno 12 
simo passato al popolo Veneziano quell' autico diritt 
che per cinque secoli nel solo ordine patrizio rima: 

Sostituita alla provisoria rapresentanza di questo | 
lata la nostra municipalita, rivolse subito gli occhi a 
sonaggi amici della religione, della virti e delle sci 
mezzo de'lumi e dell'assistenza loro cooperare effi 
comune felicita. 

Tra questi benemeriti personaggi voi specialmente 
o cittadino vescovo, voi che qual nuovo Aronne re 
gregge da dio a voi affidato, voi che qual nuovo 
date le generose falangi de' vostri cittadini a domare 
de' popoli, contro a'quali invano s' era armata la pot 
voi finalmente, che avete date anche sotto il pass 
prove piu luminose di vera amicizia verso la Venet 

Cittadino vescovo, se Venezia aristocratica ebbe | 
gloria dell amicizia vostra, con quale maggior fid 
aspirarvi Venezia democratizzata! Ella restituita a 
dritti, ella composta di tanti uomini liberi, quanti sc 
ella tutta consacrata alla gola virti, alza a voi, o 
scovo le sue voci, chiede I opera vostra, chiede la 
del vostro popolo, chiede finalmente il comun bene. 
giugno) 1797. anno I. della liberta. Talier presidente 
gretario della municipalita, 

U mletačkom arkivu. 
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E. MLETAČKE LISTINE, 
XLII. 1574, 4 veljače, u Kotoru. 


Krstitelj Kalbo (Calbo), providur i kapetan Kotorski, piše sudijam i zboru 
M glede dobara njeke djece. 


nac Byan Barnere Kaaća, NpoBnaypa M KANeTAHA KOTOp- 
) HANIHeM BHepEHeM cyamama m 860py Ilamrpomuka. A mo 
AKOMETYBAMO BAMA CYAHAMA, KTO BH IpeSeHTA EAHy CeHTEH- 
yumHeHy O KHesa 6yaaacKora HA HCTAHNMIO MeNe HM Ae- 
»pa Auapa Beuuha, ga a umare acuryparu cBneMa ao6puma 
>» Aomenera Beuuha, Ko ce naxoge y IlamrpoBuhe, KaKo ro- 
pedena cenTeunua, AKO AH Ce MTO ye KTO ATpaBAH, AA KOR- 
u pede cpoe 1rpaBn. 
>04. HA .A. seBpapa, y KorTop. 
. Byane Ilrukopnh KaHuaaMep yimcax moa samonue,. 
:hrbtu: Hanmem Bnepunem cyawama u eBemy s6opy Ilamrpo- 


y pyre. 
vornik u S. Ljubića. 


XLIV. 1781, 5 studenoga, u Grblju. 
zovi obćine Grbaljske mole Mletačkoga dužda, da pomiluje dra sužnja. 


Iipeseapa m mpemmaocrusu npaunane! 


1 Bona Bonkosahb, Mapxo Jlasaposnhe, Mapko /ly6ano- 
, Moso TynxosuhL, KHE80BH HM TJABAPH KOMJHHTAJM FAp- 
še HA KOGHHB KOTOPCKH, NOHMAeHE CAyre H CyAMTH Bamera 
IBHXIIEHCTBA, KAAHAMO CE AO BEMJE IIpeA BAIIMEME BEAMUYAH- 
Io u npueroanersomb. IIpomnno € ABajecTE H INecT ro,HHaxp, 
ie, OA Kage TBOM YHCTH CyAb NAge HA ABA ĆesnameTHA Gpara, 
a m Ilerpa Jlasaposaha us Tapćaa, no Banroši sanosnegu 
em _y Maerxe, he cy ce pasga Hamm y TAMHMNy, HM NO- 
r mu BuheHu o, mukakBa uomka. AKO M TOAHKO Cy TOAHIMNAXE, 
H NOAROČHMO M 4yeMO IIAAYB H XKAJOCTE HMXOBHEXL Kyhaxb 
Ne: MH He NOSHABAMO HHXOBO TEIIKO CarpelmeHHe, ep ra 
r upukasagu s heuuma; ama Ao6po sHamo, ga ce moxe 6ora 
HHIHNA TENIKO yBPHe\MTH C MACAOME H BAPTOTJABCTBOME, 
CAABHMO BAIIB CyAb, yspokB He muiemo. Hero xoduko e 
o 6Hao HMXOBO carpemeHue, sHamo ja e eha 6maa Ipuunu- 
MHAOCT, KA(Ab) CTE HHXOBHEMA TAABAMA ONPOCTHAH Ha HA- 
, Aa aKo mxp ume Ćoxbja pyKa UpHe4THJA, BAIIA HXb € 
*TB y zore noapaaja. IIpeMMAOCTHBH IpUHIMIE H KPAAy, 
e mehy CBe KPAJeBe J8\MKEIIB y CAAAOCTE HM y MHAOCTE, 
IOMmTE MOxe 6HTb, AA Ce TA ABA HECpETHA, AAM OJb HMXB 
, y &uBoTy nahe, A8pyHTe HXB y HHMXOBy CTAPOCTB HHXO- 
) Kyhama CHpoTHHeMa; ,apyuTe _MX'L HANIOH BHEPHOM CAy 64 
SAOHEHOH MOAĆH ; AONYNITH HHMA CBHEMA Ty MCIpolleHy pa- 
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AOCTE, A& MOSREMO IpeAB HMXOBy CMAPTE ĆHTE NIeAO 
XOBA IIPABOTA NOKAAHA, EPB Cy MOTAM TAKBOTA AO6pa M 
Npurnana ona yspnenura m pacapauru. AKO cy u 
ABAAeCeTE M IIECTB FOAMHAXE IKAAOCTHOTA IKMBOTA H 
TBOME UMCTOME CyAy M IpaBOH capuću, Heka cy Aysuu 
InTO Mb ocTae, ga (cy saxpaauu) ma samoji ćesb uper 
aemož# muaocrn. Tako he ce cBa KpaHua u NyKb Hay 
8JMAETH, AA CTC BH TOAHKO CTPAMIHA y HEAeNCY KO 
pehu y npomeny, upasa 6osxba NpuaMKa HA BeMAY, A 
NOKAOHEEH Fp3lNMIO IpOCHMO M IPOMeHe IHTAMO. . 
Hoem6pa .e. aYI8. 

YMHACHH M SABHETOBAHH BAIIH NIJKHM MH CyAHTH, 
Tapćaa, NoKAAHAMO Ce € YEAOME HA BEMAY BAIMEMy BE 

Bome Boiirosahb, Mapko Jlasapopuhb, Mapsko 
Moso Tyixopnhe. 


Izvornik u S. Ljubića. Na čelu listine udaren mietai 


XLV. 1788, 1 travnja. 


Kunesovi i sudije trih općina, Pobora, Makina i Brajića mole Mle 
Vo JE im budu davane ovjećene im plaće, 


Iipeseapa m MMAOCTHBH NpHHINIE, 


Oy Npnauky 04 yMHABHHEX CAyTAX IPMKAKYEMO Ce 
BeAPOCTH MH, IOHHAHH KHeSOBU H Cyhe OA TPH KOM! 
pax, Maxuna, u Bpankax, sa OGiaBuTu nane cepaesui 
ga BEAMKO Bale ĆJArOAApeHHE, KOE y ABA NOKAOHBHA 
AMIIMA y OHH 0A 22 moBem6pa 1783 suauMo Hama 03 
pehyiohu ce CBAKOMy OA HAC IMATE. 

e6yayhn ce Ta BAma sanoBkA HCIJHMJAA, MHCAMAM 
spemeHa ga remixa 60xbeT 04 Kyre, Kora_a no Aajmani 
nomueja, jepsehM y BeAMKy MHCAM H TPYA PAByM | 
INeHOTa FOCIIOAAEA FeHepada, paju Tora uehe 6uTH Mor 
HaIIMEX NOCaJAXx; MA 6yA] Ta 60axbcr xBaga room 
aoemšua ogasuo, m nesujehu jome, ja Hau ce 6pećpa 
NJATE BHIE pedene, NOHHSKHO NpHKaXyeMO Npea Bame 
HOMy CTOAJy Halle Mode pagu AA T& HaINe ILATe HAM 
Mare, mosehu o, odora BpeMeHa, 0A Kaje cy 6mue 
IpeBeApora rocnoAcTBa ogayueHe. 
BAKOHE, KOE CTE HAM OAPCAMAH sa HAIIE BJAAA 
MX yMMAŠHO NpHMRAM, M NOdeAM HeNyHHTH, noweh 
KOG CTE HAM IJIMAAM, M KOM KMBJIAXY € NJATOM Ip 
Camo mro Hue usBepmeno, ume 640 uuome ogpehen ex 
YPSAJAT BOMHHUKH EPBAIKH, KOETA CMO HCKAAM, Ba 
HACTABHTH y OBO 6pHeMe OA MABACHCTBA OA HAIIET 
conpamurenjenTa Creeana By6uha; ma ako ce TO 
HCIJHHTH, SANITO Ce HME TA OGHIMAA MOTO HAXOAHTH, 
Pyjemo, ue 6yayhu mamra «puBu, Aa ce Hame IusTe 
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odaeraeMo, axo ce me 6m y HAIpMeAHA BpeMeHa HAXOAMO 
ar, ga hemo cayxuTn u 6pes mira impumehu napenće 
AM, KAKO CMO AO Cae OA IpeyaBHMleHOTA emrrpaopauna- 
jopekora, Kom Moxe cBB/|OuHT Basja OA HANIFA IOCAJXA, 
iam Ćor Aa, Aa y BHINA FOAMIIA yspacTe Ham monpani- 
'e konyuea Byćrh. 
O M OHCTHHMTO HAME  NOCAJNJARHE NPHHNUNOBHEMA My- 
SAKORVIMA H napeKO Henpecrynno Bame oćehamme uuHu 
BARTH Ce, ga oBe mame ymmabne moaće 6uhe .npumasne 
rine. X. B. I. Tr. OT HAIIETA sćopa HA NEepBH ampnaa 1783. 
rbtu: IIpesčapomy TIpmunany maeraukomy y Beneniu. 
nik u S. Ljubića. Na čelu listine udaren mletački pečat. 


XLVI. God. 1790. 11 srpnja, u Zadru. 
Naredba proti krvarini. 


seao Amego sa mpeBenpy peny6anky Maerauxy mpoBe)u- 
TOp remepaae y Vastaniny u Apćanny. 


me BeoMa AyNIy HANIJ y MEAMARWXB yCAMITARHMXE IPH- 
ueTe, Koe mognoce yn oge npoBnanue pagu o6uuan, 
I HABAACTMTO y OHOMEHB KOTApy y6OMCTBHXE, y KOMXB 
, y6uBenaro xKace OAMA CYIpoTE oHyra y6omne uekauue 
eprm, Koja CE IJUKHME ISHKOMB Hapoja SoBe Ce Kep- 
AHA ETA AIOACTBA OPJZKAHA CKYILAHEHA OTB yBPHEACHHX'D 
BA OTP HATAOCTH FHHEBA HOCH NOMOpH HM paspylNleHHM, 
KH Ce IIPUKOMMEPCTBHX'B HAHNOTAPAHTHXB H KPHBHXB €y- 
HENOBHHY "EAHAVB yćonue, H rO BOAM CE CHJAOM'B AHMEAHX'B 
CTBHXB O\B CTPAXA IPMKAOHHTHCE NOKOJHY NOCO6HJ, IPH- 
KOH CBOHMB CYAOME, M CHAHUHHMH HEMHAHMH, KOH ra 
9, CTHCHE TOTOBAJ HA CTPAIIHHXE IOCBETNAHIIAXE, M Ap- 
OAOCEHA y IKEIITOKY MSMMEHCHHY, MAH M8ry6HTH CE y nO- 
BOAHE Cpede, man MATH C6 CBCAHM MBIRAHX'B MAH KEpBaBe 
Tymua cAmAHeHma Takora KpHBaro oćuuama, KOM “umu 
IH OCyuyeTBO M PABAOTB, KOM CMAKHYG BJAIIKE HeAMAAM, 
MHOTO “eCTO HEYeAHOMY OAAYKY BANyCTUTH OTEMECTBO MC- 
PABCKOFA KPAAMA, KOM CBE AHH CJIPOTHBU Ce OCYAHMAH 
Aro pRCTOAMA, HMAAJ Ce HA CBEPXy HCKOPeHHTH, Aa BEK 
|o6mBa IOCOĆHA CHAA HAHMOTYCTBO, AOBHTBA, XOMNOTuCE 
b HAC HCKOPEHYTH JAKOCHO OBHWAH TOAMKO KPHBH M NO- 
OH HEMOXE M HOJACIKHTE ZA HeHMAJe MMCTO y A06pOMy 
€moMy BaajaHmy 6pesb o6ćmene menpmerounocrTu, bpest 
CIpaBEAAHBOCTHX'B SAKOHHTE BJACTM, H KOH CBC HH TOMy 
Bea pecTa BAA BTOAA OBATO EINE CHPOMAIIKATO M HEOTE- 
apoja; saTo cp O6aacTuy Hanrera remepaneTBa onpenyeMo, 
IOM AEKPETAHEMO KOJHKO CAMH. 
ppo. Oerae cnakomako sa6paHeHa CBHMAW'B IIO,\AOZKHMKOM'E 
TAM AEp#aBe OBE IpOBHNUME OCVAA OB KEpRM, peteHa 
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KEpBApHHA y KOCMyEHĆJAM NAACy, BPHMEHY, M SPOAY, HMAIOYH 
ĆuTH NOAAOKHM  yGOHNe CAMOMY SAKOHHTOMJY CYAY SAKOHHTHX'B 
OBINEHHX'E NPMCTOAHXE, HH OTB OCOGHTE CHAE CTHCKYTE HEIIOBHHE 
deAHMAAH ITOAHOCHTH CTpamHy T6EXKHHY 1nuHe KepBH upupedene. 

B. apyro. Y KpunocT& OBaro sanpermeHMa CB&KOlAKO OCTAE mB- 
pedeHo saćpameHo KOMYEHĆYAB CAJ>KMTEAMY, KAM4MAHPY, IHCApy 
MAH MOAAPJ, H KOMJEMĆJAĐ APJTOMEMB NPHMMTA y CBOHXb pe- 
AOBARHHXB M JTA&BACEHHHXB BABeBARHA HA AO6PAXB "TEAOBHEKOB'B, 
M aAmeda po6poBoama, kom nyernan 6u ocoćury noćvanomy oeyay 
NuHHy KepBH Mau meKanuu, kole mopagu y6omerBa 6uae 6n ce A0- 
TOAMAC; BAIMIO €CTb CTABHO BAAAMTECTBO HANIĆ y NaAEKKY NpHETy- 
IIHEHHA NEAMIICATH SKECTOKO KOTAMUĆyA'B PALTABJERMEM'B AC] 
HHA, M _CB OHHMAH'B KOSBHAMH'B KOle HAMA uHHHAE ĆH C€ NogoGHe M 
npueTorne. 

T. rpede, Ako 6u MTAA AOCTHIHyAAa ONATAHA MAH CMOTAHHE 
napće cakpuTu cp obImeMCcTBOM'B HSPE4eHHX'B y TAKOBHXE BaBe- 
SAHHHX'B HA AOBPHHX'b HEAOBHKOBĐ OCYA& KOPBH, SANOBMAAMO, A4 
HHEAAH'B OAB 840 OAGPAHHX'E CY CyAHTH H)A MOE BEPXy 
TAKOBY PASAOKEHHY, CTABHH MM y IAAGXy KOTAHHĆJAB OCyA& 
TAKOBE BEPCTH M HAPARH OAAJYHTVCE »KEIITOKO IECAMO HA TAKOBH 
CYANM BOAHM, HO EME HA KMIIOBH, KOH 6MAH 6H Ce NyCcTHAH AO- 
6pum YEAOBHEKOM'B CD ILEAMIICOM'G TAMHMIJE, TAAHE, MAHTH OHO, 
KOJA. SA BEpCTE AOFOTAHX'B HaMA uHHMAO 6u ce Nogo6na. 

A “ETBEPTO. Meromauumo MOTOM KABHM HEOTIIYCTHO NOAAOKHH 
CBH OHM, KOH Ć(H Ce METHYAH SA CYAE BOAHE IHHE KEpBH, EIKE 
CB BATHHOMB NOCO6HA AOTFOBOPA, M ĆPEBB NpMAHKE BABEBAHMA HA 
AO6PAMT HEeAOBMEKOM', M CYAHAH ĆH MAH NHCMEHO, HAH HAyCTAHIJE 
BEPXy TAKOBy PASAOsKEHMY, SAMIO NACTMRE HCTH, H eme KOH 6H ce 
BABEBAAM HA BHPY NOVb TOFOXAMM KABHAMAH'P, 

E. nero. Herioua MH Aa He HMAAy BešK6 TeHeHHE TAKOBE OIAKE 
OCYA€, MCTJMAHHMO MBIpASHe HM HHKAKBE KPMIIOCTH CBE OCYA€ TA- 
KOBe Hapase AO Caja Tedene CpPeACTBOMBI TAKOBMX'B MAP8UBHX'B 
0006HHXĐ IPHCTOAHX'B, XOTIOHH AA OHE OCyAe BOAHE, KOlE HE ĆH 
6uae A0 casa HenyHeHe Aa Hećyae Moryue OHMXb HCKATU OTB HH- 
KOTaHH6yAb ucnyHeHune y HanpnjaKkE. Ba Ty eMHPy M8TOBOpHMO, 
A& OHH MEYJ NOAAOSKHMKOBE, KOH OTB CAAA y HANPHAAKB HCKAAH 6H 
ga TAKOBH J8POKE IINATAHMA TAKOBE HAPABH OMApBEHE M KPMBE, 
PASJMATHSKE C6 IAAHyTM y KasHe  HAMOIITpe CAXpaHeHE OBOMy 
BABAMUECTBY. 

C. meero. Hapeanmo KOAJHCAHMAH'E, CEPA&PHME, M TJABAPONT 
ACBIRABAX'E, AA HMAAY OIITPO HAPeAMTH FAABAPOM'b OA'B BOBTEAAHHX'B 
CeAH HMOBA OACHKA ĆAHTH, A& MKAAAPB BEWB He 6H HM&AH MHCTO 
T&KOBE MAPSHBE OCYAC KEpBA y KOHMHMGJAB HAHHHOMB, HM IOA 
KOIOMHAĆJAĐ MBMHCACHOME IPHANKAME M YBPOKOME, y KasHy NO 
HANIOM BOAM, HAIEPTJIOKH OYATO AOKASATH HHMAHB KOGHHOYA'B 
eme Hanmane upueTypueHune Y OBOMEHE OMAy1eHHy , HEKA OTB 
HHOBy NOMHY MMAAJ JuMHHTH OAMA JCTABATU NpHCTyIHVKA HA 
SANOBHAM BASAMYECTBA HAIIETA BA CBOC OAAyKE. 





—> ——————— ——>-- 
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3. cexMo. M Kako ecrE Haile CBaKOIAKe ITPOMHMCAH INONOXKATH 
eAAH'B SAMABB HEIIPHCKOYHTCAHH IOTAPAOMY H MApsHKOMy o6HuaAMO, 
sa TO ĆHTH YE OTB HACE ACP;KAHE OTBOPEHH IPONECE OABG HM8HCKH- 
BaHHa, 84 EINE CDEACTBHMAH'E OTAHHAMHH'B OAKPHTH IIPEACTYNHUKE, 
M NONO;KHTH CH TO€;KHHH OĆIHeHMX'B NEAMICHXD. 

MH. ocmo. M samo y nmagexy yG6omeTBa Koera KHIA HAXOAH Ce 
ueamay'B ucTora 6pesb o6paHe Cynuposwb pPaspyiteHHx'B HAMB8AO- 
CEPAHHX'B CTBOPOM'B POAMAKOBB YĆHBEHA, KOH WHIHE CBOIO MEPSHBY 
OCBETY BEPXy KHIIOBE HEIOBHHE “EAHAAHN y6OHIE, HMOBHX'E AOĆAPA, 
Kyxka, ĆANITHH€, ?KMBOTHMHE: BAILOBMAAMO OATO KOAYHEAHMAH'T, 
CePA&PHM'6 HM TJABAPMME ACP;KABMX'B, HACAOHHBIIH ELE HA IPE- 
AHa oćimena 0oApeAcHHA, AA HMAAY HAPeAHMTH CE HAHHHHMHAH'B HAM- 
ĆuCTPHMHHb, H CBAKOHAKHMHH'B FJABAPOM'B OA CENMX'B BOSTJGEAAMA 
OACHKA AOTEH; MAM Y “ANI IOCAATH KyzRH y6oMIe POHAY 0A_ 
ceaa, 4 cBe KPHeNOCTH, Kole ĆM Ce IIPOLMHIJE HYKAHE HE CAMO sa 
GpamurH HCIIOBHH€ M HMOBA MMAHHA, HO EIIE 84 YCTABMTH OHH, 
KOH ĆH CMHAH AMEJETH HMOBY OCO6HTY OCBETY, M BOAHMTM M y 06- 
IIEH€ KPHIIOCTH HA BAIIOBMAM OBOFA BAAAMUECTBA 84 IOAOOHE sKEII- 
TOKE IIEAMIICE. 

O. geBero. Moram 6m Ka,rogu 6urm ocoćuru ysponu, Kod 6u 
AOcTOHHH MAM Koera OGsHpa, M Aa ecrp Io406H0 AONyCTUTH 
CpeACTBA, H€KA CE AOHMCTHHH MCIO YCAHAAMMAHB MHP'B 84 PASAOI'B 
TEYEHA yGOMCTEA: BATO SAIIOBUAAMO, AA KOMHHĆYA'B ĆH IPOMHCAHMO 
HY;KAHO AOCTHTHYTH TAH MHPE, AY&«HOCTE HEFOBA ĆHTI de IpM- 
KASATU Ce CAMOMY HAIIEMY BJAAMYECTBY M MSFOBOPHTH IMCMEHO 
IIAACK'B, HEKA BHCY IIOCAH OTB HAIIE BOAME NO NOAOGHMX'B HM8BH- 
A€eHHHX'E OH& O/AyKe, KOle 6HCMO HACAH NOTPHĆATE CTBAPHX'B 
OKOAOCTOCUHX'B 

MH samo orb HuKOorapp He 6“ Moryske 6MAO IIpuuquHHTH He8HA- 
HMe SAILOBHAM H Y8HE€BBaHH HApeEAeHH OT'E OĆJACTA HAILE CE IIpO- 
CTPAHHEM'E HACTOIAJJAFO , GUTM;KE OBAM HAIICHATAHH IPHHOCEH'E 
EITE Y IASBHKOMB CČAOBHCKOMOEM'B, AA ĆYAC AANIHO PAZYMMEHB OTB 
CEAHAHHX'B, HABJACTHTO KOH OTB HCTOTA ECy pas6HparH, pasraa- 
CEH'B CTAA'B, H BAGĆUEH'B Y CBAKOMY MHCTY IIPOBHHI|ME, HABJACTATO 
OTB IIAPOKHAHOBB MCIO IPOCJABEHMA AHCB, KOM ĆHTH e NOHA- 
BJEHB CBAKY nepoy HeAHAHY OA'B MHCEIA 84 CBA BPHMeHA y HA- 
npega. Buru ske OAMTEAHO BJAAMUECTBO HAIIE M HACAHEAHHKOBB 
sa HEOBSKBEPHHBO CBOJE HCIIYHeHHE, >KEIITOKO IJEAMIICAOYH IPE- 
CTyHHHKO BOSTJEAAHO, KOM OILAH ĆA NOBHAHM, HEKA CB MBTEAOM'B 
6yAe mekopeHeno saoynorpećaeHue, u 6y1\y yseTe NO/AOSKHHKOM'E 
Hecpede, Koje OTE Oco6uTe CHAe HHMAH'B MaJAASy. Y KHEKE. 

Bagapt .Bi. Myaua ragu. 

Aureao Amedo nponezniype redepaa Aaamanue u ApćaHne. 

uroumo Munmypa KaHI&Auep reHepaacTBa. 

Ova naredba. tiskana je u Mletcih u dva stupca: na desnom ta- 
lijanski a na lievom ,caosuHekn“, ali prievod je veoma loš # ne- 
razgovietan. 


8. LJUBIČ, 


F. BOSANSKA LISTINA, 
XLVI. 1452. 22 srpnja, u Mletcih. 


d mletački Franjo Foscari potrrdjuje trim Bošnjakom povel; 
g. 1417 od bosan. kralja Ostoje, koja se ovdje u ital. prem 


Xonfirmatio cuiusdam privilegii facta Vuchasini | 
»rius annotatis. 

Franciscus Foscari dei gratia dux Venetiarum ( 
zingulis, ad quos presentes pervenerint, denotam 
te fidelium nostrorum Vuchasini, Barani et Jurai 
fuit presentatum quoddam privilegium scriptum in 
dl eis concessit serenissimus dominus Hostoya olir 
3 autem visa continentia dicti privilegii, quod tr 
lingua selava in linguam italicam, volentibus suppli( 
rum fidelium clementer annuere cum nostro collegi: 
attributa a nostro consilio rogatorum, approbavir 
vimus dictum privilegium, prout hic inferius iace 
elicet. — In nome del padre, et del figlio et del 
an. Nui signor Hostoya per la gratia de Dio re 
imsca zemglia, maritima, de le inferior parte de U: 
1ie ete., et anche madona rezina Elena, et anche 
te Stefano, facimo a saver a chadauno, a chi convi 
tra lettera, come n'a servido fidelissimo servidor n 
Baran, et Juraij Vuchachi ad ogni tempo fidelis 
nte, specialmente quando ne se diede e sottomes 
per questa lor fedelta sopradita li habiamo fato 
norile e si li habiamo conferma in tuto quello, : 
mo trovado, che li tegnia et rezviase al tempo d 
a tempo del re Tuercho, et si li donasemo per s! 
n el suo conta, et Cernuchia cum el suo conta, e 
: conta, et Milusa cum suo conta, et Labzian cr 
»sto li serivissemo et donassimo ali sopraditi Vucha 
teriori, et che non sia sopra di loro superior nisu 
mgliane, et che non sia da esser dadi a servir 
nor. Et a questo sono testimonii i nostri boni Bo 
"voda Piero Paulovich cum la sua fraternita, et 
loevich cum sua fraternita, et ćonte Batich M 
sua fraternita, et voivoda Ischo Semchovich cur 
nita, et pristaldo de la corte conte Juray Dra 
sua fraternita, et conte Tvrcho Borovinich cum 
nita, et el nostro maestro de la corte Nicola Cu 
3ua fraternita. Fu chi contradira a questo, che sia 
ala nostra signoria, salvo quello fosse visto e cog 
tri boni homini, che sia scomunicado per el padri 
: santo, et per quatro evangelisti, et per li dode» 
tuti i santi in eternum a dio et ala nostra sig 
participe a Juda Scarioto, el qual vende el figlic 
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s che sia participe a quelli, che cridava: crucifige, cru- 
che quel sangue sia sopra de loro et de lor figlioli, et 
renunciar nel di del judicio el anzelo sancto amen. Seritto 
XVII. — Mandamus igitur omnibus rectoribus et offi- 
stris, ad quos spectat et spectare poterit, quatenus hanc 
nem nostram observent, et faciant ab omnibus inviolabi- 
vari, Data in nostro ducali palatio die XXII iulii, indic- 
MCCCC quinquangesimo secundo. 

worialium XIV. p. 101, u mletačkom arkivu. 








Članci hronografa trojadik 
i Bugarima, 


Priobćio u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugosla 
nosti i umjetnosti dne 27 ožujka 18: 
DOPIBUJUĆI ČLAN STosan Novaxo 


Dobrotom poštovanoga prijatelja g. V. Bogišii 
odmah iskazana moja najdublja zahvala za tu 1 
ruke na duže vrijeme onaj zbornik srpsko-slove 
cije, kojim se za malo posluži V. Jagić u svom 
tinova Života despota Stefana. To je ista rukopi 
govori V. Jagić u Glasniku XLII, 227, da je 
hartiji negdje pod konac XV. vijeka, sada svoji 
gišića. On ga dobavi u svoju kolekciju od neki 
Razumije se, da je prijatelj Bogišić drage volj 
nekoliko sati svoj rukopis, da ga poredim s mc 
je sve, štose do sad o njoj moglo reći u našoj 
da će stvarna korist, za koju se nadam, da će 
doći našoj literarnoj historiji, dovoljno opravdi 
sad opisom i ispisima iz toga rukopisa zauzeti u 
zborniku akademijskom. 

Zbornik je Bogišićev pisan na pamučnoj har 
0195 m. visokom, a oko 0:150 m. širokom. Sta1 
povez je popustio, te su i svežnjići i listovi sv 
radi ih je mnogo propalo. Uz to su još listovi 
postradali od vlage, ali je na sreću ova šteta 
tekst. Kako danas nema ni pravoga početka, m: 
u cjelini, ni svršetka, ne nagje se u rukopisu 
vremenu u koje je pisan ni o piscu koji ga je j 
broji 6 listova, i izgleda da u njem nikad više 
koji u taj svežnjić ulazi, svršuje se na prvoj st 
dnu, a na drugoj strani istoga lista crvenijem i1 
pira, pa je na tom i ostalo, te su tako u to 
druga strana lista 5 i cio list 6 ostali prazni. 
strane 5-oga lista piše Cua xuura napocrTaBHur 
loga vijeka, a na drugoj strani lista 6-toga tog 
ovaj zapis: Cuta «Hura soBoMH NapocTaBHHK Ci 
us mukuimhke paponm. Ilognuca ce pyxoro Ic 
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ba, snano 6yau, Ha rayua. (1794). To je sve što ima u tome 
opisu zapisano. 
la sadašnjem prvom listu rukopisa, koji je bez sumnje pripadao 
ome svežnjiću, imamo na vrhu arabesku izragjenu mastilom i 
'anu crvenom i plavom bojom. Ispod nje je iskićen naslov is- 
pletanim slovima, izveden takogie plavom i crvenom bojom. To 
prvi članak, i naslov mu glasi ........... đomarexa_ uups 
MNK O GNCANIH BS MpOCTpAN CTEIH OGAMYENTA HOBRAAN Po- 
ikoje sa ZOmApa BERHKMN NAVENNHKK CTpAZM .. 
'& riječ naslova bila je ispisana plavijem, teje sad sa svijem izbri- 
a. Kako poslije pristupa, kojega početak navedoh, dolazi na pra- 
1 početku naslov crvenim, koji ponavljajući gornji glasi & wayema 
g cua3aule azroma me m uapema, i kako u karlovačkom velikom 
opisu Zonarina hronografa čitamo naslov Cu Borouu movunaeuu 
DANTE EKE ČOZAYENA MYpOY EHEMIMXE AHCANIH EZ NpOCTPAN'CTETH 0E- 
sala mogaganuxu, to ona izbrisana je glasila cuspamle ili 
ale. To je upravo glavna sadržina knjige, produžuje se sve 
kraja druge strane lista 7-mog, svežnjića .g. Na završetku je pri- 
tijetka o tome, kako je nagjen časni krst, pa se pohvalom krsta 
nčava historija. Vrlo bi vrijedno bilo znati, u kakvoj je svezi 
j tekst Zonare sa onim tekstom karlovačkog rukopisa i onim 
ga je O. Bogjanski u moskovski Čtenijama 1847, 1, štampao, 
je to posao naročit, koji ostavljam za drugu priliku. Toliko 
ih kazati o prvome dijelu ovoga rukopisa. Za njim dolazi 
1. Mayezo ca Boroun o zeMin, Cnncanin 0 KAGENOME BHARNH OBpIZA 
. Članak taj počinje upravo na prvoj strani lista osmoga, svež- 
ša gu, ali je skoro cijela ta strana zauzeta nacrtom krugle 
naljsške i podjelom njenom po tadašnjim pojmovima. To je 
'avo neka vrsta primitivne karte. Ispod toga nacrta počinje 
ašnjenje, a naslov malo čas navedeni nalazi se na drugoj 
ani lista osmog, svežnjića .m. Spis je taj podijeljen na slova, 
0 je ONO O SKAVENOMEO KHARNIH OGpIZA KK CHOEO .1., a dalje 
EAOBO .K.! MKO MO CPZAR ARMNTK O ZEMAM O KRCEXh, MEMENIE; CNOBO 
o IYRCTEH ZEMANH ČiaKNIENiE; CAOKO .A.: MRRNTA NEKBHXE 0 
IM; CROKO ,6.: O BOJAKE OM OMRCKOV; CAOBO .5.: O GKIEANOY, MKO 
BIKAGTA ZEMAMO BRCOV ; CAOKO .Z.: O BECIDRTNEMJA HCTOVNNW2; CAOKO 
: 0 OCGRUMNXK KAHMATK ZEMAIE; CAOKO .e. — držim da je slučajno 
gju naslovima izostalo, jer je članak tu, i trebalo bi da glasi 
norima, pošto se o njima govori; caogo .1.: 0 TpeTinuu Mopn; 
EO .20.: 0 .A.- MB OMOPH; O CAOKO .EI.: O GEMKoxE. Za tijem do- 
govi naslovi crvenijem: 0 Cuarov, 0 FrpaxoY, 0 MAZNIH M FPOMGXL, 
'95C8, O BaTp5 ocacrasmenic, gdje su imena dvanaest vjetara u 
Ig nacrtana, o MeSEC€Xxk H YTO IGCTh CEM CHIJECTKO, O MKE ER N6- 
EXK upi 1 0 OSEAZANGMK CUIECTEE, O KROEpaRENIH ZEZAM, 0 
IZANO! IARNIM; Bb OKUAG MPOCERIJIJOTU CE SKRZAM, O KAKO EMKAOTK 
"upu upzueua, koje je opet propraćeno jednijem nacrtom, o Amext, 
JEANYRKCTEH CABNWA, MOKAZANIE KOAHKO HECTB CANIJE, O AUNE, O GCKU- 
IM OCAMBIJA, O GCKUKANIH AVN, O QFuH, O SKRZAAKL, O KOMHTK TG- 
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KVISTIHXL, O AUS2, O MPAA ZPETK CE AKC CALNIJI, O GEpIZU 
o Kk OKHEOTNNHXb, NIKE CETk EMME .Z.- MNNXR RAZNE 
m oncxogu o. muzorauuxk objašnjenje uz nacrt pri 
krugu, o noup TH OCARNIJS,  VYACORNNKA, CcauoTpenle 1 
egeus, o nsyuus. U tome je iscrpen cio sadržaj ove 
njih vijekova, pomiješane sa svačim drugim, po običaji 
mena, a naročito s gatkama. Tekst je taj prilično sa 
se po njemu, ako bi u opće vrijedilo, moglo saznati, 
se sumom znanja zadovoljavali ljudi onoga vremena 
prirodnim. Sve što je izbrojano, zauzelo je ne više od 
šega rukopisa. 

3. Mporazko AYTOVprTu MH OUPRKEH MH OYHNU OCECMTENKNYbCK 
kom Auenucle NpRicuNuxh AnOCTONOMA SYH  CECIEN'CTEOI 
je upravo odlomak na još zaostalim listovima svežnjić 
jedi toga svežnjića na drugoj strani lista 4-og počinje 

4. [acuu Racuu, TABKOBANTE xpar'ya. Ovo se tun 
stire sa svežnjića .si. na svežnjić .zi., pa to mislim da 
njiću .m., u kom se prednji dijel knjige završuje. 

Sve dovde, do završetka i praznih strana svežnjić 
jima je naprijed govoreno, rukopis je pisan sitnim li 
nim slovima no poširokim; od svežnjića .e1. nastaje ć 
i drugi pocrt. Tu su slova istina onako isto sićana 
jed, ali duguljasta, te mi je teško presuditi, je li i 
ruka može biti samo drugijem perom i u drugo dol 
su baš druge ruke posao. Da je neki prijekid i pro: 
po kome se u zbornik upisivalo, svjedoče u svežnjiću 
zne strane, ina prvoj od njih započeti pa napušteni: n 
sira... To bi svjedočilo za pretpostavku, da je | 
je kasnije negdje domislio se, te promijenio red, čer 
tii uzrok i traženje dobrog rukopisa, po kome će se 
prepisivati. Za drugog prepisaoca govorila bi razlika 
jer u naprijed je upotreba x mnogo znamenitija. Ta 
polovini nalazimo s prvom stranom prvoga lista svežr 

5. TKuTle HN KH3NE MAHCNOMOMANMAFO  CAORBMITAAFO GA 
rocnogina Gregana. CRAHCAN'NO NOKCARKIEME HP NONOVIKACI 
maro maTplapxa zeMNE Te€ CpRE'CKME KYp-NikenGuk u no 
YENNHKT, EHgRuienu me TPRCEETINUE H OMEMENIEME CAMOM! 
TOM NpowgAMIOMTOV ce BuTH. Enarocnozn gnmaguso! Ti 
dobro poznati tekst V. Jagićeve edicije. Djelo se svrš 
strani lista drugoga svežnjića .xs. Za tijem slijedi 

6. Enigania Tepouomaxa eEuTEAu  KANcTpATOKK = CRGKI 
KROMHTARIH M OARTNAFO  TRIČKOCI'NAFO mOKAZANIA npayucrlć 
cnogenie unaguvnije mame u mpucnogaku Mapiu. To si 
prvoj strani prvoga lista svežnjića .xu. A na drugo 
lista nalazimo članak 

7. Mocronra ME M ONAMb H CPBECKBIHXE KECIITE POROCNO 
NOVTH KZ KATJA, MPEERE OVEO KOpENB AOMATOMO CAOKA & 
KOPENR APREO ELC6 NOKAKEUE H CAAAGCTE UZGOJA CNOEOMR 
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) članak, koji se naprijed u cjelini priopćuje. Počinjući na 
strani prvog lista svežnjića .«u., on se svršuje na prvoj 
trećeg lista svežnjića .xe. A za njim se na tom mjestu 


OBO MA ATApEN*CKOVIO BRCHI OVMBIIAIENKHSIO H CKEPLIČNBIO NpTARCTE, 
i kratka priča o Muhamedu i njegovom životu, udjenuta u 
1 oprovrženja njegove nauke. Clanak ovaj traje do kraja 
ša, i svršuje se na prvoj strani prvog lista svežnjića ax. 
očinje , 

Ka. TITNA ma Capanrun, mae mapuvioru ce Izuanaira s5o mao 
HAA CRXOAGNTE, CHIN mE CE BR Aupaauogi, POJNEb CE Ku D 
pasunk Cap'punu, Arapenz ze S Arapu uarepe Izuanmeku, Ca- 
ze doze Arapa pemTu KE arrenov Krga uzrnama č rocnozje 
KOZJANNE NO NOVCTBINHH HOCEHITIH dcuama MKo Cap'pa e... 
| OABCTU, MKOXE GM rnaromork. Taj članak se ne nalazi 
: se s njime na kraju svežnjića .xs. prekida rukopis. | 

igju svijeh tih članaka za sad su glavno moje interesovanje 
i članci pod 7, i to ne novinom kakve historičke gragje, 
i nam u njima bila sačuvana, jer je ta svakolika već iz bo- 
rora poznata, nego literarno-historijskim interesom, koji ti 
na novo kreću u pitanju o postanju sastavnih dijelova hro- 
L trojadika. 

iŽivanja ruskog pisca And. Popova, naših historika dr. Fr. 
ra (Rad XIII megju obznanama), il. Ruvarca u Letopisu ma- 
pske za 1873 (knj. 115, str. 38) i za tim Jagićeva u članku 
žitrag zur serbischen Amnnalistik mit literaturgeschichtlicher 
ung (Archiv fir slavische Philologie II, 1.) izvela su sa 
na čisto, da je pozniji hronograf, tako zvani hronograf 
k ili hronograf ruske redakcije, u Rusiji u početku XVI vi- 
ipravo godine 1512) svoj sadašnji oblik dobio. Što se tiče 
mišljenja o postanju toga oblika, tu su se gore pomenuti 
ocijepali, te jedni, sam A. Popov i dr. Fr. Rački za njim, 
la je taj sadašnji oblik hronografa trojadika postao u Ru- 
12 godine od tada u Rusiju donesene jugoslovenske kompi- 
kojoj je ruski preradilac dodao ono što se tiče Rusije i za- 
e sadašnjim epilogom. V. Jagić, na protiv, dopušta samo 
r1L 71 d) da je ruski pisac kao kompilator upotrebio 
venska samostalna historička djela i zapise — ali da pred 
ije bio nikakav stariji megju južnim Slovenima kompilovani 
raf, koji bi on bio dopunjao epilogom i člancima o ruskoj 
ii, kao što misle A. Popov i dr. Fr Rački. I. Ruvarac sta- 
» da dokaže, kako su svi hronografi trojadici, za koje se do 
a, i što ih je u srpskim prijepisima poznato, prosto potekli iz 
ruskog hronografa, koji je postao 1512 godine, i trugjaše 
uz to posvjedoči, što mu je glavno i bilo, kako u njima 
ništa novo za srpskog historika, pošto je kompilator samo 
) u kratko historička djela starine naše, koja smo mi danas 
ju u cjelini čitati. Na tome osnovu upravo, što nikakav srp- 





48 S. NOVAKOVIĆ. 


ski rukopis, kojim nam je sačuvan prijepis hronogr 
ne pokazuje drugi kakav, domaći ili originalni izvo 
rukopisi teku k ruskome hronografu od 1512 kao 
originalu svome — V. Jagić i izriče svoje mišljenje 
što je A. Popov rekao i dr. Fr. Rački usvojio, po 
mišljenje i cijelim karakterom srpske historičke lit 
XV vijeka. U tome pravcu on ide dotle, te i sam 
o Srbima i Bugarima pripisuje ruskome kompilatori 
pilator des Chronographen — čitamo na str. 73 
hat allerdings geschickt genug, d. h. mit einem 
storisehen Takt, als man ihn einem Konstantin Kost 
ner Zeit zumuthen darf, aus den ihm zuginglich ge' 
len alles ausgezogen, was historisehen Werth spri 
Po ovome bi dakle oni članci o Srbima u hronografu 
tekli bili iz pera ruskog, i to u godini 1512. Misao ta 
onako nezgodna kao što bi bila i ona, da je hronog 
lacija, u Rusiji 1512 nešto predrugojačena, postala 1 
1453. Već nam se A priori, čim počnemo misliti < 
nešto na put priječi! Ne toliko za to, što bi članci 
osobito bili, nego što je za odnošaje početka XVI 1 
stvar praviti izbor i izvod iz tri četiri opsežnija djel 
bavi ili interesa k samoj onoj stvari, o kojoj je s 
se sve to tiče. 

Tražeći odgonetljaj u samome tekstu, nalazimo tak 
pore gorajemu Jagićevu shvatanju. Dr. Fr. Rački pi 
u u XIII, 226 overiječi: ,Ako se obazremo na t 
privodni historijski izvori, uneseni u chronograf, ji 
porietla, i da chronografi Manassa i Zonare, koliko 
bili prepisivani u Rusiji a niti pozvati ruskim ljetopi 
se u nas probuditi sumnja, nije li naš chronograf 
sastavljen na jugu; odavle pako u Rusiju prenesen 
djen. Ova će nam se samnja dotjerati do izvjestnos 
proučimo odlomke iz jugoslov. poviesti u chronografu 
izvadjeni iz različitih izvora # poredani tolikom vješ 
tuju u piscu veliko poznavanje jugoslovenske književn 
Toga radi, što i ja nalazim za vjerno, jedino napom 
piscu odlomaka iz jugosl. historije uzimam mjerilc 
mena, ne mora se pitanje postaviti onako, kako ga 
Jagić. U cijelom pravcu tadašnje književnosti srps 
našao potpore za misao, da je poslije 1453 mogao 
graf onaki kao ruski hronograf trojadik. Ali opet za 
gao ni Rusima pripisivati više nego što im pripada, 
i sami njihovi pisci prisvajaju. Kompilator ruski o 
našao je skoro sve gotovo u rukopisima jugoslovensk 
to vrijeme gomilama nošeni u Rusiju; čak je od Z« 
se čini, a vremenom mislim to bolje ispitati, bio ! 
tekst i izvod. Megju ostalim za što ne bi on mogao 
mu drago domaću potrebu pripravljene izvode iz Opsirmjiu srpskiu 


ČLANCI HRONOGRAFA TROJADIKA O SRBIMA I BUGARIMA. 49 


djela historičkih? Tako bi članci hronografa trojadika o Srbima 
bili ne rusko — kao što je gotovo postalo općenito mišljenje — 
nego srpsko djelo. Njih bismo morali očekivati kao samostalan ne- 
kakav sastav domaće historiografije naše onijeh vremena, koji je 
ruski kompilator gotov našao i za svoju kompilaciju upotrebio. . 
Po tome dakle, ako baš i jest istina, da je potreba ruske literature 
s početkom XVI vijeka stvorila sadašnji oblik hronografa, ne mora 
biti istina, da je isti kompilator za tu svoju kompilaciju sam 1z- 
vode pravio. Mogao ih je on naći gotove u domaćim jugosloven- 
skim literaturama, a tu su mogle postati, ako ne za potrebu hro- 
nografske kompilacije, a ono za koju mu drago drugu. 

Misli dovde izložene i izazvaše i potvrdiše gore navedeni članci 
pod 7. Čim sam ih pročitao, opazio sam, da su to isti članci iz 
hronografa trojadika, za koje V. Jagić iznosi pretpostavku, da su 
u Rusiji postali. Ovdje ih megju tijem nagjoh u rukopisu, u kom 
je izvod Zonare i život despota Stefana, u rukopisu, koji se nikako 
ne može uvrstiti u red onih rukopisa, koji megju srpskim ruko- 
pisima čine porodicu prijepisa sa pomenutog ruskog hronografa 
trojadika, nego koji je onome za izvor služio. O tome se uvjerih 
kroz više znaka, koje ću navesti redom. 

Tako uporedivši članak I teksta iz Bogišićeva rukopisa, koji se 
niže čita u cjelini, s onijem što se po žitomišljićkom hronografu 
trojadiku čita u Glasniku XXXII na str. 248 po izdanju g. arh. 
N. Dučića pod naslovom (D cpREbCKĐIXb AZCNOTRXE NAYENO Nagjoh, 
da je oboje osim sitnih razlika sa svijem jednako. Samo je mjesto 
BpH rphykcyzun uapu Anezlio Culuuune žitomišljićkog teksta, koji se 
i u A. Popova nahodi (Rad XIII, 223), u nas pravilno mpu wapn 
rpayvecyRuan Aaekciu Kouauuz. Tako na str. 249 vr, 5-ta ozdo žito- 
mišljićki tekst govori o kralju prvovjenčanom Stefanu i o njegovoj 
ženidbi, pa kuže: omeuu ce CTebant gapa, a u našem je tekstu, omzenu 
c6 Credana gecnoru. Što ae i inače češće spominje vladalačko ime 
despot, i gdje mu jest i gdje mu nije mjesta, to mislim, da je 
veoma zuvamenita karakteristika i uputnik za nas, koji tražimo 
doba postavja toga članka. — Članka II niže navedenog teksta o 
Bugarima žitomišljićki hronograf i nema, ali je i on ušao u hro- 
nograf trojadik. — Članak III u Glasniku je XXXII štampan na 
str. 250 pod naslovom €) cgeToub CagH CpkEBCKOMB, SAMO je U nas 
u nekoliko širi, i svršetka našega žitomišljićki hronograf nikako 
nema. Megju tim taj je svršetak kopča, za koju se zakača članak 
IV, kojega takogje žitomišljički hronograf nema, pa je prema tome 
naravno i onaj svršetak izostavljen. — Clanka V. ljapcreo cem 
loanna gapa gazrapekaro žitomišljićki hronograf takogje nema. — 
Članak VI nalazi se u Glasniku XXXII, 253, ali sa svim prostra- 
nije ovdje u nas, tako, da je ono u Glasniku izvod, prilično pokra- 
ćen preskakanjem pojedinih mjesta, kojih je naš tekst iz originala, 
Teodosijeve prerade Domentijanova života sv. Save, više zadržao. 
Megju tijem preskočenim mjestima vidimo n. pr. mjesto o razboj- 
nicima, kojisu se sakrili, eda bi napali sv. Savu, kad je pošao na 
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put u sveta mjesta, mjesto o dočeku, k 
racinskih sultana itd. — Članak VII i 
— Članka IX, koji je izvod iz života St 
nema takogje ni žitomišljićki niti koji 
jadika, te je on izvod, za koji sad pr 
književnosti našoj. Megju tim naš tekst 
nema izvoda iz zapisa Isaije mniha o 
nema izvoda iz Konstantinova života d( 
čuditi ni za to, što u istoj knjizi dol: 
A kako već gore napomenuto češće 1 
vladalačkog naziva despot odvodi na n 
vrijeme kad je taka pogrješka mogla 
vrijeme despota, to bi se uz to kao no 
stiti i ta napomena, da se u ovijem 
nijednom ništa ne govori. Moglo je d 
Konstantinova života despota Stefana. 
Sam početak znatno se razlikuje u 
našega. Tamo čitamo kao naslov (D cp 
čemu se mogu dodati prve riječi počet 
CpRELCKMXE gecnoTe gzacru. Kad pogleda! 
početak Bogišićeva rukopisa u ovome č 
Ho OCPRECKRINXK AECNOTE pogecnogin gzcno! 
OVEO KOpENE NONATOIO CNOEA ČKONAKIME H 
ETE OH OCANAXGCTE UNGAR CNOKOME NpRACTA 
u žitomišljičkom krnjatak onoga, što si 
lini pokazalo. No u tome vidimo don 
posao, kojemu se tako piše naslov. Vi: 
posao kao ono Rodoslovije (prostrani p 
ovorio u Starinama IX (članak Gragja 
da je dodatak nečemu većem, koji nas 
starijega teksta prostranijeg ljetopisa 
RAMETH APRENMXE EZKb H UHMOTEKOVUSTIH 
GHBIIIXB ApEXb KAKO IJAPCTEOKAIE OTE 1 
KO CIHXE MOCARANKIXE EPEMENE NOXOENO & 
ckon zeunu), za koji je V. Jagić Archi 
dodat nekakvoj kraćoj ili dužoj komp 
ske hronografske literature, a ja san 
stvar i dalje, izjavivši mišljenje, da je 
gleda srpske historije postao povodom 
tola, koji je posao negdje u XIV vijel 
članke nagjoh uz jedan izvod iz Zonare. 
svjedoči, da su nečemu kao dodatak pr 
do sad navedenom, i držeći se svege 
književnosti, bio sklonjen vjerovati, d 
dodatak nekakvom srpskom izvodu iz i 
despota Stefana, kojemu mišljenju ne sa 
ga štošta još i pomaže, ili poznije, ali svakako ranije nikako. 
Ovu pretpostavku potpomaže još i ta prilika, što su za Zonaru 
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ugi historički spisi vremena despotova, kao što je Ro- 
: kome sam govorio u Starinama IX; što se historički 
i Zonara u to vrijeme preragjivan (ne zna se još kako 
te što bi se dakle s tom pretpostavkom i sve ostalo 
to bi ova pretpostavka mogla vpstati, onda bi članci o 
ironografu trojadiku bili upravo srpski dodatak neka- 
u Zonare, kao što je tekst prostranoga ljetopisa kopriv- 
rog mogao biti takav dodatak Hamartolu. Ostalo bi još 
ge, kad je postao, i otkud: je uzet onaj izvod iz Cam- 
jšto nije nigdje ili jest negdje upotrebljen članak IX, u 
'od iz Života Stefana Nemanje, koji je pisao sv. Sava. 
ovoga mogao bi se kao glavno izvesti ovaj dobitak : 

e što je u Starinama 1X, 64 kazano, da je koprivničko- 
it (V. Jagić Archiv, II, 68) stariji oblik srpskoga pro- 
etopisca, koji je postao u drugoj polovini XIV vijeka, 
nišljenju poradi prevogjenja ili prepisivanja Hamartola, 
ii, da je mlagji oblik toga ljetopisa srpskog ovaj tekst 
rukoptsa, i da je on postao za vlade despota Stefana, 
za vlade našljednika njegovih, po svoj prilici povodom 
tili prepisivanja hronografa Zonarina. 

ekst, u kome iz prva nije bilo izvoda iz djela Konstan- 
& s toga, što je to djelo bilo poznato, ili što je poznije 
punjen je poslije od nekoga (i to je, držim, bilo u Sr- 
m iz djela Camblakova, zapisom Isaijinim i izvodom iz 
tantina filosofa. U tijem je promjenama izostavljen čla- 
Nemanji, izveden po sv. Savi, po svoj prilici za to, što 
; jer se o tome naprijed po drugom piscu govori. 
predrugojačen tekst došao je, kako ja mislim, u ruke 
ompilatoru, te ga je on za svoj posao upotrebio. I baš 
ruski kompilator služio Zonarom, koji je, kako je po- 
no za srpsku književnost u srednjem vijeku prevogjen, 
a dokaz, da je ovo dodatak Zonari, i da se ruski pisac 
drugim iz srpskih izvora služio. 

vilo bi se Jagićevo mišljenje o dva oblika (Archiv II, 
vrostranijeg ljetopisca. Držim, da sam u Starinama IX, 
ino posvjedočio, da ona na tom mjestu nazvana poznija 
stranoga ljetopisca nije dodatak nikakvom drugom histo- 
istu, nego samostalno historijsko djelo. Ostao bi dakle 
ji prostran ljetopisac (druge polovine XIV vijeka), za 
:gleda da je postao kao dodatak ka Hamartolu. Prema 
ri članci o Srbima i Bugarima iz hronografa, trojadika, 
a toliko izgleda, da su u prvoj polovini XV. vijeka pi- 
odatak k Zonari, bili pravi pozniji prostran ljetopis, i 
onom starijem. 

išljetku dobija se svakako i kao najpouzdanije to, što 
) o nama, za koje je već skoro svak mislio da pripadaju 
reko Bogišićevog rukopisa, toliko znatnog za ovu stvar, 
»dočiti takogje kao srpsko djelo. 


* 
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pošljetku što se tiče štunpanja tek: 
m uz obične promjene mjesto e, &, 
r. Mjesto širokoga e, koje u ovom ru 
iao sam uvijek ovo pošljednje, a pazi 
ie, i tako sam ga u početku našao i: 
uta je čisto e), 6 puta je u combi 
nutra (apxis..,), a samo jedan put u 
ze dovoljno vidi, da se ne bi imalo i 
pazio sam najbrižljivije, i sa svim j 


OTE RE M ONAME OH CPRECKHHKK 
OMENOFTH ER KPATNI; NpkETE ( 
| OTKONAEME, H OTK KOpENR Apt 

CRAKOCTK AAOZA CaOKOMK Bh 


VexuKNH OVEO movnanu Neuann, Eme 
uzpacre. Bana Ovpome pogu Taxomnna, 
iro u Maro movnana Meuamo, nae 5 
u Kouuuna. ČEH OVEO OVTEPEAH RpaKOC 
orrna. Ceuoy covnpovaunja ga uma, 
ROSPORRTENEKE, CEERTENČNHKH M TNOKM 
"A KE Fi CHIN: CTEŠANA, NPREOKRNYAN 
ro kuesa BE Zeru, XALu'cKON ZeuNu, 
EH mare gzctxi. H npiuzouwe me Iuoyu | 
Kb OKE EZ OHEZNNE CpuEnnu, PacrEKO ze, 
IBO ZEMTRNCTER CKETMHXK OTIJE COVE 
'ENMHME ZENANTEME M HCNpOCHEb CE OY 
| BOAMPE OVTANEb C€, BRZA CE ONTUE IK 
€, MOCAAER EZ CNZAb €FO CTpATIAATA, 
imena. Onu me OBRMTA CE CZ NHUK NO 
no ovcnoygminuu Hub, PAcTEKO mE KEZU, 
MApEYEHE BHCT Caga. Onu ze, BIZE 
; CRETKIH E aka MEH CE HUB MA CTA 
MWpCKOVIO M ENacH. Onu me, uuoro na 
M EBZERCTHNE OTBNOY €FO m MaTepu. ( 
BRCEME BOMMDBI HP CBpOšNHKM. MocTp 
Mb MONACTHPW, NO TOME KE NOBENZNIE 
ronege. [lo cinxb me NocumaeTh "u 

Tko WJApCTKO ZEMATNOG MH MpiHJETE KE 
M OCTEČANA CEOEFO OCTAEH  CAMOAPTIKU 
INACTHIpK  ČTOKAČHMIJA, HO ONApEYENK E 
BEOARTb .ME. TAKOZAC H WEHOV CEO Nu 
Il MOCTPNIKE, A _CAMh MONAC BR CEETOVK 
5 umoruuuu uuenicun. [lo Ton ze u 
TA CBOEFO, OTK NKTOZE OmeNH ce CrEd 
MOMAETHIpE XHNAN'AApB CE ERCEUB CTK 
IM, M OVKPACHIIE ETO ETCAKHHME ZKANTEM 
16 BR CEOE NME npleTH MOMACTMpK TE. ( 
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HMEHTN, H MKO XA BOVACTA CPRE'CKHHMR AECNOTOME EZ KAHN MO- 
pR TEH, H CENA MPHNOKH KMOY KE OCABE'CKOH ZEMAH, KE TOMOV 
CTMpIO UNOKECTEO NOTpRSHKMXK.  ŽICTb KE HUB HapkO muCINIE, 
MHKOMOY BRCTOKNATH KE HXA MOMICTNpk, uu npoToy ČeeTu Fopu, 
O ONJAPIO KEAHNOMOV; EECENHCTA KE CE H CIMH KR CEOH MONACTNPk 
Pgapk. HoOMazo KE ONICUR NOZKHEM, NpRNOXOENLH ČIMEOH OTHJE KZ 
IAOV, MH OMOAHTEXUM CEETAFO CAEN HCTEYE MYpO OTK rpoga €ro. Mo 
KE MOCTIBAKNE BHCTB CRCTBIH ČABA NpR3EHTEpK, TAKE NpxTMAN'- 
coneyu'ckunuu  ufrpononiroma. [lo roub me Ogunmenleuk spara 
"0 RECNOTA CTEŠANA CIME MpRNECE MOMTHP OTIJA CROEFO  CRETAFO 
DBA, H OMOROZHOMXh ORE OMONICTHIpE ČTOKAENNIJH, HP OvunmENTEuA 
| egoero cauu Čaga mplerb HAYENCTEO  MONACTHpA TOrO m MuNOrNA 
CA CRTEOpH. 





II. (O ganrap'ckomi qapeTEE). 


pergo gazrap'ekoe ora Bacunia gapa  Barpenopoguaro  mpREucra 
OENICTIMO  FpBYBCKOM; KB OUAPCTKO mE Čaexcia EMCT OY NHxh 
Kanovana, M OTEPEIE CE OTK OGNACTH FPEYACKME H MpOIJEKTOME OY 
Ba NACHATEME FpRYACKNHUR, ČPOVFOMA KE TOFAA  NACHAOVIOMTINUE 
IPAROV. Con ap Kazovanu "AP“CKMIH M ZAFOP“CKMM KPRME OEPETA 
MB FPRYACKAM FPAAM  PAZAPOVMIH, A MRMHXH NOKOpH, MpIuAR KE nu 
DROVNE FPZAB CZ FpnAOCTIM, MKOKE ApeRNE Cemaxepina ma lepo- 
b, KOTA pAZApOvNIHTH ter0. Czeruu ze uovrennkn nunTpic mo- 
cnemToy IiMOy OvEM tero komicun. Bonu'crEO KE EEZBUME TANO 
oretrome. BucTh Ke EZ OMUxb Mih tjapE, nuemeun Bopunu. Can 
nE oOxguru Crpazov, crpognuka Kanovanoga. Onu me gaza sx 
iu KR OsecnoTov CTEGANOV, H CETEOpN KrO CTEŠNNK GpATA CEEE, H 
IEMOY MOMOMTE, H AAEB WEMOVY rpagn Flpoceku, m IEAKIJN EAICTEIH 
[AMA MAPA APRKAAKOV FPAAM rpkvacKiE, CIuxK Čređann xn Crpaze 
1OMpŽHTH CETEOpH, HP OVYHNHKA IEFO CAMOAPEZIJA H HKO EDATA CEB2. 
KE NO KPRMERBI CREBKOVIH KOE, Noge mA CreanA, ZABHEB BAAFO- 
€ ro. Cređanu mE MONHTE GpATA CKOEro aprxluaw'apira Cagoy, 
BOHTH KR ČTpazE O MHpt. ČKETHH KE MNOFO NOOVYHEK €F0, H NE 
DKG EFO MpRAOXHTH OTK OvšincTEa. HH OMONHTKOH BE NOMITH OVEM 
Osparome cro IGWTE XMMOVUTA, H CIA TRYIM pEKL: HKO CTpAMNL 
) OBE ONOMITH NpEACTAKA MH ČAKROMO MOCAANK, H OBEZBUB MZYb MOH, 
ije ue. Omu xe OTHKOME CR EOMZNIHO, KR3KUMIG TpovNi iro. [lo 
SH OBE KOKONNR ČABA, OCTABHEK OTEYECTKO, NOHJE #Z ČEeToViO 
1 ER OCEOE MARYANNIC KIAE, H MPEEBICTh BpRIME KOKOANO E& MNAYANIH. 
Unexcio Arrenov uapergoga gn ljapurpaxz Oeogopu WacKaph NSTb 
marpiapxk Torga Frepuaun. 





III. (0 cpxsnekoma Cage). 


ITUH ZE ČABA NEKMHXK O pAZH MOTPTEE O MOMICTMD'CKMHXb MJE EZ 
PAZ, MH OMpIETE EMEB CE pAXOCTIIO WApEMb HP MATPIMPXOMb, HBO 
MZEOJABNA KENAME EHARTH HTO; NOYETE XE €FO COYFOVEOIO ROYE- 
MEpE, ZAMEKE qapa OEOXOpA AEMTH KBAJNA EMCTA KZ meMOy Pa- 
KOYocuimoy Cređana gecnoTa, sparamnvio cgeraro Cagn, Boroy me 





k. 
Ki 
i 
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MACTABARNOV CKETAFO ČAKOV, HKO KpauE 1 
AHTW MAPA MOCTAENTM  WEAHNOFO OTK OV 
OTKYECTEOy €ro cpag'cKom zeunu. ljaph m 
BRCXOTRCTA NOCTAEHTH; IEMOYKE WE KOTEMI 
MOCTAKHTH. ČAKR KE MONEMTOV MAPA, H FRAFO 
OTKIJEMA MOMMK H MNOM OTFNANA EMCTA, 
MH OIGANNŽUE WCKOCTATAYRCTKOVETA, KIKO CKO 
SE ZEMAH namen, leme ovyurnu o Focnoga. 
mE KOTAME. ČEBRITAKME CE OVYENHKN 1 
CTEA CEOErO, H NE KOT2 nocNovmagu. Marpi 
MHCKONA, M APR SRNO O CEMb ERZPAAOKA CI 
CBTEOPH IEFO PAAN OH WHMTIHUR MNOFO paZ 
UJApA H OMATPTAPKA, MKO XA AACTKOKMOY KA 
ER ZEMAH €FO CRONMW KOHCKONH  OCEEMTA! 
Wjapnrpagov ue xogurn. ljapz ze u narpinpx: 
menle, mu me uorome ero npaenovmaru. 
MHCABTEME  NJApCKIHME HP MATPTAp UCK LIHME 
MACIb NHCANTE MATpIAPXE EZ KECEH  CEOEH 
CAOVIRHTH MO MACTABAMTH O IENHCKONU H mp 
MUTATH M OEIKO CAMOFO HEFO ER OECEMB NOC 
CE OMNOFOIO YRCTIMO H pAJOCIIO OTNOVCTHU 
OTKYBCTEA CEOGFO, H OVCPRTACME BMEAETK ( 
Cređank mE SPAT €FO BZ BONAMK SRAO. ( 
ZAPABA €FO CETEOpH H HNAX MNOFAX viOjECI 
KENHCKOMM NOCTABHEK T KENHCKONH ET CEOC 
NOCTABHEK, M EBCRXB OVYAMIE NEMITH CE O 
ŠANA BRHYA IAPCKBIHMA KENIJEMA, H NoCTA 
uwKogonnciju u upauopunku uzi ljapnrpaga 
KOBE CEKOPHOVIO CEZAR MH NOANHCARK M up 
MNOFKH WPRKBM. ČOVMTIHXE KE ER tepeCH 
KPBUUTENATHXK MNOBEAZEANIME KPRCTHTH; A | 
CKOVIO IGPECK EBMAXOMIE, CIHXb MORHTKOV MI 
MX M KZpNUNME HpuyHTACTK. KEnMiu me | 
CBROV COVMITE, CIHXh MOKEAENAME BpaTOV 
CTI6Mb HZE OTBYBCTBA HZNATH, AH NE M 
nogagovre. H me gagawe pacrsTu TpEnio 
ČEMMAASK KE OVFPBCKEIH KPIAR HP RETOR 
NIGECTKO ČrEŠANA KECNOTA, MKO NOXOBNA , 
NOHJE MA HIETO, EBCKOTR EFO CEBR NOKO 
OVMNANTEME EpATA HZHAG KE NIEMOY, H MN 
MoNE MOKOpb CE. ČOVNITOV ME TOFAA BApI 
MpOCHTH OY MIEFO AĐAN, HOME OBpETOME 1 
MOMORHEK CE, H MAJE Fpagk BENIH OKONO 
CTOMME, M ENArogapnsn Fora cauu BRKO! 
MpOXNAAHEK KEMNOV CBOM, MH NAKANAT KAM 
CPEPRNO KPANIO MOCAA, MH KZCRMA NOBENE H 
ASEb H CAMINIBE CTPAXOMb OE'KTK BHB, ? 
IEDECK AATINCKOVIO, HP MPAEOCAAENOVIO EZpi 
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MBR ERYNHH OVTEPEAHEB, M CAME KOBPR MOBNEL, HKO OTA 
viogeca cnTaaparu. Mo roub me BpaTn ero Cređanu gonme 
4 MORENIE CEETAFO OBARMITH €FO ET INOYKCKHIH OBpAZb. ČEETOMOV 
FMOMITOY HO UNBAB ET OKENHCKOMIMO; HO NUCHANETB KR WEMOV CTE- 
CNLSAMH , BAKO OYE MENE, PEYE, NE HMANIN EHARTH KE XH- 
ŠEETWH KE MpINAZ CE TAMTANIEME, H OBPRTE BpATA OVupENHA, 
BM OCE SEAO; MNOFO NOMOANEH CE CR CATZAMH, ERCKPRCH EpaTA, 
! €FO BE TNOYECKMH OGPAZB, H MPHYECTHEb CEETMHJK TAHWE NAKMN 
1 OMOBENRER pEKh: Npinum EE MHpB AOVMOK Ero, Focnogu, npu- 
Hovimoy cxoero Paxocnaga EE pOVKOV €FO, M BAAFOCAOKNEH €r0 
srgouh. |] oraKo Em povkOv O ApriIENNCKONA BRCEME  ZpRmTiNUH 
» Boroy xoyxi. CregaNh KE KpaAR NapeY€NMH EE INOExb ČiuONL, 
IH €rO BZ OČTOVJENNIJH KE OMONACTNOM NpaynCcTIE CK OTMIJEME 
somoun. flo roMk me nomje CRETW ČABA R% CKETNIN Fpiji 
NOKAOMHTH CE CRETKNUB MRCTOMA CG MNOFHHMH FOFATECTKOML, 
TIME OM MOMACTNIPOME HP HCKOVNOVE MOMTH CEETMHXK H YRCTNHE 
H OPNZM, XOTE MPHHECTH EE CEO€ OTBYRCTEO. 









IV. (0 axzerne ljapurpaga ora daria), 


STO gSqun. &RZETK EucTE ljapurpagu oru Marinu. lJapio ze Geo- 
ICKIPOY HAH NE EMEMOY TOY HAH NE KRZUOFMO CTATK NpOTKROV 
IEKE HMRINE HNATO CENOCTATA, BARFAP'CKAFO mapa. Marun we 
SAAFJA M OCRCOYAH VRCTNME H PHZM H IKONH VIOXOTEOpNIH u mE- 
IDENHBIH OGPAZE HP MPRVHCTME PMZOV M MNOFIH MOMITH CEETKNXE 
hoOOTNECOME;* FPEYBCKOC KE NJADCTEO NA AEOE Npžcey€ CE, mo 
o oHranin u lxupin, xx Conovaz ijapcreoviomrov Oeoxopov Nac- 
0 uzcauov ze Mos'rov, Fanarin_ me n oBieanin m ge dAc'clu 
"towrey Eaarovacrugomoy wapiwo Kanoloanoy Barayov. Kzx ceuoy 
MH Caga mo BRZEpAMTENIH OTK CRETIIHXK MECTB MPHCTOVNHEL H 
MEb OTE NIEFO CE pAXOCTIHO H MNOTO KpRME NOYHTAEUR IJAPEME 
BO MpHCNOCEETHIHXK MOMTH HZuCKOVE KOVnOgaAME, M |oTk yapa 
ame. ljapk me OKApN ETO YRCTIHO YRCTNJAO HP ZHEOTKOpEMITATO 
MOMITČMH CKETMHXb HP CREMTENNINNH OXEKAANN M CECOVAW MpE- 
m. MACTb ZK€ H ZRATO MNOFO, BKO JA MIKCTEOVE HMATK YTO XA- 
REOVIOMTIHME MHMITIHME HP MOMACTMPEMA, pEK KEMOY, MORH c€ 
FpRunuuxk. One me BNAFOCAOBHEK WApA HP UApHqOY M ogacru 
IpbOCKOH KOPAEAR, HCNARNHEK KTCEMH NOTPREAMH, H MOVE ELO- 
Tu gonpogoguru ero zo Cserue Fopu. Muuoysme ze ijepnrpaja, 
Rurnuouu Torga Apaaru ljapurpšan m ga Czeron [opx xogs 
ETMpRX6, H AZPOBAME ZRATO M CPREpO, KXE NpieTk OTK gapa. H 
OTHAE KR ČONOVNK MH AOSMZA FpOBh  CEETAFO EEAHKOMOYYGHNKA 
,oMoOmpierko BBiKb wjapeuo Ocogopoma NacKapeub, M MOKEAR 6r0 
IM OCE OKERHKOIO VRCTIHO AO MpZAZAL MOCARANNHKE FpbYBCKBIHXE. 
BOZE KpAAK CAMMIIEK MOEENE CPECTH €FO teNHCKONOME HP Irov- 
M BRCRUK EAATOpOXNIHM MAKpAH CpBE'CKBE ZEMAH. MO TOME mE 
Pagocnaku OVCpRTE CBETAFO. PAKOCNIE KE ATE MH BNAFK EZ 
1 NpRRJE, NOCARAN KE EMEB KENONOKOPHEL, OTB MIGIEHE H Epa- 
ICT OVMOM, ERACTEAN KE O WECECTABAENIN OyMA €F0 u€- 
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TOROBAME, OTK MEFO OTCTOVNHIME KE URIMEMI 
Crerun me BONoze cla ua GOxlo gom, "u oa 
SUCTE, M OKB ApAYE FpAXE O NpnERrh, XOTENIE K/ 
FO OE“KTH EHEK OTE Grom, OBNAAAČK FpANOMK 
ERCXOT& €r0 OvEMTH. BucTb me cia, noga ast 
IH KpARK PAXOCAARA OVERASEE CI3 NZETIA 
apxfenuckonoy. Ouh me NOOVYHBk ICO, IHOYRCKMMI 
Ex MOMACTup% Crovacmnyu, Baagucnasa me mi 
SPAKOMA MpHY6TA EMOY AbiNTEpE Aceut Ijapa BAT 





V. (lJaperzo Acemu Boanna gapa | 


Mo Gopuxa me ovo wapu sucrk sz Baurapz 
mono ukun cumz ero lonuux Acent EbicTb ijap 
NAYANR MApCTEA CKOEFO MOMOKH FpIAN ENEFAp'CH 
CHNEMb FPRYRCKMHUR, H MNOFMH FPEYECKNH rpa 
ie m CApČaAKNIO FpljE, KEZE JECTE ČPRAČIJE, ET 
MCKONM MA CEEOPR CRBBIATH CE ERCTOYNIH HZ 
PRVE FPRYECKIH H pLIMCKMIH, HKO CPRANNIH EME O 
Buzerh me Ijapn cet KZ mieub Mowmrn Hoans 
BECEOH MICTORNMH rpaan Tpznosk, (Ppovroun 
rpapa. H narplapxov Ne COVTOV TOFAA, H nocTI 
marplapxa, ucnpocu me oru covwmrimxt (Dpovros 
mpenogosnune [IapacKiBN, H OpHNECE KR FpAAb ' 
nuMe rpagu rpzvuckue.  ljapn me Geogopa lu 
SpAHh, MFOME AcenE MOBEAHER, ETE EMBb Žac 
E6NR Ero Aceuz ocaznuTu. No Zackape ze loan 
OBR VECTH PAZCAK'MAFO CE NAPCTEA FpEYRCKATO 
go Narusu Apaanaxov. MH MapCTEOBA AETk NA. | 
gumb. Oy miro me CRETHIH ČABA BMB, KTOKE 
FMHUH AApH OZAPHER, FPEXOVINTOV IEMOY OTK 
MpEZAE pEYEN*HO EMCTH. 


VI. (0 cgeTzuu Gage cpsE“ 


NptguicTu me cE6TuH Gaga EE apxienuckonia 
BPAWTEMIH OTK CKETIHXb MRCTE HP NpOxOXE ZE 
NOOKYANNE MA BRAFOVRCINE H BEPATH OTB KpeCH 
KIpLI BECETAA OBNJEAMTH CE, IEME KECTb E2pOY 
KRIKAO ALNE H BEYEDE H MOMITE CKETNH OTMiJH 
MATH, HOMpRAK CNANIEME NONEZMO maYE CiHUb OF 
EpArtE OVCTPANIATH, ATE BO ZAMNH Xi Caova 
muye uo spenanieua roycnen  AaRugosunyi Cu 
MAYE CTPAMIMIE TPOYEN, HE TPOMIJOV CRETOVIO 
HCNOERANOMITOV OVCTPANIHTH CE H GRKATH HUOY 
EUHMb HCNOKRAANIEME MpIKOCNABHNE BEpu BRC 
CE, MOOVYAETK KE BRCEXb MPHASKATH MHAOCTANK 
OTE ZNMNXE OMAMTH CE GAOVJA H NpEMOBORTNOI 
WMOVTB, CIHXE MOKEREEAA ERA'YATH ZAKONNO, Ci 
CTHPRXK NPRANAME ZAKONM, MUKE MAENYE OTA 
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MEOCNARH YROKRYVRCKHE KENIAME BE TOVRANXK CYpAHAXK KONJE 
npiern. MH CEZEAK6 ICRHCKOMH m BRCE COVBTEE BE KMACTH H 
OOVYHEL HX, HZEPAK IEAHNOTO OT OVYEHHKH, muENCUR Hpcenia 
AKA, AOSPOARTENIM CREpEMEN'NA mave uuayn. |] cero nun cReTu 
MHCKOMA, HP ZANOREAR KMOY BCE NEKE KHAZ EFO TKOPEMTIJ H 
KOpHTH, CAME ME GAAFOCAORHEK KZCAKH HN OTK KECEKE NpleuB 
Seul m npomrenic, KBZAMA KE MNOXECTRO EOFATKCTRA OTK Ap- 
BA m oorn oKpazu BAAxucnaga, u oma zamagnoc Mope sx Alfoxnuru 
KE OKOpaAb. BuAtEME KE pAZEONNHIJH, MKO UNOFO CE Mi 
BKPMEE CE ET MAZOVKAXK MOp*CKMIMKE. FOCNOAK KE OMpAYN Hru 
MOMEFAOMO, M MOpIO KATNOVIONITOV CE S2AO, HP KOMAEAO X0“ 
PAZEMTU CE. ČEETHH € MOMORMER C€, MH ZNAMENTEME KpACTA 
rosu. H mpumsgn sn bepocaniuu, m mplerk BBB maTpTapKOMH 
Mb, M MOKNOMHER CE YRCTNOMOV FPOEOY, H KE AOMOY FMEL CEE- 
una BOrOCNOA , terome OTb Cpayiuui HCKOVNHBB EG CKO€ Npn- 
CEETOMOV EECKpbCENIMW , NH OMONACTBIpPEMh 1 NHWTIHME MNOFO 
maro. Mo rouu ze npinge Bz Anekcam'apilo, m MOKAONH ce cuE- 
nocronoy Mapkoy u cserouov Mun, no mpoxogusn Tauo nov- 
uacra, npinge gs Oigangoy, u EE CKYTE MH BZ YpEnovio Fopoy, 
IMO ZBROVUTINME OTK GOFATECTEA EKE NOWIZAME, M NO TOMA 
sx ozeankuu Bagrnomn. Coyarann me cpaula'ekuin  gacTn teuoy 
MOKOM, M OCR XpICTIANČCKOIHME MITPOMOATOMB ENER OY COYN- 
STAO NOYECTH HX, M NOKENE AATH IEMOY BZCA NoTAZENMI. H 
€THH COVNTANOV, MKO ET IGrYN'TE XOMTETK HTH, H NOCNA XO- 
ImoOIEro | HREFVAČTROKOMOV O COVATANOY MORENE CRETAFO  NpRAATH, 
MH TEH COVATANK CE KECIKOMOIO VRCTIHO MpleTh €r0 m BE xplc- 
1 ouirpononin noenz teuoy novuru. H gtzua oy uirpononiu 
MAE EE OMNOVCTMNAZA UECTA OTMIJA Angonia u Apcenla. MH gzz- 
Eh IGrva'Tk m CKAZIKK COVITANOV, MKO KOMITETA KE O CINAH- 
apov mre. HOAacTK IGMOY MpOKROJNNKH H SRAO MOYRCTHER t6r0, 
MEMOY BACAMO IGACO H FHAANOFA HZEPANNAH TpOVNE KEAHKE H 
INUHXK ApOMAGK INATHCKMHXU, ZIXApA KE M OŠINHKH, KENMOZH 
MECTE AMMPM EHARITE CHETOMOY BEAHKOVIO VRCTK OTB COVATANA 
DY OCE OBINUK KE O UMANTIHO OMpHKOCNOVTH CE, FRAFONIOITE: MKO 
AbOMOBEZNE KpICTIANHNE  HNKOFAA KE BMCTE, MO HCTHHR VNO- 
min iecru. Mpinga me CBETWH BE CEETOVIO FOpOY CINANCKOVIO, 
EZ MONACTBpE cEeruE Boropognije, mgeme Movcu gngz Foc- 
sovnina u peye: azu Boru Nepauogi u IcxaKoBn M TaKOKN&, H 
euov uzovru canoru. H gocesu Toy KOCHA NOTAMA Iepen CXOY- 
SZ NpRKEM cEETArO npopoka Maju ME, M NOKNOMH CE ma ua- 
me Moncn gnAR Zagnm gomin; Na TOME € OVEO KIMENH H zO 
IPRIKARNIE AECHHIJH FOCNOXNM nonomenić zuaeTn ce. H ca pa- 
EZZEpATH CE BZ MONACTMPHO MPRYHCTIE HP MARENCTA BE NICUR 
sTupuugecerunyov. HM mo mnckpecenin naki REZEpATH C6 EZ le- 
HOCREpTNIHEK CEETOVIO CAOYBOY BE CKETRMK KRCKpECENIH, H 
IM OCE KECZUB CKETNHMB MECTOME, NpiHje KZ KeanKOVIO Au'TIO- 
peru BuEb vacruo apxiiepeoma. H nOKAONNEK CE CEETWHMb MŽ- 
O TOM RpINJE KE MONACTMP CEETAFO ČlGONA, NE BE AHENZH 
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FOpR NOCTHENIAFO C€, H NOKAONH.CE YBCTHOMOVY FPOBOV €FO, MNOFO AAEb 
ZNATA. OTE TOVAOV Npiuge RE BEAHKOVIO ApMENTIO MOWTH CRETHIHXb HZM- 
ckove. HH npomian Apuenlio H TOVp YECKOVIO  CTPANOV H RpiHAR NAKNN 
NA cyp'cnoe mope, teme ornnovrn EBE ljapurpagn. HH nmaogovmrov cee- 
TOMOV OTh MNOFHHXh TPOVIOKK, GONEZNH KPRIKAI NINE tEMOV. HH ne 
OEPETANNE C€ MECTO, HACKE HZBITN NCb KOPAENM, H MNOFO AbHN BEZh 
Epamma upRtsnicrb. 1 Monnwe ero RpieTn EpamNo. CREETNH we noTpz- 
KOBA phiEH NOKO NonManie. [| pRME IEMOV, PIKO NEMOIITNO IECTh OGBPE- 
cTn. MH oce KRREZNANOV, MAAOVKIIH CE BARNA, NPHKPRKE HKO POVKANA 
Kb NOFAMA 6FO PNEOV KEAHKOYV SRAO, CAMOFO ME NE OKpoRuEMIH. Ao- 
EOANA ZK€ BMCTR CKETOMOV NA REKOVNENIE NA MNOTNNH AbNIH; M COVI- 
TINMh CR NBMb FAAFONNAKOV KE COVINTIH KE CKETOMOV, QAKO HHKOAHAC 
TAKOKOV CNAA KOY pHEOV mgoxouk. [ terga NACHTHEB CE CEETNH EOFO- 
RAN'NBE€ PMEN, RE TE YACH OH GONEzuh OTEtae. BOKE CKOpZ Npinjome 
RE ljapurpagn, H ES MONICTNpN NptyucTie BOroponije nokon nonovynEn, 
Eme IECTb BEpriETICA NADHIJAEMA, YBCTHHE€ CRCOVAN H CRETHINXH MOMITH 
HCKOVNOEANIHE, H MNOFO CIHMH OGBOFATHEh CE, RR CEOG OTBYRCTKO KOTŽ 
Cia gomecrn. Ori Kow'cram'TiNa Fpasa KOpNENIEMb NONAE NA GADFAP- 
CKOVIO ZEMNIO H ZAFOp CKOVIO, H ERZERCTHEB IApiO ACENIO, CEATOY CBOEMOV, 
cgoe npnwncrtiće. MH nocaign BE CpRTEHTE IEMOV, NO TOMh KE H CIMB 
NZNAC. I] nping€ CEETMH KR FpalgR TpENOEE, H NpiETE EMEh CR PAAO- 
CTIIO EEANKOWO NApIEMH HO maTpiapxOME NOIKYMOME, H OAACTh IEMOV MAPE 
Tenale cgoe nomarni. 1Japh se m OMATPIApKE NPRAROVHTNOHITE CKETATO, 
NEHWIRAMOV ME Npazamikov cReTaro BOromRiienia m gh omakeveple noge- 
NEMIE CRETOMOV CARE CAOVAEGOV CRTBOPHTH H HOAOV CEETHTH. OKponngn 
BE NAPA H OBRCE NOAH H TPTIEbCTKOV EHB MOV IEFO pAZN OY NAPA, ACTH 
.... IEMOY H ZNATO MNOFO N21 pazananie mumrinun. [lo npazannije me 
IDR OTHAE NA NOEb, CEETAFO € OB'IETh KONEZNb, H PAZOVME OTIIRCTEIE 
CEO€ KR TOCNOROV, MOEEANR OVYENHKOMB CKOHMB, HP APHNECOME IEMOV 
KIPTIIO, HN OBRZEMb CAM OH NANHCAKb ZABETK BLCE CEETHE€ MONTH H 
CRCOVAB HP CESTHIAHHKbI ZNITIH CR SBCEDOMh H KAMENIEMb H CEEHTENNBIE 
OJEKIE, HUNE HCKOVNH CE OVYEHNKA, H NOCNA HE CEOG OTKYECTEO H ENI- 
rocnogenie Kpano Brnagucnagov u apxfenuckonov Apcenin u HECEMb NO- 
nemo. NEgenbi Ke NICTAEMIH NpHYECTHEB CE BOEBCTEBNHHXb AAPOET H 
CEO OBEAHKOWO  PAXOCTILO NANUEAMIH MOV AFFEROMb, HP TAKO ERAFONApE 
Bora, BR pPOVUR €FO Kovulov cgoto npRnomn. H nocna naTplapxu KE Wapio 
KEKE rge morpeg'cru cgeraro. ljaph Ze CABIMAEb, SENO ONEYNAN CE, MKO 
NE ERZERCTHIME IEMOV CE€TAFO BORZZNN, HKO A1 RT MNDZ CKON'YAETk CE. 
H NOEEAZ HApE NONOKHTH MOITH EFO KE MONICTHPH, HERE CAMb CEZKA 
BE UpBKEbI CRETIHXH .M. MOVYENHKE, HP MNOFO ZAATA pAZAJEh NA NOFpE- 
BeNiN €ro, m oMnoraa ncuzmenia gule. [lo TOME Kpana BAagucaiEgt CiMb 
Npinge KE TRCTOY CEOEMOV (ACENIO NAPIO, IGAKA HCNPOCH TEAO CRETAFO, 
H NpHNECE EE CEO€ OTBYECTEKO CE MNOFOIO YacTIi0. Bemie xe TEAO CBE- 
TAFO URNO, H ONNYHMb KE EDEAHMO H BNAFOOVXANIE HCNOVNITACTK MNROFO. 
EAAAHCAAEb KE KPINE NONOH €FO YBCTNO RE CEOCME MONACTLDPIJ ERZNE- 
CENJA FOCNOKNI, EKE CIMh CEZAN, HP MNOFIA VIOAECA SHIEAAKOV MO RECEFAI. 
lo TOME ME MEH C€ KE CHE CBETbIH CTIDIJOV CEETOMOY, NOECAR NZETH 
TENO CEoE OTE zemnie. H ORONOXHUNE €FO KR UDRKEN KRCEMA KHANMA H 
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uoknannena. HH ga ZAFOp CKOH ZEMAM, NAZEE GR NOREBH:FPOEb EF0, H 
TAMO MNOFAA YIOAECA GHEZAxOV KZ caagov Borov. 


VII. (0 pogocanogin cpkECKNHXb RECROTE.) 


Ezaa Ovpoma pogu Taxounm, Taxounan pogu Neman, H&€ KCTb 
CEETNH CYMEONE, HE OVTEPEAH NpaROCNIEIE H IEp€CH OTFNA. GiMEONL 
popu ca covapovmaanuyeio cEocio uso .r. CW: GTEGANA OPREOBŽN- 
vaw'maro spazi u OBAZKANA KEAHKAFO KNESA m PACTKA, NIKE NADEYENE 
EBCTh EZ INOYBCKOMB OEPAZE Caga. Cunp me Ciueonogn CTEGANK KDIAR 
pogn a. cini: Pagocnaga, Baagucnaka, Credana, Npzgucnaga. H Creqaut 
OVEO MapeveNb EhicTh OVpoui EZ HME RpAZEAA CEOGFO. CEH KCTk XpH- 
Baki para. [pRagHcnaEb 'K€ .r. CBE CTEQANOEE NOPEENOEARK  CTPIIO 
CEOEMOV, CKETOMOV GABE, H NO CRETEMB ApCeNiio sMcTE TpeTin apxie- 
RHCKORE CPRE'CKHH. CTEdANE KE, Wme Ovpomu xpinigin KOlAb pon .g. 
cuma, Credaua u Musovruna paw'ckaro Kpana. Minoyrunu pozu Koc- 
ram'rina u Cregana XNevan'ckora kpanu. Creann pogu ABa cbina: Zovu- 
masa m oZovmana. Caru XZOvmaNa NpECTOVNH DPRAKAN OTbIJE CEOHXb H 
MOCTARAMETE CE CAMOBNACTNO Wap CredaNa. HH pozu cua Ovpoma. Hi 
Ovpoma NE NUR ARTH, OCTA GEZb DAMETH NOSA. 

Credane ze Ovpoma, xpanagaro Kpanu chiun, OEOKTICTE MONAXh, H 
CR HMR .E. CN: BNIAHCANABA KpaluA u Ovpominuja. TONNKh KE EHEb ET 
ROEPOZETENH OVpomnNija, HKO OTA FPOEA E€FO MYpO HCTEKATH. CTEGAN 
KE OTBIJE EFO NOCTAEAMETK  BpATA CEOErO OVpomi Na upaNiEECTEO. Crnu 
cr MuaoyTnao .g. Ovpomn. ČaMb K€ NOCTPHIH CE, H NApEYENh BICTh 
Ocokricra. ČKON'YA CE KE NETO ,SOKE. 


VIII. (Bropoc pogocnocie.) 


HARKAN .K. CMHWb CEETAFO CIMEONA, SpATh CEETAFO ČAEH, KEAHKMH 
KESE POJN CHNA, Kovnana Niunrpgia u gn INOYECKOMb CEETOMB OBPIZE 
mapereno Magnat. Crnu NagnaR pogu Bparucaaga «nesa, KpaTHciaEb e 
pogu Bparka kuesa, KparkO me pogu armrepb Mnannov. CIa se BMEAETE 
COVRPOVANKHIJA BENHKATO KNESA NAJApA, H POJH CHNBI .F.: EEAHKOHMENH- 
zvro Cregana gecnora u Baza u A 0Epogoa. 


IX. (O muriu cgeraro Clucona Heuante CpiBCKIFO CAMO- 
APRKE NZEPANNO BE KPATUE.) 


Bana Ovpomu BRme rocnoa' CTEOVE EE CPRECKOH ZEMIH, No HZFNANUE 
GMCTK GARFAD CKIHMH UApH, HO OOpEEEFE BE Zerov pozu Tzxouuaa. H 
Taxounaz pozu Credana Neuanio, Hae KEcT& CEETNIH CIMEONL, KE Ma- 
CTR pekouzun Pucuuya. Ho npierTk TAMO KpRIMTENIE NETIN'CKME  IGpECNI 
ER XPAME CEETHNXb APXICTPATITR, H OTB TOVAOV RPNNIbAb RE Pacz, H 
Api€Mb E'TOpOE KPLEITENIE BE XpAMZ CRETHHXb ANOCTONE OTb  IENHCKONMI 
NPRKORARCTOANAFO KrpE NEOW'TI1, HP MYpOME EFO NOMIZA H NplETb OTE 
ROMOP'CKHIE ZEMNIE SETOV MH CE FpaAOBH, HoOOTE Pana [umora osa 
OT FrprybCKi€ zeman [larkogo u (Docruo zice nm IMogonuie u KocTptih 
u Apnakoznnov, CurTunyov u Naga, linamao, Fazgovnjov, Prke, Ovmnov 
u Wouopasie, Zarprnarov, lesve, Beanyov. Ta ELCI ApHOBPETE TpOV- 
XOME CEONMA HP EMCTh CAMOAPEKIJE ER CPRE CKOH ZEMAN. M CRZAA NpTEIG 


60 S. NOVAKOVIĆ, 


MOnacTupk ov Tonauu cgeraro Nikozu u mpzcgerne Boropogmje. Hi 
NaKMH CEZAA Wphkomh cReraro Mikonu mpu pzua Hspa, uze sz Komw- 
NHKOXb, MO TOMB CEZAR UpbKOBK CEeTAro Feoprix ue. x Pacz; no 
CNRAH GBE CEZAA MONACTNpE AHEHK Ovenenia mptekeTne Boropognije ga 
Crovgeuniu. 1 MHNOYRMOV .NZ. ARTA BAAANYECTKA €FO H NpRANCTK KA- 
AHYECTKO CHNOV  CKOEMOY ČTEŠANOV, NPKEOKZNYANNOMOV KPANIO, CAu 
IKE MIRAB KE MONACTHIPK ČTOVAENNIJOV, H NpiETK CEETNH AFTEACKMH OEpAZA, 
MANH ME M OKEXHKNH, BE ONETO ,SyC. utcela Mapra .K€. OTK IENHCKONA 
Kannw'muKa. Ba Teme Abnh u coynporannija ero Ana nplern cmeruu 
OSpAZA M BMICTK AmacTACIH MONAXA, MoMje BR PACK OKT OWPAKEW CEETU 
BOFOpOgNIJE KZ KEHCKMH MONACTMPB EAHZB HmHCKONiE pamkne. H Toy 
MpREMCTK; MO OVCNEMIH KE NpRNECENA EMCTA W NOROKENA KB CTOYAE- 
miu. Mpanogosunn we Clueonn INOyRCTROVE AOBPE ...........0.2 
BB ČTOVACNHIJH .K. VRTE H RAB BE CeeTovio Fopoy Ex NATO ,8y5 MI- 
cena OKTOMEpiN, HK€ AHH H NpmwiAb EE MOHACTHpB Baoonegu Noeu'- 
Epia .K. ABHR, H NPRENCTK BT TOMB MOMACTHpBI KAHO NATO H .€. ME- 
cen. M caun OBNOKH MONACTHIpH ZANOVCTEBNIH XHAAN'AApA, HP MpHBAR 
BR ONKEFO, HO NOKHTK KE NIEMb .H. MECEE, HO MOYH 0 Tocnoge. H no- 
NOKERK KHCTH BE MteME (Dep napa iri. 1] MHMOBAMOV ME .H.-MOY ARTOV 
CBETOMOV KR FDOG2, M GMMIE BR KEZANJEXK MRTEKH MNOSIH KH NpnunjuE 
Jarinu, BEZEME Vjaparpaa H OZEMNMO FpRYBCKOVIO, TUKE EENIZOME H KL 
Cuerovio Fopov. ll EHARXh AZE MRTEKH MNOFHIH H NOAOENO EpRuE, maY€ 
me m uomenic gparin ckomxn, Cregana kpaau u BAnKana, KEAHKATO KNESA, 
OTEPRZOXK FPOSK NPRNOAVENATO CH OTLIJA, H OBPRTOXH NHYHUR E Ep-E- 
KENNA, M EBZRM YRCTHME MOMTH CFO NpONAOXOME CKpOSK MMOTWE K- 
ZMKM M METCIKE KE CTPANR TOM, MKOKE CKpOSE OFNE M KOJZOV, H nE- 
KPRIACHM MPONAOXOMK ZacTOvnmenTEMK ROFOMATEDE M MOANTEAMH npenO- 
AoBnaro cu ora. 1] npnunamoy uu KE ZEMAIO CPRECKOVIO KR MZCTO 
pekomoe (Docrno. H Toy CpaTe HACH CAMOADEKIKHHH CHHE €rO Credanu 
KPANK M EERHKBH KHESK KAEKINE OH ICNIICKONM M IFOVMENM M KBCH EAA- 
FOpOANbIH, HP NOKNOHHUIE CE KEMOY H npleme €FO0 mH NpunECOmE EE MONA- 
CTuph MpReRETKE BOFOpOAMIJE BE CTOVXEHINJU, H NONOZNME €FO- KR UpA- 
MOpu. Ce me npauecenie gnicru uaceya (DepRapa. .01. puna. OVERArTH 
WE KCTh BAMb O CEMb ENAKENHEMH OTBIJEMB  NIHIEM KTITOpOME u ro- 
CNOXINOME MAMEMb OTE POKARCIKA €FO game H KO KONJA. POZABCTEO 
€FO BMCTb BB SETE MA PAEHHIJH, HPOKPBMITENOV HEMOY EMEMOY TANO 
KR OKpECM, H NPHIIBAMOV BB POMIKOV MEMHCKONIHO KE UPBKOKE CEETKHKE 
AnocTOAx, M ompieuu g'Topoe Kpsmrenic ora wenuckona krph Žeow'rla, 
OTK POKAZCIBA KE HETO BHIKMOV MS. AETh, M TOY aEle Boroy uzso- 
IMEMOY NpIETE KNAAHYRCTKO H MPEENCTA BE BNJAHYECTER AZ. NATA. H 
NpiEMb CEETHH H AFFEWCKWH OBPIZb, H NOKHEZ BE TOME OEpAZE .F. ARTE 
MH OBECEFO RHEOTA €FO GMCTK .MS., MpRCTABANNIE ME EFO BHCTh ENA- 
BENNOMOV OTBIJOV H xTITOpOV FOCNOZHHOV CIMEOHOY EE ARTO pSyH. ME- 
cega QDepsapa .ri. gan. MH ONpEAOZH CE KE BRYNIIHME OBHTEAČME. 
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xx Tihonravov u svojoj tako često pominjatoj knjizi IlamaruuKku 
OTpedemnoH pyccko#i aureparypei. CasmkrieTepćyprb 1863 na- 
vodi u spisku apokrifa jedan, kome je naslov IakoBas IoBBeTE 
laxoBov isropia, napominjući u primjedbi, da se pod tijem razu- 
mijeva protojevangjelje Jakovljevo. Pod istijem imenom 
vidimo da se pominje taj apokrif i u spiskovima što ih V. Jagić 
publikova u Starinama IX. Original grčki toga apokrifa naštampa 
K. Tischendorf u knjizi svojoj Evangelia apocrypha (editio altera 
ab ipso Tischendorfio recognita et locupletata  Lipsiae 1876) na 
prvom mjestu, u kritičkom izdanju, izvedenom prema devetnaest 
sačuvanih grčkih tekstova, pošto su ga drugi prije njega već ne- 
koliko puta štampali. Francuski prijevod naštampa Migne u svome 
Dictionnaire des apocryphes, I, 1014—1027. 

Slovenskoga prijevoda, ma da se za nj po gore pomenutijem 
izvorima zna, ne naštampa ni Tihonravov u svome gore navedenom 
zborniku ni Pypin u svome (/loxHupit M OTpeueHHBIH KHHIHA 
pyecko# erapunbi u zborniku IlaMmaruku crapunHo pyeckoH 
amreparypbit, Cr. Ilerep6ypre, što ih izdade graf Grigorije Ku- 
šelev-Bezborodko). A koliko mi je poznato, nije ni u nas nigdje 
još štampan, te mi ostsju još izvan prijegleda razna, u daljem svijetu 
manje poznata, izdanja ruskih društava i duhovnih akademija. Ali 
se još za to nesmije misliti, da je tekst toga apokrifa u nas rijedak. 

Tekst, koji je ovdje štampan, nagjoh u putu po fruškogorskim 
manastirima u ljeto 1877 u jednom rukopisu manastira Šišatovea. 
Knjiga nosi (na koricama) nazvanje panegirika , i u njoj su životi 
i pohvalna slova svecima. Pisana je lijepim ustavnim pocrtom na 
pamučnoj hartiji, i sav mi je oblik stavlja u XV. vijek. Vrlo sam 
malo vremena imao, da bih više bilježaka o rukopisu pokupio; to- 
liko još napominjem, da je rukopis od vremena dovoljno stradao, 
jer mu sad ni početka ni svršetka nema. Dovedavši u red i upore- 
divši taj prijepis sa kritičkim tekstom Tischendorfovim, nagjoh, da 
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sa svim dobar, i da se s najboljim grčkim tekstom s vrlo 
zuzetaka, tako reći riječ po riječ, slaže. Pogrješaka u prije- 
ema mnogo; na mjestima gdje sam ih opazio, ili gdje bi 
m tekstu bila nejasnost, ja sam pod linijom dodao svagda 
ekst. Inače ljepote stilistične u prijevodu ne nalazi se mnogo, 
žica stilistične harmonije ne služi pisca uvijek; s toga su 
i neka teža mjesta ostala nejasno prevedena. 
10m prijepisu glave su po Tischendorfu, interpunkcija je po 
ijem običaju, a u prepisivanju mjesto slova e, &, s, w pisao 
0T, ov, mr. Mješto širokoga e, koje dolazi u početku, ta- 
sam uvijek w stavljao. Sve ostalo osim ovoga ostavljao sam 
zijenjeno. 


STA ŠAKOKZ ApxTENHCKONA KpOyCAAHMCKATO NA pORAE- 
npacnagu ge gnaguynye nameBoropoznyje uapucuo- 
gagu Maple. Exarocaogn orave! 


+MOBRCTEKA AKANAAECETHXh NAGMENK ICpAHNEKZKK NuMETE : S2 IoAKTUL 
sano, u npunomasue Focnogesu Eoroy Kapu cuoe CoyroyEu, FAAroNiE 
&: BOVAOVTA Eh AOCTOANIE ERCEMb NOXEMb H ET OCTABAENIG MNAR 
Focnogouk Borouu uonuk u x moe ogzurenie. [ipusauxu ze 
bOFOCNOMKNE BEAHKLH, H RpHNECOME CHINORE ICpaHAKEH Kap CEOE. 
NpRAb NHU POVBIMEO FAAFOAK: ME KOCTOMTK TEER MpbEZE NpH- 
NApiu, mome cau6 me nuamu az Icpannu. H ocupnsn ce loannub 
MCNMTAMIO KZ ABANAAECETE NAEMENEKE, H EHKAOV, MMTE AZ EAHN 
gopuxk czueme gz Icpannu. H gzenouenoy loakiuu narplapxa Ax- 
mKO ma mocaza'kn ganiu gapoga wuoy Boru cua Icnaxa. H ne- 
EMCTE NOXKIMB SAO, MH ME NONJE KE MENE CEOEH, NE MOHJE ET 
MIO, M OCRTEOpH TAMO CEGE CRNE, H-MOCTH CE .M. JENIH OH .M. 
, FRAFONIE BE CEER: ME CENNAOV Kb CENRAH HAH NHTHIO, KON ATE 
ru Mene Focnogh Bork; H BOKAETE MH MOZHTKX CEN2Ab H MHTIC. 
Kena me iro Nuna ABA ONIYA NAAKAJME M ABE PLIJENA puANAMIE 
NUTH: YTO CETEOpOV? [nayi Au 0 BXOKCTE2, HAH NAAYIO O BEC- 
4 uocun? MIpucnz me gumu rocnoguno genukin, m pere loyauen 
E: MAME KOKONK CUZpačNIH pOvMOV CEO? Ce Npinge Komu roc- 
EEAHKWH, H NE ARTh TH IECTb CRTOKATH, Mb EBZUH FNAROTEZL! 
TOKE MACT MN CRTKEOpNIA Th, H CEEMH CEEE, WKO NAYpbTANIE 
!OMMAT, M pasa reoa €cun.? MH peye una: orerovnu oru ueue, 
E CETKOpHxH, H Focnogb cuzpu ue. I€xa KAKO ABCTHEHE XACTb 
M ompumina ecu_npmyecrura ue rpzxoy? MH peve lorguek: zaknunov 
mo Focnoga Boru cM2pi“ OvrpOEOY CKOMŠ ME KATH TEBR MAROJE 


francuskom prijevodu manteau, u grčkom xepahošćapuov. 
grčkom: xal olx deorw po žvašnozovar dur, xađuri madbtn 
id Kapaxripx der Bagiuov. 

amelyogty pe 6894. 

rExNEGE, 

v oprfrpxy gov, po tome prijevod pogrješkom ima cxow mjesto 
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“7% cpamaa. M nevanna EnicTh AMHA STAO, M DAAKA CE maAYEMB KEATEMA, 
KO OVUHYHKEHA EMCTh EX KCEXb NZEMENEXH ICpAHAEETXR, H BE CEET 
Emu peve: yrO czrgopov maaveomrn? [louomo ce Focnogezu Borov 
peuoy ega nocarura ue Focnoga Bora Mon. MH CEENEKNIH puZN cKO€ 
IAYERNME, H OVMMTE FRAKOV CKOIO, H OTEPBFMIH KRCAKOVIO NEYNI OTK 
IMA CEOEFO, MH OVMMTE AHIJE CEO, H Mpi YACE AEBETRMK CBHHJE KE 
im! ozon moxoguru. MH EHAZRMH ZAČNOV, CRAE NOJb NICI, HO MOMORH 
i KE BNAAMIJE, FAAFOMOMITH: BOKE OTBIJE MONK, NOMHNOVH ME H OY- 
IMHO MOARTKOV MOM HO OGAAFOCAOKH ME, MKOME  BAAFOCAOBHAK €CH 
rrpogov Cap'pumov, m gapoga sn cua Hcaaxa! 

II. H GRZptEmn CE CABZAMH MA MEEO, KNJR FNEZKO NTHYEE EE JAČNH 
MARKA Ch MZAYEMA BENEME KE CEER, FRAFONIOMITH: OVEM MNE, KTO ME 
IH, KOM OKE OVTPOKA MENE POJH, KIKO AZh TRYIIO  KRETEA pOguXH CE 
KOCHNOKE NCDAHAIEEZXE H OVHHYHAGNI H OTFNANA OTh UpukE€ Focnoga 
Dra uoero? Ovxu una, Komoy ovnogosuxu ce? Huxe nrmjauu ovno- 
IBMMO CE MEBECHEIME, HKO H OMH NNOXOENTH COYTA MpZab TOEOM, Fo- 
1ogu? Ovgu uut, kouoy ovnogosnxn ce? He Ognogosnyxh ce sgapeub 
SMARNHUK, MKO TH OMAOXOBHTA COVTE MpRAR TOBOM, KaguKO! Oygu 
M2, KOMOV NOXOBNA €CME? Me OVNOXOEHXK CE AZA HHKE BOZAME CHML, 
KO H TM MAOXOBHTH COYTK MRAK TOBOM, CBETHH, H PHEM, KEKE KR 
MKK, ERArOcNOBETK TE, Focnogu! Ovau unz, KOMOY OVNOMOEHXK CE? 
E OVNOMOBHXK CE AZb MHE ZEMAH CEM, MKO H TA NpnNOCHTA  AApH 
I0€, M TEBE GRAFOCNOBHTA, Focnogu! 

IV. H ce meu ce ten arreš rocnogena, rzarone: Muna, Wuma! Ovc- 
sma FOCNOgb MORHTEM TROE, ZAVNEMH GO H pOJtNIH, H NpoNOKKCTH CE 
zME TEO€ mo Kiceu gzcementu. Pere Wnua: mug Tocnogn Bor uou, 
MTE pOMAOV MAH UMOKKLCKNH HAH XEHCKHH NONE, Npumecoy K Focno- 
zu Boroy MOKMOVY, RH BOVA€TK MORE CE MDEAb NRH KE KCE XbNH KH- 
pra ero. H oagie mpiugocTa A&A ERCFHHKA rnaromomiTa tu: ce loakiuu, 
JEXET CE MACTNPMH CEOHMH, CRNHAE 50 KB MiEMOY arrelb Focnoguni, 
iaromte : Koaxlus, loaniue, ogcnnma Focnogh Bork MOAHTEH TE0€, CRHHAH 
Th OCOVKOV, CE EO ZEMI TEOA AHNA BE YpRET NpinMETK. ČRINBAR OVEO 
JAKNA MpHZRA NACTMpE CKOE, FRAFONIE: MPHNECETE MH CEMO ArHHIJE ZE- 
STK NEROpOYNH, H GOVAOVTK Focnogegu Boroy MOEuOY, HP NpuBexaTe 
IN AECETE TENbIJE MOEpb H OMNIZH, H BOVAOVTH CHEWTEHNHKOMb HP CTIP- 
EME H .p. KOZbAh EZCRUB MOJEM. |! ce mpiuge loakiuk cE macrip'un 
tomuu. Houzumugum Anua KE GpATOMB MH BHAREMIH TOFO NpuXOJEMTA 
IK OGROBHSA EFO FNArOMOMTH: HHH mozNaxb, Miko Focnogu Bora 
IArOCNORH ME, CE BO Cupaa maciuk ov Bora, m EEZYEANA1 KR YpzET 
piuuov. H novu loakluh ET XbNh Th EE ZOMOY CROEMR. 

V. Ba OVTpRH KE NpHNECE AApH CEOE, FAATONE EZ CEEZ: duiTE Focnogu 
WRCTHTK ME, METNAOV ZpBTKENHKA MENENOV MN caTEOpnTK. HH KTuETU 
IAKIMA METAXR ZPRTAENHKA IEPEOBE, XOHAEKE KEZNJE NA KPRTLENUKE 
ICNOANB, MOME ENAT rpEžXA ER CEEE. HH pere lomklun: muuu = Etun, 
xo Focnoge Fork Oyzcru ue, u OTiTb gaca czrpzmenia uoa. H czauge 
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loaniun OTb UPBKKE FOCROANIE ONpAEANEK, H NpiNAE BE goMA CEOHN. lic- 
NIBNNIHE ME CE MECEUN ČNNE, U PORN BEN CKNIU MOAb, HoOpeYE Anua: 
ELZEEANYN CE KOVIN MOZ KE piuh CE. H nognrn orpoye coce. Icam- 
NHEMEME KE CE AbNEMb AACTR CEChIb OTPOYETN, HN HAPEYE HNE t€H 
Mapia. 

VI. BEN KE IGH IHECTHMB MRCENEMB, NOCTAER TOV MATH NA ZENA, 
teme nocrovuuru. I neTh CTONE NOCTOVNABIHH NpiHAC BB HEADA EG, ti 
KRCKHTH 10 FRRFONOMTH: HEB Focnoga Bork MON, WE NOXOJNINH HO 
ZEMAN CEH, AONARKE EEZNECOV TE EE UPRKOEb Focnogniw. HH cuTEOpN 
BE SHIHHTH CROGMB OCECMTENIE HP CKEDEN'RO HIH NEYHCTO NE KRNHAC 
Eh ovcra ie. H RpuzEA ABINTEpE IGPEHCKHIE NE CKEPRIVNME, HP AACKAAXOV 
ito. BuCTb mE NPREO€ NATO OTDOYETH, H CRTKOpN Ypžiazenić genie loa- 
KIMb H CE3KE1 EbC€ ApxIEpEG BH IEDEE HP KNNKNNKH H CTAPIJE HERCE NOAH 
lcpanaigu. HH npugezome io Anua (u) loaxlun zo CREMTENNNKOME. HH 
EAAFOCAOBHIMG TOV, FAAFONIONITE : BOKE OTbIJb HAMHXA, EAAFOCRORH OTpOYE CE, 
H AAZGAB IEH HUG K&YNO BE ECEXb pOZEyxb. H.pRME MORATE: BOVACTA, EOVAETA, 
AMHNE. ll NpNEEXOMIE 10 Kh ApXIEPEOME, I] ERAFOCAOENIJE TOV, FAAFONIONITE : 
Goxe EMCOTb, NPHZPH NA OTPOKOENINOV CIO HP ERAFOCAOEH 10 NOCAZANNM 
EAAFOCNOKENIEMB, HE CKONYANIA NE HNATK. HP ELCXHTH IO MATH € ET 
OCEEIMTENH ZGHAHINTA CEO6EFO, NM AACTh OTPOKOBHUH CECI, HP CRTEOPH 
nacih BOrogn, WKO NOCETH 10, H OTETh NONOMENIE KDAFh IEE OTB MICE, 
H AlcTE tu Focnogh Bork NAOZB MPAKAN, H pEYE: KTO BRZEZCTUTA Chi- 
uouh POVETMOEZME, BKO Auma gonTu ? OvcANuINTE, OVCANIHHTE OBA NA 
KEC6TE NAGMENR ZEMARNEXE, HKO ANNA gounTu! IH nonomu Toy ER A0x- 
uuyu ocgewmrenla. HM HZbIBAMIH CROVAANE HUB. CREPRINHKNIH KE CE EE- 
YEpH CRNHAOME BECEREMTE CE H cnagewmre Kora Icpanniega. 

H. Bugu sc ABRMI NRTOMA OTPOKOBHIH, PEYE OTbiji IG€: KLZBE- 
ARMb IO HR UPBKOKE FOCNOANIO, MKO AA HEZAIMH OEETb HXE OEENTA- 
KOMb C€, NA ME KAKO NEFOROVETE KAAABIKI MZ NB H HENpHEThNH BOVAČTE 
uab papa. MH pere Anua: nomsanuh i 





i CUTE TPETIAFO NETA, ZA NG KAKO 
ERZBIHTETH OTbUA HAH MaTEpE!'. HP peye loakiM&: NpHZORHTE ABUTEpE 
EEPEHCKIJIE NECKEPRNNNE H XA OPINMOVTK MO CEZIHTH H GBOVAOVTb FOpE- 
NTE, MAKO HA NE EBZEPATHTh CE OTAOKOEHIJA RECNETK, HP OTCTOVNHTH 
CPbAIJE I€€ OT UpBKEE FOcnogsNIC. HP CETBOPHINE TAKO, KONACIKE HRZBAG ET 
HWpbKOKB Focnognio. M npućie TOY CKEITENNHIJH H AOEZAKUE TOY MN PEME: 
KA BEZBENHYHTE FOCNOAb HME TEOE KE ECRX6 POZExh. HH OTEGUITAME NWAIE : 
BOVAČTb, BOVACTb, AMHHB. HH pRME CECINTENNHIJH: OTb TEBE NA  NO- 
CNZA Kb AbNiH W&EHTh Focnojgh HZEABAENIG CKOG NA CHNOXh ICpIHMEEEKH. 
HO NOCIAKINE 10 NA TPETIEME CTENENH  KPBTBENHKA, HOBRAOXH Focnogb: 
GOorb pagocTh BE Mio, H omonrpa morama cgonua. MH REZAMEHIME TOY ECB 
noun Icpanmeka. 

VIII: H cnuugome pogHTENM 1€€ KECEAEHITE CE HP XRAACIHTE H 'CAZ- 
EcuuTe Bora, MKO NE BEZEDĐATH CE OTpoOKOENIJA KtCcneTh. Ba ze Mapia 
KR OAOMOV FOCNOJNH, BKOXWE FORNOVEHIJA NPREĐENOMTIH, HP NpiEMANIE 
NHIMTOV OTb POVKM AFFEROKBI. BHBNH GE IGH ABA NJ NECETHMH NETOMA, 


" Ovdje je preskočeno: xz2i etrev loaxelu' dvauetvouev, xzi čyćvero 
Tomic “i Tmaic. 
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CRE2TR GHCTK BR šepćOxh raaromomreuk: ce Mapia gucTa ABA Ra pece- 
TH ASTOMB KE ZOMOY FOCNOANH; YTO CKTKOPNMH HEH, M1 ME KAKO 
OCKEpkuNTK CRETKANMITE Focnoga KOFa NAHICFO, HKO MpHBAHH CE BpENE 
Ke, KOZE H Kzctuh XEnaub? H prime CKEMITENNHIJH CTOCINTOMOV NpRAB 
KpRTBENHKOME FOCNOAHHMH: KENHJH RE CKETHAHMTE Focnoga Bora u1- 
IMETO, HO MOMONH C€ O NICH, H ICE OTKPHICTH TEBE Focnogt, TO CRTEO- 
" ERNHHAC CECIHTCHHNKH KR CEETIA CECTHIKh, KR3JbMb ABINIACCETO 
io€, m mouoan ce o meu. H ce arrenn FOcnoAKNK OCTA, FAAFONK: 
Zaxapin, HSMIBAB CEEEPH BACE EAOBCTKOVIOLITCE ET MOJEKK, H ZA Npine- 
COVTk KRIKAO CEOH ZKB3JAb, H NA NICMh KE NOKAKETH Tocno fork 3ua- 
uenle, TOMOY EOvneTk zena. HH n3unan Zaxapia, NOCNA NpONOBZANNKH 
RO ETCEH OBAACTH TOVACHCTEN, EE3TAACH TPOVEA rocnOjum, m akie cure- 
KOME CE BbCH. 

IX. locuu me m Tu NOBpbrh O TECNOV moTeve KE cparenie umxn. H 
CREPAEIE CE NJOME KR CEEMTENHHKOV, BRIBMUNE HP ZRINKO CROE. " 
Bb3KUb CEEINTENNHKH Kb3JAHI HI KENHA€ KE CKETHAHHIT€ H NOMOAH CE. 
ČKORYABMOY KE IEMOY MORHTKOV, NpHEME ZB3NM, MH HZHB, POZJACTE 
mx. Mlocaaauu ze mv3ak npueTa locugn. 1 ce OTK ISb3NA H3AETRENIH 
FONOVEHIJA Cage ma raagoy locugoy. H pere cRemrennnko locugov: Tu 
WACAZAOKA AOETH AZEOV FOCNOJNIO, NpiHMNH OVEO TOY ET CBENOJENIE CEBT. 
MH cznporusko oracmiTa locuđu rRarome: CBBH HMRIO IOMRNMIEE, MH 23 
CTAP& CCHb, OMA KE IONNA; IEJA KIKO BOVAOV CUZXK CbimOMK IcpaumEROMb ? 
MH peve Zaxapia ckemreuuuxn locuoy: ovom ce Focnoga Kora cgoero, 
m onomenu anka czrgopu Focnoga for Kopeov u Faesmoy u giponov, 
NAKO PICEKE CE JEMAW H NOZpETK KECE 34 NpEpEKINIE HX; HP HuNH, 
ME, OYEO OYBOH CE, A1 NE KAKO KOVAOVTE TAKOKAA KE AOMOV TKOCMB. 
H ovgoaga ce, mpzerk Toy RE capmojenie cega. H peve kh men: Mapin, 
MPREXK TE OTK NPEKEE FOCHOANIC, H NHIRM OCTAKAK TE KB AOMOY MOM, 
OTKOKAOV O AZAATH O AZNANIE, HO NIKM mpingOv kh OTEEE, m Focnogko pa 
CLApANNTE TE. 

X. Bucru me CEBoph IexpEOMH  FARFOMOMITEMK: CKTKOPEME  KATANE- 
TAZMOV UpuKEH rocnogun. MH peve CKEMITEHNHKR: MpNJOBEME OCMb AZEb 
oru maeuene Apnengoga. MH uogme caoyru moncKame, m OBpRTOME ce- 
Wu gaza. H mouenoy cgewrennukn orpokognijoy Kapilo, HKO BE OTK 
maeuene Aagngoga, u meckupouna Boroga. 1 muznue cNoyru u ospt- 
TE ApNEEAOMIC 10H REEEAOME HXk BT UpRKORK rocnOJNO. H pere cue- 
IETENNNKI CKAZRNTE MH 3A€, KTO NPEAETK 3ANTO, AMIANTO H EYCh H cupnko 
1 omaueo M garpzno m ucruunovio nopdipoy. 1 nage Mapin ncruunmu 
mopdnpa n garpzunoc. 1 gzanuimn OTuge BR goub cgon. Ba TO Epzue 
Zaxapla Ovuauye, M BBICTK Eh TOrO utcTO Cauovuan. Mapix se npicmuu 
FAr'ph COVKAMNIE. 

XI. MH gn3buuii CEcoyat n3uge novpbneru gogov. H npige raack raaro- 
MOTU EN: PAAOVH CE, EZAFOASTKNA, TOCNOJK Ch TOEOW, BAIFOCNOKENA 
Tu Bk memaxh. Ona Ze OBE3JPRENIH CE HA JECHO M NA AEEO, OT KOVAOV 
FNACK MpiHjE, BR CTPAXOMK OEBETA EBEMH, H BENHA€ BT NOMB CKOH, M 
ROCTAEH CECOVAh, H EE3BMMIH AF ph MH OCEAN NA CTONE CEOEMK  Np€- 
Btue gar'ph. Ho OKENESNANOv MpEACTA IEH AFTER FOCNOJNE FAAFONIE: mE 
son ce, Mapie, OBpRTE KO GAAFOJATK NpRAL CAMRUB KNAABKOMO, M 34y- 

STAR. X. 5 
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nem caoko ero. IMapla xe€ pa3CcOvV;Eganine KR C6EBE FAAFONIOITN: 23B BH 
zaxnov oru Focnoga Bora xnEaro, MKOs€ EbCE K€NH pazmašieru ? H ce 
CTA AFF€Ab FOCNOJNb, FNATONIE HEH: mE Tako, IMapie, Nh O KOVXb CEETBIH 
HAMACTb NA TE, H CNAA BBEINNIATO OCRNHTh TE; TEMb KE Ho pANANENO 
CE€TO MAPEYETh CE, HIKO OTb AOVX1 CBETAFO DOZKAENNO, CLINE EMUMNHFO 
Bora; mapeyemu me nue t€gMoy IHCOYCB, Th EO CIZCETb AIOAH CEOE OTb 
rpzxh o nxh. HH peve Mapia: ce paga rociioguu, BOvan MN NO FNATONOV 
Tgoeuov. H OTNA€ OTE NICE ATFENR. 

XII. H cxouya Mapla nopQipov u BApb, Bo ONpnnece CREIBTENNNKOV. 
H SAHFrOCAOKH TOV CEEIITENNHKb, FRAFONIE: O Mapie, gn3kenivn Focnoga 
NME TEOE, H GOVACINH ENAFOCNOEENI BE ECEXh POJEXb JEMARNNIXH. PaKO- 
crn ze manzenimnu ce Mapia oruge Eh AOMb ICANCABETHNE, HP TAbKNOV 
Eh AEepn. MH camwagiu IGANCARETA NOKPBIKE HAKINGNNO H TEYE KL AEE- 
PEMB, H OTEPBJE (EH, HP EAAFOCIOEH 10, H PEYE: OTh KOVAOV MNK CE, KA 
npingeTb Maru TOocnoga MOEro KE MNE; CE EO HE EB MNE KL3JMFBA C€ 
u Emarocaogu Bora!. Mapia se 34EMTh TIHWCTBO, KGA6 FIATONA tei Ta- 
Bpinan apxarreša, m gr3paguu Mapia ma neo, pere: Focnogu, Focnogu, 
KTO ECMh AZ, MKO C€ pONORE 3E6MARNIH ERAKETk ME? MH cxrTEOpH CR 
Crucagernio mecene ron. I ce KbNh AbNE H YpEEO IEE€ PACTEIIC, H KPN- 
MINE CEE€ OTb CMHOEb Icpaunegb. I OVEONKNH CE OTHA€ EZ MOME CKOH. 
Ex € PETOMb RECETHMB", IEFAA EINE TAHN CTBA CIA. 

XIII. Bucrh ze TOH ocuun uzceyb, u ce locudu npinye OTL Apt- 
EOAZAANIH, m OBENHNJE EE AOMb CEOB. MH gnazgn Maplio ne npa3nov coy- 
IBTOV, NAYETB BMTH HIJE CEOE, H IOEPRIKE CEG NA 3EMAIO NA KPRTHITE, 
H MRAKA CE FOpKO, FNAFONME: KONME ZNIJEME EE3pOv ma Focnoga Bora 
MOEFO, YTO KE NOMONIO C€ O OTPOKOEHIJH CEH, MKO NRKOY TOV NpREKE 
OTb WpLKEE Focnoga fora uoero, Home crxpasuxb 102 KTO NOyKIEOE CE 
BB AOMOY MOEME CEAENA H OCKEpbNH 10? Ne OGNOEH AH CE NZ MHE NO- 
K&CTE IAAMAN, MKOKE BE ONb Eh CROKOCNOKH CEBOEMB, NPHNBAb 3TMIiH 
H OBPRTb tEšHNOvV ICEOV, HoP ONPRALCTH 1, TAKOZJE NA MNE CROVYH CE. 
H gzcragk locnda OTE EPRTHINTA NPH3EA 10, H peY€: NEEpETOMA BOFOUL, 
YTO C6 CRTERODHNA €CH? WTO CMEpRNA €CH HOVOV CEO? ZNENTK AN 
Focnoga fora cEoer0, EZCNHTABINH C€ K& CEETAA CEETHIXb, H AOVXOBNHIE 
NACNAAbINH Ce numre? Cia caumagmu Mapia maaka ce ropko, rnaro- 
MONTH: HKO YHCTA €CMb 236 H MOYA mE 3NammTH. HP oraemragu lo- 
CHđb PEYE KE NEH: OTKOVAOV OVEO IECTh C€ BE YpEEZ TBOEME 7 Qua 
ke pere: mien Focnogu Bora MOH, (KO HE KZMb OTA KOVAOV CE IECTB 
EE MHE. 

XIV. H cuuuwagn locnqh OVEON CE SENO, H NAPRMANYE OTh NEE, H 
CRMBANIHE, VTO ten CETBOpuTE. BI pere locuqu Kk CEEZ: AMITE CEKPNIIO 
TO€ CRFpRUEHTE, OGPRUTOV CE ZAKONE FOCNOXNb NONHNAC; AWITE 1H NO- 
KEMb TO CHNOMb ICpaHAEROMb, BOO CE, IGAA KAKO AFTEACKO IECTh HIKE 
KE NIEH, H OGpRNITOV CE NpEAJEK KPBEb NENOEHNNOV COVAOV CBMPBT- 


1 (Bob Yap TO čv čuol čaxiprngzv xai gUAOYNgEy ge. 
3 Pogrješka prema onome što se naprijed o godinama uzrasta go- 
vori. U grčkom je dćxx &. 
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nouov!. HP NOcTHKE NOMTE, M CE AFFEAH FOCNOANH MEH CE IEMOY rAA- 
TONE: MA NC OVEONIMH CE OTPOKOENIJE CiE, EXE EO KR HIEH, OTb XOYKI 
MECTh CKETAFO, POANTA ZE CHNA, m mapeyemim nue teuoy Incoych, Tu 
SO CMiCETK MMOAN CKOE OTK Frpžxu uxh. 1 ouzeraga locuqu oru cma 
cgoero, m mpocmen Focnoga Bora IncpanaieEa, AdKUIAFO IEMOY BNAFOZAT: 
M OCNAEOV, H NPANMIC OTPOKOENIOV. 

XV. MMpinge ze Lanna? Kuii&NHKE, H pEYE IEMOY: YECO paAN NE MEH CE 
KZ CERUHISTH HH CREOpE mamieME stubCH? 1! peve locuu: MKO Tpoy- 
HHXL CE OTB NOVTU, MH OOVNOKOHXK CE Aumh iEAHMH. HI ogpamTu ce Nuna 
Kuumuuki guy Mapio ue npisanov. ll mge Km CKOpR KT CBEMTENNHKOY, 
MH OpEYE IEMOY: NOCNOVINAH ME, locuda, E€FOKE TH CKEARTEACTEOVENIH 
Maun, BE3AKOMOKA SZA0. M pey€ CKEWITENNHKK: YTO CE CETKODMAR IECTE? 
Ouu me pere: ASEOV, IOKE NpZETA OTh UPRKKE TOCNOANIE, OCKEPANH W, 
M OOVKpOA€ EPIKE ICE, H HE MEZ CETEOpH CitNOME Hcpanmekoub. H pere 
cgemrenuuki: ovro locu&u an To chrKOpnan wcrn? MH pere uma Kuu- 
royit: AA OVERCH MKO ME AEOV, NOYCTH CAOVFOV, H OBPRIITEMNHO AEEOV 
me mpašanov. Hasić nocna cNovru, M OEpRTE, HKO E pere teMOy una 
kunauuko. H npugexome W En cgeruznuTe, KE Kovana ze u locuda. H 
NOCTAKH MA COYJMMTH, m peye KE neu cRemrenuukn: Mapla, vro ce 
CKIKOpH MH Cupu zovmov cxow? Zaguna ecu Focnoga Bora cgoero 
ERCHHTIEUIH CE EE CKETNA CRETKXb, H MpHEMIIH NHNTOV OTB pOVKM ar- 
TFEAOKH, M CAMUNAKRIH MENIC HX, H BT3HFpdKMH Npagu o muun? YTO ce 
EBARANA €cH 2 Qua me maaka ce rop'ko, FRaromomTn: meso Focnogu 
Fork MON, YHCTA ECK 236 MpZAb HHUB, H MOYA nE SmmO. IHpey€ cRem- 
zeumuuxn locudogu: Yro ce ckrgopnan ec? Peye me locudn: zuxa Fo- 
cnoga Boru MOM, KIKO YMCTK IECMR 23% OTE mie. M pere  CEETEMNHKH 
KE locuQov: ME REMGHCEZAZTEABCTEOVH, FAAFONH MH HCTHNOY; OVKPAAK 
CH BPAKM EE, MH ME MEZ CETKOpHAK €CH ChiMOuH ICpAMACKOMA, M WE 
MOAKAONKAK E€CH FHAKOY CEO NMOAb APBIAENOVIO POVKOV, HKO AA BNAFO+ 
CANOEHTK C€ CEMG TEOE. locnudu Cc OVuniYeE. 

XVI. HH peye cKEMTENWHKK: OTANKAb ATEOY, BIKOKOVIO KE NpRElh €CH 
OTK UpakEE FOCNOANIC. II mpOCAb3NEH CECITEHNHKH peYE Kb locuoy*: 
MANOM BACH KOXOIO OGAHYCNIA FOCNOAMIA, HP OBEMEHTK FOCNOAB FpExb 
sa H mpneuu cgcwrenuukn nanon locuQa, nu ornovcru locuđa uz 
ropuma; m ompinge scn 3apagi“. M ovaugmue ce gncu Mogić, HKO FpExh 
ME OSpETE CE ER unxh. H pere cRemremnnkk: amre Focnogu Borv ne 
OBBMEH rpZxb Bam, Mne azu covmgov gama. H ornoycru m. H noeTn 
locuđu Mapilo, u oTuje BE OAOMb CROH pajOYE CE m caage cpamnega. 

XVII. Mogenznimo ze Bugmoy ore ČErOyCTA KIECIpI MANHCATH CE 
gictik nae ga Bieaeeuz iovjencrzuu, u opere locudu: a3k mimnuov 
CE CE CIME CEOHUH; OTPOKOBNIJH € CEH YTO cuTKOpOy 2 Kako nannuwoy? 








!U grčkom još: st odv adrav momwso; 249px aorny kmohiso m“ 


> Šm, kao što je niže i ovdje. 
* U grčkom: xai eplBaaous čyčvero lorfp" xxl dinev 6 lepsic, 
* Preskočeno: čnomgev dč xai riv Mapau, xxl čreujev aoriv tic 
Triiv Ogerviiv. xai Bey 6ddxAnpog. 
* 
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Ziienoy cao? Mu cruagov ce. Hu am AnmTepn? 
ICpaHN€EH, MKO HECTb MH AGWTH. Čb E AbHk TO 
mkoze xomrerk?. H ocegna ocne locuqu, u BR3Ca 
CHE €ro no omocazgogame Camovnmnn. MH nongou 
ogpamru ce locugu ungz Mapito zpexnov. H pey 
MNO MIKO HEKE€ KECTA KR OMIEH CEMOVIITACTA EIO. 
locui BHAZ TOY CURIOITOV CE, H FAarOmA teH: | 
HKO AHIJE TEOE BHKJOV OKOTA OVEO CRTOENO, OK 
pere kk omieuoy Mapia: MKO ABO€ MORH BHMJOV ( 
KOVIOIITE CE H KECENCIMTE C€, OBM HE PMANOMITE H 
MEMb KE Hub go nozoy novru, pere Mapia ua 
KO (EKE BE MNE MNONOVAAETK CE u3MTH. M agie 
PEYE KR OMEEH: KAMO KECTH TE NMIMH KE EME 1 
MRCTO NOKCTO KECTK? 

XVIII. Ogpzru me Tauo newTepoy, U"  KbEEx 
MIEIO CHINEI CEO, H MoMge mckiTu Bagov HGEpea 
eneeu'cyzn. Wah me locudi XOxE H3INEMOTOXK“, M 
KEXb KDOVFE MeEECWKH cTOGMTE, MH KE3pZEB MA H 
M mruije mesecune ovunukome. HP npu3psxn ma 3 
NEKEMTKŠ HP OARAATEAKC KLJNEKEMTE, M pOViJE OK 
CTPKTH; M BOVITEH ME CBEHRIKOV, H KRJEMNOL 
M MpHMOCEMITEH KZ OVETOUK CROHMB, RC MOZNAKOV 
BRXOY AHA FOp% 3pemre. |I Enxzxb Ogije nacovu 
Horb KE C€ MICTHph HEKE NOpNZHTH HXb, H povi 
BR3pEXk HA NOTOKH PRKMŠ, H OEHASXH KOZAM, H 
COVHITA H NHIOMTA", M BRCAKO NACNAKAENIE BR NOKTI 

XIX. H EuASXb KEHOY CBXOJEITOY OTK FOpHHIK! 
apovra zpovroy?. H ue OTEEMTAKNM!“ pere un: y 
Ash me pzXh KE MH: sagoy ICrpeamunoy umrov. 
oTu Icpanam au oru ecn? Omo me peye KE micu 
MICMOV FAAFOMOMITH: KTO HECTH KE KpbTNE? Qu 
OBpOKYENNA MH. PeYE mE BR OMICMOV: HONECTR ON 
locugph: Ta tecrk Mapi1 ERCAHTAHKAH KE XpAME Fr 
SHCTb BE KCHOY, HRCTR KE MH ZENA, Mb 3AYE€ 


Ar 

2 U grčkom još x0pws. 

#ožri puoliov rpičiv. 

“ Ovaku promjenu lica imaju i grčki rukopisi, pa i najstariji. Ti- 
schendorf 0. 6. 34. 

5 U marginaliji kraj ove vrste stoji još: maamnjoy nememrov. To je 
neka ispravka, ili domišljanje, jeru grčkom ima oxžgny xewućvnv. 

S yeluappov roG moramo. 

7 Samo prih rivovra, 

5 U grčkom: xal ržvra oro Ofv TG pu adrav drnzbvovro, 

% Grčki tekst ove rečenice nema. ' 

1% Grčki tekst ovoga glagola nema. 

11 U grčkom: 1 di elzev. 
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aro. Š peye KE MEEMOY BABA: Ce MCTHuNO Au tecru? M peye: rpegu 
uab. MH monge Biga CE MNMb, H BENHA€ BE EpbTONh. M peY€ FAga: 
šenivn CE MOYA MOA ABHRCH, HKO KHAZUE OYH MON HpRCNJENJA 
lenfa, mko cnacenie Icpanmo gura. HP KuNESNINOV OENAKKO KL3ETK 
Tb EpETNA, HOMEH CE CERTK KEAEH BE MEMTEpK, MKOXE OYHMA NE 
Tu o3paru. Mono MANOy KRICTK CE CESTA OMK, NOMAEKE MEH Ce 
ye, M mpueru cacnje uarepe cgoe Mapie. ll BR3R1 BAGA, FAArOmo- 
: 0 OKEREN MMĐ AGNR OABNBCE, IKO BHAZXb NOKOC 3pauic. H3gmoguu 
OTK MEMTEPM EIBA, H CPRTE TOY ČANOMH, N pEYE KE MIEH GIBA: 
uu, Caxoun, OKO BHASNiE HMAMB TEBE CENOETJAT AEEZA pOju, 
€ ME BRUZHITACTK HECTACTEO 1E6!. MH peye Canoun: muzu Focnogu 
, MINTE ME KHAOV, NE HUMOY KRpH. 
X. MH OBKO BRNHAC H ERCXOTE NCNMTATH, ABIE povka te€ ncume. H 
a Canouu, m peye: FOpE KEZAKOMIIO MOEMOY M FpSKOY MOEMOY, 
uenoycuxt BOFa ZHKATO, H C€ POVKA MOA BEZARANA EMCTB OT MENE, 
IBKAONHEMIH KOARKE CKOH ČađOMH KR BlAxHIJE, raaromomTn: Bome 
bOMOHXB, MOMCEHH, MKO CRME AKPNAMNIE IECMB 23h H lcaakogo u. 
IN, HOAR ONE NOCPAMNINN ME KE CHNOXh IcpannieEzxh, Hb ZApovu Me 
tiHME?, HXK ME BECH, BNJANKO, KIKO O HMEHH TKOEMH BPAYEBCKAH 
hoMOUB3AOV MOIO MpRAb TOBOM mpneMAmxh. IH ce arrean rocnoguu 
CTA EH, FRAFOAKE: ČIAOUN, ČAAOMN, OVCNNUI KNAANKA MOMEHTE 
, KOCNH CE POVKOIO CKOCIO OTpOYETE, HP NONECH HEFO, H BOVAETE TH 
STh om cmacenic. Čanoun mc NpncrOVIIKNIH KR OTpOVETH, M NpnKOC- 
MH OCE KR OHIEMOV, HCIJENE m pey€: Enarocnogenk Born, Ce 50 poju 
zpb o Icpaumiegb ch. Ho n3nge Čaxouu OTK NENTH ONpAKAANA, u npinge 
IEH FAACK FRAFOMOMITK: ČANOMH CANOMH, MA HE MEHUIH, ME BHAR 
NAENAA ABMACK, AONAEKE NpinjeTk OTpOYE BK lcpoycaxnnun. 
XI. H mxo ogroTogn ceš sme usuqTu our lovne. HM KENAk BMCTh 
ITeneeut IoKAEHCTEMK; MpiHAOME GO KABCEH OTh KRCTOKK, FAAFO- 
TE: TAE MECTB pOZJEN CE Ipiph IOVNENCKHH; RHAZKOME BO SERIAOV 
MA EZCTOME, H NpiHgoxOMb noKaouuri ce teMoy. Caumagk ze Hpogu 
CMOYTH CE, M NOCKA CNOVFH KI KABABOUK, H Mpu3EA txt, Npu3ga 
| CEEHITENNHKH O NONATN FNATONIE: KIKO MHCANO I€CTb KAUB 0 Xpu- 
TNE KOMITETE poguTu ce? Faaroname teuoy: ga Bueneeuz Tovyen- 
bj TAKO EO MuCINO tecTh, H oTnovcru nxb. BALXEH € HCNHTOBANJE 
INE: KOE BHARCTE 3NAMENIE O pOzabmiiuh CE jap? MH pume gnucsi 
KOME SER3AOV BRCINBMIOV, SEANOV KENHYKCTROMB OTK 3EI3Ab CHXL, 
KPMEMIOVIO BKCE SERJAM, MKO ME BHASTH CE HUB; H TAKO pa30Y- 
IM MM, HKO Wiph pOju CE KcpanaeEb; H MpiHXOXOMB NOKNOMHTH CE 
M opere kn omnubo japi MHpogb: MAME HCNATAHTE HJEZCTNO, H 
OBPRIMTETE, BRIKECTHTE MH, MKO XA MH A3K MAR MOKNONIO CE 
MH ousugome Kabxgu. Hoce SRE3JA, OKE BHABME NA BRCTOX, 
man=l€ NAEAb HHMH, NOMAĐKE NpiHJE BPBXOV BPBT'NA, M OCTA MAJAK FAA- 




















1 U grčkom: 6 09 op 
3 U grčkom je: ZA)2 
* U grčkom ima podmet "losi. 
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» orpovere!. MH ENARBNE BALCEH OTpO 
ECOME OTA CKPOEMIITK CEOHXK AApH, 3 
nomine ce weuoy mprnecome. H cuje 
Bparirn ce Ez lovgemo, Mboumzua 
\HOy cow. 

CXI. Torga gnga Hpogu, uxo nopoyri 
BAEb CE NOCNA KOE CEOE, FRArONE Nuh 
oy u auz'me. Crumasun ze Mapla, u 
OM CE, H MpHEMIMH OTpOYE H MOEHTR 1 
tb. M leancagerk me cauuaguu, mo lr 
IJE BE FOPNHA, H OR3HpAME CE, TAE | 
ipoBena. Torga nz3gvxnovemnu HGaAncag: 
T€ph CE YEAOMh; NE BO MOKNINE EB3b 
š paZ'erovnu ce ropa, m mpierh Toy kl 
i ciae Tzun CERETb; AFTElh EO FOCNOJN 
KXIII. Ipogu me mekame lonnma. H 
taplu, FAArOmE: FA% CEKpiiK O €cu loan 
i: AZb OCAOVHTEAH ECHR FOZIH, 1 RTM 
(MB; NC KEM KE TAE HECTh CHIN MON 
ne Ipogov w'ca. H pa3raakagn ce Ipogu 
crgogaru gn Kcpanau. MH mocna mu e 
[ti MH ncTHNOY: TAE IECTK Chiih TKON? ( 
sruue cnoyrat yapekn. HH Tperie me m 
, PAE tecTb CHE TKON? Ne Kzcu an 
EMO Heru? BH MIbAMIE CAOYFH BRZERCTNI 
ik €CMb, H3JNAH MH KDEEN; AOVKE mE 
10KRNNOV  KpBEb O H3JANKACINH KBONpnI 
iAb 3ABECOMO OVEHENB EWCTK Zapapia. 
IM, HKO OVEHENK EMCTE. 

XXIV. Nu gb yack ijenogania nome ( 
rocnogenie Zaxapimno. ll crame cpemrTe 
OBATH KETO MORNTEOIO H NpOCAIEHTH 6 
capin, ovome ce guci. Mpb3NOvEb m 
THAHINTE, M OBHXE O NpEZb KPRTBENHKOI 
IBWOV CE H FAACK FAATOMOMTK: Zapapi 
ITb CE KPBEB HEFO, AOMAEKE NpiHA€TK ( 
EO CE OVEOM CE, MH H3HINBAR BRJBECTI 
uma. 1 ERUBAME EHARMIE GHKMIEE, HO) 
TPbFAENIC OTB CR KHINE KUKE NO XOXO 
KPRBB IEFO KAMEHE CKTEOPINOV CE OEpT 
> Zaxapia ovsnenk guero. HP cnumagns 
NGME TpH AbHH M Tpu Homru. MH ono ( 
O MOCTAKHTH KR MECTO Zarapinno. li 
SEH NA CiMEOMA, KEHOY KE GE OBEMTU 
IH CRMPBTH ApRKJE MAME BHAETH Xpn( 


! U grčkom roi smnhziov. 
2 žu gohal rod zoi, 
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e laKOBK MAMHCAKK MOBRCIK CiHO!, EFAN mE CKORYA ce 
| CEBE BE MRCTO CKPOBHO, AONARKE NpRCTA FHZE BE 
JNAKAM KE BNAAMKOV XpHCTA, KABHIAFO MH TpENENIE m- 
kOCTO, HKO TOMOY MOAOEAČTK CNARA, KOYNHO CR OTBIJEMA 
'KOMK, MINE H MDHCNO H KR OKEKBI REKOMB IMIME. 


Tiiv ioropiav rabrnv čv lepousxdiu. 


litijana Persijane 
rogjenju Hristo 


ici filologičko-historičkoga razreda ju 
nosti i umjetnosti dne 27 ožujka 


DOPISUJUĆI ČLAN STOJAN Nov. 


ljeto 1877 po Fruškoj Gori i 

edah rukopise, koji se u tom | 

Pade mi u oči jedan zbornik, k 

laveze cu Forouk novinaeun ciu 

!OMOMMMME MNOTHME CRETKIHMK 1 

iwornika čita se zapis ovakav: € 

LEOMH O NANCFHPHEb  MONICTHpA u 

cucTic Boropopnije ugaae u uo 

HIrunanoguka & Acro ,Z€51. 62! 

je na malome foliju, i u njem 

ma zapazih i Afroditijana Persij 

lo u persiji oj zemlji prilikom 

nao, da je jedno tako skazaniji 

atom zborniku, i da se i u m 

impalo za knjigu IX Starina u 

te i to iz šišatovačkog rukopi 

voj dobiti za literarnu historiji 

voslije u Biogradu sporedio pi 

a do sad štampana skazanija, 

išatovcu nije otišao uzalud. 

kst šišatovačkog rukopisa s onin 

za Tihonravov naštampa u knjiz 

IM orpedeHnoiz pycekoit aurepa 

com iz XIII vijeka, pisanu na pergamenu, «uji se 
ratorskoj publičnoj biblioteci u St. Petersburgu — 
, daje to jedan isti tekst, ali da u peterburškom ru- 
ki komad na srijedi (str. 3 gore spomenute knjige 
tačke u vrsti 17-oj ozgo) nedostaje. Poredeći pak 
ti tekst s onijem što je Starinama IX str. 16—19 
srpsko-slovenskog zbornika iz vremena despota Ste- 
ća štampan, nagjoh brzo, da je u tom rukopisu u 
pod 3 štampan, i o kom se govori na str. 8 pome- 
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e Starina, doista unesena priča Afroditijanova, ali da je 
ikopisu sa svijem drugi prijevod te priče. Tekst rukopisa 
kog ima isti prijevod, koji je sačuvan u rukopisu ruskome 
ika, što ga ima Imperatorska publična biblioteka u Peter- 
amo što je u rukopisu šišatovačkom potpun. Razlike su 
izlike prepisalaca, i njih sam ja pobilježio niže na svom 
sao što će se vidjeti. Zajednički izvor i jednom i drugom 
de tražiti u kakvome starijem od XIII vijeka rukopisu 
slovenskom. Tekst naprotiv onoga biogradskog rukopisa 
impan u Starinama IX nema nikakve sveze s tijem prije- 
valja ga smatrati kao zasebit pozniji prijevod. 
1 osvjedočio to što rekoh o zasebnosti prijevoda biograd- 
opisa, pokupio sam nekoliko primjera, koje ovdje navodim : 





opis biogradski, 
Starine IX. 


10W qapoy Ki 
CE HENEHNO 
ce lpž, MKO IJENOKA CE. 





IYZE DpRBOVAN, EAAAHKO, 
MENE, EBCIKO BO HMATH 
BEMTK CHEPRHIEHOE OTKPR- 
IbiIEE GO CE RECTK HKOZE 
ce. 

OVEO CnacENIa, KONIJE ZE 


Apb Kb CKOpE NOBEA KhCE 
NPRMOVADNIC 3NAMENOpR- 
EANIJE MOAB  IJApbCTEOMH 


j€ kb unuk lovgene : ga ne- 
VAb JAKANNACME EH, pLIJETE 
1! OYEZARCTE. 

: OTEZMTAME: NEKIpIEME 
TE, M OMHIKE Ch KIETROW 
MR KRETEN BRpOVYETE. 





Rukopis šišatovački. 


BEZEZIOV NApOY Bh KOVUK'NHWOV. 
YrTO CE KECTR CKAZH MH. 

Pagovn ce cu Hpoo wxO gu3mww- 
BRIER'NAX BMCTB. 

Mu OVEO, BRAAMKO, MpREOVAH 
MpOYEE CE, MH BOVAETK EO KON'YVUNIH 
PIZOVUK, ARAMIO BO MENK'MOY CE 
NECTK NpOCTO. 


Zaveno cnaceniho, KONBIJu KE Na- 
rovEe. 

Mogent € apho CKEPNTH BhCE 
MOVAPNIE, PIZAPRIMAMTH INAMENTE, 
IEMIKO MXb RME NOJE IJUpCTEOUE 
Kro. ' 

Tu me pekOmE MAMk: TAKO EH 
NEEECNAFO COVAN, MOBRAMTE NAMA 
YTO KCTE pOZOVUKAN. 

Mu ze OTERMTAKOMb HUB FRAFO- 
MOMTE: BM NEEZPOBAMIEMA EOAHTE, 
MHOOHMETE ERP MNO KRETEOIO mH 
BE3h KRETEHM. 


trivši sad tako iz bliže oba teksta, mogu popraviti ono 
u Starinama IX, 8 rekao, da su u biogradskom tekstu 
aci starine nego u ruskome (s kojim se sad i ši- 
udružuje). Na to me je, pri lakšem promatranju, navela 
ička neprevedena riječ litri, mjesto koje ruski, a za njom 
ički tekst, imaju riječ merovmumk. No kao što sad vidim, 
je vrlo varljiv, jer je XV vijek, u kom znanje grčkoga 
bijaše ni malo rijetka stvar, takogje počeo dosta grčkih 
ješati. Grčke riječi dakle mogu biti znak koliko starine 
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toliko i poznine, i gdje se upotrebljuju kao kriterij 
se njima služiti oprezno. Ali stil XV vijeka odsl 
manje prirodnim i narodnim sklopom prema prostije 
prijevoda — te to i ovdje živo karakteriše prijevo: 
rukopisa. Toga radi ja sad mislim, da su ruski prij 
ravova i ovaj iz šišatovačkoga rukopisa stariji, a d: 
u biogradskome rukopisu nije stariji od XV vijeka, 
pouzdano pripada srpskoj literarnoj radljivosti XV 

Na pošljetku dodajem, da je šišatovački rukopis 
smislice rgjavo prepisivan, ali nije u tome ništa bo 
peterburški, osim toga što je nepotpun. Toga radi si 
pisa uzajmice ispravljaju, a peterburški se šišatovačl 
njuje. Za to sam uz tekst šišatovački svuda dodac 
terburškoga rukopisa, gdje bi ma najmanje znatn 
dijelu šišatovačkoga rukopisa varijanata nema, toga 
burškom rukopisu nije, a to je megju notom 98 1 ! 

U prepisivanju držao sam se svoga običnog nai 
pisao sam o, mjesto &—orT, m. #—oy, M. —ur, i! 
e koje se poslije XV vijeka u zamjenu w pisalo 1 
četku — pisao sam svuda w. Ostalo je sve ostalo 


Ba Tramzge Abub CKazanie Ndpognriana 0 E 
RECH B& NEPCIJEN ZEMAN, O POHARCTEE Xpnac 
Baarocaosn oraye. 


Oru Ilep'ch OVEZAZNE BhCTK XpHCTOCh, HC-MNpbBA EC 
MHYTO 6 COVIUTHXh Kb NHXb KHWIFOYIH O KRCEME MOBR3# 
CE NMK, MKOZE IECTH Kh 3AATHYK ARCKIKK H3EAW'NOŠ M 
AMXEŠ  NApCKMHXK. CE FAAFONO OVEO NEY'TO KEKE CAM 
EE NuXb ZpMijexk. Kovunp'umya tecru uzpnuunieć ce Hj 
OFK ONOV CTPANOV WApCKMXE ROMOXLO, MOZE Kyph OTKIJE 
ARTRAR BECEFO BAATOYACTIA, H MOCTAKH Kb NEH BOFH CEO 
H CPEEpRNH OVTEpRAK unOrogen'NiH“. Ma pa Ne HCNOREAAN 
ARKROV CNOBO. 

Be Tu AbHiH, MANHCANIE ABCKBIH CKIZOVIOTK, BbNE3HHO 
MHp'uIHiOY, TOY XOTEMTOV paJapRumenie CHOMb RpleTn. 
NpovninuuŠ: mopagovio ce ch ToBoto, gmuguko, sko Hy 
Eb OVTpOBT. japh mE OCKAAEHEH CE pEYE IEMOY: OVMpR 
Tpost muark? Om me peyc IEMOY: HEH, M OYUpbEA ( 
namu pamvnern!. ljapn se peve: YTO C€ KCTk, CKR 
PEYE: HCTHINO 10, KRAANIKO, FOAB NpHCNEAR!I 342, Bh 





1 OBCENOBE3HE. 2 KOREYEZEXK EREAHHO 5 HONATAXK. 
5 ABOpORE. 5 ČNIO ZKE KOVMHPNNHIJIO CKIZMIOTK CE BCAKOW 
PEMA, H MOCTAKHAR BE KE HEH IJApb OFPAJTI ZATIM MH Cp€l 
PHNE M KIMENNENTE MNOTFOUZNBKIIMI. 2 HCNOBRAAM OVTE 
* U rukopisu je pau, Tihonravov takogje Hpa, pr 
tekst ispravio. 1% ovuepzmma. !'! Poslije peve dolazi 
omuna ecra. 15 još: ecru 15 go. 
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MM OKpAJM ANKE TOYEMTE!“ H MOVGLCKN OBA3K H KENČCKHIH FNA- 
Tu cauu Kk CEEE: KOXHTE, pa pagoveuh ce ch Vpow. H penome 
»poye, mgu, m pozovu ce ck blpormo/5; mKO BR3MOEMENČNAR BMCTB. 
PEKOK: KTO HMATK KL3MOBNTH O mecoymTovio ? Omu me rmaro- 
OKHRENA!Š CT, HOMO TOMB NE mapeyeTh ce Vpn ma Ovpania; 
CANIJE KR3MOBHNO tECTK 10. Zew'cijin me OEpA3M!? kh MOVINC- 
'NAFORAAKOV AKO NOXEAANIONITE Mane, MKO HCTOYKNHKK IECTA, 
WERE MRCTK!5 GO, M1? 3A ApREOXENO OBRMTANK?O ce. H raaro- 
MOVIZKCIJIH, MIKO HCTOYRNHKA, Bh NpAEAOV MAPEYENL, EMCTH"! nple- 
muomuić ten MMapla IGcTh, MIKE, Bh OROMECNAKNO KOŠ gb oMOpN 
BOBpA HCNA&NE?Š KOpAB'AK MOCMTK. NMTE AH HCTOYNMKE Tk HECTA, 
IJE PAJOVMEBAETK, HCTOV'NHKR EO BOX HCTOY'NHKH AOVKA NpnCHO 
TA, EAHHOY PMIEOV HMOVINTIH, KOZTH OVAOKEI KMAEMOV, Nuh ime 
Mb MKOŠĆ KBOMOpMI KHEOVIITE  CKOEW MARTIIO KpRMHTA.  A0EpO, 
IKO APEROATNIIO?7 HMATB; TAN MBĆŠ mE OTEO MOVIKA KTO pAANETE. 
ZNAO Tk GO PREACH APEEOJZNA, CTAPHIHKNM APREOARA CKAA?Y, 
TPAFOVEBNE  CBCTAKAIENA, MEEECNH KDOEK CBARNA, MpRMOVApHUH 
"un ma rpoe gacenznie gncia5!, crponb caogeceuu chcTanu. [lpa- 
e OBpa3u nptmTe ce o HMupiu u ucroyunje, texunorna- 
PEKOME : CKOMYAIOMTOV CE KBNH EhCH OVRZUNŠ“. PeYE mE ZPRIJb: 
EO, EAAANKO, MpEBOVAN mpoY€€ CEŠĆ, m EOVJETE EO KOW'YHniH? 
|, ARAN KO MEHEMOV CE*Š mmeruo mpocro. Tako NpZENE' MOV 
OY, TAKO M BMAĐMITE OBPAZK KOMMpĆCKIE, m WAYEMIE BOVXOVINTEC 
Ek FOVCAM M macHNE'NAČ" maru. GAHKO KC KRME EBNOYTDB YET- 
SNMHXEŠS GO THIJE CPREPBNA H 3AATA, KOEZAO CREpBNINIHE CROH FRAC. 
x€5% BRCEMOY  NAMABHHE'MOY CE CIpAKA M KOTEMITOV OTHTU, nE 
€ BO CAMOZpAY'NAATO MRTEZA, pEYE IEMOV MPUb: NPONOBEZALĆU, 
MpMCRRZO KO tECTK KOMAYnOE mENENlE, teme Born Bb cE met! 
boONECTA BEHTH MAMB. ČEMOV E TAKO CBEECEAOBAN'NO  OTKOHI 
IMbOMOBRNHAR 3ERSAA CERTAAA, MH OCTA NIAKO KOYUHpOMB HC- 
&, M FNACK BhICTh TAKO CAHIMATHĆ": HCTOV'NHYE, FOCNORN, B€- 
AbN'IJE MOVCTHAO ME IECT Kb TEER MNOBZAATH TH KOYI'NO H CNOV- 
IZAEKEPRI'NOE MHCANIE ; CROVKOV TEBE, MATH CTAPRMWIATO BBCEKL 
BBIEAMOMITIH ; MEBRCTA TPHHMEHNOMOV, IEAHNO BOBBCTEO“* CoymTE 
jeTb me ce me Bh mucaniu““, unagemyelsaveno(5, Kombijh; 3ayeno“s 
0, KOWUK mE marovse. Cemoy me“? rnacoy Eb3panoy Kucu Kov- 
IKOME NME, KAHNOMOV ZE ThYNO“5 ucTOY'NHKOV CTOGMITOV, HAĆ? 
j€ OBPETE CE IJAPCKLJ KZN'IJEO NOYBTENB, HMIH HA CEBK OTB KI- 
Kaergorije 15 Od tačke dovde Tihonravov nema, 1% oxmua 
nrarov nema ove riječi. 15 ecru !% Hpa 2% opamana 2! ecru 
23 Tihonr. nema. 24 gaca 25 gomuem ovgoto 55 aku 27 gpa- 
28 zauuo 79 ApEEOXENA 50 ApREOAZAMCKU 5! NACTpOENHE ECEM 
A 5 gprsnma 5% Te tri riječi 'Tihonr. nema. 5% guucu 55 xo- 
26 KK3AEHZNIČIE CA 87 nacuugya 55 yerkepnormxa 59 još: 
Sugnio Ho 49 nomgu o *! gosxao 42 TaKORTIH CNIMANE 4 €AH- 
OmRCIEOV  “* meonucamniH “5 mayano moo“ omavano 47 ovso 
nr. nema * ga 
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MENIA  NApNYEMIFO ANOQpAKCKŠ O HO OTE OZ MAPAFAAO! HoOKAMENE MICHA, 
NHARI NN OV 3EE3AOVO? EPRXOV ME HCTOY NEKA CTOČIMTA SERIJA. 
[Oogex& x€ Apu CREDATH?“ HRCE MOVAPMNE““, pAJZAPRINNIONTH 3NAMENIC, 
IEAHKO HXb BZME MOA HAPCTEOME IEFO. ŽEATENEME KE TPOVEAMA NOYH- 
TAWWTEŠ5  NpiNAOME Kb KOVUNDČNHNOV KhCH, H BAKO OV3pEINE SERIAOV 
NAJB HCTOVČNHKOME HP EENbIE SER3AMOČ HM Ch KIMENIEME HP KOVMRPM Na 
TAZXb7 AEMEMTE, PEKOMIE NAPOV: JAKOHR O EOZBCKHOŠ  EKCKAONNIK CE 
IECTh NEBECNAAFO H JEMABN NAATO NAPA OKPAJK MPNNOCE, HCTOY'NHKb EO 
KOpENE?" KBIONEEM CKBIE 3€M1H$O ABINTN, KENIJE IJAPCKEIH OBPA3Jh, SEKIAN 
KE IECTK MEEECNOE MpPONOKRAANIEĆ! NA 3JEMAH  YIOJOTEOpHMOVŠ", H3k 3 
lova BBCTAAO IECTh IADPCTEO IEC KNAOR' CKOVIO NAMETAK OTEPhZETE. A 
EKE NAAONIE BO3H NA TAKKEŠĆ, CKOWYAWIE YKCTH HX O NpHCNEAO IECTh. 
[puuinab GO CTApEH IECTb H NOCTOHNb IECTh YhCTH, KAKO OCTAKHTH COV- 
mrTa. Ne OTEpbFb6" NAN, WApOv, NOvCTH Bb IGpOVCAANMB, HP OGPENITEH 
CHINA EBCEADBAHTENA TRNOMb, ADbKHMAA TRACCNBIMA POVKANA ZEN CKHIMA. 
NAREMCTK KE 3EE3/455 HAZb HCTOV'NHKOMb, NApEYEN' NME  NEGECNIH, 
KONAEIKE NOHAONIC BAKRCEH TMS". Torga cb TEMH NOHAE, EEYEDb ZE 
SEAO NO3AK MEĐ CE HUBŠŠ gn TONKAC KOvunp'uniju Ziomoycoy“? cn pov- 
FKO107 FNATONME KOYMNPOME : HCTOV'RHKh7! OV/KE?* NHIEAHNH NO CEM OTb 
BACK NE HIAb BAMH IECTh, H:K€ NONARAHCTR VAORRKOV KZUTK EOKA CAOV- 
yenia73. Pere me Tpovne"*: YTO CEARIHH 3A%, 16/2475 gz(m)uia?5 Bu7? 
NHCABIA NOCNENO IECTH NA NM HH IECTh HAMb OTh CBNOKHTA ANJA OBAN- 
YENOMA SbITH, IEZGE AbIKOVIITE MAY'TAxOMb, IGZKE BRAAKOMB. Ku NIEMOV7Š 
HE AXEMb NPOPOYECTEA, OTIETA E07* OTh NACH YBCTb, BHXOMh BE3b YBCTHS" 
IGAHNb TBYIIO Kb63€Ab IECTh CKOIO YBCTb. PEYE KE: HE HARUTOVH, Kb 
ceMOy Ne ucnpocerh llepcu gaun 3eMabnnie uu gw3agovimnie. BRCTAEb WEO 
Th NPHWbAbŠ! 1€CTb AANiH NOVCTHE'INOMOV NpHNOCEŠ“, PREH OBPNIK NOT- 
EOpa*3, HoRin nomaiE'maeš* npucraan*5 gecTh novxoMmn. Neno Ch 3€MAE 
PAROVETK CE, 3EMAM :K€ XEAANTE CE55 HEKECNOVIO CIAKOV NpiEMAMINTE ; 
IETOKE HECTBŠ7 FOpE, BBICTh NONE; IETOKE BRIFOOVMNIH YHHIH NE BBNNJE, 
3NOOVMHiH  EHAHTE95.  Oneun o NAAMEHh O KBCNARITACT6?, 2 CiHUB poci 
npingt. Kopunov?% srarocnovynim ucTovaikh pozu ce gh Euerteue"' Kon 


50 zgpgakca  %! gauaparga 52 Tihonr. posljednjih šest riječi nema. 
53 COZEATH 5% NpEMOVADPIJA 55. NOTEINTEEAIOMITHINE 55% 3JEZIABNIJH 
57 SRCKAXE 9% KOpENh GOMHCKIIH H WApPCKIIH 5% KapHNE = %“ JOŠ: €CTh 
61 Tihonr. ovako: ESNEJE :K€ OEp134  WADCKAFTO  ECT  HAONOKZAANNE 
63 VOxOTEOPHNMO 655 OTE O $* gECKAxE 6% Tihonr. prednje rečenice i 
prve dvije riječi od ove rečenice nema. 6% još: Ta #7 MepcE 65 exu- 
nomoy 6? AnourcE 7% xopoyroRhio 7! HcToyuukoy 7? nema 75 još: 
coviuTa. 7“ Zicpye Hpovne, što je još gora besmislica. 7? nema 
76 gzanne 77 nema. 75 ceMmov 7? još: tecTk o 5% još: &€3 CNAKN. 
51 OveTaEHTH GO TO BpHiHENE 52 npocarn. > norgapaa_5* ove dvije 
rieči nema. %5 npucnest 2% posljednje četiri riječi Tihonr. nema. 
87 ME GE 57 KrOmE OVMNEH NE BHJECTA, TENECHEH BNAHTA. 2? gaC- 
npnmraeTk  ?% Biće u oba rukopisa pogrješka mjesto Kopznov. 
*! Tihonr. Kudacouan!! pa dalje do tačke nikako nema. 
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NCTOYNNKh GAAFORATR NIOEBINE NEKECNOY EBITH H EAAFOAXATb Bb3h BNATO- 
MATH uacTo npieTn. ZHAOB CENA 3€MIMA NPOIEBTETA HE PAZOVMRIOTK??; 
CTpaCTNTHME?5, NHONAEN HBKOMB CNACh NpiNHAT. TPOVIAIIONITIHME CE NO- 
KOM H3BOENAOVETH, IONE KEHb AHKh NOYBTET*“, raaromomre: Tocnogn?, 
HCTOYNHYE, MNTIE NPHHOCE EHEHIEE, MATH CERTHA1 HEBECHIAFO, OENAKH 
OTE 3NOHM OGPALITAE HN EBCh MHph"5 NOMHNIE CEOE€ PAEN, MOEBJHAA FOC- 
nomae! ljaph e MH MINI NOMEJAHER"", NOYCTH“ COVINTEG KAKCEH NOAR 
NIpCTEOMA (EFO Ch MAP SKZ3 AA MICTAKABINIH?". Bpingomx me uu iu- 
pOXOV, Kb NteEMOV MOCNINIH OTh [lep'CHATH Ch KEANKNUH AAP'MN XOTEMITE 
NOKNONHTH CE CHNOEC tEFO pomavimomoy ce. (HH rmaromame: 0 7 wapov 
IpOxZ, MH OTB KONENI IJAPA HEPCKIATO NE NOAb TOBOIO COVIITE NHP NO- 
EHNin TEEZ, Hb NOKNEN OTpOYE MIMb, A1 MOKNONHMH CE teMOV. Ipoxu 
KE GARANNEIO FAATONA HMb: NONICAE HENOKNNIH IECTE MNE, AA NO YTO 
IECTE MPHIAN Kb MOIO 3€MAIO Cb AlPHH NOYBCTHTH  YIOMAAFO WApA, NAH 
cuina tero? Ne Hu 1ECTE PACKONHHNJIH moOMpHIN AH O 1ECTE NI paJ rNENANTE 
z€6unu uoen. O1e YEMOV EAtib CHNb MOH, HAN KOH POJN CE OV MNE CHNH, 
NMMIA CEINOKH MOEMOV POAHE IHOMOV CE .KH. NETb, A ApOV3bI NO MICMb 
HE NINEYE pOpuuE C€. A KN KIKO FARFONIETE: NpIHAOXOME NOKNONHTH CE 
POKARINOMOV CE, — NRH OV MEHE CHINA MNIAI NECTb, Nb TIKO MH 
ENIMNMAFO, MKO pac'cov'nuiyn tecre. Tako pžKb, pacnovcri € no crpin'- 
NONpTEMNHIJAMA M HOCTAKHN CTpAKE, A1 BNOXOVTB HXh, XA NE BBNHJOVTE. 
MpncTagu me CTpUKN, NKE OVURIOTK HED CHCKBIH IE3MKE, A1 CIMUETK 
YTO FRAFONIOTK. ZATKOpCH'NOME ME puEminuH Mep'coub NaYeme TOvauTn 
FAAFONIONITE : OTAUJH MAMIN MH OAEAB O BANIH O EHIME 3KE3A0YRT'UH H3PEAHH 
H NA 3KEJAN 3PRITE HHKONNKE CAĐFAE, M MH, NOOVYENM GNK IME WH- 
KORANE CBKPWIBNXOME SEZ3/NOE NOEEAANIE, 1 CE YTO MOSKETh EMTH, NBCTb 
ICCTh CRENIJNA AH O NE MEHNA CE IECTh SEZ3/1 OBPA3Jb  NIZNAMENOV- 
IGIETYH POJHEBINATO CE IJApI, HM SKE CREBIE CE KBCA EbCENIEN' NJA. A 
Mb Ma TOV 3pRIHTE HHH IECMH NONE E'TOpA ARTA NO NOVTH N AO CErO 
FPAAA, ND MB OEPETOXOME IJIPEKA CHMNX, H SEE3AA CBXDANH CE OTh NICA. 
Eu ucrunoy npzanuTenin tecuu. NE NOCAN IJApEEH AApH O HiKE OVFOTORH- 
KOMb MAAAERIJOV HM NOMOANME CE IEMOV, Al HH OTNOVCTHTK Kb OTEYb- 
crgo czoc. H Tako rmromomrinuu npingome Crpamie Kb tapeEH Hu no- 
gaaume teuov gaca. H ro nocna npnaga Izp'cu. Oneub x€ nyovuTinue 
MEH CE HM AE 3EE3A HJpEANIJN. 1 HCNARNNEBINE CE PAROCTH H NJOME 
«a Špogogu momrito ch Apk3ocriio. HH peye Huh OTAN BbCEXb: RO YTG 
CRMOVISTAČCTE CPRAIJE MOE H AOVIOV CRKDPOVINA€TE NE FAIFONIOITE NCTHNH, 
uu vyTO tpingocre ? Osu x€ pEKOME IEMOV: OV NICK ABOECNOEIA NECTE, 
HIPOV, Mb OCHNOKE IEC'Mb NEP CTIH, OVYENIE KE NAMIC H PEMCTKO CTPAN'- 
NOMIA, ICIOKE NpićAH AEAH HAMHMH OTB XAVAĐH, H NA SET3/H 3p€MTEI 
NHKOANKE NOTPRISHXOME, H MEH CE MAMB SEZ3AA HEN3pEYENNNA HN OT- 
ROVYER'NA OTh EBCEXh SEE3Ab HH BMCTb EO OT .Z. MAANHTb, MH OTE 
KON MANSKE NHP OTb MBYNRKb MH OTb CTPEIRIE, NH OTE BAACTNXE, NB 


92 Tihonr. ove dvie riječi nema. 25% cTpauNmuua 5“ noxoBNo ment 
AHKOCTKOVIOTH 55 Focnome  ?% opoman gecb Mupt. ?7 g je više li- 
nije tako nadmetnute, da bi se sa svim lako moglo čitati i NOsMEANEb 
Tihonr. ima BpeMEAAHEĐ "5 NOCNA? 3BE3AR MICTAEACHIH HX. 
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js 
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npnckaraJa KOP CABMIJE MP PANOCTRNAA, MONA TOY 3pRIBTE UpINJOXOME 
Kame nogo rest. MH rov su uinub nama men ce. HH pere Mpoga: uo- 
mere Mu Mut nokajari 07 1) pexowme€: MH TEOBENIA, MKO KACh MBR 
EHAHTE 10. ŠoOKNCTOVANENE NA NICNOKANITIIO CRN NNIJOV HOP OMOKAJANIC 
iouoy sEt3zov. H EHMAEEb 10 IpOšb OVANHEH CE SZNO, NOKNONH CE KOFOV, 
EZ GO GNarogap'ub. Ho OMpHCTAEH Kb NMME EPATA CKOEFO 31 GOMPN, Al 
WbAbINE RMAZT6 pogne'uma ce. HAOovmTinue NakH CbKAB CE SEE3J1, M 
Eh3Kparnue ce gocneTn. IH monume ce Fep'cu Ipogov, ga NovcrTiTa 
HXb IGAHHBI, XA HJOVNITE ECIETR H NOKA3AEbIE ROKRAZTK KMOV. HH po- 
THE C€ O TOME, MN2ZITE, MIKO SEZ3/A TEMh NOVTENE HOKAETH KB3BPA- 
Turu ce kh Ipoxov. 1 umuaume no sKt3x0y Ne EL3kpaTniie cc. HH ozga 
NETO, MAE Ne nplugome ka uiemMoy. M pa3rnzEagh ce m npu3ka Zovu'a 
Tiep€1, H BBOPANINETb, KTO HXh EZAZTA HIH PAJOVMEIETh O TOH SERIJU. 
H OTEZUTAME IEMOV: IECTE NHCANO: BRCTAETh SEZ3AA OTA lovain lakoka, 
u oZaninabo NHuerb: MKO NpIHARTh CECIITENČ NUKE NA NE EEMb KTO IECTA. 
Miu TEOpbIMb, IAKO GE3h OTBIJA TOMOV pOgHTH Ce, Ipogk ke peve: KaKO 
momerb? I pere: Noci No EbC€H 3€MAH TOVAEHCIJEH, H IGAHKO CE GOY- 


"AGTb OTPOYRCKAX NONOV, NONIGEE iepen BHATUHG SKE3AOV H AO CEFO HblE, 


TO H3BbiBb ELCE MRAJZENIJE, TOY BOVZETK H Th OVEMENU, M BOFJETE TEOG 
MAPRCTEO KPEIČKO H TEOHNMK CHNOMA H AO NpiBnNOvKE TEOHXE. Ho aEle 
NOCAA NpPONOKEANHKA NO EBCEH 3JEMIN, WA NPHNECOVTK EbCAKN MOVZbCKI 
NONE IENHKO CE POAHNO EE NO TPRME ICFO NETOMb NAYBCTE M HA 3AATO HUME 
HCNHTAEb AMITE KTO POANIh C6€ GOVAETE E€3 OTbIJA, TEOPE MKO NONMETI 
Kb CHNA MRCTO H NOCTAKHTH HMB Opa. HH ONGNICKE NE RRARINE NHICAH- 
NOTO TAKOBAFO EMEINATO, HO NOKENE ZA H3BIIOTH BACE .Al. THICOVINTE MAX- 
NEHUb NNAYIONITIHME HP BBNNOMTINME EBCEME KpREONpORNTIH pagu. [lpu- 
CTOVANE DE E IIEpEH_PMOAHXOV CE, AA OTNOVCTHTK NENOEHNENIE. Om 
KE RAYE MOFPOVJIH CE NA NE, KA OVMIKĆHTK, HO OONH OMAJhINE MHE NE- 
AKOV AO .8. YACh MPZAL uoraua iro. H OTAOABE' IMA WMpOCTb IJAPEKA, H 
NO TOMb BbCTAK'IME PREKOIME IEMOY: MOCNOVINAN PAEb CEOHXB, ZA OVITEA- 
PLITK TE KMNM; UHCANO KE, KO OTK BHGAEEMA PANAAETh CE noMa- 
ZAMHKE, JAKE ME HUANIH uunocpozla NA CEONKb pABEKk, AA EMONEEM 'CEME 
OTpOKN H3' BM, a npoyee ornovern. li NOBEAzime H3' GNTH OTPOKH EHG- 
gneu'ckuic. MH OKABNEIXOV TH, ZA CAMb G€3 YEACTEOVETK C€. 

H mkO CE Eb3BDATHINE CE BAGXEM, H Npingome Eh Ilep'cHxov Hm nogs- 
KAME NWApOV EbCA OpukmOv'ia Ce Hub. MH OTOXAE NANNCAME NI 3NATOV 
MACKOV CMJE!9O: NOHWBANIHMH NAM Kb LEpOVCANNUME HO ROARHKE EbCA 
3NAMENTA MPHIbCTETA NAMEFO FRAFOMOIBTIHME NAMB Kb tEpOVCAANME liE- 
POVCIAHMANNOM : NO YTO CE IGCTb, KO Nptuovapinuu Mep'coun npiuTn 
ch menienieuh SEt3470%1, BRNpamaxov me NICE CTApEHIBNEH KHNAOK CKbIIE 
O EOVAOVIITEME H IEFOXE ARAB!9% nonuVan tecTe. OTEZNTAKOMB, MKO!03 
ieroxe gu uapuyeTe Mecilo Ove pognab ce tecTh. Onu ze NAHWTEEIKOV, 
Nb NE APb3NAXOV!OĆ MpOTHEHTH CE, TH ZKE PEKOMIC NIMR: TAKO BN HE- 
BECNAFO COVAA, NOKZAHTE WIMB, YTO IECTE pašovuenn? Mu xe oretum- 


100 M gmKkO CA KR3KpATHINA, HCNOEEANMA EMOV NHCAEINE NA 3AATOV 
AtCKOV Cmije: 701 3BR3ABNIUME  12%2 vero ptna . 19% Tihonr. nema 
104 cuaxov, 
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FRAFOMOMITE: EH MEBEpOKANICME EOAHTE, MH HMETE EZpH 
MO OMH OKE3h KACTEM, Mb BRCNIKANETE!05 BEZOTERTNOMOV!"“ cKO- 
[MOY. XpHCTOCK EO, CHINA BEI NMFO pOANAR CE HECTB, pACHNA197 
Ik M CBEOpK!0, m Toro A2Na!0 graxgoganieuk kpen'ko!! crpe- 
spzu'ku!!!, flocxoymanTe ueue, cero iro!" sune3nanoy npinaa 
IH OZE CIMH Bb CEEE CBEZINTANIC CE, MOAHWE BH, AA BR3BIIE 
Hub. TAKO EO TKOpAKOV CTPAWAME, MA ME EOVAOYTK 3430pb Bb 
Vu Z€ OTERMTAKOME: MH AApB MI YECTK!!Ć mpHNECAH IECUN, 
1NOEsJA j€u'NIEKE!!Š VIOKO Eh MAMEH CTpAHR MH EEAHYRCIEO, 
PAKAAME CE, Bb FNATONETE BRINE?! papi MEMEW'NOK 
CRIME EOFOMK!!Š MOTAHTKH H NptCTOVNKTE CKOEFO Napa 34n0- 
| MRCTE CAMWAAH'!5 KonuKO uckOvimenie npieubmis acupincko ? 
IBOMINE CE SENO MNOTO, MONHE'ME CE moycruue uu!!?. lJapov 
'ckoy npneaazme!2 miu Kb CEE2, FRATONA Kk OVmiH!Š! Kk NAME. 
BULOV MAC OTERINTAXOUK MOV. ONEME KE KL3UOVTH CE SRAO!" 
JUBOOTK O MEFO, ME MNOCNOVINAK ME HEFO MH WKO  pap'NuKN!25. 
KOZE, MOZE MOVITENN, H KMAZE ME!ŠĆ POZARMOVIO M poZ- 
SE2340V125 OVKAZOVIOMITH KAAZMYBCKA MAARENIJE. PEKOXOMB Kb 
jako 3082u!?5, gpzcaagnaa maru? Oma me pere: Mapia!?", 
IMGAREMBCKHIE 3€MNE19, Mu € MAKHM Kb HEH: NE HUME AH 
nume uoyaxa!?27 Ona me peye: TBYNO OBRMTAN'NA EMXb Npka- 
MEYEWE'NINUb 3RAMENIEMH ; PI MHIMARUOMTH ME MH O CHXB!ŠĆ 
CERT'MIH, CARNIJOV M moguoy!š!, m ompiHaz arena!" paa- 
& um mpzane'no pomgesie!35. H gocnanmrag muš“ gazuninxa : 
!OMA OBOVAETK CE MNE, FOCNOJH, MOYA EO mE nunun. H oT- 
, MKO H3ROmENieMK BOmleub ce pozgenie muarn. Mu me pe- 
MATH MATEpAMB, KBCH KEOSIH NEp'CUiH BARRHME TE, XBANA TEOM 
VREBZNECAA CE EO KCTb MAYE KACEXb CNAKWWXb122, Qrpove me 
1 ZEMRH, BIKO E'TOPOK NETO HMM!" MKOME!*" FRAFONANIE MAR 
NUKE OBPAIK; POANE'MAIŠŠ CAMA ME BRME BLICOKA TRAOUB, CHA- 
SLI HUOVIITA OKPOVFAHMA 15" AHIJEMB H KRACH  HMOVIITAN OVEA- 
HA E OGAHYACMH Kb CTpaNOy CEO 3anecoxoub"“!. Ho gucTh 
MANJKA POVKAUH jEZE npepeyew'nO nucano cuje AuorneTont!4? 
IJ CABNIJOV EOFOY KEAHKOMOV IJIpOY MEP'CKA ApRKAKA BbNHCIHI!Ć3 



























IRZNETE 105 geCEZCTANOMOV 107 pacanam 105 3gopu 1% pagu 
KMUBO/!! mekptuko 1/2 mae 215 u kraće: Zapu u NoTANuE 
pogo 14 još: euoy 0 /'5 gmugmee 1/5 BR3METE 1/7 gapeun 
ium 1/9 Qun e, MACE OVBOMEME CA, NOVCTHUI 9 gpu- 
191 g rRaroNaBEuNo 122. OTuNOVAR  /25 paguuka. 12“ gu- 
$25. GEE3AB 0 '76 Kako CA nposugaeum = !27 'Tihonr. još 
raoy vago? Oma me pere: 128 gom. 12% Tihonr. prostije: 
Huz nu uoyaa? 15" Posljednjih pet riječi Tihonr. nema. 
akuno 135 aprarrem 15% još: wzkoe.  '*“ Tihonr. nema. 
“> KAOREKE O 136 euoy 187 još: cauz o 155 pogugumnum 15? xpoyrno- 
garoui 140 ovgacru 15! Mu me OGOIO OBAHYKE  NANHCANO HMOVMTH 
KZ CTpANOV CEOIO 3aueCOxOuh. !4? ga Kuonroga = 'ć5 gamuca. 
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H zuaexoub1!ć orpoye, KA&XO Nacb Nosposa 32115 povkov. HP noxno- 
uu&'me ce !** KaxoMan €MOY 3AATO HN ANEANE H 3 MVP NOV PEKOVINTE: TKO- 
PHMb YCTh, NEBECNB IYCOYCE, HNAKO NG EEMIE OVCTPOIENČNI NE OVCTPO- 
IEH'NA GbINA, AIBTE NE NpHiAb, HHAKO NE BR OVCTPOICIČNAA ENNA HO CMR- 
MENA EH NM Cb NBIX NHUN, AUTE HE EB TH OCBIBBAH!“7. Ne TONLMA GO 
CE CNEIETR CANOVAEN, ATE KTO PABA NOVCTHTB, €YMA /K€ ANTE KTO CAUB 
ApinazTb. SEno C€ IGCTbCTEOY TH NPEMOVAPOCIH HP XHTpOCTH!*Š covnoc- 
TATA TAKO NptxuTpHTH! 1 oTpoY€ KE CHUKBME CE H NAAKAMIC NPOTHEOV 
CNOKECEMH XBAA HNMR NamNME!+?. HoONOKROKNE'HE CE MATEDNI BEFO H TE 
NOY6CTKOEAR INIM MATEPNI IEFO H' MB 10 CNAKNE E1959. npiNgoxoubE Na 
MRCTO, HAĐIKE EHXOMb OEMTAAM. BHE'IOV KE OVBO KEYEpOY, APINAR KL 
HAMh CTPIMIINE W OVKICHH AFFEAh1!5!, FRIFONA NAM CKOPO H3MTH, KA NE 
NOANMRTE CEFO CREETA NACh!?2%. Mu ze Cb OVmACIIO PEKOXOMB: KTO 
IECTh TKOPEH CBEZT& NA REANKH nocnaxb155 gomilu. Oun me pere: Ipogh, 
H BbCTABME 5“ ngeTe ch unupomn cnacaeuin. Mu me OVCKOpNEĆNE EbCEZNIC 
HA CHAVNME KONIE!?5 OTHAOXOMh OTh TOVAOV Ch EbCEMb TumiTinieMb. H 
HCNOREAAKOMR EbC€ NE Kb NEpPOVCIAHIE EHAZXOME ; CE OVEO TOXHKO XpH- 
CT€ HCNOBRANXOMb KAMb, KEM KE OVEO, MpHCTOCh CMICh BbCEMb NIMb 
KEpOVICINTINME Eb NB, TOMOV CNAKA H APBRARA Eb KRKH KEKOME. 


14 gaz 145 gao!*5 emMoy u uaaogaeme. 1*7 Cio taj govor ovako 
je u Tihonravova: T€ES TBOPHNME NIOE€3M& H YTEUE TA neEECNIJH IH- 
COVCE, HMAKO NE ETIA OVCTPOČNA EMMAA NEOVCTPOČNAM, AMIT€ EH TM NE 
npnuienz. HNaxo NE CMAKOY KHINNAX EHINNAM CE NHABRNMNH O CREEKOVN- 
NATH CA ABNTE EH TEH NE Npiment. Naš je rukopis to veoma ispremetao. 
145 ZRNO GO CE ECTb TEOEH NPEMOVADEH XHTpOCTH 149 g AAECKANIE XBA- 
NENH€ HMRI CRNOEECE NAMIHXE. 150 g oOTAKE NIJ OMNOYKCTHENIH, HOME 
npocaagnkme. 151 ovnoma 157 cKOpO N3HARTE, JA RE NOKONMETE CRTA 
Na ca. 155 cua m o goegogu o '5ć još: agme 15% Posljednje tri riječi 
nema. 
















4 u sjednici filolog.-historič. razreda dne 11. svibnja 1878. 


PRIOBČIO PRAVI ČLAN PROF. DR. V, Jagić. 


m < 2 izvodi iz nekoliko južno- 
=> >“ slovinskih rukopisa. 

Po.“ 

pot 


XVI. 
s Aja 2 : 
Z-ovječni liskovi, gatanja i vračanja. 
la koje se bave opisivanjem narodnih običaja pominju 
lomaći liekovi, gatanja i vračanja o čovječjem zdravlju. 
im stvarima za cielo pade već gdje komu na um pi- 
narodu sve ono znanje i vjerovanje? Ali. skupljač 

rodnih običaja niti je dužan niti svagda dokolan, da 
raspravu toga pitanja. Taj je zadatak nešto bliži nama, 
imo za drugi kraj narodnoga života, ne obažirući se 
&ELšnjost već prije svega na prošlost, koji sakupljamo 
mih i štampanih knjiga razne crtice, iz kojih se sa- 
alo narodne prošlosti. Evo iz jedne rukopisne knjige, 
ić ima preko četiri stotine godina, zbornik liekova i 
raznih bolesti i drugih čovječjih nezgoda; tekst je 
mi“ m više narodnim nego li crkvenoslovenskim. Ako se 
=“s=g ne može sumnjati, da ovi liekovi nijesu zapisani po 
Pa __—B-__rodnom već su ih ljudi književni onoga vremena po- 
kupili iz raznih knjiga, koje bjehu pisane prije njih, na inostranim 
jezicima, u našem slučaju grčki, ali se može misliti, da je barem 
o nekojim liekovima i sredstvima, koja se tu pominju, preko kalu- 
gjera doznavao i narod, dakle da im je tu mogao biti prvi izvor. 
Ovako smatrajući na taj tekst, koji ovdje iznosim na vidjelo, i 
ono što samo sobom baš nema velika značenja, može izići drago- 
no * dočanstvom kao izvor nečega što još ovaj čas živi u 

»li zbilja u tim liekovima, u tome pričanju o utjecanju 

na čovječji život i koliko srodnosti s današnjom narod- 

x. 6 


a 
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nom medicinom i astrologijom, to će se pravo vidjeti istom onda, 
kada se ovaj tekst naštampa te dodje u ruke ljudma, koji tu 
stranu današnjega života našega naroda dobro poznavaju. 

Rukopis, odakle vadim glavni dio ove gradje, čuva ge iz zaostav- 
štine Šafafikove u češkom narodnom muzeju; u štampanom kata- 
logu knjižnice Šafafikove pominje se pod brojem 14 kao codex 
miscellaneus scriptus a. 1690 in monasterio Chodoš. Ali godina 
nije pravo naznačena: zapis kojemu povjerova sastavljač kataloga, 
čita se na listu 109 ali je pisan puno mladjom rukom te glasi 
evo ovako: 

Cua_xuura_ nona Oeegopa sugmaro BEAHFrpAgA CTOHNIFO TOFAA i KA- 
MAME MNE xovaomu uMaixu Gedi; XQAnozyov pacogepu. Eapsva ul! w 
Ka rpage [lemu. (Due KORNKH TOFAA TpECH WH FPOMOEE NO MECTN XpNCT'- 
MNCKH, BEN UEH TOFAA NOFNA GONI GAAFOKORIENTEME WECAAR  NEMANKU 
EGJAKONAFO H JROYACTHEATO KNGE3JA Aunpa CHBEYR CUATANA Meuega M o TuA 
6r0 [0 KONCTAHTHNOIMOAN M MNOFHG NOpBAJN H ONACNH KA NCTOKU HN o CE- 
EEpU H ioru. (Dre TOTAXA GNUCTEMNE MNOFH MONACTNOH HN GOTNEME CATF0OB- 
Rime .Z. NARpN O MOmacrupn Xonozo m Muzemega u Pava u PaRanniya. 
Ek TOME MECTE MNOFH HNOUH TOMNENIE MAYA npieme€. 

Ba NETO Z p CG GT OBANALIJIENNA XDHCTA /A. X. M. M. 

Ovaj dakle zapis ne govori, da bi g. 1688 rukopis bio istom pi- 
san već da ga je iste godine Teofan Hopovac dobio u Pešti od 
Teodora -iz Biograda. Postanje rukopisa znatno je starije. Šafašik 
opisa ga u Wiener Jahrb. 1831 n. 116 i u Geschichte der Stidslaw. 
Lit. III. 1. 321, Miklošić upotrebi ga za rječnik pod znakom mise. 
Šaf.: oba stavljaju rukopis pod konac 14 vieka, držeći se mjeseč- 
noga kruga godina, koji se čita na nekoliko lista pod konac ruko- 
pisa te dopire od ,secu do ,s9s1 (6898—6916). Ne znam da li je taj 
razlog dosta jak: inače volio bih po drugim znacima staviti ruko- 
pis u prvu polovicu, ako ne možda i drugu, 15. vieka, nu mladji 
nije nikako. Što Miklošić u rječniku kazuje: pars e codice russico 
fluxit, nota zonoca, to neće biti tako, jer sonoca nije slovenska rieč 
gaca, već nekakav grčki izraz, naziv nekakve trave. 

Medicinska i astrološka sadržina, koja se ovdje štampa, dolazi u 
rukopisu na listovima 134—163; kako je cio rukopis mnogo po- 
stradao od vremena, ne može se svagdje sve pročitati: takva sam 
mjesta označio tačkama. Inače nije u tekstu ništa mienjano, van 
što sam razriešio rieči pokraćene te što je nad vrstom stavio u 
vrstu. 

Ovaj se »lječebnik* posvema razlikuje od tekstova jednaka sa- 
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što se nalaze u velikoj množini po ruskim knjižnicama. 
ko se danas zna o ruskim lječebnicima, svi su znatno mla- 
6 i 17 vieka) te im izvor valja tražiti u zapadno-evrop- 
raturi latinskoj, njemačkoj i poljskoj; sr. Marepiaabi gas 
erapnunoii pyekoit akuećuo4 anreparypbi B. Cokoaosa 
' YauB. Bapurasekaro 1871, Nro. 6); nasuprotiv ovi liekovi 
ite svi na izvor grčki, da i više nego slute. Ja sam se, nazad 6 
vivši još u Odesi puno starao da udjem u trag grčkim izvorima 
skova; rječnik srednje grštine (mediae graecitatis) Du-Can- 
vodi često primjere iz razne sitne gradje botaničke i me- 
po neizdanim rukopisima. Pod riečju sna nadjoh ovaj 
rukopisa nekošnje pariške-kraljevske biblioteke : Anonymus 
in cod. 945: ro5 giwxis ro oorodv čyet čaav rlUma vabrny 
tad x6Xnrov sig r& Zen. Ovaj grčki recept dolazi rieč po 
iašem lječebniku ovako preveden: duuunoga kocr'na, uuar'me 
HNS: CHIO KR3KMB NAHARNH NA PICNOVYENHNU OVCTNE. Na tome 
mišljah da će se i sve ostalo ondje naći, ali preko g. Le- 
bih od nekoga g. Ch. Graux, koji se 25 aprilija 1874 pod- 
elave de 1' ecole pratique des hautes-etudes, izvadke iz ruko- 
2316, misli se, da je to onaj isti, što ga je Ducange pod 
945 spominjao, koji istina koje u čem naliče na naš tekst 
o te isto nijćsu. Tko bi imao prilike i volje, da sav ruko- 
či, možda bi zbilja još koje što našao, ali u izvadcima što su 
ruci ima tek ova sitnica nešto slična, ali koja se ne podudara 
1: grčki rpds Bugwrepizy .. ŽAO Izyaod Xolhv o perž ykdax- 
todou orakov eia 70 ortov, u našem tekstu: Tk FASXOTE. IONYIO 
boOKEMWCKUMB MAZKOMB CMRCHBb  KANAH Kb ovxo. Hpovro ZAbYh 
ko SGNCKHMb MAZKOMI 
: naš tekst potekao iz grčkoga, dokazuju osim navedenih 
1 razne grčke rieči koje ostaše neprevedene ili za to što 
odilac nije umio prevesti ili za to što ih je smatrao teh- 
izrazima, koji se redovito ne prevode. Takovi su izrazi 
pu3ua: craopu anouupusuov (kropopaux), ge3kOpekCNa: 
Cene rxopnrt (grčki avopežia , Apetitlosigkeit), gonenma: ga 
imenuoy (80702), APOCATO: APOCATO JA APRIHTK Bh OYCTA 
Bposdrov ili UŠposkrov), MAFIEpPNM: AA MCTA ZE NpZCNOV MA- 
tayagela), KATACTATO: XA MCTh ZE H KATICTATO m poduTa 
xrćovarov znači vrst tiesta, a g6pnrov &ov je jaje na umak, 
još i danas zove rovito jaje); još se pominju jaja ,rura- 
(rmavifu) to će reći pržena; pogocTAMA: pOAOCTAMOV Aph- 
* 
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XHTk BR Overaxh o (jodboraua == fodćaroua, aqua rosacea), đenta: 
pamu genie vucra xnaga (novogrčki ge tumači Somavera: fetta. 
to će reći: ,komadić; ein Schnitt itd.) Jedan ili dva puta je rieč 
stavljena u grčkom obliku i u prievodu: #guo3MOY FAAFOMGMS 
uerany& (grčki vdvognoc pivom ili pivBod); wuumue uze Knaramr' ce 
Eh FPRNHNO FAZrORENOE KuKNAL (grčki xnxk). | 

Kako je rukopis dosta star, iz 15. ili možda čak 14 stoljeća, 
dobijaju razna imena trava i bolesti znatnu potvrdu. Našim prirod- 
njacima za volju ja ih evo poredjujem alfabetski, priloženi brojevi 
pokazuju pod kojom bolesti koje ime dolazi. Evo najprije trave i 
i što se od njih pravi: 

Non (aloj) e. ma. or. — gax'camogn kopeu (balsanov korijen) 3. 
— KOEOKO EpatmN0, EOEORE Cok& (bobovo brašno, bobov sok) ri. — 
gocna'xozo czue (bosiljkovo sjeme) mz. — GpbINANNOKO CEMG 1. Mi., 
nucrie ug. kopenne on. (bršljanovo sjeme, lišće, korenje) — ua- 
pouuxk (veronika?) že. — smryru mezmaka (vučja jabuka) 1. 0, ng. 
nr. — gonoch (volos) e. om. ne znam što je, ali da nije vlas može 
se vidjeti iz primjera: BR3MW AHEANE H RONOCh MH pACTPH CIHyXb, KO- 
PENK KONOCA pACTANH. — EPREOKA MZ3ApA (vrbova mezdra) 0e., Ept- 
KOKA Kopa (vrbova kora) ib. — rgovam (gdunja) z. — gaQunoxo 
kopenie, aucrle, uacao (dafinovo korenje, lišće, maslo) a. a. m. če. 
— Aparexo aucrie (dračevo lišće) ua. Ne znam pravo, što znači 
ovdje drač ili drača? kod Plinija i njegova pseudoimenjaka (Plinii 
secundi medicina ed Rose) prisvaja je ljekovita sila kada usta 
bole, lišću grubi in quo mora nascuntur“, a dračevo lišće dolazi 
u našem tekstu upravo kao liek ,erga ovcra gonera“. Može li se 
ovo dvoje sastaviti, to neka prosude ljudi, koji znadu što sve znači 
»drač“ u našega naroda. — garenune ctue (djetelinje sjeme) e4. — wu- 
uuu (kimin) uu. #5. grčki xO0uvov, KHUNNO Hrio3amo znači xupuvov v80- 
OSMLOV. — kOnuTRHKE (kopitnik) si. — Konpnenuo czuc (koprivino 
sjeme) mi. ME. — Konpugnukb (koprivnik) u. kako se razlikuje ko- 
privnik od koprive, ne znam, u našem se tekstu preporučuje ,ras- 
tučeni koprivnik“ s vodom napojen protiv kašlja. — Kpuuozhn Ko- 
penk (krinov korijen) xg. žu. — Kkpeuuab (kromid) u. os. grčki xpou- 
uudiov, to je luk, koju rieč donosi tekst i u prievodu: AovKa EZAN 
(bijeli luk) pominje se z. gi. m. — kovkonuya (kukoljica) u. ur. — 
koynuamogo aucrue (kupinovo lišće) au. NE. n. — MOYNOYCK S., KOVROV- 
CNO AHCTIE NA. NA. OH., KOVNOVCKHE KODENK .NE., KOVNOVCKEh COKE ME. 
(kupus, kupusno lišće, kupusni korijen, sok.) Jedna se vrst kupusa 
zove: grčki kupus ,6mx6 Faaromiet' ce KpaMin“ os. novogrčki ro 
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pauri, xozuBi. — magamu ma. (ladan) grčki 24Oxvov. —  Nacrapu 
unaguu (lastar mladi) or. — nekm (leća) ua. 05. — auaamt (livan) e. 


— nogoga nuroua (loboda pitoma) ue. — 1034, NO3€ B4A6 C2ME, 
cna3e osme (loza, loze bijele sjeme, suze lozne) 0. ove. 0& — 1o- 
kuna (loćika) žr. — novinama ue. žu (lužana). Vuk pominje ,lažanj“ 
vrst divljega luka, a Delabella navodi pod riečju narcisso ,lužanja“, 
što je oblikom još bliže našemu izrazu. Po definiciji našega teksta 
lužana je ,prilična luku crnomu“. — nunzno caue (laneno sjeme) 
ar. — mMacansa gnela (maslina divlja) #. — macrnxa (mastih) 1e. u. 
grčki uzorižn (lentiscina resina). — marnyuma_(matičina) m., bit 
će isto što danas govore matičnjak (melissa) jer se u našem tek- 
stu spominje kao liek protiv rane od pasjega ujeda, a Plin H. N. 
XXI. 150 govori za travu ,melissophyllon“, da njeno lišće ,sedat 
canis morsus“. — uerenwya (metvica) 08. — MEFAJAM FPRKB NE., MHF- 
mazozo maco m. (migdal, migdali grki, migdalovo _maslo). — uup- 
cuna (mirsina) m3. to je grčka rieč uupatvn, koja se upotrebljuje uz 
MMUPTIYN. — MOPAYA NS, MOPAYOEK KOpENK Z, MOpaYERO AncTIE * (MO- 
rača, moračev korijen, moračevo lišće), danas zovu travu obično 
morač i komorač. — uzxz (mah) os. — ocara_ (osat) 0e. — ne- 
nun (pelin) ur. %. 0. 04., NERNNOKO Epbul& or. (pelinovo vršje). — 
narase (pigan) sr, grčki miyavov (ruta). — uuxria (pihtija) *r. upo- 
trebljuje se po savjetu našega lječebnika, kada tko odriguje ,uwwoxe 
muya ruramncana“ uz kiselo mlieko i loćiku; kod Somavere u novo- 
grčkom rječniku ima rmruva A što znači presame, gaglio, caglio, 
quaglio, fior di cardo“, to je njemački Lab, Labkraut, trava koja 
zgrušava ili usiruje mlieko. Zbilja navode Vuk i Parčić u svojim 
rječnicima pitije, 4, sa značenjem: Sulze, gelatino. — manpt n., 
NHMEPh NS. %5. OH. papar, Piper). — mpa30gu con ne. (prazov sok), 
grčki rpadov, XuAOG Tpđsev. — NpaCKEZ: MpACKEE KOp€NIE K., NpACKEENO 
ancrie 1s. (praskva, praskveno korenje, lišće). — pEKHTOEO 3phNO Z 
(revitovo zrno), grčki seBudog mjesto čpćPwĐog, cicer; novogrčki pz- 
Bit i goBukh. — penmo caue ox. (repno sjeme). — cacoueyie (sas0- 
mečje) u. što će reći, ne razumijem, govori se o lieku protiv gla- 
vobolje, po svoj prilici ima se prva polovica čitati cano, a druga 
polovica ili je ww'e ili aucuye ili možda čak meyie od meyka (med- 
vjedica), po toj konjekturi ne bi bila nikakva trava. — CBZKNO N., 
CERKAOEE KOPERE Z., CETKIOKH COKb N. (sveklo, sveklov korijen. sveklov 
sok), u starom grčkom jeziku "redrlov i seorAov, poslije i još danas 
u novogrčkom ge5x2ov, odatle u našem rukopišu cgzkno, što se da- 
nas obično govori cvekla i čak cikla. — cemuwn (selin) m. grčki 
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geMvov. — cusamk s. (sinap) grčki stvzru. — cucauozo uacao (sisa- 
movo maslo) ri. grčki ov5240v. — cxovpia Ne. (skurija), to valjda nije 
trava, već što drugo; u tekstu se kaže: žezi skuriju i reži felije 
čista hljeba, polagaj na skuriju i polivaj octom, čini se da je to 
grčka rieč sxoda, novogrčki oxovpia, što znači rdju i svaki talog ; 
kakovo značenje ima upravo na našem mjestu, ne mogu dokučiti ; 
možda je isto što cpemau xusuu, koji se ae. pominje, oboje da usta- 
vlja krv. — CMOKK1 M6., CMOKEA ANETA KS., CMOKEENO ANCTIE KI., CMO- 
KE€ KOpenmh 06. (smokva divlja smokva, smokveno lišće, korijen). 
— cmoma (smola) u3. ue. — crupa«k (stirak) z., grčki oropat. — 
replake uz (terijak), theriaca, ngr. Šepaxx7. — TNKEZ COVXI E. 06., 
Tuka 3enema ž. (tikva zelena, suha) — rumniua stan (timijam bi- 
jeli) a. MA. MF. %5. — rplanguđune (triandafil) e. m. grčki rpavra- 
DUNAV TpaxovrapuAkov == rosa. -— rpnye (trice) %. 0. — Ypbcrt 
zenena (trst zelena) ž. — rovyunmwya (tučnica) ua, Dali je to portulaca, 
ne umijem za sigurno reći. U mene ima jedan rukopisni ,vračitel 
domači“ iz prošloga vieka, u kojem se za jednaku bol (,kada su > 
komu na zubeh skumine“) preporuča trava ,tustič horvacki a di- 
jački portulaca“ zvana, koju Belostenec zove tuščak, a Šulek: tu- 
Sak, tušac. Parčić donosi još i oblike tušć i tušt. — Qquumuxu (fi- 
niki) n., Gunuxoga_ «ocreqa (finikova kostca) u. novogr. ro qotvbu. 
— xezugomu (helidon) or. gr. yeld6vov. — guune& (psimit) zu. gr. 
duupiđiov. — guana u. (cipa) gledaj napried. — ynaporu (čparog) ea. 
0€. 08. — YPBNHIJA, YPRNNIJE KOPA 06., Y. NHCTHE OZ. (Črnica-crnica); 
kakva se tu trava misli, ne umijem reći. — vwrpn_(čubar) a. sa- 
 tureia, gr. 9vuppx. — vpRwuunma xocTh (črešnjana kost ili koštica) 
*z. — maGpann (šafran) et. mg. — wuwwxe pacrpene (Šiška) us. n. 
— uwunokh (Šipak) XA. 05. — IBIKEG, IBABHŠ: OT LAKA KOPENE OR. OT 
asia oc. (štav, korijen od štava) i Parčić piše štav, Šulek: štavalj; 
moj kajkavski vračitel zna takodjer ,ščav“. — WMYMENNO EpliNO 
(jačmeno brašno) ku. u. 1. — 

Osim trava, koje dakako zauzimaju u medicini prvo mjesto, po- 
minje se u našim liekovima sau (banja) ue i gaumuru ce (banjati 
ge) xa., a i krv se pušta obilato: uu. M&. HE. NH. N& 3R. 00. Od 
životinja služi često rovwyre cao (gušče salo) ri. u. ue. n., jedan 
put emeune caxo (jelenje salo) a., osim toga od jelena: eremiu poru 
(rog jelenji) #. ne. Mu., enenin_Mo3nkb u. (jelenji mozak); i lisica i 
vo daju mozak: KONOvH MO3kKb M., MO3bKb AHCHE OH.; dalje se po- 
minje: cguwue zanno (svinje lajno) gi. i macroguye manuo (lastoviče 
lajno) žu., uacno ckorie (maslo skotije) 3. *5., Tex'yin non (telči 10j) 
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u., xo3sn non (kozji 10j) u., ko3m porn (kozji rog) ue., nosila nmmoxu 
(kozja pljuća) us., KpnEh ypena Kosa (krv crna kozla) ua., mrnekm 
nawku (jagnjeća pljuća) us.; slon daje rog: NERAN'AHNORE pOFb MH. 
(lefandinov rog), jež kožu: ema «oma (ježja koža) oe., od osla rabe 
nokti: ecan moxrn (oslji nokti) a, od oslice mlieko. ecanyte unaKo 
ue. (osličje mlijeko); i od ovce koristna je koža on. i mlieko 
priesno: MARKO nptcno eye ža; ali i kiselo _mlieko treba našemu 
ljekaru žr, on umije čak i ženskim mliekom liečiti (unano xencko 
r). Vraua daje jajce: gpamozo muye 1. (vranovo jajce), a i koko- 
šinja jajca rabe o., od jajeta važniji je. Čas GRAM KF. RA. šH. 0H., 
ČAS ZARTRIJE MM. ne. Žuč se pomnije od junca: wwya mmavu r. i od 
ZBCA: MKA&Yk gaerm r. Još je za nešto dobar i pietlov grkljan: 
RETIOKA rphTiN +., SVinji mjehur: cuumn uzxupu e., puž i njegova 
ljuska; manxu Hr., NAKEKA MocKa Mg., rak riečni: paun peruin 0e., i 
skoljka sipeje: cunze ckonka nn, i stjenice oa. Važno značenje imaju 
u medicini našega ljekara: vino, osobito staro, ocat (oybTh EZIh M6. 
žE. £6.) i med i sol. 

Po jedan put pominje se xgaceyu (kvasac) u&., XARENE TpOxE 
(hljebne trohe) ža., canovun (sapun) r.; jedan put takodjer supauopu 
(mramor) žu.; covu'nopn (sumpor) dva puta m. ue., dva puta uurpr 
KS. 0., i da ne budu zaboravljeni ramcrapa nm. (grčki yAusripw) 
EMERACTpO i xaprla govkakiepna mE. (grčki: PeuPaxnpoc xaprne kod 
Pseudo-Dioscurida.) 

Ovim još nijesu iscrpena sva sredstva liečenja. Naš zbornik obi- 
luje osim toga propisima karaktera praznovjernog, tako zvanim 
filakterijima. Razne formule, kojih značenje većinom ostaje tamno, 
kada se u stanovitim uvjetima izreku, progone tobože bolest ili 
nezgodu. I ta sadržina našega rukopisa izvadjena je iz knjiga grč- 
kih te kad se podje ovim putem tražiti što ima u knjigama što li 
u narodnjem životu, moći će se mnogo današnje bajanje ili vra- 
čanje protumačiti. Ali tomu se hoće, da i nauka iznese na vidjelo 
više takovih tekstova, nego li je do sada, na što se dojako malo 
gledalo, jer je suviše u modi bilo mitologisanje. Pravo reče prije 
nekoliko godina J. Haupt u Sitzber. der phil. hist. Classe Wien 
1872. B. 71 565, kad se jednom izda više sredovječnih medicin- 
skih tekstova ,wird auch dem blinden Auge klar sein, dass eine 
Masse nicht nur unserer_ Hausmittel auf gelehrtem Wege unters 
Volk gekommen ist, sondern dass daher (aus Macer) und aus dem 
Apuleius das meiste des Aberglaubens von den Pflanzen stammt, 
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womit man in der deutshen Mythologie so fircl 
macht hat“. , 

Kada se uzmu na um bolesti, protiv kojih slu 
zbornika, ne samo da ne vidiš nikakva reda 1 
drugom, nego upravo se mora reći, da je mjesi 
ili je nit prekinuta interpolacijama takovih st 
mjesto, da u opće medju liekove ne spadaju. To 
djeti, ako sve titule ovdje ispišemo redom kak 
tom prilikom mogu reći rieč dvie o izrazima, k« 
mena vriedni. 

1 Od groznice (orn_rpo3unije). 

2 Od zubi (erx 30vss). 

3 Od gluhote (eru rzovxorTe). 

4 Od biesa (era sac). Tu se misli što bi se reklo grčki zep 
Šoupovićopićvov. | 

5 Kada se čovjeku ili životinji prelomi kost (erga mpzaouur ce 
BOCTK YAOBRKOV HAH ZuEOTNOY YEMOY). 

6 O jagodi (e mroga), to je nekakva bolest u ustima ili vratu. 

7 Od kašlja (eru sama). 

8 O glavnoj bolezni, glavobolji (e razuman goxa3nu). 

9 Tko se noću u snu moči (o use ga cua KE1CSuinrk Ce). 

10 Od živina (oru muzum); živina i danas znači rak-ranu. 

11 Da kosa uzraste (o eme giapacru «ocua). 

12 O pasjem ujedu (e ... unu2) u rukopisu ne može se proči- 
tati titul ali se vidi da je rieč o rani koju zada čovjeku pseto 
kada ga ujede. 

13 Da se pomladi lice (e exe CLTKOpHTH UMNAAO Ani). 

14 Od zmije (eru 3ufe), misli se o tome kada koga zmija ujede 

15 O nekakvoj bolesti, koje se ime ne može pročitati. 

16 Kada smrde usta (erga cupugeru ovcra). 

Mjesto sprieda pod brojem 14 dolazi istom ovdje umetnuta du- 
gačka molitva od zmije. 

17 Tko krv toči (ae KTO WYHTE KphK&). 

18 Od krasta (oru Kpacre). 

19 Od nosnoga krvotočenja (eru pugorovenia uocnaro). 

Opet o krvi na nos ili usta (oru KPREH TEKOVIJIH NOCOME HAH OYCTU). 

Molitva o nosnoj krvi (uoxnrsa & kpa mocwan). 

20 Od buha (oru sawxn). 

21 O robovima, koji bježe. (e oTrEernoynxb nanumu cnije). 

Ovdje dolazi pod posebnim zaglavkom formula, za koju naj- 
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ab, proteže li se na kakove ,orseraowye“ ljude, dok ne 
alelno mjesto u odlomcima koje dobih od Grigoroviča 
ieč niže; sada se vidi da se poslije erseramwyuxu ima 
ti pasa. 

se opija (e ovausawyuu ce). . 

e ustavi žedja (e eme ovcrazuru xemgov). 

stane plod na drvetu (e exe ue cuRTNOYTH ApREO MAOJA). 
oznaš tata (e exe nosmaru rara). 

e budeš gladan (e eze me ax'vnoy suru.) 

čovjek popije pijavicu (me mcnieru vnozaku mlaznqox). 
lenoj boli (o gozasau rphawtu). 

. tko proguta kost (awe «ro nozpern xocTu). 

tjenica (er cremnyu.) 

e ustavi protoč (o eze ovcragnru vpzamnyoy). Mislim da 
inači isto što protoč, jer je liek prema tomu. 

prestane crievo gnjiti (era ypagoruuria). Pod izrazom 
# razumije se valjda i opet vrst krvotočine. 

dobolji (0 goxasau cpnawyrnzn). 

u teče gnoj na uši (erga TeyeTh rnon msn ovwnw.) 

u teče krv na uši (erga TeyeTu kphEb n3n ovulo ) 

\ je crv u uhu (erga ecru YpnKk Kh OVxOY). 

1 što upane u uho (erga Knnagmerk Yro su ovxo). 

1 šumi u uhu (erga oyxo uuara moyun waKu). 

budu zubi bieli (o eme chTiopnrn zan 3ovsu). 

ispučenim ustnama (e pacnovvenu over). 

i usta bole (erga ovcra goneTa). 

iv otoka (erga QTeYeTh YAOKRKOV KCE TAO M YpRKO N NOST 
) 

iv žutice (erga KOMOY MOZARTEETK TRAO KCE M 0YH). 

div bolesti: €rga KOMOY MSAA3HTK VPZEO HpOXOANO. 

iu se prsti ukoče (erga KOMOY MpkCTH WwenemeT& C€). 

a tiesna obuća nažulji (ame oro reckua osovia ovrucneTk). 
si nokat rastuče (erga pacTanyer' ce mox'T). 

guba (era roysi). 

izmeta (eru usuerTa). 

nicine i izmeta (eru uuyuuz u usuera). Rieč nicina živi 
rako se vidi iz rječnika Vukova, koji pominje dva oblika: 
zicina, prvi može se upriet na ovo naše dosta staro svje- 
. Rieči izmet ne nadjoh u rječnicima, alii njeno značenje 
je srodno, po što se i tu govori o rani, čak o crnoj rani. 


Pi 
r X 
| 
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51 Kada kosa ispade (€rga KOCMb NAANIOTE FAAENN). 

52 O strupima na glavi (er CAJAKA CTpOvnia €XE NO FA4EK2). 

53 O glavobolji od sunca (AMi€ KTO GTh CABNNA FAAEOIO EOANTL). 

54 O glavobolji od vina (nqe KTO NHIETh KNRA MHOFO NP FNAKOI 
GOAHTh). 

55 Da se ne opiješ (ame KTO XOMETH NE OVNNEATH CE). 

56 Da mnogo kišeš (age xomemu xnxaru uworo). 

57 Da ustaviš kihanje (ame au xomemn clia OvCcrTaKNTn). 

58 Tko ima bielo na oku (erga oko uuaru_E210). To je bolest 
glaucoma (yhxoxewua), koja još i danas nosi ime biel4, biona, bionjak. 

59 Komu oči potamne (e noraunenin erlw n apnrovnniuin). 

60 Od očne boli (€rga «TO EONHTh &YHMH). 

61 Od ospe (erga «ro ecnanern). 

62 Od zasipa (eru 3acuna). Rieč ,zasip“ po svoj prilici znači 
isto, što je izraženo glagolom  ,osipnuti“, to jest ,ospu“ u najši- 
rem značenju. Belostenec prevodi pustulatus istim glagolom ,osipan“. 

63 Komu se podriguje (erga KTO GTPNFOVETR MKOZG MNIJA TRFA- 
nucaaa). 

G&4 Protiv proljevanja gore i dolje (€rga xro nponzera ma rope 
H AOROV CR NOVIE). 

65 Od blijavja ili litanja, kada se tko nahladi (erga uro macrn- 
NET M NE MOZETE OVAPRKATH YAREO NE TEYETL). 

66 Od nahlade (era aacrovga). 

67 Od crvi (era ypnsin). I to su nekakve rane, da nije isto što 
zovu kajkavci ,kukec“: phageđaena, paronychium. Vuk piše cfnj 
a ja mislim da i u toj rieči ne valja tražiti korien crn, već je 
cenj mjesto crmanu, a crmana je isto što crvant, i tako sastaju se 
sva tri izraza: crvi, crnj i kukec. 

78 Komu se kao lećeva zrna pokažu po licu (6rga N3gpameT' ce 
YAOBEKOV NO Anyoy mwome nema 3pana). To će biti bolest, koju 
Grci i po njima Pseudoplinius zovu elephantiasis. Tu se još po- 
minju i lišaji i prokaze (lichen et lepra). 

69 Komu oteku usta, jezik i vienci (€rga KOMOV GTEKOVTE OVCTA 
EBNOVTPR HN E34Kb NO KžNbun). Rieč ,vienci“ znači valjda što zovu 
latinski ligula ili lingula, Zapfen; kajkavski ,Vračitel“ prevodi to 
sa jezičec ili čepec. Vuk ima: resa, resica. 

70 Tko se udavi od gljiva (ame KTO OVAABNT C€ N36Xb FZNEh MNOTO). 

71 Kada ne može čovjek vode puštati (erga R6 MONET YIOKEKL 
KOXOV ROVCTHTH). 
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už ne može imati postelje sa svojom ženom (erga me 
1xTH nocremo ca menom cxoetw). 

nu požuti obraz (ae KOMOY MOMHRTZETE GEpN3K). 
mrdi iz ustiju (erga nouoy cupagern ovcra). Ova se 
Inom spominjala 16. 

* kamense (erga KTO muaru uauemu). 

io bljuje (ae KTO EMWETE YTO AOKEO H3EA8). 

ožeže (erga KTO mamgemeTn ce). 

1Ogute (AMTE KTO MUATB FOKTH HAH KCEpONONK €XE Npa- 
NOERXK MH EONHTI). 

sa (era pacra). I ovaj je izraz spomena vriedan. U 
čnicima za otok slezena nema jedne rieči, samo za 
u opće donosi već Dellabella: dalak. Ali u Belo- 
ete nerast, a evo u našem tekstu upravo samo ,rast“. 
ški vračitel piše: suproti nerastu iliti otoku slezene. 
m fienicus donosi Belostenec još i prosti izraz: ob- 
| spleneticus: obrašćenik. 

ole jetra (erga goneru €Tpa). 

> na nogi (era pone erga muawmu ma norov). 

ne boli (erga gonura 30vEn). Pošto je već pod 2 go- 
na, može se misliti, da je ovaj dodatak unesen po ne- 
izvoru. 

(eru gue). Što će to reći, ne mogoh dokučiti. 
ora konju (oru 3anopa on). 
u (0 suvxor). 
a dobije mlieko (o exe chTEOpuTH NEKO €N2). 
zbornik prekida te prelazi na druge predmete, koji 
još srodni te ih za to i prilažem tekstu; bolje je da 
zo li manje. 

znato, ima li još kakav rukopisni lječbenik gdje god 
ili Karlovcima ili fruškogorskim manastirima. Možda 
izazvati druge da iznesu na vidjelo ako za što znadu. 
potvrditi, da je i drugojačijih redakcija istoga pred- 
1 našoj sredovječnoj književnosti. Tomu za dokaz na- 
»vdje sav sadržaj, što ga ima na četiri malena listića 
a sam dobio od pokojnoga Grigoroviča. Ovo može bit 
ano pod konac 17 vieka, ako nije i ranije. 
MAH MSKA UpeAb KAJA XOKIG KO ZENE NA BOCTENO. — 
u. Maru GT ZHBA BANA ZUY, TAKOFGpb MA C6 NAMAZE 
sovasTe. Sravni u našem tekstu br. 72. 
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(D NEXxRHXb KOFA BORE. ODA AETEAHNE ANCTKE CEAPN, # KEACM 
KHuy ga nonie gov'un. U našem tekstu nema te bolesti ni toga lieka. 

Komu cgeT& upnija npegovnana. Za NnNe C6ME EOKSpOBO HpeFiE 
CBMYEFA NCTOKA MN JA FA NOCH MOB CEER H U KORE H ONA CEIKO MECTO 
MOBpO €. 

Kon vaoRRKh NE MOXE HOAS nucrnTn. KE NME Ola BN OCHNI 
H CKETAFO NOVXA MH CBETNKX MOVYENHKh KPNCTOEZXE XAOPA, NABPI, NANO- 
AHTA!. KOKOMIb KOJE Ni€ A ROJA NE NUIA NOMOMR T...10 (TpiliO 7) uov- 
YENHKh KOSINXK, JA CE GOTEOpIH ROZA GT LEFO YNOERKA. (NMEPEKQ) BR 
HUME OWA HO CHNNA HN cRETArO povxa (još dvie rieči, ne mogu se proči- 
tati). Sr. u našem tekstu broj 71, gdje ima sasvim što drugo. 

(Dan nuuman. Ov3un o KUKOANIJU HO PACTSWNH IO HoOMPHMECH GUTA HN 
csunopa (za ovu posljednju rieč ne jamčim da sam je dobro pro- 
čitao) u cMme€cH € MICAOM Teph MaxH anmne. U nas dolazi ovaj recept 
pod br. 43, samo nešto preinačen i za drugu bolest. 

Kora nunašh npegnu. Hcnonau MaYnijk FOp cKM H MENN C RO- 
ZONE oN za nie. Ovoga nema u našem tekstu. Za MAYbijk može se 
navesti današnji ,mačic“ u Vukovu rječniku, Šulek i Parčić imaju 
čak ,»mačac“ ali u drugom značenju. 

Kaga € YRORZKb BORN TE NE MOXE CNATH ZA Cuu. (DA 
KONONNE CEME CTVIN C MACAOMR M OEECH # HWKRO # NežE Ho oxpamu. HH 
KARa me uome goran (dodaj: cnaru) nogan er uacna. Ni ovoga nema 
u nas. 

(DTu huxh HOGAR CTENHUH ODA OpAXA pECE NOCTANNAN MA OrNh 
H KAAH KUKIO YECTO, HP NAFH AHELE KPACTARHIJE, IMHO CE POJE NAH MOpU 
TEPR ANCTRE Ab NNX CBAPH NO KPONH KUKIO CRE HHH. Sr. U našem tek- 
stu br. 21 i 30, ali se liekovi ne slažu. 

(DT 3upue KonecTu. Nannmin Na XAEENOH KOpE HP NOKEACH KA KOKE 
cuqego: (likod sedam medju sobom spojenih kolobarića) zege, &xeXe, 
kpuc (ili spucu) Kagegech, szegech. Sr. u našem tekstu 2 i 82. 

Daus Tpecagnue. Piju NAx BOXONH 6 KDATK H AZ MIE: TAKAC. TAMAC. 
ekT€ cspo (ili CO) THXEG. CTHCEFETOPB. MNHMEPETSTO. TSKTARMEDON TOKG 
— Ovdje se svršuje prvi list. Drugi počima ovako: 

M OJARKAb H36CTH E€FOX6 NOMNNEHH. 


.m.— =. < NE RE ZR PE E E E EE) 


! Prva dva sveca Flor i Lavr spominju se 18 augusta, a treći? 
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u. O3. 6. 8... ZL OŽOT.OpiO2.OMIE AM MG KEPKCMK, NANNIMH 
CI CAOKA MA MOZE OH NPOEOJN IBO FOJE KHEO H KPRER. EFO HE NOTEYETA. 
Sr. u našem tekstu br. 20, koji se s ovom drugom polovicom rieč po 
rieč slaže. 


(Dr geca. Manu clia CROKECA MA XRREB NA MpacNU, KOM ue 
CONIGNK AA M3ECTE YRORAKA. AB. FB. 6. 1.odoOC. OK. pi. OB. M. 
a. u. moa. du 0. 1. 6. 0. €. To. NO. A E. Zo E. OŽioa. 
AAM. 0. HU. AQ. M. 6. M. Op. 6. A. €. 8. €. 1. Gi. PL 
KOA OH. 6. 1. A 6 8.8. CO A. Sr. u našem tekstu br. 4. 


Mossrka uasipous Na Cupa. FOcnogn OYE EAIFOCNORN ERCTAXA 
GT 3AOVTPI HP HOMOAHX' CE FOCNOJ& EOFU H ABN NNHIJE HCXOAHTK NJA OMA 
E PANCKORTEMH TK3 /KEREINEX' KAIOYE MH (ONOKENEXh M MEAGNGKH JAKNIOYH 
MM TOCROAH MOEMR COVNpOTHE NHKOMH UMRO HP €3HKb M CDZbNE GT NHXXC 
ZAOMNHCAETL MEMN AZ CETh. 1 MENE XA NONETHTK G3HKb BCEMb KAACTEROMA 
M CEANAMA NOMNE CE MKO  AEAPOCNORECNEKU  NONH  EKAFFENIE. 3ZAKAONH 
FOCNOJN MOCMR CSNpOTNE'HHKOMH E€3HKT. MKO NpRIENGEDPK O CKETOE EHAF- 
renle, m A3h plEb EOZIN (HMEpEKh) Eh KPACOTE N3HAOXK H U 3AKNCTA 
ECEMB, ECOFAA WHNE H OpNCNO H BRKHM KRKOMH AMHNA. 

(D rouuxge. OEAEKOx CE KZ NEEECI, OAEMX CE KE OFNAKH H NO- 
MORNXk GOFA u cE€Taro (počima 3. list) FTeeprla. & ckeru_ Feaprte 
UMEKYNEH .3. APR MKO OB'YE, A MENE PABA EOZTA (IMEPEK) AAKOKE ALBA 
CREpENA. Eb HME GUR H CHNA HN CEETAFO XOVXA M NHNH H UPNCNO H EK 
KRKOME ZHMHNL. Ni ovoga nema u našem tekstu. 

(Dr 3uie unagnumnu cije ma rame: Karka makarka. nos mon (ili 
nomo nono) nocop (ili nocopo). Nar'Kaua. RAKApApaTA: CI€ HCRHCAEb U 
YAM M VAR O OEATANE OH OEBAH KOJU OH OGOMH NMENA HO ONANON URANOIJATO 
HO UCIJKACETE. AKO IH NE EBAETA BANJU OVIAČNH, A TH NANON RPNNECK- 
MAFO TH GTEZTA H ONCIKACIETK SMACNNIH, M NOYKANIN CE TAKOKU CNASB 
nuarn manucanie. Sr. u našem iekstu br. 14, s kojim se ovo skro- 
zimice podudara. U sredini teksta dolazi još ova skrižaljka 

| clalrfol> 

al|rle|n|o 

rje|nls|rT 

olan|e|ala 
plolrjafe. 


(DT GAREEFADIENA PREK HANNIBH CINR: EEAH NUTh ETO TMA 
BH BALJENIK, AFFEAh AA NOKENETh EFO, MHXANAh KEKETE, PAGANAK FONTA, 
WCAKR CEE3VETR. CKOpO CKOpO CKOpO. Ovo dolazi upravo ovako u na- 
šem tekstu pod brojem 21. 


94 V. JAGIĆ, 


Ma KCaKu panu nex. Mamina Qgu mnNaa wo ce 30! 
CHMĆ m HCUMNH MU. KOP OH PACTPH 10 CHTNO MP NOCHNUH Mu 
U našem tekstu nema. 

Gran cE KOM OCHRAMTK KCTA H E3HKA KANU 
CTNN'CK M CKIKAEIH 10 BA OFNIO M CKTPH 10 M OMOCKOSH MA NE 
rgeno ce ecunazo zu ucrexk m mo esm«w. Nema ni ovogi 

Kaga MMa VROKEKA MpHiA VIOMNH KOpH CE NE 
neu. Mamaja pAKAH CARENA MAAO H CHTNA RANpa M Yecm 
(& list počima) u uzora zapa u UphEENOFA FHUCA GT KON 
CKE M SANENH MA MpMigA M OXA OCTOM A. MONK OMAN O KEKIC. NG OKE GNTU 
geKu mu wie mopacra. Nema u našem tekstu. 

Kaga ce yaozauk onorann ua mene. Mamoja GT Mmun'ki kopu 
M CUT 10, MAMI 10 pACTPH OH POMOCHNEH KUAGNO € oNapeNO  ROFANLIO. 
Nema u našem tekstu 

Tao zoka ga uu e kopucra ma urpa sapu: Ma Aphzu kos 
CEE2 GA razpama cpanje. Nema u našem tekstu. Neka mi je slo- 
bodno ovdje istaknuti rieč ma urpa 3apu, nominativ sa. Ovo je 
drugi ili upravo sad već treći primjer gdje dolazi saph u značenju : 
kocka. Sr. Starine V. 26 red 17 zdola, gdje sam izpravio pogrješku, 
koja se čita starine III. 812 r. 9 — što se ovim mjestom ovdje 
liepo potvrdjuje. 

Tuo xoKe ga MB C6 TpRFSE EHNO: AA APRIKH KOM XAP'AOBA GA 
ragpana rmaes. Nema u nas. 

Qr suca. ljlo ce Naxogu MA XpacrOKU APREETU KAKONO VANINA M # 
MMXk OCE MAXORG 3PBNIJA KAKOMO MANApA, pACTBMH HXb H MOCHMAH FJENO 
cu ske. Ni toga nema naš tekst. 

(Qr ura kous cu. MaKONAH GpOKH YHM CE UPREENE MHIJA M pAC- 
TUUH FA CHTNO H AA MOTE U GANIO TKO € MSFABK JA CE GEANH, MAKN 
ce marpu uoTuo (sic!) (Neu EpOKIEME ,F. - Mih NOCOBK JA TpH AMH 
m e3apaze. Nema. 

Da rpozunuyt. Namib ZEAKOY H K3UH EK KOp& M pACTVIJU CHTNO 
M OCUECH CAAOME CEHNCKEMA H MAH NO NOMATE XO FACKNH KH npunelu 
KOA OFNM, M OA1 3A EANO CMH Ch YAOEEKOUK GOFUHYAREUK JA CE NE NpHUH. 
O groznici ima u našem tekstu br. 1. što drugo. Rieč ,želka“ 
nije što drugo nego li želva-kornjača, što može biti i bolest kako 
se vidi odmah: (Da xes'ke kou CE BYHNH NO MARTE ABEO 
TAG. MAMAAM MCEMOKO ApbEO M OGNOMIH MOY KOpe m mocrazn xu (!) sb 
KOTA MAH KA TOREME FRNAE M NpHCTAEH KOMA OPNE OH JZ KOVAC OFNL 








* Šipak zove se turski i zbilja: nar. 
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NOKEKh, MOGNO MXK CH GEMORHAK GA KOpk, MA MAJA Ce 
žalibog prekida tekst. 

sa odlomka od cigla četiri lista, može se razabrati 
me rukopisu, dok je bio čitav, nalazilo mnogo za- 
e za istoriju nutarnjega života našega naroda. Šteta 
om tako malo ostalo. 

još jedan put vratimo k pražkomu rukopisu. Pred 
medicinsko-fiziognomski uvod o čovjeku, sastavima 
o plodu i začeću — to je sve ispisano iz grčkih 
»ravo iz jednog sredovječnog medicinskog rukopisa a 
! toga znanja bijaše Hippokrat Ja sam na nekim 
azao na Hippokratove rieči. Odielivši ovako medi- 
mski dio pod brojem 1 i 2 od liekova pod brojem 
pod brojem 4 sadržinu astrološku, nešto po ruko- 
e kolekcije nešto po drugim brojevima iste kolekcije. 


1. O čovječjem tielu i plodu. 


Q OTGRRCEKA YAOBRYRCKNXR H GQ CACTAREKA. 
"CKOE GTA OA-KXAOMJANEK CRCTOHT CE, MO NEKE NMATA 
ŠNEruu, MAMYA pOKCU M OMAnYA vpinuš. K4zA0 GO uuxt 
ZMMAET' CE: KPAEK KAO JECNUHM CTPANU BARXU ETE, ZALYL 
CTPANU EpRXU O CAEJEME, MRAYRO YphNA KA AZABE KphxU 
X m6 Kb OMphCaxh. 
Te cacrazeut. Kpagn ECK TOMAA MP MOKpA M EHArH, 
MOTORNA MH CUKA M FOPKA, IKNAYA O VpRNA €CTAO CTUJENA M 
ŠNEFUA ZG CTEAČNA M MOKpA M CANA. Cia guCA ga CRO€ 
ce m gu3pacramora. Kpuxa za gecnoy pacrera. (rkp. cu 
Ik BECNOY), KAKYK PUCA KL ZETKOV, ZALYE YPLNA Kk ECEHb 
ZHUS pACTETKĆ.  PACTOVTK NJAKHTNAA, PAZAGAMIOMJE ALI 











MACTE GTA .5.-FO YACA NONIN KO .0.-F0 YACA ANE. 


rates ed. Ermerins II. 83: ro Šč oda rog kvOponov 
lua zali pićyua xai yoliiv Baviiv re xai ućkawvav; 
: Hippoer. et Platonis ed. Iw. Millerus I. 689. 

I. 87. ro0 Šd pos .. xal To olux aUtera rog di Oćpeos 
zau II. 88. 1 BE ućhawa yoXxA 700 pivordpov TAću- 
»ordrn toriv. II. 86. ačkeva či čv rog dvApomo TO učv 
uva. 
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Huur xe ga KOEFOXKO GT NHX MRCTO. KPLER NOZAPLUHM 
AMET , KABYb PECI OVINNMA AMIMETK, IKABYb YpBNA OYHMA AMMETK M 
ŠAErMA OVCTM H3ANEAET' CE. 

Pa3xEAMIOT MG CE HJANTHIJH Bb A. EpRuENA. Ba NphE0€ 
EPRME GERAXAGTK KAREL NRTK AI. ; KB ETOPOG EpiME GENAANOTK PUCA ZABYL 
MARE ZO RATU .KM.; Kb OTpETIE BpRME GEAAANETE YpbNI KALYh AAE ZO 
M. RKT; Bb YETEPRTOC BPRME GENAJAETA ŠAEFMA KAKE AO CTApOCTK. 

Huur: ze HN UuCTAKA Ho uWpamo. Kpngk TBOPHTR YNOKZKA EbCEFO 
ROEpA, BpOCTA, TMXA, PAKOCNA Ho uFpatoma. POVCA MAAYR TEOPHTK YNO- 
ERKHA ERCEFO FOD'KA, FNAEANEA MN APAKCIJIA EpINAOV. ZHARYR YphNA TRO- 
PHTb YRORRKA FRREANEH NORRTHA (EATpbHA 2). QDrerua ze TKOpNTA YNO- 
KRKA ERCEFO NOEPA, BRADA H NE FPhAGANKA. 

H ame Ea MpaE YACb MAN KTOpN HAH TpETEH Kb OANE MH OKA ONOMIH 
JAYNET' CG CRMG Kk AOMECNAXE H RPHAOKHTE PAZACNIENIE TpEKE CHXb YA- 
COEh NA ELGEpAKCNIH €F0, TAKOKO EO EOVAETK M CRpACIEOpENIE €FO, TO- 
NAG M MOKDO; NO MIEKE YACK A. H O.K. M OIF. OBROANE O HOEhONONJIH GENA- 
MAET& KPRER. KARE GO MNOKNT CE EA CbIXb TDEXh YACOEb H ECTh EM- 
BA€MM MNAAARNIJE BRC KPREOEBARNE, POVIMENR, H BLCE HAM EFO AGERAH 
H KPREH MANE, HP POYH €FO OVKACNMH HP MOVIN H KHAN GYu €rO NabnE 
KALER M OOVCTA EFO MEK KA H PEMENA H OVCTNE EFO KPRROKHARNA. 

Ovdje tekst prekida a na listu koji do ovoga ide čita se ovaj 

svršetak nečega drugoga: 
CRMENU M NE NPOTHER MECTU NJMRNAET CE, GOT KUAOV OVEO YPbHA H 
EZAA M YpbEENA M MAAKA. BO NTHIJE NAKI GT H3MRNIGNIH MENE EHEAIOTR 
M PAJAENAIOT CE ADOVTb 60T APOVTFA Kh MACTh H KOME CHIXb H3REPANN(XE) 
NMATE KOGKAO MARTE GT CEUENE HXb MN KR3AOVXA OKPUKAWIPATO NACH, 
NpIGMNIETR HPHAOKENIE H POTAOKERNE. 

(WD exe KEKO NIMENUET" CECZUE KB NOKECNIXA KENCKHXE 
u (En) KOHXE ANEXb OKHEAMETE, H OTb KOVAOV TPETHNN H 
KEKETHNH HN O YETUPNAECETHNM TKOPETK OVMEbUNIHNME NO 
Yansš uEz mko s(n)ua u u(2)c(e)un. 

ČEME Bb NOKECNAKk GN CKHXb KBIETAEMO AA NE KTO BRJKMNNTK BE3- 
AOVINNO GHITH; GTNOVAk, Nh EGUETAEMO Kh NOKECNAKb  EB3DICTACTA H 
ERGEBPAKIET CE Kb? ... KE3ZKOVIINOC BO HE PICTETE M RBOBPANACT" 
€6. CRME MKOKE PRXL Kb AOZECNAKh IKEN'CKNIYK EHEBIE AKA ANH NpREH- 
KAETh N Ek TPCTN ANh BPEMRNACI CE Kb KABEb H NPENJE KRCETO TE- 





* Rkp. pogrješno KpRROROAbNA. 
* Rkp. Zum eru. 
7 Ovdje se meni čini da je nešto ispalo. 
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Spaxner' ce? rperu gumu. Kn AEBETKI KE AbNb KRCHĐABNET CE 
IKOTABAMET CE Bh OVAM. Bo .u.-me ginu BNAB CKEpbimEN 
€r ce. Takomzge naka nocasamen (ili nocaz guneu?) u e uz- 
1KO: BN OTPETHI MECEUb OVEO NAYNET ARH3ATH CE Bb OVTpOFE, 
: CEEPRUINET CE H Kb HCKOXB TMUIHT' C€. 
E OTEKOVAOV MSKBCKH NOAH H KENCKU EHENETK. 
BE M OMURECKEI MOME EMEACTA NO NPROAPRKARNO TONNOTH. 
IBMENS FSCTHNR CKOPO BHEACME  EBMOVIFEKAET" CE MNAJENKII 
IO OKE CEMENU CABO BMENET HCTEYENIE HP KEN'CKO  EHENETE 
M. KuCNO KO BHKAETA OVCHPNEMO, KACHO EROBpAKAET" CE. Tau" 
CHA OTPOVETA M EBNOVTPK .M. AKMH BOMBE OBPETAMOT CE M 
RHMIA; ZEMCKIA ME M BhO.M.OAKMM CAAGA M NEEROGPIKENI OGPR- 
EcTk KE EHNiE MOVIKCKOPOJNO H KBEWCKOPOJNO H GEO OVEO 
UOVIEBCKA, (OKO KE KENCKA HCNHBAEHY 3AOVTpA Tpm 3pbma. 
ONYVAKAHWIJIHXKCE YAOREKE H KAKO nounmamWr ce 
HH AEBETHNBH H M-Tunu HOEb KOHXb AHEXb piCT- 
CE TENO YROEEYE KPOME CpBABIJA. ČKONYABNONJIK CE 
IBKOY KB TpETM AJ NJUZHMET" CE m no3manie amija cRoero 
koH omorsganeTh. Bh .0.-K€ AbNh pACTAZENET" CE KRCMA, ChXpA- 
vito cpbamiju. Bh .M. BE ABNE pACTAZRNET CE MH CPBARIJE EBCKUB 
CČero paaN TpETHMIH m AERETHNKW M .M-THNHP CHEPBUIAMOT" CE 
LE 
ogme Bovan, mko ero (čitaj: €rga) CBEPhMIENNE  HRYAANOBKT' 
Sh NOZECNAKK M MOKTH H MpBCTM OYKPRNET' CE, TOFAA NOA- 
topuTa. Tano-xe-Nnopn3ania  MOVRKCKOMS  OYBO  MCENH .T., 
5 umeoa. ČIANKE NAYNETH ABH3ATH CE Ek OVTpOBE, TOFAA MATKO 
i€T' ce MaTEpu", HBO CRCIJH ERJEMNIOT CE. |I MALKO OVEO Bi- 
BCTIA M OMHTIA M OVCHIPAKNEMO GTCKAKAETK Kb MPRCH HP CbTpK- 
KACTE BRNO M GAAFO. "HH Zti€_ OTK GOGO, CHpEYE MOVKA H ZENH, 
IMJETE CEME, MOYSBCKO GHIBETK OTpOvE!“, Če AH CAAEO H3W- 
;, meMwcKo Bugaera. H aipe OYEO MHOZIE OTE MOYKN H3HJETE 
(0EMO BBIEAETK OTpOYE GN. Čije Au OTE HEHH MHORIE, NO- 
BNETE. MATEpH. Člipe AH pABKO GEO HIMJETb CEME, NpNAHYNO 
ogtua!!. H aqe OVEO MOMKE TECKNO GEPRIIAET' CE, TO CNABO M 
MEAETK OTPOVE; HIPE AH MIHpOKO M MPOCTPANNO, KPENKO MH BAA- 











lo bi dodati kao subjekt rieč: cphAbije. 
lippokr. I. 401 ed. Khun. 
lippokr. I. 377 ed. Khtin. 
lippokr. 1. 379 ed. Kihn. 
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V. JAGIĆ, 


rswpe gugaerk oTpove!?. H ame OvO CRM€E Eb AEOM NEAPA BRNA- 
GAH3BMJE BMEMOTK OTpOYETA. Ape AH Bh AECNOE CTPANH ELBA- 
SRME, MBZBCKA BHIBAMOTK GOEOM; AME AH Kb ONREBHO CTpANE, m6N- 
015. TaKomje u Tpom H YETEOpA OTPOYETA BNEAIOTA, EFJA CtuE 
iTb Bh OYETHpH NEApA (BB) NOmECNAKH. 

OYE ZG pACTETK M KCAHYRETH H MO UZAG NA KLKJO AbNb NETACUH 
IPREIINX MOROMRCEE KPOBNMXE  NOmecNuNU, (!) MKOZE GEHYAN 
ibcakom menx. Peye Ko Hnoxpara: zena uuovipn Eb YptER Awie 
MOVCTHTK, H3MEMAFACTA, ERAVIIH MKO KDLEB ECTE NHUA MAAARNNS 
GOANJE BOVAETA BERRHP MAAATNNE. — NATO mE POZAMCTERA €r0 
INTE EPRMENA, CHDEYA MECEU .0. EME COVTA ABE CTE M .0. M €. 
— Če ga €cTh BZAOMO, HKO MNAATNBIJE, MO-NAEIKE ECTh BL YPEBN, 
"BKOKAOV MplEMNETE MHIJ&, ToVIO novnkom. Tau me nova'keu u 
MET“, A HNEMb NHYHM NE CRAPBISNI CE. 

objašnjenje slovenskoga teksta, koji ovdje govori o ,treti- 
:, ,devetinama“ i ,četrdesetinama“ dodajem sličan grčki tekst 
zoga rukopisa 17. vieka (nomokanon Malakse), na što me 
>nu moj vriedni prijatelj, profesor A. Pavlov, njemu sam i 
m tekst dužan zahvaliti se. 

n 60. Aid ri ziriav perd rd dzodavstv o dvporog 
vrapiad)f, xauvovv arao A eirovpylac ic r&G rpeie 
a5, čić rac čvvćačnad cic rac apdvra 

žv dmoBkvn 6 dVOponos sai rap? eis rhv pnripa th omoša elvau t 
io!) dr E adrae črdaobmuev, 7% rpirn čućpz dpyića i čls ku- 
no riv Aaumpbrnra onog ebye xai riv eduoppiđav vi Bader xal 
era dpaymaućvn xal dzelomiovn: Šk zoro moiwiusv r7 rptrn 
Aarovpyla (sic.) meg aorog. T'7 di čvvkrn Tućox doyila i TA%- 
3 doparog va yopilerar, u6vov i xxgdia čv satoućvi: Šiž rodro 
i čvvćrn tijućpa yiverar A&wroupylx. Kig Ši rac gapdvra vućozo xai 
ii napdla Burderar: Šiž Toro yiverat xal adrij vrh iućoz Aeropyix. 
Ti gćvvnoio moG dvdperov odru yiverar žv rfi xodlz rfc Tuva 
sma rd dvobiivau elo čaplkn oapxuij 6 dvŠpac pera Tšc yuvauie. 
trn iućpz Coypapetrar vi xapBla. ic... Šč rac Gafdvra cio Tre- 
ićviv Šlv Šuxrunodrar ro Bpćpoc. . 

EME KEKO NOZNATH OTpPOYE Bk OVTpPOEE MATEPNU. 

ITb CEFO ECTh NOZNATH MEM& HENpA3KOY H Npamje pompenja KA- 


[b. I. 380 ed. k. 

[b. I. 422—423 ed. k. 

U rkp. Baner, možda: ge3ner+ (t. j. ga3neTa), kako je u Hippo- 
1. 457: 6 BE upade. počvov roU GOMATOG ff pimp rpodtpyerar 
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KAKE: PEH EH CRCTH CNARTNIH NOZE KH GTCTENHEM MARO 
BE 10H OCRMATpAN, KAKO xompeTko BacTaTn. Hoame n(ox- 
j€ AECNBIO NOr# H EXE EB(CTAT)H (2), MUMBCKO ECTh, EKE 
MONREŠIO NOFOV, ZENCKO ECTA. 

IbOMABNE KOZE MH KANNM MARKO OTK ARCNAFO CACIJA ZEN M 
1A& OV OMOTHPB, M MIPE MAYNETK MARKO MAZRATA BphxY 
ECTK; ABG AH MAANETA NA AMO, uOYKL(CKO) €CTK. 

uru ment ckopo. (DT 3unAaKiE CBTEOpN ERBKIJE H 
iz en ou oaEle pogurTa. 

ApTIH: CE AEEDH MEEECNIIG OTEPRJOMIE C€ HTM GTpOYE 
€ OF“ MH MONOZH CIO KApTIHO MA FpkEH CE. 

ie. Ausno €c(T) ApbKATH m Bb OAZE pšKB FOVEOY 
MEKE KENA PARANETH. " CTANH C-MAABOPE H NO FOpuius 
ako: ,iHermpanre, ucrmipanre go ecnosanu“ (ps. 136. 
TPM CAOBA MANHCANNA, MOZE APBNNIH CKOPO, NA ME KAKO 
ITPOEOV. 

naognt. Zneve NOE HC'cOvuIHEk HANAH 3A0VTpPA_ € £O- 
*OEb O NOBBMRCEYNE, PEKE Bh KPBEOTOYENIE en!5. 
DYupRrn oTporeroy Eh oyrpogt. Kole unaxo 
MTAGM AABAH MHTH. 





nje o bolestima po vremenu i još koje što. 
DEKA THMb MRCEIJEME KB NEMONNNHXH. 
MOME PAJZEOANT CE VAOBEKE, CTpAxE 6CTK_ Q& neu z0 
MpRHAOVTK ABHH CH, MNEMOIUNEETH ABNH .X. HO 3ApARE 





ARCEIA MIPE pAJEORMT CE, CTPAXE HMATK ZO ABE AbNH 
NE ME OVUpETK. 

hCTNO BONHTK H G3APABRETA. 

TPAKb MMATE AO ABMH .KA. MIJE AH MpRHAOVTEO XBNH CiH 


I3EOAHT' CE H HEOJAPABRET" AO Te. CKONYNET CE. 
N3E0AHT CE, NEMOWINOVETE XO CbMPRIH NE NE OVMpETE. 
I3EOAHT" CE, EONHTK XO CUPRTH NE NE OVUpETB. 
13B0AHT CE, MEMOIANSETK ABNH .€I. HP CKONYABNET CE. 
AZEONNT CE, NE MOZETE TESKO NE NE OVMpETA. 

3ZEOANT CE, BA ABA AbHH CKONYACT CE. 

JASEOAHT CE, AKCTNO EOAHTK MH 3ApAEA BBAETK. 





H. N. XXVIII. 248 i Sextus Placitus Papyrensis p. 12, 
* 





Nie 


V. JAGIĆ, 


m ME pAZEONHT CE, MAJEKAYS KHEOTS HMATh AO Čen. an; awe 
IMOVTE ABNH CIN, OVMpETR. 

1. ME pA3EONHT CE, CTPAKA CKMPRTH ECTK AO ABNH -01.; ME AH 
"TbOANH CIM, JAPABE EBAETK. 

1. ME pASEONHT CE, ME OVUpETA. 

1 BUIE pASEONHT CE, KOM EOZA. 

AE pAZEOAMT CE, ABCTNO KEOAHTK HP GOJAPAREETE. 

HOME paJEOAMT CE, CTpAKK GO MIEMK AO 01. AMN; ZIPE AH MpRN- 
Mu Cim, 3APAEB EMENETK. 

MJE paZEONHT CE, EOAM KOZA. 

M. MIBE PRJEOANT CE, BOM GOZiA. 
. MJE PA3ZBONHT CE, BOAT" 1. H O3ZAPAREETE. 

A. ME pa3EONHT CE, CKOW'YAET' CE. 

S. ME pl3JEONHT CE, GOAMT AMH .BI H SJAPABK GBJETK. 
ra mje PAJEONHT CE, BONHTb TEZKO NE NE OVUpETA. 

ri ape PAZEONHT CE, NE MOKETK AHH Ia. H O3ZAPIERETA. 
ape PAJEONHT CE, BONHTK ANN Ka u orupern. 

KS. MIJE PAZEOAHT CE, BOAHTK ABCTNO M 3APABK EBIBACTK. 
iZ. MIJE pA3EOMNT CE, WE OvupeTR. 

1. MIJE pAJEONHT CE, EOAHTK TEZKO A0 AWH 
Mu cin, OVunpneTi. 

8. ME pAJGORMT CE, CTPAKK AO AMH .MI.; ME AH NpRHJOFTE KuN 
AHpaETK. 

. MJE PAZEONHT CE, CTPAKK CCT ANH .M1.; MJE AH NPRUAOVTU ANU 

OvunpaeTn. 

e sozeminxh. Wie Eh MEAEAMO pA3ZEOAHT CE YAOBTKL, EO- 
. ANH A HCIJRARETK. ČUJE Bh NONEARABNHK OTTEYETA €MOY YpREO, 
EHAET 3 AHH, ZKHBb O BOVAETh. Age Eh BTOPNHKb ENEIETb €MB 
13. AMU, Bape CMMI MpZHAETK, NEB BOVAETE. Župe Bh CpRAOY 
T' OCE M MDRHJACT BI. ANH, O ZiMBEO BOVACTK. ČUJE Eh ZETEPETEKE H 
JET O .MA. ANB, HCIJRAZETK. Čije Kb MNETEKA MNOZBCTEO KREM 
RO CAL ANU MJE MPEHJETE, ZHEK EUAETK. ČUJE Kb CEGOTK G0- 
ZBKO, MJE MpZHAETA AI. AMN, ZNBR BOVACTB. 

MOlNEUEB, ERXOZE Kb MiEMOy raaronn cuyz: Focnogu 
liub, mpumisgu gu Kana FRAHAEHCKEIO H EOAW EE KHRO NpTKO- 
NAMEMIE NOKAXH GO NEMOWHCMB; HAH MHE BBXETb MAN SUDETA. 
GOGPATHT" CE MA MECNYHO CTPAHU, HBK BOYAETA; MJE AH MA Aq- 
rupere. — Apsro. Bo3un GTA KEACIJA TONAA MAZO KH OTpH ne- 
0 NOAb MUNJE MONO TEAY OH OBpRIH ONMCK OH ZUBE MJECTRO MACK, 
IVAETE. EONBNK. 











lim 





; Zipe Im mpau- 
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0 paZKUNO KNEOTOV H CRUpkTH. WlijE KTO BOY- 
IPOCH KOTAA CE € PAJEONENb, Kb KON AbNb NOVNH OH KIKO 
I0M&: CKYBTH HME BOREIBOMU H KONHKO HMATK ABHA H3- 

MNO A. M OENHKO O MPHKBAETE MBNNIC I. EHZAB O VuCNO 
is rorga) 6cru. Čuge €CTh Eh EMMICH YECTH KPRCTA, 
1pE AH Bb OMHZNICH VECTH KPACTA, NE BOVACTK RHEA. 











xr s za a«sr om | 
LU KENA | Ear 
rio| oks okrokn/ gi ri i "a 
zu e& Ka Ke es z “ue 
DELI no a | us uz 
. ne" Si31 m | KuOR ko 





3. Liskovi protiv raznih bolesti. 


»3unue. 
INE Ch KOXOMB CBETMXK BOTOHEMEHIH: MRCTO AKENO paH 
KAPOYJN CE APRBO KPRCTA, ABE ME MpOJEBR FpO3Ab ZH- 
; KkoMaME Recenle cnaga Tet. Mamu me ce ma Ta- 
Hu CEH CRTEOpH ANOMHpH3MU HO OUN GEPIJE HO MIBAR 
1EA M CETEOpN OH OGTE CIHXB H OZA HCNIET YAOKEKK M HC- 
ITI XpRCTOKOM. 

AH GRAH THUNAME H AGHNOGO KOpENIE u AucTIE H BEAOZH 
M OSACHOAH KEpIEIE HP CEAH EPRXU QFPRNUE' CE H A1 3H- 
AMU Eh OVCTA H OV FDRNO A THOMOFAKTAN O AMMB OH 


5. 
KODENIE C BHNOMB CBAPHEK H AAZAB HCNHTH. 

| TpENU M YIOEPE CBEZH HO GEOH Bb KpBNOV CEHNNY u 
la 3uEe. 

B& CBXU paCTpH (AO CPEAH?) M CMRCHEB Cb GITOMB H 
SONE3NK M AphmH. 

bOERENNH KAKETK MH CRTPHER AOBPR O MOCHMYH 3O0VEH €r0 
KETA. 

koTE. . 

Ch KENCKNMH MARKOME CMRCHBB KARAH Bb OVKO. 


cove Lesekomer str. 129—130 u Milićevićevo pripovie- 
Srba seljaka u Glasniku knjizi XXII. str. 173. 





V. JAGIO, 


sro Zinra o 3nevio ch omenckuua unz(nea) .. 1 


Dra gaca 

uma ii. nema 2—3 rieči .... gnraen (ili su 
MORA MCTE NEXOVKNU. 

ŽIKANpRNONNT CE KOCTE VYAOKRKU HAH ANE 
1OpACTDM MH MOCHNAN PAN H JABEKN KpLRGUK MON 

A0 .F. ANNOM mcyaazETA. 

»xro. Br3uu Augann m zonocu mn pacrpn cinyh (u) 1 
Duroza. 

MH OKOVUGC OH PAJEEH M OHOAPBEH Eh OVCTA M pa3 
Dra Kaman. 

FAOVNIO MH OMOMAZNO CHO CKOTMUMA MACNOME M EL 
KOMA OVEPNTE AOSDE H AZ HZECTK FAUNIO MH COKb U 
iro Nukb BRAH HCIEKR C MEKGUE MBA NA YTE Cp 
5rO. KONpHENHKA PACTABKA MANOH Ch BOX. 
1r0. BANCaNOBK KODEN pACTAĐIJH AOSpR m mama 
sro. Mopayesk KOpeHE PACTAMJH M C TOFOBtME CA 
ib. 
1ro. HA FAHTARTE NA E'CAKh BEYEpK (... .)naro (bic 

CTNPAKA KOAHKO pEBHTOEO 3pbNO M AA nE BEYEpNET 
d OCTHpAKH NOM3BETE OTE MNOJRXK BONEINIH. 

O rzagntnu goxz3nn. 








nekoliko rieči nema .. (upu)ns mpur 
TPM KOKE FIAENU NON'AEKE EOVJET YPREENO MRCTO 
iro. Cacoueyle (možda cano ueyie ili ancnylfe) u 
MIJA TPEMA: CMRCHEK CIA KLCA MAZH FES. 

(D uxe ga cuz KRACENNHX CE. 

IOBK FPBTANE HRAEFR H CURCHEb Ch BOAGUK TONIOI 
CphANE. 

:OCBMNH MTXHDE HKACKENH ZAKAH C EHNGUE MATH. 
Dra Zuenua. 

UABNOKO CRME CURCHEK Ch KOCKOME XOBPŽ, CKTE( 
Mb OH OKOAH MZCTO BORZIJATO. 

"ro. Bpanogo MNE Cb o CANOVROME CMECHEb Npt! 
INOKEKOY PANU, MUSIIH EpACKM H NE BRJRHMATK CIK 
170. KOpenu OTE KABYIE MEREKE H3MH FA CEAUNHII 
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ISMN OM OCKTPK .. CMRCH CO MEAGMB OH CETEODH FA MHAH .... 
panor. 

€ ga3pacrn (ocu. 

xru uagern m ck ma... (rieč-dvie nema) nomassn euw 
(rna)umue BAACH pACTHTM. 





Be3Mb) XAČHNOBO MACAO CMRCHEB Ch .... QUb HEJEME- 
'BOPH Li... NOMAJSH MECTO nE nuG(ieMOY) ... 
IBOpO. 

. mun", 

M ..... € MACAGOMB MOXATAH NA pANS M MpnBE3KH KH NO- 


KONpHENO CRME PACTABIJH MP CUZCHEK C NENEZGNK H Ovua- 
Na panu. 

OVK GRAH AA FPH3ETK M CMOKEENO AHCTIE AMBTE pACTABIJH 
RCHEB C URAGME NONAFAH NA maCNO plus. 

JATHYHNS pACTARKE H PAZMECHEb € UBAOME MNONATAN MA panš. 
KOpH BUBE TE MH JEEpE OVMCTA. 

E CRTBOpHTKH MRAZO AHUJE. 

COKE Ch BPAMINOMA EOBOBEMb CMRCHBK NOMAJSH BEYEpb H 3X 
[8 

Fovmye Caxo m CHCAMOKO MACAO QBOM pACTONHEK MAZH 
CBTBOPHNH € MNAXO. 

šule. 

IFKA  KAPApATA NONONONTOCOpB. MAFKANANI MAF'KA  papATI. 
Znu)u goa... VAMIE OH OBE3BMH BOXG GMM. iii. MANOM 
i . Duge AH OWACTE EAN30V OVNACNEH .... .. 
DTKRTA M HCIJEAE i... m novioguun ce. Taosi , eee 





bak. 
DpAME OH TPTAM'ANČNA i... MIKOZE BPAMINO M MOCHNOVH +... 


Ađpanu u coa& spam(noy) nogo(5No) . . € MEKOM NOMN3EH. 
CUpkACTE OVCTA. 

CEAPHEL C EHNOME H ApBZH Bh OVCTR. 

PIAM'AAČNAK COVXb HIKACFK MP CKTEOPHEB HKO EpAMINO TpH 





oTa 3uie! 


e rieč bila, ne mogoh se domisliti, ali se iz likova vidi, 
rani, Wo koga pseto ujede. 

se molitvom može sravniti isto takva, koju je po srp- 
u naštampao Tichonravov II. 458. 
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Ex mute OTEIJA H oCuma u cgeraro govra. Aza [lagan mae nnorga ro- 
NHTEAb H KAMENITE 23k MApbEM METAXH NA CEETBIE AROCTONN, NiHiNH KE 
PAS M ANOCTONK IHCOY-XPNCTOKE, HAAKAMIHOY MH Kb MODH KAO CTPANAMA 
CHKIENHCKUMH HOKE OCTPOEOV O NpHEANENE' CE N3MAOMIE EACH WC KO- 
PAGA, H3HIAOXE KE H 23b EME CREpATH MA Grmi vemucnia utna1 csxa 
H GTA TOVAS NJKMIBAWH 3MIA GT TONAOTM M OVCEKNE ME BRO pecašio 
PUKE M GERCH cE MEN. Aa' me CIO GTTPECK, MAKOCTE KE HHEXNNG 
mpi€Mb OTK NE, Bh Chmb upanomuxb ce. MH upnuagu Arren rocnogumu 
Fagpiuak ga3rnacu Me raarome: [lane pase rocneAkNb BCTANH M pI3Epb3H 
KUHTU CIO M OBPRIPENIH BR MIEHP MHCANIE  FAAFOMOIJEE NE GQ EXNNGUL 
CTPAZAOVIJIMME ME 6) UNOZEX6. ZAKAHNAIO POAM 3ZEEpEME  NpECMMKNHO- 
IpHME CE NO 3EMAH KR rocnoga Mamero IHCOy-XpNCTA H BR NpECTONE €FO 
BHICOKH H BE OFNENSIO PEKOV HCXOACIISIO H3b noznozia FOCNOJA NAMETO 
IuCOy-xpHCTA MH ERO MNOKECTEO ArreMb 3MIHO  RPRACIJISIO HP KACHANCKA, 
3MIMO OBNAKOKNANSIO, 3UTIO  (OFNIGEHABNSIO, MIHO TPHYENOCTNYIO, 3HIIO 
APEEOERCKOJNEH, 3MIIO CAENSHW, 3MIHMO CTPRA'NHIO, 3MIIO YPRNSHO, 3UTIO 
TPOEFA1E'NUH, 3MIHO 3BRpA JEMAKNATO, 3MIIO MOTSHO HUSNISIO MAK Kb 
AECNEH YEMOCTH, 3MIHO NENEABNOVIO Hi MMA AGKABAFO HP CKOPNIIO BBAb- 
xuogenic AlaKong, MNJEKE NpHCIKETH CRETATO AHOCTONA MOANTEN H NpRyu- 
CTME BOFOPOANIJE KOH  NIOEO E&AETh 3EEpE OVMAIH, Eh Th YaCE AA 
OVMpETK, BPERJENIE KE JA HCIJEARETE MONHTKAMH ApRYHCTHE H CRETArO 
ANOCTONA, AUHNK. AMHNB. AMHNK. * 

H NpoYeTh MAZE BOXOM YHCTOM MANOM BONKIpArO. Člipe NI € zmNeYE 
GONNM, A Tb NARON NOBZAAKMAFO NEGE'30pNa H RENOJEHANA. 

Wue KTO MYHTE KpbEb. 

Kptib MA NOVCTHTK (OTB ONAKTA KA ChEOPNEI ZHNH. 

Apsr0. PRABKEENO CEME, NINOH €FO Ch GITGUK H MEMA MARO. 

m. GTE kpacra. 

BpBMINAHOKO  AHCTIE MEKYAHMIEE M CORE MANO Ch KuNGUL N MACHO 
PACTLPb NOMNJOVH. 

Apsro. Maurganogo MACNO MH KHNO NO OCKOTIE MACAO CMRCHEb NOMA3SH. 

dosro. Kisun OTE MOTE H THUČIUE 3NiN M COAK H MACTK M COVU'- 
NOPB, CBIPHEb HXb Ch GOITOML MOTHME HP NOMIJSN MXM. 

Apsro. NAGNnogEME MACAGMB MAZH KpACTH HAH MSFW M nCIJtAZE! 

#1. (Dru KpRRoTEYENIA NOCNArO. 

Maunmin oT6 KPREH TEKSIIEE NA XApTIM CIM: COVAR H Bb3JANIG EME XO- 
IETb AA TE npieumoijie man xganoy (? rkp. “> CTANH KPREH, CTARN 
Ma me guckanacuu. Bu nue oruga u cina u cdkro govxru, gacerga u 
NBINEX HO MpHCHO HO EH BEK KEKOUE. [ONOKH ONA YEAR KApTIIO  RANH- 
CANGMO M OMpREEZI 10 HO nOYiOJHIMH Ce. 
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TEKOVIJH NOCH HooveTu. 

rar (upomoc zelo. 
WHMH CIA CAOEA HO HOCTABH ma APRCEXb KOM KPhRb TEYET. 
RPEEMN, NABAMH CIA CROEA NA NOZU M HpOBOJH YTO MOEO 
PBEb NE MOTEYETE. 

| & KpbEN HOCHEH. 

IKA OH OCMINA M OCBETAFO AOVXA. ČTANH M OvaacuH (KpnEn?) 
'OCROXA CAAKR H TEOPIJA BACAYK CKBIKK. ČTANETE AEBE, CTA- 
OVCTAKH Ovrpnaa ApXATTEAR  HCTOYNHKH  BOJNH Ho OAPXAFTENK 
Mbi KOJNIE KR OXOMSKK. ČTANRUK XOBpE, CTANIMA Cb CTp4- 
b, AMHNb. AMHNb. JMHNR. 

NIAb ROAOMO AABAN CPRKATH M KEACHTH TRUK. 

GRKE 

YPBNA KO3AA, NOMAKH METAY H NONOKN NOCPRAK KOVKIE H 
MCE GAAXM Eh KOVNR M 34 Ovrpa ga (ue) OvElemu nx mu 
(ga ?) crpant. 

'geramaqnxa aaanmu cuje: Boya novra ero Tua 
arreh rocnogenk nomeTi ero (čitaj: nomemere), Muxannu 
bananu romur Te, HCNaKh CEE3O0VET TE, CKOPG CKODO CKOpO. 
nugawinu ce. 

hOGWbTb TPHIJH M HCTPRIEHT“ CE. 

€ OKCTAKNTE KERAŠ. 

Mtd Ch BOXOMA CTOVAENOME CUZCHKb AAKIN NuTU. 

€ NE CHRTASTH APREO NAOGA. 

JPENE GBECH NO KATIHO MA KCIKO ApREO. 

6 NO3ZNATN TATA. 

i MER*KOM KOPE KARENOH HMEMA CI: AŠApa, EK'CA, CTpAČA, 
HH OpumAL n3ecru cle eroxe nounnuu. 

€ NE ANYNB ENTE. 

IEHE (2) pAZMRCH Cb NATPGOME, AAN H3ECTH, 

scnieTk Yaogaka RENE. 

prle CMRCHEb Cb GUTOM, PAZAEK K6AL30 KLAOKH Eh 
, AARAH NHTH OH OHCNJANETA. 

Manon ero: com ch BOXGMB Ho pACTAbNJH ABKb BRAH ck 
ua. 

AR3NH FpbANEH 

KPAMIMO Ch CKOTIEMK MACAGME THFANNCAE M NO KOZU Npo- 











M orpnno. 
KTO NOKpPETL KOCTH. 
Tb OKb BOXOY AO NOVAKA MW NEiE MCNAJNETK KOCTh. 


naca 











Ra 
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I. Qra crennyu 
(DEKApNEL CERKAOKA KOPENE H COKOUK Mpi 
ČA. (QD ewe OVCTASNTH VpaK uuu. 
Cuipb CTApk M CMOROY PACTAPK MEZE NA 1 
. Qra vpzgornnria 
Br3un raunio u npaza c uzjeuv (?) "u 
puan genie (rukopis piše kao jednu rieč 
NAFAM NA CKSPNO M ONONHRAN GUTOMK H MEAN 
Tr. 0) Gona3uu cpaakynan. 
[lurane M MEA H AKNRNO CEME CRTPHEB 1 
H GTEONKHTK €r0. 
TA. Erpa reveTa runom nav ovmio. 
Ano pACTKPK CMECA Ch SHNOMR H KanAN 
Apsro. Kuno m uegu CMRCHEb QBOH KR 
Apsro. Negs CEApn Ch KOXOMK H COKb 
ne. Grga TEYETK KpRER H3R Ovmii. 
Mpazegk coxk Kaman gu ovxo. Zpsro. € 
CHEM C EHNOME TONAEME KANAH EL OvxO. 
15. Gran ECTE YphER Bh OVU. 
flpackgenuo AucTie paCTAKKE MH HCIJEAH Bb 
IZ. ČFAA BRNAANETE YTO 
BabXA OVEO Ape KLNAJNETE, 
Mupe AH HNO YTO BANAANETE, KOCUH GTA FA 
ERAOZH Bk Ovx0. QDEaye celenu wocuu ga i 
m. ČLAN OVKO HMATE MSUE NAKH 
Koynumogo Ancrie MRAXO pACTAKKA M COKE 
PAZMBTI € M KANAH Bb OVKO. 
Mpsro. Macao cxorle pisuacn_c uexeun 
Apsro. Foyave CAXo mpRcno mecšano a 
Mesro. QOyiru u uegh pa3rpžakb KANAH 
6. (D exe CRTEOpNTN ELAN 3KEH. 
GnENH pPOFk HZAETA OMJERE EBAETK ETA 
SPAIBHO M NOMAZKH 3UBM. 
u. () pacnoyrenu ovcra. 
DunukoKa KOCT'IJA HMIT'ZE MKOZE WJuNS 
PACNOVYENHNG OVcTuH. 
Ap5r0. Cano Foviye HAH ROM KO3H BAH 
MAH TEN YIHMB AOEMK NOMA3ZEH OvCTNOV. 
Apsro. Macruxh TpeNu CMRCNEB C EHNG 
Črna ogera gozeTa. 
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»v cucera gone. — Hpuro. Nucrie ApAYEEO AA ChCETK. — 
POCATO KA APREHTK BA OCTA. 

[A GTTEYETK VYAOEEKS CE TEAO H YpžEO n NOSA 
a. 

ga omiera Kompneno came. — Hpsro. Kovnscun coKk za 
Ta. — Apsro. Nanon ero Tepiakb Cb EHWQMB TONZEME. 

ja KONG NOKARTRETA TEAO BCE H OYH. 

NA MpBEO A4 KPREK NOYCTHTA M ga mierk gononuš. Apsro. 
IpHBB € OHOXGUK OH OMANAMH TOFO MA BCAKO OVTpO MA YTE 
- Mpsro. KsKORNIJE pACTAMIJE MH paZMOVTH Ch GuTOML, NO 
BAH CKPOZE KPBNOV M COKE KANAH TOMU KR NOCH. 

IA KOME H3AA3HTE VpREO NpOKORNO. 

KE H3MNBAH C BHNOME TONAEMA, NO TAME HUZH CIA POTOKA: 
ICKOY MKJEKEHE H PACTPENU MKO EPAMINO HP CMRCHEE Ch B2- 
UGUb H NICHNSH YptEO. 

Ka KOME NpkCTH ENENET CE. 

( CEApH € MACAQME OH H3KMA CIO H 3ABPATA HURH KO3H pork 
M OPACIPEMA KBAOZH € Kb MACAO CE H FOVIYIE CIZO TAKOZJE 
IMA3SN pACNACN'NAR MRCTA. 

€ EOFO TECKNA OEOVIJA OVTHCNETA. 

KOJTIO HAH MIFNIEKIO MORAFAN MA panoy. — Apsro. Kozov 
IENERGMB nocHNUH panY. 

KA paCTARYET cE NOKTE. 

DAMO YHCTO MpOCEANO H CMRCHEb Ch CHORGME NONAFAH mA 


o orovsa 
B NOXOBAGTK KpkEk mOripaTKH mom (Čit. mau) mare sx npo- 
2Yu GTK CPRAG MAPTIA MRCEIJA H ANpHNA M MAM. 

Gaonuu porb HZJEFE M PACTAPB AAEAH MATH C KHNGMA. — 
BGAWAMNOBE pOFE PACTARIJH MH CTPBTOTHNR OC EHNGHE TO- 
momuru. — Apsro. Kuunun pacTAbKE MH CMRCHEB C MEAGUR 
10 TOMAA AAKAH MHTH 32 OvTpA. 
rk om3ueTa. 

ECTk HUB KDBEb MOVIJATH H GAHMOMO HP ABAH HP HCNpRBA 
JGNENb EIPE MEXOVFK CKBAMIIH FOYEOY MOP'CKOV NOKOY Bb GUTA 
EpBXOV MpHEE3OVE. ČE KE TEOpH H CAWNOM H TpiwiH. 

WA ono Teu' Aucrle Tb NETOME NOKOJE HAH CAME pACTNEKK 
cragu na paus. — puro. Keicniju € MERGUR CURCNEK NO- 
3METh. — psr0. CMOKRE € MEXGMb pACTNUKA NONATAH. — 
MONS € MACAGNK HC MEXGMB CMRCHEb NORAFAH KpRXU pAđu. — 


V. JAGIČ, 


; M3METOV BOVAČTK pANA VDEHA, OCAHYINUL MASKOML NOMA3SA MZCTO. 
dpsro. COvunopu pacrpeNE MH GUBTb BRAK PAJMOVTNEK KOEpZ NO- 
Bu Yphišto PARU YECTO. 

m. (Dru nuyunt u uaueTa 

IYMENNO GPOMINO CBAPHEL CERKAOKEME COKOMA M AHCTIE TOFOZJE CES- 
PACTAKKE MH OVMECHKE MOAAFAN KpRXY NHIJHNR. 

\p&r0. KpounAu pacTAnIjH AOBPE M mozaran ma panu. — (Apsro). 
KOIPOBA KOPENK PACTAMIJH M OVMRCHEKO CAZGUE FOVINYIHMA HAH CEH- 
IbH oBe3un. 

m. €rga KOCUN NAKAIOTE FARENU. 

IOVnucNO AHCTIE pACTABIJH AOBPR H Ch BOKOHL OVMECHEH NONAFAN mA 
TO, WAEKE KOCUM MIAMOTK. 

1PB5r0. AAOH pACTPH HC HNUM CHANEUB H YPBREME CMRCNER NO- 
ovu uacro. — Apsro. Napanu pacTapk M CE BHNGME CMZCHEL NO- 
DYH uRCTO. 

1B. (Qra crna pika cTpsnia exe no range. 

OVNHNOKO AHCTTE CBApH Ch KHNOME W MApH FNABE M OmpamJe Cćro 
BHMB AA MIETK H KPREb MA MOVCTHTA Kb FAAENU ZNAS HN OJA GCTpB- 
hOKOCMK MJERE COVTh PANBI H AA CBADHTK REKO Ch KOJOM H EnMI 
DOM OGOUTA HM MApH Ch COKOUB MRCTA HJEmE COvTK CrpuNlE. [lapenle 
CHJEBO: HAE3H XApTIMO BOVEAKPNE, NENENOM mE cl€E Ch BnueuL 
IEMb M AOBPE PAZURCHEL NOMA3EN pANE m FNaKOV. 

ir. Nape KTO GTA OCARNKIJA FAREOM GONHTE. 

SUB MARSA OM OCBRPŠIIH BXb, MIMA ODRATKOMXb OHOOCMZCHER Ch B- 
kOTHUTAMGOMA TpENEMb H Ch GUTOME H NOAATAH CE KPANOMA NA YEN 
NpERAE PACTAKKH MRCO MAKMOBO, NO TOB CuRCH Ci€ Ck nuzUH. 
1. Ape KTO MHJETE BHNU MNOFO M FAREOM KORANE. 

HCTIE BPEMANNOKO HAH KENYCNO pACTNEKE H COKOHB TEXk NOMI3ZOVN 
Da 

,puro. Nacrie KOFNOVCNO PACTALKE H CURCHKE Ch EENIJEME HHRHME 
boOMAČPANOME H MONOZH NA VERO €r0. 

is. Muje KTO KOMET NE OVNHEATNH CE. 

A OM3FpH3OVETK MA YTE  CPBABIJE KOVNOVCNE  KOPENB HAH MEPANAH 
i neTk. 

ic. Šape komemu kuxaru umoro. lilmaxe pacrpene m nunepi 
CHBB CIA 3ABEMH OY KPBNOV H uNpnCEH. 

iz. Mae au zogemu cla ovcrasuru. Bocnukoso ctue u 
'CHNY MHpHCBH YECTO. . 

m. Grga oko nuaru gna0. (Dr CHnze CKORKOF HEAETE M € nE- 
DUB TAMO CMACHEE MCAB MODA MOMATAH Bb GKO H XA KpREL NOY- 
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kOFANENSKO Kunu. Mima me ero ga KOVJETK CHIJEEA: BBCA upacma 
M MUYTOXE NpOBENO, MW KE EZABIJ MAHNH, TBYUO ZAATKIJE. 
(D noTnunienin eynio un nparsnaknu. 
AMIENIE FNAFOMET CE, EFXA KPOMR NAKOE BONLINH HE KHAHTE YNO- 
kcMA. ZA GRANT CE TAKORM MpREO KPREONOVIJENIEMK H BANICH ; 
Koga micro gonenus. BeTph € M CABNBIJE HAH MpAXE HAH AtUR 
fern ero. MA CBEMOAČT ME CE NE BAKOVCHYH Bhcaka npogena. Ha 
i RPRCMOVO MAFIGPIO M TEYENZA H ZEABTBIJE MHMH BH OKHNO TONNO 
mHETa, 
IKA OKTO BOAHTE OYnUA 
MACANNE AuCTIE pACTAMJH HO NOMI3ZOVH OYH. 
ro. Mopayego AHcTIE paCTABIJH M COKK BRAZH Kb MRABIK CRCOVAR 
DONT TplH AbNH; NO TOMB BLIHMAH GOTb CEFO H NOMAZKH QYH. 
'o. Nexuuu PACTAbIJH H PAZMECH Ch MEAON KI NONOKH NA GY. 
sro. Tpzcru 3EN€HE AHCTIE pACTAMIJH KOEpR HAH CTPBTOTHNK 
ENENE H3JBRMH MH COKb CMECHEb C TPHIJAMH H OVMRCHEh *NONAFAH 
vio. 
raa kTO QCcunnEeTa. 
MOAA BANMET CE YECTO M MHIA €FO ZA NE RUZATE OMOTA MH mE 
MRCO MAH HEH ME BACA NPRCNA; MA KMCTA KE H KATACTATO W 
MIHIJA MH OMARKO NpRCNO EYE CRFPRANO. 
Dra sacana 
WEMGMO ASBANOV HKE APHANYNA ASKU VpENOMS, clio CEApHEh Ch 
m oca gogoun u ga nier'. — Apsro. Nuxaus nucnenqu ma ov- 
HN OER3JHMAH OT NIE NO CAHNOH AIOCHR HO GOKEAMNAH Kb MEAb H 
NO MOAA Micra CIA muzen zacunn. — Apsro. H mpe uuaru 
DEME NE NOVCTHER KPRER AA NOVCTHTA. 
FAA KTO GTPHFVETK HKOKE HNIJA TuraHHCANA. 
M OGUBTK OH BOX OCMECHEb ZA GUAKIETK XNEBb H JA meTR. an 
M OMNCENO MARKO FOYCTO H NOKUKE Cb OUTOMb H NuxTIO; WT 
TO M3ECTA, B'CE AH MCTK CR ONTOMB; XA MIGT' me Eh MECTO 
EKO MARKO € BOJOME. 
SJA KTO NPORKETK Mb FOpE H KORU Ch MUZE. 
UJU MIHMNBKH KNC6Nb M OJKABAH COK muTH. — Apuro. Ma mech 
KNRENE Ck EHNOMK CHAnEHB. Tozge guuo x1 nierk ronno. [loan - 
105% €r0 B'CaKI BEYEph BOJOM TORIOMK H MA COVTE Bb TOMAT, 
FAA OKTO NACTHNETE NONE MOKETK OVAPBIKATH VptEO 
Era. 
AUYWT* CE YNOBRKOV MACTHNSTH  MpEFASHEK PEKOV HAH XOJHEK 
DAS ELCb ABNb MH TEYETK YpREO €F0 umOrO: cu peve (ili cnpeyn?) 
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EBASH GOUBTE H BHNO H OZAČHNOHO AHCTIE HO HNJA MKOEG KLIME PRXGN ; 
KA ECTh € Bb TORAZ TAKOBM & CTOVAENA ZA NE HCTh Nu 6 HiT. H 
ABE NE CFPRET“ CE NA BANMET" CE TAKOKM. 

28. (Dra NAaCTBJA. 

Br3un CKOTIE MACNO HNTO3MO HO ERAH TUMIAME HO HHNEPB M CBAPH 
C EHNONMb TA HCNIH. | 

Če Te CBI6T& CDBIJE, CETON NHNEp HN THMTAME ERAH M KIMuNO nrio- 
IMO M CRAPHEb C EHHOGMB HCNIH. 

Wie XOmemu 3XpaEb ELMTH FRAKOIO H 3854 HMETH IRAN, FAA CHIN 
NONATAH TONAOTU NA FNIEE. 

42. OTA vpbiln. 

BR3MH KOCTH YpEHINIONQ H CKTPHBb CHNAH Kb paNU. 

žu. Grga HJEPRIKET' CE YROREKOV NO AHIJB NKOKE 1E- 
KIERA 3PbNa. ' 

IMpaMoph pacTpeHb BKOKE BDJIHNO H CMECH Cb EEIČIJEMA MENE HN 
NOoMa30Vu MRCTO. — Npuro. Kpunogn KOpeHh O pACTABIJE M OCMECH Ck 
GHNTOMb H MAH FNAEOV. — YHMNGb H NAHNA CUXA AICTOBHYA H GEAbljb 
MAHNM CMECHEb MAH. Cia ze, peKOXGOMh, NOR 3BIOTK M ONA AHUAC H ONA 
NpOKIJU. 

že. Grga Konu QQTTEKOVTE OVKCTA BRRNOVTP H EINKE H 
BRUN. 

TAKORH ZA APbIHTh POJXOCTAMOV Eh OvcT&xh. — Hpuro. BEponnKi 
CRA pH Ch KNHOMb H APBAH Bb OvcTRxh. — Npsro KRponuki H pogo- 
CTAM& C MEZOMb CMECHEh H APhišN Bb OVCTRXA. 

0. Ape KTO OVAAEHT C€ HJE€ABb FAHEb MNOTFO. 


CZETpH FNAFOMEMOE NHTpO HO MAROH €F0. — Npuro. Nosoy nagerh " 
NENERONME HANOH PAZMECHKH C KHNOMB. NA HCTh ZE HN OMNIA KOKOMH- 
WNINA = (OBEAPENA, GUBTE HO OEHNO AA oNieTh. — Apuro. Menuun cRapn 


C EHRGMb H AAEAN NHTH. 

.08. GIAA NE MOKET" YNOERKb EOXOV NOVCTNHTH. 

[lexnuu CEGpHEk C KOJOM H EFAA CEADHT CE AOBpE HPHMRCH BHNO H 
AAN AHTH. 

Kosro. VRapore CEZpHEb € BGJONb AZEJb NuTH. — Ap$ro. Cre- 
NHUE PACTARIJH KOEPR H MONAFAH HXb Bb CAMM ROZOMOVCTh. — Apsro0. 
JETEIHNNE CRME pICTJEKE C EHNOME HANOH. 

.08. GFRA RE MOKETA K'TO HUETH O NOCTENIO Ck XENO 
cgoet. 

Manu Na peMENS GTh TONONE EKE HUMATh NOJA KOPOHB: AA EB3RE- 
CERET* CE NEEECA, AAE NO GBONZ3NH  pAJZAPRNIMAh ECTh = GOKOBANNKIXA, 
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TPAFb pAZApRMIMAR €crb ocovajenle. HP AAZZb pEMERE NO 
GNACATH CE. 

Nannum NA EEApR MUKOY: IKOBO PAZAPUMINJA ECTh QCOYEAE- 
Tpuiin. 

KOMU NOXARTRETK GEpAZA. 


prim oc OBOZGub O zagan muru. — Hpsro. Xeangomu cgapn 
Magan mura. — Apuro. Mexnnozo Epnile cRapn € gumena 
MEOOgagam mura. — Apsro. Nacrape MRaJe JA rpuseTa 


| KOMOY CUPRAETK BETA. 
OXOY FPRABK AA APRZHTE Bk OVCTZXK HAH MEJA TAYIO TONA. 
Tpuye cgapu c BOZeMk u COKh NpOBAH M AA APRAHTK CiE 
YACb BERHKA. 

| KTO HUATK KAMENA. 

ISNOVIO MANOM C EnnoME. — Apsro. Kopemn oru asia 
BAPHEK C Buu&ME KaRaH muTu. — Apsro. Kopemn oru 
INKIJE M OMpORAN O COKH M Oogagan omuTu. — Apuro. Tuxgs 
: KO GPAINO HC BOXGUK KABAH NHTH 32 Ovrpa. — Apsro. 
IYNAFO EKE HMATE O Kb FNAER MKO KAMEN ERA pa3Tpn uKo 
IBAH MnTu NA vre cpiguije u Bevepn. — Apsro. Gra ema 
MATB MKO GOJEKE NOCTABH MA OVraiRlE ZHEO H MAN GTL 
Kpsro. Kpounju EZan CBApR XOBpE C EOXOMK H NpnaAraK 
MA RAJEIE M COKOMK TRUK NApn ARABTE H AuMiE. — Apuro. 
QCTA EME PACTETK NO MONIO H KOPENK EFO Eh FAbEHNE E€- 
ITOKE €FO NE MPETK AOKOMATH: TR3H KOpENK BIpH C ME- 
5 OMARO M OWIAR KOpENA H OMIH MEAN € BOXGUR EXE ECH BA- 
DIO GOZTEM HCIJRARENIH. 

IKOpH KOMU CE ZANpETK KOJA. 

KTO BAMWETK YTO AWEO HJEXA. 

FRAFOAEMU METENIJE pACTAK  ZENENOV H COKOME  C6FO MA- 
ikonu ca eyreui. — Apuro. [lugukb KNCEnk n3vzun u 
KKATK mo ouaa;. — Hpusro. Nexio NccsmimER ZA KCTh € 





NKTONKACEKETH CG. 
AHCTIE CHAN Ch GNTGMB H MACAK HP pACTPRJAM  NOCARAK 
(OFNO, NONOXKN EpbXOy NZJEXENIA. 

KTOHMATK FOVTHOHAH KCEpOnONK EKE Npa- 
O YRaNORRrK HEONHTA 
IOCA pACTARIJE MH MOROZU EPRXOV EOARINH NOTAMA M pEKAMA. 
. PENNO CRME CRApH C KOXOML H COKOMA NOAREAH NOE. — 
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dpur0. PRABKEOV pACTARIJH NOZAFAH Bphxi 
CTIE KOPASCA FpkYKAFO EKE FRAFONET' CE x 
NZ OpACTETA AHCTA KMCOKK M KERHKB, pACTNI 
SPAWINOMB MO OGBAArAN KOREIME. — Aps 
€ KOJeun u cokeun mozazan most. — A 
CRKE3H H CRTEOpH MERGAK M NO TOME pl3a 
BNNMUKO MOZAFAH MA GONR3NK nOouAZH. 
MOSREK EME ECTh Bh KOCTSKE MAZH BOMINI 
HOMHYTOKE NE GTEPLIH OTE NK, NT IJENY 
Ch APREČNEIMA MACRMR H A1 EpHTE MNOTO 
CTAETK Bh KOTAR M pAJAET“ CE TOFA1 GTC 
BOVAČTK TORAO H KBJIMOKETH TPRNETH. Ar 
H NO KOKE NONATAH PACTKOPK H NPHNIFAH HA 
RON'AEKE NOVNETK 3JATSXOBATH ; 4 NO ToHR 
NO TEMb BBAČTK JAPAKB H NE NOYNETK EO! 
MU ONE GOVAČTK MACAA, A Th € BOXOME. 
Mpsro. Mrxn Jenenuu exe pacrera na 
MIO EApH C BOXGOMA H Ch GITOUK 1 ROMI 
BE3bUR AHCHIJH MOJBKE OTK FAAKE H pi3NK 
CTABKE MH MORATAN MA KOATINA. 
Mupe AH GTTEYETK FETA NO YRANOKKKK u 
BEph Tp€NE H NOCHNAH HAEKE ECTh EONRINI 
H € TpšXGMk EBIAEIH; AA EFAA AOKGEKETK 
NOKTOM. 
.06. (OTE pacTa. . 
Noge BRAe CRUE pACTARIJH H MANOM € BH 
PACTAZIJE M COKeMK mano. — Apsro. E 
NOR KODOM OH CBAPOH HO BENOZH BT Fpl 
gagan mutu. — Hpsro. (Dru vphnnije 
CRTEOpH HKO SPALKO H AAKAH RHTH MI VT 
PENK GOTH CMOKKE pRETALIJU M EE3ME €YUT 
31 CXNO M MORAFAH NA KPENOV KpUKKE H mp 
€ KOROM. HH NOVCTH MS KPEEA BE OAZESKW 
BE Bb Ovnpont. — Apsro. Brsuu gnev 
NCKOMAH KG M KOpENK HP CMECH Ch 3pENnu 
3X €ANO, HEB ROCARANM VETEpbTEKK (VEK?) 
MH OMpONRAHEB CKPOZE MORO NAATNO, M maNid 
MOXOJN O MNOFO KOMJEKE MpognEeT' TE. — Apuro. Bpzgosoy Kopov 
MAH AHCTIA KZAOZH BA FphHBIJE OH CEAPH Ch KOJOM OH OZA M3KApNT CE 
TPHIIH HO GCTABUNIH COKH XA HCNNEACTK MA ,Z. AWiH NA YTE CPRADIJE M HC- 
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H oaupe XOMEBIN HCKOYCHTH CE, AAA CEHEM JA uCNIETK COKL 

MAEk Clio QEpRijiemH BE3k Caa3eme. 

KA goRETK ETpa. 

TPM KOPENH Ch NOVKOME ERAMUH pACTAAIJE 32 EANO M CEApH 

& OROEpRUH H (AA) HCRNBACTK BRCAKO OVTpO. 5 
TEopu (ume) ch NOVEXEIW EOZ5 NSIBAGTE. 

1 TAKOKUXE MH MAAMN APbKBTE XA KApETK Ch KOXOM. 

2. GrMA EOYA€TK EOHR3NA KR JECNE CIpANU, CIA mE BOZEINE 
HO Kpam pESDb KPANNKH OH KO PALA, TOTFAA PAJBURN HKO pa- 
€TpA, EHEZETK MAZUBI MATRA M KH MMATK H MNYTOZE NE 

TAM OMEMJOVE M BE3RGpEKCIE TEOPNTK, BNIOETK H MAR: TA- 

KhOAA MOKCIHT' KZ AECNOVIO PEKOY EK CHEOPNOTIO HAY HHH 
TA MpncTa, MO MKC ECTh GTK ETpE Ta3H muna. HP gpzxu 
ZH GEEJANIE TAKOKO: BE3MH ETMEMNO GPAMINO M mimomuYNO nu 

IOXGUb M NpHMACH AANENO CRME, PACTAKYENO KOZE SpAMNO H 

IACTAKYENH M AA CRapeT' CE CIA KECA; MO TeUb MpOCTkPH HO 

i M mONOmu ua eTpu. 

2. Čexnuo m TplangaČNiK CEZpHEB C KOXGUb XABAH muTH ma 

nje. 

[10. CAzeub ERENNME H IONYTHUM CKTKODM EMERACTPO M no- 

E7985. — Kovnunoso AncrIe M KOpENE HCCOVUMMET 34 .Z. AmH M 

KOSpR H CMRCNEK C ENNOMB AOBPRME W MA... .AH Tplu gum m 

.— 

)'.... YECNBIb APOBNMKE ASKA EENOFA M... 3paNiO NANpA- 

ICTpH GEON NOGpR HO pIZUZCHEK CIA € UZJeNR OH € Mb 

NuTH Bb samu. — Hpsro. [ugkc HKE BAZAFAIOT' CE Eb Yph- 

TORIEMOE KUKMAB, CIE pACTRPk NARAH MHTH NA YTE CphABIJE. — 

Taopn me ceuy m FaHCTHpk Ch OVKpONGMA, MEAGML u COM. 
TA OpANE EFgaA HUZMN KA NOTE. 

TOYES MODCKO H GUH C BNROUME TA NpuEEZH TA OvTphnu. 

IgA goRura 30vEa 
GTA BABYIK MIGABKE KOpEME JIE GCTR COVXb 2 30V5h MOYKLEL 
ETNOVTPR. Člipe AN ECTK CHPORE KOPENK A Ti CTZBJE W NOCTAEK 
TE OAPbIEH KOKNE NpREOZKTE. 

TkaNE. 

TO EOANTK GTA ANE, ZA FpH3ETb GTA ZALYIG MEALKE KOpENL H 














Ta Zanopa ono. 
GPAE BEpO H NOJAOKH KONI MOZE OMOFOY MH AA ME NOCTONTA 


Rx. 8 
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MNOFO DOZA MHME N ELMA 6 OH OGMOYH BL OKOJR PEKk: EZ NUE GOGHA u 
CMBEA H CEETAFO XOVXA, MMGAEKh KONI, ZA HSEOVACTH. . 

ne. O nnua'us. | 

Nnsbab €CTb ZNKOTNO YETKOpOROXNO NETVIRE ELCEME EZAOMO. NaTANT 
ZSE MKOKE AACTOEHJU, PAKAA€TE MKO YETKOPONOZBO H KONTL CEFO Kpu- 
Klio. Age KTO CEFO KDRENIO NOMAKETE HCTpATb EEFIE KZACE, NE K TOMB 
EB3AACTETA ANAKA. TAKOKAE N NA EECIKONE MECTE. AE KE KTO FZAZOY 
€rO NONOZHTE NA NOZE Mpiurne (7) H NpHKOCNET" CE NEKO MAIENNCIO, NC 
KLJAPRMAIETA MH OVCNETA, KONAEZE NOCHT CIO, AE BE OrNZINET" Ci. 
MH OCPRAbIJE EFO NOCBMO EEAHKE ENAPOCTR TEOPNTH. 

We € KTO KB3BMA Bb KAbIjEXb HO MOROZHTA BOJ FAAES NENE, RE- 
KRAVIJN €H, H NPRESACTE Ch NlE(10), HETE 3aynero. IMAT € M HNA Kem- 
CTEA, HXBE A1 OVMABYIO, NE NONOBANET EO MENTH CHA. 

m5. 0 EE CRTEOPNTN MARKO ZENA. 

Mopaye 3€x€Ne N KHUMHNE pACTAENE C MEZOMb MH € ENNGUE CTEpEML 
zin nara. 





Odmah za ovim ide još: 

MoznrEa &7 rbrpHiji GpOYYETE CE GT NONA HP NONArNET' CE 
Eh ZNTOxpanuasnnu. Bo nue Qa H CHNA M CRETAFO XNOYXA. XpNCTORO 
ZRNO NG TARNNOG, XPHCTOKO TRAO NE TARN'NOG, XPHCTOKO TRAO NE TASNNOE. 
Ilxoze casnoge muramuyz Iocunqdoga, CHE CHXpANH M NmENHIS CIO GT 
FbFpNNb OH OOTE O YPBEINA BH OGOTKONCNTNPA HO GTEO EbCAKOFO CRAPOTHBKCTEA 
nuentije cle. Granzuu -XO0Ep&, CTANEME Cb CTPAXGUh, REN MEMH IYC. XC. 
NOGERAACTh, CRTE XPUCTOEb MPOCEĐINAČTE ECEXb, GRAFOJATA EBCECEETAFO 
KOVXA ZA BMOJXETE HERNIJS CIO. 

Za tim dolaze još neke molitve, kao: 

MoasnrTga OT EZCA, EFAR YROB&KA HAH CKOTA YTO NIOEO NAJRXNET 
EZCEUEMO. NANNINH Ma npocdopE CHE 


nelxc 
uujka 





H MAKM CIA CNOBA 3NAMEHHTAA NA NpOCdOpR NE METE HN 34 NSKAOV KI- 
NOEH NOGO H NANNUIH CHIJE: 

CŠApA 3ACOCh AHEO NOXAM' AEKPHKON'. 

List 163, koji je na redu, tako jepoderan da sejedva što može 
čitati. Na 164. ima opet molitva protiv ,čarodejanija“ u kojoj se čita: 

»TH NMBM ENIAHKO NOpRS3pb OT CEETAFO ZKHNHA CEOEFO NA CTEKHuIE 
CI6€ H ERAFOCNOBH € MH CbXPANH € GT KBCAKOFO GEZANIA M YApOxnaNla u 
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'O SAA M OMABETA KE ASKARA M KB3NG M ASKAEMXh YROEZKE OH MAZAR 
PUNOCNTN BAOAb H NA EPRMENA HCRARNICHH ERAFOCAORENTEME TK. ib 
IKh O SJEZDE M OTFUJEOM ERCIKh FNZEh H OM3EU NAKOJEMIIO NAKOCTNO 
u or nero itd. 

ovom molitvom dolazi druga: ,cgeraro Tpugona rousxge“, u 
se pominje, kako bivši ,gm gucu ragaga“ vidje bolest koja 
! vinograde i vrtove te se pomoli bogu i bog posla angjela, 
lvrati sve škodljivo zvjerinje, a to su: roweaumye, csayin, 
YpREOFOYCANNIJE, KAN'gapuca, EPAENN, MUHIHIJE, KANHFAPHCK, AABFO- 
EZIHNE, ANNA, GABIEHIJE, MAPBATE, MpaZOCTOMFK, pHSHTH, ŠNAN- 
ANTHCE, KABAGKOROC, EpeCHEH, maaNu“. Sr. Goar Euchologion 697. 
imge Lex. med. Graeć. s. v. čnfipvAnrns. 

ima MOANTEA ma nogarnle PREANE 1 MOSHIEA & KL CEZ CEEM- 





INM CE Epir. 
& sadržina ne spada ovamo. 
4. Astrologija. 
spopirov "Egdpa Aić- Kozegaph gouesnuu. 
Yyegdts 
epl ziv U vipuepiiv. 


9% repdvrn re EBBopdBoc, žiro 
živ yćvovrar xdavčau 'lav- 
1, ČETA YELLČV YPYIGULOG, ČAp 
Bćpoc Enpdv, preT6mupov &ve- 
zagnoi ypiayso, mpoBkruv 
1 pibMu TON, rguyeT; xaxAds, 
»v Šdvaroc. 
PZ devripg živ yćvovra x&- 
lavwwovaplov, čara: yepuov 
s, čap Ši xdu Bćpoc dvendec, 
16v. derol moXlol xai peyalo 
. per6ropov uyetwov. Bla 
Ev dvŠpdnov čaovra, voso 
1, kvara drehov dvšpiv, 
Igtluc xa! xaprav pBopk 
nrfrov ordvi. 
2% rpirn davo yćvovrar x&- 
Tavwwovaplov, čarar yequov 
Movišno, čap bypčy, epa 
porbnopov knpdv, xapnav 


me E NGAČAK FENIpE O M2CZWE 
MAPRHMETE,  BRACT SMMA  KOBpA, 
BECRZ AbRAEBA, KETEA  EGApbNN, 
RNOAH NOBPMNU, GTEZTH KE UNO3ZH, 
GEJE NNOJEHK NA Z31 CKOTOME H 
ENO MO URCTOMB, ECRNK ERTpENI, 
MONHMb CbUPETA. . 

Ape Nu Bh RONEARABNNKb FENAp 
NPRHUČTE, E&A€Th 3MUA TEMBKA H 
AbZAČE€C NANpICEH MNO3biH, K€CNA 
EZTpbNA, KETEZ SCTOVANA H QEBANE 
ECEMOY, NEAZ3IH uuo3t u CkUpBTH 
mampacan, uexh no cksnoy. Konemi- 
AApNKh ZG KEAHTh UNOFO MEXA. 





Bupe 2" ETOPNBKE HPEHMETL FEN- 
EApb, EKAGTR 3MMA KEAMKA, KECNA 
KAZJEBA, ZETKA EZApANA, GEOmNE 
RO MANOY, CKOTOV BAFUGA, 636 MA- 

* 
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gmdvic. Yp6vos GxAnode avtnOisera: 
dvBpisv xal yuvaxdy dnodua. 


“Hućpg rerpkši idv yivovrar xd- 
JavBar lavvovapkov čara yeyov 
zad, čep oro, Opus xeddu, xa 
Jaoči al dlrou omdvs, rpbyow Ša- 
Voga, droga ox, dvšpav du- 
vaordv dmolua, 

"Hućye duri do brava sd 
Iavšau lavvovaglov, žara: yeuudy 
odx čnayđis, čep dvedđec, Bćpoc 
xahdv xal mol, pET6TGApOV XEXpX- 
pućvov, piEMroG NEJac, FPOJnroG TONU. 
Špa čmxpariicova.  vnriov 
dndhux, 

“Hućeg črra, fra mapnoxevi, 
šav yisovrar xdlavčau lavvovaploy, 
dora yepov čnayiic, čao xa 
pos Enpdv xal dveudac, per6mpov 
Uyedv xal dveuide;, xapndv dpopla, 
splnparog molde. čpđaduii šrvpa- 
rigova vnrlov drolsa, 

Huda iPdun savskom cafe 
Bir, živ yivovra xdlavča Tar 
vouaplov, Yeyudby ox čraydik, čap 
xal Bćpoc dvepiđec, porćmopov En- 
pdv, xaprdv gndvis, mpoBkrov Ša- 
dOsa. rprraiou voj župani 
gova xai žrepot Šižpopor ćao em" 
dvOpdmav xareveyiisovra. žvšpiv 
Ypnoluov Tdv ruparodvrov drd- 
Ima. čunpnaot moXhoi čgovrar xal 
Yep6vrov Vkvaro, 


MPACNNZ, GCRNL ZOKA, 
UCHANE 1, KNYA MKOF 
IZENECKOMOY BOAOY CI 

Duge An E CpRAZ Bpk 
ZMMA NE 3220 MOTA, K 
IETKA AOEpA, ZNTA nl 
N GKONH N3OHALN 
TOBA M MEKEML CLU 


Me An E YETEpATA 
SKA€TK 3HHMA NANpAC 
BECHI O AAZAEKA, mE 
Grogununoro u u 
CKAAU, ECRNK KOBpA, 
norucam. 


Wue E GATAKE MAET 
ZANA. TEMKNA M NANp 
IZETBA TaKOZJE, mu 
EMNA UROFO, QYNUH G( 
KAMb ZENAME SCHANE # 
NOFNERAR EZAETA. 


Duge u cagora ma 
BApk, TO GMUA OMOTI 
MEBA, ZETRA KRTpbNA, 
gexpoge (SC. gexposle 
M ECAKOMOY MAOAY CK 
ušuk NATOVKRAA. NEARI 
YROBRKOME, ZANAZENNK 
€5KA, CTApRN YAAMH | 


Grčki tekst izvadjen je iz rukopisa narodne knjižu 
br. 2286; po katalogu štampanpm g. 1740 on spadi 
14. vieka, dakle od prilike u isto vrieme kao i slo 
koji se čita u poznatom berlinskom zborniku na 1. 


1 U tekstu Du Cango-a: rlsdvrov vaućyu. 


SBEEIDOVJEČNI LIEKOVI, GATANJA I VRAČANJA. 117 


teksta ne podudaraju se rieč po rieč, ali se tomu nije čuditi. Pri- 
mjer tomu ima u samom grčkom tekstu, što može svatko uvidjeti, 
kada k ovomu ovdje štampanomu poredi drugi tekst grčki, što je 
naštampan u Du Cange Glossarium 8. v. xa)av8olbywov. Onaj drugi 
grčki tekst ako nije ni u čem bliži našemu slovenskomu, a ono 
ima bar naslov prostiji: xxAavčal6yrov gdv Beg rž duđouašoc 
čime. Naprotiv u grčkom tekstu ovdje štampanom čudnim načinom 
pominje se prorok Esdra kao pisac te nesmislice, a u rukopisu 
grčkom br. 22 iste parižke knjižnice navodi se ,Dierum observatio 
variis in negotiis adhibenda“ pod imenom Esdre svećenika. 
Poznati francuzki arheolog Boissonade, štampajući u zborniku 
»Notices et Extraits des Manuscrits de la Bibliothčque du Roi“ 
tom. XI. ovaj ovdje preštampani tekst, bješe dodao ove rieči: Il 
est bon que quelq' un se d6vue A transerire une fois ces monu- 
mens de la sottise humaine. Ja ponavljam njegove rieči te ih pre- 
nosim na slovensku literaturu. Kad se upravo zgoda dala da o tim 
malicama govorim, neka bude sve naštampano što ovamo spada. 
U ostavštini rukopisnoj pokojnoga Šafafika dolazi pod kraj ho- 
doškoga zbornika na 1. 180 (po novoj paginaciji) ovaj koledar. 


O pORARCTER XpHicTOFE. 


KL o NEARNO ABE KOVAČTb POKABCIKO XPHCTOKO, S3HMA AOEPA, NATO 
KEA9O, METRA AAZAEENI, €CERb COVXA, GTERTH MNOSN, CKOTU €31, MEJA 
MNOFO, IONE YEKD CLMPRTA. 

Hz NOREAZANHKA ZIME ESAETE PORABCTEO, 3HMA KOEPA KO NOR, GTA 
RONA 3NA, ZETEA K2TPbNA, ABKACEH MBOJH, ECENK EZTPBNE, GENAIE MNPU, 
CRUPATK NANPACNA. | 

Ex EYOpNHKb ZMIE BBXETb POKABCTEO XPHCTOEO, SHMA CRRIKINA, MAYC 
KE HN ORANPACNI, NPONRTIE ABKAEKNO, METRA COVXA, GROMINO OVM'KA, 
CNOTOV NAFSEI, ECENB KOGA, maEAOmInuE ovcumienje (valjda ovcnanie 
kao sprieda). 

Ez CpRAOV AE EOVAČTE POKABCIEO XPRCTOEO, 3HMA 384, NpORRTIG 
JARACENO, DIRENNIJAME OVMKA, BHNA MMOFO, /KETEA COVXA, CKOTOV NA- 
FOVGI, MSKEME CRMPKTA. NZ CEAMO NETO BRAM KLSEpATET CE. 

Ex YETEDBTAKA ZIJIE BOVACTE POKABCTEO XPHCTOBO, 3NMA NEKA, NpO- 
RATIE KRRTPLNO, METEA CEXA, GOBOMIA MNOTO, MEAb NOCKSNO, ECERh MOBA, 
CNANOR VEZ NOFMERKA. 

Ex RETRKA ABE BOVAČTE pPORJbCIEO XPHCTORO, 3ZHMA NANPACNA, NpO- 
RETIE BRTPRNO, KETRA KOBPA, EC6NK KEAHKA, GEOMIA MNOFO, MEJA MNOFO, 
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KHNA MNOFO, BEAKMOZEMK NAFBEA, KOXRIML ZENW'( 
oveumenle (1). 

Bx CoysoToy ie BOVAETR pOMJACTEO Xpii 
MNpACNA, RO TOM ZE EZCE AOKPO ESAETA. MAG 
FMESAK M MNOFA MARCIA zanseramoru. Becma 1 
CBKA, GEOMIA MNOFO, KNNA MNOFO, OFHMA BOZ1 


U drugom rukopisu iste ostavštine Šafaj 
san 1500—1501) ima na 1. 93 ovaj tekst: 
Ace (oru) nozagapa tan 

Me GBXETE KORAJA E MEJENO, TO KOYAETE 
AKSACEA, MNpONATIE KRTPKNO, METKA ME AOEMA I 
M OMAFSGA, JNMA KE KOSpA H CBXA, MEJA MOR 
GERTH UNOS. MONHMK CBUPRTK. 

Mupe ESAETK KONIAH E" NONEXEMNHKE, TO MEN 
MUZACBA, KRTpH KEAHWH, NpONITIE AMEJEEO H ] 
CELA QEPRIJET CE NIROBNNVNO; BOARIKH NAN 
MH ON'YERAMB MOFMEENE, MEXA GCKBANO. 

Be ESJETK KORRAA E" BTOpNHKE, TO MEHT 
BOJAMK NpOKOAL MNOFH, NAOAY NOFHBENK, KETI 
MpoRaTIE AOEpO M AbZAEEO, KOMA GENA, EO 
NADpACNA. MAAEAMOIJHMA ESpA ERAA u 3aTonAKI 

Duge GOVACTK KORBJA Eh CpEZE, TO MEHT' ( 
SONI3NM MROFM, MPONKTIE ABMACEO, BETEA CBKI 
CTEO, IVEIENHIJE GQCKUANO; ECENE ABMAEBA, BENI 
MNOFMJE M CLUPETH OVUNOXENIH, CKOTS maruKA, 
QCKUAK, IOMHMK CKUDRTE, EPRMENA NANPACNA KI 

Me EOVAČTK KORAJA E' YETEPRTEKE, 3HMA # 
BOA6 MROXECTEO, EOVAOYTK HP FpOMORR MNO3H 
EETPRNA H BEDA H CCATKA MNOFA M XOBPI, GB 
NAFUGA M NOFHBERA. 

Be EOVA€TE KORZAA E' METRKH, TO HEH 
TONKA, KETRA ZAZAEBI A IECENR ERTPRNA H 1 
KUNA MNOFO, QOVNEONE Bb NMOXEK UMOTO, ZENA 
MH OMAAACRIJEMA MOFMEERA, NO BCOKXOY BOJANE 

Muge BOYJETE KOAĐAA E" COVEOTS, TO ESXETK 
MAZACEA NO MAAS Epau(EMW), ECEN  AOBpA H 
OCKUANO, OEIAUL NOFMEEN HP 3ANANENIA MNOrA 
FRAAA MMOFO M OKON3NH MMOFIE H BB KOJAKK | 

Tri ovaka teksta, medju kojima je jedan 
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ieka, naći ćeš u poznatom zborniku Tihonravova Ilams- 
t orpedeunoi aureparypsi II. 377—381; ondje i naslov spo- 
kao naš grčki proroka Ezdru, n. pr. u srpskom čita se RAAp- 
'zopenie ezpege npoposa. Naprotiv u carskoj dvorskoj knjižnici 

prisvaja se ovakav tekst nekomu Antioku (sr. Lambecia 
VII. p. 188) cod. philos. XLVII fol. 223: TIea xedavšav np6- 
'Ayr6yov. Fi yćvnvar xdlavča Ti & ijućpg, Čavar yeuudy JpouLos. 
Ipazawniun 30leun 
SMA, 30ANG 30KRT' CE NKE MA CHHIŽIpE MWM, G KOBpINxR me 
ixkomocpaamunxu. mu Ze KOEPIN, MZE BNUEREWT Ce: puka, 
SANJNKEL, ARENBA. ČpRANIH KE HUCNUIOT" CE: MAIL, CIPRKLHE, 
gh. o ZAMMIG KE JATO MMENBIOT C6: IOBRNA, PAKA, BAKA, CKOp'ŠlA, 
perk. Bu CIuxh ZEO KNBHXU JAMHXb M CPRANUKA ROTPRENO gECTA 
| ce "CIKQME ARAA. Zaznmu wcru naye gaji ckop'dla, cps- 
j€ MH HAK MH OKE KOBPA. 
CKO rpouozaunoy u zakornuana)!. 
CENA MApTA pEKME NEA, AUMA MU HMATB .A. AHH, A Zum WUS 
E. puEa o (20Ep%), 
e. BNu3MLE (105), 
. 51. KREMA (AOBPK), ZI. 

















m. paxbo (314), . 
. span (cpaguin), K. KI. CnOp'- 





mpomu (cpaguin), .xu. pusa (05pa). 
TITE E IM x. Ggama (A0EpA), .F. . 
.6. 8. BZMSBIJE (KOBPA), 3. .N. .0. pAKE (318), 1. XI. ZEEK (344), 
KSENIJA (KOBpk), .X1. 61. 1. iphub. (cpaguln), .zu. mi. cuop'dia (31) 
KA. CTPGBMIJE (CpRANIH); KK. Kr. KO3H por (328), .KJ. KE. MOKPORIR 
u), .K5. KZ. pNGA (KOBpA), .KB. MG. A. GELBE (X0EpA). 

€, NUNA .H. HAMM NA. A. 0B. OGOMBIJE (288), .F. ALO BANSNRIJE 
, +6. S. prst (3%), .3 M. €. ABER (384), .I. i. KREMA (XOBPA), 
upon (cpzgaln), .m. en. si. cxop'&ia (sma), .zi. mi. CTpENMIJE 
u); o1. u. wa. Košmo pera (za), .xE. Kr. Mowpomu (cpxgsln), 
ioOpusa (MOBpa), .KS. KZ. GRBE (KOSPA), .KN. KG. X. MONLNL 








bOZOVNA .K6., A OXUN .A. 2. E. ERUJELIJE (X.), .F. A. pašk (2), 
mpenyjk (c.), .z. m. e. RRENA (A), -1. 21. mpuuu /(6.), .0. TI. 
K (Z.), -M1. €1. SI. ZA. uO3N pora (Z.), Mi. 01. K. KZ. MOKPOMA 
E. Nr. pusa (£.), .KA. Be. ih (2.), KS. KZ. MONA (Z.), .KN. 
san3mkja (1.). 


ako rkp. Šaf. br. 14. 
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dnoak MONA .A., AM MA. 2. E. O pamk (8), .7. A. MAEA 
m 







uk (2), 15. kg. KI 





s. z. modu (c.), .m. e. : cxop'dta (2) KE 
.M. €1. S1. Monpomk (c.), .zi. mi. PRE (1.), +1. u. za. ez 
mb (3.), .Kg. we. Ban3munjh (A.), .xš. uz. . (3) 
mak (3.). 

Cenreug'ple a5na ,x0., 2 Amu a. a. g. gazama (1.) 
6. S. CKOp'ŠTa (z.), .z. m. CrpeRMju (C.), .0. 1. BI. NOBH 
ri. uoxpomt (c.), .gu. Si. pusa (A.), .31. mu. 
somun (3.), .xE. Kr. Eam3mbije (X), Kg. me. pama (3.), .w 
.KM. K&. M. ASEMA (Z.). 

Qaurous'pie Koraa a. a gun na. .1. g. mpuuk (c.), 1 
(3.), .€. S. CTpERBIJE (C.), .Z. 1. o. KO3N pork (3.), .1. 11. 1 
BI. PU. paBa (1.), .M. .$1. tomnnju (3.), 31. mu. gAnINKIJI 
ua. pank (3.), .Ku. kr. BEER (3.), .K/. .K€. ARENA (1.), KS 
(3.), m: ko. 2. mpaun (c). 

Mowue'ple asma .ko. a pun 1. a. E. cxop'dla (3.), r 
.5. no3u pork (3.), .3. m. e. moxpoma (c.), .1 2 

tomkije (2), 31. m. gansanu (g) u 
. (3.). kg. ue. zazuga (1), .K5. KZ. KN. K6. | 

MexkeuE'ple ASNA ,1. 2 ANN NA. A (E. CTptBANA (€.). 
porb (3.), 6. .s. uoxpomu (c.), .3. M. e. pHEA, .1. MI. GE 
ru. omanju (3.), A1. 61. st. EAN3MIJE (A.), .31. MU. paKk (3.), 01. 
KAEk (Z.), KA. Ke. phu (C), .K8. uz. cxop'&Ta (3.), xu. xe. a. 

FENEapk ABNA .K. 2 ANN KA. . 

(€.), .e. S. pusa (X), zu. o. e 
Sau3Nkju (A) .M. 61. SI. push (2), .3i 
(.), ME. Kr. MJ Ke, CKOp ŠTA (2), .u5. 
KO3M pork (3.). 

Despaza ovna (?) a gan .ku. ia. m. uowpomu (c.), 
(M), 3. 1. 6. somuiju (3.), 1. 21. BRu3MBIE (Z.), .KE F1. A 
(3.), za. mi. AzEmja (1.), 01. K. Ka. Bphuk 
(3.), Ma, M6. CTpRAMIJE (C.), .KS. KZ. KOZH pGTK 
uokpoma (c.). 

Takav je jedan zodiak štampan u Tihonravova II 
takodjer iz rukopisa naše južne, t, j. upravo srpske di 
























.k3. crpenunb (c.), 
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ge s našim tekstom podudara sve do neznatnih razlikosti. Ali 
mjesto uoxpomun, kako je u nas postojano, upotrebljuje slovo zogonan 
a mjesto spoun ili mpauu prevodi vazda slovom xoMoyTn. 

I u hodoškom zborniku (rkp. br. 14 po ostavštini Šafarikovoj) 
dolazi isti zodiak, tek što ondje počima s mjesecem Aprilom ; a što 
je u nas i Tihonravova septembar, to je ondje dekembar i na pro- 
tiv. Najposlije i ondje ima mjesto gogonzu rieč MOKPEM. 

Sada istom dolazi pravi gromovnik. 

Cua3anic e rpouognnuyn!. 

Puca. Ape Kb YHCNO PHEZ NOFARMHTK, TO NA MZCTA M IMENNIJAME 
TAZNIE M MROFA 3AAA YROEEKOME BO E'CERENEH H BA IJAPGKb FRAZA M 
NAFSGA H HO TONE KBCTANETH APBFE NA APETA HO OESJETE PAT MERJOV 
WApR Nxb. ŽNMA SE KOVAČTh NADOYHTA HO BCE pANO ROEPO KBOVXETK. 
BONogOM' KE NAFEGA, TAKOKAE N ECRMb 3JEZpEME H FAZOM NAFGBA NA 
ERCTOIR M NA JNNAJE. 

Touch. Ape Tp5Cb, TO NEXOV3H KCOVAOV ERAHIH MH TEMI BOVAVTI. 

(Deunan. Age Bh YHCAO QB'NU NOFPRMHTK, TO B CEM NAPOYNTE TAŽ- 
NIJE M OTE BARTH YROKBYBCKNNXE  OCTPOKN B'CH HCNABNET CE H CKM- 
MEBH CHYW GOVAOVT GTA NMHXH. 

Tpovci. Če TpOYCb ESAETb, TO H NAFBGA E CEM MHPS. 

IOmauyn. Age Eh YNCANO MOWYE BOFPRMHTA, TO NVMENNIJAME NA MARCTA 
TARAVIE, GOVACTE IK€ Bb WAPEXh PAXZOCTH MEMANAA, H NA BECTOHE CEYb H 
METEEb MN FRAAb H NACHABNHKh O REKOH NEKOTOPH  KRCTNJETK GTA CTPANH 
NEKOC, BOVAOVT" KE NEAS3M M GONR3NM TEMPIJN. ČKOTOMK NAFOVEA K2ATA 
KOVAETA. 

Tosca. Age Tpovch ESKETb, 3NOH KRAHUN H METESb EOVARTI. 

Bansnobyh. Age Ek YHCZO BAN3NBIJOV NOFOBUHTK, TO NMENNUANK 
TAZNŠE NOERAOVIETA, ZH Kb YAOERIJEXb OPHEHTEKR H NAASAIOINIME NAFSGA, 
C6RTEA MO3JNA KOBDE BOVACTK ZH 3NMA TEMI KA. RNOXOBN BCD OCKSACIGTE 
m ORETKO CHURHKH NOXABMFNET CE Kb CIPANE TOH HP GOVACTK NANICTE 
ERAlA MH YAOBZKOME CHENUMb NOFHEERR HO ONO(N)JMETR CE CTPANI TAN. 
igennyt u ISYU6NU TARNIE NA MRCTA, NO CTpANAXE KE HNNXL FUUNA 
BCBZRNET' C6€ H EL 3ANAANNIG CTpANH SPANET" CE MNOZI H TPECNENIJA BS- 
METEO OMNOFAR Ho OBAOKOBH O NAPOYNTH  GCKUKEIOTK HP OCOYHEZ NO NGA, 
GCKSJENIE HN KORNOKOME BAZTNIIC. 

Tpscn. ČE TpOYCk, TO MUKEME NADOYNTHML paJasvENTE. 

Panu. Xige KA VHCEO pAKG NOFPRMNTE, TO ERTPN ERANIJH O ELJERIOTE, 
CENA M ENTE GOVAOVTE HZAA, OČINENHNE NO GYMENA FUMNI  NCNARNET' CG. 


! Naslov ovaj iz hodoškoga rukopisa. 
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Ma 3ARAgNGH CTAARE UNOJU KpAHET" CEH Go 
NKOAY MapOYnrE GCiuzenle. COYuga mo uaxu u 
MNOKCTEO. (Drh CIpANN CREEpNIKG RAFSEA NM NAPE 

Tpsca. Če Tpoych BOvgeTk, TO 3ABKauu 
CKMMICARNUXU M CMANMMA pAJASYENIK M ZAAOCTL 
GTK NOAN ZuEOVISIAKK TOY. 

Maxa. Duge gu Yuca0 AbBOy NOFPRUNTE, T01 
APUSGMB TAMNI M OMA CTpANH JANAANEH KORRINI 
SA CHANMNXM KpACTE MNOFE M 3MMI BOVARTA u| 

Tpsca. Age rpyca, TO 3MMA ZT. 

Aazuga. Zero Ku TucX0 AREuYe norpiunri, 
SRAKGUE H WAB MOFMGERA, Bh CTpANE EFYR'TI 
MAAEAIONAHMA NAFEEA, REHEWAMK M COYRKE TAR! 
zazulje a ne ma nonin, g'ce AOzpo EBZETL M 
KOME CKUPRTK MANpACNA M NO FpAAORRAL pajec! 

Tpucu. pe Tpoyck, T0 NEKOY3M EL YROERN 

Ipuun. pe Bh YRCNO Bp'MU MOFpkUNTA, T 
BACTANETK APBTA MA ApBFA H KOFJETK FANAL, M( 
ZERPH HO UNOFO MENKNIK BOVAETA. MOYalE u x 
MAAFO BMpRTK OM Bb 3ARAANIK CTPANH FANAM ESA 
MACTA TOFO RLJAEMFASTH CE M ERZATA mAY'NO 
SOvARTA. 

Tpsca. Age Tpšce, TO Gpanmu no uzcrexi, 

Cxopnia. Mue zu vncro cxop'nle norpnun 
CEYE OH OMČMENMIJAMA MAFBEA M 3uMuA TeM'KH, 
CTpame Momuon  mageri zucenena. Koyxoyra me 
TOM, APUTk MA APSFA KACTANETK MH UAph NMK u3' 
TOFO MNK MApk EACTANCTA. 

Tpoycn. Čupe Tpoych, TO GRAFOXATA M pHXOl 

Crpzanua. Čupo ga VACNO CTIpRIYE MOFpLU 
TEZb MBOFE GOVAZTA Kb CTpANA TOM M NOAS # 
EZ FOpaXh, ECO TAŽNTA H CKOTE YETEOPONOTE mp 
CTPANE KACTOV'REN UNO3M paTN MEZT CE, BL CH 
AN OKE SANAASYK MH STONEY' CE M EOFRETE paAO 
Ecovxov. 

Tpscu. Čupe Tp5Ch YO CTAJOMA NAruEA KRAN 

Kosu peru. Če mu yucto pora Ko3lera 
MNO3KI GOVAOVTA ARE ./.! M OMETEME RIKEPANI 











1 Po grčkom tekstu .u. 
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MERKNIG SROMU NAPE M ONO MECTEKE FAAAb M OEOVpA BEATA M OB& OMOpH 
ROFUEEZA KOPAKAKEMA. 

Tpsca. Če TAOCA, TOJZA Eb CTPANG TON YROKZUH UMpOYTA. 

Moxpomn. Age Eh YNCZO MOKPONIZ NOFPRMHKTE, TO BORAK NO MACTA 
HO REROV3M UNOSU M E'CEMU NSIREEINE, FAXOM KE NAFUEA. HJREPAN ENE 
mpaanoxeniic u' macre (valjda xamocrn) Bb muyxh. 

Tpaca. Adige Tpoyca, TO BPANH OH OAENKENIG KPRIVNO Hb BLXE. 

S oviem se tekstom vrlo često podudara onaj, što je štampan u 


+ Tihonravova, II. 363—366, ali u svemu jednaki nijesu. Onaj tamo 


počima Ovnom, što je mjesec Marač i dokanča Ribom, što je mje- 
sec Fevralj. 

Sve je to došlo k nama preko grčkih knjiga, u kvjima bješe 
množina brontologija, kako svjedoče još danas rukopisi bogatieh 


knjižnica parižke, oxfordske, bečke itd. Evo jedan takav koji se 


odlikuje kratkoćom, za to ga i stavljam ovamo: 

Ž npetogig TOVv EnorEAlovuEvVav čx Tfic porno Bpovrtic 
xad ExuGTOv ČTOG ET TV TOG Xuvog žrirol nv. 

'Exetvny rpornv Boovriv yđsda ypi rod xa dxxarov čTou Trv 
META riv čmvvoMiv roG xuvdc ywopćvnv. Ae 00v raparnpttoča:, čv Tolo 
due roU ZadiaxoG xoxlov" fi; selivno odamo “i Tporn Bpovri yiveran 

'Erav yo čv vpt 8 rio celrivno odemo Bpovri yevnra, muoive Tro- 
ndival rvag Tv xarđ riv yapav xxb yivesša kyovlav xxl pujiv Zv- 
Opomav, Gorepov dč xarkaTvagw. 

'Ev Taopo Tic selivno odane tav Boovrijan, pOopav oirou xal xpt- 
dns onuaivea xai dapidtov dpođov, šv čč Bagdelov yapdv, Troic BE Tps 
ZvaroNžc  pitow xi Mudv xai Xouu6v. 

Ev Ardoporc obans Uri; čv Bpovrisn, rapeyiv xa vbaov ŠnAot 
xai otrou pPopav xai ApdBov drolaay. 

'Ey či Kapxivo &vouBplav xxl xp97c pOopav xxl Bodv ddvarov, 
megi dž Mićprwov xal 'Arpuov moluouBetav, 

'Ey BE Aćovri olrov xa xpOTic pdopkv, čv dE rd Opervij xa XV 
x Jeryfivas. 

Ev di cz ITIapštvo Banat krosuv xxl KAov čeyov Tic XP, 
z dić vauriejivov xiyčuvov, mepi čE ra omdaua čpustnv. 

Ev Zvyđ dE otamo TOMEMOVG XGA TANJŠV TAMGLOVAG XAi XAprdv 

'Ey dč Lxopla uče čara TA dd nereiva nleđuviioovra!. 

Ev ši g Toč6rn odano, odlov čv rži yoga, čv orži dpavij otrov 
eogodav, čv dž rži meditdi pRopđv. 

Ev Aiyoxćpori di yevoućvno čuPpov šasadar ompalvu imi viućpac 
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evrixovra xai Bamdkoc Ubyov xal dbAov xai drpenik; povac xd že 
pavuzv Zov Basdćag Ero dvaroliic, 8 čmaparicu rasno Tik oixov- 
ućvnc. eUxapniz čč čovar xxl čvdćtav dvdpav dvaroc xai rpoBarov 
YOv) xai aučnow. 

Ev T8poX6ao Šč odan, roltinouc iaXupodc čmi ri napad, Xxaprediv 
gopkv, čampluv Šč dno. 

'Ey IX 9641 dč odane, otrov pHopav dlbynv nag xđr Idvarov zvdpdc 
ME STAVOV, 

Bez naslova dolazi u hodoškom rukopisu (br. 14) opet nekakav 
Zodiak mjesečni s proročanstvima, kakav će biti mladienac kakva 
li djevojka, što se na neki dan pod nekim znakom rodiše. Šteta 
što je rukopis upravv na oviem mjestima jako postradao te se ne 
može sve pročitati; a za prvi mjesec pripisao je netko u prošlom 
vieku što nedostojaše. 


Maceya cewreupne. POmgACTEO NpECKETNE ZAZANYNIJE 
RIBE GOFOpORNUE. . 


Pogu Ce GTPOKR KA YUCNO ION'YEERO: GOVACIR YACTANE M OVTEAPANL HN 
POVIJENK GEPAJOME, KUTIEME GEPAXOVETA CE; NACTNEb, FH3JAKL, AIOERER 
(xu) KENZME H KA KACIKOMA YNOKEKOME ; MNOFO MOVAADE EOVAETI, NA- 
NpACANR FREEOME; BACAKO AMEHT HN KACIKOFO MHAOVETK, A TOFO NNTKO: 
ov zaćakoro (rkp. gaca«u) vacTh (rkp. Yac4) HMAT&, URE KNNFOV BAOT- 
YMT&, MNOTO NOXEANENA BOVAETE ; H3'  MRAJA NOCTPAAJETL, ZAH KBOVFR EOT- 
METb, CIMOENAN EPATR, AbEpE XNE(ETk) , GTL KERE RONEYNANT CE N 
xE(RA) EMOY OVMPETK; POVKOV TEMIKOV NMATK; AX CE RAPOVETA TROKEKA, 
KA NE NOpAJHTA, N OKA NE MCTE O MODCKOV PHGOV, TOFO PRAH GTH O KPEBH 
CEAANT' C€ NO GYHMA NOGONNIE H GTb BENAC H OTB FNABE OvENETE. [Ipe- 
uemane muar.r. nera, i .e. (ili .u.),.M.; Ipe TEXR NpeNJETL, KRKETL 
.0. NETA. ZNANENNE HMATE NZ ANE H NA MuMINIJE. 

Grga pi350ANT CE. OY3ZMH RACTAEHYRO FNE3KO OV PEIMETO A GTL OKE 
OVKAZAN EENOY KOVNOV H ADREENOV FOVEOV TE MAN, NCIJERETb BM PAC- 
ROViHTE (7?) MpEYNCTHE GBOFOpOJNIJE MATEpE FOCNOJNE. 

Pogu ce AHENUE C MINHME GEpI3ZOMB, KOMO (!) gnacua, (Fkp. raacma, 
ili možda: raagaa 7), OV3AmIANEA, KHNEO OVTEAPNA H UOCNENI NE, ANOSPH 
cema (2 ), murue(Mb) GE3N6YAN'NA ROXHEETL, KOME KOBBO CA- 
BEPETb H NE H3p€ (? NINEMOpE) NA CTIPOCTE BA TEME; KEDTL NPNMETE H 
NEMNOFO MAOANA NADEYENA, OTE MNOFN( XL) GINOBHTh CE HN NOVIECTPNIE- 
Anga. Wie NOCHTE NHCANNE AFFERBCKO, NE OVGONTA CE, (Th FRAEE ROGO- 
ANTA, SMAMENHG HMATK NA AN(UZ) M NA CP'WOY; 'BOANTR .F. NETO .Hl. 
MIPE NpEEONHTK, MHRETK .0. NETA. BpayEoy ngn ..... 
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Maceqa QKTOMPHE, CEETHE NETKH H CRETH NOvyna. 


Pogu! ce OTpOKR BB YRCTAKEO HPAMNHXB, .A. NETO .S. MRCEIJL NO- 
GOANTL, GTh EbCRXE APUFb NOYETEHR EUAETK H EBCEXh NOZNANK EUACTR, 
FR3JANA, EAAFOGEPAJNA, NIOBHER, pOVCK BNACM, EAATOYRCTHEL, .X. NETO NpH- 
TEATAR HMEBIE H /KENU AZENIJU -NOHMETH HP OCTABHT' 10 H MENU MOE'NBIO 
BORMETK MH GQCTABHT" 10 HN MAKH O ARENIJE BOHMETK, H Kb KOVNAN E63 YRCT'NB 
H NA UAPEBR AEOpZ NOCTOHTA; AWE NPHEČNEIJE HAH  ME3JHNRUL BUJETR, 
TO CRCTAPRET CE Ch HABEOIO KENOIW HP Eh YVIOKGNOV 3EMNIO MpOHAETK U 
CRTEOPHTb NOEb AOMB CEEE. TOFO MRCEIA PHEIIO FAAKOV AA NE MCTh M 
JA CE ENOJE GTb CKOpRIE. ZmANENIE HMATb NI YDpRER BH BA ARATAKE OH 
EZH3' cacija m oma omoza. Npzuexyle HMATE A. NATO, .F. .6. .1. KB. 
H NOEONATA PACTOME HP AYNUA. 

Grga PA3EORNT CE, OVCTPUZH QTh MPMI F,E GPOVTK ABA EPATA H AH- 
KARE THMIAME N APRERNO MACAO, KAAH H MIZH... 

Što bi imalo doći o djevici, poderan je list te se ne može čitati. 

Poslije ide uzcegn nosuEzpin Ixeprie snunu, počima i 
opet s mladiencem, kojemu se odredjuje ovaj liek ako oboli: erga 
PAZEORNT' CE, EB3MH .€1. 3ZPRNb AAGHNOKCXH M AHEANWR THMIAME, KAN H 
MAXN H NCEARETA... 

O djevici se veli medju ostaliem, da će biti ,NOTA 34 MA&AA IPL3A 
CBAJ/ AHEA, NADPOYHTA MUKA NONMETR H EOVAET HAH NEHERHKL HAH HNS 
TEXRk OVUTETR ..... OV&ACK NpIEMNIETR NB KA NOCH GOZINXb CRORECA 
NA ONORZ.... 


Sliedi ut ceb KEKEMEPIH NHKONE AbNA. 


Otrok koji se rodi bit će ,TerapaNab.... QYHMA OVPOYANEEMA 

. Eb NCBROpUYIE XA NE KBXOZHTh ... HOGOZNTK AHMIAMH H SGHAZMH ... 
UPAJA ASKA AA NE HCTR... 

Što bješe o djevici, ne može se čitati van ovo: ,m 6mpie Ima pa- 
CURAETb AZREBCTEO CEOE€ MH DNAKOCIAHKA OpH MBKH ... H EOVACTb KNOCNA 
OKOM ... TETQOMb NOCNENINA ... 


Mazceyu remgapn, Boromgninie. 
O Otroku, koji se tada rodi, kaže Se ,XA C€ ENOKETR GTL NO- 
POVE .. TANMH ZENAMH CMRCHT" CE ... 34 MAIAZ G36CTHBk ... 
O djevici ne može se gotovo ništa pročitati. 
U mjesecu, koji se ne može čitati da li je fevralj ili marač, kaže 
se za otroka: Eh FAAEOV OVPA3HT' CE H QTb OVKDONI GNAPNT' CE ... 
O: djevici istoga mjeseca: ,,GTh CUCEAb MNOFO NpNYIOETK 31 YlO- 


1 Ovdje počima obična stara ruka rkp. 14. 
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gera uuaa... Liek u bolesti ima ovaj: 6rgA pA3EOZar ce, ELJMB 
3ZAGVIO NOTU M ONJOKYHNE H OAAČHNORA 3PRNA M AHRANL, CMŽ .... 

Opet ima o otroku, ne zna se da li u marču il aprilju, medju osta- 
li&em OVO: CAAHTh CAAb HP NPUCAZAIETA OKOIA HP NONOKBI FSAKS 
CEOIO 32 APBFA H NE EBAETE €MB EL xapi... A kada se razboli, ima 
ovaj liek: ,€F4a pA3E0NMT' CE, OVCTPSKN GENE YETEOPOPOTU TL pO- 
FOEb H GTL O YEZA EMU ... HOGTb GNIMI, CLKEZU HN OCMRCH Ch MICEGMA, 
MAH M OMAN OH HCIJEARETA, 

O djevici se kaže, da ,pa3M&CHH AZYH POANTI“. 


Za tiem ide Mzceya uau, epeuia. 


Otrok ovoga mjeseca jest ,NaocKueMe EuijeMa ... AKOEOVMiBA ... 
N 32 MUZCKU K6NB EZAV NPIHMET .. MOEOZHTE FRAKOHO HO YKINOZN u 
noncun... Za bolest ima ovaj liek: €rga pa3608HT' C€, OVCTAŠIKE EHKOV 
(Tk POFOBb H GTb OYENA EMS BAICH HN OGOTLOGDIMN, CREC3IH M CHZCH 
Ch MACAGME APREĐELME H AHBANA KAAH H MAZN HN HCIJENRETA. 

Maceyk tona, HeTpu ima opet ob otroku i djevici; o njoj se 
kaže ,HAET& 34 EROE'WA HAH 32 CRATA“. 


Macey Toza, Harfa. 


Za otroka ovoga mjeseca kaže Se: ,6CTh E63AH3AN€Mb YERGME“... 
TPREEANEh ... EFAA PRJEONNT CE, CBTPH PAKOE# NOFU H GRAH THMIAMA H 
APREZNO MACNO HN OKREHYIE EMAIE, KAZE H MAZNO H HCIJRAŽETE. 

Cielo gatanje završuje mjesecom avgustom, danom Gospodje. 
Ako ima gdje podpuni tekst ovoga sadržaja, vriedno bi bilo da se 
naštampa radi množine vrlo zgodno prevedenih rieči. Ja velim pre- 
vedenieh, jer nema ni malo sumnje, da je i to prievod s grčkoga. 
Da li je gdje takav tekst grčki već naštampan, toga ja ovdje ne 
umijem reći: ali u bečkoj carskoj knjižnici ima u rukopisu 297 
teologijskom (sr. u Lambecija tom. V. p. 553) na 1. 144—158 ova 
sadržina, što napominje naš tekst: 'Apyqr odv Še rov unvSv perđt 
rav Cošlov: 6 Ma&prioc rov xpov, 6 AmptlMog rov radpov etc. Apyi 
Mdprwoc. 'o yewnelg većrepoc žv xa Cadiou rod xpod ČaTw xovr6- 
TEAATOG, GrpoyvAoxćpalog etc. 





SREDOVJEČNI LIEKOVI, GATANJA I VRAĐANJA. 127 
XVII. 
Bugarsko-slovenski oktoich kolekcije nekoč Miha- 


novićeve sada akademičke u Zagrebu. 


Starina, o kojoj hoću da govorim, bješe do sada jedva po 
imenu poznata, ako i zauzima u istoriji crkveno-slovenskoga jezika 
važno mjesto, čega dakako dojako nijesmo ni slutili. To je onaj 
isti oktoich, što ga iz rukopisne kolekcije našega zemljaka Miha- 
novića, koja je sada svojinom akademičke biblioteke u Zagrebu, 
prvi prof. Miklosich upotrebi za naučne svrhe, izerpavši ga ne do 
kraja za svoj rječnik. Moja pažnja bi svraćena na taj spomenik 
izdanjem strumičkoga oktoicha od arhimandrita Amfilochija, o ko- 
jem sam opširno govorio u izdanju Archiv fiir_ slavisehe Philo- 
logie III. Čitajući onaj tekst te razmišljajući o onome, što je Amfi- 
lochije napisao o velikom značenju strumičkoga oktoicha, osvoji 
me želja da poredim zagrebački oktoich, za koji sam znao da mu 
je bar donekle srodan. Jugoslav. akademija obazre se ljubazno na 
želju svoga člana, te mi posla rukopis u Berlin, što ja s velikom 
blagodarnošću spominjem. Ima li slov. filologija i koliko koristi od 
moje radnje o tom spomeniku štampane u 3. knjizi Archiva, i to 
se mora po nešto pripisati u zaslugu učenoga sbora, koji mi je 
izvor odključao. 

Ovdje govoriti ću najprije o nekim vanjskim znacima i o obsegu 
rukopisa, za tim porediti ću njegovu sadržinu s grčkim i slovenskim 
tekstovima. 

1. 

Ovaj je oktoich pisan na koži, na 112 listova kojima je visina 
27 a širina 18 centm., sam tekst iznosi u vis. 22 a u šir. 14cm,, 
na jednome stupcu ima po 33—35 i po 42—43 vrste: razlikost 
dolazi kako se čini od različnieh ruka, koje su pisale tekst. Vidi 
se zbilja na prvi mah da nije jedna ruka pisala svieh 112 listova, 
ali nije tako lako razabrati, što i dokle li je pisao jedan pisar, 
gdje li je odpočimao drugi; a to je za to teško kazati, što ovo 
112 listova, koliko ima danas rukopisa, nije sve, nego nedostaje i 
početka i svršetka a i na raznim mjestima po sredini ispade tu 
jedan tu više listova. Pak i ono što osta, t. j. današnjih 112 li- 
stova, ne ide svojim redom, nego je sve na opako pomiešano ; što 
bi imalo biti sprieda, dolazi negdje straga ili u sredini, itd. Meni 
se sve čini, da je već negdje u staro doba, može biti 3—4 vieka 
nazad, rukopis postradao te se raspao; tom prilikom propade ta- 


a 2. m — S —-= 
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kodjer mnogo listova, a ostatak pokupi netko te ne gledeći na 
pravi red listova uveza ih onako kako mu dodjoše pod ruku. Gdje 
ostaše kvaternioni čitavi, ondje nije ni namještaj listova poreme- 
ćen te ide tekst redom ; ali medju takim sačuvanim kvaternionima 
ušiveni su bez reda to ovdje to ondje listovi, kojima uvezač nije 
više umio ili mario pravoga reda naći. Mene je dosta muke sto- 
jalo, dok sam prema grčkomu tekstu ušao u trag pravomu redu 
listova te ću ih ovdje onako nanizati, kako bi trebalo da je u ru- 
kopisu, kojega ja, kako nije moja svojina, nijesam smio razdriešiti. 
Listovi 88—90 trebalo bi da su najbolje sprieda, jer sadrže 
tekst tropara koji se grčki zove amolurbuov tvzsranuov za subotu 
u večer pred samu nedjelju prvoga glasa, za tim tropare pjesni 
prvoga glasa na nedjelju do kondaka i ikosa u pjesni šestoj iste 
nedjelje. Poslije prekida trebalo bi da sliede 
listovi 8—9, na kojima se čita kanon za ponedjeljak prvoga 
glasa sve do trećega tropara pjesni 9, koja se bez prekida nastavlja 
na listu 3., tako da poslije 8—9 trebalo bi umah da stoje 
listovi 3—5, na kojima se nastavlja kanon za utorak prvoga 
glasa do stihova hvalitbenih glasa prvoga. Poslije prekida dolaze 
listovi 6—7, koji sadrže treći tropar 6 pjesni prvoga glasa za 
sriedu do sjedalne za četvrtak prvoga glasa. Bez prekida trebalo 
bi da sada sliedi 
list 35, koji sadrži sjedalne za četvrtak i tropare pjesni 4. b. 
6; početak 7.; za tim sliede bez prekida 
listovi 10—11, na kojima se čitaju tropari 7. pjesni prvoga glasa 
za četvrtak i dalje redom do početka pjesni 5. za petak, koja bez 
prekida sliedi u našem rukopisu na 1. 1., dakle umah za listovima 
10—11 trebalo bi da se stave 
listovi 1—2, na kojima se tekst redom nastavlja do prvoga tropara 
pjesni 3. u subotu prvoga glasa, koji se odmah bez prekida nasta- 
vlja na listu 12., tako da bi poslije 1. 1—2 odmah trebalo da dodju 
listovi 12—13, na kojima tekst dopire do nedjelje glasa dru- 
goga. Poslije povećega prekida nastavljaju tekst 
listovi 14—25, na kojima odpočinje tropar prvi prve pjesni dru- 
goga glasa za utorak a dovršuje treći tropar 9. pjesni istoga glasa 
za subotu. I opet prekinuvši nastavljaju tekst 
listovi 26—34 tako da se na 26 odpočinje troparima glasa 3. u 
subotni večer i tako dalje sve do tropar& pjesni 3* 3. glasa na sriedu. 
Najbliži tekst što za tim sliedi donosi 
list 94, na kojem se čita prvi tropar šeste pjesni trećega glasa 
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u petak do posljednjega tropara pjesni 9, istoga glasa i dana. A 
do njega se poslije povećega prekida redjaju 

listovi 41—44, na kojima ima svršetak kanona subotnog trećega 
glasa, početak 4. glasa za nedjelje do tropara drugoga osme_pjesni 
u četvrtom glasu za nedjelju. Poslije prekinuvši nekoliko nastav- 
ljaju tekst 

listovi 37.—40, gdje se nalaze tropari 3. pjesni glasa četvrtoga 
za ponedjeljak i sve redom dalje do bogorodičnog tropara u pjesni 
devetoj četvrtoga glasa za utorak. Za ovim imao bi bez prekida 
doći tekst lista 45., dakle 

listovi 45—52, na kojih se nastavlja četvrti glas sve do pjesni 
8. za subotu. Za tim su nekolika lista ispala, a iznovice redjaju se 

listovi 53—54, list 36, listovi 55—83 tako, da nigdje tekst ne 
prekida, i to ide sve do stepena (žvaBađuoi) glasa 7. u nedjelju u 
jutro. Ovdje je opet nekoliko (jedan list ili dva) ispalo, te idu 

listovi 84—87 redom, počamši od osme pjesni nedjeljnoga ka- 
nona istoga glasa do bogorodičnog tropara 3. pjesni na utorak, 
koji se nastavlja bez prekida na listu 91., tako da poslije lista 
87. trebalo bi da stoje 

listovi 91—92, na kojima se tekst nastavlja do kanona sriede 
glasa Tga. Ovdje se tekst prekida, te prvi bio bi sada na redu 

list 95., na kojem se čita kanon sed moga glasa za sriedu (pje- 
san 8. i 9.), do pjesni 3, za četvrtak istoga glasa; i opet preki- 
nuvši se tekst 

list 93 sadrži kanon sedmoga glasa za petak (pjesan prvu do 
prema koncu sedme), a poslije s prekidom donosi 

list 96. tekst kanona subotnjega pod konac i početak glasa 
osmoga. 

Listovi 97—112 nastavljaju tekst bez prekida, koji dopire na po- 
sljednjoj strani posljednjega lista t. j. 112b do sjedalna za subotu 
osmoga glasa. 

U kratko dobija se ovaj razpored teksta (gdje je što izpalo, ra- 
stavljam točkama): . . 88—90. .8—9, 3—5..6—7, 35, 10—11, 
1—2. 12—13...14—25...26—34...95..41—44...37—40, 
45—52...53—b4, 36; 55—83 . . 84—87, 91—92..95..93. 
96—112... 


Prvu čest listova do 27 pisa jedna ruka, list 28 očevidno pisa 
druga ruka, to se već vidi odatle, što se “ovdje na jedan put uz 
a javlja a; ali i na 29 ima još kad i kad a a opet je na 29—34 

STAR. X. 9 
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pismo sitnije i ružnije; listovi 94 i 41—4 
s prvom rukom, na 37—40 i 45—48 pism 
tnije a ruka listova 49—83 srodna je s 29- 
pismo krupno, na blizu prvoj ruci, od k 
91—93; ostatak pisan je sitnije. Može se n 
listova pisale tri različite ruke, ako ih nije 
tije razlikuje se od svega ostaloga ono, ši 
na dnu lista 72., gdje kako spomenuh dola 
u oblicima pojedinieh slova još i znak a, ke 
upotrebljuje. Ali ako je i pisalo rukopis 
istoga doba, ne može se reći da bi bilo što 
Na listu 72. počima nova ruka čak u sredi 

Rukopis spada po načinu pisanja medju t 
slovenske ili srednjo-bugarske spomenike, u 
ova slova: I 

8)aix, ali bezm i w — kako je reče 
(28, 29, 72) dolazi nekoliko puta a. 

b) w« nigdje, već ga zamjenjuje prosto -e. 

€) ui u, ali ovo je posljednje pretežnije 
8 xili a poprečkom crticom ali je svagdje 
dini tankim potezom: x+ i &+. 

d) zia upotrebljuje se skroz mješovito 

€) u riečima na u itd. ne piše se i, kak 
i ruskim starinama, nego se piše me: pacnar 

f) m dolazi samo na početku u riečima 
(može se naći i zguru ca), maza; znatno re 
pred njim stoji vokal, kao u mpumsmu, 1 
mpuasmk, cuamne itd. Inače prelazi funkcija 
poslije konsonanata, kao: oruz gzymaro, u 
ernaater ca itd.; osobito je spomena vriedi 
YRANHA, TEYA, MEYZ, AOVY2, BtnY2 Ca itd. 

g) s i oy bez razlike, isto tako o i e na 

h) uviek samo w, slovo z ima dugačku re] 
kao u mnogim bug. starinama z; s dolazi t 

i) pokraćenja su obična; najčešće je po 1 
ljeno kao n. pr. gua (= govua), nprra mi 
uma (== wama), cncrn (== cnacrn), sa (== sor: 
kraćenjima svagda je stavljena horizontalna 


pokraćenja, gdje slovo stoji nad riečju, kao: 


mm 
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ovakim pokraćenjima nema nikada title. Nasuprotiv pod titlom 
dolazi e, kada se piše n. p. nad rm, što znači rmact, nad nz što znači 
utca& itd.; pod titlom dolazi i y u riečima kao usyewuyu, koja se 
piše: uuga i nad njima y s titlom; takodjer a u rieči makao mu- 
nocruax, koja se piše: merx i nad njima a s titlom, i još gdje 
koje drugo slovo n. p. x, u, g itd. Napokon je treća vrsta pokra- 


, čenja, kada se dva slova svežu u jedno, čemu ima nekoliko pri- 


mjera u našem rukopisu, koji se mnogo puta povraćaju, to je 
osobito: ligatura slova pis, rin rip. 

k) Drugieh znakova nema gotovo nikakovieh, vokali na početku 
i u sredini rieči ne nose niti akcenata niti spiritus asper ili lenis. 
Samo iznimice, ponajviše gdje u rieči dva vokala zasebice stoje, 
naći ćete na drugom od njih polukrugli znak, kao: memopovani 255, 
zaož 43%, meuckovenaš 435, pagoganmni 1025, itd. Opazih takodjer 
nad slovom s nekoliko puti tačku i acutus, a nad & spiritus lenis. 

Interpunkcija je jedna tačka u sredini i na koncu po dvie tačke. 

U opće rukopis nije pisan s velikom pomnjom, ne pokazuje da 
bi pisac ili onaj za koga pisa, bio čovjek bogat, koji hoće i može 
da na knjigu mnogo žrtvuje. Prema tomu je i koža dosta ružna, 
a zaglavci kanona i početna slova svakoga tropara ako i jesu pi- 
sana crvenilom, te nešto veća od običnieh, opet je sve to prosto, 
ne iskićeno. Samo na početku kanona pisano je kad što prvo slovo 
prvoga tropara vrlo veliko i dakako prema tomu nekoliko druga- 
čije nego li je običan lik slova. 


2. 

Želeći izložiti sadržaj i sastav ovoga oktoicha ne mogu se po- 
hvaliti da su mi pri ruci bogata bibliografska sredstva: sve što 
mogoh ovdje gdje sam imati da poredjujem s našim rukopisom — 
to je štampani grčki tekst, koji ću navoditi po izdanju mljetačkom 
od g. 1837. (Ilapexmroci žerovii peyđin 'Oxrdmyos, šv Beveriz 1837.) 
i cetinjsko izdanje Oktoicha od g. 1493—4, kojega je exemplar, 
dosta oštećen, dopao iz Vukove kolekcije u kraljevsku biblioteku. 
Za drugu polovicu mogaše mi izvrstno poslužiti Amfilochijevo iz- 
danje strumičkoga oktoicha. 

L. 88% počima ovim riečima: .. MWBA. CREAHNCNHIO €CCTRCTKOV TPT- 
KECO CHCNAFO NAPRMRNCNNA. YPETOFE CRORECNI. E NEMIK6 CNOEO OVNEEACTE 
NAETb MO NCTHRR ZEFOKE GGNAKE. HIKE NAJ XGPOVENMOME Ch NAZTNE NO- 
KECIHH. TOA MATEA KE € cncu Amu nuuxn. U grčkom tekstu ovoga nema. 

Tpoa. r'. .a. Kaueun snauenana & togene (ro0 MJov oppayodevrog 

$ 








132 V. JAGIĆ, 


Grd rav louŠalov, 5)... — caaga. nana g. [ 
Ku opagan (rog TaBaniA pJeyizućvov so rapdćve 
Knez. 3AVT. CTX0. K16. MCczg. nr". Zbie 
mnpugoma ovpanue (yuvzixeg Tpčc TO guvna Taot 
Tposz rgon xe gonuu crparame (rov rćpov gov T), 
€cr'ga. nomece suzgurent (gr. n.) — creneni 
cupasaru (čv ro B)BeoBa. — Ioyeruumumx u 
xoiz dmavoroc). — Caasa. crouor Axoy (dq 
gong. Bx ropk TEOHXE KE3MECRUK (čic TŽ dn 
ru opaxa Šeik oov yagi). — Caaza. Črouoy 
Wurugon slaže se s grčkim tekstom. — 
ERCKpCNETE .. CK. CaogECA .. tako i grčki. - 
Ocxapzuuy ca (g. N.). — Ma BR3KECEANT CA AgaMT (Q 
— Kanom KLCKpCENE FCANaCA €pUO 
tri trop. kao grčki 8— epuoc uma. Fopkti p 
troparanema u današnjem gr.t. — nac. r. pr 
kao u grč. t. 9; drugi irmos (uprgozaynouoy 
iv dubvov) ga tri tropara ne dolazi u gr. — Ca. 
EL3B6A€RE EEL —— Pazgommnyje nokaannw. — | 
Hcana npopere. Cetinjski oktoich govori samo : 
nac. A. prvi irmos s troparima kao u grčkom 
irmos (mesaz nc «opene) ima drugačija tri tro 
se s grčkim, ali pod drugim irmosom ima jed 
trećim jedan manje, nego li je u grčkom izd. — 
s trop. kao grčki. Drugi irmos ime druge trop 
lika u pjesni 6. — Kondak i ikos kao u grčki 
L. 8—9, 3—5. Poslije tri redka, kojima 1 
predjašnji tekst (ropa me MKICAZNZ MEH ca no 
MAR MpRCERTAO GEPAZNO CJEKHA M3 NEAKE KLCHI 
Kk OSE omu, muza gena ux'o.) počima 
B fineg. NOKAZNENE KANOME FRACKOJA. 1 
ocudgogo (ova je rieč izražena monogramor 
17, s kojim se irmos i tropari slažu. Drugo; 
mac. re kao u grčkom, — cag. nonaauna 
Vue MpAREANHKH. — CTpAXANNA NOXBANOM, — Yo! 
kom sprieda str. 16 ci 6 Šixanoc. — str. 11 
U cetinjskom ima uz ova dva grčka još ivw 
u grčkom izd. ovdje nema!. — nac. x. prvi 
1OAli grčki tekst Baua Beupćruv naći ćete 
izd. mljetačkoga od g. 1870, na str. 429. 
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kao u grčkom, drugoga nema. — nac. e. kaougr.icetinjskom, dru- 
goga nema. — nac. s. kao u grčkom, samo jedan kanon. — nae. 
z. kao grčki i cet., bez drugoga. — nac. u. slaže se s grčkim, samo 
jedan kanon. — uz cc. e. islo se tako podudara. Za kanonom 9. pje- 
sni umah sliedi crux g xuaanre me ucxovcu Meme (u amodoxi- 
ukono pe 22), — numb gzuu (2205 x6opoc). — erpmiju xEm (rods &Be- 
(6povc). — QOEAAKb TA CERTA NpncnOcZIAro (nema gr. ni u cet. okt.) 

Bonuez. E6Y. MAE. OPAYVH. NA rH HEBRZEEAXL FC. a., grčki 23. 
Nppre ausmu (rpopira Sxuu.) — O nppre gnamene (rpopžira praxdpu). 
— MpSXEAANM NpAYE OJCEKM CEKBpOA (OVOgA NeMA U gr., nema ni 
u cet., koji ovdje odstupa i od grčkoga). — Na crxog. ReKaau- 
naa raac. a. gr. 23. mno navuna (črt ro gelayoc). — MKO NouNa- 
nemu 3Nuun (Šri čvvolaic movnpaic. — mae ma czamyn (i čv ovačlo). 
Ao uprzaaraa uoncu Tramax rsoa (grčki nema, ali u cetinjskom ima.) 

E groš. nokaanena kanona. rc. a. nžc. a., Irmos RoBazna 
gacma zcu gtcnoeua i svi tropari kao u grčkom i cetinjskom. Od- 
mah za tim s%e. r. slaže se s grčkim i cet. — cap. re. a. BA&- 
ANOMOV nopegnogaxu (gr. nema). — EOTATKCTEO BHAREE (Br. Nema, 
ali u cet. ima). — mxo gospu gonun (oc xehot orpar. 24, ima i u 
cet.). — BNAFOZATNJA MTH FNK (nema gr. ni u cet.). — mc. A. 
slaže se s grč. i cet. — nac. €. i nac. s slažu se s grč. i cet.; 
nac. z slaže se, samo su oba muč. tropara premještena; isto tako 
nac. ni nac. e, samo što su u posljednjoj opet oba mučenička 
tropara premještena. 

L. 6—7, 35, 10—11, 1—2, 12—13: — ye'ua BAma CENPbTb 
uryn (viuos vudv 8 Ikvarog 34) i još dva trop., kao i u grčkom 


pjesni 6. za sriedu prvoga glasa. — nac. z isti irmos i tropari 
ovim redom: nogansa ca cz TEapa (čoticdm ržox xrlok). —  ENAKA 
cu špaga (Čeonorno čv ču Čodlou) — KpCTOMK  OFpaxJemH  (oravpi 
TETE NOU£VOG). —  Orux cmuaznma (rupi Guvaroripav. — pogero 
race (6 r6xog dov). Cet. okt. kako je u grčkom. — nze. nine e 
slažu se s grčkim i cet. tekstom. — CTux. BEXEAAHTE FRAC. H. TEO- 
Wu KprOub (LK roU ovaupod gov). — WepasapovimeNa crana (gr. nema 


i cet. nema). — BacE NpaxBanum (ou revevonuo, ima i cet.). — 
FPRINHXK MATER mpneunaljić (nema gr. ni u cet. okt.). 

B CpZA. KEY. MNE. NHKONK. UpkOENWA IJEZTH NpEARTINA (17 ČkxAN- 
ciag ra dvom 38, cet. nema). — ciujenunia_pnam xpicora (ri lepe 
ŠirloBoc rnv opelornra, cet. nema). — mxome Ez cu, gr. i cet. 


nema. — Ma CTxOE. AMAG FRAC. A. ANAZCKA Kce CTpo&mA iMA U gr. i 
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cet. — Merpa u Mazga, ima gr. i cet. — up 
i cet. — pagrea mue grč. nema, cet. im: 

B yes. xam. nauk raacoa. mao ai 
mosi i tropari, nego li u dan. grčkom ili u 
ne slažu sjedilne, niti pjesni 4. 5. 6. 7. 8. 
xsanx. imaju nešto zajedničkoga: Merpa u ll 
gocennre ca uyynm (čyehužođe pdprupe; 34). — 
nema. — puar ca nema. — 

Byex. EGY. CTNX. KpuC. BA FM. E3KAxL 
gtapaan ca (orxuoic xaverćym). — Tese ma gg 
i cet. nema). — Marum ru mcaxk ("fj rpedfću 
i cet. nema), — Ma crxoz. MIG. Sij. FAAC. A. 
: EA VRKOM EzEJuuNaA €cn. — Marovsmuyi uom 
p2 u gr. i cet. t.) 

B E max. kpran kam. rzac. a. Sr. grčki 
nouormouoy etc. i cieli kanon kao u gr., i 
s grčkim pjesan treća. Za tim dolazi cz. 
KEARANJG CA. — Ospasoua wpcra rgoero. — W 
yenmn esz onozesna (ovih sjedil. nema u g 
kao grčki, samo. su u posljednjoj muč. t 
Pjes. 6 i 7 kao gr., u posljednjoj su prva d 
— Pjes. 8 i 9 jednako s gr., ali u poslje 
premješteni. Sada idu crax. zx xzazare 
(Ba roB oraupod gov) — Mepazapovaema crami 
xsu mpugare (rod; 2Bopdpovc roG yporod Beg 

ENEK EGY, CINK. MY. NA FU K3BAX FMiC a. 
(ima cet.) — He ma czguyn zame ncnozay; 
Špožoyia 52). — 0 gospau korasu (o "7 x 
— Mpaxxaaan umu (ravešpnjo: ušprupec) — 
708 Blou see) — Pazrca e mac (Kalpox Tap 
ug. raac. a. Kospavaaum movaun. — Monsa; 
cice umnu ca. (gr. nema). 

2 BOCZE. AppKOMA H MYKOME KANONA | 
mosagurenana gecuuya, kao u gr. 53. Tropar 
što je u gr. 3. (URCNnum KAMZ CTpACTL NOEM 
gr. nema. — 4 trop. Tu NcrA&NuE MN MpaTI 
B osa ue caozo. — mac. r. irmos i prvi t 
TPRCEZTAAMM 3ApRMN — 3. tFO. CRUPRTH APR; 
— 4 trOp. BECRMENE 3AYaTI [zamopes guvćhagec) 
£. Mruzi Krvi ovunaua son (ro ućprugac X. ix 














prava 
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uu (ra čAyndbvac). — UNTEAUN rH CTHXR. — NOM. OBNEK Ca Nac 
PAAM KE MALTA. — Tege €xuua Kea. — nac. & Imi prvi trop. 
slažu ge; drugi trop. Xov ER3M0EneNu mEucTe ca; 3. trop. npuark 
cnce mou (Umćovno Gerip pov 55); 4 trop. cncemu (sscosra ib.) — 
nac. e. Irmos se slaže, prvi tropar je u gr. drugi, drugi trop. 
uywiu eraz nprspnsme; 3 trop. cxuprTu u ra (vexposeos xa! p8o- 
p2%); 4 trop. ussasu uuawuxn (fuoćyn rod; ..). Tako i u 6. pjesni 
slažu se irmos i prvi trop., drugi trop, oxpsanua ua: 3 trop. Ypz- 
zora rm casra (voupOvć cou 56), 4 trop. noemx Ta (Guuvodpeev 6). — 
nae. zI Isti irmos kao gr., prvi tropar što je u gr. drugi, drugi 
trop. uyyu npzenagnu, 3. trOD. He Naua poguaa meuowyn (6 rov riudv 
poaxiv dodćvazy 56), 4. trop. 3anomua crann (voou gzuai), — nac. 
u. Isti irmos i prvi trop., 2. trop. Ovguung ca TEupa, 3 trop. muza 
E6 BECRUPRTU Zu3mk (6 davarov čxov), 4 trop. cucemnio ppoaoTanja 
(sornptac Tp6tevoc). — maze. e. Isti irm. i trop. prvi kao gr, 
trop. &xca uYxM CTAa, 3 (rop. N3BABNTENE BMEE (fborno xAl mod 
38), 4 trop. o maye ovua (o rov omep voćv). — Crux. EZ XEdNuTE 
MY. FRAC. A. CToRga xEM (rodc &HJop6oouc 58) — CH BOW UPR KE- 
nukaro (obrat ol oTpaTuSTA) — FACE DPZAEANNU urin (ouđs TAVEVpN- 
LO) — EecenuTe uru (zyaMižode uaprupec). — KRNOME CICE MOH 
(gro corp pov). 

Crux. EzeKCEA Faac, E. [pzgogzynouorv &:. oga (rov rod aid- 
vev 60) — ovdje tekst prekida. 

L. 14—25 nastavlja u drugom glasu, utornom kanonu: — Tuaun 
Tu CA ri GBRAxE (Lvpdxc ye črnyyaltunv 78) i ostala 3 trop. kao 
u grčkom. — nac. .r. slaže se s grčkim tekstom, samo što 4 tro- 
para ne dostaje, t. j. ima samo jedan mučenički, u cet. dva kao 
u grčk. t. — cag. re. E. Bloumoyn ua ge (člćncov uč 6 Jede 78). 
— Minsye cBOc EZ BE3AKONH, gr. nema. — Anmu  mppiju uru. — 
Ege ne upn3pu ueme (Šeurćxe pij rapične ue). — mae. & eis po- 
sve se slažu s grčkim tekstom, u mac. .x. izostavljen je drugi trop. 
mjesto 5 ima ih samo 4, u cet. svih 5; nzc. u. i e. slažu se, samo 
što su u 9 kanonu oba muč. tropara premještena, drugi došao 


na mjesto prvoga — CTHX. EZ XBARHT. FC. E. KOFAN OpBAZ. — 
CLAŽINH MOHXh 308. — KPCTK KEb BRCNpneMNIE (rOv OTaupOV TOG XYPt- 
GToD Japovrec 83). — KO NIOAOENTAZ MACAHMI. 

BogrK. BEY. MA FH E3gax. Cacu ua (cdodv ue 84). — KPCTA rEO- 
ero (roU oraupod G0v). — SMuu MYHKE (XOp0l PLApTUPOV), — Bua uarn 
AKO. — Ma cruxog. Ilokaxu nac OvBOoruxb. — GAHNA NEERMZCTHNOTO 


EA. — CKEPbEb NIOTNXE NAECIENHEG, 


> o 
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Ba cpag. kas. kpauc. raac. g Pjes. 1. i 3. kao u grčk. t. ca 
rc. g. BKOXE Natunao ecre, ima u cet. i u triodu grčkom izd. 1870 
str. 433 — NpRYHCTOMOV TH ogpn30y (ziv &ypavrov eixbva 85). 
CTPBIJH FAH CTH (ZdRopopor xuplou 85). — ENIO BUKOM ECTRCTEV OFEIE- 
unqs. — Trop. pjesni 4. 5. 6. isti kao u gr. t.; pjes. 7. razli- 
kuje se u bogord. troparu; pjes. 8 posve kao u gr., pjes. 9 isto 
tako, ima samo jedan bogord. tropar: €CrhCTBB BpbEO€ HpRAŽAS 
(pRaptcav žaduvnaze ). — ČrTNx. Eh XEZANTE FRACK E. BORER OENNEEA 
(dxovotuc Truyevsac 89). — Ha pacnmer ca (oravpodnro čxpalov). 
— CruXR TEONXE (OV dykov G0u). — rk EOKU JEYIO CERTA. 

Bu CpRA. BEY. CTHX. MAGE. NA Fu K3KAx. NRKORA. MuOoxLCTEOME 
(mddfide: 90). — Osaka czrozanna (včpog dduplac) — Bnarogarh (ya- 


PW). — MA CTx0E. anno. BE3gEenavnaa ecn (čpeyaluvac 91) — uze & 
menpageguuyxu (ol žE &Bixeov). — genna casa (ueyćim “ č6ta). — me- 


HpPOXOJNMAA AKEpK (NEMA gr.). 

B yen. anzoma kan. raac. a U svim pjesnima drugi irmosi i 
tropari nego li u grčkom i cet., samo cx. ancaa. raac. g. pod- 
udaraju se 8 gr. t.: OVUKApNEH NaY€ B&TER (0 Gopisac UTmEo Bmvopac 
91), — ovrnosue z3uku (saynvevsavreg Tr& čdvn). — Grga zu cTpa- 
CTEXb NOAEHTN&EIME CA. — KEEP NEHpPOXOKN&. — I stihovi ,ga xEa- 
aute“ razlikuju se do mučeničkoga: ECRKE FpAfb M CTpana (TEGa T6- 
Mg xal yopa). — a Nm 

B ye. HEY. CTHX. NphC. NA Fu B3EAX. Čncn ua (očobv pe 97). 


— upcTa Tgoero (roU oravpod sou ib.) — mxe 3semmua (ol riv čni- 
Y&OV). — BR3NCKATH KOTA — BA CTRXE. MJE. KIH: YACE NCRMTANNA. 
— NOMZNH SHCTENANIJE. — NOKAZN MACE OYBOFNKE. 

B onak. KpCEH. Kam. rnac. E. Pjes. 1. i 3. kao gr. icet., samo 
su 2 i 4 tropar svagdje premješteni, — cax. re. E. nPOCEANIEN 3€- 
unua (6 porisac TE črivauz 97). — KNBZNIH KPRCT TKOR BRAFOCTH (TOV 
LGOTOOV GTKUpOV), — CTpaCTAR HP M3EM. —— Teke EGAHYHEME EW6. — 


Pjes. 4 kao gr., samo što su trop. 3 i 4 premješteni: pjes. 5 i 6 
slažu se s gr., u pjes. 7 premješteni su trop. 3 i 4;_u pjesmi 8. 
izostavljen je drugi muč. tropar, pjes. 9 podudara se sasvim. — 
Crux. 8% xgaaure. Borca osunuast (čxovatoc rroysvs«s 102), — 
RA pacanerT ca (oravpodiro), — BECEAHT CA NHKk (NEMA gr.). — KC6 
ornozanne (riv zagav čimiđa 104). — 

B onak. Bey. CTHX. MY. Na ru Bazax. Hixe 3eMuna cnacrn (ima u 
cet.) — cTuub MYKOME (TOY dylov paprupov 104). — sRuu uyxx (xo- 
pol LApTrUpwv). — Benna caaga (peyd2m 7 8ota). — Za nov. Or 3e- 
MHA CR3gag ua (gr. i cet. drugačiji t.). — Cnacn a stax (cet. ima, 
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gr. nema). Ma cruxog. MNK. 34p2N Tpmnnocracnaro meca. — Mppya npa- 
EKECTETBRH CR CNANOR. — CTPEMACNHE CRMPRTNOG. — 

Bx cas. kanuh. raac. £. Pjes. 1. irmos rpagare mogne, tako i 
cet., grčki drugačije. Pjes. 3. irmos oyrapsau macz i tropari drug- 


čije nego li u gr. i cet. — CRA. FRAC. F. MY. ADA O Bppijio MYUH 
(krdorolo, udprupec xal npoprirav 102). — NErga BE CTpACTEKb. — 
CTpACTE H NJEM. — CTPANINA CRMPRTE TAHNI. —- TeB€ REAHYNEM2. — 


Sve ostale pjesni, 4 do 9, razlikuju se od dan, grčkoga i cet. 
teksta. — Ovdje tekst prekida. 

L. 26—34. .4n. TpRANERENE BRCKACE. GHEOTb MHPOBH AAPOBA H RE- 
ana uuaocTu (rpripepoc dvćorno, Cežv ra x6opn» Štpodjevog xal TO ueya 
čNeog 112). — Ka poga muero (iva ro ćvos Oy). — CHARA NNA. E. 
PaxrcA CTAA AHO MANE (nema u gr. ni u cet. £.). — Tpon. rmc. r. 
Kecexnre ca uscuaa (soppawćaBo Ta odokva 112). — rege HcxogaTanEma 
(oč riv uemweUoaoav). — 

E neg. 34YTp. M0. A. KA6. CE. FRAC. F. XBOČOMPRTEMXE ERCKACE 
(KpiSTrdc ža vexpdiv čyiyepra 114), — NEYZTEME EPRXOY NEZAJINME, FF. 
nema. — KpacoTa AREcTEa (riv opaćrnra rio napdeviac, cet. nema). 
CreRennu rec. r. aurugon. a. i aur. 8. i craga i aar. r, sve kao i 
u grčkom tekstu. — [Mpuaza. Fnac. r. B63AKONHA MOR — CTPOMINOV TH 
pOoziCo. 

Boucg. 327. KON. EbCKpC6NR Faac. Fr. Pjes. 1. sistim irmosom 
i troparima kao u grčkom i cet. Ali uz to pod isti irmos još 
tri nova tropara: NANOHTH CA EOFATNO. — MAJHEME MNO. — NOYTO 
E nauocrs. — Pjes. 3. slaže se s grčkim i pod isti irmos još ova 
tri tropara: B3E4EH Ma —— OVEpAYOVH CTPOYNM — H3NEMOFOXE. — 
CRA. FC. F. NNETNA EzKOVCH (gapxl To Davdrou yevoduevoc 114). — 
UĆROCTHENMOMOY BIbCTBOV (ro _ŽvaXAotoTov 115). — [NEĆ CICENHE. — 
ERCKACE H3 MPETENXb. — NWECNAZ pajgocTna (u gr. nema, u cet. ima). 
— Pjes. 4. kao u grčkom, uz to još pod isti irmos ovi tropari: 
Grga E NON O ZKEHHXb — NOIR MA NECEETIJA — EFJA Č TENECE. — 
Pjes. 5. najprije isti kanon kao u grčkom, za tim irmos Na 36un 
ueznanut, koji je i u gr. i cet., ali pod ovaj irmos sliede druga- 
čiji tropari nego u gr. i cet. — Pjes. 6. najprije kao u gr., za 
tim drugi irmos: gt3gegn ic Tna ua i drugačija tri tropara. — Kon- 
dak se slaže, ikos je drugačiji (rposm nueruynsmous xov), u cet. 
okt. kondaka i ikosa nema. — Pjes. 7. isti irmos i prvi tropar 
kao u gr., za tim ovaj trop.: BE &Tposx auwua, za ovim nov irmos 
upute Taaov 3marous i nova tri trop., kojih u gr. i cet. nema. — 
Pjes. 8. isti irmos s drugačijim troparima: pacnenu NEca mxOo u 
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KOZE — YTO ENASKE pNJKOMENYE — & rpot 
pod isti irmos ovi tropari: me npacran — 
NENNEMA — NOJAXAR MH TEOA UHNOCT. — | 
tropara kao u gr., mjesto trećega tropara 
tako je i u cet. okt. Zatim ima irmos: 1 
nova tri tropara. — Crnx. BLERAAHTE FC. F. 
rolixa4), kao u grčk. tekstu str. 120, samc 
drugi namještaj, t. j. 1. 4. 2. 3. — 
Bomeg. gey. oru. rnac. r. Kpuaipa ca s 
— OVABYE O OVTEPREAENNE — MAG. arnoma. ] 
dGopdrov 121) — sema (ueyćxn) — cmmu 
moxnama rc. r. Rerepna mac. (ćomepvov Uuvov) 
AA — genma wpcra (ueyćhn rod oraupod). — 
BOmaeg. NOKAANENE. KAN. FRAC. FL M 
(Papa ra dguara 122) — i svi ostali tro 
drugi mučenički zamienjen ovim: Ormoci 
Pjes. 3. isto se tako slaže s gr., osim dru 
ENENAMH ZuTEncKAMU. — cap. re. ri Hokon 
gov 122) — ma crpamnauu npn ičri vic Šlencl 
(rd čudbuyov "fc xapreplac). — KpRNOCTE M mw 
Pjes. 4—9 kao u grčkom. — crux. x xea 
— MNOFO MAZA — CTUKE CTPNI mauAT (- 
govijmy 127). — rege nescH NogOsRa ropa. 
Bowez. gey. Mac. Hemuuya cuj. — &xg 
mno urpo (ds čeBpog 128) — ma crxog. nowi 
— MNOZNJCA — Nppiju XEH — NpHCTAMNIJE TA: 
Barxx. nokzanenu kan. raac. r. Pje: 
tekstu. — c2z. mok. re. vr. BEcramu me 1 
aue uoa (rapoxodox čv rži yfi 128) — omae: 
cet). — Pagyca uaru. — Pjes. 4—9. kao 
pj. 5. i 7. izmienjen red mučeničkih tropa 
Cncu Ma ru ge MON — NNOro MZZA — Upk 
rupvoy 184) — sije nomoimnmje. — 
BOgrxk KEYEpR. CTHK. KpAC. MA TH B3KA 
gravp6v gov 135) — pasa cnoymanne (uho, 
MYKE TROMKA Ke ViOJECA — B memaxu cra — 
F. PAROVET CA —— CHAM CTUKE — NCKOPENHICI 
Ba cpza Kpac. kan. raac. r. Pjes. 1. 
SOpexN& 3eMA — i tropari drugojačiji. Pje 
kuje. U drugom troparu ove piesni tekst | 
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L. 94. nastavlja ovako: Konea 3akna ca (ixdv črudno domep dovlov 
151) — i ostali tropari kao gr. U pjesni 7. slaže se s gr. irmos 
i tri tropara, za tim je umetnut još jedan muč. tropar, kojega u 
gr. i cet. okt. nema: upuena czoca uryu, i trop. bogorod. kao u 
gr. i cet. t. Pjes. 8. i 9. kao u gr. t. — time i tekst prekida. 

L. 41— 44. nastavlja se ovako: SAAFOAPRSNAEIE MSCKM TOFO NCNO- 
zajama (tidapoćac xal dvdpekac «drov ouolbynsav 161). — Cuau 
cruxu (al Šuvduek rav &ylov 161) — YTO KOSPO MAR YTO MpaCNO. 

Crux. ERCKpCHM FraZC. A. ZiuEoTkopamonov (rdv Cooradv 163, 
i cet. okt. počima ovako 4. glas); sliede kao u gr. još dvie stihire, 
za tim zecroy. (žvaluru4) 3 stihire i bogorod. koja je različita od 
gr. teksta: mae CI GIJ6uE N Ch Axouu (u grčkom 163: ol odv zaspi 
xi mveuuani). — Roupor. Fk BbIGA Ma upuc. (xupe dveh$ov 164) 
— ru uze Bo ooga (pe ć čx zavode 163) — BNCREL NA ApRER (xpE- 
uduusvoc či EUlou 164) — cu cnu3auu menu (uerž Gaxpvov 164). — 
6zNe u mpzcsagnoe (u gr. nema, ali u cet.) — rpom. rc. g. Csa- 
rnoc sacxpcemne (ro gadpov 164) — oTh kaka srama (ro dq dudvos 
dmoxpupov ib.). 

E u6z. 34vT. CTKAOF. K26. 4. CRA. FRAC. A. OV3pREME FpOENH 
xxog (žvaBAćlaca ro00 r&pov riv čiodov 166) — BRCKACE KIKO BECK" 
uperen (Zviorno dc ddavarog 167) — g CTpAMINA TANNA  YUROJNENA, 
— Creunena rac. g. Ori onocru (čx većrnrog 167) — crouE xs 
(Zylo Tv.) — Antif. 2. i 3. isto kao gr. — npox (== rpoxeluevov) 
kao u grčk. — npunaao rc. g. He gacra č OUPRTENXA — uZ6 G 
peEpA. — 

Kan. ZRCHpCENA FRAC. A. Pjes. 1. kao grčki, uz to pod irmos 
ŠEgL3IE OVcra nova tri tropara. — Pjes. 3.: gecenure ca s istim 
troparima 1 kao gr. 168. Zatim nov irmos i nova tri tropara. — 
CRA. FC. .g. Mime TEOEFO NARCANENAFO (TA TG Gi rapadbtou čyćpoeox 
167) — ERCKphCE MKO GECEUpRTGNE (Zvćorno 167) — OTE ANFNA CIIH- 
WAKE. — MorpegenNeMh — OvaNEN cz uocudu (xarerizyn lomio 167). 
— Pjes. 4. isti irmos kao gr. i jedan tropar sesrptmuaro, drugi je 
tropar različit: ovupaiwzena ecragna, trop. bogorod slaže se. Još ima 
drugi irmos s dva različita tropara. — Pjes. 5. slaže se s grčkim 
tekstom, uz to još jedan irmos s tri različita tropara. — Pjes. 6 
isto tako ima uz jedan irmos s troparima po grčkomu još drugi 
irmos s tri tropara. — Kondak i ikos kao u grčk. tekstu. — Pjes. 
7. i 8. opet se slažu u prvom irmosu i troparima, razlikuju u po- 
tonjem. Na drugome troparu pj. 8. (Eaxoospasemu: Meuyeluwv 171) 
prekida tekst. 


<. -.—_- e am 
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L. 37—40. nastavlja se tekst ovako: yu 
ue Šežov 176, to je drugi trop. u 3. pjesni 2 
i što je dalje podudara se s gr. t. — Ca. 
un pama (rfiv raraviv pov quyiv 174). — Oe 
AFRMCKA KONNCTKA (GYLepov T& TOV dyy. 175) - 
4—9. slaže se sasvim s današnjim gr. tekstom 
Quva ecux (rp6Barov 179). — Oumu ua (zx 
Muzur ca (si odx ččlorava 180). — Biye np 

Boanez. gey. uxg. [azuenno ovracu. — | 
oupavenza (riv ćuaupodecav 181). — Wa cr; 
(žBelov Šlapunvy 181) — uro ma ca (ri; Xey 
uyuu (6 rd dykov pape.) — Papou ca _csara 

BETK. NOKNANENA KANON. FRAC. A. Pje 
tekstu, u prvoj premješteni su 2. i 3. tropa 
Mpannasaa azvuna znrma (Biarićov 181) — m 
gropazneme (srxupdv ordođpeva 182) — enog 
kao u gr. tekstu, samo je u 4. pj. 2. tropa 
ličit, a u 8. i 9. pjesni premješteni su trop. 

U. 45—52. nastavlja se ovako: ouum u 
EABANAFO — arnoma mpuyacruniu (kyyćAov ovu 

Bgrk. KEY. CTHK. KPAC. MA FH E3RAX 
188) — scerga uuaye (rdvrore čyovrec ib.) 
(čvovrec mogpnolav ib.) — MJBAEN NM. — ma € 
GYHCTORANE — NCTOYH MM EAAYNJE — CZANA ne 

Bu cptz. KpCTEH KAM. raac. g. Pjes. 1. 
je muč. trop. nepxumuauu (4)rox) napisan | 
prvoga muč. nema. — Pjes. 3. kao u dan. 
ra Hoxovnna mu ecu (čEnyćpacac ruše It 
MOCH — MYWHUH TEOH TH — CTRNE NENOGSANH 
u dan. tekstu grčkom. — Crux. KpbC. Bb XBAN 
— gana ecn (Beoxac) — KAKO Nu CA NE ANENTK ( 
MuaIje TA Ke. _ 

Bu CpRA. KEY.,MAB. RA FM B3BAK. FC. X 
obje sliedeće stihere kao u gr. t. — ma cr. 
žvoapućrovc 195) — ancnncku nush (rav dm 
BpbTEM (lepa) — TA crENE. — 

Byek. ANAOMA KaNONE. raac. A. Pjes. 1 
i tropari nego li u današnjem grčk. ili u | 
re. g. mno uocu (65 Movoie triod 440) — 1 
Trloveog zipuxag 196) — Myxh TRONXK — TEBI 
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azličiti irmosi i tropari. — crux. Eh XKANHTE. Pamexume ca no 
keždvreg TA TZ vi 201) — ai M muku (rov drosrolov 
— vecTna ecrh (ripog 6. Škvarog ib.) — eguma (fi u6vn ib.). 
je počima tekst strumičkog oktoicha, koji ima u prvoj i tre- 
»sni većinu tropara jednako s našim, i sjedalne slažu se 
8; i opet se slažu pjesma 7., 8. i 9., ako i ne upravo u 
ojedinostima. 
ik. BEY. CTHX. KpRC. NA FN K3KAX FC. LA. Opzane (čržov 
- ucerga muawe (ravrore čyovrs; ib.) — mpocaamnaa ca (6 žv- 
av) — cszye ueorracnua, — Ma crxoz. une. uu. Bh ge3i- 
- NEROGAAHMOR CHAOA -- XA _BCRM CH MNOZECTEO uNOC. — 
ik. x pcRu sanonk rac. g. Pjes. 1. i 3. kao u gr. tekstu, 
3—4. — Caz. rme. ra DL KDCTA npurko3auua (sravpi gt Tpog- 
202) — suzuecu ma upucrk (6 obod ib.), — zuec armucka 
tma (oiprepov ra rav žyyćlov 203) — rege gemyaeun. — Pjes. 
1 dan. gr. tekstu, samo u pj. 4. i 8. muč. tropari _premje- 
— ETH. Bh OXEAAMTE. Grana SZgu mauz (rečloc uiv yćvoro 
obje slied. stihere, a četvrta: paxoyNca &EpAXOEANNA. — 
zu. KEY. CTAK. MY. NA FN E3EAK FaAC. A. NlpocnnuaRa ca. 
xa ouysh (6 rav ay. u. 209) — muaie gpr3uozenne (čKovreg 
zv ib.) — mpuram guesuua (iepćix čuluya ib.) — cx Axu npa- 
KO (preT& Tvevudrov). — Pagoyu ca GEpagog. — Ma crxosna. 
ipxoun. MELpE RENpOXOANE — EE ENJaNH CIpaMNE — Pojmu 
E 
GE. Dppnou m uykoua sam, rzac. A. Pjes 1. i 3. razlikuju 
dan. grčkoga teksta — cag. My. FC. A. KpCTOMI sropšnome 
upip drduskuevor 209) — uru Teom ru (ol p4prupćc gov xopis ib.) 
KOTEONKE HKE KZ KC6HR MHpR (zv ćv O TG xX6opLO MAT.) — 
me (ima cet.) — AzEzcrEo u pogucrRo. — Pjes. 4—7, razli- 
2 od gr. teksta, na pjesmi 8. tekst prekida. 
3—54, 36, 55—83. Nastavlja se ovako: ..eu go €ro & 
I3AAENIMIG CA. BR TDEKE CACTAKEKU CAHNOFO BA BATH NAKUKOKOMU 
poadrod edanhavyviz šx Tddvno puoBtvreg čv vadiv brosrkaemv 
iv duvstv pepadinapev 217) — 3 stihere ,vastočne“ (žvadu- 
20 u gr. t. 217, za tim bogorod. soxanux (siv sonperii 216), 
erxog. Tee ERNALIIKA CA (oč rov gapxodćvra 218) — ru 
ipospara (xipe 6 rov Zdnv 218) — OTEpEJOME TH pepa (vu- 
sov Tie mlevože 218) — gmsnoe ru pacnarne (Ećvn .o0u Yi orad- 
118) — ume 3a maca pagu (6 & tuđe ib) — uze e Tesz 
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mppvcrana (du megi GoG zpopnretu 217). — T 
vannoe (rov uvćvzokov )6yov 218) — pagova 

Bomez. 3arr. ono auae. cazare. €. Ki 
i još dvie slied. stihire kao u gr. — Cre1 
antifoni kao u gr. 221. i mpom. (rpoxeluevov, 
NOCTApL FAAC. €. NZE NPOKAA KRCTANUCU — 
pazocta. 

Kanome gzckpcenu rzac. e. Pjes. 1. ki 
irmos isti kao u gr. s drugojačijim tropari 
gr., i uz to irmos ovrepuan su (koji je i u 
mjestu) s drugojač. troparima. — cag. raa 
rao3anma (xope čv ućso ce 221, u strum. ok 
-— rm NO zpnaueRnauk. (xopie uerd iv rprueg 
mjestu). — amrnucauuu 3paxouu (kyehusi ćpd 
Muxua zazua rana (gr. i strum. nema). — 
samo je poslije drugoga tropara umetnut ovi 
za tim irmos oveaumaxt i tri različita trop: 
gr. i opet s irmosom ovrpumovawye tri različi 
gr. ni u strum. okt. nema. Tako je isto p 
kiem a poslije s različniem troparima. Ko 
tekstu. Ikos se podudara sa strumičkim : rpm; 
— Pj. 7. slaže se, ali je umetnut pred bogi 
TPRNENJURNNA CCTAERENNA yrema, za tim dola: 
s irmosom: su meyum. — Pjes. 8. isti tekst 
irmos or enya. 3 razl. tropara. — Pjes. 9. 
isti kao u gr., drugoga irmosa tropari različi 
anre rnac. e. Fu smauenanoy rpogov (xipue 
226) i ostale tristihere kao u gr. (u strum. 
za tim ru apacmizuin (xbpe TA UrspAkunovra 
koje su u gr. 226—7.; u strum. drugiem re 

Baza ršac Te. Orah EG3NAYANNArO CRRTA 
noc — mpneuu we pasopu (sve tri stih. kao 
anraout. CERTOMENCNA zgraun — npncno 
(kao i u strum.) — ma crxogzaa nokaa 
duaprkvov 228) i dvie slied. stih. kao ugr., 
druga ista, treća se razlikuje — bogorod. st 
kao i u strum., u gr. tekstu drugačija. 

Boanaku sas. nokaanenu raac. e. Pj 
strum. prvi tropar drugačije i drugoga mu 
raac. e. Cagu capamov (xgvoš xaĐagopćvov 
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WMXR — CTUXL MY > CTRHIME KEpOYENUE (Kyworćpa TGV YEp. 224); 
u strum. 3 sjed. iste, četvrta bogorod. drugačije. — Pjes. 4 isti 


irmos i tropari, samo što su prvi i drugi premješteni. — Pj. 5 ii 
6 slažu se sgr. — Pjes. 7 bez prvoga tropara. — Pjes. 8 i 9 kao 
u dan. gr. t. — cTurgepu ER xganure. Ovezi una (dlnot 233) i 


obje sliedeće, ali bogorod. OBpaxoKANNAA XOZATANCTEOVKIJIH. 

Bonaca. KEY. MACE. NPAYNH. NA FR E3KRAKA. lpx sczxt — mxo 
CERTEANANE. — Pagovn ca TptcBeraaa (ova st. dolazi u strum.) — 
BACTEXOEBNO NOKaHNNO. Tu crrptmag (xupe «uxprkvov 234) i obje 
slied. a bogorod. glasi: TA EZ MATER. 

BE gran. ROKZIINENE KIN. rnac. €. Pjes. 1 kao gr., samo što 
je poslije prvoga muč. trop. koji je zamienjen drugim grčkim, 
došao različit trop. seua npuuwuoga. — Pjes. 3 razlikuje se od gr. 
u trop. drugom i četvrtom, drugi dolazi i u strum. — cz. raac. 
e. Teka CRASS — mravu ca (Sprivnoov 135) — romeuua (ima strum.) 
— u&ru Aa movra (uivno 9eoč 235). — Pjes. 4 kao u gr., samo 
prvoga muč. trop. nema, nego poslije drug. gr. dolazi različit trop. 
muč. — Pjes. 5 kao u gr., samo nema drugoga muč. tropara. — 
Pjes. 6 kao u gr., samo je prvi muč. trop. zam. drugim različitim 
od gr. — Pj. 7 i 8 razlikuju se u drug. muč. trop. i u bogorod. 
— Pjes. 9 razlikuje se u drugom muč. trop. — CTHX. BZ XEH- 
ure. Ovzu unx (oluoa 240) i slied. 2 stih., bogord. OVTONH KOAR3INH. 

B graz. HEY. CTHX. NA FN E3EAX KPCTh TEOH FH AE H ApREO 
— KPCTR TEOH KE MJE H AKOBA — MAHTE 31 NM — Pagovu ce šo omacu 
(prve dvie stih. dolaze u strum.) — Ma crxogna. Pagoyn ca cno- 
zecno — Paga apocrupaa — Huaa rpaxu. — 

B Ccpxa. KpTEH KIR. FHAC. e. Pjeg. 1i3 kao ugr.t. — cag. 
rac. .6. Macro noguoe (r6rog xpavlov 249 5) — NOCYPNAZEN pACNATHG 
(6 ovaugdv vropetwac 243) — Cnaern pueck (nema) — T6E6 poxARNIxK 
(nema). — Pjes. 4—9 kao u gr. tekstu, samo je u pjesmi 6 dodan 
i drugi muč. tropar. — Crux. BE xEaANTE. Fu mpi MOCEH TEOCMT 
(Gae črt povsćog 247) — Tzuuo EZAPZZH CA ApREO — CTH MYWH. 
— Tesz ca uauuu. Posljednje stihere dolaze u strum. osim bogorod. 
u grčkom ih sada nema. 

BacpRa. EEY. CTHX. MACE, NEKONR Ba ru Br3Bax. [MRAVA CA u 
AbExaova. — Pagovca cmemuu ovuun (yalpow 6 leporaroc voice 248.) — 
Pagoy ca pezuocrno (youpox 6 Jelov Cridov ib.) — ovresnuu (uzora 
249). — Amau zau (rods dmosvolove ib.) — Wecuruox mMoEona (žxo- 
koro Guadćsn 249). — Mogm KpogE TKON, 

KE rex. KaNOmA aNOCTOROME FnaC. ie. Pjes. 1. podudara se 
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stranom sa strum. tekstom, isti irmos i prvi trc 
ruoma, 3 kao u strum., 4. ovako: o ereveci 
bogorod. kao strum. — Pjes. 3. irmos kao strur 
3uu ua u3sagnre, trop. 2: snaaaie, trop. 3. Tpia 
trop. 4 sazeuu, bog. kao strum. — Cax raac 
MEYANJV MZTANHA — Caagun amin — vspeca cr 
— Pj. 4—9 razlikuju se od gr. t. — Crux. 
KEM. — MIpRUZApH TEOH — KZ MEKAKL CZIpE CTH - 
druga i treća stih. dolaze u strum. — 

Borex. gey. crux. upuc. Kpuc. zaom ru (6 orxupie ovu 256) i 
druge 3 stih. prvim riečima označene. — Manes. sym. Ši cao- 
Gro aramja. —  Pagovu Ca XpHCTHANOME — paZOYH CAP NExRNANAA 
3eue. 

Bonau. kpran kanona raac. c. Pjes. 1. i 3. kao u gr., samo 
su u 1. premješteni muč. trop. a u drugoj stavljen je trop. 2 na 
mjesto 1. — cag. raac. € Bx nponaru rzoeuz ru (ima i strum) — 
CRNE KpHROY — CTuKR UYKL ucnpagnenie, Cf. gr. 262 — ru mxoze 
xanaouunu. — Pjes. 3—9 kao u gr., samo su u pj. 8 premješteni 
tropar i mučenički. — Crux. sk xgaaure raac. e. Fu npn uowceu 
— Toxuo BZApKEH CA — nuc. gcpag, na enar. Barczeno 
crao (eAoynućvog 0 arparog 261) — Ovsaazneu ra — 

Bona. gey. crux. uy. O seumuxu gcaxb (rov čryeov dndvrov 
262). — murous zapunum (rov dupedv rig rioreos ib.) i dvie slied. 
stih. kao u gr. tekstu, za tim nomamayu nppsa (čuvioBny roU Tpopiivou 
262). — ma CTHKOENO MACE. NppKOMB. PAZOVHTE CA NpZCERTAN 
mppiju. — Mlpnuu egune uncpge — Hyeze_npprecuu muka. 

Boca. nppkoua u uykoua kan. rc. e. Pjes. 1—3 različite 
od gr. teksta. — Ca. romemnn m BRgu — cmiern gueck (Aura 
257) — vovgeca (r& Baduara 263) — nomom cnce mamu (žvinaugov 
ib.) — pagovu ca sue uapne. — Pjes. 4—9 irmosi jednaki sa stru- 
mičkim, tropari samo nekoji se podudaraju sa štrum. tekstom, ve- 
ćina različita. — Crux. KxkEZanre gaarocnozeno gonucro (ima 
strum.) — Crpmiu TEOM TH — KZ UZKAKE CZE CTH — TU CO3JA MA 
— nešto odrezano. 

Crux. gacupomu raac. .5. Nosaga nuu (vixny čkov 270) i još 
dvie stih. kao u gr. 270 — sucroy. uporouu (čv ri oravpis 270) 
— cnasa cnna (Boka viši uvuel) — Bx nermuz (Biaravre ib). — 
ROCTOHNO ECTK HKO EZ ncruNa (Žkov čoriy 269) — Crux. BrcKpcemne 
zaoe (gr. 270) — Norpegenne Tgoe — Čpaua mpRKOSANNNArO OK 
IPAKK BOFATW —— CRUPRTE OVUPRTENEK — Npugare ECH Zgumu (ra 
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šŠvn 270) — prva i druga stih. i u strum, isto tako posljednja. — 
Tpon. rnac. .s. AmraEckma cutu (žyyeludu Čuvdusk 271). — Elje Ago. 

Baca. 347. NO 4. KAG. CRA. FRAC. .5. FpOKOV ČEpECTOV (rod 
z&pov Zveoyućvou 273) — Tu npacroame (xupe zaplavaro) — Mapekh Bar“ 
zeuz urpz coa (sve tri stih. i u strum. 1. 37—38) — Crenenna 
raac. .s. Ma nego yn — INousrovn mack. — CroMoy axov. (8r. gr. 
274) a ostala dva antifona kao u gr. t. Poslije prokimena koji je 
je jednak, dolazi Mpunano CTpacTH& TH CIpA AJEMOEX — CIbiN 
Ann. 

B neg. 32rT. RICKpCENE KZH. raac. s. Pjes. 1. i 3. prvi 
irmosi s troparima kao u grčkom. Drugi irmosi i tropari u pjesni 
1. i 3 različiti — cag. raac. s Zinsun BR rpOosz BR3X6mame (1 Coh 
hv ro rapa 273) — Noospuzawe (rpaoropet ib.) — TEE2 NOJOKACTK 
— TEOČA KOANKA CRMPRTNA —— NPECIAENKA MTOb — prva, druga i 
i peta stih. u strum. — Pjes. 4 irmos, oba prva trop. i bogoro- 
dičin podudaraju se s gr., ali ima još pred bogorodičinim jedan 
tropar: m3 rpoga — Uz to pod isti irmos tri različita tropara. — 
Pjes. 5. i 6. slaže se s grčkim tekstom i svagdje dolaze još pod 
istim irmosima novi tropari. Kond. i ikos poslije 6. pjesni kao u 
gr. 277—8. — Pjes. 7—9 prvi irmosi i tropari kao u gr. tekstu 
samo je u 7. pj. prvi tropar premješten na drugo a drugi na prvo 
mjesto, a u 9. pj. trop. bogorod. drugačiji. Drugi irmosi svagdje 
su isti ali njihovi tropari razlikuju se. — Crux uz xgamnre kao u 
gr. t. 280 sve čet. stihere — Bzcroy. (Zvaroluxa) sve četiri stih. 
kao u gr. t. 280. 

E meg. E€Y. CTHX. NA FH E3RAxb FC. .5. Pacnar ca — Mnpo- 
BOCRIJAME —  ANNECKIM AHKE — (prve dvie stih. u strum. okt.) — 
WutZ npd3gencTao (nyov sopraawnov 281) — orpagu crago czoe (ri 
roov rav motuvnvy ib.) — savana (&pyal) — gs crpaumuoe (čv rij ppurij 
282) — mara ua (ima u strum. gr. na str. 286) — uyuuyu rzon 
— apxaricku (obje stih. u gr. 282 i u _strum.) — 

EK aneg. nokaanenn man. raac. .s. Pjes. 1 i 3. kao u gr. 
282—3. Ga. raac. .5. NlONBIMARA KEH — NOMHWAZAN ANE — 
CEZTb MpaEEANMMh —— Riataune uupoy (prve tri stih. u strum., bo- 
gorod. drugačije). — Pjeg. 4—9 kao u gr. tekstu, samo je u pj. 
7 treći tropar izostavljen. — Crux. KE xEaanre. [Nokannuu — 
Cpxua uogro (rž fc xxodlac 206) — ru Eh mamara (xbpe čv ri vin 
ib.) — Paxovu ca Mapue. — 

E nuck. KEY. une, npAYu. BArATE GO EA — MATENUH — OTA MI- 
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zepu — Macrxxaz noxnama. Ex crpamnoc (čv r7 
ra ua (gr. 286) — crpuzazme (ol paprupricxvre; 

Boarkk okaNONE nokaamenu raac. .s. Pji 
t. 288—9. cag. rec. s. mox. Magpnixa. — ame 
NpOTNEACNHE — uNOrA npzumozecrsa (dvie posl 
4—9 kao u gr. t. — erux. gxzan. Noxaaana 
ie xapšlac pov 295) — Fu ame me surouz (g 
npucaraz (gr. ib.) 
grom. Key. cru. pic. Hae uproua — xp 
BUM — ZpAN ra nozamena (2—4 u gr. tekstu 
ENO. PAZOVACA NEROCTHKNUAA — NAXZAIEX CA — 

Bepzg. uprgu Kamomn rmc. s. Pjes. 1 i 3 
svagdje drugi mučenički tropar različit od gi 
Mneck Meko (avipepov To zpopnrudv 295) - 
ib.) — CTuXE CHARTA — RpOGEpAZAETE. — P 
s tom razlikom, što je svagdje drugi _muč. ti 
t. — Crux. sxzaanre. O upcra (čv ro oravpd i 
— mamara (uvriun ib.) — KERHKOMK XApOMK, 

Bcpaa. gey. unes. ma ru grozaki. Muxome 
str. 301. isto tako i obje slied. stihere — ma 
ANORH  CANOCTHFOMK — waKOrgA = OqveNNJU — 
tri stih. gr. 301), bogorod. sa uc reke. 

E rex. anczoua san. rac. .5. Pjes. 113 
se tri s gr. tekstom: Oyyenuwx TEOMx4 — ovye 
cpaaa (65 čv ućoo 301) — CTuXK FEONXK (Tv 
upsksn (čv rž vag 302). — Pjesma 4—9 raz 
xganure. Korpa ovTi — MAMETE MRApNKI 
dylovc 306) — sije go unu ca. _ 

Boren. gey. crnx. upac. Mae upcrous — 
MYWNJH TKON ——  OpRAOZENNE CKPZEZIpNNL — 
RRERCIKOVENH — > CIpACTEME NOKHNAK CA — mp! 

B onak. uporan kan. rzac, 5. Pj. 1. kao u 
goga muč. trop. — Pj. 3. s ispremještenim | 
rima i bez drugoga muč. trop. — cx g. «pc. Fu 
YAKA —— CEATZ MpagegNNME — mo cnogecn, (tI 
307). — Pj. 4—9 slažu se s grčkim, ali n 
tropara; osim toga u pj. 5. različit je irmo 
— Crux. kpc. BZ KEdANTE. O KpCTE ornozanu: 
— AAaMA KARCTOME — TH EK NAMATE (ope čv 

B nau. gey. crnx. uy. Myaniu — crpazasii 











- — rr 


BUGARSKOSLOVENSKI OKTOIOH. 141 


uyagu (oba poslj. dolaze gr. 313) — upcra ron ru (6 araupše dou 
313). — NAYATOKE MH NM CZCTNER (Zovi uo xd Umosradi 313) — 
BORE KPOER TKON — Ma crxozno Bes. Npakoun. Ercero 3eumaro 
— UMNCAZNO ERNEPNKIE — SNEDMN GENAJAZIJA. 

E cag. npkouu u uykomM. an. rnac. s. Pjeg. 1 i 3 drugačije 
nego li u gr. t. — ca. MY. CTPACTOTPENEYCKOG RPOTNEACNNE (a9m- 
zizai čvoracec 314) — CruXE CNAKTE NCRPREACNEA — CTNXT TEORXI 
gauara_. Kx ucruua covera (oba posljed. gr. 314). — Zavazo cncs- 
nuto NIMEMOV. — Pjes. 4—9 razlikuju 88. — Crux. uy. Bx gga- 
nureraac. s. Fu gx mauara (x00u čv ri uviun 318) — ru ame ne 
Euxout (x0pe ei u ib.) — mauar (uviun ib.) — s3sspanuma (rod; 
ixXESxTOG) —  MOYERE E€CH — OBpagozanmaa urn xga; nekoliko je vr- 
sta odrezano. 

Crux. ERCKpRCEM FRACE. Z. Npugare (dere 320) — pacmarne 
mpRTpbnžun (sraupov vrouetvac ib.) — aucau zuazzme (krogrolot iB6v- 
sec 321) — Rerey. Muyge mn pr3mece ca (xžv ouvexnpome 321.) — 
AuAucNoc noprucrno (Šzurruiv zpopnrelav ib.) — CNNAE EL HARZ (xa- 
ržxdeg ib.) — maru ovio nosna (pirno uev čyvosim ib.) — Nacru- 
Kom. Buckpce us rpoza i slied. kao u gr. 321. bogorod. Crpamno u 
BEN3ApEYENO (poxrov xxl dppnrov 320). — Tpos. raaC. Z pR3APOVINE 
— muo umeuoy (oba gr. 321.) 

E mex JAKI. CIKOK. A. KHG. CRA. raac. Z. Ma rpost rama 
(či ro uvija čOpauov 324) — mu3ma Kb Fpoga (dilo iv 78 "doo 323) 
— BZOAR Ypaza. — Crenemu rzac. z. Naamn cnena (rživ abyuado- 
slav 324) i ostalo kao u gr. tekstu, ali sa ,caaza“ drugoga antifona 
tekst prekida. 

L. 84—87 nastavlja se tekst u 8. pjesmi nedjelje 7. glasa oviem 
troparom: [Maxu uu čb TAX RA METAZNNE — TEOE YECINOG WN NEROPOY- 
noe (g00 ro xadapov 328) — Nova tri tropara s istim irmosom u gr. 
t. ne dolaze. — Pjes. 9 ima različite irmose i tropare. — Crux. 
Ek XEanure svih 8 stihera kao u gr. str. 329—330, samo nešto 
drugačijim redom. 

Boseg. Key. crax. AG6Nn OVEO CTpACTN TEOA — 13 FAZENNM — 
Mag. araomt. Manucnu ormuau (pl6ya zube 331) i obje ostale sti- 
here — Nacrxozut noxaana prve tri stih. kao u gr. 331, če- 
tvrta: ZZpOA CEFAACNO MKO AFM. 

RE. noxaanena kam. raac. z Pjes. 1 i 3 kao u gr. t. 
331—2. Cazg. rec z Huayna gume uon zpavucrno (tyovsa dui pov 331) 
— uurocuwyoy (rod reXevov ib.) — Pagovu ca. — Pjes. 4—9 kao u 
gr. tekstu, samo je irmos 4 pjesni različit. — Crux. KRXENANRTO 

#+ 
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NIKO MGRAOJEE — MpRIpA NAMIK CHENN3NK — [I 
u usuau (1. i 3. stih. u gr. 336). 

Bonacaka. gey. uaeE. npayn. Epixk m 
3MANK — mamocrma — Macrnxos. uxo cni 
BMA — CTB MYiji — Floja kposk ron. 

Kogran. BOKRANENA. KAM. FRAC. Z. CaNJ 
tropari 1. i 3. pj. kao u gr. 

L. 91—92 cag. raac. z aauu uouxk — 
mponozazama — Fu uu ecue mogu (x5pue "ip. 
4—9 kao u gr. t., samo u 11 pj. nema ] 
Crux. ERXERAKYČ muO nenzogua (gr. 332) 
MMCARNAA — NJBAZA NU — 

Bourokk KEY. CTNX. KPRC. NA Fu K3KA 
ecue (odx čv 343). i obje ostale stih. kao 1 
mpunocnuk, — Nacrxog. une. suu. Npt 
FPRKOBNIE — BACH YHCTOR CERCTHA, 

Ba cpaa. Kpcuu kan. raac. 3. Pjes. 1. 
kuju se od gr. t., dalje tekst prekinut. 

"L. 95. nastavlja pj. 7. ovim riečima: en 
uremu cua upznxo; trop. bogorod. cgemm 
Pjes. 8. irmos szgumoro upa s različitim o 
Pjes. 9. slaže se ponešto sa strum. okt 
(npenarna ru) ima prvi tropar jednak (uma 
drugi trop. mpursosanua u strum. ne dolazi 
cara ne dolazi u strum., četvrti trop. takod 
trop. slaže se sa strum. — crux. gaxg 
raosgu ca (ima i u strum.) — gnaxa cm (Še 
CPRAR CZANJA — OvunpH m nJuan. — 

Bucpža. BEr. UREE. Tu €cH ANAOMb Eph 
mome nptage (domep toposw 350) — Frnaga + 
350) — gapoz (rod; mlaza ib.). — Macrxosi 
i slied. 2 stih kao u gr. tekstu 350, bogor 

E yex.anzua sam. rc. oz. Pjes. 1. irmos 
trop. kao u strum., prvi muč. slaže se, drug 
bogorod. tropar isti. — Pjes. 3. isti irmos ke 
prekida. 

L. 93. počima ovako: Maraznoa xan uvi 
muyamga_ca (coBapsućuevov ib.) — Pjes. 3. sla 
Cag. re. z. Oruz cuzrate — mpneuu uene 
ECJBOZNA MEYANINXR — MiB6 H MATEp TA TEAp! 
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slaže se s gr., samo u 6., prvi je muč. trop. izostavljen. Sa sed- 
mom pj. tekst prekida. | 

L. 96—112, počima se tekst troparima devete pjesni 7. glasa u 
subotu, koji se s grčkim ne podudaraju (jedan ima u strum.) — 
crux. gpxganure. MaMark CTNKR — CERTHAR MENNA CA (posriipi 
368). — mo cpzaa (čv pecw 367) — exuao uzicaaiie (čv rvćovrsc) 
— BOM. BO GEpIJOY CROENOV. 

Crux EVEKpCNA FRAC. 1. BEeYEpPNKA NRCNK CAOEGNKA CROVIEZ (šona- 
povov duvov 371) islied. 4. stih. kao u gr. 371., bogorodičina: uarepk 
ERA caoga — macrxog. Brsuje Na Kpuc. ica. (Zvidbec 371). — Ta 
RPOCNAENREME TH KORNER NACH PAAH PAJNATHE NOCTpAJARNAFO — Ba npo- 
CRABNMA  ELCKACUIA (NALOTOV Šop oyviaousv. 38TI) — ... MR H NRCREME 
czagocaognuk (Veluoiz xal duvok ib.) — ENAKO EcZuT m (6 OĆOTOTA PdiV 
krdvrov ib.) —: 5QZ MApH& Ecđ NOyrtui. — Tpon. rac. u. € sum- 
muxz cmnje (čć Ulouc zariče 371) — pozgeu ca mich pagu (6 8 
tud yevwvnoec 372). 

B mex. 31rT. CEXOE. Kl6. a. KO. A. KG. CRA. raac. u. Yazyu 
rpogu rzom cuce (ŽvRporov To uvžua sou 373) — EECKOCE Če MPRTEMKH 
mzuzora (Zvćorno čx vexpćiv 7 Con ib.) — nouoqianye crpauwna — Cre- 
nenma Ora tonocru uoz (čx većrnroc mou 374) i svi ostali antifoni 
kao u gr., samo što je prva stih. 2. antifona stavljena kao prva 
stih. 3. antifona, a 3. antifona 1. stihera dodje na njeno mjesto. — 
Npox. Kucxpcuu ru. — Nouzna ru. — NanrukOCTApR. ROKAANNA 
KOZAK — Nze Š KIKI NEXOERAOMI. 

Kanoma zzcupcene saac. m. Pjes. 1. i 3. po jedan irmos 
s troparima kao u gr. t. 314—5., drugi irmos s trop. razlikuje se 
od gr. — Ca. re. u. Aomegua. EN FPOEA — ANFAECKUME HIEAG- 
NHEMb — BRAOGEPAJENTE FAEPHAE. — O TEBE PINOVET CA GQEPARORANNJA 
(čni ooi yep 374). — Pjes. 4—6. kao u gr. t. (ali po drugi put 
isti irmosi s troparima različitioem). — Kond. i ikos poslije 6. pjesni 
kao u gr. 377. — Pjes. 7. i 8. kao u gr. (ali drugi trop. različiti); 
pjes. 9. ima prvi irmos stroparima onaj isti koji dolazi u strum. 
na drugom mjestu iste pjesni, druga tri tropara razlikuju se. — 
Crux. Ek XEARNTE FH M6 M NA CKANNH (x0pE EL xai Xxprnplo 379) 
— i ostalih 7 stih. kao u gr. 379—80. 

Baez. KEY. CTHK. BCTOY. NA FW E3RAKA. 83 MPRTEMKA ELCKC- 
maro — BAKA CM NECH H 3€MN — :N3 MDRTENKH. — MASNIM  AFROMA. 
rm ora GECHARTNMXK  (KUpiE Gč TOV dotjudvov 381) — ru Tu zceca- 
CTAKNMA NEKM ——FH  TEEE KKAAATE (X. Gč TZ Depaplu dvujuvolaw 381) 


i dvie slied. stih. kao gr., posljednja: Web NECNM 34 YAKONIOEHE. 
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Bonomez. noaanena. uza. raac u. Pje: 
gr. tekstu, ali svagdje samo po jedan irmos s tri 
m. Oxouu (čupari 381). — Oxo (čit. muu) csm 
xpsroU map6vros 382) — CRRTHAA uuCKxNAM - 
Poslije pjesni dolaze crux. gh XxEAAHTE KE32 
uu gumu (Šiupuć pot Bi 286) — vro su map 
Guusv 386) — exe ROSpOxsANKE. 

Bonneg. ser. uagau npavu. Mao ures 
Nene — Knamene nenue — Macruxozuz no 
dvie slied. stih. kao u gr. t. 388, bogorod.: 1 

Hoazkk nouaanena Kam. rzac u. Pjes. 1- 
svagdje po jedan irmos s troparima. Poslje 3 
CTPAMINU — KN2AAOV ENNOFpOAA — CEZTOMA — | 
pioripiov ažvov 389). — Poslije 9. pjesni: crux 
KONNA MOR — CAZ3H MH KAXAR — KEKUH MOXEH! 
stih. gr. 393). 

Barok. gey. crny. kpac. Bo3mecu ca — mj 
zzom — sve tri u gr. t. 394. — upose raon 
AOYM CA ROXEAAO — CTpACTH CUKA — BArocNOR 

Bcpag. sram. uuu. rac. u. Pjes. 1—9. k 

po jedan irmos s troparima, u 3. pj. nema dri 
rw premještena su oba muč. trop. i u 9. nema 
para. Poslije 3. pj. CZA. EHAZER pA350HNHKK > 
Ez Opamue — armija (1., 2. i 4. sjed. u gr. na 
9. pj. crux. guxganur. Hae BE GAEUR pau. — 
MYyu run — uscuaa moare Ta. (Prve tri stih. u 

BocpRz. KEY. NA FN K3KHKE. Fu Tese u ue 


Tu ARABCKZA NAMATE — KEKE KOBpOARANKE (sve 
_— zAvaje 6FAA ROCTAENT MA — NACTRXOE. ua 
TPRCERTAANE — fu TH CEOEFO CTIE — - prve ( 
oktoichu. 


KR yex. anaoub kan. raac. u. Pjes. 1. irmo 
slaže se sa strum., 2. i 4. trop. inače. — Pjes. 3. ii 
strum., ostalo drugačije. — cag. upaaea (7 < 
Tua gceus uupy (oixovućvns posriose 404) — m 
Pagovu ca guzpn. — Pjes. 4. irmos i nekoji tre 
— Pjes. 5—9. slaže se u irmosima i gdje kojim 
većina trop. drugačije, i u gr. dan. tekstu sve 
mosa pj. 6. i 7., koji je isti. — crux. ana 
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fa TEGE NP%. — O BEANA KRNA — EE EpRNA Eapu (rdv Jdvaxa 408) 
RAYije GpHun (Šćorova rposdkar ib.) 

E yex. EEYEpk CTHX. KpRC. NA ru E3RaxA. Branece ca i obje 
slied. stihire_kao gr. 409. — Garaza. Tere ogaayaro ca. — Wa- 
czuxzno. MAE. Gun. Fpzxogu uonxu (kuaprušv uov 409) — 3auona 
TEOEFO — Bh EC34KONH 3AYATb GCUh. 

Ho gax. upcrov «amome raac. u. Pjes. 1—9. kao u gr. t., 
samo pj. 4. nema trećega tropara i bogorod. je različit, u pj. 6. 
nema drugoga mučen. trop. nego je drugačiji na njegovo mjesto. 
Ca. ru ApREO PAHCKOG — WKO pAZKOHNHKK — > CBRTHAX  MMICALNNA — 
Pazova ca. Za 9. pjesmom sliede erux. Kk xRaznure. line gb egeut 
(6 čv 'Edču. 416) — obje ostale kao u gr., bogorod. KpOBk TEOH. 

BE gax. gey. Crny. MY. NA ru K3gax. Myyu rau MANTE — MYMH 
suu 3asuEme (oi udprvpćo cou xvge Erihatousvo 417) — eze Kospo- 
pzanne (el ru dosrih) — Nox. CEMPRTA TEO — Pagoyu ca. — Nacru- 
XOKN2. MREN. ZApRUN — NE NPR3IPHTE MENE — O RPRCNAENOG YOVAO. 

B cgor. nppkoman m MYKOMR KAR. rac. u. Pjes. 1—3. razli- 
Čite. CRA. CEZTOMA MECNMIMA — EZ Opaxne cgara. Na ovome prekida 
tekst i svršuje rukopis. 





Iz ovoga svoda sadržine može se razabrati karakter zagreb. 
oktoicha. On se u mnogim osobinama slaže sa strumičkim spome- 
nikom, samo što je zagreb. rukopis, s prekidom teksta na mnogo 
mjesta, ipak sačuvao sviju 8 glasova, dok strumički ima jedino 
posljednja četiri glasa. Namještaj sadržine u oba oktoicha dosta 
je srodan, svakako bliži nego li u današnjim štampanim grčkim 
ili slovenskim oktoihima. Kako se vidi iz izložene sadržine, ova 
knjiga zove se po grčkoj terminologiji upravo paraklitik, jer 
se u grčkoj crkvi onaj oktoich, gdje ima osam glasova preko sviju 
dana nedjelje, obično naziva Ilapax2nruc) Zrov Oxronyog % peyan. 
I cetinjski oktoich obuhvaća svu koliku sedmicu, samo što prekida 
na četvrtom glasu. Ali strumički i zagrebački oktoich slažu se u 
tom, što osim nedjeljna službe na svaki drugi dan svaka pjesan 
ima samo po jedan irmos sa 3—5 tropara. Takav je i onaj para- 
klitik 14. stoljeća, koji se pominje u Opis. sinod. bibl. III. I. br' 
419. Dalje ima u zagreb. kao u strum. oktoichu u svakoj nedjelj- 
noj službi kondak i ikos poslije 6. pjesni, t. j. medju 6. i 7. Ar- 
himandrit Amfilochije kazuje, da se u slovenskim oktoichima od 
14. vieka dalje ovamo kondaki i ikosi obično nijesu unosili; zbilja 
u cetinjskom ih nema. Još je spomena vriedna jednakost oktoicha 
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zagrebačkoga i strumičkoga u tome, što 
meću svagda poslije 3. pjesni, a ima ih po 
kažu, u grčkim tekstovima 12—13. stoljeća. 
dolaze ,sjedilni“ (po obliku caguauu i cagu 
i kao da je mužkoga i kao da je ženskoga 
grčkom paraklitiku na početku svake jutar: 
jama: prvom, drugom i trećom. Samo u 1 
uesovoxruxdv“ stoji u današnjem grčkom tek: 
po jedna ,x4wua“. Definicija Christa str. 
vulgo troparia intelliguntur et quae post te 
et sextam quamque odam canonum intertex 
izrečena. 

U pojedinim kanonima nijesu dakako svi 
niti s onima što su u strumičkom oktoichu n 
Ali gdje zagrebački oktoich cielu pjesan i: 
četvrtak svakoga glasa, ondje se redovito sl 
ne sasvim, a ono bar u nekoliko. Evo prir 
tvrtoga glasa. “ 


Strumički tekst. Za 
Pjes. 1. 
mučenički tropar: mu 


ZERpnNA 347... SHINHM 3AKONO Zuapn 3 
MPRCTZNEH OVCTA NE ZATKOPENA, MA- > KONONpACI 
YEMMUH = XPHCTOKH  APEINOKENNICME — UZYENHIJH 
CAAENO NpOCERIJENH. MpHCHO XEAAX = CNAENO H 
NORT EOFOV NAMIEMOV. HKO MpOCA... — NOXEANNO . 


muč. trop. drugi: m 


u strumičkom ga nema. uu cua 
&Q KpHCTE 
CE&TONOCKi 
ECECNAEHO ' 
CEZTAOCTE 
BRCTE CA. 


bogorodičin tropar: bog: 
Bx NEHCNHCANBNRUK APR OYE. EL Bu meu 


MAARO MATEpHO MARHCAKTR CA HE MApR MA(1 
NOO pOSJACIERO CIM HCTHNRNKIE CZ. HiZE NC 


BUGARSKOSLOVENSKI OKTOIH. 


153 


KREZ DNIY€ OYMA CRADIBRISN. CUOYKO  ZREX& NIYE OYMA CEXPANNH. EFOXMEG 


HOEME EEAETAXCNO KIKO NIPOCAAEH CA. 


Pjes. 8. Irmos: 

Ako NERNOXBH O pOXN = MIHIYNAH 
UP. H MNOINA KE YAARXE NIHEMOKE 
CERUNIIC. AHENOMOV BOFOY EBCNOEME 
MKO BpOCI. 


tropar prvi: 


(CNOKAEMU NA EZPNEMA KAMENH 
WOKEH MpRCTKAHTE. WIKO  XPHCTOBN 
OVYERHKM HP NDNCTIENHKH PAZOVMA 
NOYTENIE ENISA... 


tropar drugi: 


... . KOPRNOCT... HO NOXBA. i. NA- 
AEZAA... NPHEZANIJIE TEPBAO . . 34- 
CT&RNHKE EPTXO . . ANOCTONE MNHAO- 
CALE RE BAZIPN... FHENA .. i. NpE- 
CIMMW MOAHTSAMH CNACH MA. 


mučenički tropar prvi: 
IMnaocrHgNO HEHCT€E CA EEpHO 
CRACRTEAHIE . .. MHAOBABNIE ... TE- 
MEC. MROFHIMH  KLJKAČTE . . . EOFA 
BAMETO CTPAJAANIJE . .. 


mučenički tropar drugi: 
nema ga. 


bogorod tropar: 


Ovyua .. NAYE OVMA pOKCTK ... NE 
MOTKTA CKAJATN AKO i... KAJFO 


EG6AHKHM A FAICOMR NOGMR. CAZEANIE 
GOFA NiAMETFO. 


Pjes. 3. Irmos: 

Ilko Henaognbi pogu .3. &3HYRAa 
E NOpPOAN A MNOFA Eh YAAZ N3HE- 
uome. cumunwya (sic !) Aueuoy gorov 
NAWIEMOV. 


tropar prvi: 


OCHORABMAXE HPKEE NZ BRPNRM 
KIMBIJE. NPHCTKUNTE MKO XDHCTOKN 
OVYENHIJU HP NPHCTARNHKH PAJZOVMA 
NOYTRUB BAZE NRNHEMA. 


tropar drugi: 


MabNH RERCTE CA BCENENEH. CIACE 
OVYEHHIJH TROH CNOBE. W  CEZTAK 
CBTEOPAIIK. HP NOZIRCTKNH  MpAK 
QTINUBA GOKBCTEBNOA KORAĆA. 


mučenički tropar prvi: 


IMuaocTnEH MEHCTE CA CTPAAAR- 
INE O CNACHTENK Ho UEMNAOBAENIE 
TRACCb AINAMb MNOFAMB ZACTE. H MH- 
ROCTHEA pAAH GOFA NIJMHETO CREATH 
MAYGNHUH REHOBRANNME. 


mučenički tropar drugi: 

[Ip RMEANE EL OVCTAK MRYHTEAR 
ECEXT NpRHAOCTE KECA CTPANN. XPH- 
CTOV OERIABNIE CA. T&Mb NpHACTE 
CRATO NICAIKAGHNE. HCTHNZ OVNOV- 
yncTe. 


bogorod. tropar: 


Ovuu uekecHn ARKO NMAYE OVMA 
POJBCTEO TH NG MOFKIb CKIJATN. 
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KE OYPRER O CZOKO  YUCTAA  JAYATK O OVUA GphE: 
ECRYRCKAB CNOKOME CRCTAEARMINAFO.  NpRYHCTA 
zaopimaro. 

Ovakav od prilike odnošaj postoji i u četv 

i osmoga glasa medju strumičkim i zagreb. 





Prievod teksta grčkoga u zagreb. oktoichi 
vodom strumičkim rieč po rieč, ako se i vic 
dna osnova. Za dokaz razlikosti evo nekolik 

Grčki tekst: vexp&; 6 ča žytvero, Baadvoi; 
Tod; Belouc pudprupas, xal živ Cowhv riiv aldmov, 
fi ila xd (u okt. izd. 1811 str. 167) 

preveden je ovako: 


strum. 
ZMEM OVUPRIPEENA ENEZ ZRA0 3MEH SuCI 
MSKANH OYEO OVUPRIJETEUNXT MEKAN 0! 
CEATNXE UZY6NNKL CEATNKE 4 
M OE2YNJAFO XHEOTA u gavuzu 
NACARAOVKIJNXE NEKONLYZEMO Npnyaqne1 


Kuru 
Cetinjski oktoich : 
MpRTER 3MIH GuICTR 
MOVKAMH OVMPRIJEANCMH 56 
BOZRCTELNNE MOVYENHKH 
M OKHEOTK KRYNIH 
NACAZAOVIONEE Kb HCTHNOV GOKBCTELN 
Znamenito što ovdje ni strum. ni zagre 
prievoda rieči Seouevoc, nasuprotiv oba imaju 
kojemu u grčkom originalu nema razloga, 4 
dilac Seouevog shvatio kao glagol Seov, koji 
verbijalno značenje: brzo, hitro, naglo. Isto 
dobro na svom mjestu 3pe. 


Tropar grčki: Xč vi dxav3npćpoc EBpaloy guv 
vira, Tpdc oč guldkxca umrpixdiv, yporš čava 
Movra, ri dxdvins rd čmrljuov preveden je 
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u strum. 


u zagreb. okt. 


Tee TPRNONOCIJA ERPENCKA CEHRUNINI TA TARHONOCIJI EEpENCKI CHRUR 


BE ADEEE€ BANFOAZTESIO 

K OTEGR CLIXPAN NOV MATEDNE 
KPNCTE K2NYZ TA, 

POANTENE TH PIIAPRINAZIJA 
TPRNONOCNOC SADPTINENNJE 


NE RIOERE 3HKANTERE 
K TGEK CAXDINE MITEDNA 
KPUCTE ERNYZA TA 
POANTEAŽAFO PRJAPRINAKIA 
TPRNENOG 3ANPRIBENKE. 


Tropar grčki Zyapz; ue resbvra Tag B6Đow žrududekc, Towod6ra am- 
TOTUG KA Tic dušo dugddov: pdopžc, VAGTE ZVAGVOMLEVOG KTEOLGTUK, 
Belac ovaa; udpw pe sbodiasac glasi ovako: 

u strum. 


BLJAKNKE MA KRNI/INAFO E pOK 
BPZKAON CA KNEOJAEYE BONCKAEL 
MENE CUPEARNA KORN, XDRCTE, 
BARTPRDREN, GOXHH IGCTRCTKA NpŽTPRNŽEG NENCKOVCNO BOKNA CZ- 
HO MNPOMA ERAFOKXARIJA IHECTEA MNPOMA EANFOZKAA MA. 

Ovdje se vidi po rieči nonexazz (zagreb. čak bez smisla noxou- 
cxaxx) da su oba prievoda potekla iz jednoga izvora, koji je grčki 
original krivo shvatio kao nekakav participij te ga preveo kako 
se čini glagolom monckaTu. 


u zagreb. 
ELJABUKE MA NAJMA KL pOKI 
NPRKAON CA ZHEOXAEYE NOKORCKAKT 
MOA CMPRAŠIJIK EONA XpNCTE 


Sjedalna: xoge čv ućo 6e zpogiMogav, ol mapdvonor riv xarašinov 
zali M6yy) riv Tdgupav gov čkexćvrnaav, o žleTinov. ragiiv dt xarediko 
O)uGaG Zdou TAc TUNG ah ZvćsTno Tpiiijepoc. ŽOpanov yuvaixec iBtiv ge 
xi ETVAVAAav Zmosrokoi TiV ČYEpaw. UTrepuWoupEvE GoTiip, By UuvoU- 
SW Zyyello, evAoynpeve xupe doka oo glasi u strum. i zagreb. ovako: 





strum. 


Focaojgn no CpzAz TA npnrzo- 
ZANINA EE3AKONBH GCZEAENNIO H KO- 
RNIEMA PEGPA TEO NPOGOXOMA, MH- 
ROCPRJEE. NOFPEKENNIE NDMIETE TON- 
AANEENO CEKPOVINH ZARCKIA  KpATA 
NO OKECKPECE TPETN ACNB. TGKOMA 
KENM ENAZTN TA N CROBRAATH INO- 
CTOROME  BECKALCENNIC. NPRELINO- 
CHMR CNICE EFOME CAIEATA. CRATR 
€CH FOCNOJN. CNAKA TEE2. 


zagreb. 

Focnogu no CpzAz TE NpurEo- 
3EMWIZ BEJZAKONNH QGCAKACNHIO H KO- 
NHEMB PESPA TKOZ NPOGONOMIK MHAO- 
CPRAG. NOFPEEENHG NAN&T H CLKPOVINH 
DABCKAA KpATA. Ho OEBCKOBCE  TPETH 
KENb. TEKOMIK KCNH BHZETH TA H 
ELJERCTNIBA AROCTONOME KLCNPI- 
CENNE. NPRELINOCHMM CUACE €FOXE 
NO&TL AFFEAH. EAATOCAORENK ECH FO- 
cnogu. Caaga Test. 


Još ću ispisati nekoje tekstove onieh tropara, kondaka i ikosa, koje 
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je arhimandrit Amfilochije u svom izdanju stru 
s raznim variantama naštampao na str. XL, nek 
kako je ono isto prevedeno u zagreb. oktoichu : 

uy. (na listu 48) uayemuxu TKOWKK XpHCT€ uxe E 
BOPČHpOR M EHCOMK KPBEMH HX UPBKEH TEROR OVKpACKE 
TM BOZE MOXEME TROHMK IBEAPOTK TEOA NOCAH. M MHP 
NOXAMAR MOAHTEAMH KOFOPOAHJE CAHNE YROREKOMOFYE 

Kog. (list 36%2). Bu agoy cnace Mom CHHZE m Epa1 
BKO CHACNE H MACE KRCKPCHAE CH H CKMPRTNOG HZAO 
AAAME OT KAKTEM H3BABH CA YROEEKONMBYE. ECH 3( 
rocnogu. 

Hkocx. TpnyNEENWME NOFpEBENHEMH CEOHMT CRIZA 
CBUPbTNOE ZZAO CLKpOVIIHAE ECH H NpOCEETHAL €CH 
EENb. M KA ZHEOTOV Npngćat €cu. Torga Agauu cza: 
MpABEXUNIJU BHAREME TA RKO MOEZAHTERE papocTnO m 
KEECNRBK. H KCH KRpNH ANKOVATK H XBANATK EAAFOZNI 
BAMATO GTk AAA KZNHSIJIE CNACH NICK FOCNOJH. 

Kog. (list 69%0). ZKn3NOMAYAANOA KAANHA KH OvuEpI 
URCTK. BKO ZN3HOJAECIE. ETCKPCHEMALO ECEFZ KpHCTI 
GT FpOGA KZCKPCHEIIATO KRCNOCME. TM €CH CmACE E 
H OZXHEOTb BOZE E: 'hCKbIKE. 

Hock. Pacnarne m NOrpEEENHE TEO€ KH3NOJARYE m 
GA CBA3A. GECMDRINE WKO KCEMOFH MH MPETEMA EIC 
IKIBR NOE KH3HOMNEYE CBKAOVIH HKO BOFE. TzUE 3 
TA MOEOBHZ. BLCKPCHIIO H pAJAPOVNINJATO ApRZAEZ 
KATO. H ECRXR KRCKPCHEMATO B TA BRPOBAEINK. MHpA 
CTPRAE ZUHANE. HKO EOTA CHANA HP GT ALCTH BMA 
NOGME KTplu KRCKPCENHE TEO€. WIKO KECTAKHAR  €CH 

Koa. (list 99). Bacupce GT rposa u oyuepma cu 
AJAMA BECKPCHAR ECM. H EEZ AHKOYETK BR TEOE BLCKpI 
KONIJH AHKOVATE MH MpAJNOVATE. CKC M3 MPRTEMKK EMCI 
UROFOMHAOCTHEE. 

Huoch, AXOBA HCNpOBpEFA ECH IJApCTENA HP MpRTEM 
BECKMPETNE. KGNH MHPOHOCHIJE OVCpRAZ ECH. 34 CKpE 
HO OANOCTOAOME BLJERCTH HMOERANMA OEPAZN O ZHEOAAK 
CERWINENJH YAOKRKOMOEYE. CEFO PRAH MHph CBPAAOVET 
KOCKPCENHE. 











Apokrifna priča o J ovu. 


Priobćio u sjednici filologičko-historičkoga razredu jugoslavenske akademije zna- 
nosti # umjetnosti dne 27 ožujka 1877. 


DOPISUJUĆI ČLAN STOJAN NOVAKOVIĆ. 


U izvrsnom djelu Migne-evu Dictionnaire des apocryphes ou col- 
lection de tous les livres apocryphes relatifs a | ancien et au nou- 
veau testament, tome second, Paris 1858 (Troisjeme et derničre 
Encyclopćdie thćologique, tome XXIV.) čitamo nekolike interesne 
podatke o apokrifnoj priči o Jovu. Grčki tekst te priče publikovao 
je Angelo Mar u svome zborniku Script. vet. nova colleet. t. VIII 
p. 191. 1839 in 4%, a doba postanja njena meće se u vrlo rane 
vijekove, pošto je spominje već papa Gelasije u dekretu kojim 
progoni neke zabranjene knjige (Mansi, Colleet. concil t. VIII, col. 
169). U toj se knjizi čita, kako su poslije tri dana bolovanja Jovu 
na samrtnoj postelji došla tri angjela, spremajući se da uzmu dušu 
njegovu, kako se onda on digao, uzeo harfu svoju, i pružio je 
kćeri svojoj Hemeri (niže priopćeni tekst slovenski zove tu kćer 
Danicom) ; kako je kadionicu (thimianicu po niže priopćenom tek- 
stu slovenskom) pružio kćeri Kasiji, stavivši joj u ruke bubnjić, 
sa željom, da kćeri njegove pjevaju i igraju, kad k njemu stignu 
blaženi duhovi. 

Ova je priča, u kojoj Jov sam svojijem ustima kazuje sudbinu 
svoju, proniknuta dahom svježe naravne poezije; ona je za cijelo 
mogla potpuno plijeniti čitaoca srednjega vijeka, pošto joj ni za 
nas još nije sva draž izgubljena. Nije dakle nikakvo čudo, što 
razne prerade ove priče nalazimo u starijoj književnosti zapadnih 
naroda. Tako Migne (I. c. 402) pominje nekolike naslove kao što 
su: Jobug, pičce en cinq actes et en vers, par Jean Lorich u 
zbirci Dramata sacra, Bale 1547, 8%; La patience de Job, histoire 
eztraicte de la bible .... airisi qw il se verra par la prćsent mis- 
tere reprćsentć par quarante et neuf personnages, Paris in 4% bez 
godine, i 1579 u 16-ni. U njemačkom teatru Hansa Sachsa ima 
komad o Jovu u pet činova, predstavljan 1547. U španskom vrlo 
rijetkom zborniku Comedias nuevas escogidas u tomu VI (1654) 
ima komad Los trabajos de Job od Filipa Godineza. Migne po- 
minje još nekolike prerade u stihovima, koje ćemo ovdje izostaviti. 





1 


Koliko sam ja u stanju bio pregledati dosadašnje bilješke, spis- 
kovi apokrifa i izdanja te vrste slovenske literature srednjega vi- | 
jeka na istoku nigdje ne pominju ovu apokrifnu priču o Jovu. | 
Nju najprije pominje V. Jagić u Starinama III. 211, gdje joj uz- | 
gred, opisujući rukopise o Aleksandru velikom, spominje naslov po | 
istom rukopisu, br. 149 narodne biblioteke u Biogradu, u kom je 
glavni dio pripovijetka o velikom Aleksandru. To je rukopis, po | 
kome je i ovo izdanje priregjeno. Uporedivši taj tekst s tekstom | 
naštampanim po izdanju A. Maja u gore pomenutom Migne-evu 
Dictionnaire des apocryphes, bješe lako poznati, da je u nas sa 
svim ista priča koja i tamo, jer se tekstovi u glavnome potpuno 
podudaraju, s tom jedinom razlikom, što je tekst koji je Migne 
na francuski preveo, mnogo jedriji, ljepši i potpuniji. Ali tijem ni- 
šta ne gubi cijene onaj literarno-historijski fakt, koji se našim ru- 
kopisom posvjedočava, da su, na ime, i Jugosloveni na istoku (Srbi 
i Bugari) imali prijevod pomenute krasne apokrifne priče o Jovu 
u svojoj literaturi srednjega vijeka. A to je još jedna crta za lite- 
rarno - intelektualnu fizionomiju srednjih vijekova, koja će odmah 
moći biti zadatak historicima našim, čim se dovoljno gragje na- 
kupi. Poznato je već s više strana preko novijih trezvenih ispiti- 
vanja o prošlosti naše literature i o postanju onog literarnog kruga, 
koji se u narodnom pamćenju sačuvao i koji katkad, ne baš naj- 
udesnije, krugom narodnih umotvorina zovemo, da je taj krug u 
vrlo tijesnoj svezi sa literaturom srednjega vijeka, naročito onom, 
koja je većma narodu bila namijenjena. I pri ovoj apokrifnoj priči, 
na mjestu, gdje Jov u razgovoru s trojicom careva, koji bjehu do- 
šli da ga u nevolji njegovoj obigju, kazuje o carstvu zemaljskom 
i nebeskom, meni je i nehotice pala na um pjesma narodna Pro- 
past carstva srpskoga u Vukovoj II. knjizi, str. 295. Ako se ono 
dvoumljenje o izboru zemaljskog i nebeskog carstva i ne može 
svesti na ovu priču kao na izvor svoj, što bi može biti već navu- 
klo na pedanteriju u ispitivanju i objašnjavanju, o jednome nema 
sumnje, da je oboje iz jednog izvora, da je oboje širio u književ- | 
nosti i narodu jedan isti ukus, onaj ukus srednjega vijeka, koji je | 
jednako vodio um megju protivnostima pakla i raja, ovoga i onoga 
svijeta, zemaljskoga i nebeskoga dobra! 
ukopis, iz koga se ovo priopćuje, br. 149 nar. biblioteke u 
Biogradu, list 51*—71? incl. niti je potpun, niti najboljega teksta, 
ali je ipak toliko razumljiv, da se mogu vidjeti barem glavne crte 
našega prijevoda. Meni se kao izdavaocu činilo, da ima interesa 
više taj literarno-historijski fakt, da se pokaže u prijevodu naše 
literature srednjega vijeka: i ovo djel6, i da je bolje posvjedočiti 
ga za sad i rgjavijim tekstom, nego ga radi teksta (kao stvari, koja 
ima vrijednost druge vrste) ostaviti neznana. Toga radi sam ispi- 
sao tekst gore pomenutoga rukopisa, popunivši praznine (na tri 
mjesta) prijevodom iz onoga francuskoga teksta, koji je Migne u 
svome gore spomenutom Dictionnaire des apocryphes naštampao. 
U prepisivanju sam mjesto 1, #, &, e metao ur. oy, 07, 0, a 
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drugih nikakvih promjena nijesam činio osim interpunkcije i po- 
djele riječi. Bliži opis cijeloga rukopisa br. 149 moći će se čitati 
u izdanju pripovijetke o Aleksandru velikom, koje pripravljam, a 
u kratko je već štampan i u Starinama III., 211 str. 

* 


Cuxa3saumie nm nogacra o loga nize napuuqame cc npazje 
logaga goraria. 


Kau'x6 ABRB PAJEORE CE, KOTE MAZCTAENTH CE, NPNJEH .Z. CINOR 
CEONXk Ho .F. ALETEDIN, € FAAFONA HMb: Y6XA MOM, CTANETE OKPRCTL 
MENE, HKO KA HNCNOEGME EZMb GAHKIA Focnogk ChTEOPH O ME. A3h €CMb 
ornujb zam login. | €AHKA CLENBIE CE O MRZ, H OB CA MpaTphnexh. Kn, 
YERA MOM NJREPANAZ, VRCTNO CRMZ loga OTA Kamero! A3k ECMB OTA 
ceueme laxoga, Epara Naopa; maru gama wcra Zima, OTu miče me Eln 
pozucre ce. Bl mpnEa K6NA MOM NpRCTAEN CE Ch I-I0 KRTH CBOHXE FOR- 
KOI CRMpATIO. ČANMINTE, YEZA MOM, NCHOKEME MIIKE CRTEOPN CE O MHZ. 
Hue moc Eeme lozagn, gongexe ue Focnogu npu3sa lozu. Mpzsae nxo- 
ROME CAOYKAXA, H NONKOKb KPbTEOV TEOPHTN H CHNOVIREOV, MH MOMNCAHXE 
BR CARANH H OEb OVNME, N OFAATONAX Eb C6EE: GHZ Ch IECTh GBOFR, NE 
CATEOPN NCEO H 3EMNIO Ho MOpe u g'ca? Mpouncan, Focnogn, u gi3ge- 
cra uu! [i CncmToy Mu Eb NOWTM, CAHMAXR TRACK CTPAMNAFO, FNAFO- 
mnomru uu: loze, u loga! Orzemraxn: ce asa, Focnogu. Bi pere un: 
ERCTARH, MH CKANOV TIN; KOMOV NpHNOCNIMA ZZPATEOV H KOMOV CRAOVNIL, 
NECTR GOFR, MR IGCTR CIZA AJABONA, NKE NPRANINTACTE YNOKREM. GFXA 
KE CANINAXh CE, CRAXOXE Ch OZPA MOEFO, HP HOKAONNXK CE, FAAFONK: 
Focaoga Mon, NE IGCH NOHAb CNACTH KOVINOV MOI, MONMW TR CE, 
€JA NWCTh ....... ovaj idol lik Satanin? Ako jeste, zapovjedi mi, 
da ga oborim i skršim, te da očistim mjesto ovo. Niko mi u tome . 
na putu biti ne može, jer ja zapovijedam krajem ovijem. Poslije 
toga niko više neće biti prevaren.“ A onaj mi glas odgovori: Ti 
možeš očistiti mjesto ovo; ali ću ti ovaj cas otkriti sve, što mi je 
Gospod zapovjedio, da ti kažem: jer sam ja arhangjeo božji.“ A 
ja mu odgovorih: ,Sve ću poslušati, što bude zapovjedio sluzi svo- 
jemu.“ A arhangjeo mi reče: ,Evo šta veli Gospod. Ako staneš 
obarati i čistiti lik satanin, satana će se podići na te u gnjevu 
svom, pa će ti u strahovitoj borbi pokazati svu zlost svoju. Svaki 
čas će te biti nesnosnim udarcima, lišiće te svijeh tvojih dobara, 
upropastiće ti djecu, a na te će navrsti sve vrste zala, te ćeš 
postati kao borac, koji u očekivanju nagrade podnosi muke i is- 
kušenja. Ali ako to sve preturiš, učiniću tvoje ime slavno u svijeh 
naraštaja zemaljskijeh, do kraja svijeh vijekova. I povratiću te u 
sva dobra tvoja, i udvojiće ti se sve, što budeš izgubio, eda mog- 
budeš poznati, da je Bog pravedan, da obasipa dobrom svakoga 
sluga svojega, kao što će i tebe obasuti. I dobićeš krunu nesamr- 
tnosti, i o vaskrsenju probudićeš se, da živiš život vječni. Onda 
ćeš se uvjeriti, da je Gospod pravedan, nepogrješan i moćan.“ 

»A ja mu, djeco moja, na to odgovorih: Gotov sam za ljubav 
božju snositi sve, što mi se može dogoditi do same smrti, niti ću 
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u čem god popuznuti.“ Na to me angjeo utvrdi u tome, pa ga 
nesta. Sjutra dan čim ustanem, uzmem sa sobom pedeset sluga, 
ugjem u hram idolov, i skršim_ ga od vrha do dna. Po tom se 
vratim kući, i zapovjedim da se pozatvaraju sva vrata, a straža- 
rima zapovjedim, da svakome, koji bi&me toga dana potražio, od- 
govore, kako sam kod kuće, ali imam neodložnih poslova. Satana 
se bješe pretvorio u pohodnika, dogje te kucnu na vrata, i reče 
stražarici: ,Javite me Jovu, rad sam ga vidjeti.“ Stražarica ugje, 
te mi kaza te riječi, a ja odgovorih, da sam u poslu. Nečastivi, 
pometen u spletci svojoj , otide, naturi na legja dronjavu haljinu, 
vrati se, i kaže stražarici: ,Idi kaži Jovu, neka mi tvojom rukom 
d& hljeba, da jedem.“ Čuvši za to, ja dadoh stražarici hljeba pre- 
gorjela, da mu da s riječima: ,Neću da jedeš hljeba moga, neću 
da imam ništa u zajednici s tobom.“ A vrataricu bi stid, da mu 
d& taj hljebac pregorjeli, koji ličaše na pepeo, jer ona ne znagjaše 
što je satana, nego ode te uze svoj jedan dobar hljebac, te mu 
dade. A satana uzme taj hljebac, ali znajući što se dogodilo, reći 
će vratarici: ,Rgjava sluškinjo, idi, te mi donesi onaj hljebac, što 
su ti dali za me.“ Ona brizne plakati od muke, i odgovori mu: 
»Pravo imaš, što me nazivaš rgjavom sluškinjom, jer nijesam ura- 
dila što mi je zapovjedio moj gospodar.“ Vrati se dakle, da mu 
nagje onaj pregorjeli hljebac, pa mu kaže: ,Evo šta ti je poručio 
moj gospodar: Nećeš jesti onoga hljeba koga jedem ja, jer nijesam 
rad nikakve družbe s tobom imati, a ovo ti šaljem, što neću da 
mi se kaže, da sam neprijatelja ispred vrata bez ičega odbio.“ 
Čuvši to, satana mi poruči po sluškinji: ,Kakav je ovaj pregorio 
i izgorio hljebac, takvo ću ja učiniti tvoje tijelo za kratko vrijeme.“ 
A ja mu odgovorim: ,Čini po tvojoj volji, i vrši sve što si nami- 
glio: gotov sam, da podnesem sve, što učiniš protiv mene.“ 

»Gjavo, čuvši ove riječi, ostavi me, popne se na nebo, i tamo 
učini, da se predloži Gospodu, da mu d& vlast nada svim što je 
moje. Pošto mu Bog pusti tu vlast, on dogje i na jedan mah mi 
uzme sva bogatstva moja U mene bješe tri sta hiljada ovaca, od 
kojega sam broja namjenjivao više hiljada na odijevanje siročadi, 
udovica, siromaha i oskudnikA; u mene bješe pasa osam stotina, 
što čuvahu te ovce a dvije stotine što čuvahu kuću moju; u mene 
bješe devet stotina mazaga za svu varoš za prijenos tereta, i 
ja sam ih slao potrebitima, oskudnima i nejakima u sva podgra- 
gja; u mene bješe četrdeset hiljada magaraca, kojekuda po pašnja- 
cima mojim, i od toga broja zapovjedio sam da se odvoji pet hi- 
ljada, pa da se dobit od njih prodaje, te da se dijeli siromasima 
i potrebitima, koji su na ovu diobu sa svijeh strana dohodili. 
I doista ovoga su radi sva četvora vrata kuće moje stajala otvorena, 
da se ne bi vratio niko, koji dogje da milostinju prosi, ida bi me svi 
mogli vidjeti ukraj jednijeh vrata, pa proći na druga, te uzeti što 
kome treba. 

»U mene bješe tri stotine stolova nepokretnijeh, postavljenijeh u 
svako doba jedino za strance; u mene bješe još dvanaest stolova po- 





APOKRIFNA PRIČA O JOVU. 161 


stavljenijeh za udovice: pa ako je ko došao da poište milostinju, valjalo 
mu je, da bi se zahranio, samo pružiti ruku, te uzeti sa postavljenijeh 
stolova što hoće, niti sam ja puštao koga, da praznih njedara od mene 
otidle. U mene bješe tri hiljade pet stotina pari volova, i od njih 
sam izbirao pet stotina, te ih obučavao oranju, da,bi se moglo 
poorati polje svakoga onoga, kojega sam pomagao, i da bi im se 
žito u žitnice njihove svesti moglo. U mene bjese pedeset pekar- 
nica, koje su pekle hljebac za sirotinju, i taj mi posao ragjahu 
za Dj izabrani robovi. 

»Nalazilo se stranaca, koji gledahu izdašnost moju, pa se nu- 
gjahu, da stanu u družbu sa mnom za taka dobra djela; nalazilo 
ih se siromaha, koji, ne imajući šta uložiti, dolažahu k meni s mol- 
bama: ,Tisi nam od potrebe, jer smo imi radi udružiti se s tijem 
dobrijem djelima; ali mi nemamo ništa. Sažali se na nag, daj nam 
novaca, da pogjemo na trgovinu u koju veliku varoš, te da ste- 
čemo što, eda bismo i mi mogli sirotinji posvetiti suvišak dobiti 
naše, a tebi ćemo, tada, vratiti što je tvoje.“ A meni bješe ponos 
što oni iz mojih ruku primahu ono, čim će činiti dobra sirotinji, 
te im davah ne žaleći, koliko je koji htio, na prost zapis njihov, 
i ne tražeći nihakve druge zaloge osim potpisa. I oni igjahu, trgo- 
vahu i dijeljahu dobit sirotinji. Mnogi su dio imanja izgubili, pu- 
tujući suhim ili morem, ili ih je ko pokrao; i tada, došavši 
preda me, moljahu mi se, govoreći: ,Ti si nam od potrebe ; pusti 
nam još vremena, eda bismo ti vratili što je tvoje.“ A ja, čuvši 
take riječi i žaleći sudbinu njihovu, našao bih zapis njihov, pro- 
čitao bih im ga, pa bih ga poslije poderao, govoreći: ,Od onoga 
svega, što sam vam povjerio zarad interesa siromašnijeh, ništa 
vam ne tražim.“ Iod taaoga dužnika nikad duga naplaćivao nijesam. 

»A ako se javio čovjek dobre volje, rekavši mi: ,Ja nemam 
čim da pomažem sirotinji: ali sam rad barem da ti pomognem, 
služeći prosjake na trpezi tvojoj“, ja sam mu činio po volji, te se 
hranio, i u veče sam mu ja davao nadnicu, te se vraćao kući pun 
radosti. A ako ne bi htio primiti, ja sam ga prinugjavao govoreći 
mu: ,Znam ja, da si ti čovjek dobročinac, ali valja da primiš svoju 
nadnicu, i i valja da je uzmeš; jer ja nikada nijesam otkazao nadnice niti 
sluzi, niti ikome radniku, ko je u veče u mojoj kući zamrkao.“ 

A oni, kojima bješe posao brinuti se o kravama i ovcama mo- 
jim, nadmetahu se u vrednoći, da ponude mlijekom putnike na 
putovima, te mlijeka i masla bijaše u izobilju po brdima i puto- 
vima, a ovce mi se jagnjahu po stjenama i brdima. A oni moji 
robovi, kojima bješe posao gotoviti jelo udovicama i sirotinji, pa- 
dahu od umora, te oskudnici dohogjahu meni žaleći se: ,Ko će 
nam dati čim ćemo se zahraniti i nasititi jelom tvojim?“ Jer se 
njima činjaše, da sam ja vrlo bogat. 

»U mene bješe zbirka pjesama i jedna kitara sa dvije žice, te 
bih ob dan u nju udarao, a udovice bi, poslije ručka, uzimale ki- 
taru, te bi one pjevale. Lirom sam ih opominjao, da se sjete Boga, eda 
bismo proslavljali Gospoda. I kad bi se koji put moje sluškinje 
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megju sobom prepirale, ja bih uzimao liru, te bih pjevajući slavio 
vrline sloge, i tijem bih načinom utišavao njihovo gungjanje. 

»A moji sinovi pošto bi mi pomogli u poslu i pošto bi ručali, 
digli bi se sa svojim sestrama k svome najstarijem bratu, te bi u 
njega činili svetkovinu. Ja bih za rana pošao k njima, ponesav 
im Žrtvovanih životinja, petnaest koza i osamnasst ovaca; što bi 
preteklo, to bi se ostavljalo siromasima. A ja bih im rekao: ,Et9 
vam tijeh ostataka, pa se molite Bogu za djecu moju, da ne bi 
moji sinovi griješili pred Gospodom, govoreći: mi smo sinovi ovoga 
bogatuna, dajte nama blago njegovo; što bismo mi vas služili?“ 
Ko tako govori, onaj samo draži gromove gospodnje ; a svaka je 
oholost prah pred licem gospodnjim. I žrtvovao sam junice na olta- 
rima, eda u srce mojih kćeri ne bi došla nikakva zla misao pro- 
tiv Boga. 

»Eto taki je bio moj život, ali gjavo ne mogaše trpjeti sreće 
moje. Pošto dobi od Boga dopuštenje, da može na me rat podići, 
svali se na me bez ikakva sažaljenja. Najprije mi upropasti ognjem 
sve moje ovce, pa poslije koze; moje krave i ostalu stoku nešto 
popali gjavo, nešto pokradoše neprijatelji, i ne samo neprijatelji, 
nego i oni, kojima sam dobro činio. Pastiri moji dogjoše da mi 
kažu glas o ovim nesrećama, a ja proslavih Boga, i ne pokudih 
ga ni jednoč. 

»Gjavo pak, poznavši postojanstvo moje, izmisli nove spletke pro- 
tiv mene. Načini se kralj od Persije, pa stade u varoši mojoj, sa- 
kupi oko sebe gragjane, pa im poče govoriti gadne riječi s prijet- 
njom. ,Ovaj čovjek, ovaj Jov opljačkao je sva blaga zemaljska, 
a ništa uštedio nije. Or je oborio i uništio hram božji, te sam i 
ja naumio da učinim od njega ono, što je on učinio ol hrama boga 
velikoga. Hajte sa mnom, da pljačkamo sve što on ima u kući 
svojoj.“ A gragjani mu odgovoriše: ,U njega je sedam sinova i 
tri kćeri; strah nas je, da ne pobjegnu u druge zemlje, da se ne 
vrate na nas sa silom, te da nas ne pobiju kao zle ljude i otmi- 
čare.“ A on im odgovori: ,Ne bojte se! Zar ne vidite, kako sam 
ognjem uništio sva stada i sve imanje njegovo, kako li sam sve 
ostalo poplijenio? A sad ću da upropastim djecu njegovu.“ 

»Rekavši to, pogje, pa skrši kuću na glavu djeci mojoj, te po- 
skapaše. A kad moji sugragjani tada vidješe, da je sve istina 
što on govori, nasrnuše u plijen, te opljačkaše svu kuću moju. 
Svojima sam očima gledao pljačkanje kuće moje, svojima sam 
očima gledao, kako su najgori ljudi sjedali za moje stolove i lije- 
gali na moje postelje, pa sam ćutao , ne mogući progovoriti ni ri- 
ječi, kao žena, kojoj se slabine raskidaju rogjajnim bolovima, a 
jednako sam mislio na rat, koji mi bješe objavljen od Gospoda 
preko poslanika njegova. Bio sam nalik na čovjeka, koji nosi to- 
var po moru na brodu, pa nasred mora, videći bjesnilo talasa i 
i komešanje vjetara, počinje bacati jednu po jednu dragocjenost 
tovara svoga, vičući: »Neka mi propadne sve, samo neka se ja 
vratim u varoš, i neka 'spasem što je najdragocjenije“. I ja sam 
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tako činio s bogatstvima mejijem. U taj mah mi stiže drugi glas- 
nik, koji mi kaza propast djece moje, i ja bih uzbunjen tugom 
najvećom, te, derući haljine na sebi, povikah: ,Gospod je dao, 
Gospod uzima; volja se božja navršuje; neka je blagosloveno ime 
gospodnje !“ 

»A gjavo, videći da ništa ne nagje što bi me navuklo na grijeh, 
pogje iskati u Gospoda tijelo moje, da bi me mogao mučiti, jer 
mu, nečastivomu, bješe već dodijalo gledati postojaustvo moje. 1 
onda mu Bog dopusti, da pruži ruke na tijelo moje, kako mu je 
god volja, tek da u život moj ne dira. I on dogje k meni, kada 
bijah na postelji svojoj oplakajući djecu svoju, pa kao kakva bura 
prevrte sjedište moje, i hiti me na zemlju, gdje ostah tri sahata 
ne pomakavši S8 ............ H EB3A0XH NpbEĆIE NIOTOV PANOV NA 
FRAEOV MOIO, IKO Np€ H EONE3HH EENHIJEH OTA KPRXA AO MOKATE MOHXH. 
H CEKOXh NA FNOHISTIH KRME FPNAZ, H ONANIhNH CE TENO MOE YPbEH, H 
MONUMH CABZAMH  NAHAGNH CE 3€6MAM KOxiH, H FRAFONAXE YDREEME  OTNA- 
MAMIBTNMb OTE TENE(CE) MOEFO: EB3JEPATHTE CE NA MECTO, NJENE IGCTG 
ROCTAEAIGEN  NONJEKE OTHUHTA BM, EKG EH IECTB MOCAAAR, KOKONA 
CREphimov nozenena miu. HP cegexh 34 .Z. NET NI FNOHITIH, H3JR' NB 
IPAAA Bb NMOTHXb PANAKb, NH EHAEXE CBMD TH YEAb CEOHXB OVHMI MOHMA. 
[laxe me EHAExb CMEPEHOVIO MH &EHOV NOCEMITOY BOXOV OTh EPATE HO 
EPATR GE3bYBCTNOVIO, EAA KE ZACTh KTO €H XNZBA, NA MH NpiNECETK. 36 
IRE FRATOAAXh €H O NONOMERIN BORADK FPIAAX CEFO, KOH NRCOV NINIH XATBA 
TAKOKAA NCIH KOMOV MOKFO, H MOM KENA MKO PIEA CTOMIHE BPEJA 
EPAT& NXA, NOTA BOCA NpeXENIXb NA CMEpeNIE Gomie. Bugegu Ke CITAMb 
BERpPRMENOIE MOIE CARAUE, HP TOV OVADbIKA AZ NIH NE AAAOVTH NH NpO- 
menia. BH OTEPRAE C6 KENA NOCHTIH KOXOV HP APBREZ, HN NOHAE NpOCe- 
ITE IKO CAHNA OTb NHIHTHXb, I GE NABIXOV, ACNAHE Cb MNOIO MNA- 
TIOMTH CE, NE OKGEME NACHTENIZ Mu uu mien. HoOTAKO MH FRAFONA 
KENA MOM: MOYZOV, ApPOMOV, H NE ZAROVTE Min mnyecoxe. (3h me O0T- 
KEIMTIXb EH: MONAH KL XNEEONPOKARIJEMB, GAZ TH AAXOVTK YTO, NpHNECH 
MN, AZ EBKOVINOV. CAGANA KE OV3NA EKE DEKOXb CH KENE, HP NPROBPAJH 
ce B& XANAEOBPORARIJA. MUazmrn o meNa MOM, YAOBEKE O IECTb XARBONPO- 
KAELIb, H FRAFONA EMOV: AAKAb MH MANO XNKBA, AZ AAMb MOVROV MOEMOV 
u ceca. Que me OTERNTAKE TAKO; AZIGfb MH UENOV, H Eb3MIH ETHKO 
Komremu. (Oma se pEY6 EMOV: OTKOVAOV 13h HMAMb CPEEPBNHIJIH, X HE 
EGCH AH 34 NACb, KOAHKO MpHMHCMO 3NA OTE NENpINZNKH; ZA NIT XO- 
ITEM HOMNAOEATH, nouuAOVH! Ona e peY€ €H: AKO NE GHCTE 3AH EHAIH, 
BG GHCTE 314 NpNMMAN; NE EFAX NE HUANIH 3AATHUJ, AAKAB MH EXNNR 
ERICA OTb FNAEH TEOE, H EB3MiH KAZBA, HKO B1Mb GOVACTb Ch MOVIKEME 
34.7. KRNH. Oma se NOoMHCAH Bb CPBAIJH CEOIEMb: YTO MNE XORIRIOTL 
EAACH, XA NE EB3MOV XARGA MACHTHTH MOvma H CeE&? BH peve emoy: 
KLCTANH, HO KLJ UH, €ANKO TH IECTh TAREŽ. ONE ZE ELCTIKE U RB3 ME NO- 
ZEE, MH OCTPNE E'COY FAABOV EH, H OAACTh EH .F. XAREH, H ECEMb 3p6- 
mraua. ll upieMnic m6 m AONKCE MH .F. XNREH. ČATANI KE HAE EbCNZAR 
€N OTaH, AA CAHINTb, YTO MH XOWITETE FAAFONATWI. GEN KE NpHEANKH 
CE KR MNZ KENA, HAYETE NJNAKATH raaromomru: loge, Noge, YTO CEpeu 
NJENE FAZA OV FNOHMTIH TOANKO NRT, NARSIG CE CRICENIA CEOGFO, 13 
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KE MKO PAGA NEROCTONNIA OTE EDATb KO EDATE KOAOV NPOCEMITU KIRKA ?! 
Mu OCTIKOMb G€3b NAMETH, CHNOKE H ABINTEDIH MOE N TEOE NOFEEOME 
KO KONJA, TH KE CEXNININ OV FNOHITN CMPBAE EL YDREEXb, d3h KE, HA- 
FOVSNHIJA, CKITAIO CE AbNb H HOIITL, ZA MH ZACTb NEKTO KOMATh KAZBA 
npuuecrin Kb Tee! MH exe uu KTO AACTh, A3k CANA NE NACIMTNIO CE, 
Ni POZAEANIO MNE H TEER, 3ANIE CPBMIJE MOE EOANTH BBCETAA 324 TEBE! 
H mKO MH pEYE NOHTH Kb XAKEONPORAKBIJEME NpOCITH XAREA, H OEPRTOXL 
KAEEONpORAR JA, HP NPOCHXh OV NCFO, H PEYE MH: NAMAB MH CPEEPRNHNM, 
H EB3MH XAZEA. A3b KE CKAZAxb €MOV NaMOV Narovgov. HH peye MH: AAA 
MH KAACIH FAZER TKOIE, Ho OKLIMIR XAZEIH if. ZA OKBAMb O GBOVAET 34 T. 
KbuH. A3b KE Eh CPBAH MOICMb PEKOXK EMO: BBCTAHH M ELSMIH €AHKO 
TH IECTB TpćEG. ONb KE EBCTAEH H Eb3% NOZNIJE HP OCTPHKE E'COY 
FAAKOY MOIO MA NOpOVTANIE NpEXb ECCMb MApONOMb. Napogk xe NOoxNEn 
C€, M TAKO FNAFONA: NECTh NiH CIA XpANHTEANNIJA KCEMb NHUWTNMB, KENA 
loKOBZ; NECTE AN CIA FOCNOZAA HP NAPHJI, MIKE Eh ZOMO CiH NME 
.KI. BPATh Ch 3AERCIN, H ECH NPHXOXEDITIH NOKNANMXOV CE H Ch OVCB- 
N€Mb H Cb CTDAXOMh EbXOKANKOV, H NN AACTb CEOIE ENACIH OCTpimITu 
ZA XNREb, NECTb AH HMANIH KAMHAN, HKE COVTb NOCINH K'CA EAAFA BO 
JEMAMAXb HP NICIMTAJH NHWTNXb HP OMNOTFIE TpANEZH CTANAAH Eb KOMOY 
CEOEMb, NA NaciuTenic muwmrnun nu crpaanun 7?! BnanTe ZH, nae nuime 
KOPHTA 3NATA H CPREPKNA, Bb HHXh KE OMHKANE NO3K Ho pišH UHOFo- 
kule, a CAAE XOJHTb BOCA H NOCITb BPETHIJTE, RAYE MH KNICH CROIG MIJE 
ocrpimri xazsk! Aa ramaromo Tu, lOoK€, KOTOVAH MH CE EONE3bNE, MO 
CPRAJE H KOCTH CbKpHuWIH, BECTANH, KLIMH KAZEb H NICITH C€, MH PRIJIH 
cxogo kh Borov, u ovupu! HH OTERUTIEk A3b, H PEKOX €H: .Z. AFL 
HMATh MOI TRAO Eh FNOHIITN H Eh CTpPOVNEXh 3AHXh TPRNEMITE, Hh KOVNII 
MOM NE OCKAbEH C€, MH CMETE CE 3X MOIO BONECTb GAHKO 34 CIA CAO- 
EECA EME DEYE MH; ZA pEKOV CANORO Kb BOrov, Ho OvMpov. TaKkOH MH C€ 
MNHTE, HN ONANIE AETN, ANTE GH Npi€AH NOBPNA, Wh 3NA XOTETk NpiETH 
OTb TKOHXb 3AHXb FAAFOAb, 3ARIG NOMHNACIHK KEAHKOE BOFATKCTEO. BO 
HKO TEBE NOCAOVINAIO, pEKOV CbNpOTHENO FocnogeEH, ERHITBHE EOFATK- 
CTEA H3FOVEHMB. ZTO NE NOMHNACIJH ONOV CAAEOV, EFAA BEXOME Kb ECEXb 
SEMABNHXb BRAFHXb FO GAHKA ROEpA MpiexOME OTB Focnoga, 3AHxn Nis we 
TOLNHMO, Eb TOMOV HE NOMENH O CEMB, NONAEKE OVMHNOCPBANTK CE Fo- 
CNOšb O NaACb, H NnomunoveTh un. We Enugu au TH piaRONa K&CAEAb 
T€EE FPGAOVINTA H ChUOVWTAIOWITA CPhAJE TEOIE H OVMh, ZH ME NPEAb- 
CTHIb, H TA TEEZ NOĐAbCTIH, HKO EAHNOV KENOV HWECHMHCAKNOY, €A6 
NPRABCTHIHE CKOIE MOVIKIH, HP NOTOVEHIE HXxb. A3b KE OBPATHER C6, EH- 
NEXb CAGANOV 34 MOGIO ZENOIO CTOGINTI, H PEKOXH EMOY: OTTHAIH OTK 
MENE, H CbKpi C€, IGHITE TH FIAFONIO: ATE XOWTEMJI, H3HJIH HO BON 
ce ch u'noiw! TOrga OTCTOVNIH CAGANA OTh MENE H OTh ZENW MOEE, MN 
OCTAEH KRCIIJAKI FOpKO FAATONEE: EHGAOV, [OBE, A3h TEBE MNOFO 31A CBTEO- 
PHXb, H HUPRTPROEAH ECH CTPACTH REAHKIE MA CROEMA TEN. | maknu EL3'MA 
NECKAA 3ACOV OVCTA MOM, H NE Eb3MOZXE OZON&TIH CHANEHMOMOV CEEZ. [I 
TOFAA OTCTOVNH OTh MENG, NOCPAMHBK CE 34 .F. NETB. 

Huuu €, Y6xa MOM, OVMHpHTE CC H CAHWHTE CTpaCTH MOE. HH erga 
ChEPbIH CE .Z. N&Tb Eb CTPACTH MOIEH H Bb PANAXh, CAHMIAE HE tApiE 
SEMAbNIH 3AA MOM, WAKE MH CE CkEHINE, H BB3AKNFR CE E CAK OTk CEO 
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ZEMAIC OVTEMHKTH MNE. Čran mre npugome Eh ČECIKOV, KBNPOCHINE ER FAZE : 
rage tcTb lOoE&, C6ie 3€uN€e aph ? Faaromame HMh:; CEXHTb Kb FNOHIITH 
H3E Rb FPIAl, HMATE ZE .Z. NETh, KOKO NRCTH BBUIBAE Eh Fplgh. [lau 
ELNpOCIME : AA EOFATECTEO KAMO MOV ? I NOBEAJNIME HM O KCEMB CNOV- 
YHKMHMR CE. ČAHIMARIME KE ONBI H3HAOMIC N3b FPOAA Ch FPAKJANH, m 
FpA&JANE NOKIJAME ME ov ruonmTin. Onu se Hun NE EEpOBANIE, FNA- 
roxmoimTe: me omon lon. GAANu KE CHRPATHEh CE, GAHMAHCKIH APR, 
Kb MNZ, pere uu: TH nu €cn loga iapn ? 1 pekoxn: 23h tecun logi. QOun 
ZE HLAME NOKNONNNE MH CE AIJEME HO 3EMNIE, BOHNH KE ONEXA oF. 
APR FNAFONAXOV Kb CEE€: HE KEpOVEMO, KO Ch tECTb lOoRh. CČATROpNIME 
KE ONU .F. NAplE .Z. AbHN, Faaromoure 0 Mut. OTERMTA GAANAR pere 
WAPEMB : NpNCTOVNNUO Kh NIEMOY, A1 EHANMO, tECTh AH CE NOBh HCTHRO 
HAN MR? GFrAX KE NPHKANKINNE CE, XOTEMITE NAHTH BRH3K MENE, M ABTE 
BE Kb3MOFOME CUpAZA pagu Tena moero. MH nak R63AEHFOME C€, H NpH- 
KOME KR OMRE, ADBACITE Bh POVKAXB GBHAIE RONIE, HO KOHNI HXb TAMIANR 
NOCEIBTE H KazEMTE OKORO CEEE. HH npnuge GAZAAb H PEYE MH: TH AH 
ecm loga, Ha€ NapcTEORAHE Cb Nau? MH OOTECINTAK PEKOXH EMOV: 13h 
tecub. |f EECNAAKA NAAYCMb EZANIJEMH (JADCKHMB, HP HPH3ZEA ApOVTH CROE 
ApE M KOHNR, H FAAFONA HMB: NpiHEANZKATE CE, CE IECTh IOEAEK IJAph 
cima. HO AOMBABNE Kb MAE EBNpIMAKOV MR: FACE IECTb  MWOTOCNARNH 
HPZCTOA TKEOH, MH KAMO TEO€ 3NATO W MNOFOIJENO KAMERE HP EHCEph H 
glam, KAMO OACRNIH OVEOFHXE H XPANA NHIHTHMB HP CIpHMb, MH KIMO CTO- 
AOKH 3AATIH M OAPORE Ch KAMENIEMB MNOFOIJENHMb H KAMO TpANE3N OVBO- 
FUXh BC NALNENE KCEXh GRAFb 3CMABNHXb, KAMO MNOXKCTEO KIMHAH MN 
KONOKA PAZA, HE KPRMAAXOV OVBOFHMh H NOWAXOV HMB NHUTOV HP NO- 
TPCENAI, KAMO .... Slava prijestola tvojega? Jesi li ti onaj štono 
imaše postelje od zlata, ti što danas ležiš u gnojištu?.... 

ssesi li ti onaj, u koga bješe šezdeset stolova, vazda postav- 
ljenijeh za siromahe? Jesi 1i ti onaj u koga bjehu kadionice od 
mramora? Kuda se djela slava tvoja, te eto sad truneš u bole- 
štini? Jesi li ti onaj, u koga bjehu svjetionici od zlata i od srebra, 
ti, što sad sam sebi nemaš čim posvijetliti, ako ti mjesečeva 
svjetlost ne posvijetli? Jesi li ti onaj, kojemu mirisahu mirisi livan- 
ski, ti što sad ležiš na gnojištu? Jesi li ti onaj, štono preziraše 
krivce i grješnike, a sad si sam njihova ruga i podsmijeh ?“ 

I dokle Eldad! tako tugovaše, i dokle kraljevi tugovahu za- 
jedno s njim, podigavši veliki nemir, ja im rekoh: ,Umuknite, a 
ja ću vam pokazati moj prijesto i sve veličanstvo slave njegove. 
Moj prijesto je vječit. Vas će svijet proći, slava će mu minuti, a 
oni, koji se lijepe za nj, proći će kao što će.proći i on. A moj 
prijesto je više svijeta ovoga, njegova je slava i njegovo je veli- 
čanstvo s desne strane spasove, gore na nebesima. Moj prijesto je 
u životu nebesnom, njegova je slava u vremenima nepomičnim. Ri- 
jeke će presahnuti, i tok će njihov pasti u dubinu i u propast, ali 
rijeke one zemlje, na kojoj je prijesto moj, ne sahnu, jer je tok 
bjihov tok vječitosti. Nestaće kraljeva, nestaće velikaša, nestaće 
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slave i sjajnosti njihove kao puste sjeni: a moje će kraljevstvo 
trajati kroz vječita vremena, moja slava i moje veličanstvo na ko- 
lima su oca Višnjega.“ 

»I kad im ja rekoh te riječi, Eldad uskipje ........ CPbAWEMb, 
FRAFOJJE WJAPEMH MH KOHNOME : ASb MONAOXK; MIHO HPNMAN ECHO NA OvTE- 
menic Iozxogo, u OHk NACk NMOCANNH Npezb KON mamnun! Torga Gagaga 
NOIE €fO 3A POVKOV H pEYE EMOV. NRCTR TAKO NPAEO YRAOEZKOV CKPLENOV 
OTECIITAKATH, A NO TAKMO H pPANIH NOCITR MA CEBZ; TH oZE mapoy GAT- 
duKkže, MONIO TH CE, OVUHNOCARAN CE, AA OVEEMO, EAA E ZANOCTIR CObANA 
EBCHOMENOVEb NpRANC NAPCTEO HP CRAKOV, HFNAFOAAAR IECTh RAME TAKO! 
A3 Za KIH peKOY: YTO NE ANEHTE C6 NAKNJARNIMO LOKAKOKOV HP pANAME 
TAbNENIIO €FO, OCTAKHTE ME ZZ HAOV A3b Kb NIGMOY H OVE€I OTA REFO 
ucranov! H ge3saggnme ce GAXIAb, H NoHA€ Kh MNE H FAAFONA UH TAKO: 
zu zu ecu logagk ? H ooTRcemTaku €MOY: Z3h ECM loKh, EHE' mla gapa 
zeman cen. H peye mn: €CTb TH CpbAJE HCTHNNO ? MH OTERIITAX EMOV 
WECTb NCTYNNO, 3ANIE NECTb NA 36MAIH HCTHNAZ, Mb NA NEBECEXb IECTR 
HCTINO CPbAE MOE, 3JANI€ NA NEEECEXb NECTb pITH m meENAEHCTIH. OrEz- 
MTA MH GARAAb: MpaKO raaronemu, log€; NCT HCTHRH NA SEMAN; KB 
EpEME MH(NA ICT, H Eh EpEME pATNI IECTh; A NZ NCEECEKb KCEFAA 
crTonTa ucrnna. Nums pa3OVMExb, MIKO PAJZOVME HUZIHH Kh CPbAE CROENMH ; 
Rb Pbiji MH CAOKO EKHNO, EE TE EbNpOMOV, TEMITE MH OTE%EYACIH, 
(€MTE ECH Eb NOBEOME PAJZOVMR, poiN MYN Eh KOFO mazetemn ce? H 
PEKOXb : Kb Kora, cnaca uotero. Hi maki EENpPOCH ME: KTO BOFATRCTKO TEOIE 
Eb3€Tb H EB3XOXH Wa TE pamui cle? H orezmrakb emov: Bora. H nasn 
MH pEY€: KA €rga ce ma Bora NIAZIEHIH, NO YTO TH AAAE pasu cle u 
TKO€ BOFATBCTEO Bb3€Tk, ti NNYTOZE TEEE OCTARIH; ECAKH 0 (Ipk CEOEFO 
H3'EPAKA BOHNA NIEBTb H AapoveTK? OTECIHTAXK A3: NHKOFAZ KE KTO 
MOXETR HCOHTATH FAOVEHNOV MOVApOCTH BOZIE, HH pemTIH KpuRO ma Fo- 
cnoga Bora mamero. Ho nakn ME EbNpociH: AZ Er, I€cTu MOVAPOCTR BB 
TEEZ, KAKO CNOYNIJE HCKOANTb OTb KRCTOKA BH 34XOJETb NA 3ANAJE, OVTPE 
OBPETAETA CE MA MECTZ, HjeX€ HCxOgiTK ? HH uzovru Me, xa oveeua! Hi 
ABU OTBEMITAKB EMOV: > COVT MNO3IH YROBRIJH HABTENH HA 3JEMAW, NXE 
KOTETR MOVAPRCTEOKATH 0 NEGECNEXb, ONH KE COVTh 3€MAM H BPAXE; NB 
KA paJZOVMEIETR, HKO CPBAIJE MOE KPENKO IECT Bb MRAZ, BBRAOMOV TE 
H A3b GANNO CNOBO, TH KE MH OTBECWTAH: MjeRic NP muTie Eb OVCTA 
BRNA3HTG AH YNOEZKOV HP HHCXOJZHTR Eb CTOMAxb? Pauyiu MH, KTO X6- 
NHTb Bb MICMB, NCXOZHTb OCOBB BOXA A OCOEb EpamiđO? BH peye uu: 
ME E€Mb. \3b ME KL NICMOV PEKOXb: HA CFAI NE KECH CEO NIATIH, KAKO 
CTORTK NEBECNAA KAKO 3NATH xOWITENITH ? CQOGApE ME, APOVTNI APR, PEYE 
MH: NE EBIpANAČMH TE O CEBE, Nk O TEBE, A1 OVEEROMb, KIKO €CH; 
OVBEXEKOME EO Kb HCTHNOV HKO pABOVME H CABRAIJE Bh TEEZ KDENKO IECTL, 
Nh YTO XOMTEMIN AA CBTEOpHUR TIH goBpo? Min ecuo .r. wmapic, nau- 
MAH KHACTH T€, H KOAHKO BDAYERb HMAMO ECEXb NAHEZAH ECMO URANT4 
Te? Asu OTEZISTAXb Hb: IEABA MOM OTE FOcnoga MOEFO IGCTb, MNX 
MIG EPAYEBE CBTRODIH. 

FRAFONIOMITOV KE Ch NHMb, H APNAE MEMA MOM OTA pAEOTIH, IOIZE 
HMEMIE, DAPRKAČ EO HE NPHAE Kb NNMB, GOGIHTEH C6, KA NE EBCXHTHE'MC 
OTERAOVTA I NA CEO 361. GFAZ KE DpHAE HO HOKNONN CE, H NAJE 
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NA MOFE HXR, Ck HIAYEMB FAAFONOITIN: ZNaAENIK ZH, Wapov Caidakže 
CA ABEMA NApEMA, BAKOENA BEXb HNpEmAE Cb BAMIH, H KONIKOV CNAROV H 
pu3iu wapckle muexk. MH CIxa EHAHTE NiH MOO Ogexaov? Torga EncH 
NApiE KRCKANKOME NNAYEME KEANIJEME PHAAIONITEIE, H MAAKIKINE CE Npk- 
CramE, NO CREAEKH GAIdAKZE PIJOV JAPOVCKOV BAFPENHIJOV, H OENEYE KENOV 
uo. ENA KE MOM MONEUBE CE FRAFONIOMITH: MONO KH, IJAPIE, MOBEANTE 
BOIEMR CEORMA, HKO AA PACKONAIOTH NONAGOV NMAAMOVIO HA ZEHH MOOMR, 
ZA ELZMEMb KOCTH HXb HN ROFPEE€Mh, ZAHIC H3k EAHNA NE MOFOXB PACKO- 
NATM H BBZETH, AA BHXb BNACAA KOCTH HXh, H KAKORO IECTb NAFOVENOG 
Yp€EO IEKE POANXE .I.-pO ZETIH, M Bh EANNb YACb ECEXb H3FOVEHXb, M 
ulexunoro Ne norpeboxi! gn me pEKOXH WJApEMb: NE TPOVAHTE KONE, 
RE OEPETOYTh TOY ACTH MOHXb, ZANIC EbZNECTH COVTh OTh TEOPIJA UXE 
ma mececa. TOrza Uaple OTECHITANE MH: TAKO KTO AA pEYETb, HKO NE- 
HCTORA, NOMICKE XETIH TKOIE, FAAFONIČINIM, BR3HAOIIE NZ NEEECA; KAKO 
HA ERpOYEMO TRONME FNACOMb ? A3h mE HMb pEKOXb: EB3AEHFNETE UZ H 
noguuere une Mon! HH gucragu Hcnogenaxh ce FocnogeEu, H CbTEO- 
PRXL MONHTKOV WA ANL3E, HP FNAFONAXK MMA: BB3PHTE NA NEBO NA EhCTOKR. 
BH racgame aple u zena MOM, HN OKBHACINE AZTH MOE Ch NpECBETANMH 
KREiH APEACTOCINTE K& CNAER NEECCNKH. ZENA MOM NAAE NA NOTE MOI, 
PAROVIOIETH CE M rnaromomrin: Focnogu MOH, NRH MO3ZRAKH, MIKO NO- 
MNKOKA NaCb BOFb, H OCTAKH RAMZTE NJMOV Kb EEKH; H BKO NOKCANIH 
MB MONTIH Eh FPAAb NOYHNOVTH MARO, H DAKH MPHMOV PAGOTOV, IOKE 
muaMb. ll none Kb rpašb, H BAZE Bh MCNEXb, HAČIKE MIREXOV KONOKE MON, 
NG PACXHTHINE BONAPE MOH, H NEKIH u oOvupe. KNE3h KE FPAJA TOFO 
ERZICKIEB 10, NE OBpE€TE 10. BEY€pk € EBCTAEb, H OGHCKAEb HCA, H 
OEpETE IO MpbTEOV. CH EHXEEBNE NOANIG FPAZA TOFO EbDIOMTE NAA- 
YEMb HENIEMA, CANIIANA /K€ EHCTb NAlYb Bh ECEMB FpaČ, H B'CH CbTE- 
KONIE C€ H OBPETOLE IO MPRTEOV, H EBRIAXOV NAAYIOMITE NE TbYilO YNO- 
Ein, HN OH KOROEE MOH, HE GEXOV EB3€NH BONApE MOH, KiaXxOV CE 
SpEmTE 10 UMPRTEOV. | KGZEME TEKAO ICIE FPASAANE, H NONOHIHE IE Eh 
KPAMKN2, NAAMNOH CE NA gETExb IGIE. NnuTH rpaga TOFO BZAHKE NAAYA 
CRTEOPNINE FNAFONIOIHTH: KAKO NAMA XpANA H CIAEA NE NOFPREE CE YRCTNO, 
BL OWO CANA OT- NumiTixb! KAMO CNAEA, KAMO RpECTONIH, KAMO KAMA 
NRETHXE ? 

Torga o emre GaAnQaša Cu ApOVFNME IJAPE  NpEACENEKOV MNE ON 
MNOFO FRAFONAXOV O MNE ZA .KZ. AbNH, ZONAEKE BGZAENFONE CE Bb 
CEO ZEN AMO. Fnarona Gnidažu ApOVFOMb CEOHMb H ZAKNE HXh: NOTPR- 
RHTE, H RE NONAEMO NA CEOIO 3E€MNHO, KONJEKE KNJHMO NOKORE MKO FNA- 
FONIGTR: MPAKEANK tECMR. 3 mE 3p0V €FO ....... i neću ga više 
podnositi. Uzbugjen spomenima na njegovu prošastu sreću ja sam 
u početku plakao nad njim, a nuto njega sad gdje nam govori ri- 
ječi, pune ponosa i nadmenosti. hvaleći nam se svojim prijestolom 
na nebesima“. I tada mi Elifaks!, nadahnut satanom, izgovori 
puno riječi uvredljivih, od kojih su neke pobilježene u paralipomenu 
Elifaksovu?. I pošto on to svrši, meni se ukaza Gospod u vihoru 


1 U francuskom to govori Elius. 
3 To je ime u francuskom, U nas moralo je hiti drugo. 
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jednoga oblaka, osugjujući Elifaksa i pokazujući mi 
usta nije govorio čovjek, nego čudovište nekakvo. 
spod prestao govoriti meni, okrete se Elifaksu: ,, 
i tvoji prijatelji, nijeste pravo govorili optužujući m 
Toga radi ustanite, i donesite mu što trebuje za 
prinijeti vas radi, eda bi oprao nepravednost vašu 
s njim, sa slugom mojijem, vi biste od mene proj 
doniješe sve što trebuje žrtvi, te rinesoh žrtvu za 
je primi, te im oprosti grijehe njihove. I onda El 
Sofar poznaše, da im je Bog oprostio nepravdu ra: 
Jova. (Elius-a ne nagje dostojna oproštaja.) A E. 
vati pjesmu, i svi ostali, pa i vojnici oko oltara, pi 
pjesmi govoraše EFlifaks: 
»Nepravda je naša zglagjena, pogrješka je naša 
. dini Elius ostaje krivac, i neće mu biti spomena 
Svjetiljka se njegova ugasila, te pomrkla svijetljenj 
će se svjetiljke njegove obratiti u kletvu, jer on n 
nego je čedo pomrčine. Čuvari pomrčine naslijedić 
i veličanstvo njegovo. Njegova je kraljevstva nesi 
njegov prevrnut; čast i sjajnost njegova pripadaju 
je volio ljepotu zmijsku i kraljušti aždašine, njit 
njihovijem otrovom hranio. Gospoda niti je prid 
bojao; njegove je izbranike srdio, pa je i njega 
pa su ga i sveti Gospodovi ostavili. Njegova će hraua uu jarusv 
i bjesnilo; u njega nema u duši ni milosti ni jeda, jer je otrovom 
zmijnjim govorio jezik njegov. Gospod je pravedan, osude su nje- 
gove pravedne, u njega nema hatara, on će nam suditi svijem pod 
jednako. Nuto Gospoda gdje nam se pokazao! Nuto svetijeh, gdje 
su izašli na vidjelo, noseći krune 'i pohvale. Slava svetijema! Neka 
su blagoslovena srca njihova, jer su ostavili sreću, što im je pala 
u dio.“ Naše su pogrješke ispravljene, naša je nepravda zglagjena, 
ali krivu Elius-u neće biti spomena megju živijema!“ 

Kad je Elifaks svršio svoju pjesmu ....... Focnogegu rxacoun 
KENTEMb, MH DEVE IApEMB H BOHNOMB: BB3AKHFNETE CE, H ROHAEMO Kb FPHAL 
H BB3BECERHMO CE O Focnogegu. ak me Mogu mpoćuxb MATH MH NEMTO, 
Ka CH zaun mumrnut. H pekome un: veco npocnuu ov mich? au un- 
IUTHMB NOMHCAHXK CBTBOPHTN XOEPO, H PEKOXE HMb ZATH MH no WuHIiH, 
m ogame uu. Ierga OTTHAOME OMM .F. UApiE MA CEORE 3EMAKE, NAKH HEH 
uu ce Focnogu H OFNAFONA MH: EFAA OCNORAXH 3JEMNIO H OVTEPBANXE NEBO 
FRE E€, H NHHH MH MNOTI FNAFONA, ME meCOvTEO micama 3ge. HI peye 
MH: MpHUN .F. ZHIČANIJE, HO NPHNOHMIH HUH YDRCNA CEOM, H OvKpENH ce 
KO MOV KpenkTu. H BENpOMOV TE, TH ME UH OTERMITAN H GAAFOCAOZN 
ue. Hogage um za Epuno ABoe, eme uu e gne. Wuimu e, Yexa 
MOM, AZ NpEXOZAOV OTh ZHTIH CEFO; ENOJTE, me 3aBunanre Bora, sn 
B'CEFNA HMEHTE Ku CDBAIJH CEOIEMK, HP MINOVHTE HHMITHKK, H NE ANAMTE 
MEMOMITNJA Bb pOVIJE CHAHWYb, H WE KR3HMAHTE mENTH OTK TIH uNONAG- 











1 Ovo će biti IEngagu našega rukopisa. 
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ueunxu. M Hani e pa3ZaEAHTE KOMb MOH. RONAČIKE NOVXb MOH Eh MNE 
crn. ll O gaJACAM KBCb AOMb CEOH CEAMNMb CHNOME CKOHUB. Tpeun 
ABMITEPAME NG CBTEOPN ASIA H OCKDREHIME CE, MH FNArONAME NOKOV: OTBYE, 
NRCMO AH M OMN YEAA TEO, NO YTO H NIME NE CETEODPH [ENE OTh 
šouov Taoero? A3k KE FRAFONAXb NMb! NE CKPHEHTE  ABINTENIN MOI, 
KamTiH ARABO CHTROPHIK IECMh OTE .Z.- Mb CHNOEh. BHP Npu3ga €RNNOV 
RAMITEP CEO, Napmjacuov ZbHnya, u peye ou: Njim, AbiTN, Eh KRETI 
MOM, W ApHRECH MH .F. KOKYET€, Bb NHXb ZK€ KPINNTH CE 3NATO. H NAME 
gauk zem. HH nonge u onpnuece .r. KORYErh. | EFAA OTKAIOVI HXb, H36Tb 
KPACOTOV TAKOKOV, MIKO H OVMK YROERYKCKH HCNOEEAATH HE MOKETE, RO- 
NIEK€ EO TAX KPACOTA NZ BE 3EMAbNJA, Mb MEGECNA1. CIME KO CKETAO, 
MKO 3apa CabHbymaa. H g'cikon gaze no egunon ananuyu. HH raarona 
NMb: NpRMETE Ci€ 3NAMENJE, H MNOCTABHTE NA NPRCH CROIE, HKO AA KOV- 
AOVTB KAMB ERCEN€ KO ZEHEOTA KamerO0. KAAFONA EMOY AbHNTH: OTHYE, 
TO AH FAAFONA HAMH, HKO AAMb RAME YECTb OTh AOMOV MOEFO. YTO 
NAME GOVYAETb OTK CINNBXE CIHXE KIA NHIJE HAH YTO MNpHMHMO OT HUXb? 
TAarona NHMb OTB: HE TbKMO AZ ZGHEETE OTB NHXb, Hb OH Kb OZKUKOTE 
ERYNH AA NPHAOVTE EH KHTH NA NEGECEXh; NE KECTE IH, YEJA MO, 
YRCTb H CRAKOV MOO, OKE MpieXb OTh FOCNOJA NO MNOFHXH  PANAXE OH 
CTPACTEXb. HXb KE CAHIMANH ECTE OTh MENE, EFKA HEH: MH Ce Focnojn 
NO E&3JEA ME FAACOMB, FAATONIE: NPHMH .F. ZKVANHIJEU HONpiNOMISH CE NMM, 
MKOXE MOVAb KPENKBI; 23h GE KBNpONIOV TE, TH GE MH OTECWTAH. | 
EFAZ MPNEKh H NPENOMCAKH CE HMIH, H Eh ThH YACh NOFHEOME YpbElE 
OTh TENA MOEFO H panu ncyenemie. Moe T6NO KPENKO BBICT, HKO BH 
nokage. HH TAKO MNHTb MH CE, MKO NHKOFAA MOCTPAJAXE YTO 310. II 
NAY€ ZE H KANN, GIKE HMIXh NA OMOIEMb O CPBAlJH, OTNAJE. FOcnogb e 
MR FAAFONA: HCROEERA K'CA NpRMANNA H NOCARANJA. Nunu, Yega, Ne 
NONO ZUTE CE AlIEONIO, NH AA CHTEOPNTE EFOBO XOTEHIE, AMITE H ERAMIH 
RONOVIHTENA GOVACTb NA BACh, Nb OVKDENHTE CE, H ONOMCAHTE C€ Npk- 
ZAE MORE CMPBTIH, HKO KA OV3PHTE KCEXh FPENOVINTHIXh NA MOE NpžCTA- 
RENE BH AZ OOVAHEHTE CE GOZIEMh ABNOMA. 

BLCcTA Z€ €AHNA ZANTH €FO, MapuijaeMa AbNHIJA, HP APENOHCA CEO 
TEAO, KOKE 3AMNOKERA €H OTBIJb. M OHNOY MHCI O ERCIPIE Eb CABIIJE 
CEO€ NE3ZEMARNOV, HP MAYE AFFERbCKOVIO Nnzctb naTu Focnogegn. Grga 
KE CEBPRINIA NECHb, PAKOVIOMITE CE MNpRCTA. TOFNA H ApOVFA AbITH €F0, 
napuwaeMa Kaclana_ npenomcaue ce, H FRaronamie ArreN'CKiW Np6šh BONApb, 
MKO NHKTO MO/EETh OTb YROREKE H HCNOKEAITH. TpeTIa € AbWTH €F0, 
naplgaeua Maneia, npknomca ce. Hu Eb3%& pork, nu onorpovsn ho Bum- 
RiEMOV, H TAZ OTEpbrimim cpugije cgoe oru urna. Ho OECICEE'ME RRCHE 
KEDOVETMCKOV ENAAHYHIE, H NHKTO NE NICAZAN, MpOCANEH OT6IJA CIABIH, 
KO OgpeTlleMu Kb mucinin Manefiw, NpOCNAEHBINH pOFOME FOcnoga. 

Aga me Hupu, gpaTanayb IogOoKb, CEAEXb ENH30Y €FO OApE, H KCI CIA 
CANIMAXE, H OHNIA MNOTAA, MAME HE OVNHCIKb, H3b OVCTh  CAMOFO lOKA, 
Erxa xoTEme RpEcragnTH ce. Bun xe NAnncaHie€ M NOTA O NEMb, NE 
NECOVTE NHCINA 3A€. Tol me AbNH NEša 10Eb NA OAPE CKOIEMB, B€Ib 6O- 
šg3amn m oge3sk o crenania. Ne npNgan;i Ce GORNEJNb Kh HIEMOV, 34NBE 3NA- 
uemi€ gacrk cuoy Kore RpENOMCATH CE, H CBEPBEHKEDIH .F. AbRN, ENAEEh 
Texh MOYiiH exe MOV xoTeTu govmov mplerin. Š BR3gENFR CG CIMB, N 
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mple ureapoy m pacre czluom  gnarepiu 
Hpovron gamrepiu olulamnyov, a rperio 
M OGTUMANL, BKO AA BRZEECERETE HE xO 
ACME ZRNO KpACNA MOYRA, NIKE CEJEME ( 
noga loza. MH uuxroze €ro me gnje, Tux 
m IJEROKAKA €r0 guzemE govmov cro. H 
TZAO KG EFO ROROKNKOME KA FpOE2, u 
yegu ero, u mpocauxouu Bora maci 
PANAKK M, NO CTPACTEKL BL CIMEE E 
gro .cum. zara, Boroy MAmeMOy CNAEA u 





a ojednom srpsko-slovenskom 
zborniku, : 


dnici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije zna- 
nosti i umjetnosti dne 27 ožujka 1877 


DoPisujućI ČLAN Srosan Novaxović. 


: godina donesen mi bi na nekoliko sahata na prije- 
stari rukopis, pisan na hartiji u malome formatu. Do- 
da, da mu pregledam sadržinu i da mu naslove, crveni- 
3, pobilježim, te se ta bilješka i do sad megju mojijem 
ačuvala. Kako poslije ništa ne saznah o tome rukopisu, 
koji mi ga je pokazivao, umr'o, i kako niko rukopisa 
u naše ovamošnje javne hranionice — te kako nije 
i da se o rukopisima zna, kad se ne može drukčije, ma- 
lihovoj sadržini i ma i preko opisnijeh bilježaka: to 
rrijedno, da onu moju bilješku o sadržaju ovdje naštam- 
ito_će vješti čitaoci opaziti, sadržina znatnijem svojijem 
ada našoj apokrifskoj literaturi, a evo je po redu: 

& 3AEHCTH HO AEOME 3AKOMOV. 

NCE BOXH CAOEO .Z. 

TpAmiH CNOzO E. 

HTAYE CNOEO .F. 

[ApOCTH CRORO. 

Ija m onecTENIJE. 

FoTpbnennuH. 

cgeTaro Ileana Teyarreancra, KAKO FRAFONA ck Focnogou ma- 
\HCTOMH. 

krifna apokalipsa Jovanova. O njoj se više može vidjeti 
izi. ,[Ipumepu kimxeBnocru m jesuxa cTapora m cpri- 
Kor. Beorpaa, 1877, 433.“, po tom u V. Jagića Opi- 
dima, Starine V, 78. 

Q NOEHXL MECENSXK M O COVEOTAXE M MPAJBNNIJEXA M KANO 
:k BONN. 

a Aauackuna NRTORNCAE NO BARTH ERANKAFO GOFa Nm cnaca 
vea Xpucra. 

ula apxlwenuckona wunpucxaro ecrpoga, mxo Borak .s. A€an 
AMNE CEETArO EAArOKRNTENA, 
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12. Ce muena NAYEANHME ZrrenoMa. 

13. Mecena loyala .e1. gumu uomenie 
muxk Kvpika 1 Ovanru uarepa cro. 

To je ono apokrifno žitije, koje j 
knjizi IIpamepnma, 404 po drugom 
crkva slavi te svece na dan 15 Jula 
hov je spomen naročit svečanik u na 
rodu ime Ćirići i Ulići u Srbiji, ili 
i Ulikije i Čurlik i Urlik u Boci E 
ovog apokrifnog žitija ja pripisvjem 

14. Cnogo & pa3novyzuu povmnu ck 1 

15. Hae gn cReruxh GTbIja mamero 
Kovna KONLCTANTHHA FpIKA CRORO 3EAO 

16. Crogo Anekcna EOZTa YaoREKa, Ki 
MH GEPOKYNHIJU CEO M CASTH M rocNOJC 

To je bez sumnje ona ista legend: 
cijeloj Jevropi srednjega vijeka, koju 

: naštampao u IIpumepuma 396. 

17. Moyyrenne u cTpaganue ume Bh 
remuouoyyeuuKa Hnaria yioxoTEopija. 

Po spiskovima apokrifa i onome 1 
niku i V. Jagića u Starinama IX i o 

18. Cnoxo oriya Makapnu. 

Po naslovu sudeći ovo je ono doo 
gao priopćiti u IIpumepama 441 Član 
i u spiskovima apokrifa. 

19. Croko cReTaro Gnuganum unuxa 
GEPA3A M BRIpACIK MRCEETHIC BAZAHYHIJ 
gasu Mapme (odlomak.) 


.gragji za srpskoga ljetopisca. 
(Uporedi Starine IK, 60—91.) 


% jednici lolegiško-hustoričkoga rasreda jugoslavenske akademije zna- 
nosti i umjetnosti dne 13 srpnja 1878 


porisusući čLAN STosaN Novaković. 


an dio mojih domišljanja, istavljenih na gore pokazanom 
u Starinama IX potvrgjuje se srećno daljim nahodcima, do 
ogjosmo u toku prošaste zime 1877—78 , 
domišljanje, da je onaj Rodoslov, štampan u pomenutoj 
itarina po akademijskom rukopisu na str. 71—77, samostalno 
gijsko-historijsko djelo srpske književnosti XV vijeka, po- 
» se mojim prilogom o člancima o Srbima iBugarima u ca- 
iku. Taj se prilog u ovoj istoj knjizi Starina štanpa, te 
i, da su upravo članci carostavnika onaj mlagji oblik opšir- 
:pskoga ljetopisca, koji prema starijem treba tražiti, te kao 
prijevod Hamertola“ stariji od Zonare, tako da su i dopune 
toj historiji starije one, koje su pisane uz ili povodom Ha- 
4 a mlagje one, koje su pisane uz ili povodom Zonare. Ro- 
1 bi tijem samijem ostalo samostalno mjesto, te držim, da 
ovo sad poticalo da se traži, kako je on mogao postati, 
ne bi zatekla u Starinama IX prije iztaknuta kombinacija. 
ika je, dakle, Rodoslov smatrati kao mlagji oblik srpskoga 
ga ljetopisea, pošto to mjesto zahvataju članci o srpskoj i 
toj historiji, koji su poznije ušli u Carostavnik. 

m poznanju Rodoslova namijenjen je i ovaj priložak. Pošto- 
oj prijatelj g. Ilarion Ruvarac, pročitav moj gore pomenuti 
u Starinama IX, posla _mi jedan list staroga rukopisa, u 
takogje početak toga Rodoslova. Pošto je u tome odlomku 
ipravniji i starijega oblika, našao sam, da ga je vrijedno 
ti, pošto se i tijem, kao još jednim prijepisom potvrgjuje, 
vilo i ispravnijih prijepisa onoga našega literarnoga djela, 
m uStarinama IX mogao objelodaniti po samom akademij- 
ne baš najboljem rukopisu. 

taj, po kome se ovo štampa, bio je u nekom većem zbor- 
isanome u kvartu od 0:28 m. visine a 0:18 m. širine, i tu 
idio na kraju kvaterniona .ua., jer se na dnu druge strane 
uglu pri legjima knjige vidi taj broj. U početku je krup- 
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nijem crvenijem slovima ispisano: Pogocnozie CKETNXk MTMTODb M 
rocnogk cpksekuxn. Pravopis je reformovani XV vijeka, i pravilan. 
Slovo te nalazi se samo tri put, u riječima BCeNENNOyw, RpHCEANISTE 
i duzi. Inače je svuda ili cisto e, ili široko e (koje se vigja u 
potonjim ruskim knjigama, te koje u našim rukopisima poslije re- 
forme valja smatrati kao zamjenu slova ). Ja sam ga ovdje ispi- 
sivao sa «, a gdje je w iz rukopisa, gdje li po mojoj zamjeni, 
neće biti teško pronaći, pošto sam kazao, u kojun ga riječima ru- 
kopis ima. Po ovome svemu i po izgledu slova sudeći rekao bih, 
da rukopis ne može biti ni malo mlagji od XV vijeka. Tekst sam 
štampao mojim običnim načinom, koji mi već ne treba kazivati. 


PogOoCNOETe CEE€TNKk KTHTOPb HN FOCNORR CpBECKNKXA. 


Eh EpRMERA KE ONA MOVYHTGACKAH CRAPBIKEMITNME R'COY ECERIENNOVIO 
SROYRCTHEMME M ECANKMMB WAPEMB CKEDRINMR; Eh PLME IJAPCTKOVIO- 
mrov MaxcesaTio MOVYNTERIO, NA RRCTOYNEH ZG CTPANRL IJAPCTEOVIONITOV 
Faanoy MaxciulaWoy, Bo CpRg& mE TRXb IJAPCTEOVIOIITOV MEYECTRROMOV 
(tako) Mixyulio CREEPNNMH A 3ZANAANMMN CTPANAMN, YTO NO CMXb ENEA- 
Tb 7 BECIAEACTA EAAFOPACARNJA KRTREL, OTb KOPENE ERAFOYRCIHEAA KER MH, 
RpOCIZE'MOMOY Eh H&pZ GAAFOYACTHEON DPREOMOV M KEAHKOMOY BL XxpI- 
crlanext wapoy Koscranrnuov. Cu me ERAFOYRCTNEIH uaph Kom'craNruna 
MpHCKAMISTA KL CGET apa Niufala, gnpugisra eMoy cecTpoy cgom Kom'- 
CTAR' TIMO Ek memov tero. Tora me Focnogu rocnotyrEOviWIBTNxXk u apb 
WAPCTEOVIONITNIXE K'COXPRIKNTCER NOO CKOCIO NECNINJEIO  EBBOVYAGTK CRVN'- 
go wapcrala zennnomoy uapoy KON'CTANTHNOV, CEMOY XE mpocišEmov 
BAAFOYRCTHERH NO32 OT NOpENE HP MAGMENE PAMRCKAFO FOCNOJCTKA N 
CRPORCTEA AKFOVCTH KECApA, NPN NEME KE MO MATH pPOZN CE FOCNOZE 
name lyc. Xpucrock. Bucra X6 OTE PORABCIKA KpNCTOBA ZO ERAFOYE- 
CTUKATO Wapa KONCTARTNNA .TM. RTA, M NAPRA .Z€. O MNXb ME NHCA- 
MIA CKAJOVIOTK EL KNHFAKE NAPCKNIKE, NTO, M OKIKOKO ZNTIE BPRILJL, 
cxon'ya c6. Gou KOm'craW'THNb NApb EBICTR MOVIE ENAFON'pAKIEME KDOTBKA, 
TUXk, NIOEG BAAFOYbCTIE, NOCOBE pONOV xpicTIaNCKOMOY. ČEMOV KE EHE'MOY, 
IGINTE ARTHITOV COVINTOV, IEFAA EBpOVYENO BMCT EMOV CEVI TAO HAP- 
crEla, m Agle OvCcTpbMH C6 Na Cromija CEOEr0, wapa Maxcew'ria, gn Put ; 
Mb BH TR OHARYN C€ HpPEMO IEMOV, NIJEIGE CE NA BRCH CKOG NOvKARIE, M 
EGANYAG CE MNOZBCTEOME THCOVINTK KON CKOHXb M MNOFHMH KOpab'AN. HH 
BpRNAG pakOV, raarozeuovio OTgepk, NO TOMB KE EBICTh HP CERHTIIO pAT- 
mouoy, zacnpneu'mov Koncranrunoy genuxo Apramogenle Oran  3uamenla 
NA NGSECH MEAMIHATO C€ YRCTNAFO KPRCTA OGPIJZOME NARCERTANXh ZEZIJA, 
HM FAACOY CAMIMAK' MOV CE MA KE3AOVCK: ,tjapov KOM CTANTHNE, CHMB RO- 
COETEME NOERKAIN Eparu cEON!“ Torga ucyešsome ca pacoge Maxceu- 
TiGEN, M OKC CHAZA (GFO NOBREACNA BHCTh; KOHNH me Koncranrinogn 
MNOFME TuCOvTE H3' cakomc gon Maxcen'TIegaxh, HNH SEE ERFRCTEOV 
EBAAIE CE, N ROENNOVNE CE KL KOHNCTEO Wapov KoncTanrunov. OKamnuau 
me waph Maxceurie ERF'CTEOY CE KLAACTb, Kb CEOEMOV FDIZOV OVCTPh- 
MAĐETR CE, NAR MCMB XE, MOCTOV HCNPOEDbE'NIOV CE, MH TOMOY Kh TOH 
ptua Borpes'mov. Hamo KC ZENAREL NIKE TOFAA NA KLCTONR UAACTEOVIGH 


>. 
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Far'an Maxcuulane, NosENMFH KGRNKM KL3xRum6TL ma gaperzo Maxcen'- 
riego, m ua gaaroyncrngaro wapa Komcramruma oyerpuun ce. ljape Kou- 
CTABTNNL, Ch KOH CKONMN, HM& Ch COGOMO M 36TH CKOFO Wjapa  Ankynia 
EOIGIGETA, u ONILYaeTa Ce ma wapa Maxcuuiauna. Cum xe muze ch co- 
EOIO MNOZLCTEO THCOVINTR BOH CEONXL, M EMCTR CRNNTIIO  PATNOMOV KL 
CTpaNaxE EHYMuIuCKNxh, KOHuH mxe Kocranranogu (tako) uuworne Tucoy- 
mre us'cakome zonu Maxcuulanogaxt. ljapn me Mancuunmun ua Tom 
EPANH CLEADIEENR EMCTb CR KONI CEOIEFO; M, Kb OVACA KCEIHIJA ENEA, 
CLHRMACTE CR FAZKM CEOEE UAPCKM ERE, HW OTK EbCH Bb EhCh EZFAE, 
BEL NEKOCH KLCH Eh XpAMHNOV GPHERFh NO CPRAŽ XPAMNHNH TOE NAZETA, 
MOTO  N3ZHEMATNE, NCXOXAAMNE EO OT OVCTA IEFO BNAMENE OT NbNMH M 
MEOFNME YPREEMB KNOGMTMUMA RO EC6Xh OVAČCEKA (EFO, HP OYM = IEMOV 
NZ CKONNCTH OTA MNOFHE AMOTOCTH, HM TIKO 3AE ERCHPNIGUNETE  KOMIJH 
oxzmau'uouoy cgotenov xnriiw. Torga xe N0 ELC6H BR CENIEN' NAN NG OBPRTE 
ce Movyareacrza. [lo ceMn BExuxum Wapk KOoNCTANTNNE NOCTAKANIETH 36TA 
czomro gapa Nuxvula apCrgOEATH Eh Puuz m OB OBCRXb O CTPANAXH 3ANAJ- 
NMXh, CAM& KG KONCTANTMEK NAPCTKOVIETA Kb KLCTOYNMXE CTpANIxo. Nu- 
Nyai€ Ke Kb TOME NADCTIEIH EL EAIFOMOKOpENH MAZO NPREHEb NPRAOKN 
ce ma mgozocnovaenie, n save uoyyura xpicriaun. ijapoy Komcraurunoy 
MRCTEIE CRTKOPINOV NA RACTOYNOV CTPANOV Ch CHOIGIO MaTEplIO ICrxenow 
Eh rpagov Bun3aa'rijo, chu me rpagu Koncram'ruma.... 


Narodna predanja o boju kosovskom 
Pobilježena prve pole XVIII. vijeka. 
Priložio u sjednici filolog.-historič, razreda dne 11. svibnja 1878. 


PRIOPĆIO DOPISUJUĆI ČLAN PROF. STOJAN Novaković. 


I. 


Odavno se zna u našoj literaturi za nekaku rukopisnu priču o 
boju kosovskom. Pričajući o boju kosovskom, pominje je i naš hi- 
storik J. Rajić na jednom mjestu svoje Meropia ovim riječima: 
NOBBCTBYIOTPB HKOTOpPi pyKoNuCH HAIIH, KO MiAONIB, BITEABI 
€b APYFH CBOHMM BB AArepB Typckii m IpoBOAMME AO CBHH IA- 
PEBBI, PASTOBAPHBAACA CEB NPOBOASIIMMA €r0 TYpCKHMH FeHepaHH, 
u TOif NOXBAASAB CMAy ZlasapeBy M MYyKECTBO, A OHIH BO IPEKH 
Napa cBoero xpaćpocTE mH BeauKozxynie: oćouske A'Baaau TaKo sa 
TO, Aa 6BI eAMHH APYFMME CTPAX'B BB CEePAI'B BBKOPEeHHBAJAM.! 

Poslije toga ne znam, da je ko pominjao ili izdao taku priču. 
Istom godine 1860 ruski filolog P. Lavrovski, proputovav naše 
krajeve, naštampa u ,renig-Ma BE uMNepaTopckOME O6IIeETBB 
HMCTOpiu M ApeBHocTe#M pocciicKHX'B ILPH MOCKOBCKOMB YHHMBOpCH- 
TeTB 1860, II, Ampbae—IwoHE“ istu priču, pod naslovom ,inrie 
qapa Nasapa“ po rukopisu br. 30 zbirke Srpskog učenog društva. 
O tome tekstu on govori, opominjući radi naslova na poznata iz 
stare literature žitija o knezu Lazaru, ovo što ide: 9To ckopbe 
NOBBCTE, NOoXOKag HA HBKOTOpBIS OTAbAHBIH CKAasamif O sambua- 
TEAbHBIX'B COOBITISX'B, IOMBIIABNIMICH BB HANIMXB ABTOIMCHX'P, 
KaKb O Hamecrpia Bareig, o Tamepaant, o Zomekomp noćomnmi 
HM MHOrif Apyrif. OTamuie Orb NocaBaAHHX'B, BIpPOTeMB, BECbMa 
pbskoe, H HeABBH HE CKABATB, UTO ĆBI OHO HE FOBOPHAO IBCTBEHHO 
Bb IIOAbSY IpeBocxogcTBa noBberu cep6ćekoZ. $IsbićsE Bb HeH uH- 
CTO HAPOAHBIH, TAKE UTO NAABĐB C1BA BB COCTOAHIH BAMETUTE HB- 
KOTOPbIE IEPKOBHO-CAABHHHSMDI, KAK'B-TO HEOSKMAAHHO BKPABIIECH 
IOA'B IEPO CAATATCEAH MAM NEepeNuCuHKA; XAPAKTEPB HM THIb MB- 
AO:KeHiH ILOAOOHBIM'B SKE OGPABOM'B HE OTSBIBAIOTCH HM MANO TOIO 
HATSIHOCTIIO, NIO6OBbIO IIETOABHYTb KAKHM'B-TO BPICIIMM'B CAOFOME, 
HEBBI/EPIKAHOCTIHO epaBneni# u ynojgoćaeni#, HaKOHCI[B OteBMAHOM 
MCKYCTBEHHOCTIIO B'b CHAY PASBHBIIEMCH IOAPAKATEABHOCTH, KAKIH 


1 g, Rajića, 1. izd. III, 65. 
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HeIpigTHO NOPAXAIOTB HHTATEAS BB IOSAHbANIMXB HAIIMX'B IIO- 
Bbcorax'b (KXIV—XV Bika). — BEITE MOSKETE CJATATCEAB NOBbeTH 
CFPYILIHpOBANB pas6pocaHEbig I'BCHM KOCOBCKOH ĐNOXH, COCTABMJB 
HSE HUXB OAHO IUBAOG, BOCILOJBOBAJCA KPY;KHMBIIMMHCH BB HApOAb 
ILpeAaHISMH, H AO Toro BCeIBao IpoHUKHYACH BCBME PTHME CAME 
UTO CTaNo TPyAHO TIOTOMCTBY VTBEPRAHTPE IIOAOŽRHTEAbBHO O HecC0o- 
CTOAITEABHOCTH EFO IPOHBBEAGHIH.“ 

Da je žitije, koje izdade P. Lavrovski, isto djelo, na koje mi- 
sli i J. Rajić, govoreći 0 ,moBbBerBoBaniu HBKOTOPBIX'B PyKOIHCEH 
maniuxe“ svjedoči ona sitnica, koju srećom J. Rajić privede, jer 
se onaj razgovor, koji se u njegovu djelu pripovijeda, nahodi doista 
u žitiju, koje je izdao P. Lavrovški. Ima i drugih pojedinosti, 
koje je J. Rajić uzeo iz narodnoga pričanja, kao što je bilješka o 
svagji Vuka Brankovića i Miloša Obilića, koju J. Rajić kazuje u 
S 7 glave pete knjige VIII svoje Istorije, bilješka o smrti Mu- 
ratovoj u & 11 i bilježka o junaštvu Miloševom u S 12 iste glave 
i knjige. I te se pojedinosti, istina, nalaze u istome žitiju P. , 
Lavrovskoga, ali pošto za njih J. Rajić ne kaže, da ih je iz ru- 
kopisa uzeo, već, n. pr. u S 7, govori, kako ,oćimaa BE Hapoyb 
NoBbcTE IpoHocHmMag TaKb raacure“, to se prije može prihvatiti, 
da su i J. Rajić i žitije crpli te pojedinosti iz zajedničkog iz- 
vora, iz narodne tradicije. 

Godine 1870 izagje u Biogradu knjiga pod naslovom ,Burka 
KocoBornoseeKa 1389 rog.“ na 8-ni VI i 112erp. Pod pravim pred- 
govorom potpisao se Danilo Živković, gragjanin biogradski i zna- 
tan trgovac duvana u Biogradu, rodom iz Prištine. U predgovoru 
megju gomilom patriotskih riječi nalaze se i nekolike, koje za ovaj 
posao trebaju. ,U jednom od gradova Stare Srbije — veli se tamo 
— našao je se ovaj stari ,Opis. bitke kosovo-poljske“. Jedan sre- 
tan učitelj nagje ovu starinu, prevede je sa staro-srpskog ili tako 
zvanog crkveno - slavenskog jezika na današnji tamošnji govorni, 
pokloni jednom rodoljubu iz pomenutih gradova, a ovaj ustupi je 
potpisanome, da je napečata, no s tim uslovom od pomenutih lica, 
da se sav čisti prihod upotrebi na izdržanje i potpomaganje siroma- 
šnih gjaka iz onoga mesta koje sačuva tu starinu našu.“ Sve je 
to doista i izvršeno, i pošto su sad neposredno interesovana lica 
izvan domašaja turskih vlasti, mogućno je, da se i književna mi- 
stifikacija, koja je s ovijem preduzećem pomiješaaa, rasvijetli. Mo- 
glo se pak odmah znati, da je tu nekakva mistifikacija, i da je u 
nju umiješan g. Miloš S. Milojević i po tome, što se na jednome 
patriotskom prizivu, štampanom na kraju predgovora, on sam i 
potpisao, a i po mislima i stilu predgovora, za koje je oboje je- 
dinstven izvor njegovo Bero. 

Kao osnova priči, štampanoj u toj knjizi, poslužio je isti gore 
pomenuti tekst, za koji je znao J. Rajić, i koji naštampa P. Lav- 
rovski. Tekst je nagjen u Prištini staranjem g. Milana D. Kova- 
čevića, koji je od 1858 pa sve do proljeća 1878 bavio se kao uči- 
telj u Prištini. Jedan od učenika njegovih jeste i potpisani na pred- 
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govoru Danilo Živković, duvandžija biogradski. No tekst je taj 
neko — da li sam M. D. Kovačević, dali M. S. Milojević, nijesam 
mogao doznati, ali držim da je posljednji — pomenutim prev o- 
gjenjem sa staro-srpskog tako iskvario i umetcima raširio 
(što se već po broju strana te knjižice vidi), da se u njem poznaju 
istom glavne crte ove priče. Kad sam se ja ljetos s pomenutim | 
Kovačevićem o tome razgovarao, i čitao mu pojedina mjesta iz | 
prijepisa, koji se ovdje štampa, on se svijeh pojedinosti dobro spo- 
minjao. O istoj temi je M. S. Milojević na novo pisao u njegovu 
nekak Aeda npase (erape) Cpćuje. II. Beorpag 1872,“ erp. 
24_——25. U početku toga mjesta, na str. 24 pomenute knjige, či- 
tamo ovo: ,Nama su pokazivali (i pričali za više) za ove tri sta- 
rine o bitci kosovskoj. 1. Origjinal pisan na koži očevidcem, koji 
se sada čuva u nekog sveštenika. Ovaj spi3š nismo ceo videli, no 
nam je samo njegova šestina na koži u vrlo brzo pokazana. Koji 
su je čitali, vele, da je najopširniji i najpotpuniji opis ovoga do- 
gagjaja. Drugi, docniji, u kratko izveden, valjda iz onog prvog, 
nalazi se kod nekog mehandžije. On ne beše tu za vreme našeg 
bavljevja, te s toga nemogosmo videti tu starinu. Treći je naj- 
noviji, opet kratak prepis na uglagjenoj žutoj hartiji, pisan 1765 
god. Prepisao ga je iz originala, ama skraćeno nekakav jeromonah 
Pahomije, po svoj prilici iz manastira Crne Reke ili nekog bivšeg 
čičavičkog ili Deviča. U ovom rukopisu ima 17 celih i 18 nepunih 
lista. Osim ovog ima još tri komada od tri lista, koji govore: Nu- 
ToK nepgu MRtcaya BMapTa KONXE AAAME BOSNO 3INOKEAb  NpECTYRMH. 
aTOKE Apvru mpexn snarogenenie, gonae venu Kaunt para itd. — i 
regjaju $e sve petkovima nesrećni dogagjaji, pa se svršuje: oneT &# 
HETAK CAH TO raegaobn cnagnu Kkue3E Aa3apE S3/AXNY BN BEDOKI NEBEP- 
uouy Kuxs Gpaunoguiu. HuKE KNE38 NOTANKO FOROPH. CIAR TH FA AHYNO 
cREeT#E, KAKO hE TEG€ FOBOpHTH, ZH HN NANETESH KAJE pgok€ AMO, KIKO 
MARE CE Munoma cr Musanouz no3apagn i t. d. Za tijem se do str. 
34 privodi dobar tekst ovoga istoga žitija, na sreću bez ume- 
taka i interpolacije, a i to što sam sad priveo o knezu Lazaru i 
Vuku Brankoviću može se riječ po riječ naći naprijed na svom 
mjestu. Kako pak stoji sa književnim starinama, o kojima govori 
M. 8. Milojević pod 1 i 2, moći će lako znati svaki, ko ovaj moj 
člančić do kraja pročita. Taj isti rukopis od 1765, koji se na pri- 
vedenom mjestu IIyronuca spominje, idržim da je poslužio i za 
gore pomenutu knjigu ,Burka KkocoBono.beka 1389 ro.“ 

Jedan prijepis iste ove priče dobio sam ja od jednoga od svojih 
prvih slušalaca, kad sam godine 1865 u jesen najprije počeo pre- 
davati historiju srpske književnosti u biogradskoj gimnaziji. Prije- 
pis je vrlo rgjav, u svesci pisaće hartije, sašivenoj u osmini, bez 
početka i svršetka, pisan pocrtom s kraja prošloga vijeka. Otkuda 
je, nijesam mogao doznati; toliko se sjećam, da je učenik Stevan 
Mirčić, koji mi ga dade, i koji je na skoro po tom umr'o, bio ro- 
dom iz Timočke Krajine u Srbiji. 

Kad se ovdje u Biogradu u rukama g. Milorada P. Šapčanina na- 
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lazio onaj rukopis fruškogorskoga manastira Ravanice, iz koga je 
isti g. Milorad P. Šapčanin štampao Ravanički ljetopis u 
Glasniku XX, i iz koga je P. Srećković štampao Pogocnonle cepsckin 
wapen_u Glasniku XXI, znam da sam u tome rukopisu čitao isti 
tekst priče o boju kosovskom, okom sam dovde govorio. Ravanički 
taj rukopis pisan je 1764 godine. 

Jos godine 1867 došla su meni do ruke dobrotom g. Lj. P. Ne- 
nadovića još dva rukopisa iste priče o boju kosovskom, koja su 
nekad bila u biblioteci. znamenitoga prote Matije Nenadovića. Da 
ne bi došlo, da o jednoj istoj stvari dva put govorim, ja ću ovdje 
odmah izregjati sve rukopise te priče, za koje sam ili saznao ili 
ih pred sobom imao. Ti su rukopisi 

1. Rukopis, kojim se poslužio arhimandrit J. Rajić, pišući svoju 
Istoriju. 

2. Rukopis zbirke Sipskog učenog društva br. 30, koji je izdao 
P. Lavrovski, i koji je štampan u naprijed navedenoj knjizi Ure- 
His moskovskih. Na tome mjestu P. Lavrovski već u naslovu svoga 
izdanja piše, da ga štampa mo cuueky XVII sika, a dalje u uvodu, 
baveći se o pitanju postanja ovoga literarnog djela, navodi: Orno- 
CHTCABHO BpeMeHM GOCTABJEHIH NOBBCTH CE YyBbpeHHOCTIIO MOKHO 
ONpeAFAHMTE, BB HACTOHIUJIO INOPY, TOABKO OAUHB KpaHHiii Ipe- 
AAE, IOBIKE KOTOPATO H& MONA OHA HBHTbCH, HMMEHHO CTAPOCTE 
cuucka Komuna XVII stka. Uro ske KacaeTesi 10 O6aacTH, TO eABA 
AH onmćeMca, ecau 6ygeME MCKATE ee Ha cEBepmoii eroponb 
glyaaa. Ha sTo MOTyTB YKASATB CAOBA OPHNHPB, KOP COBE, 
a uacrito 4 Hapkuie e puimko (BPHUIKO) BE 8HadeHiH 6 BICTPO, 
EKOPpo, oTE HBmerkaro frisch. 9TO Hap'buie BO Bceo6rmeME y1o- 
Tpećaeniu pp CpemE H Bauxkb, m AANEKO He CTOAB ynoTpe6u- 
TCABHO BB KHssKecTBB Cepćim. Imajući pred sobom isti taj rukopis, 
ja nikako ne mogu pristati na mišljenje ruskoga filologa, koji je 
rukopis, pisan u srpskim zemljama, cijenio po znacima, koji vri- 
jede za Rusiju, ali su za srpske zemlje i za vrijeme 1680—1750 
posve pogrješni. Rukopis je taj pisan sa svijem po ruski, ruskim 
oblikom ustavnih slova i donekle rusifikovanim jezikom, sa *, sa 
a = u, tako, da ja postanje njegovo ne bih mogao metati nigdje 
prije 1750, a s pouzdanjem bih ga smio staviti tek poslije 1780, 
pošto su se istom poslije toga doba, s prispijevanjem radnje i up- 
liva od ponovljenih škola oko 1776!, mogli u nas pokazati tako 
udomaćeni oni ruski znaci. Knjižica je rukopisa u formatu sadašnje 
male osmine od tabaka pisaće hartije, i imala je veoma raznoliku 
sudbinu. Na prvom listu čita se ovaj zapis: Ceu regrepz nona Bor- 
gama, napoxa ceza BvkOpa HN ROCAGKHTENE NORAFO ManacTNpI AOEPHNR 
y pemu Nospazu 1798. Bukor je pod Cerom u šabačkom okrugu 
u Srbiji, i sad je u parohiji crkve krivajske, te mislim, da se 
ona iz najprije zvala manastirom Dobrinjom, kao što stoji 


1 Te je godine štampan Orfelinov bukvar, kojim je rusifikacija naj- 
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zapisano u ovom zapisu.! Još ima popa-Bogdanovih zapisa na pr- 
vim praznim listovima rukopisa, od kojih se neki tiču priložnika 
manastira Dobrinje, ali ću ih proći mukom. Na 4-om i 5-om listu 
već se čitaju talijanska slova All Sigr Mitarh Couacevich a Ragusa, 
All. Sigr. Medo Lasich a Ragusa. Poslije priče o boju kosovskom 
ima opet praznih listova i na njima opet zapisa popa Bogdanovih. Na 
66-tom listu na drugoj strani počinju opet zapisi drugom rukom 
i latinicom, a na listu 67 čita se: 6 ASEpOENHKE MECENA OTOMEPA JENA 
1 no uameu, ma 1815. Na posljednjem listu piše na prvoj strani: 
Cia KHMKMIJA CBATOG NOoyteHMe eHaTaro KHesa Žlasapa mu ep- 
MyHaka Mero\He, He SHANTB FAB, npećuBanie ra ra BHAMIIE. 
A u zbirku Srpskoga učenoga društva došla je ta knjižica 1857 iz 
Dubrovnika staranjem prote Gj. Nikolajevića. Po svemu ja mislim, 
da je knjižica prije 1788 pisana negdje u Srijemu, da je u rato- 
vanju 1788—89 došla pod Cer, i da je poslije, može biti tek po- 
slije propasti Srbije 1813, dokoturala se do Primorja. 

3. Rukopis prištinski od 1765, koji je, kako gore napomenuh, 
upotrebio M. S. Milojević. 

4. Rukopis ravanički od 1764, o kome sam takogje već govorio. 

5. Rukopis Stevana Mirčića bez početka i svršetka, koji gore 
pomenuh i koji je sad u mene. ' 

6. Rukopis Laze Vasića od 1788, jedan od ona dva, što ih ja 
imam iz biblioteke prote Matije Nenadovića, dobrotom njegova sina 
g. Ljub. P. Nenadovića. Rukopis je taj u starijoj maloj osmini, 
nalik na sadašnji džepni format. Vezan je u kožne korice, i na 
prednjoj korici iznutra ima zapis: Zumaru ce Kako nuca la3o Bacuk 
murue unesa Na3sapa u meroga Mnnoma u OcTanu gongoja ua 1788, ame 
15 meceqa NWgrgcra. Zumaru ce, kano Aa30 gove* ma 3amar ma 1776, 
Geme, «aga nnca, 1788. Rukopis je cijel. i ima svega 83 lista. Priča 
o boju kosovskom hvata 1—49 lista. Iza priče o boju kosovskom 
dolazi Caogo or loBana MHROCTHENATO H NpaRETNAFO TO vmonmu v Gora 
ISTO BE MOp6 Sub vnoRE(Ya)cku 3auucanru. To je apokrifna apokalipsa 
Jovanova, i ona hvata listove 50 --57-a. Za tijem nastaje nastavak 
članka, u kom je ono isto što je V. Jagić štampao o hoždeniju 
Bogorodičinu po paklu u pnjegovijem ,Prilozima k historiji 
književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga, Zagreb 1865“ str. 45; 
taj nastavak traje na listovima 57"—- 64%, a pdje se početak nalazi, 
pomenuće se poznije. Listove 61-—64" ispunjaju zapiske lijekova i 
sitnih crkvenih stvari, ponajviše pjesama. Na listu 65" zapisana 
je ova narodna pjesma: 


INomerana ABa aheaa og ćora, og 6ora, 
Cperome M ABA yaaKa o/ Iapa. 


! U knjizi mitropolita Mihaila IIpasocaaBua cp6eka upkBa y KHA- 
skecTBy Cpćiu, BeorpaxB 1874, crp. 42 stoji za krivajsku crkvu, 
da je podignuta 1799. Držim po ovom zapisu, da će ta bilješka biti 
pogrješna. 

2 Ovo po sarajevskom izgovoru valja čitati Aoye. 
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Ilak roBope Asa aheaa ova ćora: 

»KaKO BaM TAMO y uapa, y napa?“ 

— Ao6po mam y napa, y napa. 

Ilak roBope ABa yaka: 

»> NAKO BAM KOA 60FA, KOA 60ra?“ 

— Ao6po mam Kog ćora, Koa 60ra, 

Ilopogu ce nana ćaara Mapymiaa, 

Ona pogu Puera 6ora namiero, 

Ilax sa ujemM Io Kyma cBerora MoBana, Honana, 
Ilohe ma OpagaMa BOAy CTYAeHY. 


Ispod te pjesme i opet je zapisano: ma 1790 Na3o Kacny nuca. 
Na listu 65" slijedi Ogupukenne npevncre Boropognije EuyeTi' Myne 
yaogeyeck€e, i svršuje se na 1. 722, To je početak onoga, čemu 
sam nastavak pri listu 57* pomenuo. Na listu 73a počinje se čla- 
nak snaslovom Cue_enncTonnu Focnoga uamero Heyca Pucra, nocsanne 
ga Paun Ka cgeTomy anocTony [erpy, i on hvata do lista 81a. Ostalo 
do kraja ispunjeno je zapisima bez vrijednosti. 

7. Rukopis Stefana Markovića magistra, drugi što ga imam iz 
biblioteke prote Matije Nenadovića dobrotom njegova sina g. Lj. 
Nenadovića. I on je bez početka i svršetka, nepovezan, i sad je 
u njem na prvom mjestu početak Dositijeve Ižice (od slova D.) 
Na kraju toga djela zapisano je na dnu strane: KoHene ce Byk- 
BHUbBI, mEcena Maag 1-ro 1780 y Douu. Crevane MapkoBHUE, 
Marucrape. Tu nam se sačuvao trag zanimljivoj sitnici, kako se 
prvijenče našega prvoga književnika počelo širiti po narodu prije- 
pisima poput starih knjiga. Odmah za tijem počinje I'kemre o Ay- 
xaHma. Ta je ume protiv duvana, i priopćujem ovdje neke sti- 
hove iz pje: 

Iocaymaiire, 6ćpario Apara, 
HanacTE CTPAIIHY, IITO HAM'B KA%Xy, 
Epb e AMABOAE saoća cTapa, 
Tepe nac ohe Aa 1okapa, 
Aa “uHuMo HbroBy BOJ 

M y upkB4 4 y moo, 

Ba ITO 4AOBBK Ce IIOXOAH, 
Hehe 6ora za NoxBa1n, 

Behe mepBo Hero cBaHe 

Y NyTE OHB Ayay IonmaHe, 
Tepb y HiO4 AYX&aHE IIAAH, 
Hehe oHre aa xBagu, itd. 


»lIbene o ayxana“ nije dovršena, jer je nekoliko lista (ne može 
se odrediti koliko) istrgnuto, a poslije dolazi ova priča o kosov- 
skom boju, samo bez prvoga lista, a i pri kraju bez jednoga. Ma- 
gistar Stefan je pisao dobro, rukopisom prošlog vijeka, i tekst je 
njegov dobar, samo što ni on nije imao pred sobom potpuno dob- 


1 Čitaj pnyeru mj. BubeTu. 
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roga originala. U tom rukopisu još ima IIbceme or erpacra Xpa- 
cropu, od koje ću takogje nekoliko vrsta priopćiti: 


Crpamna Ti e oBa Ibera, eseTa Tažima IceycoBa, 

Ha sedepa c anocroau rykb HO 84 HBI ONA MOJH, 
IlepBo Her ce € Humu pasao, IPABY JHIO6OBb AA HAJyuE, 
Hore uma Aa ymie Kako VFocnoj'e camp ymie, 

AeHrieM ce Ipelosiie, Aa Hayuu 41060BE JaKIIe 

Aab lyaa TO He nasu, rab HeuucrH yHb yaasH itd. 


Te pjesme ima sad puno 8 lista. Ovaj komad zbornika, što je 
sad u mojim rukama, sigurno je odlomak zbornika, koji je negda 
bio veći, ali vrlo karakteriše ukus naše tadašnje inteligencije u 
doba, kad se već počela buditi i spremati na svijet novija knji- 
ževnost naša. 

8. Rukopis Mihaila Jeličića, pisan u Rovigu 1745, koji mi prije 
kratkog vremena dogje iz Kotora prijateljskim posredovanjem vla- 
dike boko-kotorsko- dubrovačkog, preosvećenoga g. Gerasima (Pe- 
tranovića). Naprijed je u malom džepnom formatu rukopis Iecns- 
KOEANIG CbEPANTA EECEAETNAFO NaAYaNE GG urzceja Gekregpla KO MRCEIJA 
AgrscTa, OIpRHMEIG TPONAPR KE H KONAIKE NpNJZANHKOME HP NAPOYHTHMA 
cBeTituk. Tijem je rukopis do kraja ispunjen, a na kraju mu je 
zapis: Cim N3E0Ab CHNAŽAPK CEME GEPETOXb 138 CMEpENIH Bb INOWEXA 
Baninat nopekaoMe Kpbnayb monacrupa ManpamTe, 2 QEpETOXH EFO Kb 
WAPRCTEVIOIJIEME BEAHUTME Fpaje MOocKEK Bb ERAFOYRCTHEEH Pucin, m 
NpENHCAKb EPEH'NOIO MOGIO PUKOIO RE EKE NAHNECTH Eh MOE OTRYbCTEO 
KE CDbE CKYIO 3JEMNIO Bb OVANENENIE BH MOXBZAY NIOJEMb 3EMAN  NJIBCIĆ. 
Šteta, što se nezna, kad je to pisano, a rukopis je sav čiste srp- 
sko-slovenske recensije. Za sinaksarom dolazi Moyexo cgeraro ee- 
NHKAFO NOCTA, NEZEAR ME OTh HHTIpR, koje se poslije nekoliko lista 
prekida. Pošljednji list je u jedno pošljednji list kvaterniona .m. 
deblje starije hartije. Vidi se, da je taj odlomak, ili nedovršeni 
dio većega zamišljenog zbornika, poslije neko prevezao, jez iza tih 
dvanaest kvaterniona ima sad još 23 lista tanje hartije, kao što 
je bila u prošlom vijeku. Na 22 lista te tanje hartije napisana je 
rukopisom prošloga vijeka pomenuta priča kosovska s naslovom 
iKurue knesa asapa u Bomsoge Mmaoma Koćuaunha m ocrane 
cpćeke rocnoje noBecrb. Vidi se i po tragu u legjima knjige, da 
je te hartije bilo još, a još bolje po tome što započeti tekst pije 
cio, jer ga ima tek nešto jače od polovine, a i od toga su listovi 
na donjem uglu izjedeni. Druga je pola propala. Na 23 listu iste 
te hartije ima ovaj zapis: Cuwe numcamue IOonoxn mMoero 6peHoro 
pyxo. asb rpemuu Muxamaa Eaauuh y Posnry na : 
Ha ,azue. Pocrt je slova toga zapisa duguljast i drukčiji od onoga 
u priči kosovskoj, te se barem a pouzdanošću ne može tvrditi, da 
je isti Mih. Jeličić pisao i priču, ali je ipak tvrdo, da taj prijepis 
priče nije pozniji od 1745, a to je za nas u toliko dragocjenije, 


1 Iscijepljeno. 
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ta godina izlazi kao najstarija na do sad poznatim prije- 
ve priče. 
kopis jedan ove priče, pisan ustavnim slovima, i svršen 
dine vidio je imoj prijatelj, paroh lojanički iz okruga ša- 
g. Živ. Radonjić. Ništa ne znam, gdje se sad taj rukopis 
di da je u njem doista ova priča, to sam jasno konstato- 
u primjedbi predgovora k izdanju Petranovićeve zbirke 
narodnih pjesama iz Bosne i Hercegovine, Biograd 1867“ 


i bilo na redu da kažem, kako sam prema ovoj gragji u 
m rukopisima ja svoje izdanje udesio; ali sam rad prije 
govoriti o vremenu, u koje mislim da je postala ova priča 
osovskom. 


IL. 


tiče vremena postanja ove priče, P. Lavrovski je, izda- 
n tekst njezin, izjavio. da je konac XVII vijeka, kao doba 
rukopisa, koji je pred njim bio, xpaiinili upegka', nose 
! He Moras oma apurbes. Osnov njegovoj odluci pada po 
» rukopis, kojim se on služio, nikako ne može biti onoliko 
ko je on uzimao, ali ma daje onaj rukopis mnogo mlagji, 
» mislio P. Lavrovski, opet je priča svakojako starija od 
opisa. No pitanje je, može li joj ostati onolika starina, 
j je prvi njen izdavalac odredio ? 
ijepisa, koji su nam sad poznati, kao što se Vidi, nijedan 
alje od 1745. Sav karakter priče i predanja koja su nam 
j sačuvala, cio jezik i stil teksta njezinog potvrgjuju i 
sno, da Milojevićevo kazivanje o još prostranijem tekstu 
3la, iz koga bi ovo bilo skraćeno, 0 još starijim prijepisima 
kojejeon vrlo u brzo vidio, pripada u oblast izmišljo- 
idje pozno, dakle, valjalo bi nam tražiti momenat postanja 
;) negdje u doba, u koje bi se literarnim većim pokretom 
jasniti u ovoj priči pokazana energija pisca, da suprot 
Wdiciji zagovori jezikom narodne pjesme, i da mislima na- 
idicije ispripovijeda propast svoje narodne države. 

»menat pak moći ćemo s dosta tačnosti opredijeliti, kad se 
i0 rukopisa ravaničkog, koji je gore pod 4 pomenut. 
Srećković, koji je iz toga rukopisa štampao glavnu sadr- 
ovu Pogocnosie cepsekin gapeu piše u Glasniku XXI, 230. 
> to Rodoslovije štampano, kako je djelo to našao proi- 
vrdnički (t.j. ravanički) Stefan u arhimandrita, 
stantina izStudenice, i prepisao ga 1764. Arhiman- 
deničkog Konstantina poznajemo mi već iz Šafarikove 
serb. Schriftthums 303, odakle vidimo, da je 1742 bio 
iji u Pešti, a doznajemo još više o njem i radu njego- 
uvarčevog članka o Brankovićevoj kronici u Srpskom Lje- 
god. 1866, knj. 111. Taj arhimandrit Konstantin prepi- 
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sivao je godine 1742—-1748, i, kako po jednor 
panom u tome Ruvarčevom članku na str. 2—3 
je na rusko-slovenski kroniku despotovu. Nje; 
u patrijaršijskoj biblioteci u Karlovcima. Za sa 
koji je, kako vidimo od arhimandrita Konstant 
I. Ruvarac u pomenutoj knjizi Ljetopisa na : 
drugo nego izvod iz kronike Branković 
Rodoslovu, koji je, sigurno, postao trudom ig 
1742—1748, u vrijeme kad se on oko prijepisa 
kovićeve trudio, ima jedno mjesto, koje pokazu 
znavao istu priču o boju kosovskom, o kojoj : 
vim. U tekstu Rodoslova, štampanom u Glasni 
str. 258 na red boj kosovski, i taj je dogagje 
širno do pola str. 260. Da se pak u tom opisi 
šom pričom, svjedoče cijele netaknute rečenice 
ove priče unesene. 

Sad nastaje pitanje, je li priču upotrebio pr' 
Konstantin, praveći izvod iz kronike Brankovit 
ković priču upotrebio, pa je Konstantin, upotr 
vod ostalu gragju iz Brankovića, i to upotreb 
Brankovićevu originalu zatekao? 

Prijateljskoj uslužnosti g. arhim. 1. Ruvara 
što na to pitanje mogu odgovoriti. Na moj 
bitke kosovske, koji se čita u ravaničkom Rod: 
258—260 nalazi u Brankovićevoj kronici, on | 
toga mjesta u Brankovićevoj kronici nema. 01 
nuto u Rodoslov rukom studeničkoga igumana 

Na tome osnovu, što priču o boju kosovsko 
arhimandrit J. Rajić, za koju je znao arhiman 
stantin, popunjujući njome svoj izvod iz kroni 
sam Branković, koji je svoju kroniku pisao 1 
minje, niti čim pokazuje da je za nju znao, — 
priče u njegovo vrijeme ni bilo nije. Kako pal 
samo to nije dovoljno jak razlog za moje 
se, da ga i drugim razlozima poduprem. 

Priča sama, kako već u početku ovoga odj 
kazuje, da je postala u doba, kad je narodni 
bijao. Mi joj, istina, prvašnji oblik ne poznaj 
što je u prijepisima, koje imah pred očima, 1 
ovaj sadašnji kolorit u jeziku mogao postati ist 
i miješanja megju rusko-slovenskim i srpsko-sl 
slije 1721, a nikako prije 1721. U to doba, 
dašnje Srbije nalazio pod austrijskom vlašću, 
toga Gavrila Stefanovića (1755 — 1745), koji j 
skim jezikom! nego mnogi pozniji književnici, 





! Vidi u mojim Primerima književnosti i jezi 
slovenskoga. Biograd 1877, 141—164. 
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venski već mah preuzeo i silniji upliv stekao. U to doba pada 
jača radnja na školama, koju sam posvjedočio izvještajem o bu- 
kvarima za Srbe od 1727—1734, štampanim u Glasniku XLVI. U 
to vrijeme su se u Srbiji i neki manastiri počeli podizati i obnavljati. 
U to vrijeme je, po svoj prilici, postao i poznati ljetopisac tro- 
noški. U to vrijeme se u vpće mora stavljati početak novijega 
srpskog književnog i prosvjetno-školskog života; i mi još nijesmo 
ni u glavnim crtama poznali pokret, koji se u to vrijeme morao 
razviti megju narodom srpskim. U to vrijeme se prvi put i u li- 
teraturi i u jeziku i u navikama i u svezama i u upravi počelo 
lomiti sa starim tradicijama; tada su se najprije počeli hvatati 
novi pravci. I meni se to doba i sa tih uzroka čini kao najpodes- 
nije da bude psihološka sredina, iz koje je mogućno iznići djelu 
kao što je ova priča o boju kosovskom, crpena samo iz narodnih 
tradicija. Pošto će pak sad sam tekst biti pristupniji našim ispi- 
tivaocima nego što je mogao biti po izdanju P. Lavroskoga, mo- 
gućno je nadati se, da će se i pitanja, koja sam ja ovdje dodir- 
nuo, moći jasnije raspraviti. 


III. 


Izdanje, koje se ovdje štampa, uredio sam ovako. 

Svi rukopisi, koje sam ja imav na razpoloženju, mogu se pore- 
gjati po većem ili manjem rusko-slovenskom uplivu, kojemu pisci 
podlijegahu. Najjače se taj upliv vidi u tekstu srpskoga učenoga 
družtva br. 30, koji je naštampao P. Lavrovski. Na protivnoj pak 
strani, najmanje je uplivu rusko-slovenskom podlegao i najčistijim 
je narodnim jezikom pisan rukopis Laza Vasića, koji sam u pre- 
gledu rukopisa pod 6 potanje opisao. Kako sam samo ta dva ru- 
kopisa imao u cjelini, to mi se lako bilo odlučiti, da izberem za 
osnovu rukopis Laza Vasića, ma da bi tekstu njegovom još mnogo 
koješta valjalo poželjeti. S toga ću ovdje u kratko kazati osobine, 
kojima se odlikuje rukopis Laza Vasića. 

On je pisan nekom brzopisnom ćirilicom, koja je najviše nalik 
na bosansku. Slova «, &, u nema on nikako; a mu dolazi veoma 
rijetko na krajevima riječi; oy nema nikad, već piše uvijek #; 
slovo h piše u vrijednosti 5 dosta često, a mjesto glasa ć obično 
mu je, po sarajevskom govoru u, koje mu opet dolazi i u vrijed- 
nosti m mjesto & po istome govoru; w dolazi često, katkad mje- 
sto sama m — uma, te izgleda, da je Lazo Vasić m uzimao koji put 
u vrijednosti j. Dovoljno, da sve u pisca pokazuje staru tradiciju, 
nedotaknutu tada novom rusko-slovenskom naukom. Prepisujući, ja 
sam sav njegov način pisanja čuvao, zamijeniv # — današnjim y. 
staviv na mjesto u — h gdje god ono prvo kao ovo drugo čitati, 
treba, i po gdjegdje ispraviv što je očevidna pogrješka pera 

No kako je tekst sam, ili pogrješkom prepisaočevom, ili po ne- 
tačnosti onoga teksta, koji je on pred sobom imao, pun praznina 
i iskvarena smisla, to sam gledao, da tome pomognem , uporediv 


186 S. NOVAKOVIĆ, 


tekst Laza Vasića sa još kojim rukopisom. Kako je njemu po 
svemu najbliži tekst, koji mi dogje do ruke prijateljskom usluž- 
nošću episkopa boko-kotorsko-dubrovačkog, preosvećenoga g. Gera- 
sima, to sam taj tekst, koliko ga ima, i upotrebio. Tome tekstu, koji sam 
u opisu rukopisa pod 8 pregledao, dadoh znak XK. Što je u glav- 
nom tekstu megju uglastim zagradama [ ], toga tekst K nema, a 
što je megju okruglim zagradama () u glavni tekst bez ikakva 
znaka umetnuto, ono je uzeto iz toga K teksta. Gdje je u glav- 
nome tekstu što štampano kursivom, to je bilo posve nerazum- 
ljivo, pa je ispravljeno pomoću K teksta. Odakle je nestalo teksta 
K, posao sam na isti način nastavio tekstom Stefana Markovića 
magistra iz Foče, gore pod 7 opisanim, odrediv tome tekstu znak 
A. Na pošljetku sam upotrebio i rukopis Srpskog učenog društva 
br. 30 izdani od P. Lavrovskoga, pošto je i on cio, i dosta dobro 
pisan. Iz njega sam bilježio varijante i umetao umetke, obilježiv 
oboje uvijek znakom C 

Ovakijem je načinom postalo izdanje, koje, ako i ne pokazuje 
okrugao i potpun oblik ovoga djela, kakvoga, ono, može biti, ni u 
početku imalo nije, opet će, nadam se, biti u stanju da ukaže ono- 
liko instrukcije, koliko treba našoj literarnoj historiji. 


IloBecTu or xurua KHesa ]asapa " neroBa BozBoje 
Muaonma O6ćnauha u ocragne dp sexo CB6 rocnmoAe KoH 
6uay Ha noay RocoBy.! 





CamoApaBau nape? Knesb* /lasapp 6uerne oradacTBa poda [u] 
ILAEMEHHTA H HapouuMTa, Os 6NAFrOpoOAHA* PO,ATEJA ONA H MaTEPE, 
m Baspacra“ [my] 6urarme* gera 18; (u) Bagame ra pogureaa [my] 
CAMOAPKABILY LAPY Creeany cuHy kpana AedqaHekora, Aa CAy2EH 
eMy pal HeroBe kpenocTu' u go6pore (u xpa6poeTu). H 6ucm» 
NOCTABJACHb OTB IAPA IPBH BA NOJATE NAPEBE, IIO TOM IIO BaIIO- 
BMEAM* CAMOAP2KABALP IApb CTEBAHE AaAe HOMY CBOIO CAPOAHHIJY, 
rocnohy Mranny, Khep!“ KOra BorganoBuba. Uno MaAy BpemMeHy 
npecrasu ce uape Crenai'!. Ilo Tomy nocraBuine FOpoma!* cuna 
IapeBa Ha IapcTBo meroBo, rocnogapa Cpćaeme. A Ba TO Bpeme 
HacrTyna na naperso IOpomeso kpaan Bykarniumde MpnraqeBuh»!? 
u Yraenma. secnoTe u Touko Bousoja!“, m youme!* napa IOpona!s 





! K. s“Kurue Kkresa lasapa m Boiitoje Mumaoma Koćnamha m 
ocrage cpćeke rocioge roBecru, vske 6ucTe ua KocoBy. C. Ziinrle 
gapa Na3apa. > K camoApsaub 5 C. camojepxxeIe BeauKii KHe8t 
“* K 6aaropogune. 5 C. era. * K 6ueme. 7" K. KPOTOCTE. 
8 K. 6uere ali poslije nocrasaenb. > C. BbabBb Iapb €ero x 
IOCTB M KpaćpocTE. 1% K. zamrep, !'! K. Crevare xpaćpu. '*K. 
Manora Y poma. 1% K. Mpnasuuhs. !* K.BoeBoja. 15 K. roćume. 
16 K. Y poma Manora. 
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7, Borb pahe Hury!* uenpaBay, u omu 6pso Ty wamy no- 
> Typaka, na Mapuna Boju'?, [6pso] um Typuu raane 
“4 de) BOHHCTBO HUHO (uary6ume), or Typaka (nory6- 
mre y ero) maaga_noneke (Mpnasuuha noruće Tako HETOME 
mej ĆOskuoM), MAAO HEKH IIPABEAHH OCTAMIE, A OHM CYAB 
MeNIe 88 AYKABCTBO H HENpaBAY, ga MITO CBOra rocnOđapA 
Cnsa 6paha*" Mpaauepuha Ha ToMy 6oto norućome. 
yxammub umame Tpu cama: Mapka m Amapmo u Koc- 
11, (Mapxo emub «pana BykamuHa, u Koeraguue JKerau- 
emu BoeBoje Aemana u Aparani), re rpu (neauxe) Bon- 
Šerome og epćeke rocnoge??, ga m me noryće nopanu 
Ha ona eBoero, (c. ovćerome TypeKy BEMAIO) M NaKH 
ra Pamrhane TypekOMy uapy Mypary * (moyaapnme Ha 
Joropa, a Tora eBa Tpu norućome noseabniem 60xiamb), 
To rm Mpnauepnua (npoMucaoMb 60&HumMp) nocraBnine 
asapa Ha rpecroAb cp6cku ca GaarocaoBeHMeMb ueTupu 
a (naceeneka u Bacero ca6opa) epćekaro. M Tako Kuesn 
Sucm» roenoguue Cpćaem», m npećupaule y cBakou upanaw 
we cyay"“. Mmame oko MHAOCTHBO, pyiju NogaranBe (xa) 
1 maoBeky. Mmaguame cua rpn: Crenana gecnora u Jla- 
3yuka?%, u aBue?* khepu: npso «hu Mapa, nporaposena 
a, kora 6u para sa Byka Bpauxosuha, apyra?? xhu Ega, 
Tb AaTa sa Mmaonra Otan a. 
Bpneme (caasau) kHesb JlasapE (c. H&& AoBa) esimranme 
CBOHME ABMEMA seTOBUMA Ka eBoeMy [6meay] ABOpy, a TO 
asne khepn?* Jlasapa c Bucoka uapgaka?%. BugocaBa ro- 
yramu** [u cecrpu Eh]: BHAMTE AH CAJA HYAA, KAKO MOH 
zeB Zlasapa e8AH Koma, s geeny erpany Mmaom O6nanhe 
erpany Byxb Bpauxosuhb*!. Ega mom [ramno] romopu: 
ira m npemuaa ceerpuie, Aa me sua** nami knesb Jlasapp 
Ao6pa ioHaka M NAMeTE HeTOBy H spneaoeru Herope, 
a MeTao 8 jeee erpane ga Kona e8,'%. Kaaa To uy Bu- 
Ba aoBe C. ima još: AexpemBpia .B. geHb, cep6eKom semau 
ao cormopame. 19 K. max. !? K. na Mapauu puenu 
(puomena. C, u onge cy cBa rpu spara MepnaRyemuya noru- 
Mapuyiu peya sau3z ljepnora Kauema. 2% K. ena Tpn 6para 
uha. 2! K. Amarpa._ 2 K. Bomeke m rocmoge. C. seune 
25 C. Baasurv. *“ K. y esakomy Ao6py aumy m MHCAH 
JE H NIpaBOME CyAy KOJHKO HKO TAKO MOraNIe. ** K. samo: 
ua cuna CreBana, samra Tpu, ali se u tekstu ne pominje: 
dvije kćeri. C. imennje trećeg sina Vukom. 2% C. nam, 
svijeh pet ne imenuje *? K. Baropa. 2" K. pamrepa. 
reokHe dapgaka. *% K. apyrama. *! C, gugure nu Anua 
toKosuanka KOMA €34M OTK peCnE CTpame oma Mora Nazapa, a 
imkogukE CE Aege crpane e3gu. *" K, He Bugu. 5 K. ima 
Miloš mu je s lijeve a.Vuk s desne strane, ali je to očevi- 
*ež. 
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AOCABA, ILOCKOUM KAKO OXOJA ,EBHLA, M ylApu €, CBOIO cecrpy Fay, 
PYKOME ys o6pasR, HA pyrnu om npereHoBa (s4aTHH) roTonyTine 
June. OkBacn ce aeBu o6pasb3', ygapn ou KpBIA HMB IPCH. 
y TA dacb (CA4ABHM) KHe8b Žlasapb Ca CBOHME ABHMCMA SeTOBHNMA 
Ka cBoeMy OMeAy ABOpy KoHe Aoesamnie. E4a KPBABA IpeA ABOpe 
MSHAC, Muraomy AO6pa KOHA ITPUMAIIIE, A AMI[€ KPBABO IIEIIKHPOME?" 
cakpuBpanie. Muaomp Bnhe Eay KpBaBy, 4 pede: Iuro (TH) e, 
Eno, amnje KpBaBo? (OHa HemMy cBe IpaBo Kasa), KAKO e cecTpa 
y6uaa?*#. Munom» us cpna ysnauy, u yse Byka Bpankosnha sa 
PYKY, Te Ta AMMEKO 01 ABOpA OABEAE, H pede My: KapaH, 6pare, 
BHEepHuny TBo, oay BuAocaBy, 4a He roBopH saue pneuM, Aa He 
BOBE IIOFNABHIJA AYAM OPIATUMA*"; aKO e TH Hehem KapaTH, 60- 
TOM TM Ce (TenrkO) KyHeME HM (BHTEIIKOMB) MOOME ACCHHIOMI, 
Kana 6yaeMo (c. y myry) esneuu*" ma komma Ha roae KocoBo*, 
ia hy TeĆe yseTH SA IIOIACB, TEPE TE O CEAJA HEMHAOCTHBO (€. 
M8METyTH), PyKOM hy Te Py MOHOH HCIIOT KOHA AOAABATH, KAKO 
HO BYK ByYKy imaHe* Ka, pojae, mak hy rTo6oMb yA&pHTH 0 Ka- 
MeEH, (M O BeM4y), KAKO OHO FAAAHB Opao skA6OM KPHAqOM*", 0A- 
Huuehy Te y MOMOM ACCHMIH KAKOHO pTH 8se1A UpeA AOBIJUMA, M 
ngapoBahy Te Buepuunu rronom oaom BuaocaBn MJ x&HBA HIH 
MPTBA, SA IITO OHA yqWuHHM MOJO MATEpE KOĆHAOMB; HEKA CBAK SHA 
(mro yqusH O6rauhe Mnaonib, M HeKa GBAKU 8HA) M qye H BHAM, 
xa unecam Muaom Ko6uauh nero O6uauh u npasn xpa6ćpu Ae- 
Th. Ao TO ce poća ana Muaoni O6uauh, a o To poća*! Koćuauh, 
(€. HMe My Ce Ipejeje, KaKO ce eguHa pede pede) sa miTo eda 
*KEHCKA TAABA OJA MByCTH. 
M Tako Bpankosnhp Te crparine paedu og Muaoma, (04 crpara 
yćauehe), Aylula My ce sacege, IporoBopHTu He Moe. A TO My 
ImAONI CBE FoBOpame'ž, axm Ha Hera s4e Boae HmaAmiainie u Behe 
My He NoMEeHY, Hero ra Iyeru y eBoe Asope, a Muaome nohe 
MONI CJABHOra KHesa lasapat*. 
AAM MY OTHMAC AyKABH Byr BpaakoBuu Ha Mnuaoma Bpao Ja- 
rarm M Jaky (msHocuTM, c KomoMp he) cBy cp6eky rociogy Msry- 
ćuru““. Ilode knesy lasapy roBopuTu: 1pkheM KAKO NPJT, MP- 
TBHM ME 8HOH IIOILAAC KAKO C6 YYE, KOH TH CE TJACb HOCH 84 
Muaomemp Ko6ćnanheMb, Aa he TH (HeBepy yuHHHTH) HA IOAIO 
KocoBy, Kaa 6ygemi e napemb 6ou 6uru. Kuesn lasapE roBopa: 
Myun, Byue, (e. MYKOM'B 6 84MYK'0), KTO Ty 442&y usnece, MuAorIE 
(€) MOH MITHAT IIEPHM, H Y HEMy CTOH CBA MOIA CHATA M KPEIIOCTE, 
Mnaom he OcTaBHTH CIIOMeHE y BHEKB HA NOHy KOCOBy AOKJE ce 
80By pasrpysut%, (c. Žlasapb TOMy mpopodecrBoBa. O samin Mu- 


54 CO. KpOBE NH3k OBpAJb morey€. 55 K., yopycoMb. 55 C. Vgapuna. 
57 OC. NOFNagHTE MOJE OPATOME. 58 K. esauTu. * C.nema triju po- 
sljednjih riječi.  %% K.rarHmehy raaBy. C. KAKO EYKE MFNZ, AOKAEFA NE 
pacreprne.  *% K. kopnadomE. *! K. noToME doća. € K.Hio TO 
noća.  *5 K. ima prikladnije: A Muaomp y CBoio BOHCKy OA6e M 
BEpHO cBora rocnogapa cayaame. “* K. nokaaTu. *? K. pacrTo1a. 
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AONIY, Aa Ti e caax'b 6EiTH Ha s60py, A& HYenrE, INTO OKO Te6e 
JAKAHBiH ByEB IACTE HM JAMXKHE PICUH HBHOCH, IIAKB OHb CAME 
Aa yTeu4e). 

d y TO node KHeruua Muaunua roBop4TH“*: rociojuHe KHeske 
Alasape, BZAZME , sa ohempe nohu na noge KocoBo, sau € Mago 
YCTABA 8 rOCIIOAOMB*", AOKJAE BHAMIIE, ohe Au ImTO ĆuTH ueTuHa 
og MunomeBe HeBepe. Knes Jlasapb rosopu: roenoho Munara, 
ne 6u TH Ce CAAb YCTABHO, AA C6& HE ĆM HHKA,b BDATHO € IONA 
KocoBa. Tagan my rocroha Mumauua roBopu: a ru nohus% e Bo- 
POMb, FOCIIOAMH€ MOH, HEFO TE MONITE ŽKEAHO MOAHMb, KAKO Mora? 
rOCNojapa, M8ILYHHM MEHH BO1y 84 AyĆaB HAIIY, TAKO TH BaBeTA, 
KOH 6 mMehy HAMM, IITO BEPHH MYKEBII AAIO BEPHMMB 3KEHAME, (M 
TAKO TH POAA, KOTA CAM CEB TOĆOMBE POAMJA, M TAKO TBOIA BOHCKA 
SAPABO OAMJA; C. HEMOH MH yKpaTuTH, INTO hy TH npocHrn), 
HeMOH Me YKOpHTH, IITO hy TH FOBOpMTH, HeMOH MH zeBETE 6pahe 
y 604 BOJBRTH, H&eMOH ME 2KAAOCHO?" VIBHEAMTH, HEMOH (MH yuH- 
HurH) sa moruue koaeno [cpua] KOra Boraanosuha. Kuess Jlasapr 


Manaana roBopH: sa To Tu, Muaune rocnoho, He Mory HCcnyHuTa 


BOAY TBOW, Ba1ITO y TBOOM 6pahH CTOM CBA MOA CHATA, TA KOILAA 
CAOMH(TH) Ce HE MOTY ; TAKO ce 0 Aumje FKOroBuua ćecean, zau nape 
TYPCKA OA HH CTpa MMA, BpejHAlAA CY TBOIRA 6paha Ćom Ć6HrTH, 
Hero ga ce ckyuu cBa semaa cpćeka. Tagau my ce Muauna ca 
CYBAMU NOKAOHH M pede: TaKO TH Borb TBOIO APBKABy CaqyBa0o 
H S8APAB0, a TH MH C]HOrFA GPANA OA BAKJETBE CECTPHIM*! OGTABH 
sA MMAONITy, HeKA Ce CTApilA IOra nomaca uecTuTOra OcTaHe KPBH 
H KOHeHA H FJACA HA OBOME KPAIO, H AA SHAII'B, FOCIIOAMHE KHCIKE 
lasape, Te6u Aanacb Muauua upopokye, samac Treće napeBa emaa 
Toyaye5?. Kmese lasapb Muauuy pasrosapa: rocnohy Muaune, 
cpaMoTa 6u 6uao TBOMy 6parTy og MOe BOMCKE OCTATH, peKAH 6H 
BOHHMI[H: OA HH HH IOHAKA HHTH € 0, roHaKA. Ilaki KHesE lasapE 
pede: s ćorome ocramu, Mmaunue rocnoho, cyse MH TBOe CPAle 
CTPMEJAME OGPAHABY. [lax_xnes lasapb Ha KOHA CBOeTa ycH,e, 
H BOMCKy CBOMIO O6paTH HA Ione NocoBo. 

M no namnocaue 01 ABopa eBora oruge (u mode KocoBo o6H- 
cpege HM Beme ce He Bparu KHesE Zlasape ue moda KocoBa). H 
nocaa «Hesb Jlasapp Mraana TormaudqaHuHa, za yosu BOMCKY H 
emay napa Mypara; H TAMO NOCTAMA MHOFO AAHA, AOKJE YOAH 
BOHCKy M CHMAy NapeBy. CBM ra Iaakay u Behe My ce muka y 
BdeK (He magaxy Cpćam, u Byke) BpankoBudE oruje kHesy /a- 
spy (€. cepaHo) roBopuTH 4 Jaxy msnocuTu ua Mraorma [aararu]. 
(e. Toenoguap pede: myu, Byde, me nporopopuo. OHga BykE 
peue: meka ce uuu rIpmeBapa —a TO KHe&8y KpuiohH FOBOpu, a 
ra mnko He uyue) ec Munomem mocaye Muaaso TonmamuaHuHE H 


46 K. Ogu pab yreqe e4aHp 3KeHCKH FJacb KHesy /lasapy ro- 
BOpuTu. “7 K. ca GBOMb TBOMOME BOHGKOME. "5 K. omu mjesto 
hodi. *? K. cnora. 5% K. xecroko. 5! O. cecTpH 34. MHNONMITV. 
*" K, moxuaye. C. mjesto toga: ga og Te Koucke Mano ke OCTATH. 
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Msaue) Kocamunhe u BonBojga Munomp O6uamie, TBOe 8JATHO 
YSIJABJE; TE TpH BouBOJe oT Teće ohe ogćehu sa uoae KocoBo, 
Napy TYpcKOMy IpeAaTu ce, a reće M8AATH, A Hy IAMETyH, ohe 
AM OBaKO ĆUT4; H6&KA TH 6 8HaTu, kaje ce Muna (TomanuaHuHb 
aM0) moBparu or Ta6opa** napeBa, u «K Hama zohe*“, Muuom he 
ra cyepecTu, u Hayuuhe ra, Kako he roBOpđTH y BOHCIU HAIIOH, 
sa 1ITO sHašumarnie aykasu u Hesepuu By BpamkoBuhn, Aa he 
Mnuaorm cseroBar Muaana TonaugaHuHa, a Ocao6ćogm BOHcEy, 
Aa ce Boaeka He cmyrTH. Kaag ce Mrmnanp (TonamaamuHe) IOBPATH 
oT Taćopa mapeBa, Kaa ra sraega Byx BpaukoBuh, oruje KHesy 

asapy roBopHT4: Hy NOrdejlaH, rocnoauHe KHe:ge Zlasape, e ad 
HCTHHA, IITO caM TH roBopHo, ohe au Muaorie ecpecra Muuana, 
Te he ra CBeTOBATH, KaKO he Te6u FOBOpHTE. u TaKO cp6eka 
BOuCcKA cromame u Munama xeauo dekane, a MmaaH Ipe TOM 
koHa esganre. Muaom ra cpere, 1 HHM Ce Beceao moayć6n, a To 
FraeAAIIE CJABHM KH€8B /lasape, ysAaHy u BepoBa meBepHomy ByKy 
Bpankosihy.. ByKE KH68Y IIOTaHHO* roBOpH: CAAA TH Fa AHMEIO 
CBUTy€, KAKO he Te6ću roBOpHrTu, IaMerTyu, ohe 44 oBako 6urTu. 
Kaa ce Munom e MuaanoME NOosApaBu, IIAK Ce ITMTAIIE SA IJApA 
Mypara, Muaau Muaomy roBopH: me yumuem ru, ćpare Mnaormy, 
Kasaru ecmay napa Mypara (HH CpiueMb6) npe6ćpo4rH; KOAMKO € 0) 
KPyra M OMEJA KAMEHA CTPAHOMB AO IIYTA IAKB AO ILPHOTA APHEHA, 
CBE € KOHB 0 KOHA, IOHAKE AO IOHAKA&, BePyH MH, MOH Ćpare, 
TO 6 CTPANIHO IOTFACAATH, TY HME HHI/AE IONA, TAZ HHE TYpCKA 
KOILIA BEMIHM IOĆOAEHA, KAKO € IONE Ćapiaanuma oheBeHo, Kaja 
M CTaHy BHTPOBH THAT, CTPAOTA 6, MOM ĆpATE, TJEAATH, peK'0O 
OM Ay84 CY SCAEHH HB HOBA M8PACAM, daAOpH ce 6OMmede AAJeKO 
KAKO CHEerOBM (KAKO HO CHHETB HaCcpeAb sem4e). Ty Mnaom oaro- 
papa: MuuaHe, 6Gpare Mod, sa TO Te Oparumum u kymum Borome 
BEAHKHEMB*", TO HEMOH TAMO KA8HBATH CAABHOMY KHesy Jlasapy 
HH BOHCIU Hamo, ep he ce Hama rocimoja Npunacr45% 4 Bomeka 
HAIIA, A S8HAMO NApeBy CMAy H H€206€ paMU, A HAMM“? cy H pa- 
Opu BuTEs0BH, kou he Typuu mosmaru, (cyupoTaBo napa Mypara 
BpeaAaHb CaMb yAapuru), nero ako hen \a 2aase mou Boucnu 
AOhele, oBaKko peru Ha caćopy 6cpocKoMy rociogsd: Beauka e 6poiaa 
Ty peKa BOHMCKA, AAM HHE 0A Ć0IA, HEhE Ty IOHAKA, CBE Cy CApAOpu9* 
M CHpOMaCH M BaHaTame*' u auamue Hm 6yAaamHe, uCTOM MAY AA 
ce ae60Mp pade, uru Ko ue y Kpemocru. To Muaamp TonaH- 
qaHHHB pede oHMeM HayKOMB$*, KAKO ra e Muaoni HayuHo, M Ha 

** K, soueke. 5“ C. u OKIge EVAE EAN3V NAMETA HNOrOpI. 55 K. 
NOAMYKAO. 2% K. cpe TO € IIPEKPMAMJA CHAA NapeBa. 5" K. Be- 
AMIMEeMB. 58 K. Irpenanyru. % K. m ramo cy. *% K. caopa. 
1 O. ma još: KVAVNIJHE M AAKAlTE M mmepserapni. “* K. ima ovu reče- 
nicu opširno i ovako: cBa rocnoga cp6cka cbeAu H THuO Ćecpeje, Aa 
ManaHa BHMA€, KOG AH raace HOGH. Kana MuunaH gobe, CBM My paad 
OHNIG KAKO AETy NO 8AOM 8HMM, CBH MY PYKy AaBaW u rpaehH 
BaTay u sa napa Mypara umaratro. Tomauuade MA&HB OAVOBAPa: 
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TH TAACB CBA FOCIIOAA CPOĆKA, MAJA M BEAMKA, BECeAO OCTAIIE. 
Muaom O6nauue xa) uy mo, noke seceao uepamu, a oBy neeMy 
nuBarme :#* , Bose, TH MM (Ce) Aam sa Bepy puenaHe Ora MO- 
AHTA H 34 UpKBE GOXe KPBE CBOIO NPOJMBaTH, BH Iypnu eere 
(88) Mrunorma CAynlaau, aau My Huecre caćay Kynranm Hm o6uo- 
AMAH; A TAKO MH caćde H KOHA M MOE raaBe M KHBOTA, BuheheTe 
caćay HM CHAFy MOIO, KAA ĆYACMO TAMO K BaMM 6ou ĆUTH, OGTaBuhy 
cnoMeHp Ha nojio KocoBy, ocrasuhy kame“, yBuek snaru he 
ce sa BeauKo uygo“. “losekb caMb ceće Ipopeue, M TaKO My Ce 
6pso crede. A TO Kđesy asapy rocnoha Muauna upopeue*, Kora 
agda Bojpuna y Kpymesuy rpaay, ce emyrunue asue khepu /a- 
sapeBe, BOAY OHCTPY CMYTHIIE M CBYy Cp6CKy FOCIIOAY M BHTESOBE 
u paćpe nojyrnimuie*“ u ep6eky »semM/y OIYCTHIIE H PHCTHIAHCKE 
(€. NPpKBe M MAHACTApe) NOpyIIHIIE. 

M To ce srogu mecena VMyaumaa ZeHe .el. B4AOBb AAHb, Gurle 
KHesy /lasapy KpćHo HmMe, Kako My 6u cyheHo Ha Hera IoruHyTH, 
JeTa or 6ćurna 0807. H y ouu KpeHora umMema srošu ce Bede ey- 
ćoTa, casBa KHesp Žlasapb cBy cpćeky rocnmoay K ce6ću Ha Beuepy, 
(c. u cBaome sa Tponety) H CAMP TOCIIOAMHB HA BEAMKH CTOf", 
NaKE cTapija TacTa MOra nocagu KoA ceće 8 AecHe crpane, a 6 aueBe 
crpane Byka DpankoBuha, KOM CBHe&Mb CMPTE CILDABAA NAJKOMB 
HeBepno, make nocaja (Myceuha UreBana sa cTOa, KPBHM MG KOJEeHA 
qecTHTA, ma raacy), nak Aamnama HlanmoBuha nocagu, PucoBaHy 
Typekora (smania) u Bykcaua# u paćpe rpu aaBa (KOHHO MHOFO 
"YAO HMMaMiO Ca opyasuem) u ao uu Pajouy u Paxy u [Bornana] 
Peauuny Ompuepmua% u Yraemy (u Nypuuy mMHOFO 8BaHaro M 
Craumy"7) u Pajguroia (KOMHO Malo Apy%&MHe MMA HA KOHME 
Kaja mu ce 6ou 6me), Opaosaua MapuuHa"!, KOM KOILAE He HOCH, 
rocnolo H BAACTEAM, BEAHKA € M CMAA TYPCKA, AAH He HMA HErO 
cBe cmpoMacu u sadarane u 6yAaauHe H imhamMH€e, UCTOME 18 MMA 
Ce paHHTH HM KPyBA HaecTH. A c ima ovu lijepu popunu praznine, koja 
se ovdje osjeća: To Bnamiue cBa cepćeka rocnmo/a, rAH Ce HH ABA 
cacragonie M J1r06e8HO IIOJIOĆHIIIE. I KHe8Bb asapb BuAb u Bb- 
popa Byky BpamkoBuhy. Muaan'p esgehu zohe cep6eKoM'E aoropy 
SKEAHO HBTA CBH AOYEKAIIE, H II HHME CE IIONIOOHIE, H NOBAPAB- 
Naro ce. 

63 K, ovako: CBakoduka cp6eka rocioja raac OcTalne Beceao 
BEAHKH H MAAH y ope urpamw, Muaomp Ko6uauhb Hurpame u 
BPAO Beceao, H Oy iecaH noumanie. ** C. 6ćenerb OoAb Kamena. 
#5 K. ovako: a TO KHe8b Žlasapb Hanipue npopeude, iake rocnoha 
Muanna meMmy upopede. #%* K. nokaanie. C ima cio taj passus 
ovako: A TO CaM'B KHe&8sB lasapp nupopede, koe upehe rocioxa 
Mumadna Bua orp rpaja KpyrieBua; ABe AnirepH 6bICTPy BOAY 
CE KPBJIO CMEIAIIE M CBy CepGeKy FOCIOAY y HIO NOoTOIHILE itd. 
"OC. y croamuy cBorw. 8 K. u Bykocama xpa6paro, CcrpaimHu 
oraHp.  % K. C. OmydeBuha. 7? C. ima Yrabuniy MHOFO 8H&HOF CTA- 
pemuBy. 7! €. Mapnuka. 
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sa mro ce epnemp ne 60m7, Opauuy u 1 
sana Buomoraena"!, IOroBmua geBeTe 6pahe 
mMHoro Typkom gogmeBay, (UKumama u " 
sma (Ilerpa), Marmama, IOra [lanaosah 
Huda, Msana* Kocanuuha, smaa orenora 
eBy €May oeraay mocagu oko Muaoma. (c, 
sa Tpanesy nocagio, m rpu namćoab BoeBo, 
cagio, ore Mugana, ga y Hu raegm). Tana 
Byx Bpankosh ye KoaeHo cee, Ha yo My 
rocuojuHe, ode Tpu (BEAHKE) BOHBOAE, IITO 
gocagMo, Ao6po sHau, ga reće cyTpa Ha em 
Kocosy Typxoms ce ohe npenaru (sa mro o 
MAKE ABOpHTu a Tee ma noay Kocosy Ty 
nameryu, Zlasape, oke AH 'oBaxo ćuru u T 
Baru). A Guimame epa BoHcka Typeka Ipe 
asapa (u og: xpa6pue) ioHaka u BuTEBOBE 
nehe poguTu cp6eka seMJa, a TO CBE CMYTH IT 
Bu“, Jaxyhb ma Mmaoma m Ha ocraje 1 
ep JlasapoMp 6uaxy). M kaja eme kHesb J 
IOCAAMO, Hade TH HM Sa HHME CBA TFOCIOAA 
THE, TOMYy CAABHOMy KHesy Jlasapy BAE 
aunie?', cyse ra OAHINe, a KOra gaaraH 

ra snom nonage. Mnoro Apxa qamy, nocao! 
NAK Ce yKHA€ K BeMAH, pHeđHM He Iporo! 
keme, cpuje umMp 88604e, M CBH ce sauya 
eBaku skedanre uyTu, mra he 6ura. Kagau 
pasaćpa, NoAM»e TAABYy OA BEMJC FOPH, EAK 
pede: rocnogo Moa, og Kada e nocraga ( 
OĆJACTH, BABA4 € CTAJA BEpA y deer u y 
aa eBo ce gamac upobyauua HeBepa; o, Ka 
BCEAMKY HMAMb HA epuy, M Tora ce pagu 
ep BHAHME ga ohe TPH AaBa OA BOMCKE MOI 
eKOMy upegarn*% mpso Mas: Kocanuuhr 


79 K. MapauHKO OXOJH, KOHHO KOILAG HE BA/ 
caMpTH ce uurga ne 6om. 7" K. Oprauna 
Ilerpa m Cauua u erapna Huxaana, Komi 
Tesa CroMrana erpamiie oga Buje. C. ima 
dana. Isti rukopis ima za viteza Stojana: erpi 
ra0 O“HMA IpOCTPeAuTH IO .€, H NO.A. 7“ 
HMsua. C. ima u redu junaka još Josima i 

76 K. S4aTHy KyIy pyiua BHHA AOAAAOTIIE 
BHH8 y PJIM HACAOHH FJaBy HA KOJEHO 
Jasapp mueaehu aaxu Bpaukosuha m | 
GBOHY FOpbe, M NOTACJA NO rOCIOAM M BO&I 
emehaxy, eABa uMb pMeub nporoBopu, #4 pe 
BBEPHO M dacHo u y go6pome nocayxy. * 
pary soearu. *' Ć. ima uvijek Kocarmhe 
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xvAHHEb HM BoMBOšAa Muaornme, [Moe gecmo Kpmaoj. OBo ma Kpuiohu 
KASYI0, AAH He BepyeM (€. H H& 8HAM'E) Ohe AH TO ĆATH HCTIHA, 
Hero ce 4yAHđME 0A BomBoge MpaHa5?%, Kora BOAHMME Ca COGOMB 88 
COKOJA, AA MH IACTPHEĆA YVBATH y HTy HM pas6ue5*, cag MH CPIIe 
CTYAeHO, 84 IITO MUCAHME OH € HM IpHe NApA ABOpHO, BA TO MU 
ohe Tamo ogćeha, aMa ce uyauM oA Kyma mora Munama Tonrmau- 
aHMHA BEp€ M ACTH, KAKO ce Oohe m8HeBePpHTH, Y Hera ce ya- 
AAIO CBa rocioga Cp6cKka, oH € KPBH IaememurTe (a coko e y cpehu 
M y “ACTH, KAKO € BOMCKY IApeBy yOAHO, a Caja Mu ce ohe mane- 
BbepHra. A TH, BOMBOAO MOHtA MHAOLIy, MOG 8A8THO yerJdaBae) 
ma Teće oga6ć paxe KaKo cuHa, u khep Tu MOoHIĐ BHAo- 
CABY AAAO, KOFO AP2KHMM, KAKO IBHET HA AZAHY, H AAAOX MU CBY 
MOIO BOHCKY M BOHHCTBO H Y €AHO CKYIH IIOA PJYKY TBOIO A8 
cu cepAap** mpea BOMCKOME, AA 84 IITO ry6HII BAACTE (CBOHIO) ćes 
HeBoJe, (a caga MA Te Kay, A& MH) ce obem oABphH napy Typ- 
CKOMY A MOIO BOHCKY M81A8TH HA mOdy KOGOBy, TO MH MOE YIIH 
CAJIIAIO NOTAMHO, M TO He BEpyeME, ohe au 6ćuru uerama. H 
Kome hy cag manuru? BApaB MH Gu, cayro moma, Muaomy, H 
6yAM BepaHp BHHO IIHTH, M HO ĆVAHM HEBEPAH, HEFO.UIpHMH CB6 
y A&PE, 4 HA A&p TH 84ATAHE IEApB. MMAONIB BOMBOA& MTPO CKOHA 
HA HOT€, H CAABHOMY Ce KHeBy /lasapy AHEIIO IIOKAOHH, H CTA HA 
MHCAu4, To he my oAroBopHTH. Raa My tama zo pyke Aohe, 
KHesy ce .lasapy AHMEO NOKNAOHHM H pede My5": BAJA, TOCIIOAMHE 
KHexe /lasape, HA BAPABMIH IITO MH C HAIMO, AAM TH He BAJA 
Ba A8PY; INTO MH CH AApHBAaO ICApOME A&puBaTu9', KpyueBan, 
MH CTApu 6umanie AapuBparH, a casa he TA Bac NycT ocrarnu*, 
KaA hen Me HEBepoOME y84 C6 APIRATH, & ETO" TH HEBepe KOH TH 
y6 KOAHHO C6AH, HA VO TH Ćecesu M AAJKy MSHOCH, A8 TH CBY 
BOMCKY CMYTH9%, A TH My CBE BEPJYEIIb, AOKAC CBOUME OTHMA BH- 
AMNIL, A I CAM TH y CBEMy BEp8H, TAKO Me Bepa He y6uda (U 
TAKO AYNIY MOO nNpelb bBoroME cCaxpaHHo), a To he eBa Bomeka 
BHh€TH O“HMA M TBORA HM TYPCKA, M TH IPHE HETO yMpEII. CyTpa 
e HeAeNAA, BHAOB AAHE (CA4BHH)?, TEĆH CAABHO KPCHO MME, BH- 
AHheMO TKO € Bepa, TKO JAH € He&Bepa; ima cyrpe HNAeME y Ta6opb 
Typcku?* a ohy y6uru napa Mypara M crahy My HOTOM HA Fp40 
IO “aAOPOMB HEFOBMeME HA Caćopy sa HCTHHY MOO, LAK hy Ha- 
Tpar nohu (sehe He 8HamME miTO he 6urTu, nero hy TAKO y4uHHTH.) 

To pede, maka Ha Hore eKOuH (KAKO BIIAPb BETAPB), A 88 HHMH 
Mnunnaanp Tonauuammae u MBame*! Kocamuuhp ce Muaomes 110- 

*2 K. Hina Kocananha 85 C, ga mu wara Typke no KocoBy 
KAKO apećnie, Kane y aTo yaeTu. 5“ C. Besupb. 5% C. Aokae My 
neape y pyke Aohe, nomiu /lasape oHy uamy Biđua, HACAy:KiH 
nyHy, Te e sage BoeBogm Mmaonry. Muaonre My CPAMTO OTFO- 
Bapa. ** K. Kaja CH Me MUCAMO € KYIIOME A&PHBATH. * C, CBa- 
KOHKO he TM M TAKO CBH FpaA0BH IyCTH OCTaTH. #7 K. oTO0. 
% O. Oe Ti e cBy BOHCKYy CMyTi0,  % C. cBeTu Ipopok AMOC, 
soBeMo BHAOBB AAHB. ? K. napeB. *! K. HBanp. 


STAR. X. 13 
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kome no, Herosb uaropp m oćehame My ce mi HAME 6HTH y BOAH 
u y neBoau. llo, daAopoME CeAolie BHuHo NuTH, e/aH Apyrora 
O(paruru?", mano saxpueManle?*, ganre KoHMa 808, M eamora a06a 
ycerame, nohone KoHe CeAAaT4 M AMEIO OINp3BY H& HU METATE, 
. AHEIIO Ce OHH CIpaBHILE, HA ce ALENy (ru84aBy) ohehy METHJIIE. 

Kag ce cakpuBarwo Hohnmu?* mpanuu m AaHMIJA Ca BBOEBAAMA, A 
CYHIe IyCTH TPAKE M CBETAOCTE CBOIO IIO BEMAH, CBA TPH C6& HA 
6poro Hahome esnehu, upema Ta6opy uapeBy Koe mimy. Mayhu 
Tp4 Typcke% crpaxe Buherle TpH BeAHKA IOHAKA, y OITpaBH ce 
BMA, OAO 6846 KOHE. YIHTALIE Napa eHHYApH: NaTuIIAy (c. xoheMo 
AH) y Taćop nycTHTH*%. Kako nap uy, (pede BEBHPOM'B : CTAHHTE CBH 
Caja, OHM) MAY K HaMa IIpeAaTH Ce, onu he ce TypuuTH a Hamu he 
0A cBera 604e 64TH, ox cBera he Me sauyTH, nocpev Taćopa 11ye- 
TMTe, CBA HME BOHCKA NyTE AAHTE AO MOFA TAĆOpA H YAAOPA, CBE CTA- 
HHTE APYYU y8 Apyrora?" c opysxem (u ćepso ce cnpaBure). Bpso 
ce OHH CIIPABHIIIE, KAKO LAP BALOBHhE, CBA BOHCKA, ITAIIIE, ĆEBH, KAKO 
KAA Ce BOoHCKA 6Me. Ty ce Sa pranja UpBEHH?* OTBOPHIIE KAKO PY- 
skuIA, GB ce Typnu 6uaw oheau y aueny ohehy, epb cBaku 
OTHIANIE AA BAM OT Tyhera MecTa AMEIIHE IOHAKA H HHHE Ohehe.?? 
Ilo saaeKko or Taćopa uapeBa cpeTonie H dayiiH NapeBH, OBO HM 
pekornje: SApaBo ioHanH, sApaBo Aomau! Tako u onu om2osopuue 
4 MaKO Ce Pijuuwue, u omudoue esdeku u Ime Huma uaywuu ro- 
BOpe: KaKo cTe, KaKO au (Boucka 6ćopaBu_m) Zlasap c rocirogomE!"“, 
CTO€ AH KAKO BECENO FIOHAI[U M BOMBOAe M GAHOBH HM BAACTHTCEAH 
H BHTe8H H jeaue JlasapeBe, KAKO AM KHeXeBu Opauuunu!"!? 
Muaormi OAroBapa daymummMa: HAIIB BEAHKH TOCHNOAMHB KAKO ra!93 
e BuniuH bore A40, OH HAM € BAPABO M BECENAO, H CBA MY FOCIIOAS 
(cToe sApaBo M BECe40), H BOMCKA CTOH Beće40, oheBeHa KPenocTH 
GOKOM H MHMJAOCT4, BEAAKA 6 OPOIMA MW BCAHKE IAKOCTH, TJABE H 
ćesu, ćpauuuuu!%%, AeaMe, GBH OAGe OAO, TE TAH AAHb YEKAIO, AA 
ce 6 BAMH JyAA4pe, Aa BAC KUBE IpOxKAePY; TAKO Cy Ce HA Bac 
CILPABHAM, KAKO HO BYK M Opa0 H COKO, BehMA Her0 BYK Kaje BHAH 
JAH6&, TE FA YBAT4, OAHM TH COKO .KAA BHAH M8 OGJAKA KOKOILIH AH 
ce HIParo, T6 Q8sro yjapu Te grana ii a COKO, KAAA IIOTIEAA IATO 
roay6uHa, IITO My € IATO Behe, TO My € Apake, 84 IMITO Cy y 
Hera HOKTU ĆOraT4: a BH, TyxX&mu Typuu, ahaMHe, KAKO MHCAHTE 
AodeKaTH HHOBYy cHay Ha rioay KocoBy ? Yayumu oaroBaparo: Behe 
Hero e ueruua, MuAOIIy, NITO FOBOPHIIE, TO € HAIIA BEJHKA KA- 


93 K, 6parumnriu. ?% K. sacnmanme. C. jos ima: Kaga ce upooy- 
annie. *%* K. nora. %5 Na ovom se mjestu prekida ruko- 
pis kotorski. Odavdesam poregjenje nastavio sa mojim 
A rukopisom. % A. Iloqenre napa murara: xoheMo au yuhapy 
narTuiia, y Taćope nycrurH? *7 A. ApyrB y8 Apyra. "5 A. ma- 
pepa. *%% A samo: adele ronake. 1% €. noennapin_!'"! A. 06- 
pauaania. 1% A, kora. 1% A, ćepuuunu. 1!" A. Tepb osro 
YAAPA y HTO H Oz 6He Ta. 
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A0cTB1%5. Ba iro To, Mraomy, mro KkKhame uuHurH oT> 
Ty peke Bomeke, To hem't 'or Balte, epb caga ugem, Mn- 
AOIIY , Napy ce npegara, upumuheme oA Hera Be4uKu!"* zape, 
Aoć6po sHau, nape “m o mMykruia y ćou He #1y!", Ao6ćpo Aa sHAaII, 
name u ćes u xadue cBaku Koda 1a1mie!%, ga ce 6me, cemmenu 
u 6paquuuu!? u Kyaakade!!* m napeBu mepiaHriuum Hu BeAuKe Ae- 
AMe M “ayniH H BeAHKe ĆyayrTĆanile KOH CBAKM KOHA IRIIIE Aa Ce 
6ćue, H CTpPaNIHO TO € cBe sBđepmem oheBeHo, Kose mehenuHe 
crpamno csepwene u Goa pHCcoBuHa H KPHJa OPA0BA!!! IpH ce- 
AAy IpHućuBeHa, KaA HOrJneAainie, peko 6H Aa sMaH CBp TEĆe JeTH, 
KOH HMIITA HE >KEAH, HErO AA ce y 60H ĆHIO, TO TAH AAHE YEKAIO 
Aa ce ygape, Aa Bac skuBe uposaupy. MuAor oAroBapa “ayrTiHmMa: 
BH, TypnH, He 8HAT6E TYKHH, AA BYK CBAKY KOSKYy žepe, a MEco 
norexe!!?, a he koxxe Hue, Ty m He zupa!!*, ep My HHE BOJE, A 
op'o rhe ne nahe!!* nepa, Ty M He raeAa, HHTH My & BOJE /a 
hepa, a COKO NAH BHAH IATO FOAy6OBA, Ty Ce BECEAM, INTO MY € 
iaTO Behe, TO My 6 Apaske, sa IirTO cy y Hera 6oraru HokTH. H 
€ ToM ĆćecegoM y Taćop uapeB AoesAMnie c egHe erpade, a s Apyre 
CTpPAH€ CBA CMAA TYPCKA CTOIRAIIE, KOA Ce MHOrO dyhamMme, KAKO 
Muaom O6uanh!!? cy Ba Apyra 81paBo!!* esamame. Mehy co- 
6om ce onwpay Kon he 6pxe!!" IpHcrynmuTH, A8 Ce HAraežNro 
AMelIH BHTE30BA HM HHHe ohehe (6. u mMehy GoćoMmE roBopHic: 
Boxe mMmdiH, A4 yAHH IOHAKA /lasapeBu). Kaa npeA nuapeBsu qa- 
AOp AoesAMine, crarme mm name Koe npamaru. MHAoIm um pede: 
(nume) y sakoHy napeBy, Aa ITarme pHCcTI&HOM AO6PE KOHE IIpHMAIO"!Š, 
Tagaa Typum yerynanire. Ty maunpme MBan!!? Kocanuuh Kona 
ogcege, m npaumu MmaonreBa kona, a Mumaom nmohe nog napeB ua- 
AOP, Nax My o dangopa 6pso Bpara He orBopuinie. Muaom ce pa- 
cpAn!3%, nmarpar ce IOBpaTH, T& CKOKOM CKOHM, AO KOHA CB Ta 
Aockoqn!3!, Kaag cam nap Buhe ram MmaomeBu (CKOKE) HM CBH 
Typina, ecBHrO 4y40 06yse Ta CKoK HeroB, a Muaam TonamuqamuH 
KOHA CBora pacpau. MHAorn My Ce I&BH: He TPYAM, COKOJE, KPHJA, 
uum hem aeheTH, Mano nouekaH, ca, hem y maTo yaeherTn (c. 
aa He sHaME obenre Au KHesy oraeTuTu). Tagan ce nap Ma- 
aormy raBu, (u nohe) m Hume rosopara. Muaom nohe no “arop 
napeB, maeno My ce nokaonu. Ilap My pede: npumuheme, Mu- 
AOIlIY, CBAKH AAPB OA MeH€, EPB BHAHMB, A4 CH CE _K MEHH IIp6- 


108 C. ima ovdje ovako: He ToBOpH BBINIe, HEFO INTO CH TEO uH- 
auri, uiuaHi, epe ohenrp caa'B orb mare poueke ngo6urm. 1% A. 
TACTE BEAHKy I AApB. '%" A, may. C. nape M Be8HPB H Macrie 
H Kalle H COGTICH HAMTIC, M HRIIApU CAMH OHM HA 60U HO MAJ. 
108 C, zo6dpo pane 1% C. ćepsokomuna, ali nije sigurno, da je ta riječ 

upravo mjesto 6paunnnuna. 1! A. koayrane. !!! A, opaya. 
112. A. HBO €7e. Č. smpepe 1! A.rumue. ''* A.Hesraega. "SA, 
Koćuanh. !!6 A. rusnapa. 117 A. 6amke. 115 C, He moABocH 
HAMA, AA BEI Halle KOHb upumare. !!? A. Meanam. '2% A, ys- 


ms6u. '%! C. ima još: ysemima ce He IpeBarTn. 
* 
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pepno. Ilap My Npyaxu pyxy, \a ra moay 
npyaen My pyke, Beh My HOry Hpyau, e2 
MY Npy&u HOry, M pede: neampan ma, Mu 
he TH BJACTE AATH M uacT, (ep CH CA M 
pode: epake ca TH caaeTu 6OraTb y amer 
sapa, nero ohy ca, NpHMHTH TBOH JEHBOTI 
Napa sa HOTy, H NOTPE Hoxe, H pacnopu 
PABH My CTATH HOFOME HA IP40, KaKO ce oĆ 
€BOMy KOHy H Apyauuu. A TO “aymu naper 
Muaomy, napa yćoge? Tagan ce oner 
MY HOFOM Ha rp40'*4, H caćaro napeBy AoBa: 
asHajape bI CHAHBTApe M JABe; CBM CTpa o6) 
aanome, a Muuaom arpar ce noBparn, Tepe € 
KOMy W&AOPY Ha BpaTa AOCKOYH, M APJTOM | 
aAOpa OAKMAC, TPETOM CKOYH, AO CBOETA KO 
okouu. To «yao ehe ogu game Buje. OA aj 
bs neprannuu M KJyJaKaAMe napeBe um zeaue 
eHnmuapa u ceHmMeHu, CBHIO BCAHKM CTpa sa 
TO CTa BAKA OT Taćopa napena: sa mro, ) 
Tagan ce Bomeka ys6yHM H HA HH HABAJI 
Kocamuuhe, HTpO CKOHH KAKO COKO, HaHIpI 
Besupa!?* AOBATH M y F4aBy y6u ra, nak i 
Ha OBA AH CH ME (A3p%), KHese Jlasape, mor 
NIM AH TH ce BOJA TBOIA, (KAKO MHAONTE 1 
Trpre). 1lax1%7 era Maara caćaoM H pyKom 
HOM HHHAIIE M Typre ry6aame? Ilax sa E 
AHYAHHH, M OH CAĆAy MCTPSKE, NAK y8,AHy, 
omoguHe Knee Zlasape, A&HAC IOTACAATH, 1 
u Moja Apyauua, kako ry6nmo Typke emp 
noay Kocoy, |xaxo] smau Mauom cKpxy' 
Typnu, snare Ko6namrha Muaoma, Kako ce 
naunocaue y 6om yaapu, sa Msanom!!5 u s 
npune Iporesde, Ba IITO CAĆAOM nyTa upocue 
8HAAMIAIIIE_C&E KOHA HH IoHAKA, cBe Ha BEMA) 
dom oćpakame, cByAa TOJeME COK2K OCTA: 
Bale, IO ABA NO TPM X BeMAM obapame, u 
erpamno Ćm:ane M CBy BOMCKy TpH BuTE8 
Hannpue MHsana!** Kocamuuha, nornće roae 
Typkom poni. Kaga To suhe smres Mu 
Jaume, rau Mpan noruće, a oma AB& OCTA 
Kyhu Typke, u eTo!" ra m Mruau noru6 
ocMede, KpB ra 1peyse, u raac pede: caja 


199 A. yoarn. '*9 A, asHagapE M CHAMBCT 
125 A, ima još: msnagape. C. ima mjesto 1 
126 C, neguKorb Besupa. 1!" A, M non 
MreasnemE. 129% A, Veasan, 199 A, oro. 
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šape, HeBepaH!š!, sa ImrTO IOHAK pecHe pyke Heumamb. (H Try Mu- 
aaH'B nage). Muaoni ra Buhe IIOA KOHCKMEM HOFAMM, CPIe Fa 8a- 
ćone, NpHHEMOXe C&, IIAK CE y HEMyY IOHAYKO CPIE BAHIpA, M 
pete: m MHCAMME, MOH 6ćpaTe MuaaHe, BAG ga ;KMBOTA OCBETHTH 
H MHOTHeMB sa4MWeHHTH. M KpB My YAApM HA HOG OA BCAMKA IAAA. 
H Koe uyA0 0A TO Aoća cTa_ uuHHTH M caćaoMb Typke ry6urTH, 
(EakO My caćaa y pyum urpame M HioME Typke ryćisme), ma 
CAHOFA SAMANBAIIE, IO ABA IO Tpu K semau oćaparnie. Bures Mnu- 
aom Munama m Mpana 4qyAHo OcBeTH, M MHOTHEME saMH&HH. Tada 
M BoMcKA Typcka og Muaoma uyaHo 6mxame m e nyTa ce yrao- 
HANIE, KOAHKO žaNe Morame. HuTKO NpUuCTYIIHTH HO CMMIAIIE, KOH 
Bpuhanie mro MMAaomp dHHAIlIe, H HMIITA MY Y4UHMTH HE MOFAj, 
&a INTO HA H&EMy H HA KOHY My OKNOIM 6Maro, H 8Mau Muaorpb 
MOFAIIe HB BOMCKE Ty PCKE HBJETUTHM KAKO HO B4AP BHTAP HA HOJE 
KocoBo, u kHesy lasapy ngoaeheru. Zezo KJuue 24405 KaKO 3JKON- 
CKu: O BH, Typuu, Ty5KHH M MAHMTH, HHKAKO TOTAa COKOJA Će8 
MpHeske H& MOJKETe YBATHT4, Hero Opxe rone caćae IpuA Hera 
mMehHre a irare nepne!** u Korana Bp'oM Ha seMay o6pahaure, 
ega 6mcT6 KAKO IOA HHM KOHA IOceKAHM13%, sa iro e Mraom mH 
KOH MY Y OK4Oly. TagaHm HABAAM MHOSKECTBO MHOTO, M&JAM M BE- 
AHKM, THEM HayKOM HA Muaornla HABaAniie, 4 Nos HMM KOHA IIO- 
cekome, m nage Bures MHAOIIB IIOT KOHA, H OACKOHM, H KOILACM 
Ce IIOACAOH, TPMACCeET JAKATA BEeMJe IpPeCKOHM, M APJYTOM 
CKOH, YETPECTB JAKATA semae Ip CKOdH, TpehOM CKOH“U, KOJE 
ce npeaoma, a Typnu m cuga mMiora masanu ma Muaoma. A 
Muaome Apyro He mMo:ke, Hero ce _y pyke (rypeke) npe,aje. 
Ty ra Typua cBesame, m _1Napy ra 3;KuBa mo, "alop AoBe/orme, 
sa urro ne 6mame Mraom napa Ao cMpTH y6Mo, KaKo he HHXB 
CHAA H OCTATH. | 

Eauuapa, ko Muuaona AOBeAOIIe, M Napy pekome: m eBo TH Mu- 
AOlIIA 3KHBA, TBOTA KPMHMKA, YCTAHM, yHhAPY, NATHIIAXY, CTAHM MY 
HOTFOM HA FPAO, HAH HAME BaIOBMAM, KOOM heMO ra CMPTH YMOPHTH. 
I[ap pete: CBAKH FOCIOAAP CBOJIO CMPT JIO6M, OCTABATETA ZEMBA KOA 
MEHE, A BH, IIAIIIE_H BEBMPM MOH, CAA (YCTAHATE HHCIPABHTE CE, M) VAA- 

uTe Ha Ta6op KHesa /lasapa IpHe Hero ympeMb, H&KA MH 6 BM- 
eTH y Ćop TKO he rHHyTH, TKO AH AO6HBATH, EPB MPEMB. 

MH TaKO €6 y NYTE CBA BOHCKA CIIPABH OA TOTA CATA, KAKO NAPE 
sanosuhe, 6yćueBu yaapunre m Beauke ćopue, Ty ce ćaprauu 1up- 
BEHM PA8BHMIIE KAKO Py&MIA, NAIIE, ĆEBM CBH C& y CEAHO AMFOTIE, 
6(pauuunu!*“ m Aeaume Ipe) BOHCKOMB M CTPAIIH& KYAYKAHME IA- 
pene'#* ygapume Ha Taćope KHesa Jlasapa. A Jlasape ca com?“ 
rocnoAoM 6mRile y upkBu cBerora HoBama!?7" ga JeTypaAHu, a TO 


"11 A, cax ga MH Ti 6, Knee Jasape, Buheru Hep pHa. 

132. A. gepane. 155 A, ega ce Kako Iocbue Nos HHME KOHP, 
88 INTO CTE CAHMENH, TE He BMAHTE. !čĆ A 6p'auunu. 1% A. Ky- 
aoraue i uvijek tako. 156 A, eBolom. 157 C, eneTaro IoadHa, rpe- 
"ECKAFO BAKOHA, 
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crpase lasapeBe AOTEKOIIIE, Ty My KASATH: €BO TH IApA, YA&pH 
Ha TAĆOpb TBOM!%#. Tagam CAaaBHH KHesb lasapb IoTeqe K Taćopy 
(6. M pede: HAHTe BPHIIKO, A8 C& H MH OIpaBHMO). Ty JlasapeBe 
6y6ćuu yaapunire u Benuke 6opue. Kage ce Cpćae e OpyxemE ca- 
cTaBu(I1e) y pyuH, BAKHYIIE KAKO BynH, & neku pekome: Muaonma 
Koćnauha, au Mpana!5* Kocanuuha, uu Muaama TonmanuqaHuHa 
OBAH HME, TA TPM HEBeEpHHKA OAĆErOIIE H IApPA HA HAC HOAM- 
rome. Byk BpamkoBuhb HeBepHuKb pede: Knee lasape, nu 
(HACB) OKOAHINE, MITO HE ćexmnino? lasap My pede: Myuu, Byrne, 
TO Hehe samuu Bore damu, HuTH hy ia ĆexaTn, HH KOHb MOH, 
Hero peunure: momosu, Boske, Bora MOAMTH H 84 IpKBe 6OJsKue 
spome CBoIo npoauBara Puera pagu. Ilax ce yaapuimre e Typnuma. 

y nesepuu Byk BpankoBuhp usgaje KHesa Jlasapa, M HA Ipmeko 
0A Hera Ioćeske cy cegxamb'** ma4ja AOGpue IOHAKA, A CAABHH KHEB 
Jlasap HA KOHA CBOGTA y8iA, M MAH CBOM HBBAAH, M CBY BOMCKY 
NupekpcTu'*!, mak saycrTH: ca, yAapuTe, Mou paćpa cp6cku Bure- 
80BH, A4 KPB HAIIY HE IITEAHMO, AA CMPTHO TAO HE KAAHMO, AA 
(GMPTHIO) >KMBOT HANI OAKYUHMO, AA IOHAIITBO AAHAC CBE IHOKA- 
emo Ha noJio KOocoBy 84 NpaBocaaBHy Bepy pucTI&HCKY HM Sa 
IpkBe 6o:5ke M sa oTauaHcTBa!** mania, ako au Kom He ay6u mH- 
AOCTb ĆOJKHIO M BAKOH IPABOCAABHH, HeKA 6eXH sa 6EsAJIIIHHME 
u neBepuem Byxom BpankoBnheme. 

Ty caapnu knes lasapp Ha Typke yAApH, H #4 HUME CBa FO- 
crnoga cpćeka, H TaKO Ce Cuzno 0sue Bomeke yaapame. H Ta 60n 
BeAMKUM HM TOAMKO BBEKA OPJKMIA M KOHCKE CMJ6 M BOHCKE 0A 
oćaABMe CTpaHe, BOMCKE M BHTEBOBA TPOOTA H IAAAHA M ILRA“A 
AyUKOTA OA Oće CTPAHe, KOAHKO CE BEMJA TPECHIAIIIE OA CHJE TE- 
IKA 60ra m crpueaana!iš, ge BHAHIIe BeMJE OA TPYIIHHA MPTBHO 
IO BeMAH M pAHeHHe BMTC8OBA H KOHA, Y KPBH JOEKAXY, A KPB 
TeuMmiaie no pasćommry kako pueka. Ko ću Ty BpHeAHOCT BHAHO 
H TH IOHAKA OpOlA CE HE BSHAAHIAIE, KOM MOIITE HMECY YMPAH 
a Y KpBH d6Ke paHeHH NO, KOHCKHeM HOTAMA, KAHO AYTA pana, 
Kaja e BeTap nonoxka no noay. Cyune nompua KpBu. (c. Toraga 
peve napb Zlasapb: INTO ce TO yuuHiM cage OTB TOAMKH IOHAKA 
H OTE HBlOB6 BpeAHOCTH. Kave TO uy crapenb Muraere, marnpba 
Ce IIOKASA IIpeA CBHMA IOHALHMA, M NOde 'Iypke ry6uru). Ty crTa- 
pau Huxoaa mormće, KOH ce Ipe, cBueM YTHIAIIE ; FAH CA6AOM 
BAMAHBAIIIE, IIO ABA IO TpH K sema oćapame u (c. xoau) Ma- 
PHHKO, Ty CBE IOHAYCTBO IIOKAgA (Cc. M TPH OHE FJABE BPAO CY Typ- 
KOME AOCAAMAH, GP'b Cy UJ IoHariu us6panin, Pagoda, BorAaF', 
KOH CY Ce BAGAHO AEPIKAJH M BOpNAO Cy Hypnos nocahHBaJin), 
Typaka ce He ĆOtanne, ep 0 cupru me muumame. IOrosmua Ae- 
BeT 6pahe saeagmo y 6oro 6maxy, u oćpaha ce saeaHo y 6010 AP%axy, 
M OHM MHOTO BOHCKY M CMAy NOTPIIE, M TAKO CBM IOrHĆOITE y 


18 A, manro. 25% A, Mpamna. 1+ C. gecara Haaga, uo siame 
TY EKRA XNAAAA AOBpH HoNAKA HO xomNKA. '*! A, Kperoo6pasHo ipe- 
Kperu. "47 A, oradacTBo. 145 C, ima OA'B TENIKA IIPAKA M ONOBA. 
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eagHo, Hsan u Bypana u sogBoga Cresa, MBan!'“tć u Paposan H 
Tomko u Cromu mH Ilerape!'t", cBe IOHaK AO IOHAKA IIOA IIEPOM 
Gom 6Hiay CBE IOHACTBO TAAAM IIOKABANIE, H TIHPOKO IONE y KPBH 
ILAHBAIIE O TENIKe cmde H Ćola. Ty npBora any pasćuime Ao 
Tpara H TAKO MOFAy CBY BOMCKY TYPCKy pas6uTH, AA He MBAAAPC 
Byx Bpaxosih ca CBOOM BOMCKOM, OTHAXY CBY BOHMCKY OCGBETHTH 
M noge KocoBo ouueTuTH. 

M TraKO AO IOAy AH6 AO6MBAIIe CpOeCKA BOMCKA, H KAKO IIOAY 
AHe upohe, Typuua aoćnime, M auBa Knesa Jlasapa yBaTmie e He- 
KOARKO CBOHG BAACTUTENA, M CBEBAHA TA IAPY AOBEAONIE NOA BE- 
AHKH Y“AAOP, TE MY PEKOIIE: BOHCKA HAIIA AOĆH, M EBO TH KHE8BA 

apa KHBa, UpHMH ra ćes mura ua agap. Ilap ce nosne, Te 
MM pede: 6pso Tpu cTyna HauuHuTe 04 O(Me4a KaMEHA, TE M MET- 
ure, rasa e Muaom Tpu nyT cKkoudo. Ty nap sanosufe sapaau 
CBOT& MMEHA: CAA yUHHHTe, AA MH € OUHMA BHHEeTH, IIAKB CTYII 
AOHECHTE OA MEpMOpA H Ha HEMy IIHCMY yuHHHTE: Muaom napa 
OBAe y6H, a caM ceće msry6u, M yuuHuTe rpoć o, MpaMopa Ka- 
MEHA M HA HeMy IIHCMO CA BAATOM JYUHHHTE: OBAM JOXKH IAPB 
c Munnomem HanopeAo; u KHesy Jlasapy nucMy yuuHurTe ca sJa- 
TOM, IIAK KAA i& yMpeM, MuaomeBy raaBy ojcMeIuTe, IaK KHesa 
Aasapa raaBy ogcueuure, MmaomeBy raaBy METHHTe KOA MOG 
TJaBE, a JlasapeBy T4aBy nos Hore moe. Taja Muuaom IiaBH ce 
Napy: He TAKO, Nape FTOCIIOAUH€, MEHH H& IPMAUKye AA MOM 
IAABA € TBOIO TAABy CTOH, HETO KHesa lasapa raaBy BpsHrTe 
€ IJAPeEBOM FJABOM HAIIOpeAO, 3 MOIA NFAABA BPBHTE IIOA HOF6 KHEBA 
Aasapa, Heka u no caMpra cayaum Jlasapa. M Tako nap ocyAu, 
sako Muaom pene. 

Tagan ce Kes lasap Mmaomy o6pre M FJACOM sKEAHO pede: 
Muaonly, Niro OBO yuuHu u“yAO NITO HHKaA HMe yqHHeHO AO 
Aauac? Muaonimy pede: ono mro Ho cu ypaguo ec Bykom BpaH- 
KOBUh€eM, CBE CH AAHAC BHAHMO OYHMA CBOHM, IA TH HMECAM HHIITA 
yuuHmo, Hero cam caspiimo cumohuu saper. M aa cu BuAMO Meme 
HM MOIO APY&HHY, KAKO CMO TH AAHAC HeBeEPy YqHHHAH HA IONy 

oi Ja 6u TH Ćao OuHuMa FAegaTH KaKO TBOHA TPH COKOJA 
pasmehy Hokruma 6oraruM u Typke ryće mo modro KocoBy cMpTH 
HEMMAOCFHBOM, HMIAA He ĆU MOTO BEPOBATH, HEFO AA CH OYHMA 
Buado. MH aa cy 14 cBu OHMAH, K&KO HO MH TpOHIA, He ĆH AaHac 
CTAHAO MH CA MHOM y ILAAYy, peke ću pekao: Tpu Moe BoHBoje 6es 
yspoka. A Knes Žasap oaroBpapa: 6aaxeHa, MuAaorly, TBOa Aec- 
HHIJA H Bepa, y KOH C6, H ĆAAKEHA TBOIA KPENOCT, KOA ĆHAA 
Ba38A44 Y MOOH OĆAACTM H MHAOCTH, A&HAC IIOKASA HA IIOIIACTBMIO HA 
noay NocoBy u napa Mypara yću, a cam ceće u Hac msry6u, u 
Teće MH pagu, Muaorniy, Typuu He Aaaome npocaaeHTH Moe Kp- 
CHO HME H BECe4O yuHHHTH 8 rocnogoM Ccp6ekoM, TH Mu, Muaomy, 
AaHAC MOMY POAY KpaAcTBO Noryću M NoKaa cBy Moro 6pahy, TH 
noge ćoa 6ćuru c TypuumMa 6es Hariera AOoroBopa, T4 napa yćuu 


144 GC, Ilago. 145 C. još ima Iociea. 
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MEHH CA&BHO KPCHO MME H 84 UYAO y6M, HM HE AAZE MH FA IIpO- 
CAABHTM HM BECEAO VUHHMTM 8 TOCIIOAOM MOMOME, HOTO AaHac pa- 
HEHM yMOpeHH, HE ILAATEM MOE CMPTH, HETO TOPKO CAAA ILAAYEM, 
&pb AaHac eBe 8 rocinogoM usry6ću Ha nosio RocoBy. O mMHoro 
rusšaBa m paćpa mora 6paha u cpćeka roemoja, KpadeBe u 6a- 
HOBE M BOMBO/AC HM JABE COKOJOBE yruiyhe!** u B4epHH HM AMEIHM H 
paćpu IOroBnha rhe cre MM, MOE KNepaHune, KaKo moru6očre ga- 
HAC IPMA OYMM& MOHM, BEUHO ;KAANOCTM HA MECTY HEKE MOE IIpABE 
&AOCTH, KOH Be6he Hehe Hukaga poguru cpćeka seMJa. Y muemy 
be ce roBopHTH'*", He H& 8e€MAH paAOocTH KOR Ce nehe BAMMHHMTH 
ZKAAOCTH, HU CMAE, KOA ce Hehe ykuuyru. Ilax knes lasap pece: 
Bose, Bosxe MOM, Kaja yopos upaMu 1\yx Mon Kk Teće! To kHes 
lasap Hamnocau mspeue. X TOauKo nap ympume, Mnaony Buresy 
TAABY OAGHKOLIE, Aa KH&8y lasapy roBopHTu Be AaAOIIe, H HEMY 
TAABY OACEKOIIE M X 6yuap'** m y Boxy ćauanre. M Tam AaHE cBa 
cpćeka seMJA Normće, M CHAA H IOHAuCTBO, Marmće Ha noay Ko- 
COBy CPO€KE BOHCKE CTO XMJAAA, A TypCKE CTO HM AeGeT xHaaAB!*", 
a yću Muaom Koćuanh u Mean Kocanunh u Munam Tonmamdašna 
Aecer xmaaga Typcke BoHeKe 

Tau aaa Muaor napa yću. H oA Tora uaca cranre Typna odo 
XOAMTH H AHMCIIE 'SEMAC H KPAACTBA IIPHMATH H IPOCTpAHHTH Ha 
CBE CTPAH€, H AMEIC APXKABE M rpaAOBe H seMJe Ipumuie. Tad 
ce AaH maHneM CpćaeMm KpHJa OGAOMMIIE, TAM AAHB CBY FOCIIOAY 
msryOHnie M 6es FaaBe OcTaAe 0 APyroH ročimoam, y nopaćoumenue 
nohore, 

Msa Kknesa Jlasapa ocra roecnoha Muanna ca cunmom CreBa- 
HoM u Bykom!%" a lasapoM, u cp nerp khepu: upo BujocaBa, 
KOA CBMMA cupaBu, Apyra Ega, Kora 6ueTE aara sa Munonra O6u- 
duha, a mo cMpTu onteBom yaage ce sa Baoqy Jefanuna, 
rpeha 6ucTE Aara napy lllmmmany 6yrapekoMy, (“eTBpraa 6HCTE | 
aara [y] Yrpe sa Ilexuma sa CpeBusua, ITeTa AATA IADIO TYPCKOMJ. 
Ty KOHCI'B *KMTHIO.) 
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Dva talijanska putopisa po balkan- 
skom poluotoku iz AVI. vieka. 


Predao u sjednici filologičko-historičkoga razreda dne 23. listopada 1878 


PRAVI ČLAN DR. PrzraR Marković. 


U mojoj obznani ,Stariji rukopisni putopisi u knjižnicah mle- 
tačkih“ (Rad, kn. XV, 192—223) obratio sam pažnju na njekoje 
putopise mletačkih poslanika po balkanskom poluotoku u Carigrad. 
Ondje se četiri takova putopisa iz XVI vieka navode, izmedju 
kojih bila bi dva, kako primietih, jošte neštampana. 

Na mojem putovanju po gornjoj Italiji minulih školskih praznika 
potraživah po tamošnjih knjižnicah onakove putopise; ali ni u Fio- 
renci, ni Genovi, ni Milanu nisam se na ništa takova namjerio. U 
Ambrosiani u Milanu ima suvremeni rukopis B. Rambertova puto- 
pisa od 1583 godine (Msc. 0.69), kojega se uvod od uvoda u 
štampanom izdanju Rambertova putopisa (Venezia 1539) bitno 
razlikuje. Jedan rukopis istoga Rambertova putopisa, koji se čuva 
u muzeju ,Correr“ (Mise. n. 2625) u Mletcih, sadržajem je ambro- 
zianskomu posve jednak, ali po svoj prilici od ovoga nješto mladji. 
O tom ću putopisu u nastavku mojih studija na skoro potanje 
razpravljati. U Mletcih sam i ove godine s najvećom pažnjom u 
sMarciani“ i muzeju ,,Correr“ pretraživav rukopise geografijskoga 
sadržaja; ali osim onoga, što sam u gori pomenutoj obznani ob- 
javio, nisam se na ništa novoga namjerio. Ja sam za takove puto- 
pise propitkivao i njekoje mletačke književnike, kojim su i privatne 
knjižnice i arkivi poznati, ali nisam mogao ništa novoga saznati. 
Ja sam moju pažnju zato opet na Mletke upro, jer sam se iz 
dojakošnjih studija uvjerio, da takove gradje može biti samo u 
Mietcih; jer republika mletačka prema svojem političkom položaju 
bila je sa sultanovim dvorom, osobito XVI. stoljeća, u nepretrg- 
nutom i živom političkom obćenju. Putopisi čestih putovanja mle- 
tačkih poslanika po moru i kopnu u Carigrad, ako su kakovi 
napisani, imaju se dakle tražiti ponajprije i osobito u Mletcih. 
Mletački poslanici, odnosno njihovi tajnici, često opisivahu svoja 
putovanja, ili vodjahu dnevnike o svojih putovanjih ; ali to se nije 
tako brzo štampalo, kao što putopisi njemačkih, odnosno austro- 
ugarskih i drugih poslanstva. Putopisi mletačkih poslanika pohra- 
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Djivahu se u obiteljskih knjižnicah i arkivib, zato jih i jest veoma 
malo naštampanih, a Imnogo jih se vjerovatno izgubilo. Buduć da 
mletački poslanici nisu bili sami rodjeni Mletčići, nego i iz drugih 
mjesta talijanskoga kraja republike mletačke, s toga treba tražiti 
takove putopise, ako nisu već izgubljeni ili uništeni, po obiteljskih 
knjižnicah i arkivih ne samo u Mletcih, nego i po drugih mjestih 
negdašnje mletačke vlasti u Italiji, a takove su knjižnice i arkivi 
veoma težko pristupni. Tako je nm. pr. gosp. N. Barozzi, ravnatelj 
muzeja »Correr“ izdao prigodom njekoje svatbe znatan putopis 
Dominika Trevisana k sultanu od Kaira od 1512 godine, što ga 
je našao u Belunu. Tako mi je isti gosp. Barozzi ustupio na po-. 
rabu u izvorniku kratki putopis o drugom putovanju mletačkoga 
poslanika Jakova Soranzo u Carigrad od 1581 godine, što ga je 
u arkivu njekoje obitelji našao. Pošto su se putopisi čuvali u pri- 
vatnih knjižnicah i arkivih, to je razlog, da su ti putopisi ostali 
do najnovijega vremena neštampani, a štampali su se samo njekoji, 
koji su slučajno dospjeli u javne knjižnice. Ali i ti su naštampani, 
da su strukovnjakom nepristupni, naštampani prigodom svatba 
(per le nozze) u malo otisaka, te jih ni u trgovini ni u knjižnicah 
nije moći dobiti. Tužahu mi se knjižničari u Mletcih i drugdje po 
gornjoj Italiji, da se osobito prigodom svatba priobćuju iz ruko- 
pisa njihovih knjižnica često riedke stvari, a priobčitelji medavaju 
knjižnici ni jednoga otiska. S toga su takovom prigodom naštam- 
pane (kao rukopis) stvari veoma nepristupne :te se smatraju koliko 
da i nisu štampane. Tako je pokojni V. Lazari, ravnatelj muzeja 
»Correr“ naštampao prigodom njekojih svatba dva putopisa po 
kopnu u Carigrad: Jakova Saranzo od 1575 godine (Venezia 1855) 
i Pavla Contarini od 1580 godine (Rad, XV, 217, 218), kojih nije 
moguće za skupi novac kupiti. Buduć da je bio Lazari članom 
našega historijskoga družtva, pokloni jih istomu družtvu, a tim su 
dospjela ova dva veoma riedka putopisa u knjižnicu naše aka- 
demije. 

Ova dva mletačka putopisa, o kojih u obznani rekoh, da nisu 
štampana, iztražio sam ove godine po drugi put, i konštatovano 
je, da zaista nisu još štampani. Jedan se putopis nalazi u muzeju 
»Correr* (Cod. Mse. Misc. LXX, n. 2485), a tomu je naslov: De- 
8crilione del viazo de Constantinopoli 1550' di Catarin Zen, ambas- 
sador straordinario a sultan Soliman e suo ritorno. Drugi je bez- 
imeni putopis, čuva se u knjižnici sv. Marka (cl. VI. ital. cod. 
105), a naslov mu je: Descritione del viaggio per terra di Con- 


1 Zenov putopis je napisan poslije 1550 godine, vjerovatno sastavljen 
je po dnevniku ili bilježkah oko 1552 godine, jer se u putopisu na jeduom 
mjestu navodi: ,e del anno passato del 1551“. Da je pako ovo puto- 
vanje poduzeto g. 1550, to nepotvrdjuje samo mletačka historija (Catta- 
rino Zen, oratore a. 1549. Relazioni degli ambasciatori veneti, ser. III, 
vol. II, p. XXIII. Rad, XV, 215), nego izrično se u putopisu navodi 
godina MDL, gdje se govori o Zenovom polazu iz Carigrada. 
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€ delle cose principali del paese, pisan od njekoga po- 
10), odaslana od mletačke vlade u Carigrad, a kao što 
>nutoj obznani ustanovio (Rad, XV, 204), pisan je oko 
. Iz ovoga potonjega rukopisa priobćujemo samo putopis, 
opise odnošaja Turske prelazimo, jer su stvari obične, 
ku obilju u štampanih knjigah onoga vremena, koje 
ije Turske. Oba su putopisa pisana na papiru, dosta 
ičuvana, a rukopisi su suvremeni, to jest XVI stoljeća. 
pis opisuje put od Mletaka po moru do Spljeta, od 
ij, pa preko Prologa u Plievlje, Priepolje, Novi pazar, 
u Carigrad. Drugi pako vodi od Olguna (Dulcigno) 
Kjustendil, Samokovo, Plovdiv i dalje u Carigrad. Svaki 
putopisa s geografijskoga gledišta dosta znatan, kao 
već na drugom mjestu iztaknuo (Rad, XV, 204—207, 
a kao što će se još bolje pokazati, kada u mojih iz- 
u svoje vrieme dodju na kronologijski. red, da jih po- 
m i razlumačim. S toga jih ovdje za sada priobćujem 
pisom bez daljih primjetaba. Da budu ovi putopisi uče- 
pristupniji, predajem jih slavnoj jugoslavenskoj aka- 
» štampa u ,Starinah“; jer ako bi se naštampali ,per 
ostali bi, poput drugih sličnom sgodom naštampanih 
nomu svietu nepristupni. 


I 


del viazo de Constantinopoli 1550 de ser Catharin 
sador straordinario a sultan Soliman, e suo ritorno. 


Venezia a ultimo del mese de marzo in di de sabbato, 

XII hore, et gionto a S. Nicolo de Lio. Di quel loco 

VI hore con vento de magestra per hora, et buona tra- 
versia, dove in porto di Caorle alle XXI hora endramo, et li il 
giorno dietro per vento contrario convenimo stare, che fu al primo 
de zugno. A' 2 di zugno si partimo, et poco. a vela, ma provi- 
zando con i remurchi andamo a Umago, et giongemo la sera a 23 
hore, nel qual loco da duoi patroni di barghe, charghe de for- 
menti, che venivano de Sinigaglia, havemo nuova, che al monte 
d' Ancona se attrova sei fuste de Natolia, le quali havean fatto 
in colfo de gran danni, et che due si havean vedute velizar per 
mezo Pesaro per ponente, le quali erano in dromo de Puola nuova, 
che ne apporto molto travaglio; per il che fessemo, gionti a Ro- 
vigno, armar una brazzera, sopra la qual mettemo il capitano Al- 
bana, ch'era armiraglio con me, et lo mandamo a far la disco- 
perta al capo d'alcune isole con poco nostro riposo. Essendo mal 
apparati con quelle barche d'Istria_ et quel bergantino con quelle 
due barche lunghe, pur alli 3 d' Umago si partimo, et a Parenzo 
giongemo a mezo di, provizando con i remurchi, ch' era il borgan- 
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tino del Siciliano sotto la barca nostra, et una barca lunga, patron 
Nicolo Secula alla consegna della famiglia mia. Si levamo da li, 
et a Rovigno giongemo la sera pur provizando ut supra. La ma- 
tina per tempo de 4 al scoglio di Sant" Andrea udimo messa, e 
se mettemo insieme col magnifico bailo; et de li partiti con una 
barca remurchiata da un altra lunga, patron Andrusco, la sera 
arivamo in porto di Medulino provenzando. Et la matina per tempo 
de 5 se levamo dal porto, et navigando con vento prospero an- 
damo alla terra d' Ossero in porto, dove desinamo, et pigliati 
rinfrescamenti, continuamo il camino, et la sera con buon vento 
entramo nel porto de Loibd nel canal de Zara, non toccando ne 
smontando in alcuna terra per attender al viaggio nostro, per non 
esser intertenuto da magistrati, rettori, proveditori et dalle co- 
munita. La matina per tempo partimo 6 da Loibo, et con vento 
prospero navigando andamo la sera in porto alla fortezza de S. 
Nicolo de Sebenico, dove fino alle 3 hore del giorno subseguente, 
veduta la fortezza, udita la messa in chiesa di S. Nicolo. Delli 7 
matina partimo dal ditto loco, et navigando con buon vento a 
Spalato intramo in porto al XIX hore, nel qual loco dimoramo 
fino tutti XV del mese, aspetando animali per li cariazzi, et ca- 
valli per il cavalcare, etc. A 16 partimo, ma prima cavalcamo 
sopra le differentie de Spalatini, che hanno co'l magnifico Rusten, 
et vedute tutte le difficulta sue, et quelle del arcivescovado, de 
molini, et de castelletti, de saline, insieme col magnifico conte, 
magnifico bailo, et li deputati della comunita per informarsi di 
tutt0 ...... 00 Partimo com'č detto, cargate le somme de i | 
cariazzi, et cavalcando alla volta de Salona, et de Clissa, che & | 
fortezza in: cima d'un colle, ben guardata, che zace sei mia lontan 
da Spalato, il qual castello fu pigliato a tempo di papa Paulo al 
re de Romani, che n'era fatto con grande occisione de huomini, 
che erano andati d' Ancona per soccorer detto castello all' hora 
assediato da Turchi. La sera giongemo a Sfigna, castello in cima 
d'un colle, tenuto con guardia, et di fuori in un cavansara allo- 
giamo, et perch&, passando un bosco, nel camino havemo un tem- 
poral fortunevole de vento, tempesta et piozza, di modo che i 
cavalli non volean caminare, tempo veramente molto furioso, che 
ne diede travaglio assai, li se assughiamo. La matina delli 17 si 
partimo da Sfigna, et passando la fiumara nominata Citina con 
barche, da quella fiumara cominciamo montar una montagna ditta 
Proloch, difficile, la qual tramontar et dismontar & miglia XII, 
sassosa, et molto dispiacevole ; doppo in una campagna discendemo, 
bella, et circvundata da monti, dove a Climno arrivamo. Li č un 
castel forte et guardato, sito bello, et allogiamo in un alloggia- 
mento che fu de Amorath beg. Li & una bella fiumara con molini, 
et aque fresche bone, luogo frigidissimo. Un sanzaco governa Clisa, 
Sfigna, Climno, et terra bianca; et un gran pezzo pil in la, et per 
tutto li & disdari, cio č castellani, vaivodi, che sono luogotenenti 
del sanzaco, che governa di loco in loco. Stemo in Climno un , 
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to, che li mulattieri dicevano, che i suoi cavalli non 
se non posavano quel giorno. Partimo el 19 da 
iontamo il monte di Ploz, dove & un grandissimo 
eri, faghi, pini, et smontati in una bella pianura, 
štel, nominato Cuprus, allogiamo, loco de Molcoz beig, 
o de cavalli. Del qual loco se monta una montagna 
,co bello, con un bosco eccellentigsimo, con fontane, 
sono molti simplici belli. Cavalcando per costiera 
»ve si trova Castel bianco, murato, guardato, et forte. 
ovamo una fiumara bella, detta Virbag, con un bel- 
di legname, piano con le perteghette. Passamo tra 
tello, et da Paltra parte un castello nominato..... 
zi, et nella campagna presso il ponte trovamo una 
a del padre del Malcoz beig, ch'havea nome Osman 
quel capitano, che acquisto tutti quei luoghi; dove 
in altra fiumara piccola, che ba nome Radestra. A 
ve la note se tien una luce per mostrar la strada alli 
sera allogiamo in una villa detta Ternoviza sotto 
; et cavalcamo una vallata fertile, ben coltivada, fra 
rovamo una fiumara grande, molto corrente, detta 
olini, et il paese bello con molte fontane di buone 
el territorio di Bossina; nella qual sopra ditta fiumara 
oro a molte genti. Cavalcando entramo sopra un 
ima passamo un torrente sopra un ponte, et intramo 
ongo, molto cavalcato tanto, ch? alla discessa di quello 
na pianura, dove ch'allogiamo la notte con molta 
tutto il giorno medesimo fece, che li pavioni portati 
sopra due, il giorno seguente potea apena andare. 
te cavalcamo tutto per vallade, dove trovamo una 
nominata la Penizza, et cavalcando pur per quella 
ramo un aqua garba, recente, bianca et leggiera, la 
da un fonte; facea bocca de una quarta alta un po 
ual stimano di vena d'oro o d'altro metallo. Doppo 
rovamo pur in costiera di monte un altro fonte 
assai pil garba, e recente di quell'altra, delle qual 
dante ne beve, et I'hanno per sana. Sono lochi et 
; ben coltivati da vigne in fuori, campagne fra monti, 
ii bellissimi legni, paesi larghi, villaggi assai, et fon- 
fabricade, et sono poche_habitationi d'hoi grandi 
et quelle poche che sono, sono coperte di tavole, 
i legname, ma ben lavorato, et questo perche li loro 
dlogiano alla campagna ne i loro comodi et honore- 
. La sera allogiamo a un casal nominato Blasuda 
nella qual cavalcando trovamo un fiume nominato 
quale & nominata la provincia di Bossina. Esce da 
un monte al basso, dove imediate fa il fiume grosso come il Syle, 
sopra il quale gli č un ponte presso il monte di piera di 7 volti 
con le bande pur di piera, dal qual ponte si vede uscir Pacqua 
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dal monte, che gli & propinguo. Cavalcando trovamo un altro fiume 
nominato Cerbenissa, poi cavalcando trovamo un fiume detto Do- 
brina, il qual passamo sopra un ponte di legno, et aprossimatosi 
alla terra del Sarraglio, trovamo presso a quello un fiume, che 
discende fra dui colli per mezo ditta terra de Serraglio, et divi- 
dendola. Quella terra & posta fra ditti colli da una banda et da 
l'altra, et cosi in cima quelli molto fabricata; piena de giardini et 
boni frutti, et e loco de bazaro, mercantil, habitato da Turchi 
et christiani Serviani et Ragusei, fabricato di tavole, et tracie de 
piere, et de terra. Vi sono molte mosche, et de i cavanserai co- 
perti di piombo. Ha castello guardato in cima un monte. Et in ditta 
terra sono dieci mile case, et ogni casa ha giardini et giardachi ; 
li glardini molto belli, di modo che giudicamo la volga piu che 
Padua. Qui fa ressidentia il sanzacco della provincia, che per 
esser gran sangiacato, sempre si da a persona grande; et qui 
ancora e cadi grande et piccolo. Partimo ........ a 29 il di 
de san Pietro dal ditto loco, nel qual stemo 4 giorni per cambiar 
cavalli e muli, et usciti alla banda di sopra, seguitando il viaggio 
nostro per gola de monti, propinguo se trova la fortezza de ditta 
terra in cima un volle alto fatta per Turchi, puol volzer 400 passa. 
Dentro vi sta castellano serato con 50 compagni; el nome della 
ditta & Codidel. Seguitando sempre per colle il nostro camino, 
et per golle de monti, passando ponti del fiume sopraditto, vedemo 
un castel ruinato in costa di un colle, che fu del signor de Bossina, 
che certo fu fortissimo, et batteva la strada molto gagliardamente, 
paesi belli et fertili, et di bonissimo aere. Allogiamo la sera in 
campagna sotto un casal detto Parachia, dove vi č un fiume nomi- . 
nato Prachia; et cosi levati alli 30, cavalcamo per ascese de monti 
per bellissime vallade, belle campagne, belli siti, belli bosehi, buone 
fontane, vidute bellissime. Nota che al principio della montagna 
detta Chierminizza alta casco il quondam mio padre appopletico, 
et ritorno nel Serraglio, dove manco, et fu sepulto meza giornata 
di la del Serraglio a Santa Maria de Visochi, loco de frati de S. 
Francesco osservanti, benche io mandai a tuor il corpo, et & in 
Venezia alli Croseri. Andava al gran signore per la serenissima 
signoria del 1539. 

Seguitando quella, come sopra & ditto, la disesa della qual fu 
faticosa, et...... anchora che non sassasa, dove vedemo un castel 
antico et ruinato in un colle, le muraglie del qual fino sulla valle 
discendono, e una cortina seguita fino al basso, fu dei Christiani. 
Gjonto ad una villa ditta Orastada, in ua cavansara alloggiamo: ; 
astretti da temporal de pioggia ed saete, et toni, propinguo ad: 
una fiumara ditta Drin, la qual passamo con una comoda barcha, 
che portava .18 cavalli per volta; ma a la discesa per monte sopra- 
detto trovamo un gran torente nominato Unisca, che per gran 
pezzo dietro quella cavalcamo. Hor passata la sopradetta fiumara, 
eome se ditto, cavalcando per costiera de monti belli et avignadi, 
discendemo in una valle, dove casca un torente; doppo montando 
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per una gola, vedemo assai belli molini, posti con giudicio de gorne. 
Arivamo ad un casal nominato Janizza, dove allogiamo in casa 
d'un christian cosi assai malamente. Partiamo de Janizza al 
primo di luglio, salendo un monte di molta altezza per 4 hore 
et discendemo per la mita. A buon' hora havemo una freddura 
talmente grande, che le pelle grosse non mi servivano, et era una 
caliverna di quelle, che vengono in Ferrarese l'invernata. Il nome 
del quel monte & Covaich. Cavalcamo fin a note per la nudita de 
monti, et arrivamo ad un casal in pianura di colle, molto aliegro 
et dilettevole di christiani Serviani. Trovamo buon pan e vin; il 
detto casal ha nome Plevne, di dove cavalcando sempre per monti 
detti Praniza, 

Adi 2 partimo, et trovamo fontane belle et cosi siti et paesi 
pieni d'ogni sorte bestiami, et cosi arrivamo al fiume Lino, dove 
li propingno trovamo una chiesa de calloieri schiavoni, che face- 
vano a la serviana, serola, ed li suoi paramenti sopra I'altare, era 
membro del luogo di Sto. Sava. Questo fiume Lino e largo come 
Adese et va nella Sava. Passamo sopra un ponte de leguo, largo 
per duoi carri de Padova al paro, con le sue pertighette a le ' 
bande. Ha quattro man de straze con nove fitte in Paqua con 
duoi sussidi per fitta a la fitta. E longo de passa 68 in 70, tutto 
de travi per longo, molto ben fatto. Di dove partiti cavalcando 
arrivamo ad un casal detto Prepuli, et de li cavalcamo per una 
valle, arrivamo ad un monasterio de colloieri serviani, nel qua 
vi č una chiesa di S. Sava, che dicono esser il corpo, tamen non 
vidi salvo le mani. La chiesa fornita a la greca, et molti para- 
menti d'oro et d'argento, et li dentro sono 50 colloieri col suo 
generale, il qual dice haver 20 monasteri in quella provincia sotto 
il suo governo. Vivono de elemosine la magior parte de Turchi; 
e molto riverito il santo e temuto, come se ne dira. Le sue ha- 


obitationi sono di tavole a la turchesca; la chiesa, come si & detto, 


e di muro in cubba; pagano al gran signor de carazo duc. 1000 
Panno. Ditti calloieri fatti li suoi ufficii vano ala campagna a la- 
vorar, racogliendo pan et vin per loro bisogno. Li appresso sopra 
un monticello vi č una bella fortezza a Vantica per battalia da 
man, con una cortina che discende fin nella valle, con suoi castel- 
letti et rochette, la qual puo batter ditto luogo di calloieri; et 
tutti quelli, che vanno a Constantinopoli, vanno a costo quella for- 
tezza. A basso e bel sito, con assai villette a torno, il qual ca- 
stello si dimanda Milosava; ba castellano, et guardia ; et li trovai un 
Turco, che fu preson del magnifico m. Guido Civran in Venezia; mi 
conosce, et io lui, se ni offerse etc. Di S. Sava. 

A li 3 partimo ne volsero quelli calloieri, che il nostro prior 
dicesse messa per le heresie loro. Cavalcamo sempre per monti, 
montando et dismontando, et la sera arrivamo nella campagna di 
Senizza ditta, la qual & piena di villaggi, dove prima convenimo 
sopra un scosceso di monte passar molte hore di quel di, perche 
li homini erano affiniti. Si leviamo de la campagna sopradetta. A 
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li 4 cavalcando per schene di monti senza sassi, dove montando 
et smontando un alto monte, la sera arrivamo nella campagna di 
Novabazar, et per il ditto camino trovamo delle case, fonti con per- 
fettissime acque et meravigliose. Allogiamo in campagna, appresso 
un fiume nominato Nesca, di dove si levamo la matina 

A li 5, et a terza giongemo nella terra di Novabazar, passando 
la sopradetta acqua per un bel ponte di legno, dove trovamo il 
sr. bailo, che era gionto a li 3. Il qual parti il međemo giorno 
dopoi disnar, che ritrovato havea mulli. Questo Novabazar č si- 
tuato in campagna bella; & luogo mercantile, che fa un gran mer- 
cado de diverse sorti cose, che capitano da diverse bande, et & 
habitato da Turchi, da christiani Serviani, da assai Ragusei, et da 
Venetiani. Ha molte moschee et cavangeradi. Non e& di giardini 
et case par el Seraglio, e buon mercato del viver salvo del vino, 
il qual in tal luogo ne costa pil de duoi Venetiani il mastel pa- 
duano. Questo luogo č fabricato di muro, et coperto di coppi, puol 
volgere meglio di miglia 4 et mezo. Questa terra era soggietta al 
sangiaccato di Bossina, ha cadi grande et picolo, et 8 un subassi 
messo de mano dal sanzacco. Et tutte le altre provincie et terre, 
nellie quale non a cadi, governa la giustitia solamente col subassi, 
che & del sanzacco per la terra, il quale mette in prigione li mal 
fattori, et li conduce a la terra, dove & il cadi. 

A li 8 si levamo, dove stamo duoi giorni de superfluo per muttar 
parte delli cavalli, cavalcamo monti assai piacevoli, dove descen- 
demo in una campagna, nella qual trovamo un fiume ditto Ibar, 
molto grosso per le molte pioggie, il qual convenimmo passar_ a 
guazzo con molto pericolo et sinistro, et duoi de nostri ando a pe- 
ricolo d' annegarsi, cascatoli li cavalli sotto et tutti rebaltadi; et un 
povero christiano del paese si misse a passar sopra un asinello, 
dove 1 aqua il rebalto, et menavalo via, uno de' miei staffieri Ce- 


saro da Salo nominato, servitor di casa del magnifico gran canceliero,, 


se butto ne fiume, et Paiuto valevolmente, perche il pover' huomo 
era ligato et intrigato con certe corde del basto del asino, in un 
miserere era špazzado, et delli cariazi nostri se ne bagno qualche 
testa. I signor Iddio ne aiuto. Questa aqua era larga come il 
fiume Po. Dopoi montamo la montagna ditta dell' Argento, in Turcho 
Coparenich, sopra la quale appresso un castel ditto Ostrati s' allog- 
giamo in campagna, dove _ havemo un temporal grande de vento, 
pioggia, et saette, cosi nell' alloggiar come tutta la note. La mattina 

A li 9 cavalcando pur per ditla montagna, la passamo all'hora 
di mezo giorno, et arrivamo ad una villa ditta Jerecari, dove dis- 
nando in campagna sotto un arbore fossemo refrescati da buona 
pioggia. Dopoi cavalcando tutto il giorno per costa de montagne 
piovendo, seguendo sempre un fiume ditto Topliza sino a la sera, 
allogiamo appresso il fiume sotto un casale ditto Statoria, dal qual 
si levamo 

A li 10 cavalcando sempre per costiera seguendo quella fiumara, 
a!' bora del disnar arrivamo in un campagna ditta Topliza, piana, a 
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un casal ditto Grigura, et poco adietro havevamo lasciato un casal 
bellissimo nominato Vissa, et molti altri casali dilettevoli, rose, 
viole et molti altri belli fiori non piu veduti da niuno di noi, che 
30 siamo in famiglia. Fino a li X luglio sempre portamo grosse 
pelie. La sera allogiamo nella campagna di Topliza, piana, sotto un 
casal ditto Prepopucita, di dove 

A li XI si levamo, et intramo nella campagna de Nissa, tutta 
pero colle; pianure coltivate, et con molti bellissimi casali a lor modo 
fabricati de legname, habitadi da ogni cento persone novanta de 
christiani serviani et greci. Passamo il fiume Morava, il quale & 
largo piu che !Adese, a guazzo, lasciando a man manca in un alto 
et eminente monte, che si vede da la strada, la citta di Cratova 
col suo castello et sangiaccato, et ha cadi grande et minere d' oro 
et argento, et qui si batte moneta, et gli aspri sonno piu belli de 
tutta la Turchia, delli quali il gran Turco spende quelli, che si 
metto a la saccozza. Frutta questa terra al gran Turco con le mi- 
nere 70 mile ducati al' anno, et č una delle tiranide della Turchia 
queste minere, percha pigliano un huomo ricco et lo menano la 
per forza con tutte le sue sostantie et famiglia; et "ha da far 
cavar la terra, et se trova argento o oro, guadagna, e se non perde 
tutta la sua sostantia, et mai lui ne suoi figli sin quanto hanno so- 
stantia non possono uscir da quella servitu. La sera allogiamo 
sotto Nissa, che fu citta in campagna, per la qual passa un fiume 
ditto Nissava, sopra il quale & un ponte di legname, che ha 22 
fitte in acqua, per il qual passa sempre 1 esercito et artigliaria 
del gran signor per Ungaria. Da questo luogo avanti si adoperano 
cari et cocchi, benche dreto anchora li contadini usan carri, et 
arano con molti bovi, et li ne sono di belli da tirar, et molti ani- 
mali di ogni sorte. 

A li XII si levamo, et passamo per un bosco ditto Cerovich, 
grande, che tien guardiani. Di poi passamo per una vallata fra 
monti, per vallade assai buone strade, ditta Suta Montagna, et cosi 
la sera alloggiamo in una campagna fra monti posta. Tirati li pa- 
viglioni et trabacche, sotto li quali stavano tutti li nostri carriazzi, 
che sono some 30, con piu di 40 persone sotto, il resto de mulla- 
tieri stano a costo a quelli sotto vento appresso un casale ditto 
Novavilla. Eramo con molta pioggia e vento quella note. Et notate, 
che dove & sanzacco over suo voivoda ne & dato 3 e 4 huomini 
di suoi in esecution del comandamento del gran signor, che ne 
assicurano la strada, et ne proveda de vittuaria per il nostro da- 
naro; et dovi sono villazi, comandano le guardie di 15 et 20 huo- 
minini, che tntta la note ne fanno la guardia, et cosi de luogo in 
luogo na son dati questi capi a cavallo, che guidano parte noi 
parte li carriazi, con li quali havemo un capo di caravana, Turco, 
che ha la lingua nostra, che "I nostro signor Iddio volesse, che io 
bavessi duoi simili servitori, che fosseno miei schiavi, come sono 
a loro cosi reverenti, solleciti, et patienti, sufficienti con poche pa- 
role, che non si potriano dir la buona servitu c'hanno questi. 
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A li XIII mattina si levamo, et cavalcando per la pianura di 
Nissava, passamo un ponte di legno sopra un acqua ditta Zucova 
a presso un castello ruinato, antico, di gran pietre fabricato, dove 
Čč bazaro; giongemo ad un casale bello detto Sua clisura, abbon- 
dante d'ogni cosa per il vivere. Dipoi passamo per un bosco de 
guarda, ditto Curicense, fontana sutta, et venimo a ritrovar una 
pianura, per la qual passava il fiume Nissava, la qual si dimanda 
Zamise bosco zallo, dove allogiamo in campagna appresso il fiume 
ditto Nissava, loco mal sicuro, con tanta pioggia et tutta la notte 
con tanta oscurita pur piovendo. Li stamo lontani da casali, e conve- 
nimmo stuar li fuochi, et far la guardia a li nostri con quelli, che 
havemmo de Turchi; secondo si montava le guardie si faceva tirar 
4 botte d' archibusso per dimostrar, che non si dormiva; di modo 
che mal passamo quella notte. La mattina 

A li XIIII de li si levamo con pioggia assai, et mal assettati 
cavalcamo per campagna, trovamo una villa ditta Zarablut, et pas- 
samo per un bosco de guarda ditto Gesoviza, che ha 4 guarde 
de tamburo in 4 parte del boscho, che sonando danno segno, che 
si puo passar sicuro. Di dove usciti intramo nella bella campagua 
di Sophia, larga et ben coltivata, con molti casali et alcune acque 
piccole per quella, allogiamo la sera con gran pioggia et gran 
vento da carbino in costiera d'un colle sotio una villa, ditta Amiro, 
di dove si levamo 

A li XV con tanto vento, che con pelle grosse non si potevamo 
scaldare, et cavalcando la bella campagna sopradetta, a mezzo 
giorno passamo un fiume sopra un ponte nominato Bagnasol, et 
altre acque per ditta campagna, trovati non di momento, intramo 
in la terra ditta Sophia, posta in pianura, circoudata da monti 
non troppo lontanj, con il fiume et molte moschee, cavansaradi, 
massimamente uno fatto novamente da Mehemed bassa, tutto di pistra, 
in volto sicurissimo da poco, per la qual causa & sempre pieno di 
mercanti forestieri, quali corrono assai nella ditta terra per causa 
de li molti cordoani, che si fanno in essa, percha la ditta terra 
e molto pericolosa di foco, et si brusa spesso, per esser tutta di 
legname et la maggior parte di pino. E citta abbondonatissima 
d'ogni coga di vivere, et di tutto quello buon mercato. Qui si fanno 
piu buozaganti, che in nissun luogo de la Turchia, tutti di ferro, 
vagliono tanto poco, che X si vendono per un ducato d'oro. Ha cadi 
grande et nazil, che e tesoriere de 1' entrate del gran Turco, et 
Pintrate de Philippopoli et di tutta quella provincia rispondano a 
questo nazil. Qui stanno le stanze di molti mercanti Ragusei con 
botteghe di panni d'ogni sorta comob..... : qui habitano Giudei, 
Spagnoli, Ongari, qualche poco di Greci. Quando il gran Turco va 
in Ongaria, qui si fa la mostra de tutte le genti. 

Allogiamo in uno cavansarado, dove aspettamo mutar homini. 
Questa terra ha beglierbei, voivoda et cadi, et č piu grande, che 
el Serraglio et Nuovobazar, nella qual sono gran quantita d' anime, 
pi che ogni altro loco, che sin qui habbiamo veduto. Qui li č una 
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chiesa, ruinata la maggior parte, intitulata Santa Sophia, per la qual 
la terra ha il nome, et dicono li habitanti, che li Turchi Phan vo- 
luta fabricar piu volte, et che li muri non stano su, et cosi la 
lasciano. 

A li XVIII di luglio si levamo con nuovi cherizi, et uscimo dalla 
bella terra et ben populata, ben fornita d' ogni sorte de robbe et 
de arme, et de fornimenti da cavallo, che forniria un numeroso 
esercito ; dove habita il general capitano da terra. L'a un bel ama- 
rath ed una bella moschea, molto superba; nell' amarath alloggiano 
molte genti, et fa per 3 giorni le spese ad ogni sorte di persone 
senza pagamento, fatto per Mehemeth bassa, et provietoli de Y'in- 
trata de cavarsarati, bella et grande elemosina, et sono coperte 
queste fabriche fatte per Mehemeth di piombo et de muro fabri- 
cate, delle quali esso povero sr. al presente ve debbe haver bisogno 
essendo batal, et levatoli, e tunari lasciandoli a pena il vivere. 
Usciti dalla ditta terra, passamo per il fiume Bogiana, il qual gli 
va per mezzo, intrati in una pradaria grande, cavalcando trovamo 
una bella villa ditta Gurublani, appresso la qual passa un bellis- 
simo fiume, nominuto Isea, il qual passamo sopra un ponte in volto 
grande, et bello, et pur per quella bella campagna pradaria longa- 
mente cavalcamo, di modo che Sophia e in mezo di due gran cam- 
pagne, tutte praderie, arrivamo ad una villa ditta Ternova, dove 
disinamo in pressa per arrivar in un casal ditto Vacalier. Ma prima 
passamo longamente per un bosco da guardia, ditto Vacalier, et qui 
alloziamo in una praderia presso la villa, distendendo i paviglioni 
appresso una bella fontana di buona acqua, la qual villa č sepa- 
rata da la juriditione de Sophia, et e sotto la jurisditione di 
Samocag, dove si cava una vena di ferro et azzale, che fornisse 
tutto il paesse et Constantinopoli. Note, che in questa notte casco 
tanta rosata, che fece una gran freddura tutta la notte, et fino a 
XX hore volentieri vestimo pelle grosse, ne fino a questo giorno 
havemo solito il sol in lion, et suoi giorni caniculari. 

A? li XIX ditto se levamo avauti giorno, et cavalcando intramo in 
una campagna fra monti, bella, piena de molti bei casali, fabricati al 
loro modo, et arrivamo ad una villa ditta Tochiacuj, la qual a vicariado 
et ha un hospital, che alloggia ogni viandante con dargli da mangiar 
un tanto al giorno, la qual iostitui un capitanio, qual vinse questa 
campagna, nominato Stinambeg, al qual il signor Turco in quel 
tempo dond il possesso a lui et a tutti li suoi discendenti, quali 
fin hora godono; et cessi cavalcando per questa campagna fino a 
mezo giorno, ad una fontana smontamo, dove vi &č un fiume non 
grande, il quale per an ponte passamo; et questa sopradetta cam- 
pagna ha tanta copia de armenti, bovi bellissimi, cavalle, bolle, et 
puledri d? uno anno et duoi. Hor poi disnato cavalcando intramo 
in un bosco fato per una vallada assai spaventosa, nella quale si 
fanno de i mali assai, et ha due guardie, et cosi cavalcando tro- 
vamo un casale ditto Capidervent, del qual discendendo un poco 
trovamo il castel fo de Marco Chiernovich, rovinato, qual era pa- 


212 P. MATKOVIĆ, 


tron de tutto il bosco, et quelle strade vivendo de rapina: ma 
prima fra la villa et il castello li & una porta antica, grande, in 
volto di quadrello, ma a basso investita de grosse piere vive, 1a- 
qual si dimanda la porta di Romania. Il Turco temmeva questo 
assai per haver seguito. I! qual Chiernovich tande fu presso, et 
dal signor Turco fattogli tagliar la testa in quelli tempi. Et cossi 
seguitando il bosco, uscimo di quello in una vallada de monti, et 
trovammo un cassal ditto Vedra, dove in costiera smontamo presso 
quello, et messi li paviglioni nostri, trovamo in quello un magi- 
stro di stalla con un marascalco di Franza del re con 38 cavalli 
Turchi, che menavano in Franza, la maggior parte intreghi, quali 
con gran difficulta menavano, et con gran spesa d'huomini, et 
dissero esservene morto uno, che Vappreciavano grandamente. In 
questo loco li č vestigie di duoi castelli, che non si sa, che fus- 
seno uno appresso l'altro in pian di questo monte. 

A li XX in di di domenica si levamo di questo loco con molto 
freddo, il quale fino a 3 hore di giorno ne accompagno, et caval- 
cando per monti bassi, per un bosco, usciti di quello venamo nella 
campagna di Philippopoli, la qual & bassa, dove li corre un fiume 
nominato Mariza, il quale fa piu rami, et adacqua questa cam- 
pagna, la qual & tutta seminata di risi, et con poca fatica quasi 
naturalmente dal ditto fiume & adacquata, e cosi longamente 
cavalcando la ditta per tutto di risi seminata, piena d'infinite do- 
nole besettine, et molti grue, et cigogne. Vedemo in quella molti 
tumuli, che furono sepolture de i grandi Romani fatte da i guoi 
schiavi in quelle per il conflitto di Marco Bruto et Cassio et Marc' 
Antonio et Ottavio; et quel capitano, che piu gente li era sopra 
vinute a lui fidate, ha piu alto tumulo, et vedesi appresso quelli, 
dove hanno cavata la terra, che fino questo giorni sono laghetti 


pieni d'acque per questo fiume, che per tuto adacqua. I! numero 


de quali tumuli & gran quantita, posti in cinque lochi differenti 
per la campagna secondo le loro squadre, et fatti. Cosa che molto 
representa la verita de i fatti Romani in Macedonia. Cavalcando 
questa campagna per piu de 22 miglia, prima che disnamo, havendo 
lasciato li carriazi adietro con guardia, essendo in loco sicuro 
astrengendo cossi il caldo, trovamo un fiume ditto la Giana, sopra 
il quale &č un ponte di piera, antico de 5 volti, 3 nel mezzo molto 
piu eminenti de li altri, et in terra ferma da una banda et d'altra 
mettendoli insieme a spalle piu assai, che longo il ponte. Caval- 
eando oltra pur la campagna, a mezo giorno arrivamo ad un groso 
casale, che si dimanda Tatarzibazar, il quale ha moschee, cadi, et 
janiceri deputadi. Dove in campagna presso quello disnamo gionti 
i muli, pi oltra non potemo andar, non havendo dove sicuramente 
alloggiare. In questo loco parmi di notare, che li & tanti corvi, de 
quali queste gente si dilettano, che gli & un fatto. Et qui toccamo 
sosine bianche, che nelle nostre parti ne di rosse ne di bianche 
se ne sono di simili, et peri bonissimi. Dimane a mezo giorno adio 
piacendo arrivaromo a Philippopoli. Questa campagna considerata 
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quanto fra monti sia larga havemo giudicato da XII in XV miglia. 
Partiti, come di sopra ho ditto, a le VIII hore cavalcando 

A li XXI lasciando adietro i carriazzi seguitamo la campagna 
pur de Philippopoli, la qual de risi et megli e tutta piena, adac- 


quada i rami del fiume Mariza, nella qual, piu che s'approsimamo 


a la terra vedemo tumuli spersi per quella in gran numero de 
alti et piu alti, quali per le historie, che noi havemo di Appiano 
Alesgandrino, giudicamo, che in questa campagna d'hoggi seguite 
il fatto di Cesare et Pompeio. Cavaleato c'havemo IX hore de 
honesto andare, arrivamo a -la terra, fino a la qual appresso non 
trovamo pur un arbore, che ne potesse dar un poco d'ombra, e 
tanto caldo, come porta una sutta campagna il sole in Lion, et 
giorni canicularj. Arrivati trovamo un ponte fra 4 colli, dove & 
posto Philippopoli in piano, et parte a pie de ditti colli fra li 
qua! passa il fiume Mariza pieno di peschiere de molini. I! ponte 
č di legno, largo per tre carri con le sue staze per le bande, il 
quale e tanto longo, che passaria de do colonne de la piazza de 
S. Marco fin a la porta de la chiesa de S. Zuane de la Zuecca, 
cosa bellissima, sito, che non si trova un simile, che piu bello non 
se potria dipinger, loco dove re Philippo de Macedonia molto 
stantiava, nel qua! si vede le muraglie delle vestigie antiche ve- 
dutte al loro modo in molte fabbriche, dove sono belle moschee, 
bagni, bazari, cavarsara, et case con zardachi, et belli giardinj. 
La terra & grande et ben populata. In la qual citta sono alloggiati 
alcuni mercanti Ragusei, et habitano appresso 300 case di Giudei 
tutti spagnoli et ongari, et qui concorrono mercanti de tutta la 
Turchia tempo de la tresentilla, per esser questa provincia de la 
piu fina lana che sia in tutta la Turchia, et in grande abbondantia, 
et qui si fanno li piu fini aba: de tutta la Turchia, et de qui si 
portano in Soria, et in Damasco, et ad Aleppo. Et questa citta ha 
timor del bassa, che & vezil; et Abraim bassa, al tempo, che lui 


“fi, edificd qui grande stanze per alloggiar cavalli et camelli, che 


haveva qui in abbondantia, come hoggi de li ha Rusten bassa, che 
Čč vezil. In questa citta & cadi grande, et un de li piu honorati 
cadilichi de tutto il Romeli. Et qui Rusten bassa ha suo voivoda 
continuamente. Da la qual citta uscimo in campagna da Faltra 
banda presso un acqua, dove piu avanti non andamo per il gran 
caldo et perche li mulli et cavalli non haveriano potuto arrivar 
al loco d'alloggiar sicuri, nel qual dove smontamo prima che a li 
XVIII hore non eramo alloggiati, distendendo nostri paviglioni et 
trabache per starsi a|ombra di cosi ardenti soli, essendo buon 
numero de campagna, et molti ne convenne star fuora sotto c0- 
perte, facendo la guardia a li carriazzi nostri. 

A li XXII in di della Madalena si levamo di sotto Philippopoli, 
et cavalcamo per la campagna sua bassa, piena di risi, passando 
molti rami de fiumi sopraditti per ponti et per quazzi, fangosa, 
che mostra per li tempi passati esser sta palude, dove in qua et 
m la li sono tumuli assai, che dimostra conflitti de Romani, de 
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quali altramenti non cercaro sue historie, non mi servendo il tempo. 
Cavalcato per VIII hore continue de bono andare, arrivamo ad un 
casal habitato da Turchi, et da Christiani di quel paese, nominato 
Conar, il quale ha moschee et buone stalle, pur allogiamo in cam- 
pagna, dove piu avanti non possamo, havendo dove sicuramente 
alloggiare, essendo queste campagne non molto sicure per la ritor- 
nata del campo di Persia, che li a molti disaviati in questo loco. 
Di tutto li & abbondantia ...... di vino, che duoi ciecchinj al 
giorno non fa a la compagnia et famiglia mia. Del ditto casal si levamo 

A li XXIII, et cavalcamo per una campagna fra colli, larga circa 
4 miglia, non seminata ne coltivata, la qual ha nome del sopra- 
detto loco Conar, non habitata; et cosi per spatio de 3 hore caval- 
cata s'intra in una .campagna ditta Calegoriza inhabitata, et Puna 
et Taltra appresso i coli. Da man manca corre il fiume Mariza, et 
di la del ditto fiume sono terre et lochi coltivati fino a li monti, 
cossi da una banda come da l'altra, dove circa al mezo di arri- 
vamo sotto un casal ditto Cagiali, dove disnamo, et poi levati a le 
XVIII .hore, fino a le XXII cavalcamo per una campagna, che fu 
bosco, non cultivata, et arrivamo ad un casale ditto Somisehio, 
cosi ha il nome d'un fiume, che li e appresso, et qui distesi 
li nostri paviglioni sopra una "bella campagna alloggiamo. 

Ali III cavalcando per una campagna non coltivata ditta 
Dongiova, arrivamo ad un casal Jorbuer, dove disnamo appresso 
un pozzo, et vi gionse lettere da Venetia de XX et XXX del 
passato. Levati de li continuamo pur quella campagna, da la qual 
intriamo in un bosco ditto Slagioveri, et la sera aggiongemo in 
una villa ditta Armali, dove la notte alloggiamo. Del sopradetto 
loco partimo 

A li XXV cavalcando per una campagna inculta, per colline et 
boschi, per spatio de VI hore arrivamo ad una fontana surgitiva, 
dove disnamo, et tutta quella strada fatta ne fiumi, ne fontane, 
ne pozzi trovamo, il caldo, la polvere molto ne molestd. Ale XIX 
hore si levamo, et essendo ditto, che arrivar al ponte di Mustapha 
li era e1 manco da 8 in 10 miglia in un hora; li aggiongemo con 
molta abussione de li Turchi, che ne guidava, et de Christiani ed 
alcuni de li nostri, che altre volte eramo stati a quel ponte et 
per quella strada. In questo loco da una banda del ditto ponte 
li sono case habitate da Christiani, da Paltra da Turchi. I! ponte 
passa il fiume Mariza, il qual & di 21 volto con le sue sponde 
da banda, et de Faltra tutto di piera viva fabricato, varcato tro- 
vamo de varchi 256 tanto, quanto va le sponde et le spalle dal 
ditto ponte da una banda, et Paltra altre tanto di longhezza, lar- 
ghezza; č bello, et nel mezo li & un altana X quarte larga, nella 
qual & notato, che Mustapha bassa de Selim sultan spese in esso 
ponte dugati centi millia per elemosina per li viandanti, che potes- 
seno passar quel fiume senza pericolo; et veramenie & cossa bella, 
et superba. Dal qual ponte si levamo, a li XXVI a meza notte 
con la luna, et cavalcando per un boschetto sin oltramonte da 
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quella, et cosi seguitamo fino all'alba, che trovamo una campagna, 
dove era una fontana presso Andrinopoli. A la qual si vestimo 
tutti, et forniti li carriazzi, de li se partimo, et intramo nella gran 
terra avanti mezo giorno, dove desnamo. Passamo per un ponte, 
Sotto il qual passa tre fiumi la Mariza, et Togna, et un altro ... 
appresso il qual sono molinj, et sopra delle botteghe, il qual ponte 
camina per gran spatio su per un stretto arzere, čhi da una banda 
et Faltra li sono fiumi: ponte di pietra viva per spatio di mezo 
miglio con le sue bande, largo convenientemente. In mezo di questo 
ponte sta una moschea molto superba et un imarathe, in la qual 
si da mangiare tre giorni ad ogni homo di qualunque conditione 
o lega che sia, et & tanto l'ordine del imarathe et de li cavarsara, 
che se un poveretto stava alloggiato in un loco, etiam che sia 
Christiano o Giudeo, et venisse il gran bassa, anchor che bisognasse, 
non lo levaria dal suo loco. Questo ponte, moschea et imaratha 
fondd uno de la casa Misal, che & una delle tre casate discendenti 
da quelli tre homini, che adherirno a Ottoman primo imperator de 
Turchi, et lo fecero signor, il qual dond a tutti li suoi discendenti 
in perpetuo sangiaccati et privilegi, fra li quali uno &, che non 
pud esser amazzato per giustizia per nissun caso, et se mancasse 
la linea Ottomana, lo imperio verrebbe ad uno di questa casa. 
Questo, che fondd questo ponte, imarath et moschea, era signor de 
Pievena, et era sangiacco de li ciagavi di tutta la Turchia, et dotd 
questo imarath de tanta intrata, che non solamente basta per la 
spesa et per conciar il ponte, se qualche cosa casca, ma si crede, 
c'habbia assai danari avanzati, quali avanza ogn'anno. Et oggi di 
detto si chiama Misal ciupri, che vuol dire ponte Misal. Bisogna 
non lo passar di notte solo, che mai mancano di note in esso malan- 
drinji; et in questa fiumara sopra di questo ponte sta un altro ponte di 
pietra molto pi bello, ma non tanto longo, il qual fece sultan Baiasith, 
et al piede d' esso č una moschea et imarath tutto superbissimo, et lo 
doto di tanta intrata, che oltra de alloggiar et dar da mangiar a le 
genti tre giorni come in tutte le altre. In questa si siede ogni mattina 
in la spiciaria un medico grande Turco, et da ad ogni uno tutte 
quante medecine domandano, per quanti amalati vogliono, etiam, 
che siano di qualunque lege, etiam che domandino confettioni, 
conserve et acque stillate senza far examj per che siano le ditte 
medecine, se siano de amalati o no. Et da questa medesima banda, 
dove sta la moschea, stano duoi molini, che homini, che hanno visto 
assai, affermano, non esser al mondo duoi, che mazzinino tante, et 
v'anchora un bagno molto suntuoso, tutto fatto per il ditto sultan 
Baiasith, et tutta la intrata de tutto & de la moschea, la qual ha 
bellissimo giardino, et vi sono assai frutti a la rippa de la fiumara, 
et di sopra di detto ponte in la detta fiumara sta un altro ponte, 
per il qual si passa da la citta al serraglio del signor. Il qual & 
di pietra, molto pi bello di questi altri duoi, et & tanto largo, 
che tre carri passano per mezo insieme. Subito che si passa questo 
ponte e la sarazana, vuol dir.strada de le corse di cavalli, la qual 
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& molto lunga tanto come un tiro d'archibujo, piena di botteghe 
d'una banda et l'altra, dove si vendono selle, briglie et tutti li 
fornimenti da cavallo perfettissimi. Mattar4 son vasi di portar 
acqua; soffra, che & di corame, sembra che si mangia ; le quali 
cose tutte si trovano tanto ben lavorate, che č cosa grande. Et qui 
si lavora di queste cosse molto meglio che in Costantinopoli. In 
questa medesima strada si vendono archi, saette, et carcassi de 
ogni sorte, et de ogni precio. Et in questa strada sono certe bot- 
teghe, dove si lavora di sproni et stafle molto belle. Et passando 
di questa strada comincia il serraglio del signor da la parte de 
la fiamara, da lValtra parte sono tutte cose di sarti, argentieri, 
orefici, officiali del gran Turco, et seguita la stalla del signor, 
per cha in questa citta non sta dentro del serraglio, come in 
Constantinopoli. Questo serraglio 8 molto pil de di circuito 
di quello de Costantinopoli, et ha molti pili belli + giardini, de li 
quali si cava tanti frutti, che si vendono, di che si cavano assai 
dinari, et sono certi homini scritti, che vendono questi frutti, frutta- 
roli ditti, che hanno privilegio, che di tutti li frutti, che fanno ve- 
nire di fuori, non pagano piu che quatro aspri per carro, che sono 
venti bezzi. Et tutti li altri pagano otto aspri per carro. In questo 
serraglio stanno continnamente da tre millia putti, li quali sono 
levati, dottrinati, come quelli del serraglio del Signor de Constan- 
tinopoli, et i sopra de tutti un bastavegi bassi, che vuol dire primo 
de li hortolani, il qual participa de tutti quelli honori per eminentie, 
che quello di Costantinopoli, et secondo sua informatione escono 
di questi putti a grandj officii, ma la piu parte escono gianiceri. 
E in questa citta cadi grande, .il qual sempre ascende a cadi de 
Costantinopoli, et qualche volta a cadi saschier, come adesso. Et 
questo, che č cadi saschier, & stato cadi de Andrinopoli. In questa 
citta sono ordinariamente a la guardia de la terra cinquanta giani- 
ceri, et un capitano di loro, che si chiama Assacha bassi. Sono in 
questa citta tante moschee con imarath et studj, quanti imperatori 
ottomani sono stati fin hoggi, et hanno grande intrate, fra le quali 
č la famosissima chiamata la moradia, che sta situata nel pil alto 
loco della citta, et ha piu intrata, che nissun altra de tutta la 
Turchia, che solo motiveli cioč governatori ha d'intrata al giorno 
XX ducati. Questa citta e la pil mercantile, -che sia in tutta la 
Turchia, et si puo dir con verita, che & piu mercantile di Costan- 
tinopoli, perche tutti li mercanti concorrono li a vendere mercantie, 
perchč non pagano niente per intrata in Adrinopoli nianche ven- 
dendo, se non christiani et giudei. Et qui concorrono ogni anno li 
mercanti di Moscovia, et Rossia, et di Pollonia, di Moldavia, di 
Vlaghia, di Ongaria, di tutte le terre habitate appresso il Danubio, 
et questi portano molta tella, molti coltelli, molto rame, molti zebe- 
lini, molte bulgarie, molto stagno lavorato, et scambiano qui dette 
mercantie con zambellotti, con mocaiari et tapeti, con sedi de co- 
lori, per la qual causa ci concorno anchora Turchi, che portano 
mercantie. In questa citta habitano mille case di giudei tutti On. 
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gari et Spagnoli, pochi Greci. Et in questa citta nazil sopradetto 
Pintrate del gran Signor, et lui fa la spesa a li putti del serraglio. 
Questa citta spesse volte č arsa dal foco, perche le botteghe tutte 
sono de pettable, che sono certe tavolette sottili, et anchora le 
strade de le botteghe sono coperte .di queste medesime tavolette, 
per il che come se gli attacca il foco, & inpossibile poterlo amorzare, 
et nell'anno passato del 1551 se brugiorno sei mille et trecento, 
et tante botteghe, come fu mandato al gran Signor per lista, et in 
questa nova edificatione assai hanno fatto le botteghe di pietre. 
Cavansara in questa citta sono molti, et molto nobili, et stanno in 
ogni tempo pieni, tutti sicuri dal foco. Bl bagistan tutto buono 
come quello di Costantinopoli. El bagistano s'usa nelle citta princi- 
pali de la Turchia, et & una casa forte, sicura da foco, con porte 
et finestre di ferro, piena di botteghe de dentro da un canto et 
da altro, et per mezo strade; in le quali botteghe sono tutte 
mercantie ricche, come oro, argento, seda; appresi tre hore inanzi 
mezo giorno, et subito, che si crida mezo giorno, si sera. Il venerdi 
non si apre. Ha guardie di dentro et di fuori, che guardano tutta 
la notte et giorno tutte le cose ricche, come schiavi, cavalli, se 
vengono a vendere li, sono tutti de] gran Signor, et 1 entrate de li 
bagistani sono applicate a quelle imarathe et moschee, che fondorno 
gl Imperatori Ottomani, che fondorno auchora li bagistani. Frutta 
al gran Turco Andrinopoli solamente il corpo de la citta, la qual 
ha pid. di 30 mille fochi, 260 mille abasso. De tutti li ponti di 
pietra, che io ho detto la fiumara, gia appresso poco manco fori 
de la citta, fece nell' anno del 50 un mercante de Adrianopoli, che 
ge dice Vzaim, un ponte di legname tanto grande et forte, che & 
pit. longo, che quello di Missal Ciupri, il qual gli costo piu di 30 
mille ducati, et & comodissimo per quelli, che vanno al Romeli, 
che scurtano appresso d'una giornata di strada la piu cattiva, che 
si trovi in tutto il mondo. In questa citta si conzano li piu belli 
cordoani, et di piu belli et diversi colori, che in tutta la Turchia, 
et de qui si portano per tutto il mondo. Et questa terra & tanto 
frigida, che ogn' anno s' aggiacciono tutte queste fiumare. Et essendo 
di tanta grandezza, si camina per sopra il giaccio con carri et 
cavalli, et qui si taglia il giaccio, che per esser de la medesima 
acqua, & piu sano, che nissun altro, et de qui lo portono a Con- 
stantinopoli al gran Turco. Ha questa citta piu horti et giardini 
intorno se con belle acque et plu belle, che in nissun loco de la 
Turchia, si che vogliono assimigliar a quelle di Damasco. Et qui 
ši portano assai frutti al gran Signor, massime albercocli et per- 
sichi, et meloni, che tutte queste cose sono perfettissime. In questa 
terra trovamo il clarissimo bailo, il qual per causa de i mulli et 
mulattieri, haveva dimorato alcuni di, donde per non mi trovar a 
Ponte picolo con S. M., et darli tempo, ch'el fecci Pintrata, ho vo- 
luto tardar alquando. Questa terra č grande da XV miglia di volta 
con li borghi, ma lo imaratho puol esser uu miglio et un terzo. 
Ha populo grandissimo, Turchi, Greci, Latini, Giudei et Franchi 
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d'ogni sorte, Greci di piu lochi, quali tutti Christiani per la magior 
parte si servono di schiave comprate et rescatate, et le pigliano 
per moglie, et cosi vivono. La terra & abbondante del vivere, ma 
vini rabiosissimi, perche le vigne sue sono tutte in terra in forza 
di arboscelli piccioli in costiera, che tutto il sole et !'humor de 
Ia terra & suo. De neve, giacci ne sono abbondanza. Moschee belle. 
et assai, cosi capelle de Christiani d'ogni sorie, et sinagoge di 
Hebrei. Li & il. serraglio del gran Signor, grande, et in bel sito; et 
fa a questi tempi grandissimo caldo, per esser situata questa terra 
in una bassa. Li stamo, 

JI XXVII, et poi accordamo li canozi, una parte Soriani Paltra 
di Natolia, et al tardi parti il signor bailo. A li XXVIII femmo 
metter tutti li carriazi nostri al ordine. 

A li XXIX per levarsi la mattina per tempo, et verso la sera 
interviene, cbe un servitor del mio secretario fece un error, che 
convenimo star li il di sequente. 

A li XXXI partimo d' Andrinopoli, et cavalcando una campagna, 
per la qual passamo 4 bei ponti di pietra, arrivamo a un casal | 
ditto Avza, dove alloggiamo. Il qual casale a habitato da Christiani | 
et pochi Turchi, et ba in esso una moschea et un imarath con 
buona intrata, fondata da quello Giudeo, che si fece Turco, ,et fu 
maritato con la sorella de sultan Selim, et fu destardar. Il qual | 
fondd imaratb et la moschea de Ponte picciolo. Per questo casal | 
corre una fiumara, che si chiama Avza, sopra la qual č un bel | 
ponte di pietra, ma & picciolo, et ha anchora un buon cavansara. 
De qui partimo doi hore avanti di | 

Al primo di Agosto, et giongemo a Eschibaba, bellissimo casal, | 
a Pintrata del qual sta un bello palazzo, che fondo un sanzacco, | 
in lo quale sempre allozzia la regina, quando viene da Constanti- 
nopoli ; et sono in questo casal buoni cavansara et un imarath con 
sua moschea; dove sopra un tumulo & un corpo santo de Turchi, 
che da il nome al ditto cagal. Cavalcamo questa mattina per cam- 
pagna, nelia qual passamo cinque belli ponti di pietra viva con le 
sue sponde et spalle, et ne erano di tre volti, et de cinque, tutti 
belli et sopra torrenti, et toccamo molte belle strade de sassi, fatte 
per alcuni bassa per comodita de li viandanti, et tutto per "amor 
di Dio fatto da personazzi et da donna. Et per ditta campagna 
acqua buona non trovamo, et de trista poca. La sera arrivamo a 
Bargas, casal grosso, dove allogiamo in campagna. In questo casal 
sono belli cavansara et assai, et una moschea et imarath. In questa 
villa si fa una fiera per pasqua de resurettion, che dura tre giorni, 
in la quale si vede grande some de mercantie, perchč concorre 
genti de tutti questi contorni, et Uruzi, che sono genti, € habitano 
a la campagna con suoi bestiami; et mi affirmo un' emino d' Adria- 
nopoli, che ogn' anno venirano d'Andrinopoli a questa fiera da 280 
in 300 carri di diverse mercantie, che la maggior parte si vendeva. 
Se li vede qui vestigie de muraglie, mostrava castel antico, overo 
terra, dove passa una fiumara detta Bergas. 
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A li 2 avanti giorno si levamo, cavalcando sino che trovamo 
una fontana apresso un casal detto Calistrano, dove li & un tor- 
rente, che ha nome del casale, nel quale vi & duoi bellissimi ca- 
vansara fatto per il signor Rusten bassa grande, et una casa bella, 
dove alloggia, quando vi va, et ogni altro personaggio. Et una bella 
mosehea fatta per il ditto bassa, ponti, et strade di pietra viva 
per campagna per esser fangossa. Passamo un ponte sopra una 
fiumara ditta Chiurlich, et la sera al tardo arivamo al casal nomi- 
nato Chiurlich, dove & cadi grande et honorato, percha ha gran 
provincia sotto di se. Questa terra č di molta cazza volatili et lepri, 
et per questo il gran signor viene qualche volta a stanciar qui un 
mese de Fanno. Sono tutte le case _ con belli giardinj, et la pid 
gran parte populata de Christiani; & terra molto abbondante d'ogni 
cosa necessaria al vivere, et ha buoni vini, et ha belli cavansara. 
Questo loco“*volge intorno miglia 2, ha un bellissimo imarath con 
una bella moschea, con un bel loco de studenti, et una bella scola 
di putti, fatta per Acmeth bassa, che li fu tagliata la testa in Soria 
come ribello, lo che veramente bellissima et degni de farne me- 
moria. Si č un lago appresso queste habitationi, che sole haver 
pesce assai, ma lo trovamo sutto. Si partimo de li 

A li 3, et cavalcando una sutta campagna, passamo per un casal 
molto diserto de non farne memoria. A mezzo di aggiongessemo a 
una fontana, dove disnamo. A le XVIII hore si levamo, et caval- 
cando scoprimo la marina. dietro la qual cavalcamo, dove aggiongemo 
a le XXIII hore a Silivrea. Questa strada da Chivrlich fino a 
Silivrea & la piu pericolosa de malandrini, che si a in tutta Turchia, 
et si dice per famosa la piana de Chiurlich. Questa & terra murata con 
bazaro, cavansara, moschea, imarath, dove trovamo nave venetiane 
sorte, che vengono a caricar lane. E questa terra molto abbondante 
di boni et assai cavansara, et ha un imarath con sua moschea, piu 
bello et piu abbondante che nissun altra di tutta questa radda; & 
habitata gran parte da Christiani, et ha come 60 case de Giudei 
spagnoli. Ha cadi grande, e citta abbondantissima d' ogni cosa per 
viver, ha assai molini a vento. 

A li 4 si levamo, et cavalcamo per campagna de colline, passamo 
duoi casali, prima ch'arrivomo a Ponte grande; uno de quelli & no- 
minato Babergor, et Paltro Combergor, tutti duoi a canto al mare. 
Vedemo molte strade di pietra viva con ponti di pietra et di legno 
fatti sopra torrenti. Queste strade e ponti ha fatto far la moglie 
del signor Rusten, ditta Sukana, figlia del gran signor, per elemo- 
sina et comodita de viandanti. Arrivamo a Ponte grande, il quale 
č molto longo, passa sopra un' acqua marina, sotto del qual intra 
tanta acqua, che fa una valle pescaressa, dove si prende molto 
pesce, cievoli per la maggior parte, la qual valle & ben ripossata 
et argerata di pietra viva, et & grande; et oltra il ponte da una 
banda et [altra vi sono, strade de pietre vive; & accasata da una 
banda et l'altra, et ha cavansara et imarath con sua mosehea. 
Dove passato, aggiongemo ad una fontana in campagna. Ma nota, 
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che prima montamo il ponte, a mano manca si vedeva una ruina, 
dove era il ponte prima de Christiani, a la qual fontana disnamo. 
Et poi levati cavalcamo, montando alcune colline assai alte, et smon- 
tati venimmo a trovar a man mavoca un gran lago d'acqua dolce, 
ma salmastra, perchč a le volte entra Pacqua del mare, et a canto 
ivi tre molini a vento. Questo lago & per una fiumara, che li entra, 
et grande. Et cosi cavalcando giongemo a Ponte picolo, et pasramo. 
Alloggiamo in uno imarath molto bello, fatto per un cognato de 
sultan Selin, ditto Hebreo, cosa bella, et che hanno ordinario di 
mangiare per tre giorni, ornato di moschee, fontane, arbori, giar- 
dini, et li sono de boni pesci. Di questa fabrica ne ho fatto una 
descrittione con tutte le sue_ misure etc. Nel qual loco gionti la 
sera, trovamo, che '! magnifico bailo quel giorno fece !'intrata, dove 
lasciai per duoj giorni poterse commodare, et stete li. 

A li VII partimo da Ponte piccolo, cavalcando verso la terra da 
circa VIII miglia, vedemo un casale a banda destra, in mezo de 
la ditta strada una fontana con de li arbori, et tutta questa strada, 
fin che si giunge a le vigue de Constantinopoli, č di herbazzi del 
gran Signor, prohibita ad ogni uno di non poter pascere in essa, 
con guardiani, che la guardano cosi bene, che se trovano un cavallo, 
subito lo pigliano per perso; et qui si taglia il feno, che abbonda 
a tutti li cavalli et bestiami, c'ha il gran Signor in Constantinopoli. 
Arrivamo a la citta, nella qual fin allo alloggiamento cavalcamo 
4 miglia. Questa citta volge XVIII miglia, soleva haver XXXVI 
porte, hora ne ha XVIII, aperte le fabbriche sue di fuori non appa- 
reno, ma dentro sono bellissime et fabbricate a loro modo, che a 
me assai piace. Al presente non voglio descrivere quello, che belio 
si vede in fabbriche; sono le moschee, le sepolture, ponti, imarath, 
et lochi di studenti, le scole de li putti, li bagni, tutte cose per 
I anima fatte. De le fabbriche antiche qualche ruina si vede, et 
colonne a Phippodromo. Li & una bella piazza, che va sopra il 
mare, nel qual loco, si dice, che era un theatro de Greci in bel- 
lissimo sito ; et li appresso si trova il bel palazzio et molto grande 
habitatione, che fu de Abraim bassa. Il serraglio del gran Signor 
O cosa grande, del qual al presente non ne descrivo. Il sito di 
questo loco & VII colli su la riva di questo stretto; da la banda 
de la per tramontana Pera, de la qua] non intendo scriverne al 
= presente altro, volge tre miglia in triangolo, sta a'la banda d' un 
Colle, et č tutta murata, per marina sta la salizzada, et a Paltra 
il triangolo; da un capo gli & Parsenal di questo Signor, di che 
non intendo adesso seriverne, ne altro toccard del sito di questa 
terra, che non se li pud aggiongere, et del bellissimo porto, et 
belle bocche, bel fondo fino a le rive. ' 

Nota, che tutto il paese di questo gran Signor da la marina a 
que', che ho cavalcato li territorj, sono habitati da Christiani Sehia- 
vonj, Serviani, Bulgari et Greci; et li sono de li Ongari assai, tutti 
pagano caraggio al Signor, quali homini sono forti, grandi et usi 
a patire. Le donne forte, et fanno fatiche assai, vestite de varie 
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sorti molto diverse una da l'altra, sariano belle da esser in pittura, 
li homini tutti a la Turca. Hanno gran modo de tenir bestiamj, 
et ne hanno d'ogni sorte. Paese, che fa de gran formento, megli 
assai et formentoni, orzi, vena et risi in quantita. Vin ne sono 
assai bene tutti vini grandi, come Romanie. Non li a alloggia- 
menti, ne palazzi, ne cosa alcuna d' habitare, et quelli, che possono, 
fanno li villaggi et le sue habitationi fuori di strada ; non conos- 
cono qugllo sia miglia ne hore. Ma le hore sono al mattino, a dir 
al nostrob modo, un hora e meza inanzi di. Il mezo di a hore XXI 
un'altra hora, et ad un hora di notte fino a le 2 come sona le 
campane in Venetia, ne si troveria homo, che caminasse oltra 
quelli, che batteno la notte le guardie per le terre, et qui maggior- 
mente. Li viandanti hanno questo termine: con le caravane nelli 
lochi sicuri partono duoi hore innanzi di, et vanno fino a la sera 
ad un altro loco, dove & casali, ripossano a hora del disnar a 
qualche fontana, dove sia herba in campagna per li animali, et 
conviensi star insieme uniti per la sicurta del camino con le somme. 
Ne si pud andar da Spalato a Constantinopoli con caravana in 
manco di 37 o 38 giorni cavalcanti, ma perche si mutta cavalli 
et sommieri da Spalato al Serraglio, dal Serraglio a Novo bazar, 
da Novo bazar in Sophia, da Sophia in Adrinopoli, et di Adri- 
nopoli a Conslantinopoli. Se sta a Ponte piccolo 2 o 3 giorni per 
far Ventrata; talche 50, 52 giorni se passa. Se non fosse le somme, 
in un mese cavalcanti comodamente se veneria da Spalato a Co- 
stantinopoli. Da Ragusi in 25 giorni si faria il camino; et chi va 
con diligentia per la strada di Ragusi, in 20 giornate vanno; ma 
li Vallacchi del Signor estremamente č in XV giorni correno. 
Nota, che appresso Philippopoli li & stalle de gamboli del Signor 
et de cavalli molto grande, che tengono un gran numero d'animali. 
L'imarath di Abdu Salam, cognato de Selin sultan et suo de- 
sterdar a Ponte picolo, & quadro perfetto, alto, de terrano fatto a 
man, che se li monta per X scalini alti, et sopra li č questo quadro 
perfetto. Da le prime colonne de la loggia in fronte, le quali sono 
tonde, grosse 4, con capitelli, et base in volte cinque, perd in archi- 
travo, bianche, lustre, da le quale sino a la porta de la scala sono 
varghi n*. 40, et da le culonne ditte di sopra al muro, che intra in le 
camere, varghi n". 8, et le camere varghi n“. 8, sotto la qual loggia li 
e tre camere, una per testa et una in fronte nel mezo. II piano & 
varghi 3 largo, che serve andare a le camere. Il resto de la larghezza, 
che sono varghi 5, sono mastabe, dove dormono la estate, mangiano, 
et hanno 4 finestre, che guardano sopra giardinj. Et di sopra sono 
soffittadi di tavole a cantinelle, rossi li campi et le cantinelle verde. 
Li mastabe sono alti piedi 2 et la basa mezo piede, et laltra 
basa, che a piedi sie larga, compresa nel quadro per sotto, principal 
alta mezzo piede, nella qual sono colonne 8 quadre de honesta 
grossezza, con li suoi capitelli e base medemamente quadre, coperta 
d'una ala in pender con architravo, et oltra le colonne fa bar- 
bacan de piedi 3, soffittado de tavole, dipento in campo bianco, 
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et le cantinelle rosse. Et da la banda destra et sinistra del ditto 
piano li sono due loggie de VII varghi larghe con VI colonne 
quadre, per una come di ditte di sopra capitelli et base, coperti 
vin ala, dipenti ut supra con li suoi mastabe. Da un capo una ca- 
mera, d'altro un altra col barbacane ut supra con una porta nel 
mezo de ditta loggia, la qual serve come di sotto dird. Da l'altra | 
banda una simil loggia in colonne et coperto con una camera da | 
una testa, et con una chiosola dall' altra, ditta moschea particolar. 
A la porta de la scala, la qual monta et dismonta da due bande | 
con le sue ale, vi & una cuba, et ha uno mastabe per banda, | 
dentro del piano scoperto, nel qual vi č una corte discoperta con 
una bella fontana in mezo molto abbondante, che butta per molti 
canonj; nella qual corte vi sono sei arbori in due fire alti, quali 
fanno ombra et romor. La porta de la loggia de man dritta trova | 
una scala in due bande de X scalini, una va ad alcuni necessarj | 
grandi et comodi, Valtra in una corte, dove trova una loggia per 
il dretto de Ja fabbrica, la qual & in colonne coperta in ala, et | 
pende come quella di sopra, da la qual s'intra in una grande | 
| 





casina, et molti alti lochi bisognosi al loco, comodi et ben iutesi. 
Da V'altra banda manca la porta, che č nel mezo, entra in una 
porta piccola, dove li č una fontanetta, da le bande duoi loggiette 
al modo di sopra con 15 camere piccole per banda et suoi mastabe. 
Fuori appresso le porte di ditte camarini in faccia li č come un 
capitolo de frati, dove & una scola, et li sta uno precettore, che 
insegna, et legge ordinariamente a X studenti, quali tanto stanno 
in quelle, che li vengono dati officij et carichi secondo le virtu 
et lettere sue, et sono spesati da la elemosina, che li fa quello, 
c'ha fatto fabbricar il loco, et provistoli de tanta intrada, che 
fanno queste et altre spese, come sotto dird. Nella parte davanti 
di questo imarath si entra in una porta per uno cortile serato di 
muro, con le sue stalle d'una banda et [altra de la porta ben 
grande, et con modi et con alcuni magazeni de logar robbe in 
volto a li viandanti. Da una banda del ditto cortile in testa li & 
una corte fuora del muro, dove hanno stramj et pollami per li 
suoi bisogni, da I altra testa, dove & quella de li studenti, li č un 
giardino bello, in mezo del qual vi & una capella, nella qual vi & 
la sepoltura del ditto Signor et il corpo suo, ben ornata al loro 
modo. Et nota, che tutte queste fabriche sono coperte de piombo, 
et tutte le camere sono in cuba, et la loggia principal ha cuha 
nel mezo. Tutte le camere hanno un camino per una quadri, et 
coperti in aguehia de piombo ut supra. Da basso fontane per le 
stalle, et cosi ha la cusina. Et nota, che in questo loco li & uno, 
che scopa sempre, et guazza un'altro, che cosina et uno sempre, | 
et a qualunque viandante da loco; et cui a il primo del loco, non | 
suol essere cacciato, et per 3 giorni li da pane, manestra et carne | 
et stalla, et loco da logar le sue robbe, che & cosa molto comoda 
et bella a viandianti. Piu potria dire di questo loco situado al 
mare ; al monte al piano ha bellissimo lago grande, dolce, ma ben 
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salmastro per il mare, che qualche volta lo forza, pesci buonis- 
simi, frutti, vini, et ogn'altra cosa, Questo loco & lontano da Con- 
stantinopoli miglia XII, nel quale s'alloggiano molto numero di 
gente, si per il modo del suo alloggiar, come de li alloggiamenti 
grandi a modo suo, et tutto & saligiatto di lastre; di molto piu 
grande ce ne sono in diversi lochi; ma questo per picolo & polito 
et dilettevole. 

Par me dir alquanto de la entrate mia in la terra de Costan- 
tinopoli, piu de honor de la serenissima Signoria, čhe per altro 
rispetto, pero dico che 

A li VII agosto per duoi hore avanti giorni fu messi all' ordene 
li carriazzi nostri, quali per numero furono 30, tutti coperti con . 
sopra coperte de panni schirlattini, lavorati d'intaglio con li P. 
Marchi, et arme mie con li quali ando il mio capellano reverendo 
Prior de li Croseechieri con VI de la mia fameglia, vestiti tutti 
de casacche de panni scarlatti d' archimia fino in terra, con li suoi 
capelli del medemo panno longhi con pennacchi de struzzi bianchi, 
et uno Turco ditto Teru, capo di caravana, vestito al modo me- 
demo, et per compagnia 'di quelli li ando uno di ehiaure dal gran 
Signor, et duoi gianizzeri. Partiti a le due hore di giorno, arrivorno 
a le porte de la citta, nella qual entrati, per 4 miglia caminorno 
fino a lo alloggiamento a me deputato. Noi partimo nel'alba da 
Ponte piccolo con tutta la famiglia, vestiti di quel _modo, avanti a 
cavallo, et dietro da X altri gentil huominj, cosi Venetiani, come 
d'altre citta, tutti vestiti di seda di sotto, et di sopra con capelli 
in testa tutti di seda cremesina, longhi, nel qual numero intra il 
secretario. Et perchč gionti a Ponte picciolo, e1 me venne imme- 
diate a far compagnia 3 chiaussi del gran Signor con li suoi ser- 
vitori, et 4 giannizzeri, deputati al mio servitio, et uno dragoman 
de la porta ditto Allibei, et domino Giampino dragoman con il 
segretario Francisco del magnifico bailo Renier. Venne anchora Mu- 
stapha Cocogia del magnifico Gianusbei, dragoman grande con 6 altri 
de la famiglia sua, quali mi menorno un cavallo_molto honorato 
et ben in ordine riccamente fornito, sopra il qual montai vestito 
di sotto con duliman, et di sopra con veste romana de le piu 
honorate, che teniva. Et cosi con questa compagnia cavalcando 
sotto da 4 in 5 miglia m'incontro molti gentilhomini di Pera, amici 
de la bona memoria del quondam mio padre, quali tutti smontati 
mi vennero a salutar, et remontati de longo cavalcando m'incontro 
un nepote del signor ambasciator de Franza con la sua famiglia ; 
salutatosi, insieme cayalcando in incontro da 80 chiaussi de la 
eceelsa porta, con il capitano loro, vestiti de veluti, et di panno 
d'oro, ben a cavallo con superbe arme, et li cavalli forniti con 
molta argenteria, che veramente parevano cose depente, appresso 
li era un capitano di poveri giovani dotti, che sono quelli, che 
escono de;li seragli, sotto il qual capitano sono disciplinati, con 
una banda de'suoi a Cavallo et un altra a piedi, ben vestiti, et 
ornati d'alcuni pennacehi molto honorevoli. Et venne duoi staffieri 
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del gran Signore del suo ordine, che sempre vanno in ponta de 
piedi, vestiti fino al genocchio, et in testa alcuni capelli grandi, 
pontieli con fornimento d'argento dorati, con lunghi pennacehj di 

a, con campanelle fine a le mani et piedi; huomini, che mai si 
ermano a la strada. Cavalcando ne incontrč li magnifici domini 
baili con la natione Veneta et con molti gentil'huominj de Pera, 
dove continuando il camino nostro. A le porte gionti, entrati, per 
quattro miglia per la terra andammo al'alloggiamento, quale fu 
per la porta del gran Signor deputati per mio alloggiar honore- 
vole, nel qual smontati con tutta quella compagnia, tutti disnarono, 
et fu honorevolmente preparato per grando magnifico mes. Alvise 
Renier bailo; cosi havendoli data commissione per molta amore- 
volezza nostra, che facesse fare, et pil feca per me operare, di 
quel haveria saputo far io. Dopoi levatosi, cominciorno quel giorno 
et li altri venir tutti quelli sonatori de la porta, et ditto tutti 
quelli signori a sonare diverse sorti d*instrumenti. Venne tutti 
quelli, che sapevano far de le cose molte in molta quantita, che 
assai ne sono, et con li leonj, et leonesse con tanto numero, che 
oltra la gran spesa era un gran fastidio. Dipoi le visite et conti- 
nuamente el convenire tenir con persone Christiani, Giudei et 
altre nationi, et cosi fin a fine si seguita. 

Dipoi cominciando far le visite a li magnifici bassa, a li duo, 
balarbei da mare et da terra, et al gran dragomano in personai 
molte altre visite se fanno far per il secretario e truciman. Poi 
a la porta, a la visita del gran Signore, dove que! giorno venne 
el capitano de chiaur con li chiaussi et con il capitano de quelli, 
che li dicono li poveri giovani con li chiaussi, gianizzari, che 
stanno dal ambasciator, partiti tutti a cavallo in buon numero 
dal mio alloggiamento con la mia famiglia tutta a piedi, et li 
gentilhomini a cavallo, et altri gentilhomini de nostri, et di Pera. 
Gionti al serraglio, intramo con li chiaur et tutta la loro com- 
pagnija nel primo cortil, et io insieme a cavallo, et passamo per 
quello fino appresso la porta de Paltro cortile, al qual desmontaj 
ad uno mastabe presso quella porta, et cosi era dismontati tutti 
li chiaussi, et descorendo giu per una scaletta, intramo mnell'altra 
porta, per la qual s'intra nel cortile del divan, et cosi tutta la 
mia compagnia da cavallo intra nel mio primo ditto cortile, et 
smontano li appresso una muraglia nel mezzo, nel qua! cortile 
stanno tutti li servitori con li cavalli, aspettando loro patronj, a 
la porta del qual li & una guarda de staffieri arcieri sotto un co- 
perto in volto della ditta porta, et a man manca intrando le & 
una moschea assai ben grande, a man destra un loco, dove sentono 
molte di quelle genti. A la sopradetta seconda porta li & una 
honorevole guardia de giannizzeri; a man duitta nel cortile li & una 
loggia grande fino a la muraglia, dove stano il capitano de li 
giannizzeri con molti altri capitani da guerra molto honorevolmente 
con gran pompa, li quali io saluto, et loro tutti in piedi si levano, 
salutandomi con molta cerimonia. Dretto quella muraglia fino quanto 
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& longo tutto il cortile li č una loggia, come saria un in elaustro 
de monest+erio in colonne, dove stanno le bande de giannizzari in 
piedi sotto quello ben stretti, et di fuora via delle colonne un'altra 
mano, ben vestiti di panni fini de diversi colori con li suoi capelli di 
feltro, bianchi con li giargolari piu d' una quarta d'argento ben dorati, 
con li suoi pennacehi de grua, che fanno un bel vedere. A mano manca 
a la porta preditta. li č una loggia, come Paltra, che arriva fino a la 
muraglia di cortile a banda manca, dove sentano molti capitani de 
guerra. Et primo il capitano de sagitarij, staffieri, arcieri del gran 
Signor zauchi et dretti ben vestiti, con alcuni capelli in testa, diversi 
da quelli di giannizzari, longhi, d' un altro colore, con li suvi giarcolari 
et pennacchi, in cima li capelli, che spandono molto superbi. Dretto 
quella muraglia a quella banda non li & altra loggia. Caminando 
s'attrova una gran loggia in colonne larga et alta piu di le altre, 
la qual & davanti il divan, et arriva con un capo fino al muro de 
le stanze del gran Signor; da un capo li a il loco, dove stanno li 
chiaussi, che sono da 100 (220) con il suo capitano appartato ; 
dal'altro capo de la loggia li & il loco, dove stano il gran cancilier 
et secretarij; in mezo de la qual loggia li & il divano. Et nota, 
che in testa di questo cortile dirimpetto a la porta, che se li entra 
dentro, li č una loggia, che va d'una banda et l'altra con le sue 
banche atorno, nel mezo de la quale čla porta, che si entra nelle 
stanze del gran Signor et da una banda et l'altra sentano tutti 
li gran capitanij de guerra, che ha il Signor, di diversi orden de 
gente, che & superbissimo a vedere; non si moveno, che parono de- 
penti li. El piano de tutte queste loggie sono salligiate de pietre 
vive de diversi colori. Le loggie con belle colonne et bellissimi 
volti. Il piano del cortile č tutto di torseno battuto, ma nel mezo li & 
una strada de laghe, che va da un capo a laltro per li tempi cativji. 

li Divano & in questo modo. In mezo de la ditta loggia, dove 
stanno li chiaussi et Vordine del gran canceliere, li & una porta, 
che se salisse per duoi scalini, et s'entra in una stanza ben salli- 
giata di pietra de diversi colori, et li muri bianchi in volto; da 
una testa li č una fenestra grande a banda manca, da !'altra banda 
č uno mastabe alto da terra con colonelle serato, et ha una portina, 
dove si li va sopra con una porta picciola di capo, per dove si va 
al loco, dove sta il gran canceliere sotto la loggia, et per quella 
si viene al mastabe. Nel divano li & banche intorno di piera viva, 
cAoperte de tapeti, et cosi tutto il piano di belli tapeti coperto, nel 
qual altri non stanno salvo questi. Senta in mezo de la banca il 
primo bassa visier nominato Rusten, a banda dretta presso lui 
tre altri bassa, Ameth, Abraim, Caidare; a banda manca larghi del 
bassa; sopra la ditta banca li duoi cadilaschieri, uno de Natolia, 
et Paltro di Grecia, che sono leggisti, che hanno il carico di giu- 
dicar in civile et in criminale, sono li podesta de la terra, hanno 
da 60 homini in su. Sopra la bunca de la testa a man manca, a 
la banda de li bassa senta il belarbei de la Grecia et il belarbei 
del mare, che sono duoi capitani generali, uno da terra et Paltro 
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da mare; nel mezo de la qual banca senta il nessagibassi, che 
segna li comandamenti, et ha il sigillo del Signor nella mano, non 
ba ni uno appresso lui; all'incontro del qual a Valtra banda dritta 
sentano li 3 deftardari, che sono thesorieri, che tengono conto 
de tutte Pentrate, che da ogni parte entrano nel casua del gran 
Signor; li & duoi portonicri. che vestono sempre d'oro, e hanno 
assai autorita. Intrano anchora in ditto divan el gran dragoma 
Janusbei, per le lingue massime la christiana. Sopra il mastabe, 
che aš da banda serato come ča detto, li & il gran cancelier et li 
secretari, li guardernieri, li sazzadori, rasonati et altri ministri, 
che stanno al'obedientia di quanto comanda il bassa primo visier 
et li altri, et cosi li thesorieri et li altri, ogn'uno ha li suoi 
ministri. 

Al loco del.gran Siguor se va usciti dal divan per una porta, 
che č nella testa manca. Prima esce li thesorieri, et intrano nel 
cortile sopra la strada salligiata, et vanno a la porta, che s'entra 
dretto quelli, et quel che segna li comandamenti. Dipoi li cadi- 
lasehieri, et dipoi li bassa per suo grado et ordine intrano nella 
porta, dove trovano una camera grande ben ornata di pietre, salli- 
= giata con un bel soffittado, nella qual sta una guarda de enuchi 
et d alcuni suoi schiavi giovani riccamente tutti vestiti, de la qual 
stanza si passa in una bellissima loggia, il piano de la quale e 
de diverse pietre fine di molti colori, con colonne finissime et 
soffitada in volto d'azzuro oltra marino, pieno di stellette d'oro 
schietto, nella qual & una fontana come una pilla d'acqua santa 
finissima, hanno bellissimi balconate, inferriate et invedriate di 
belli vedri, che guardano nelli giardini, loco molto bello et alliegro, 
de la qual s'entra nel loco de Pudienza, a la presenza di quel 
gran Signor. A quella porta ci č duoi eunuchi del maggior grado, 
et duoi camarieri, vestiti de bellissimi pannj d?'oro, secondo li tempi 
fodrati de bellissime fodre. Dentro li č la persona di Sua Maesta 
sopra un mastabe, sentato appresso una porta, che va dentro il 
seraglio suo per loggie, giardini et stanze. Li.bassa stanno dis- 
costi da Valtra banda, tutti quattro et li duoi belarbei in piedi 
tutti, nel qual il piano & di bellissimi tappeti coperto. Li muri de 
lavori di pietre finissime de piu colori fatte, il cielo in volto 
d' azuro oltra marino finissimo con le stelle doro, cosi come qui 
le se fanno di Jegno. Sopra il mastabe tapedi recamati di gioi 
et oro. Li macadi tutti di ori et giocie lavorati. I! gran Signor, & 
in quel loco sentato, et in quel giorno vestito di raso cremesino 
cosi di sotto come di sopra, et da li piedi del mastabe cosi da 
largo un poco stava io in piedi, et uno de li camarieri presso me 
a banda dritta, a banda manca il trucimano nostro et il drago- 
mano del Signor, appresso il qual verso la porta li era il secre- 
tario mio. Dove prima basciatoli la mano et fattoli rivarentia, in- 
trati tutti li miei gentil' hominj, et basciatoli la mano, usciti quelli 
fora, et andati al cortile. Esposta la mia ambasciata iusta la mia 
commissione, ritornai fora accompagnato dal capitano delli chiaussi, 
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et altri chiaussi, fino dove montai a cavallo, et poi montati loro, 
m' accompagnorono fino ala mia stanza. Et notate, che prima che 
si entri dal signor nel divano, li signori bassa si sentono, et 
IV ambasciatore per mezo il primo visiero et il dragoman et se- 
cretario miei stano drietto me in piedi. Ragiona il bassa discor- 
rendo assai cose, et cosi li altri. Dipoi s'apparecchiano per il 
disnare in questo modo. Una tabollia d'argento grande, lavorata 
doro, tonda con le bande altorno alte, la qual mettono sopra una 
carriega, & come un scano da sedere, atorno la qual senta li 4 
bassa, et li duoi berlabei, Vambasciator, che in tutto sono VII 
sopra carrieghe basse ; ad un altra tabollia piu piccola li duoi cadi- 
laschieri, ad un'altra li 3 desterdari, et ad un'altra il nephsangi 
bassi, che sono 4; a tutti si da un faciol quadro di seta et filo 
per uno lavorati, li quali si mettono davanti sopra li ginocchi, et 
un altro come tovagliol del ditto lavoro sopra le tabollie, a torno 
sono pan di forma longa, tenero et buono, et 3 cucehiarj de legno 
per uno. Venne dopoi portato sopra quelle un piatto de porcellana, 
pieno di pernici roste smembrate ad un modo, che come si piglia 
un piede overo ala, tutto sono attaccato un' a l'altro; magniato 
di quelle, sono levate, et venne un altro piatto pur di porcellana 
con polastri arosti, sempre levando un piatto et ponendo mi altro. 
Di poi venne alcuni pavonotti arosti, et di poi pesci fritti buonj. 
Di poi anadre aroste over oselle, poi pesci pur fritti in sapore. 
Dipoi pollastri alessi con specie et zaffrani, poi pesci alessi, di 
poi pesci alessi in brodetto, drieto levati quelli caponi alessi, et 
poi pollastri in gnazzetto, quali levati torno pesce in alcuni sapori. 
Dipoi. alcune callotte di carne tagliata in minutelli, et messi in- 
sieme cotte in brodi grassi cou specie molte et zaffrani con odori. 
Dipoi .viene ocche lesse in brodi spessi bianchi, et queste Ihanno 
per grande imbandisone. Dipoi gone pur alesse in sapori. Levate 
tutte queste imbandisioni, cominciorono a venire risi bianchi dolci 
con latte; levate, venne polastri in uno brodeto bianco garbo, che 
sono molto appreciati, et dipoi venne risi rossi grassi con molti 
odori et buoni. Dipoi carne di castrato disfatta, che sono buone, 
in sapori molto odoriferi. Dipoi risi giali garbi; levati questi 
risi, venne risi gialli dolci con molto zuccaro? meglio di tutti 
i altri. Dipoi alcune sfogliate sottilissime dolci in grasso di 
castrato cotte, et altre con onto sottile fatte. Dipoi venne da VI 
mani di risi una dietro l'altra, tutte buone. In fine passate tutte 
queste bande venne il bevere in soltame grande, sopra li tassi 
d' argento, bevanda delicatissima, molto odorifera, dilettevole al 
bevere. Dipoi venne un piatto di confettione, et fu levate le ta- 
bollie, et fornito il mangiare, del quale si danno di fuori sotto una 
loggia al secretario et a tutti li gentilhomini, che erano con me, 
sopra mantili messi sopra tapedi in piatti, et cosi ne portano a 
tutti qnelli capitani et a giannizzari et a la famiglia mia. Questo 
pasto si fa al' ambasciatore, quando va a la prima udienza del gran 
Signor, et un altro, quando el vien vestito et va a pigliar la licenza 
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dal gran Signor, et si traze del cassia dugento ducadi d' oro per 
cadauno di essi pasti. Donano al'ambasciator due veste de restagno 
d' oro, una foderata de panno passamano da Fiorenza, l'altra de 
veluto verde de Bursa, et una per il mio secretario, d' un' altra 
sorte, et tre altre per li mei nepoti, fodrate di passamano, et tre 
de veluto cremesino de Bursa, una al mistro di casa, Faltra al 
scalco, et Faltra al trucimano, con le quali se li va a basciar la 
mano, et pigliar licenza. Et ritornati a casa, tutti quelli de la na- 
tione nostra et de Pera, € hanno aceompagnato !Pambasciatore, 
disnano dal ambasciatore, perche a la porta non mangiano con 
modi, come fa Pambasciatore; molti chiaussi fanno compagnia fino 
a casa, percha se li usa cortesia nel partire. Dipoi che li nostri 
hanno desinato, se ne vanno in Pera. 

Volendo dir alquanto de la citta de Costantinopoli cosi piu breve, 
cbe si potra, del sito et del stato suo. Diro prima, che la terra 
č in triangolo, come qui sotto a tirato. Lo angolo acuto č al mare, 
dove & la porta del serraglio del gran Signor, che & de diretto 
per mezo la porta de Suhri; da questa porta monta il Signor nelle 
sue fuste et va li per mezo in Natolia, dove ha li suoi pallazzi 
et glardini, nelli quali vi č preparatione d' ogni feste di cazzia, cosi 
homini come cavalli, cani, saluni, sparvieri, et d' ogni sorte cazzia. 
Si trova vini; et cosi di pescasone, con quali va a suoi piaceri 
come le pare. Ogni iriangolo & di VI miglia, talchč il circuito de 
la citta & XVIII miglia. Questa terra & in sette colli non molto 
alti; sopra il maggior a fabricato il serraglio vecchio, al qual !' acqua 
del Danubio e condotta per acquedotti, et non essendo comodo 
di acque ne al mare, fu deliberato farlo a la marina ad un altro 
colle basso, dove & pi comodita d'acque dolce, et a la marina 
de salse, un bellissimo sito, comodo et dilettevole, in bella veduta. 
I qual serraglio volge 3 miglia, tutto amurato; dentro sono prima 
li cortili, che vanno al divan, con tutto quello di fabbrica, che si 
altrova, come sopra ho seritto ; gli č il cassič, 1 audienza del Signor, 
et li suoi alloggiamenti, li alloggiamenti de 500 sehiavotti, et quelli 
de li enuchi, tutti a terreno, camere molto bellissime, moschee 
piccole, honorevole, bagni comodissimi; gli & poi li alloggiamenti 
della Sukana con tante stanze, che alloggiano 500 donne, serve et 
damigelle ditte schiave, che tutte sono al suo servitio et comando. 
Li & corte loggia, giardacchi, giardini, fruttari, fontane, habitationi 
per li giardinari, stalle per 200 cavalli eletti, loco da salvadisine. 
Volge, come di sopra ho ditto, dretto a la marina, et a torno nella 
terra in colle et in piano miglia 3, honorevolmente et deligente- 
mente fabbricati al loro modo. Il tutto & coperto di piombo. 

Fl seraglio vecchio & grande, dove stanno le sultane vedove con 
molte altre signore et figlie de grandi homini, con molte schiave, 
che le servono, et che le accostamano. Hanno le sue guardie di 
enuchi et molti schiavi al suo servitio, loco grande. Per il resto 
della terra, cosi in piano come in colle, sono molte habitationi de 
bassa, de cadi, de belarbei, d'altri signori de la porta, et oltra la 
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porta al loro modo fabricate, che a me piacciono, et parmi belle 
fabriche, la magior parte a terreno, et alcune in solaro, pero di 
poca scala. Non appareno di fuori, perche sono circondate de 
muraglie, dentro le fanno apparere; quelle fabbriche, che di fuorj 
appareno, sono le mosehee, le capelle, dove sono le sepolture sue, 
li imarath, li cavansara, li lochi de studenti et le suo scole, le 
stanze de putti con li suoi studij, con li lochi de li maestri et 
lettori, tutti spesati et salariati. Ponti, bagni, fontane, campanilli 
a le moschee; et tutto per | elemosina & fatto, come sotto dichia- 
rird. Il patriarcato, che & tenuto per Greci, dove sta il patriarca 
de Greci, č casa antica e grande. Il palazzio, che fo de Constantino 
imperatore; li appresso il patriarcato il serraglio de gianizzariotti, 
č appresso VII torre in la citta. Ma nota, che il primo seraglio, 
dove sono messi li gianizzerotti, č in Pera. Il secondo č il sopra- 
detto, il terzo š dentro del serraglio, dove quando intrano, li sono 
disciplinati talmente et per assai anni, che poco li stanno, perche 
li mettono a provisione sotto il suo capo, et di novo li mutano, 
dove sempre li seragli sono pieni, et li disciplinano. L' hippodromo 
č loco anticbissimo, una piazza grande sopra la marina al porto, 
dove era il theatro de Greci, fabricato in mare una faccia et 
Valtra in terra, cosa de gran nome et de gran spesa. Del qual 
hanno tratto molte belle colonne et pietre, per fare loro fabriche 
de moschee; sopra la qual piazza facevano li bagordi, et anchora 
se correno li cavalli et se fanno le feste publice, quando el gran 
Turco marita qualche figlia; nella qual resta anchora una gucchia 
sopra 4 balle di bronzo d'uno pezzo ; un altra de pezzi, fatta senza 
calcina, molto bella, sopra 4 balle di marmoro ; un'altra colonna di 
bronzo de 3 serpi con le teste pur sopra balle di marmoro, et 
uno serpe von tocca Paltro in nessun loco. Una colonna, sopra la 
qual li č un Hercole de bronzo, condotto da Ongaria. Li č anchora 
un sasso come un colosso, sopra il quale e scritto antiquita. Li da 
una banda del ditto hippodromo e il pallazzio, che fabrico il grande 
Abrain bassa, sopra el quale el se monta per una scalla de la 
Piazza, et si trova le sajle del ditto palazzio con tanti alloggiamenti, 
che ogni gran corte s'alloggiaria comodamente col serraglio grande, 
e che ne vole, con stalle per moltissimi cavalli, con giardini, loggie, 
bagni, fontane, giardachi et con tutto quello, cbe lui puote fare, 
essendo cosi gran favorito da quel gran Signor, che il tutto nelle 
sue mani stava. Ultimamente li fu alloggiato il fratello del signor 
de Persiani con molta gente, del qual altro non dir. 

I! VII torre sono da una banda de la terra; č come un castello, 
dove si tengono tutti li prigioni d'importanza con buona guardia, 
et dove si mettono tutti li thesori de tutti !'imperatori ottomani, 
dopo che morano et regna 1 altro, perche in quanto vi vono, stanno 
li thesori tutti di suo tempo nel thesoro del seraglio. La bella 
chiesa di S. Sophia, cosa rara, & solamente in piedi la capella 
grande principale, con la quale se tene qualche pezzo in piedi de 
portighi da qualehe banda, cosi ben fabricata in una cuba, da la 
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quale hanno tratto il modello di tutte le moschee, che fanno, che 
non se li pud aggiongere. A torno di questa chiesa li era 360 
capelle, a torno via il suo portigo fabricate, dov' essendo costume 
de greci, che non dicono salvo una messa per chiesa, erano fatte 
per la comodita di quelli signori, di le quali et de parte de quelli 
portighi sono fatte stalle, č stato gran peccato la ruina sua; la 
qual fo fabricato per Giustinian imperatore, si come e scritto. Se 
vede la moschea de sultan Mahameth, et la gran moschea de 
sultan Baisith, et la moschea de sultan Selin, tutte belle et ornate, 
tenute dj et notte con molta luminaria de cesendoli et de sartoni, 
cioč li sacerdotti, che fanno oratione per loro di et notte. Li & 
un'altra mosehea de Ameth figlio di questo Signore, che mori, et 
al presente s' ba dato principio a fondar quella de sultan Soliman, 
che vive et impera, per le qual ha tolto uno gran pezzo del ser- 
raglio vecchio da una banda su l'altro colle, et la vuole fare pii 
grande et pi bella et meglio ornata d' ogni altra fatta, nella qua] 
č fama, che spenderano tanto, che se io il dird, non saro credđuto. 
Molte altre moschee et sepolture de bassa et di cadi, di belarbei 
et d'altri signori et huomini grandi, sono ben fabricate. Et noto, 
che li altri Sultani da 100 anni in la sono sepulti nella gran terra 
d* Andrianopoli. 

Il sito di questa citta, che volge XVIII miglia, como sopra ho 
detto, haveva 36 porte; hora 18 tengono aperte et adoperate, le 
altre sono ammurate. Tutta la terra & ammurata di antichi muri, 
non forti, posta a la riva del mare, ha un porto bellissimo et feli- 
cissimo, porto vivo fondito, che fino appresso le mure de la terra 
le grosse nave se ligano. In faccia de la qual da la ponta del 
seraglio de lV'angulo fino quanto per sei miglia la cortina corre 
in faccia, se vede Pera, terra gia per Genovesi fabricata, murata, 
volge 3 miglia, et sono in tre faccie in augulo, come qui sotto & 
disegnato, nella qualle & uno colle, dove va 1 angolo acuto ; la faecia 
dritta & al porto, dretto a la marina; per mezo la citta ditta da 
una testa verso le acque bianche a Varsenal, da Faltra banda 
verso mar maggiore č il loco, dove si fonda l'artigliaria et gover- 
nasi quella, a le munitioni in quel loco. Da Constantinopoli in Pera 
li č tanto da passare, come saria dal palazzio di Venetia in !'horto 
de S. Giovanni de la zuecca; se passa con zerme di qua et di 
la, de la foggia, che sono le barche de nave Boscaine. L'acque, 
ch entrano in questo porto da la banda di sopra Pera, sono dolce 
di fiumare, et cosi si dimandono le acque dolce, le quali vanno 
dretto a Scutari, et da Scutari in Natolia. Venne Yacqua di mar 
maggiormente da la bocca al porto, li sono miglia XII, et se ac- 
compagnano con le acque dolci, et correno dinanzi Scutari, entrano 
nel stretto di Gallipoli tra il serraglio del Signor et Scutari da 
quella banda con gran furia. et cosi per quel stretto vanno fin a 
Gallipoli, et da Gallipoli a li Dardanelli, et passano in mare, che 
da la terra a li castelli sono miglia 200. Et nota, che in questo 
porto non cresce non cala Pacqua, ma sempre corre a una via. 
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Da la banda de le acque dolce li č una sacca, che non si pud 
andar piu in la. In questo porto tutti li navilij di qualunque sorte 
intrano per la bocca del mare maggior et per la bocca del stretto 
de Gallipoli; sito tanto bello, che ogni uno, ch'l vedi, dice, che 
nel mondo non a il simile. Pera ha belli giardini et de molti buoni 
frutti dilettevoli, vigne et babitationi molto con comodo per la 
estate; ha molte chiese de Christiani, dove li stanno bene, sono 
habitate da Christiani de la propria terra, et da Peroti li nativi, 
da Greci de piu sorte, da Venetianj, da Fiorentini, da Ragusei, 
da Genovesi, da Sciotti, da Caffalotti, et da Trabisondei, et da 
Turchi, et li stanno li baili de Venetiani, et quelli de Fiorentini, 
et d'altre nationj, et li ambasciatori, che stanno in quella parte 
longamente, tutti separati de contrade, una natione da l'altra, di 
modo che tutti sono appartati. Et li č cadi, che da ragione, vai- 
voda, che č capo de la guardia, et sono promini, cioč datiari. Tutta 
la notte batteno le guardie li, đe le quali qui avanti annotero il 
giuramento del gran Signor, quando a lui si detteno. Costantinopoli 
Č habitato da Turchi, da Greci, da Giudei in gran quantita, Chri- 
stiani, che a dieci modi vivono, Giudei, che sono de diverse opi - 
nioni, Spagnoli, Marrani, Caraini et diverse tribu, quali tutti sono 
bene acconmodati de alloggiamenti. Il viver di questa citta & d' ogni 
sorte cose abbondantissima, da vino in fuori, che & caro, pur da 
ogni parte ne vengono, et buonissimi. L'aere in questa citta & 
buonissimo. 11 freddo, il caldo & secondo li venti. Le spese sue 
sono in fabriche, in arme, in cavalli, in vestimenti, in fodre, in 
tapedi grandi per terra, in macadi, \jn coltre, in schiavi riccamente 
vestiti, in le sue donne in gran quantita, vestite oltra le sete, 
oltra li panni, li panni d'oro, li recami, le gioie cose superbissime 
de tanta spesa, che piu oltra non voglio passare, ne restar de dir 
de li odori, che portano, et che usano, et le spese de li bagni ete. 
L'arsenal ve dretto la muraglia per longo verso le acque dolce 
seguitando quella, dico di Pera, et Pacqua del porto li entra, ne 
mai ha bisogno d'esser cavato, ha fondo buonissimo, et & am: 
murato a la banda di sopra, et davanti a le mure de la terra; se 
vede de Pera et di Constantinopoli per esser aperto da mare, et 
se li vedi dentro a piacer de cui vuole. Ha 113 volti, et nel mezo 
Čč coperto, molto atto a tenere galere, et cosi tutti li ditti volti 
coperti a la testa da mare; ha un magazzeno de monitionj, come 
vele, sarte, ferramenti et altre robbe; li remi li tengono sotto li 
volti appresso le galere. Da Faltra banda de Pera verso mare 
maggior dretto la muraglia li & un altro gran loco, dove gettano 
I artigliaria, et la tengano con le monitioni; loco attissimo, dove si 
accostano le galere, galioni, et gran facilita le cargano per le 
commodita de la riva et del fondo, hanno loco bellissimo per la 
polvere, et in piu lochi. Qui sotto & disegnato |'arsenale. Il quale 
volge niglia..... 

Et perche sopra ho ditto de notare il capitolo di Pera, qui si 
dettero al signor Turco, qui 1o noto. 
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Io gran signor et gran re sultan Mehemeth, figlio del gran signor, 
et gran re sultan Morath, giuro a dio del cielo et de la terra, 
et del gran nostro propheta Mahometh, et de le VII musaphi, 
che. habbiamo et confessemo noi Mosulmanj, et deli cento et 
venti quattro millia propheti de dio, et per "anima del mio me- 
siere, et del mio padre, et in la vita mia, in la vita de li miei 
figli et in la spada che me cengo. 

Dapoi che hanno mandato tutti li signori di Pera a la porta de 
mia Signoria li honorati signori meser Babila Parave:ino et meser 
marchese Trifranchi con uno loro dragomano, Nicoroso Panguccio, 
et hanno fatto riverenza a la mia Signoria et renduti, dicendo, 
esser schiavi de la mia Signoria, et per haver li suoi costumi et 
usanze in tutti li lochi de la mia Signoria hauno rotto le muraglie 
de la terra, a questi concedo le loro robbe, case, magazzeni et vigne 
et molini, et le loro nave, barche et mercantie tutte, et le loro 
donne, et li loro figli, et le loro schiave et schiavi a li suoi co- 
modi et a li suoi comandi, et facciono le loro mercantie libera- 
mente in ogni lcco de la mia Signoria, et possino andare et tor- 
nare liberamente per mare et per terra, et non pagare comerehi, 
ne del peso, ma solum dare lo carazo, secondo che in tutti li lochi 
de la mia Signoria & questa usanza, et de qui avanti li honorerd 
per cari, et li defenderd, secondo tutto lo mio paese, et le loro 
chiese moschee non far, ne questi fara altre chiese, et li merca- 
danti di Genova liberamente possino venire et andare et fare le 
mercantie, figli mai per gianizzeri nou pigliaro, ne nessuno per 
forza, ne Turchi in fra loro essere lasciard, ma separati da parte 
metterd, et la mia Signoria mettera uno sehiaceo de quardarli, et 
questi Peroti habbiano autorita a mettere un protoiero fra loro, 
per conciar le facende sue. In case de mercadanti non possino 
habitare li schiavi miei con li faleoni; et de li datij loro, che 
havevano da scuodere per avanti, possino scuoderli, et il debito, 
che hanno sopra di loro, il qual hanno speso in le fosse de la 
terra, muraglie, et in altri lochi abbiano autorita di scuoderli in 
fra loro, accio usciscano di questo debito, et li loro Signori et 
mercadanti non li possino pigliare angarie. Et li mercadanti di 
Genova possino venire, et andare, et far la sua mercantia, et pagar 
lo suo comerchio secondo la usanza. Et stato scritto questo giura- 
mento, et ha giurato la mia Signoria, et ha affermato per mano di 
Xaganos bassa nel millesimo nostro de anno 800 et 57. 

La citta di Constantinopoli & habitata da diversi Turchi nativi in 
quella, et de Natolia, di Caramania, d' Andrinopoli, et de molte altre 
citta, christiani, in gran numerore renegati et fatti Turchi, et di gia- 
nizzeri, che sono Christiaui renegati, et da molti mori di Soria et di 
Egitto, da Persiani, ma non molti. pur ce ne sono, et da molte altre 
nationj, da Giudei in gran numero de Spagna. de Portogallo, de Italia, 
et da molti Marani, da Caraini, quali Caraini vestono loro et le 
sue donne molto honorevolmente, portano sesse zale, grande et belle. 
Et da molti tribu de loro Giudei, ma la pil gran parte de Greci 
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et Ongari, menati da questo signor quan piglio Buda; ne sono 
etiam de gran ricchi de loro, hanno case, giardini et vigne con 
comodati, da molti Christiani anchora habitata. La sorte de quali 
sono de X modi. Le sue opinioni et vite, come qui sotto & notato, 
li quali Christiani tutti, et piu doi per esser harcieri, non pagano 
pi. che 4 per cento de le mercantie, che metteno, e cavano da 
Constantinopoli. Li altri Christiani pagano a cinque, et li Turchi 
a doi. Questo carazo č un tributo, che li fa habili ad' habitar con 
sue famiglie, et in sua legge essendo schiavi del gran Turco, che 
se non fosse il tributo bisogneria farsi Turchi. 

Di questa citta di Constantinopoli non puo uscir niun per mare, 
se ben & Turco, senza andar ad un tributo, che si chiama pingich, 
dove sono tutti in un scritto con suoi nomi, e paga ogn' un duoi 
aspri, ne pud imbarcarsi senza il Gimma bassi, che vuol dire ca- 
pitano de la conirada, ove habita et a fede cola, non a debitor, 
ne malfattor; che se poi si volesse il contrario, il capitano ditto 
pagarebbe; come sono scritti, dano il scritto al patron de la nave, 
et in Gallipoli lo mostrano a li officiali del pingich, il qual se li 
ritrova piu in numero, non li lascia passar, et li scritti pagano un 
aspro Puno, et li & tornato il seritto. A li castelli se fa la ditta 
deligentia, et pagano duoi aspri, et essendo questo tanto buon or- 
dine per danari, lasciano passar tutti. 

Constantinopoli č in molti lochi dispopolato verso la porta 
d' Andrianopoli, dentro vi & horti assai, et a anco le moschee, 
imorath, cavansera, bagni, seraglio del signor et d'altri grandi, 
occupano gran terreno et non si trova casa, dove alloggiano duoi 
maritati; per tutte queste cause non credo sia tanto populo in 
Constantinopoli. In questa citta č un bagistano molto buono, et 
I" anno 1548 questo signor fece farne un'altro piu bello del primo, 
et in tutti duoi stanno piene tutte le botteghe. Fece ancor Rusten 
bassa presso li ditti bagistani un cavansara, che sin hoggi non si 
trova altro simile in Turchia, et ha buona fontana. Ne fece un'altro 
in Pera a la marina, et una buona fonte presso la casa del datio 
di Pera. In questa citta per mar et per terra concorre mercanti, 
et merce de tutto il mondo. Et il datio di quelle, che entrano et 
e8C0n0, paga ogn' anno al signor dugati 320 mille; et li altri datij 
de vin, oglio, carne, che si tagliano, chi paga per testa un aspro, 
et altri tributi, oltra il caraggio, rende gran quantita. Per tutta la 
citta, massime nelli bazari, nelli bagni sono sempre gianizzeri di 
guardia, oltra molti sbiri, che caminano. Il cadi grande ha 13 cadi 
gotto se in diversi lochi de la citta per comodita del populo, et 
il cadi di Pera ne č sotto posto a quello di Constantinopoli. Et 
Pera e thimaro del capitano magior_ de larmata, et a lui tocca 
guardar quella terra. Et perche ho detto, quante miglia sono fin a 
Rodestd, determinai dire, che cosa sia Rodesto et Gallipoli, et li 
castelli. Rodesto & una villa situata longo la marina, ha buon porto, 
moschee, cavansera, non ha bagistano, č habitata in gran parte da 
Christiani, e abbondante de vini et frutti, |P acqua č molta ma non 
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buona; ha poco pesce, ha cadi da per se, li datij sono sottoposti 
a Constantinopoli, et & scala de Natolia et Andrianopoli per la 
comodita di carri, et de qui vien i cari et hora caricano grani 
oltra il solito, qui Rusten bassa fa una moschea con suo imarath, 
& studio assai buono secondo il principio. Questa terra č la strada 
dritta, che vien da Constantina a la Grecia. 

Gallipoli š una citta antica, et & opinione, che la fosse populata 
da Francesi, perche Gallipoli vuol dir populatione de Galli, come 
Philippopoli populatione de Philippo. & terra de 6 mille fochi, in 
somma tutta ruinata, che non € & casa notabile, se non il porto, 
che & molto buono, et capace d'ogni armata, grande che si sia, 
č situata a longo la marina, ma il piu eminente loco ha un castello 
ruinato, che par che fosse fino in altro tempo, anchora adesso & 
in modo, che ha gente dentro che la guarda. Sono in questa citta 
molti molini da vento, ha assai moschee et cavansera, ha due imarath, 
de li quali una sta al uscirede la terra in la strada de Constanti- 
nopoli, la qual fece Cina bassa, che fu de sultan Mehemeth, et dopoi 
de sultan Baiesith, et & sepulto in una sepoltura assai superba, 
posta dentro d'una volta come la rotonda di Roma; ma non & 
tanto grande, ha una sola porta, ma intorno finestre grandi con 
buonissime ferrate di fero. E qui una moschea et una molto hono- 
revol imarath, ha una molto buona stalla, et ha una cucina a 
parte, perche quelli, che non vogliono mangiar de 1 imarath, 
possino cucinar in essa; ha campi et horti con giardini grandi et 
molto vezzosi, ma non cosl ben ordinati come in Italia; ha buone 
acque, qui appresso sta una fontana assai superba, che mandd a 
far questo gran Turco di molto buon acqua, che butta per una 
canella di grossezza d'un brazzo. Di questa acqua beve la gente 
ricca di questa citta, perche costa una somma duoi aspri, che sono 
dieci bezzi, et Vinvernata 3 aspri, perche la citta non ha acqua, 
se non de pozzi, et de pozzi ne č grande abbondantia, ma e trista. 
In questa imarath sono due pietre grande, poste al riverso con 
lettere latine gia scanzellate. Sono pietre notabili antichissime. In 
questa citta & molto caro il vivere per la grandissima concorrentia 
de gente, č populata et pil parte da Christiani et Giudei, & buona 
citta de pescaria, et de questo vive la pil gran parte de Christiani. 
Qui ogni testa, che passa da la banda de Natolia, o vien da Na- 
tolia, o sia putto, o donna, o huomo, paga un aspro per testa. 
Et rende questo tributo 30 milledugati a Panno, oltra quello, che 
si robba. E un altro tributo, che si chiama capitanato, che paga 
duoi aspri per testa, et rende il doppio. Li datij di qua sono sotto- 
posti a la doanna de Constantina. 

Di qua a li castelli sono 30 miglia, nelle quali ne da una banda, 
ne da l'altra non č nissuna populatione a la marina. Questi ca- 
stelli sono duoi uno da la banda del Natoli, Paltro da la banda 
de Grecia, et stanno situati a conto la marina, a la bocca de l'in- 
trata del mare, et & tanto appresso l'uno a Valtro, che con un 
archibuso si giongeria; sono forti, hanno grande guardia di gian- 
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nizzeri dentro, hanno tre ordeni d'artigliaria tutta di bronzo molto 
buona, uno ordene tira al lume dal'acqua, l'altro un poco piu alto 
et Palto piu alto, sono tondi, non hanno fossa. Li fondd sultan 
Mehemeth, fu lui, che piglio Constantinopoli, ma questo gran Turco 
li fortificd molto pil, et li fece molto piu belli intorno questi ca- 
stelli, ma non al mare, che non si pud per esser tanto gionta 
Pacqua, che quasi gli batte, ma tutto |altro intorno di fuori ci'č 
habitatione de piu di 300 case per uno, che sono habitate quasi 
tutte da Christiani. In tutto le galere et navi, et tutte le altre 
barche & senza che qui piglino porto, et qui sono guardate, perche 
non possano robbar li datij, ne andar nissuna persona senza esser 
vista. Qui sono li pi grandi assasinamenti, che sono in tutta 
Turchia, perehč tutti quelli, che vogliono uscire per non essere 
scaricati, ne detenuti, danno qualche presente al capitano del ca- 
stello del Natoli, che Paltro non impazza in questo viaggio de li 
pelegrini de Turchi, che vanno a la Mecha. 

In Damasco si giongono tutti guelli Turchi, che vogliono andar 
in peligrinaggio a la Mecha, et etiam si giongono nel Cairo quelli, 
che si giongono in Damasco, seguitano questo ordine in ditto viaggio. 
Si consegna nel castello di Damasco al menesaggi, che vuol dir 
capitano de li pelegrini, il quale & grande officio, a che si da il 
titolo di bassa censignato, che li č, č portato per la citta con questo 
ordene: vanno innanzi 600 huomini a cavallo, tutti schiavi del 
signor_molto riccamente vestiti, quello, che piu tristamente & vestito 
Čč di seda, et tutti li cavalli con fornimenti d'argento; a questi 
seguitavano 165 schiavi del bassa de Damasco, cioč eento con 
pennacchi ricehi sopra de le zocche, tutto meglio vestiti, et li ca- 
valli meglio in ordine, et li 600 sopraditti, et li 65 con scuffie d'oro, 
et cinti d'argento d'un palmo di larghezza, et pit ricchi pennacehi 
vestiti et cavalli che li altri, dietro loro seguitava il chieccaia, 
che č mastro di casa, o il thesorier del bassa, drieto seguitavano 
sei carri, tirati ciascaduno da duoi cavalli, et in ciaschaduno carro 
ano passavolante di bronzo...., drieto andavano cinque cameli, 
duoi con tamburi, et tre de flauti bastardi a la moresca, con hoinini 
di sopra sonando ; a questi segvitavano mille giannizzeri tutti con 
li suoi archibusi, tutti in ordene de tre in tre, come anchora an- 
davano li cavallieri dinanzi; in mezo di questi giannizzeri erano 
XII giannizzeri a cavallo, et ogn'uno menava un cavallo a mano, 
li sei con coperte di ormesino rosso et giallo, et li altri sei con 
coperte armate; a loro seguitavano XII cameli, ciascaduno con una 
sedia di sopra, con li manichi d'argento, coperti fin in terra di 
broccato falso. Drieto andava !aga de li giannizzeri, et drieto a 
lui altri 200 giannizzeri, in drieto a loro seguitava il carnesagi a 
cavallo, vestito di broccato rosso, et fornimento del cavallo d'oro; 
drieto di lui seguitava un camelo tutto coperto di broccato fino 
con Palchorano, che a il suo libro de la legge, et di sopra un 
paviglione ricchissimo, lavorato tutto a recamo doro, et dinnanzi 
et intorno di lui erano molti mori a piedi, sonando pandoros et 
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gonaglie et flauti et tamburini piccioli, musica pi tumultante, 
che accordata ; drieto seguitavano duoi a cavallo con duoi bandiere 
legate, una coperta d'armesino rogsso, l'altra giallo; drieto 1oro 
seguitavano moliti sopra de mule con tamburi grandi, trombe et 
flauti; drieto loro seguitavano li pelegrini, che nell' anno del (15) 46 
forno numerati, et trovati 37 mille et tanti; drieto loro seguitava 
grandissimo concorso de populo sopra de asini, de mule da basto, 
et altri a piedi, et cosi vanno fino a la casa del minasagi, dove 
lasciano il...... Paleorano, et ogni uno si va a piacere, che 
tutto quello giorno lo dispensano in festegiare. Di la a tre giorni 
partono da la citta il minasagi con tutti quelli ordini come di 
sopra ho ditto, et va ad alloggiare in campagna a la cuba, duoi 
hore de camino da la citta, et li si ferma tre giorni, fin che sij 
gionta tutta la gente. Et poi de li levato, camina tre giorni fin ad 
una villa, che si chiama Mezarib, et li se ferma otto giorni, li 
quali fanno grandissima feria, a la qual vanno tutti li mercanti de 
Damasco con ogni sorte de mercantia. Passati li otto giorni si leva, 
et chi non a gionto fin questo tempo, non puo pil andar, perche 
subito entrano nel deserto, che & tutto di arena senza strada, et 
si camina 30 giorni per esso con nocehieri et bussolo come in 
mare senža trovar acqua, se non de 4 et 5 giorni, et per questo 
non menano nissuna cavalcata se non 200 cavalli ben armati col 
minasagi per defensione de li pelegrini, et 300 giannizzeri, ma 
menano gran multitudine, de camelli, sopra li quali portano I acqua 
et tutto il bisogno per il vivere, et chi conducono li homini, che 
vanno duoi sopra un camelo, ciascaduno in una che si chiama 
mattra, che č come una cassa alta et stretta. Et li grandi signori 
et donne di valore usano lettica, portata da duoi cameli, uno innanzi 
Taltro indrieto, come noi usamo li muli. Il gran signor fa la spesa 
a tutti quelli cavalieri et giannizzeri, et a tutti li poveri, percio 
manda molti cameli, carichi di biscotto et acqua et de tutte le 
cose bisognose, et molte medecine, et confettioni, et conserve, et 
va un cadi, che & grande officio. Manda anchora il gran Turco di- 
nari in borsa, che si dice zonta, vuol dir borsa ligata con dinaro, 
et molte camise et veste, che si donano a li Arabi, che stanno 
in questo deserto a meza strada, perche non facciano male a li 
detti pelegrini; et detti Arabi gli danno farina, carne et camelli 
se li mancano, per suo denaro, et li compagnano fin ad un loco 
giš ordinato. Giongeno a Medina, che & una citta, dove sta sepolto 
Macometh in una molto buona moschea, et lui sta in terra, cir- 
condato tutto di ferrate, argentate di ricca fattura, in el qual serato 
non entra nissuno, ma fanno oratione dove d la testa, dove sta 
uno garoffolo d'oro grande, ricco, per segno che li sta la testa. 
Vanno intorno a questo serraglio, cioč la ferrata, sette volte, ma 
prima che entrino in quella citta, tutti si lavano nudi in una fiu- 
mara, che & appresso la citta, da la qual citta si levano, et cami- 
nano nudi, coperti con certi lisari, che sono come tovaglie di tavola, 
fin a la Mecha, che sono X giornate, et stanno in la Mecha, facendo 
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oratione dentro de la moschea, la qual & sontuosa. Et dentro vi 
č una torre, cha una porta di ferro, la qual dicono fece Abraam ; 
intorno a questa torre vanno sette volte, et dipoi fanno oratione 
in la casa di Abraam, che & appresso la torre, et pigliano de 
Pacqua, che & del pozzo, che l'angolo monstro ad Agar, le qual 
cose tutte stanno dentro de la moschea. 

Da la Mecha vanno a la citta di Mena, qual & una gran citta, 
et dove č grande feria de tutte 1€ mercantie de PIndia. Da Mena 
vanno a Gibel, che a il monte dove stete Adam, et li stanno dal 
mezo di fin a la notte in piedi, con le mani levate tutti intorno 
al monte, che di sopra del monte non va altro che I himan, che 
č il prete, che li predica tutto questo tempo, et chi non va a 
questa predicatione non fa....... Et quelli, che vengono da 
Damasco, et dal Cairo, et da FIndia per mare, bisogna che siano 
70 mille. Da questo monte si partono di notte, et vengono ad 
alloggiare ad una fiumara, dove sono assai pietre picciole come 
castagne grande, et a la mattina ogn'uno piglia tre volte sette di 
queste pietre, et le portano seco fin a la citta di Mena, dove si 
fermano tre giorni, et ogni giorno buttano sette pietre di quelle 
in segno et memoria, che dicono, che quando Abraam andava a 
sacrificar Isaach, cbe il diavolo gli comparse ad Isaach, et li disse, 
che suo padre lo menava ad amazzare, et Abraam a!'hora gli 
diede al diavolo con sette pietre et fugi. 

In questa citta di Mena di poi di tutto questo fanno cavar, che 
č mazzar almanco ogni uno un montone, et quelli che non venerno 
nudi di Medina fin a la Mecha per qualche bisogno, inazzano duoi; 
et č qualche signor, che ne mazza cinquanta, et tutti con pelle 
et con tutto si danno a li poveri, che ogni povero piglia quanto 
vuole, quel che li mazza non pud pigliar ne mangiar un bocon 
di lui. Et dipoi tornano a la Mecha, et si fermano otto giorno o 
X al piu, et ogni giorno vanno sette volte et fanno oratione intorno 
la torre, come fecero quando gionsero. Li poveri, che non hanno 
per mazzar montonj, sono obbligati far tre giorni continui in la 
Mecha digiuno, et altri tre quando giongono in casa sua. Queste 
tre citta di Medina, Mecha, et Mena hanno rč da per se, ma & 
amico et servitore del gran Turco, et prima si dice Ioratione per 
il gran signor et dipoi per il ra. 

Ordine del matrimonio de li Turchi. Quando si: vuole raritarsi 
con una Turca, la manda a dimandar a suo padre; et quand' sono 
accordati, lei fa uno procuratore a suo padre, o un homo prin- 
cipale de la contrada, inanzi testimonj de la contrada, et innanzi 
himan, che č prete; et il sposo fa un altro procuratore al 
međesimo modo, et tutti li procuratori, et testimonj, et preti 
vanno innanzi al cadi grande, et li procuratori parlano, come il 
tale v accordato de pigliar la tale, et gli donna tanto de chebi 
(nota, che il chebi & molto picciolo non essendo figlia de r2), et lei 
che č contenta, et che 1loro sono suoi procuratori; et pagano la 
signoria del cadi, che mandi a far sigillare uno scritto, che se 
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serive nel libro del cadi, che dice brevemente el giorno, il mese, 
P anno, ch'il tale piglib la tale con tanto de chebi per tali. et 
tali procuratori con tali testimoni. Et scritto questo il cadi da la 
sua licentia, et pagano un ducato d'oro al subassi, et 25 aspri 
del sigillare. Il quale ducato dicono, che si paga, perchč quando 
Macometh era vivo, gli menavano le spose et lui le corompeva, 
come hoggi si fa in India in molti lochi, che conducono le spose 
ad un idolo de bronzo, che hanno per suo dio, et li la corom- 
pono. Et nota, che non essendo il matrimonio fatto con consenso 
del cadi, che non & matrimoniv. Da casa del cadi vengono a 
casa del novizzo, et lui manda a la novizza per la sua madre 
de lui, se !'ha, et per _sue sorelle, parente et amiche doni, cioe 
veste, camise, braghe, cose da calzare, gioie, berrette d"oro, et 
altre cose da portar in testa, profumi, confettionj, conserve, frutti 
verdi, et alcune bagattele per sua madre et sorelle, et lei manda 
allo sposo camise et braghe et......... et non altro. Questo 
giorno et Valtro le parente de la novizza et novizzo vanno invi- 
tando tutte le signore de la citta per un giorno limitato, et il 
padre de la novizza invita gli huominj ; et al giorno limitato ven- 
gono, et non & nissuna che sia invitata, che non porti qualche 
presente, cio& pan de zuccaro, un civio, un anello d"oro, et cosi 
secondo che ciascuna č& parente, o amica, o ricca, et IF homini 
danari, o poco o assai, et mangiono et vedono tutto quello che 
la novizza ha da portar seco. Ma nota, che se č persona grande, 
durano questi inviti de li homini X et XV giorni, et qualche volta 
un mese; et usano a questo modo, che un giorno invitano una 
sorte de gente, et come si fa quello pasto, ma si provede per 
T altro giorno, per altre sorte de genti, et cosi seguitando un giorno 
sl et Paltro no. Finiti tutti li pasti senza venir a nissun di essi 
pasti il novizzo, mandano la robba de la novizza in casa del novizzo 
in carri per le strade piu publice, accid siano vedute da ogni uno, 
et ad ogni carro inanzi; et dietro vien portato uno spedo alto, o 
con caponi, o con un quarto de castrato.o d'altra carne, et uno 
facioletto. Al'altro giorno il novizzo manda uno carro riccamente 
adornato per la novizza, et altri carri per le sue schiave et donne ; 
et questi carri vanno accompagnati da tutta la nobilta et gente, 
che si pud trovar a cavallo in la citta con lo parente piu vecchio, 
et piu propinquo del novizzo, et con la parente sua pi propinqua, 
che va nel carro; et a questa parente del novizzo se consegna la 
novizza, et la menano senza sua madre, nč altri suoi parenti in 
casa del novizzo,, che fa pasto a tutti quelli che Paccompagnano, et 
seguita quanto & nel libro scritto. Et nota, che se separa il matri- 
monio fra li Turchi homini de sustantia: 

Le differentie de le X nationij de Christiani. La prima: li Latini 
hanno papa et imperatore de Romanj per superiore, molti rč, 
molti duchi et marchesi; la seconda, li Greci hanno il patriarca 
de Constantinopoli, arcivescovi, vescovi, abbati, sottoposti al impe- 
ratore. Duci et conti pochi sono; perche Pottomano signore ha 
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occupato la maggior parte del' imperio de Greci, quali hanno molti 
errori, come sono che Ispirito santo non prociede dal figliolo, et 
che non gli & purgalorio. Sono da la chiesa romana condannati. 
Terza: Indi, di li quali il principale, a quale sono sudditi, a il gran 
prete Giannj, la podesta et numero de questi passa tutti li Chri- 
stianj. Ha sotto di se rč et duci settanta. Il quale cavalca et 
sempre fa portare avanti di se una croce di legno. Et quando va 
a la guerra, ne fa portar due: una d'oro, et Paltra di gioie bel- 
lissima. Hanno in gran riverenza il corpo di s. Thomaso apostolo, 
et questi si battegiano et circoncidono. La quarta sono li Giacopiti, 
quali dependono da Giacopo heretico, discipulo del patriarca Ales- 
sandrino. Questi sono nelle parte d'oriente de li Assisy, propinqui 
a TP Egitto, et de la terra di Ethiopia fino a la India. Hanno pil 
di XL regni. Si circoncidono et battegiano, con il ferro affogato 
se fanno una croce sul fronte et nel petto et altri lochi de la 
persona, si confessano a solo dio et dicono in Christo essere sola- 
mente la natura divina. Parte de loro parla in lingua caldea, et 
parte in arabica, et altri in altre lingue. Questi furono condannati 
nel concilio calcedonense. La quinta sono li Nestoriani, da Nestorio 
heretico discipulo cosi chiamati, il quale fo de Constaniinopoli. 
Questi pongono in Christo due persone, una divina, l'altra humana. 
Negano la vergine Maria essere madre di Iddio, ma ben di Jesu 
bomo. Hanno la lingua caldea nelle sue scritture, consacrano il 
corpo di Christo nel formento, habitano in Tartaria et in V' India 
maggior, sono molti in numero; furono condannati et separati da 
la chiesa romana, et restorno nella sua ostinatione. La sesta li 
Maroniti da un heretico, nominato Maronj. Questi pongono una 
volonta et uno intelleto solamente in Christo. Questi habitano la 
Libia nella provincia de Fenici in gran numero, dotti et esperi- 
mentati nelle guerre, usano li archi, sonano campane, li suoi epis- 
Copi portano annelli, mitre, pastorali, nelle seritture divine usano 
la lingua caldea, et molite altre cose Paraba, et qualche volta 
sono stati sotto Pobedienza de la chiesa romana, et il patriarca 


suo era stato nel concilio generale lateranense et celebrato a Roma . 


sotto Innocentio terzo, forno condannati nello sinodo Constantino- 
politano, perche si sortirono, dopoi ritornarno a la obedienza de 
la chiesa romana, et dipoi ritornarno et sono nella opinione sua 
falsa. La settima sono Armeni, habitanti il regno di Armenia appresso 
| Antiocbia. Questi hanno proprio | idioma et lingua, Pofficio, et 
le scritture sante de la chiesa, cantano a tutti et dicono in lingua 
volgare talmente, che da tutti li seculari homini et donne sono 
intesi. Hanno uno primario, et lo chiamano catholico, et li hanno 
gran devotione, come al papa. Fanno la quadragesima, nella quale 
non mangiano pesce, ne buono vino, pur il venere mangiano carne. 
La VIII sono Georgiani dal beato Georgio nominati, il quale 
hanno per cofalone, habitano nelle parti d'oriente, č populo molto 
bello et forte, stanno nelle delicie. Molto sono temuti da li Medi, 
Persi et Assirij, nelli confini de quali habitano. Usano la lingua 
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greca et li sacramenti al modo de greci. Quando vanno al sepulehro, 
non pagano tributo alcuno. Le donne loro usano le arme come li 
huomini. La nona sono Suriani da la citta Sur, la qual a la pi 
eminente nella Suria; parlano in lingua suriena, et nelli officij 
suoi la lingua greca. "Hanno episcopi, et osservano la consuetudine 
de Greci contra Latinj. Questi sono seguitati da alcuni Samaritani, 
quali anchora sono divisi da Giudei, che pareno, che de sette libri 
ne usano cinque, et sono molto heretici. La X sono Mezorabi, 
quali forno gia molti in numero nelle parti d' Affrica et di Sp 

al presente sono poco numero ; tenivano li costumi de li Christiani 
d*Arabia in molte cose. Questi usavano la lingua latina nelli officij, 
obediscono la chiesa romana et hanno prelati latini; consacrano 
in azimo, come li Latini, in molte cose discordano da loro, perch& 
nelli divini officij hanno le hore molto lunghe, et in altre £086, et 
non pigliano salvo una moglie. Et cosi Constantinopoli da ogni 
sorta di tali č habitata. 

MDL a li X dOttobre in di sabbato ultimo giorno del ramasan 
de Turchi parto da Constantinopoli per ritornar a la patria, a le 
XV hore e meza presso le XVI accompagnato dal magnifico bailo 
Navager, et dali nobili Veneti, et altra natione, et da molti gentil- 
homini Perotti, et altri d'altre nationij habitanti in Pera, et da chiaussi, 
et giannizzeri de la Porta et da molti Turchi mei amici, et Chri- 
stiani greci, fino fuori di Constantinopoli, per gran pezzo, li quali 
licentiatissi da me, seguitando il camin nostro, mi accompagno per 
molto piu il chiecaia Mustaffa_ con la famiglia del s. Gianur bej 
gran dragomano. Et da quello licentiatomi, seguitando il camin 
nostro a Ponte piccolo, al'imarath, giongemo con il chiaus del 
gran signor, datomi in compagnia per fino a la marina, da esser 
accompagnato da lui con il comito, qui qui adietro sara notato, et con 
lui tre servitori. Nel qual loco molto dilettevole stammo la dome- 
nica, XII del mese, per esser il giorno del suo baieran, et il luni 
per essere loro festa, che li cartegi, che sono li mulatieri, non 

volsero caminar per far la sua pasqua. Et io aspettando il dra- 
goman Gianesino per alcuna espeditioni volentieri steti. 

A li XIIII si levamo con Faiuto del signor Iddio per seguitar 
il nostro viaggio con li carriazzi nostri, et cavalcamo hore 12!j,. 
A le hore XXI in Silivrea giongemo, havendo fatto buona mattina. 
Terra de porto, et ammurata, dove č il cargator de le lane, come 
nello andar e scriito. 

A li XV avanti giorno partimo, et a Chiurlu giongemo a le 22 
hore, a cavallo stemo X hore et meza, tutta la notte casco tania 
acqua, che a li XVI, pur continuando tutto il giorno, convenendo 
passar un torrente, li appresso senza ponte, mandamo a reveder 
quello, et non potendo passarlo, convenimo star li. Et pur pio- 
vendo il giorno et la notte, deliberamo la mattina sequente, a li 
XVII, levarsi pur con pioggia; gionti al torrente, femmo passar in 
piu lochi, esperimentando un guazzo, tanto che uno di manco male 
et men pericoloso guazzamo; et cavalcando una fangosa strada, 
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passando acque et ponti tanto, che per necessita a Calestran con- 
venimo alloggiare, loco de! signor Rusten bassa, molto comodo et 
ben fabrica; stemmo a cavallo hore VIII per pioggia et per fango, 
ma comodamente in quelio alloggiamo. 

A li XVIII si levamo di Calestran jl di de s. Luca, et cavalcamo 
con bel giorno da hore XII et pil, et passamo per Berga, et arri- 
vamo a Eschibaba, dove alloggiamo in cavansara ; tanto nevigd, che 
la mattina tardo se levammo. 

A li XIX sempre cavalcando, giongemo a Auza, dove trovamo 
il casale_ pieno de le cavalcature et gambeli del gran signor, che 
andavano a Constantinopoli per la suo venuta in Andrianopoli. 
Et passamo avanti per trovar alloggiamento, dove arrivamo in un 
casal nominato Vla bassa, fatto fabbricar per il ditto Vla, dove 
alloggiamo. 

A li 20 si levamo de li con el sole, et essendo propinqui ad 
Andrinopoli, giongemo nelle case del signor Gianur bei a le hore XVI, 
loco bello et ben conmodato, et da li suoi allegramente veduti. 

A li 21 in quel loco al tardo accordamo li chierizi per seguitar 
il viaggio. 

A li 22 venero li ditti chierizi, et se levamo da Andrianopoli. 

A li 23 lasciando il bello et comodo alloggiamento del ditto 
signor Janur bei, gran. dragoman, nel quale volse alloggiassimo, et 
vennimo ad alloggiar al Ponte de Mustafa nel cavansara et altre stantie. 

A li 24 si levamo avanti giorno, et giongemo a Carmanli a le 
21 hora et meza, allogiamo in un cavansara grande et ben comodo, 
con buonissimo tempo, et con molto caldo, dove con buone augurie 
si refrescamo. Si levamo tre hore avanti giorno. 

A li 25, et cavalcamo fino a Semischie, dove per tempo alloggiamo 
in case de villani Christiani con buonissimo tempo et gran caldo. 
Et nota, che secondo li venti in quelle parti a il freddo et il caldo. 

A li 26 partimo de li, et giongemo a Conar, alloggiamo in una 
cavansara in volto, & molto antico grande et forte. 

A li 27 de li partiti, giongemo nella citta de Pbilippopoli et 
alloggiamo in un cavansara vecchio di legname, dove ;li erano 
alloggiati Turchi e Turche. Et fu la vigilia di s. Simon et Giuda, 
nel qual loco la notte si appizzo il foco, dove scorremo gran peri- 
colo de la vita e de la roba, ma lo Iddio gran tenendo le porte 
serrate et diffese, da cui voleva intrare, fu stuato il fuoco, et si 
salvamo con grande fatica et affano. Item che il signor Iddio ne 
sia laudato. 

A li 28 si levamo de li, tenendo le porte serate fino che li 
carriazzi furno larghi, et noi montati a cavallo, cavalcando la terra, 
trovamo una ruina de molte vase et botteghe dal foco dissipate 
et notate, che quelli, a cui si brusaro le cose, sono condannati da 
la ragione, cosi ordinando le leggi sue. Hor cavalcando la sera 
giongemo ad un loco ditto Tatargich, dove scontramo li porta lettre 
con letre di s. offizio di Venetia; tornorno con noi a lo alloggia- 
mento. et vedute le lettre, seguitorno il suo viaggio, et li alloggiamo. 
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A li 29 levati, cavalcando giongemo ad un casal del Vento, in 
monte, habitato da Christiani Bulgari. Et questo loco e il principio 
de la Bulgaria, dove alloggiamo in case de villani de qua e de la, 
et deliberamo far la strada de Sophia, per esser piu piana, pil 
corta, et pil comoda de chierizi, che non & quella de Samocd, che 
se Va per monti. . 

A li 30 per tempo si partimo et arrivamo ad un casal ditto 
Vacarevo, et alloggiamo in cassette de villani christiani mal conmodi. 

A li 31 da li partimo con pioggia, et cosi tutta la notte et il 
giorno non fece altro, che piovere, arrivamo in Sophia, dove il 
primo di novembrio stamo per la gran neve, che in quel di cascava. 

A li 2 si levamo da Sophia, et cavalcando per mala strada a 
Dimird, alloggiamo in una picol villa, strettamente in monte, dove 
trovamo il vino dolce recente, negro, bolito, con pomi granati, con 
le scorze molto buono et delettevole. De li partiti 

A li 3, cavalcando per vallade et monti, arrivamo in una villa 
in costiera, ditta Succua in schiavonesco de Christianj. 

A li 4 levamo de li et giongemo a Clussura, dove alloggiamo 
comodamente. 

A li 5 ditto de li partimo, et a Nissa giongemo, et in cavansara 
alloggiamo, bella terra, che ha una gran fiumara, che li passa con 
un superbo ponte. Et fu citta antica, come nell' andar in la anchora 
scritto havemo. Si levamo de Nissa 

A li 6, et cavalcando passamo la fiumara Morava a guazzo, et 
la trovamo alta, la sera alloggiamo in un casal ditto Meherozzo, 
habitato da Turchi et da Christiani, alloggiando in una gran stalla, 
dove trovamo un spahi, che ne uso cortesia et molta gentilezza. 

A li 7 levati da Meherozza, cavalcando il giorno giongemo in . 
una villa ditta Grigura, habilate da Christiani schiavonj. 

A li 8 partimo de li, cavalcando con tempo coperto pur non 
piovete per Thoplizza, stretta per boschi et vallade, arrivamo in 
costiera d'un casal in monte, ditto il casal de Marco, alloggiamo 
con ditto Marco vecchion de 80 et piu anni, alliegro lui et tutta 
la sua fameglia, ne fece buonissima compagnia et conmodo d*ogni 
sorte cose, et & Christiano. 

A li 9 de li se levamo, et la sera giongemo ad un casal ditto 
de Constantin, in cima un monte, sopra il fiume Hibro, ditto il 
casal de Zugoli. Et tutto il giorno montando et dismontando, con 
gran caligo, con caliverna, con pioggia, con neve, tanto che dis- 
montamo in casa de li figli de Constantin, che sono sje fratelli, 
maritati con XII figle, con tutte belle donne, accommodati secondo 
il loco di buona stantia, in bellissimo sito accommodati, et ricchi 
de bestiami, pozzi et monoti, con un bel privileggio del gran signor, 
che non pagano carazo, ne pud esser tolti li loro figliuoli per 
giannizzeri, et gode tutta quella montagna con pagar di pension 
un falcon pelegrin. 

A li 10 de li partimo a giorno, et smontando la montagna arri- 
vamo al fiume Hibro, il qual trovamo grossissimo, et con due barche 
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in tre hore el passamo, essendo pil de 100 cavalli computati li 
carriazzi ; cavalcando sempre per monti passamo altri fiumi, parte 
a guazzo, parte per ponte, tanto che in una poca bassa intramo, 
et in Novebazar alloggiamo in un cavansara. Et li il giorno dietro, 
che fu a li XI, stamo al dita la messa; satisfatti le chierizi, che 
fin li ne havean condotti, mandamo in volta per trovar cavalli et 
sommieri, donde non potemo haverne, et convenimo star li a li 12 
et a li 13 per haverli. 

A li 14 con molta fatica e spesa si accordamo. 

A li 15 mattina si levamo con mal tempo et la sera a Briniza stemo. 

A li 16, che fu domenica, partimo la mattina, et cavalcamo per 
montagne con un caligo grandissimo, che si butto in una caliverna, 
che ne bagno come pioggia, ne si vedevomo !'un laltro, havessemo 
una mala giornata. La serra arrivamo in un casal detto Novevares, 
da Christiani et Turchi habitato, il qual fu del suocero de 1 bassa 
A praim Scanderbassi fatto, essente et libero per il favor del ditto 

assa 

A li 17 de li si levamo con caligo et neve, et cavalcamo cosi 
fino a la sera a Prepuli, appresso ilifiume, sino in costa del monte, 
in un cavansera alloggiamo. Et nota, che avanti che 1 arivamo, 
trovamo in cima d'un monte una bella chiesa, in un bel sito, tenuta 
per caloiri serviani de quelli de P. Sava, che erano da 30, et & 
discosto del casal miglia 3, dove sorze un acqua calda, che par 
liscia, che mena ruode de molini, et folli per alcune forne, il qual 
loco č ditto de s. Nicolo, dove dice esser gli il capo, ma informati 
intendemo che le mani sole si vedono ; et li č una chiesa in 4 cube 
a la serviana, bella. 

A li 18 la mattina si levamo con caligo, et cavalcamo per ascese 
et discese altissime, fanghi et sassi, strade molto difficili, et in tre 
giorni, che cavalcamo i ditti monti, non havemo incontrato otto 
persone, come per le vallade de ditti monti un fiume ditto Ovaz, 
il quale passamo molte volte per ponti, et per guazzi. Per questa 
strada havemo trovato un fiume ditto Razza, il quale si passa per 
un ponte, dove le & una guarda grossa. Et passato il ditto ponte, 
li in costa de monti una fortezza, bella da vedere, et difficile 
d'andarli su in cima, un brico alto, dove li & la fortezza ditta 
con 4 castelli picoli, che risponde guardati et ben custoditi, sotto 
i quali si passa per una strada stretta, ha il monte et il ume, 
il quale fiume passamo da 4 volte per ponti et guazzi. Trovamo 
una chiesa a la serviana, li presso habitata da coloieri, dicono de 
la Nuncia. Dismontati, et veduta quella, vedemo una figura de nostra 
donna antica et bella, et tutta la chiesa depenta a figure a guazzo, 
loco divoto et de bella antiquita, et dicono de molti miracoli. Gion- 
gemo la sera ad un casal ditto Visigradi, dove č un castelletto de 
guardia, et li alloggiamo in un cavansara. 

A li 19 del ditto mese di novembrio si levamo, et discesi gil 
dal monte al fiume detto Drin, alto et molto veloce, il qual passamo 
con una barca grande in tre hore, et comineiamo montar una mon- 
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tagna molto alta, de grande ascesa, rata et de faticosa discesa, 
acuta, et cosi tutto il giorno montamo et dismontamo altissimi 
monti, fangosi et sassosi, piu difficili, che in tutto il viaggio trovati 
habbiamo, nella qual giornata tanto de vento havemo in faccia, 
che fu crudelissima passata a le 24 hore. Discesi in un poco di 
piano, trovamo un casal ditto Celebi bazar, molto ben accasado, 
grande et ben comodo, con abbondatia d'acqua et bel sito, alloggiamo 
in doi cavansara. 

A li 20 mattina partiti de li, cavalcamo sopra monti medemi, a 
li altri per malissime strade, Mr pericolosi trozi, molto pericolosa- 
mente andamo, vedute alcune belle acque, et un fiume corrente 
per la valle ditta Prachia. a 21 hora harivamo ad un casal ditto 
Prachia in un cavansara, dove stando li passo una novizza con le 
sue compagne, quella del marito vestita d'un color, et quella de 
la novizza d'un altro. La notte piovete continuamente et passava 
il cavansara come se fussemo in campagna. 

A li 21 de li partimo, et havendo piovuto tutta lo notte, per 
strada trovamo gran fanghi et acque per monti altissimi, et dis- 
montando rattissimamente, et convenimo cimar per le molte acque 
cresciute un altissimo monte, la sera con Faiuto del signor Iddio 
arrivamo nella buona terra ditta el Seraglio, et alloggiamo commodi | 
in un cavansara di pietra, in volto grande bello de Costrabei bassa. | 

A li 22 sabbato saldamo li chierizi, et ne cercamo de altri, et | 
comincio a nevegar tutta la notte et tutto il giorno, che fo dominica. 

A li 24 lunedi fece buon tempo, ma non potemo trovar chierizi, 
perch& non vennero a la terra per la gran neve. 

A li 25 torno a nevegar, ne potemo haver chierizi, ricorrossemo 
dal locotenente, perche mi provedesse, mando a far comandamento 
per tutto che tali venissero a lui. 

A li 26 non essendo anchora venuti, fu mandato fuora, et fatti 
venir. per comandamento, venuti non erano al proposito. 

A li 27 gionse un clamar con molti cavalli, venuto a posta per 
levar un mercadante turco, et noi riccorressemo al locotenente, qual 
ne servi facendo, che levasse le cose nostre, lasciando li Turchi. 
A li 28 veneno a ligar li forcieri, casse, et bagaglie nostre. 

A li 29 sabbato mattina si levamo accompagnati da mercadanti 
Ragusei, et d'altra natione, et venne il locotenente ad accompag- 
narne per lunga strada, usandone molte eortesie. Licentiatosi da 
tutti, giongemo ad un fiume ditto Bossina, il qual passamo a guazzo, 
dove duoi servitori de la compagnia nostra cascorno, cio & i cavalli, 
et con gran pericolo si salvorno la vita, aiutati da homini da piedi 
et da cavallo, arrivamo ad un casal ditto Covaz d'un spahi capi- 
tano de cavalli leggieri; alloggiamo in casa del ditto capitano, et 
altri per le case di quel casal, et da la patrona fossemo di suo 
ordene da li suoi accomodati, et presentati di cose comestibili. 

A di 30 il di s. Andrea de li partiti, passamo un acqua a gnazzo, 
la qual dopoi passamo molte volte con molto pericolo de danno, 
cosi de le persone, come de la robba, et sempre cavalcando per 
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vallade, per boschi, acque et fanghi, tanto che la sera giongemo 
in un loco in monte, in casa di un capitano de spahi, appresso il 
seraglio de le sue donne, il qual era cavalcato nel campo a la 
volta d' Ungaria, donde havemo commodo alloggiamento et stalle, 
ben veduti et accarrezzati per opera de la patrona, et appresentati 
de molte buone vivande, con molta cortesia et humanita, a la qual 
non mancamo di corrispondere. 

A di primo dicembrio si levamo di quel loco avanti giorno, caval- 
cando per monti ei vallade, per boschi, ascendendo et discendendo, 
et passando al piano molti torrenti con assai travaglio, la sera 
arrivamo ad un casal deserto da Turchi habitato, mal comodo con 
gran caristia di vivere, et non trovando in quello vino con Pacqua, 
la passamo. Et questo occorse, perche il cbiaur fallo la strada, il 
qua! casal si dimanda Conich. 

A li 2 de li partimo, et cavalcando per monti et vallj giongemo 
la sera a terra bianca in un cavansara, et & loco pieno di ladri, 
stemmo mal comodi. 

A li 3 deli se levamo, et cavalcando per monti, et per il bosco 
Chiupri passando acque a guazzo, arrivamo a Svizza, dove alloggiamo 
in un cavansara assai conmodo. 

A li 4il giorno de s. Barbara si levamo, et cavalcando per 
monti et piani, a mezo giorno giongemo a Climno, loco de guardia, 
visitato il sanzacco, et fatte le debite commissioni. A li 5 s' accor- 
damo, et mutamo chierizi. 

A li 6 de li se levamo, il sangiaco ne dete un spahi con 4 com- 
pagni, che ne accompagno fin a Spalato, non laseiando, che li voi- 
voda e besdari de Sfigna et Clissa ne desse alcuna molestia. Se- 
curendo la strada, et ne accompagno etiam per un gran spatio il 
vaivoda del sangiaco ; et in campagna ne venne ad incontrar, de 
li Mehemet, che era besliaga a Savrana con molti cavalli, accom- 
pagnandomi un pezzo, licentiatomi da lui, arrivamo ad un casal 
ditto il Proloch, sotto il monte Proloch, in casa d'un gianicero ; 
tutta la notte grandemente piovete. 

A li 7 si levamo con pioggia, et montamo il monte Proloch, 
cativissimo et sassoso, pericoloso de Uscocehi, con molta pioggia, 
che se buttd in una gran neve, la qual ne accompagnd fino a la 
calada del monte, dove si messe un gran vento. Gionti a la fiumara 
de Cetina, larga et alta, con zopoli el passamo pericolosamente 
con rebaltarse de quelli con li homini et con li cavalli. Il signor 
Iddio ci aiutd, et ad un hora di notte passata giongemo a Sfigna, 
loco de guardia, fortezza murata, et in un cavansara strettamente 
alloggiamo. 

A li 8 Xbrio si levamo di Sfigna con un grandissimo vento, il 
qual ne accompagno fino a Clissa, et ne venne ad incontrar il 
desdar de la fortezza, et il capitano de li fanti et molti altri. Et 
quando arrivamo per mezzo la fvrtezza, tutta la fantaria venne 
fuora et misesi in ala, li quali salutai, havendomi lgro fatta rive- 
rentia, li feci usar cortesia. Il suo capitano et desdar in accom- 
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pagnorno fin a la discesa del monte. Et il giorno drieto in Spalato 
mi mando a donar 6 castradi. Hor licentiatosi, cavalcando a la volta 
de Salona vi incontrai nella strathia di Spalato, et passata la 
fiumara et il ponte del magnifico conte con molti nobili de la citta, 
dove intrammo nelli borghi, da quei popoli, cosi da li homini, 
come de Je donne. Et cosi nella terra fui molto ben veduto, essendo 
rappresentanti del serenissimo dominio, ritrovai il magnifico sopra- 
 comito de la sforzata mes. Piero Contarini fo de mes. Domenego, 
qual era gionto la sera avanti de commission de la serenissima 
Signoria per levarmi. 

A li 9 visitai il tempio fatto per Dioclitiano in quella citta di 
Spalato, aldendo la messa, ringraziando il signor Iddio de la gionta 
nostra in Christianita con salute de tutta la compagnia. Li tempi 
mi trattenero fino a li 14, dove spazzai li chierizi, il chiaur, il spahi 
con le sue compagnie, et fatte cargar tuite le robbe in galia et 
altri grippi, et parte de la fameglia. 

A li 15 aldita la messa a s. Renier appresso la marina, accom- 
pagnato dal magnifico conte camerlengo, et altri nobili Veneti, et 
da li terrieri, da li capitani de stradiotti, et da la strathia, montati 
in galia, ringraziata tutta la compagnia, a le due hore di giorno 
si levamo, usciti per un pezzo fuora de la bocca del porto, il vento 
ne dese da maistro e tramontana, et convenimo tornar al muolo. 

A li 16 Xbrio un hora innanzi di si levamo et fino a santo 
Arcangelo venimo con mediocre vento, dove a“remi si tiramo fino 
in porto de Cavocesto, et lasciamo a santa Arcangelo li grippi, et 
li per vento contrario convenimo stare. 

A li 17 a laurora partimo di quel loco, et parte a vela et 
parte a remi se tiramo a Sebenico, dove in porto scorzemo, mettendo 
scala et desmontati in terra insieme col clarissimo rettore et altri 
nobili. Aldeta la messa nel domo, vedemo la terra fino al ponton 
da terra, tornamo in galia, et disnamo, et a le 6 hore del di de 
li si levamo, et a le 23 velizando et remigando sorzemo al Morter. 

A li 18 ditto dal porto si levamo a aurora, et navigando parte 
a vela parte a remi, a hore 4 de giorno a ]a citta di Zara arivammo. 
Disnato in galia, venuti li regimenti et il proveditor de la strathia, et 
il governator de la fontana, li nobili in quel loco confinati et la 
strathia; dismontai, et veduta tutta questa la terra, a torno a torno le 
fortezze si il fabricato come il vecehio ; ritornati in galia per levarsi la 
mattina, il tempo ne fu contrario, pero convenimmo star in portoil di 19. 

A li 20 tre hore avanti giorno remizando, a hore 3 di giorno in 
porto de Olmo arrivammo, dove fatto legne et acqua, a hore 23 
levati remizando con vento contrario a s. Piero de Nume. A tre 
bore de notte sorzemo, nel qual porto stemo tutto il giorno de 21 
in di de s. Thomio. 

A li 22 de li partiti due hore inanzi giorno, a le 2 hore di notte 
arrivamo a Brionj. n 

A li 23 a FPaurora di quel loco partimo, poco velizamo, ma 
vogando a 5 hore di giorno a Parenzo giongemo, et quel giorno 
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per vento contrario convenimo star in porto tutto el 24, tolto in 
galia il podesta. 

A li 25 Xbrio al'alba furno ditte le messe, giorno de la nativita 
del Signor in galia, et dipoi levamosi, et in porto di Quieto presso 
Citta nova li sorzemo, et disnato si levamo pur a remi, et venimo 
a Baila, dove sorzemo per contrario vento ; et fu fatto legne. 

A li 26 el di de s. Steffano stemo in ditto porto per alquante 
hore per tempo contrario, et a remi se mettemo et a Umago gion- 
gemo, dove stemo la notte. 

A li 27 giorno de s. Zuane si levamo ad hore 12, et venimo 
Con vento et mar in prova a Piran, et li stemo tutto il giorno 
et la notte per vento contrario. 

A li 28 di domenica volendo partire il peota non se volse levare, 
dicendo non esser tempo. 

A li 29 stemo in ditto loco, pensando pur partire la notte, et 
non fu tempo. 

A li 30 stemo in porto con bonazza, dicendo di levarsi, il peota 
et sopracomito dicevano, che a remi non s'baveria potuto arrivar 
in Venetia, onde non voleva refigare. 

A di 31 havendo inteso la serenissima Signoria, che la galia 
faceva grande acqua, pensd, che questa fusse la causa del tardar 
nostro, et mandd la galia Bragadina, patron il magnifico et molto 
sufficiente sopracomito mes. Antonio Bragadin a la volta de Piran 
per levarmi, con la qual venne mes. Nicolo mio figlio, et Gasparo 
Malipiero mio nepote, buora li caccio a la volta di Parenzo. 

A di primo zener da meza notte si levamo dal porto de Piran, 
et a li 2 a hore 3 di giorno intramo in Venetia, et la galia Bra- 
gadina stete duoi giorni dopo a venire, et per mezo il rio di 
s. Lorenzo smontai et venni a casa. Al signor Iddio laude. 


TI. 


Descrizione del viaggio per terra di Gonstantinopoli e delle cose 
principali del paese'. 


Conoseendo io, quanta utilita soglia apportare a gl huomini 
nell' attioni 1 esperienza delle cose, deliberai fra me stesso di 
abbracciare la prima occasione, la quale mi potesse dar commodita 
di vedere et conoscere dilligentemente la corte et i costumi di 
alcuno principe di grandezze et potere. Et cosi stando io avvertito 
a questo, fu dal senato eletto uno baylo in Constantinopoli, havendo 


! Iz imenika mjesta na putu od Olguna (Dolcigno) u Carigrad, pri- 
obćena u mletačkih relacijah (Relazioni degli ambasciatori veneti, ser. III, 
vol. I, p. 297) dade se nagadjati, da ovaj naš bezimeni putopis potiče 
možđa od Marma Cavalli, koj bi od mletačke vlade u studenomu 1557 
godine izabran poslanikom u Carigrad ; al je tek 1560 godine izvještaj 
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gia quello, che ivi era, finito il tempo dell! uffitio suo. Onde giu- 
dicai niuna altra cosa potermi avvenire, la quale mi fasse per 
esser maggiormente a proposito per farmi venire a fine di cotesto 
mio desiderio di questa. Percioche io pensava, che ad un gentil 
buomo vinitiano, il quale si havesse proposto nell' animo di ado- 
perarsi sempre ai servitii della sua patria, fosse in ogni modo 
necessario non solo intendere i costumi et conoscere le forze de 
Turchi, ma etiandio cercare de vedere con gl' occhi proprii quello, 
che fosse possibile. Perd rivolgendo nel pensiero tutte queste cose, 
mi risolsi di fare questo viaggio, lasciando da un canto tutte le 
occupationi, che mi potevano esser d'impedimento, et non havendo 
rispetto alla calda et ardente stagione, nella quale noi eravamo 
fare cosi lungo e pericoloso camino. 

Et cosi in pochi giorni, posto mi all'ordine delle piu necessarie 
cose, alli VI di giugno la sera al tardi entramo in una gallera sotile a 
san Antonio, la quale ne dovea di comandamento della signoria por- 
tare a luoghi delle marine, dove si suole montare a cavallo; et stati 
fino alla meza notte, ci partimo, navicando la maggior parte a remi 
et con bonazza per levante. Giongemo il giorno seguente a 22 hore a 
Rovigno miglia 100; a questa terra, ch' č a canto alla marina, fanno 
alcuni seoglietti un porto buono per sei over otto galere. E nel mezo 
terra sopra un colle, nella chiesa de s. Zorzi, il corpo de santa della 
Eufemia, molto honorato da terrazani. Da Rovigno andamo a Pola, 
miglia XX per sirocco, per un canale fatto da un tratto di alcuni 
scogli, et passando capo Compare, volgendo il camino per levante 
da dua miglia et per grecco altri dua miglia, si vede la citta posta 
in luogo bellissimo et fruttuossissimo, alla quale altro non manca, 
che habitatori. Ha la chiesa cathedrale assai grande; presso la 
piazza vi š una antica fabrica con la fazzata di quatro collone, 
large XVIII piedi una, cou capitolli et frisi bellissimi: la qual 
cosa fa, a chi la mira, comprendere alcuna cosa di quella antica 
grandezza. E fuori della citta verso ponente uno anfiteatro assai 
grande e bello, ma a giuditio mio non mai finito. Si vedeno poi 
da levante le reliquie di una belissima et molto gran fabrica, fatta 
di quadroni di pietra viva. Qui vi si dice, che v' era un belissimo 
palazzo et un ipodromo. Andammo poi la sera ad un loco detto 
santa Maria di Veruda, per sirocco, et & buon porto per molte 
gallere. Ne scogli di questo luoco si trovano molti semplici, come 
il torrebinto vaplente, il polio et altri. Alli IX la sera a Selba 
per levante, et quarta per sirocco miglia LXX. vedemo le Pro- 
montore, dove & un scoglio assai grande, et un altro pit fuori in 
Sirocco un miglio, et noi passamo fra Puno et Paltro; et questo 


o svojem poslanstvu podnio. Putopis pako biti će Cavalli poslije iz- 
vještaja iz svojih putnih bilježaka napisao; za to su u onom imeniku 
samo glavnija mjesta u pregledu navedena, od kojih se njekoja s puto- 
pisom neslažu, jer su možda poznije u putopisu promjenjena ili pre- 
pisivanjem pogrješena. 
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"Histria. La costa sua volge in maestro e tramontana, 
3 verso Albona et Fianona et Fiume et altri luoghi. 
incia a passar il golfo del Quarner, il quale per le 
1i et garbini suole essere assai pericoloso; & di lar- 
XXX. A mezo si lascia alla sinistra un basso scoglietto 
ola. Passato detto golfo, si trova alla destra un scoglio 
eg0, il quale ha miglia X di cireuito; ala sinistra una 
Unia; onde si dice volgaramente Šansego et Unia. 
avonia & dal uno de lati de la sponta dell isola di 
ale core sirocco et maestro, et volge miglia 50, finisse 
8 alto assai, piu di venuda verso maestro; la citta & 
Si trova poi 8. Pietro di Nembo, ch'd il terzo scoglio. 
vi alla sinistra dui scogli ditti volgarmente i Petteni, 
& isoleta detta Melada. Trapassati questi, si vede il 
:amontana fino alla Murlacca, detta anticamente catena 
juanto sono le Alpi del Friul. Alli X andammo a Zara 
miglia XXX, per sirocco alla destra si lassa Melada 
scogli, i qualli, essendo uno allaltro vicini, fanno 
uo tratto un canale largo fin in quatro miglia..A 
a Scardo alla sinistra gi trova Ponta dura, la quale 
: sotto Nona, che č paese buonissimo, ma quasi incolto 
ia degli habitatori. 
icipale citta de Dalmatia, assai forte, fabricata di pietre 
cogli sotto aqua detti Porporele la rendono dalla parte 
ira; dalla parte di terra & guardatta da tre boluardi et 
jai buona. Alli XI alle Vodice miglia XLV per sirocco ; 
a miglia XVIII si trovano alla sinistra certi monticelli 
rosi!, poi a miglia doi le rouine di una terra, la quale 
) stata Zara vecchia; e miglia otto si vedeno i seogli 
dove nasce gran copia di vino eccelentissimo et oglio. 
li Zara longo da LX miglia et largo tre fin quatro. 
Trau, detto anticamente Tragurium, miglia XXX per 
dosi poi per levante drietto la terra ferma miglia X, 
sta in un canal fra la terra ferma et una isola detta 
ponti, Puno che va nell'isola et Paltro nella terra 
go abondante et assai dilletevole. Alli XIII, montati a 
ummo a Spalatro miglia XIIII. Cavalcamo longo una 
vata et piena di frutti, dove sono alcuni casteletti posti 
ua fabricati da cittadini. Otto miglia fuori di Trat si 
ine dell? antica citta'di Salona, fabricata da Dioeletiano 
ši veggono collone bellissime, volti, muraglie et aque- 
tigia tali, che mostrano ella esser stata bellissima et 
;itta. Et hora ne'l contado di Clissa territorio turchesco. 
ortezza, a mio guidicio in' espugnabile; porcidche & 
in sasso dirupato fra monti. ma cosi lontana, che non 
e et difficilmente assalire, corre al piano un fiume, 


devo, di lepre. 
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ne] quale vi sono alcuni molini, et in capo di dua miglia entra 
nel mare. Sopra vi č un ponte con una torre, et un pocco di se- 
raglio di murro. Et questo & hora chiamato il castello di Salona, 
et č della serenissima signoria di Venetia. Di qua per garbino & 
posta a canto al mare la terra di Spalato, la quale dicono, che 
fu gia il pallazzo di Diocletiano imperatore, fatto con gran magni- 
ficenza tutto di marmo. Et si vedeno ancora LXVII collone di 
marmo di diversi collori; a questa č agionta un'altra parte dal 
lato di ponente, fabricata da novo. In mezo vi č un luoco, che 
dicono gia esser stato un tempio con XXXII collone, et otto fazzade 
molto belle. 

Alli XIIIIL, entrati in galea, veninmo a Liesina per ostro mig. 
XXXV. Si trova a otto miglia I isola della Brazza, la qual e di 
longezza miglia XVIII. Alla sinistra & l'isola di Solta, et altre 
isole minori, nelle quali vi & gran quantita d' animali, vino et legne, 
et si piglia molto pesse. E Lesina assai buona terra, et ha sopra 
il colle un castello, il quale se ben non & fatto forte, si potria 
non dimeno diffendere, perche non puo esser battuto. Volge 1'isola 
miglia LXXX, e corre sirocco maestro a XV. A Corciola per si- 
rocco miglia 50. Si lascia alcuni scogli, detti scogli de Lessina 
per ostro garbino; e piu oltre miglia XVIII l'isola de Lissa, la 
quale & sotto Lesina. Dal canto destro si trova lisola de Torcola. 
Et passata questa si trova Corciola; et dalla sinistra č la ponta 
dell" isola di Lesina sopragionta dalla ponta di Sabioncello, la qual 
Čč una gionta di terra ferma Furiana, che correndo in garbino, fa 
il golfo di Narenta. Corciola isola come Lesina, volge miglia LXX 
et corre sirocco e maestro. Fu questa citta secondo molti fabricata 
da Antenore prima che venisse a fondare Padova, et la chiamano 
i latini Corcira nigra, a differenza di Corphu, la quale era detta 
Corcira alba. Alli XVII a Ragugia per sirocco, et quarta di levante 
miglia LXX, sempre quasi per uno canalle, percioche passata Cor- 
ciola_miglia cinque, trovasse la Meleda, la quale & di Ragugia; 
poi Calamota, e [| isola di Mezo dalla sinistra a XII miglia. Da 
Corciola, d'ove e terre ferma, si trova una valata detta vulgara- 
mente la Zuliana, et di la sempre soffiano diversi venti; poi bocca 
di stagno e santa Croce. 

E Ragugia citta assai nobile, detta da Tholomeo Epidaurus, 
avenga che questa sia novamente fabricata, & |antica da questa 
X miglia lontana, ruvinata. La nova č a canto al mare in assai 
bel sito, benissimo habitata. I cittadini quasi tutti scno mercanti, 
di natura avari, et datti in tutto al guadagno, viveno a republica 
con certi magistrati, creati a modo loro, sono tributarij al signore 
Turco, et gli mandano XII mille scudi ogni anno per duoi suoi 
ambasciatori. La terra non e forte, ne ha se non uno piciolo porto 
fatto a manno. 

Alli XVIII passamo le rouine di Ragugia vecchia; poi a miglia 
XXIIII entriamo nella bocca di Catharo, detta gia sinus Risonicus. 
Per tramontana si vede intrando Castelnovo, famoso loco per la 
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espugnatione fatta di Christiani del 1538, et per la recuperatione 
l'anno sequente da Turchi con la morte de 4000 Spagnoli. Ne 
hora č loco molto forte, se ben i Turchi gl'hanno fatto una piciola 
fortezza, la quale diffende il castello. Alla destra vi č un porto 
non molto grande, detto santa Maria dalle Rose. Et cosi per questo 
canalle per _miglia XX si va a Catharo. Il paese del destro lato 
č della signoria di Venetia, dal sinistro & del signor Turco. E 
Catharo citta forte, et ha un castello, posto sopra un alto monte, 
č benissimo habitata et č abondante de aque, et altre cose aper- 
tenente al vivere. Alli XIX, a Dolcigno per sirocco levante miglia 
LX, per mare aperto senza trovare isole ne scogli. A miglia XVIII 
si trova Budva, citta piciola, la quale non ha molti habitatori, et 
ha poceo territorio. Vi č uno porto grande, scoperto da sirocco 
ostro et garbino; dietro ad un scoglio, il quale & riparo al mare, 
possono stare i navilij forti. Si vede a miglia XVIII Antivari; poi 
la badia di Rotezzo, fondata da ducehi di Servia. Si passa anco 
Val di Noce, largo ridotto per i legni, ma non molto sicuro dalli 
sopra detti venti, č senza aqua dolce. Poi ad altri miglia XVIII 
vi & Dolcigno, il quale & luogo alla marina sopra un sasso dirru- 
pato, nel principio dell' Albania. La terra con dua miglia di paese 
et non piu a della Signoria, il resto tutto del signor Turco. E tra 
i confini di questi dua in una montagna et valata habitano i Mar- 
covichi, gente ladra et asassina, i qualli scendo di natura tristi, 
rubano et amazzano gl' huomini per ogni speranza di piccol gua- 
dagno. Sono grandi di persona, portano capelli longissimi,, vanno 
armati con una imbrazzada e giavarina et arco et saete, avellenate 
con una certa herba da loro conosciuta. Et essendo Dolcigno fine 
della Hiliria et principio della Albania, vi č una linea de monti, 
la quale fa questa divisione,.e si distende fino a quella corona 
detta catena mundi. Inalciandosi tuttavia piacevolmente, talmente, 
ch' el paese & buonissimo et atto a produr' ogni sorte di frutti, se 
da quele genti ignoranti fusse coltivato. 

Quindi seendovi noi stati per spatio di cinque giorni per aspettare, 
che fossero trovati cavagli, si partimo, montati in certi grippi, e 
navicando presso terra nel golfo chiamato de lo Drino, il quale, 
scendo chiuso da capo de Redoni e Dolcigno per spatio de miglia 
XXX per longezza et poi XXVIII a dentro fino in Alessio, viene 
a fare quasi una forma di un guisto triangolo; nel qual golfo 
boccano quatro gran fiumi: la Boggiana, Issamo, la Mattbia et lo 
Drino, dal quale ha preso questo colfo ditto nome. Ma de tutti & 
maggior la Bogiana, la qual nascendo dal gran lago delle montagne 
de Scutari, corre con largo letto come JVAdice nel mar, et porge 
cosi larga foce, che quasi vicino a Scutari solevano andar le galere, 
havenga che egli sia sua terra. Le rippe del fiume, non solendo 
egli crescere, sono verdi, como di ammenissime fonti, et hanno 
campi semenati et ville habitatissime, tal che per opinione di cias- 
cuno, quel paese puo esser comparato con quello d'Italia. 

La, citta di Dolcigno se leva gia apresso il soprađetto lago, esser 
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una terra cbiamata Dioclia, fabricata in honor di Diocliciano, hora 
del tutto rovinata, como ancora un'altra, la quale č sul camino di 
Dulcigno a Seutari detta Svazi, della qualle si vedono ancora certe 
vestigia. Et cosi navigando miglia XVIII al in su, giongemo alli 
XXIIII giugno ad un loco ditto san Sergi miglia XXX da Dolcigno. 
Lassamo alla destra miglia XXVIII Allessio, detta anticamente 
Lisus; et ivi capita il Drino detto Drilou, nel quale entrano alcuni 
fiumeti. Quivi sendove trovati da un certo vaivoda di cavalli. 

Alli XXVI andamo a Miet! buon villagio miglia X. Si lassia 
Scutari alla sinistra miglia tre, il quale occupa la sommita de un 
monte, & forte, ma non inespugnabile. A miglia otto passamo il ' 
Drino con grandissima pioggia, il quale nasce dal lago di Ocrida, 
corre in ostro garbino. Alli XXVII aloggiamo sopra una montagna 
miglia XX per levante, a miglia otto si entra poi nelle montagne, 
che si chiamano de Ducagini. Si passa molte fiatte un torrente 
assai grande, detto Castra, perche passava a canto una citta cosi 
chiamata, della quale si veggono solamente hora rovine. Et di qua 
forse discende la famosa casa Castriota, di quel cosi nominato 
Scandarbeg per le facioni fatte da lui contra Turchi. Alli XXVIII 
andamo ad un loco ditto Terra nuova miglia X per grecco, 
aspri monti. Questo & governato da un vaivoda, che e gotto il san- 
giacco de Duchagini, dal quale furno presentati di carne et late. 
Alli XXIX a Colubria?, trista villa, miglia XXX per levante, al- 
quanto poi al tramontana, per valle strete, et solti boschi. A miglia 
X trovamo alla destra una montagna altissima, detta Caradac, che 
sona Montenegro. Qui vi le aque correno in ponente, et vano nel 
Drino. Trovamo nel camino dui altissimi pini, et in tutto e simili 
e parri, i quali sultan Mehemet di la passando feci vistire di por- 
pora. Il paese tutto orido, montuoso e dishabitato. 

Alli XXX cavalcando sempre per monti, allogiamo in una cam- 
pagna presso Godem* miglia XX, e cavalcando sempre per monti 
e valli per greco, havendo fatto da otto miglia, giongemo d'ove 
tra monti velocemente corre il Drino, essendo largissimo, indug- 
giamo 'a passarlo in due hore; ma al quanto prima, che noi pas- 
sassimo, gionse un voivoda a cavallo, il quale disse al signor baylo, 
che si dovesse fermare all'ombra sotto un certo coperto, perche 
tosto doveva gionger il sangiacco de Ducaini, il quale cosi si chiama, 
perche in questa parte dell'Albania, che & sotto il governo suo, 
dominavano gia certi signori, chiamati Ducaini. Et hora sendo il 
paese venuto in poter del Turco, et diviso in sangiaccati, & chia- 
mato il sangiacco de Ducaini. Gionse pocco doppoi il detto san- 
giacco con XXV cavalli et fermossi sotto un'altro coperto, il signor 
baylo !'ando a visitare, et fatte le cerimonie, il sangiacco li dond 
un cavallo. Poi doppo mangiare montati a cavallo in sua compa- 


" Media, oltre il Drino bianco. Rel. Ven. Ser, III, vol. I, pag, 297. 
vein Rel. Ven. Ser. III, vol. I, pag. 297. * Goden Albania, Rel. 
en. Le. 
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gnia, allogiamo in quella campagna insieme, ne vi trovamo altro 
di buono, che aqua fredissima. Al primo di luglio giongemo in 
una campagna X miglia lontana, e si fermiamo per tutto il giorno 
per debollezza et tristezza de cavalli da soma; quivi non trovamo 
altro, che un pocco di late. Alli do andamo co'l sangiacco in una 
campagna apresso alchun luogo suo chiamato Preseren miglia otto 
per grecco; a miglia sette passamo il Drin bianco a guazzo. Questo 
nasce da un lagotto in maestro, detto Plauo, lontano miglia 50; 
quiudi corre in sirocco un pezzo, poi entrando nelle montagne, 
corre in garbino, et entra nel Drino negro, come havemo detto. 
Fin a questo fiume dura il sangiaccato di Ducaini. Alli tre andamo 
ad un loco detto Villa negra miglia XXIIJI per maestro tramon- 
tana. Questo luoco & hora des'habitato per causa de'ladroni, et 
si sonno tirrati gli habitatori a star sopra '1 monte. Quivi noi scendo 
a meza strada, in questa valata chiusa d'ogni parte da monti, tro- 
vamo le aque correr in tramontana, sendo le altre sin qui corse 
in garbino. Talehe quasi si potria dir, che quivi sia la division 
delle aque, che vano nel Egeo et nell'Adriatico. Alli quatro a 
Sopotnizza! miglia XXII. Per sirocco levante passamo nel camino 
una campagna bellissima, detta di Cosovo, tutta coltivata, la quale 
č longa piu di miglia XXX, et larga piu di XII, abondante di 
aque, le qualli piacevolmente vengono da Hichrini monti con com- 
modo grandissimo degli habitatori. Alli cinque giongemo in Scoppia 
miglia XXV, parte per ostro sirocco, et parte per sirocco et le- 
vante. Qui vi allogiamo in un palazzo d'un Turco commodissimo, 
fuori della citta mezo miglia. 

Scoppia č una terra grande, posta parte in pianura, et parte 
sopra un piacevol colle, fa intorno XXVIIII mille fuochi; ha le 
case fabricate di terra a lor modo, ma assai buone, ha quatro 
moschee bellissime con assai cubbe, coperte tutte de piombo. Per 
mezo la terra passa un fiume chiamato Varda, il quale & acre- 
sciuto da 'leune aque, le quale entrano da diversi luoghi. Viene 
questo fiume da prossimi monti, passande per una stretta vale, 
cireomdata d'ogni lato da pericolosi boschi, nelle quale vi sono 
doi belissimi e grandissimi ponti di pietra, fatti de 'Iguni grand" huo- 
meni Turchi a commodita de viandanti, e per le anime loro, presso 
a tali vi sonno le loro sepolture. Nella citta si trova una gran- 
dissima quantita de cordevani, i qualli sonno la principal mercancia ; 
vi sonno assai cere, le qualli vanno per la strada di Alessio in 
Ancona, et anco a Venetia. Vi sonno molti Hebrei, dei Christiani 
vi stanno solamente Ragusei, i qualli havendo comprati terreni a 
buonissimo mercato, hano piantato molte vitti, et vendono i] vino 
ad'altrui. La campagna d lavorata da schiavi, percioche sendo com- 
prati da Turchi, li vestono et fanno lavorare. Vi č bonissimo mar. 
cato da vivere, et abondantia di pane et carne; et fuori della citta 
wn'aquedotto de piu de LX volti, bellissimo, fatto a commodita de i 


' Suponizza, Rel. Ven, 1. cit. 
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bagni della citta, la quale & governata da 
di auttorita, non & non solo forte, ma n'an 
& solum un piciol castello antico con le mu 
Quivi sendo noi stati tre giorni, trovati n: 
damo ad'un casale dettto Dobersan' migli 
per levante, per colli et valli, luogo bello 
tane. Alli X a Strasino miglia XVIII, pe 
fiumicello detto Prigina; caminamo buona 
con caldo grandissimo. Alli XL a Cherch 
assai buon luoco, et ha copia di pane e 
cose, et ha buon carvansera; qui vi sonn 
vestite assai bene, portano certi anelli de r 
vetro di vari collori. Alli XII a Buscobag 
sirocco alquanti miglia. Questo luogo altr 
stantinbagno, perche vi sono molte aque e 
di Constantino. Ha intorno mille case, fatti 
ha molte moschee, e bagni assai, & habitato ( 
Hebrei, ha bazzaro d'ove si vendono tutte 
vivere. Quivi alloggiamo in uno albergo, € 
in la nostra lingua volle quasi dire hospitale 
per Panima sua, a commodo de forestieri, m 
bricato; vi sonno anco duo bagni di aqua 
apresso Padova. Alli XIII a Dopnizza* mig 
e comodo. Per levante a miglia sei, per 
fiume detto Strumezza, che nasce miglia XI 
di maestro tramontana, et va in ostro sir 
Sideroccapsa miglia 150. Passamo un ponte 
un Mustapha bassa. Alli XIII a Samacco“ 1 
levante, entramo in una campagna di miglia 
larga miglia quatro, et alla destra ve ne | 
che hanno sempre la neve sopra. Si trovani 
ingegni di aque, fatti per colare la vena 1 
fiume chiamato Ischer, anticamento detto Ci: 
in grecco tramontana a miglia 150, eutra n 
Alli XV a Chiustembagno* miglia XIIII per 
per colli et monti. Qui vi si trova copia di 1 
di ferramento. Alli XVI a Sarabech miglia 
Nasce a Chiustembagno la Marizza, fiu 
Ebrus, dalli monti altissimi, et un ramo d 
rizza picciola, si passa prima che si agg 
che & Marizza grande, viene pure dalla d 
si passa piu in giu a miglie quatro, et vi 
et incolta, pigliando sempre augumento. Da q 
mini del logo commodita, et ne fanno nase 


1 Dobrissan. Rel. Ven. 1. cit. * Bagno. Rel, 
Rel. Ven. 1. cit. “ Samacof. Rel. Ven. 1. cit. 
Rel. Ven, 1. cit. 
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Alli XVII a Tatarbazaric!', quasi bazaro di Tartari, miglia XII 
per grecco levante, per campagne. E luogo habitato da Turchi di 
bazzaro, e abondante di vittuaglia. Alli XVIII giongemo a Philip- 
popoli miglia XXIIII per levante, per campagne grandissime, e 
senza arbori di sorte aleuna; vi sono solamente a canto alla strada 
maestra pozzi cavati, i quali servono a viandanti et ag! animali. 

E posta questa citta fra quatro colli non molto alti, ma aridissimi, 
vi passa il fiume Marizza, sopra il quale vi č un ponte di legno 
bellissimo di XXX volti, va il detto fiume per piu rami nel mar 
Egeo. Dicono molti, che questa citta fu anticamente fabricata da 
Philippo, padre di Alessandro magno, il che si comprendi dal nome 
proprio. Si veggono alcune vestigie delle antiche mura, anchora 
che sendo distrutta, hora sij redotta tutta in case di tavole, con 
alcune moschee all' usanza turchešcha. Il circoito della citta hora 
puo esser da sei miglia; si crede da' lcuni, che nelle campagne di 
Philippopoli seguisce il fatto d'arme tra Cesare e Pompeio, la qual 
cosa non havendo alcun certo testimonio non ardisco di affermare. 
E ben vero che Appiano scrive, che ivi combatterono M. Antonio 
et Ottaviano contra Brutto e Cassio. Onde dicono i volgari, che 
alcuni picciolli monticelli, i qualli hoggi di si veggono nella pia- 
nura, furono sepolture di quelli, che morirono nel conflitto, il che 
mi pare impossibile; percioche sono tanto lontani uno dal!'altro, 
che non si de'credere, che il fatto d?arme si facesse per cosi gran 
spatio di terreno, che seria stato bastante a tutte le genti d' Europa, 
ne che i corpi morti fossero per spatio doi giornate portati a se- 
pellire. E questa citta nella Macedonia, la quale dalla parte di 
di settentrione confina con la Servia et Tracia, di ponente il mar 
Adriatico, di levante co'l Egeo, et di mezo di con lo Epiro. 

Alli XX a Cognus miglia XVIII, casale non molto grande, alo- 
ziamo in uno inmarath; & luogo abondante, et ha molte fontane. 
Alli XXI a Semischi? miglia XXVI per sirocco levante, per coline 
sempre arride, nelle qualli non vi & pure un arbore; si trova sola- 
mente qualche fontana fatta per il bisogno de viandanti. Alli XXII 
ad' Armanin* per sirocco miglia XX, per paese tutto sterile, si passa 
una campagna, longa miglia X, fra bosehi pericolosi assai di la- 
droni. Alli XXIII al ponte di Mustafa, per sirocco levante miglia 
XX, la meta della via per paese. arrido fin'al ponte. Qui vi si 
volta la Marizza in ostro apresso a'colli per miglia doi, et sopra 
vi č fatto il ponte di Mustaffa, il quale fu un bassa di Selino, che 
all acquisto del Cairo fece cosi fatto guadagno, che per |anima 
sua fabrico questo ponte, il quale ha XX volti, eš di pietra viva, 
puo esser di longezza piedi 740, e di largezza XX, eccelentis- 
sima fabrica et magnifica da un capo del ponte. Da "| lato di po- 
nente vi & un casale di Christiani, dalla parte di levante vi & un 
altro casale tutto di Turchi. 


! Tatar Bazargic. Rel. Ven. 1. cit. 2 Semischiez. Rel. Ven. 1. cit. 
5 Ermanlich. Rel. Ven. 1. cit. 
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Alli XXIIII giongemo in Andrinopoli miglia XVI per levante, 
al quanto per sirocco per Ja valle della Marizza, la qual passato 
il ponte de un miglio, volgendosi in levante, corre fino in Andri- 
nopoli, anticamente in honore di Addriano imperatore romano no- 
minata, e riceve ivi tre altri fiumetti: Toncio, Arda et Ergino. 
Hora č la terza citta che habbia il Turco. Sendo la prima Con- 
stantinopoli, la seconda il Caioro, e questa la terza. Quivi soleva 
stare Selino assai, et suole anco Solimano venir vi Vinvernata per 
andare alla caccia, la quale, per la commodita di alcuni laghi vi- 
cini, d*ove si trovano assai animali, suole esser bellissima. Volge 
intorno a otto miglia, ha le case tristissime, fabricatte di terra, 
ha alquante moschee bellissime. Fu questa citta perduta da Greci 
et acquistata da Turchi cento anni prima di Constantinopoli, la 
qual fu presa del 1453. Le muraglie sonno le antiche, con certe 
picciol torri debolissime, ne fin qui sono veduto fortezze di Turchi, 
altro ch' Castelnuovo e Scutari, le quali pero non sono inespugnabili. 

Alli XXVII ad Avsa! miglia XVI per sirocco levante, per cam- 
pagne pocco coltivate. Alli XXVIII a Borgas* miglia XXVIII per 
Sirocco, fin a Schibaba, fu casale habitato e grande, miglia XIIII, 
poi per levante sempre per colli piutosto sterili. Corre apresso a 
Borgas un fiumicello de tramontana in ostro, e nascendo da certi 
monti non molto alti, va nel mare Egeo. Ha Borgas da 300 case, 
et & luogo abondante et assai bello. Alli XXIX a Chiurli miglia 
XXVIII per ostro sirocco, a miglia XII si trova un casale detto 
Calistrano, non molto grande, ma nominato per un carvansera, 
fatto da Rusten bassa per alloggiare viandanti, grandissimo, tutto 
coperto di piombo con una bella moschea. Questo luogo di Chiurli 
fu gia un castello, et vi si veggono le vestigia della mura antiche 
et delle torri rovinate. Qui vi si dice, che Selino combati con suo 
padre, et in questo medessimo locco doppo sette anni fini poceo 
felicemente i giorni suoi. Alli XXX a Šilivrea miglia XX per si- 
rocc0, passamo un casale detto Calistrano, il quale č solamente 
habitato da Ungari schiavi, i qualli scendo stati presi a Belgrado, 
dono il signore quel terreno, et li fece liberi da ogni taglia. 

Silivrea terra antica, posta a canto la marina detta Silimbria 
da Senophonte, ha le mura integre, et dentro č habitata solamente 
da Greci, di fuori vi stanno Turchi, i Greci hanno le lor chiese 
e vivono a lor modo. Prima che si venga a questo luoco, alla 
destra si scuopre il mar, cioč la Propontide, detta Elesponto, la 
qual corre grecco garbino. Si veggono i monti di Burscia, e Visola 
di Marmara et alcune altre isolette. Alli IL di agosto sendo stati 
un giorno a ponte picciolo, giongemo in Perra miglia XVIII, ha- 
vendo tanto nel viaggio patito, che a mio giudicio & molto bene 
ricompensato il piacere dell'haver veduwto dal grandissimo desaggio 
et incommodo de cosi longo camino. 


! Cafea, 26 m. Rel. Ven, 1. cit. 2 Burgas, Rel. Ven. 1. cit. 





srpskih natpisa i bilježaka, 
PRIBBAO IH LJuB. Kovačavić. 


Jlologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije zna - 
nosti i umjetnosti dne 11. svibnja 1878. 


1878 godine svakom prilikom, osobito u putovanju, 
šinske zapise koji se tiču Srba. Pošto se prikupio 
tijeh zapisa, predajem ih javnosti. Medju njima ima 
ih, a biće ih od tako neznatne vrijednosti, da ću 
rijekor što ih štampam. Nu ja sam uvjeren da nam 
ijmanji glasak iz naše prošlosti, nije na odmet. Često 
0 se u prvi mah čini kao sitnica, kadkad pristane 
)0580. Pa tako može biti i s nekim od ovijeh zapisa 
toga razloga objavljujem ih sve bez razlike, i to 
kako sam ih i prikupljao. 
se objasnio sam, koliko sam umio. 
obično sam &, m i s rastavljao u or, mri oy, e 
o. Skraćene riječi ispisao sam cijele, a gdje sam 
li sam dobro pročitao, kazao sam u primjedbi kako 
napisano. Ovo vrijedi i za cifre. Što je u zagradi, 
h 

I 


u crkvi u Borču (u Gruži) od 1553. godine. 


INE 2.2.2. 1 oapxucrparara MRxanaa ga gun 
Kk ogapa Coyauuena, npu enucxoyne_Maxapniw, Tporaou" 
mne Neama, oru urin se zar(0) ,z. m i.žim RI 
ueceqa Minna... gm. 

ini bio je patrijarah srpski Makarije I, za koga ima 
e bio brat turskom velikom veziru (Glasnik V, s. 75), 








či izbrisane. 
sam li ova rieč dobro pročitao, jer nadmetnuto A na- 


vića: Kneževina Srbija s. 230. 
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i da je mnoge manastire i crkve ponovio. Da ne bude ovaj epi- 
skop Makarije ista osoba s patrijarhom Makarijem I.? 
(Prepis. 5. Jula 1869.) 
lI. 
.U manastiru Žiči. 

1. Na zidu prema prozoru, u desnoj kapeli, ima slika koja pred- 
stavlja prijenos moći svetoga Stevana, kralja srpskoga. Na lijevoj 
strani te slike piše: 

ljapu no NATPHApXE OH OEkCh 3JEOPB HCXOJHTK HPRMO MOMTENK CEETAFO 
Cregdana. . 

Na desnoj strani stoji: 

NeEcovTb MOWTH CBETAFO CTEČANI HFOVMNH, NONOBE HP AHIAKONK!. 

Iz ovog natpisa vidi se da je manastir žički bio vajan i da je 
po drugi put preneto tijelo kralja Stevana za vlade cara Dušana 
ili njegova sina Uroša V. Po tome kazivanje Vićentija Velimiro- 
vića (u Glasn. XXI. s. 73): da je Stevan drugi put prenijet bio 
iz Studenice u Sopoćane, pada i tijem prije, što on veli da je to 
bilo 1237. godine za vlade Uroša I., a tada je, kao što se zna, 
vladao njegov brat Vladislav. Po svoj prilici Vićentije je smiješao 
prijenos sv. Save sa ovijem, jer kao da je njegovo tijelo oko g. 
1237. prenijeto iz dugarske u Milješevo. 

2. Na zidovima žičkim ima bilježaka od raznih posjetilaca. Četiri 
take bilješke nijesu bez vrijednosti. One glase: 

a) Kamu Hcaxu Paynuuuu, ,zpos (1668 ili jesen 1667). 

b) Ap'cemle veTEpTH, narpiapx' ,ayku (1728 u oltaru). 

C) Ha ce 3H2: KOFAA Npngox a3b narplapx Apcenle, AzTo ,axng (1682) !. 

d) Zuano Xa BOVAČT, KAKO BHCT NOCTAKNEN CREMTENHKOM non Bovy- 
kau(u)u pcemnennyn, mn omozovvu gnacrn or axpnepen (tako) Veaunua 
raxne (1782). (6. Jula 1869.) 

II. 
U manastiru Studenici. 

1. Ima u podu ploča s natpisom: 

CTEđAaNE, Chibi Kpanu Ovpomi, OVROVKE:CEETAFO ČHMONA MONAKA, NpH- 
OVNOVKA CEETIFO CHMEGONA. 

Ovo je grobna ploča kralja Stevana Dragutina (f 1316.). U ži- 
votu kraljeva i arhijepiskopa srpskih na strani 52. kaže se, da je 
njegovo tijelo sahranjeno u Rasi. Odavde je po svoj prilici prenijet 


" Druga cifra liči na grčko p ali nije ni & ni x. 
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Dragutin u Studenicu u poznije doba, valja da poslije bitke ko- 
sovske, kada turske vojske staše prodirati u Bosnu. 

2. Ako ne bude Stevana Prvovjenčanoga, a ono će biti Dragu- 
tinov pečat jedan u Studenici, na kome piše na jednoj strani: 
Cređanu Kpaša, a na drugoj: cReru GreQann. 

3. Pored manastira Studenice ima crkva, koju je podigao kralj 
Milutin Uroš IL! u čast Aćimu i Ani (v. Monum. Serb. p. 70). 
Na desnom zidu te crkve imaju slike Milutinova i kraljice Simo- 
nide. Natpis oko glave kraljičine izblijedio je, a oko kraljeve 
čita se: | 

Cređanu Ovpoma no ununocru goznw (tako) kpa ECRNE 3E€MAB ? 
CPECKHXE NP NOMOPCKHXE. (17. Jula 1869.) 


IV. 
U selu Baljevcu, 


idući Brveniku, pokraj Ibra, ima porušena crkva. Sazidana je od 
trahita, samo su na prozorima stubovi od bijelog (studeničkog ?) 
mermera. Urezaj se prilično sačuvao. Na jednom mjestu urezano je: 


Zuara ce Kuge mpuge nona Paguyn ov iepkgoy cgeraro Nukone 
OTCNENHE. (18. Jula 1869.) 


V. 
Na porušenom manastiru Tresijama u Kosmaju 


ima natpis od 1709. ili jesen 1708 godine: 


> Waxosenieu orya, u nocnemenieuz cua, u cBpumenleut c(B6)Taro 
MOVXA OGNOKH CE CeH CEETH M GOmcTEENUT xpauz cgeru (tako) cuar 
kesna 'Tuni (tako) rpovgou i mnaromw Irovuema kvp agu QDucapiou(a) 
(tako) CE EpaTIaMH OTE MONACTHPA, 30E0MR PIKOBHWA, ENH3b BEAHFPAJA, 
tr(0) ,zezi., u mpinozime OGxEx exino 5. 

Tresije su bile porušene još 1788. godine (v. Glasnik učenoga 
društva XXX. s. 124). 

Ovaj iguman Visarijon postao je hadžija 1704. godine (v. Put 
Jerotija Račanina, Glasn. XXXI. s. 297). 


* Mil. Milić. pogrješno misli da je ovu crkvu zidao Stefan Dečanski! 
jer je Milutin Nemanji praunuk, kao što i stoji u natpisu od 1314. g' 
V. Glasnik XXI. 8. 77. 

2 Krajnje & liči na £. 

š Vidi Milić. Kneževina Srbija s. 66. 
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\ VI. 





Natpisi na grobnom kamenju donetom iz Podrinja u Biograd. 


a) A ce nenxu (tako) Mpunuko Hauya. Inca ra cunozinu [Npasuraxo. 

b) A ce nexzn Moucago Npunxkoguyn na cgon (tako) seman ma mae- 
ueTon (tako) ov «o (tako) goga Bžxh IouHKOMb H MNEb Eparu (tako) 
n rocnogunoy Nogakov. H zapome (tako) ue kamo zare cgoe. Na boku 
istog kamena: Wan cuphTu ovnopu ga mazov (tako) ue apovanno. A 
CE ROCTAEN ERAĐFb ApArOvTNNE MA GpaTa CEO6u, (A ce maca [leraxo 
lirovre. | : 

C) A ce nexzu Ospagu Croruma Bpaaya, naeuenuru Naznannna. 

d) A ce aemxu Ocptuu Mnsarozny. H xospn sn a KOEpN ovupan. 


(22. maja 1870.) 


U ,Vidovdanu“ za 1870. g. broj 95. u ,Novostima“ objavljeni 
su ovi natpisi, ne znam po čijem čitanju, vrlo pogrješno. Prvi je 
od 1002. godine, jer je tako pročitana prva riječ ace. Ostali je 
natpis: ,Bdejan Saprić Kondić, pisa ga sinovac Pribičko“. Drugi 
je kamen od 1038. godine, jer je tako pročitana početna riječ na 
boku kamena anu. Natpis je pročitan: ,Ase leži Mojisav Pripković 
na svoji zemli plemetoj u koje doba bje juni Komnin (imp)erator 
(tako!), i gospodinu Novaku (pod) Urošem kraljem (tako!), djete 
svoje 1038 smrt umorila Balšu (tako!) megju družnoj, a se postavi 
bjeljeg Dragutin na bratje svojem, a se pisa Petko Ščuk“. Treći 
je kamen dobro pročitan, samo što je sad prva riječ (ace) zamije- 
njena godinom 1202. Četvrti je natpis od 1205. godine, jer sad ace 
toliko vrijedi. Natpis glasi: ,Leži Obren Milatović i Dobrija od 
Obrnja“. 

Kad se zna ,da je ovo kamenje donio iz Podrinja M. Milojević, 
nije nikako čudo, što jedna riječ znači koji mu drago broj i što 
se pod god. 1038. uz Mojisava Pripkovića, u Podrinju, pominju: 
Komnen car, koji se tek 1048. rodio, Novak i Milutin Uroš IL, 
kralj, iz XIII. i Balša iz druge polovine XIV. vijeka, ma da ni- 
jedan od njih, po svoj prilici, nije nigda ni vidio onaj kraj Podrinja, 
gdje je Mojisav pogreben. S toga prijatelji starina neće mi zamje- 
riti, što ove natpise i ja saopštavam. 
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VII. 
Grobni nadpis u Beljini (u okrugu Biogradskom) od 1526. godine. 
moja 
NuiKa 


A ce noxonmre paga gomna Bovkacaka. Mpucrani ce gh aeT(0) .z, Tu- 
COYITOV MH .NA. MECENb ANANAS .KS, Abih !. 
(25. maja 1870. prepisano od Jevr. Jerkovića advokata). 


VIII. 
Nadgrobni natpis u selu Grčšnici (blizu Kragujevca). 


Ce zexu Cradamu, cuun Bpanaka BOVKRMHPNYA, HP GOFE ZA FA 3TE$ 
npocru. | 

Pripovijeda se da je blizu tog groba bila u staro vrijeme crkva. 

(17. Septembar 1872). 
IX. 
U manastiru Piperskoj Čeliji 

leži crnogorski svetac Stevan. On je živio a drugoj polovini XVII. 
vijeka. 

1. Ima zapis na njegovu ćivotu, koji glasi: 


Ceu c(ze)ru n.5 Credann Eucru or gneuena Muxwuka, cena Zkovne. 


Pogurenen (tako) €ro ENAFOYECTHEH H OVEOFHME MHRAOCTNEN. OT'qL 6Moy 
me Pugoc uueneM a maru Akuua. [lpecTagn ca neTa XpicTa EOra ,axuz . 
(1697) s uomacrupe Bene oy funepe, gangt cena Hjpuana. 

Noaz Cuueon nuuononucaya povkomw ,ačn. (1808). 

C(se)ru CrTEGANT NOEH 3AK NOYNEACTE. 

2. U jednoj srbulji štampanoj u Mljecima ima zapisano na jed- 
nom listu: 

E azro ,suor. (1485) noke Cranumua Heanoguk ua noprov ijapa coya- 
rama BAxa3nra. 

3. U istom manastiru ima u jednoj knjizi zabilježeno: 

ŠmaHo Aa € KakO Me yse AyxopHUK Anarme u- llymague, mue- 
cra KaradoBna rayxy. (1790), mEcena MapTa, M IoBeAe ME y Cpuem, 
H sage Me Ha cKO4y. Yuqux ABue rogue. M noege Me y PoBna 


od 





1 V, Milić. Knež. Srbija 67. Borački, tresijski i ovaj natpis dao sam 
ja g. Milićeviću. 

3 Valjda aza2. 

I g EZ BpKNOKOKNIH. 


Pod 
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raxve . (1792). H ngobox y keauro IIunepe .1u8. (1800), Mapra 9. 
M nocrasn me cB. Ilerap Ha Cramuemuhe cBeurreHHKOM .A&Z. 
(1807), meme Muxamaa. H 6ux or menoaue Hacromreap. H nma- 
upasux huBor cBerome Creeany .aču. (1808), u mpemecocmo ra 
y Hosa huBor mecena AekemBpa .KA. M nomoxe mu Huxoaa 
Ilyanes c Ipaunuma. M aa(a)ox Taauepar .u. (80). Ila msa Tora 
Hnanpasux Kkyay aaa. (1811), u Aaagox roraMa Taauepax .g. 
(100). IIa msa Tora HAanpaBHx IpPHUpATYy M 8BOHAPY, M KYITHX ABA 
8BoHa .ačel. (1815). H mnmomoske mu Hukona IIyadeB c I|panuma. 
H zagox Tannepax . pu. (108). Ila usa Tora HapaBux “apAaK Ipa 
KyaH 4 mauH .ačsi. (1816). u gaagox raanepax . u. (40). Ila msa 
TOra KynMx HHBy y Cuyxamax y Ocmana MaprunoBa um y Ice 
BakoueBa, M Aagox 6paBa . u. (8) caosuex! u IeT BOAOBAX H TA- 
auepax .«. (20). IIocae .a&x. (1820) yupe Ananua. 


4. Na istoj knjizi imaju ljetopisne bilješke iz novije crnogorske 
historije, koje glase: 

Aa ce sHa Kasa yagapu Bodeka o(A) napa OrmanoBuha y Ilepuy 
(tako) Topy, y Bpueme Murponoaura Aamaaa IIerposaba . aya. 
(1711). M noruće Boneka Typeka y IlapeB Jlas. 

Ia aobe Teuruh Beuap nama ma KpeBo .axuz. (1727). 

Ila gobe Cheno Manu a Ilnamumuuy .ayžz. (1767). 

Ia onanu MamyrT rama nepkBy ua Ileruua .agne. (1785). 

Iloxapa Kyue u Posuane .ayog , (1774). 

Ilocneqe PoBuame ua Huknmhe , ayns . (1786) ?. 

Bommax . aynz . (1787). | 

OrBpxe ce Tpećeca .nyne . (1789). 

Ilorućome ua Jloay .agyr.? (1793). 

Bu 4yma y BedanoBuka . em. (1818). 

Msaasu Baaguka u 6puraguep ma Hu(x)umuhe .a8z, (1807), m 
Tage noruće Ilaya IIIymoB. 

Hoxapa nama MuasBuHna Zpo6ćrake .ašzi. (1817). 

Ynapu Aeaućama ua TopHro Mopauy .ačx . (1820) *. 

[loruće Mamyr nama Ha Kpyce .agys. (1796). 


1 Da nije aNogiex ? 

7 U moračkom manastiru urezano je izpod desne pijevnice: #orusna 
pogavka vo Naxwuke 1786. 

š roje nejasno. | 

“ U moračkom manastiru ima ispod desne pijevnice urezano u zidu: 
Ba ce 3ma Kaze nornge Nemugama y Mopayu ca cgou Egoncsou, Ce- 
nreuEpa 17. 1820. 
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omoauT upnoropeku Ilerap u MBanomuh Ha Bery 
1 na [laauuauuy a noruće ćapakrap Bepuo CraH- 


pua ua Mapruuuhe, m moruće mon Paje 1832. 
» 6er ua Euyjek 1838. (23. Jula 1875). 


x 
U donjoj Morači 


toji se zove Morača, a posvećen je uspenju svete 
ega je dobro opisao arhimandrit Dučić u Glasniku 
i lošije arhimandrit istog manastira Mitrofau_ Ban 
zorca“ od 1876. godine. Nu obojica su propustili 
im ja pribilježio, posjetivši taj manastir. Radi pot- 
i sve moje bilješke i one koje pomenuta dvojica 
kojih u njih nema, 

ijijeh vrata je usječeno: 

AMb MpRCEETHIE XRBM GBOFOpoOgmijE cb3xux(6b) B(4) nue 
Creganu, ciyh gennera xue3a Ba(b)Ka, B(&)WOYK CEETArO 
1). M cum suu(e) (hn) A(b)HH GAATOVECTHEATO KANA MA- 
(6) xar(0) .s.x.%. (1252), uuguura .1. r(0). 
mušku crkvu nad vratima je iz istog doba izreka: 
MOVAPOCTH HANHAZTE MOJNE GOZH. 

s lijeve strane imaju dva natpisa, od kojijeh je 
pisao Dučić (Glasn. XLIII. 61) Oba glase: 

Mk OTBIJI, H nocnemenieui cima, Ho CBEpbMENTICUb ECE- 
MB CECTA MpHNpATA MONACA CE CRETHUH KAOBpAZENUH 
strome wpuonaxa Moncew, uroyuena ch pparamun wme 
IPCKA NOVKARNA BpRUENA Bb AaTO .zns. (1578). H ga 
bne3apnio carpagu 3gauiieuk m cagpomu. H nucanie ca- 
Hovanu . ui. Adub. 





napisano je: 

4 CNARHMAFO BOra m cnaca mamero Hcoyca Xpucra no- 
IBETM OH OVACNH O OEPNJH Bb EPEMENA HOVAKNA H TEXKA, 
[ NACHAIIO COYMITOV OA APApENCKHX YEXK HA XpnCTINNCKH 
H MONACTHPIE, HE COKTK BA NOYCTHNAXK KE H Ek UHR. 
IMO CIA CE NIMH NpHNOVYHIJE FPRXK pagH MAX. 

z OCM OGpI3H TpOVKOUH H Ovcpnajeuk uroyuena rp Ma- 
Ck BpATIAMH, GOFb AA HKL OMpOCTH, TOFAA TEKOVINTOV 
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zerov . zone. (1617), NpOvrh CRBNNOV . 1B. A NOVRE . HE. TOFAN CLJPA- 
ZGMTOV MpRCTOZA KCE CpkEculE 3€uae xvp [lalceiw narplapxorv, mpu šo- 
FYEE MUTPONONNTE XEPIJETOECKOMA. 

(ucaxn uecega Cexreuspla Teoprte 30vrpiđa OTE MORACTHpA XNNERAZRA 

4. Na lijevom zidu u priprati ima slika kojoj oko glave s jedne 
strane ima: Bnagacasa, a s druge: rocnogapa upaam | CreQana. 

Ovog Vladislava vodi žena jedna (mati valjda) desnom rukom 
pokazujući mu lijevom crkvu, koju ispred njih drži naslikanu u 
desnici Kpamn Cređaun npneumu unovacku vuun. Stefan je naslikan 
kao kalugjer, i vodi ga za lijevu ruku desnicom sveta bogorodica, 
koja je lijevu ruku pružila ka Hristu, koji je naslikan na zidu pri 
ulazku iz priprate u mušku crkvu i s prijestola blagosilja: mpu- 
AGTG ENAFOCNOEENH OWA MORTO, HACAEAOVNTE OVFOTOKANOMG KAMR  WAP- 
CTENIG NGEECNOIE OT CBOmENIA MNHPOV. 

Kako se iz gore navedenijeh natpisa vidi, crkva se iz nova va- 
jala krajem XVI i početkom XVII vijeka. Iz natpisa oko sad opi- 
sanijeh slika slijedi, ili da je Stefan Vukanović imao sina Vladi- 
slava, o kome se do sad nije ništa znalo, ili su kalugjeri u XVI 
i XVII vijeku toliko malo znali o osnovaocu svoga manastira, da 
su ga smiješali s imenjakom Stefanom Dragutinom, koji se takogje 
pokalugjerio i zbilja imao sina Vladislava. Ovo se moglo dogoditi 
tijem prije, što je Stefan Dragutin pogreben bio u Milješevi, bliže 
dakle Morači od svijeh Nemanjića. 

Đ. U Morači ima nekoliko slarijeh ikona. Najstarija je od 1644 
godine. Na njoj je predstavljeno zidanje hrama, pred kojim na 
prijestolu sjedi Stefan, a pred njime stoji protomajstor (neimar). 
Do kralja piše: Kpama Cregamn cuma Reankaro «ueza BAbKANA Ca38- 
RAIGTL XpAME Ovcnemia goropognije sa pauz Mopayu. A dalje iza toga: 
CLERTE TL KAZE TEOPNIb Ch RPOTOMANCTOPOMA. 

6. U priprati spazih na zidu zapisano: 

da ce 38a: Kixo mpnge rocnoguu naronapx Kacunnic Bpuut ov Moga- 
voy aero .zcos. (1768). | 

7. Pokraj manastira Morače ima manja crkva sv. Nikole. Nad 
vratima ove crkve ima natpis, koji je pri kraju jako izblijedio. 
Njega je objavio ali ne cijela g. Dučić.! Cio natpis po mome či- 
tanju glasi: 

H3RONIERNIGMK OTIJA, H PNOCRREIGNNIGMA CHNZ, M CAEABIMENNIGME CEGTAFO 
KOVXA NOBNCA CE XPAMA Ca CBETAFO apxnepćz MHKONH TPOVKOM M ROXEH- 


! Ove dvije rieči jedva se daju pročitati. 
21 cit. str. 58 i 59. 
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FOMb RFOvMENA Kvpb Ane&oHla IiepoMoNmaxa_ ch gpariauu. IH ovkpacime 
MKO ZE AOCTOHTK, HEP CEpbNEHIE GOKACTAKNIE CNOYkN. ZANE FNAFO- 
MOTE CR3AANE IGH GMTH NopRaJE BENHKIE UPKEH. MH No NAMBCTEH HNOG3IHY- 
Nix ENCTE NOPOVINENA KAKE NO EpEMEHE C€EFO, H RAKH XpHCTOBOIO EAA- 
FOJETIIO Kb CEOIE EAAFOAZNIE OBARYE CE TOFAA OpaEtuTOV Kvpb Ilavcetwo 
narolapxov (Dalje nema u Dučića) npu leryne MHTpONONHTE Kb AN&TO 
.ZPMN., OTE O POGAGCIBA O XpucTOKA axe. (1639. u jesen), x«povrL 
CAbNWOV . N. NOVNE .A. 

Na desnom zidu ove crkvice u vratima izbrojane su sve zemlje 
manastira Morače, koje i sad još ima. Na završetku toga popisa 
dobara kazuje se, da je učinjen: rorga npagzuTov kpa Ilavcew Na- 
TAVIAPXOV MPRCTONOME EbCE CPREBCKME 3EMAH, H MHTPONOAHTOV KBOVANU- 
ANCKOME. | 

9. I ova je crkva slikana. I u njoj ima slika Stefanova s natpi- 
som: Be KpucTa Focnoga EAAFOEEpNBI KPAIb H FOCNOZHNE ČTEČANK, Chišb 
genukaro xnesa BanKANA, EbNOVKE cEETNaro Gryueona NEuanie, xTuTOoph 
CEETAAFO MZCTA CEFO. 

Stefan drži u desnici sliku manastira Morače a za ljevicu vodi 
ga pred bogorodicu sv. Nikola. Do bogorodice je naslikan ce. Nu- 
KOANHMR CpđcH, Sproću njega na desnom zidu ck. Apcenie CpbncKnH. 

10. U Morači ima njekoliko srbulja rukopisnijeh i štampanijeh. 
Na kraju jednog jevangjelja pri kraju čita se: 

CAABA CREpRIHTENIO EOFOV AAIOIITOMOV ELCAKOMOV AOBpOMOV NAYEROV 
u wowziya kaoYnub. Cice CECIUTEHOE H EOZRCTNOE Ev(ARre)ale Hcmuca ce 
£a Czerznu Top AeGona ma CKHTE O AZAKAPCKN, FRATOMEMB CEETAA AHH, 
NA KIGNiH cgeTnu IFeoprie, nogeztnieun nrovuena Kkvpa Heauuxla iepuo- 
NAK1 OT MONICTNpA CEETAFO NAaENa, HKANKERIEM CPEEDA KOVXORNNKA ČABH 
Mopavanuna u Bacnaja nuoa or Aposnnk, OT Cexo0 Zaroyšb, u npnno- 
zure ro (tako) gt momacrupb Mopayio, Xpaub ovenenic npacgeTne 
ENAANYHIJE NAME KOrOposnije M oNpucno zzEu IMapic, TEKOVIITOV TOTFAA 
RRTOV EHTIH .Zp0OS., OT CIOACNAFO K€ BENAZIUTENIA FOCNOXA  NZINEFO 
Incoyca_ Xpnerc . axžu . (1668), ImguKTioNE .5., CAHUJOV KPOVF= .N. A 
NONE .FI., GEMENE .KS., 3NATOG YHCNO .S1., UECELJA loyRiA . BL. AbRb. 

Nacame cle povka Maxapia HEpMONAKA OVYENHKA NOVXOBNHKA KVph Ca- 
garna Mopayanuua. 

11. Na 43. tabaku jedne srbulje u istom manastiru zabilježeno je: 

Zuano AA €CTh CEIKOMOY NpAKOCAAENOMOVY XPHCTHINNRNOV, KAKO AOXORU 
casus IMaxuoyr nama sa BRAONaBIHhE (m NEFOROM CHANOM KOHCKOM, H 
nage gume GQnovxa c Tagopom, u ovgapu ma (Ma)prunuke € OCAMNAECT 
KNAIJAX, & OA OBVA EAAAHKA H OMO 3 xnimje, u ogovekame ce ov Map- 

STAR. X 18 
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rnunke. HH Tako gaze or Bragniyu Te ogpnoy povra Bpbannua u lpuno- 
ropynma, uomekowme (tako) ra, M EpNOVNE€ Fa, H ROMEKOME FA, H RO- 
IMEKOWIE MOV .p. FNABAK, H TOANKO MPTEHX H PARENNX; EpOM HM CE HE 
anage. [Merak IQxua 19. gau ma ,amys. (1796). 

| (25. Jula 1875). 


XI. 
U Previšu selu u Drobnjacima 


1. Blizu starinskoga groblja ima jedna mala crkva, koja ima 
više vrata ovaj natpis: 

Če a ce, Sa C€ 3NA KAKO CE OFpAZNH UPRKEB CRETH Fvprb. Maxamar ga 
nero .zre. (1797) uwan (tako, a dalje se ne da čitati). 


2. U istom mjestu u privatnijem rukama ima jedna srbulja pi- 
sana na pergamenu lijepijem ustavnijem pismom, knjiga je cijela 

na kraju ima zapis: ' 

H3BOMENHICUb OTBIJA, M 3AYETHICMb CHNA, HP CREPBNIENHICME CEETAFO 
KOVXA Kb AbNH XpHCTONOBHEAFO HP BeNHKAFO Kplam Credana PN oymaaa 
CBANCA CE CHH KNHFA  NANTOKPATOPOV  NOBENENHICME  NPBEZAFO  RFOVMNA 
ApcEuHu Eb MECTE peKOME NEVMHH HP pOVKOIO MHOFO Fpzmimaro Ao- 
EpETE. Ma KTO IE XOTEH NMpOYECTH, ATE IEC(T) H FpOVEO OVeNCLINO, 
PZUHTE GOF AA NPOCTH, A BACb EOFb, AMHNB, AMNNb, AMHHb. 


Docnijom rukom zapisano je na dnu pošljednjeg lista: 


PF oakn me NO NpEMACTH MNOFHXE NETE NpinaOx H3k rptimun Wuxvy- 
QOpE BE RPRKAC PEYENOVIO OEHTEAZ, HP BEAICTK MH Ch TNRNET ApKN- 
MANApUTB KVo PuCTOQOPE CE  BRAFOCAOEEHNEME BECEFO BPATACIEA 34 
TPOVA NEKOEFO PARA MANAFO MOEFA XOVAOMACTBA. HI ZuiTe €CTh KOMOT NO- 
TpEEA_Q CEH KNH3E, IJENA NA NiCH . x. (600) acnpu. 


4. Na korici iste knjige ubilježeno je: 
Bg nero . zpuz. (1649) EgucTb NOVAJ KENM MONACTHDPOV OTA Mpo- 
kneTiex& Kaumenara. A To nero orugowme Tovpuu ma Maarov. 


U ovoj knjizi ima kalendar u kome megju svecima nema ni Mi- 
lutina ni Stefana Dečanskog. Iz natpisa se zna da je knjiga pisana 
izmegju 1331 i 1346 godine, dakle do tog vremena ne bjehu ova 
dva Njemanića u svece uvršćeni. Na zlatnoj uspomenici, koju je 
Dušan dao skovati, onda, kad se krunio za cara, na jednoj strani 
imaju četiri sveca. Kod prvog je natpis cg., kod drugog ci., kod 
trećeg ci., kod četvrtog cE. E. To će biti: Caga (Rasko), Ciueom, 
(Nemanja I), Ciuouu (Stefan Prvovjenčani) i Caga .s. (Sava II. 
Predislav). Po tome Milutin i Stefan Dečanski ni 1346 ne biše 
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primljeni za:svece, i po svoj prilici ni do smrti Dušanove (20. 
Dek. 1355). 


5. U Podstijenju, selu u Drobnjacima ima porušena crkva, koja 
je njekada bila opravljana. Tom prilikom uzidano je kamenje iz 
starog groblja. Na dvijema pločama, s kojijeh je otpao maz, daje 
se pročitati: 

a) FAce...! PuamKkOKHKh NEH. BpaTnic, REpHTE HN NpRCTOKNANTE, 
A NE RPEKONARAHTE MOFA KOMA BRYNGOFA, FAE ME EDATHI NONOKXNMO, 2 
CEB FAGJZAIG NE ELEEKATH. 

b) Fa cem gemu Bpase Zposnakh. Bparuw nonupanre ... (Više 
nema natpisa. Po obličju pisma natpisi ovi nijesu mlagji od XVI. 
vijeka). 

. 6) S desne strane crkve na jednoj velikoj ploči jedva se može 


razabrati: FP ce zemuru KONEOga [lagao .plEh GOZEN AĐAFO i... 2.0 
OKA MA BpOCTUTH Kb NETO .Zp. (1592). (28. Jula 1875). 
XII. 


U manastiru Ostrogu gornjem 
na koricama jedne knjige zapisano je: 

Aa ce sma Kkaga yaapume Pauenasu a Hosenann ma Hukmmuh, 
Ha ceao Pabane, H ojarnarnie ,g. (2000) raaBa OBara, M KOHA, H 
roBega. H mokbe sa uuma or Hukmuha H 0/1 Tpara NoTOdE, 4 cTH- 
rone HXb KOAB CHO... HHIJ€, H ILAMEHB OTEIIIE, H AMAYKE MCe- 
KONE: OACEKOIIIE . Pp. TAABA, M JBATHIIE .NS. IKMBME, MECena Ia- 
Hyapma .«s. AaHb OTB poxAacrTBa XpueroBa «ašir. (1813). 


(30. Jula 1875). 


XIII. 
Kod manastira Ravanice u Srbiji. 


1. U vrhu kule kneza Lazara cigljama je uzidan natpis: 

1. Na3apa KTHTOp GEGTAFO MRCTA CEF0. 

2. Na kubetu istog manastira ima: 

*F (Denozu ce clia upxoza Boxiem nomowmriw, pluckaro wmecasa Kapona 
VI. cxosogom, rpovnouun Credana lepuonaxa 1718. 


(10. Marta 1877). 
1 Jedna rieč nerazumljiva. 


Ž Drugo 1 nije jasuo, ali da je dobro pročitano, dokazuje se jedni- 
jem zapisom, koji je štampan u Glasn. XII. s 683, i po kome je ewe 
s 
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XIV. 
Blizu Valjeva 


1. ima crkva, koja je pregje bila manastir i zove se Celije. U 
toj crkvi ima jedna knjiga štampana n Moskvi 1656. godine, a tu 
ju je kupio crnogorski vladika Danilo Petrović I. To se doznaje 
iz njegova vlastitog zapisa: 

AANHAE KAAAHKA UETHNCKH KOVDH CIO KNHFOV, TNAFONEMOV  CEPREAMN 
3A CEE€ H 32 CEO UPKOBE, NETA «Mel. (1715) BR BEAHKOMIE WAPCTEOV- 
Wuroun rpagov Mockgn, Cek(TeuEpla) .1. 

Knjiga je za tijem bila svojina vladikA Save i Vasilija Petrovića, 
a najposlije došla u Ćelije. Bilješke o tome glase: 

Cuna wc ruura rocnogana gnagune Gage [lerpogaya (strana 5). 

Cum tec ranra rocnoguna gnaguke Bacmaue [erpoguya (u početku 
druge polovine knjige). 

Malo prije ovog zapisa ubilježeno je: 

Cua «aura rocnoguma Xabu Proun(a), m Zame ME NA Npovuranić 
flerov Monepy, ti NporToxa! WW egunomrn 1800. 

2, U drugoj polovini skrižala ima: 


Cua cRaram kuara CKpaxaaa  Manacrnpa Bezan ov zaze(z)enon  ma- 
(xu)u, Ban3ov gupomn Baxego, KOXE KOKE Fpaqa, NOZpATA KO EpEME pATA 
TOvpyiMa u maknu naum orezu ov cemov o [anoycnua?, u npenemena ov 
ceno INperapt, u rov e ospeaz xazu Cyucont Bpoknkt u xazu Porvšv- 
MORE EpaTi Nunona, H OTEKOVNHAH MINACTHPOV O Neznnua 1786 (tako) 


3. Na kraju knjige dolazi: 


Cu CBHTAHM H EOKECTREHAH KNHFA FAAFOREMAM CKAHKINE MANICTNR1 
Besim, CERTHXE CHAR Ge3snaoTanuxt IMuxanaa u FaEpuna Noapara go 
KpeME para u orkovnaena xabu Cuuceomouz Bpnkukeuz  Hepuonaxeur 
Toroxe mMonacrnpa. Iogumuca TO ov uonacrupy PaKoE&BHOV Kamu Cuucosr 
Bpukuh't cgoeio povkomw ueceya OkTouEpa 18. 1793. 

[ucaxn a3g unoro rpemuu Mareu Credanognu munuu n(poro)iepen, 
NApOXE BpPANKORAYKH KO BpanKkoEuNE 18055 roga. 


MHpY Ne vrgepanemv ce“, isti Stefan ,,dadkal“ je namah otpočeo (1718) 
opravljati Ravanicu. U Milić. (Glasn. XXI. s. 92.) po izviešću neke ko- 
misije obnovljena je Ravanica 1710 godine, a tada je Srbija još bila 
pod Turcima. Ni ime Karolovo nije latinicom pisano, kao što ta ko- 
misija veli. 

1 Mjesto x stoji K. 

3 Blizu Uba ima i sad selo Paljusi. 

5 5 nije jasno i liči na 3. 
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4. U ovijem Skrižalima ima važna pribilješka o ratu, koji je 
poznat pod imenom njemačka krajina ili Kočin rat. Ona liči na 
zapis, koji je objavio u I. knjizi Rada g. Gj. Daničić!. Evo te pri- 
bilješke! | 

EacTo Ke GOVAH BCHKOME GpATOV YTOVIITEMOV Ci€ MOE DHCMO OV 
Epeue para 1788 xoc gmnume wecapt locudr puucKkili, HMOEDATPNIJA MO- 
CKOECKA CB TOVpENKHUE MapOME covarant AggovnE AxungE (tako). H 
TO EpEME ROFOpEIE MONACTHPH OV UZAOMR NPEAENOV BEAHFPANKOME, A 
manmaye ov ganegckomn. Harope u. (manastir) Borogava?, u. Benie, u. 
Pusunuya, u. Nogayu, uoxge uup(c)ke: Neranya3, Kepraun“, BovkoKHiA, 
(laovaxayrz, Bpankognna5, ov Baov ypkga, ov HMgoyyiw" upxEa, Mon. Aox- 
UNpE. Oy UENOME BPRARNOV BJAGECKOME OCTA Ov [laoynlu upkBA H MOR. 
Fpacoganja. BH cRemTeRnin u mapoxa nosame ov Cpeuz. HH Tovpyn, no 
cakpuigeniu ov neynaov MomacTupa Denim, NAENHAH CHER KpOVFE KRHFH, 
H TAKO Nowenu Kknure. fBuno Tovpenne goncxe 10.000 xuaa(ga), u no- 
ucau «mure. HO TAKO CE AHEWO YOVKO CoTEOpuIO. KakO € KONI, KOI € 
KRHFE NOCIO, NJBMEYOV TONHKOTA KOHNCTRA 34A€0 CE NOX EANO KAHEO 
KPEEO, M KNHFE OTNANE, A KONE OYo (tak0), u HH EHAEO KO OTK TONHKE 
goncke; keve (veće) ma mecein nocne maminu KogE cena [lazova_#3% 
Upcnaqa Xxpucritanu, uo Ogaau uoeMoy sparov (dvije riječi odsječene) 
PogRiuOROV HPX. EOFOBAYKOFE, H ra gabu o CumeoNn, ManacTupa heniw 
urosuenov. I roy Eno cen ckpizaa .. . (dalje je nečitljivo). 

5. U Čelijama ima jedan minej sa zabilješkom: 

BzcTO :X€ BOVAH ECMKOMOV 3piIMTEMV CIO KRHFOV, KAKO €CT MANI- 
crupa Benla, KOM € OV OHAH 3AONONOVYHN PATE EHNJ CE OEPENA OV pH- 
MOIJECAPCKOH CTPINH CO N,OVNMH  OVTRAPMH  WEPKOEHWHMH, KOE COV. NAKI 
NA CEG€ QRCTO (Yp€3R FOCNOHNA NABTNANTA Apce€) NpHCHATE, U CEH MHHEH 
TOmTEpR CA TPHMA, TO ECTR: MHNEH ANpHNE, H OKTONXR HP iEBANFENJE 
TOAKOEANHU OV PEOVME OCTANE EHRC, KOG CAME HM NE HMENOBATH BHARO 
HX&, JEM POEHE BT TEMRHIJE 3ATOYENOE, PEOVME HCNJATHO 34 NOGORT 
CEATAFO MANACTHPN, MAKE OV MANACTHAT MpPHNEO, NpH FOCNOZHHOV OTWOV 
urovuenoy (Duanuonov, NJATHEIHEMOV ANTE nenm3e, Mecelja AgroycTa 
1. gem. 








1 Rad I. s. 185 i 186. 

2 Bogovagja, ali je svuda č u rukopisu na mjesto gj. 

* U rukopisu bez T. Petnjica je sahat od Valjeva. 

“ U mjesto Krčmđr, koji je i sad na 3 sahata od Valjeva. 

5 U rukopisu je bez m. 

“ U rukopisu je na kraju ove riječi m. Jabučje je ispod Uba. 
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6. Na jednom polustavu u istoj crkvi čita se: 

Cia GoxecrE€RAN m razroneuaam kuura uonacrapa Benin urovuna (Du- 
numowa ush Bocne, maxle 3gopuuyke, cena loan, cuaz mgore Teogopa 
NOCTPHKNAKE MONaCTHpA Toonye, 30g0un Tazuu, nmpexo Xpune ov szop- 
BuyKkon naxfa. 

Mogancaxa 23% rpemuu pasa o Gozn Povdnuz! TepMONAXE N32 MOBA- 
crupa Tponge. Mpngoxz ov Bene ov3n para Kapabophlezx ma 1809. 
ReTo, npu Guanuonoy srevumov, nou rocnogapov lanozoy Nemigozuror, 
KOMARAANTOV EAREECKONMTI. (10. Maja 1877). 


XV. 
Ispod Venčaca planine, blizu Arangjelovca, u Brezovcu 


ima stara crkva, koja je opravljena 1795. godine, kao što o 
tom svjedoči natpis nad pobočnijem vratima: 

Feoprie gecnor GuexepeBayR KTITOp MANACTNPI3 NOE KDNAOME FpAJA 
Benxyau. Huenem cen xpauz cgeraro apxucrparura Fazoumna. MH mpxcrazna 
ce 1452.5 ne(Ta). lo cet upxga nog Iro* a vucna onovcri. Bu novcra 
go 1795. ne(Ta). 

Na Venčacu imaju još i sada razvaline starog grada. Po svoj 
prilici u ovom manastiru (sad je crkva) i sjedjeli su mitropoliti 
venčački (V. Golubinski: Kparkiii odepKB HCTOP. IPABOCI. NEPKBEH 
6. 498). (20. Jula 1877). 


XVI 


1. U zbirci rukopisa starinara Stevana Verkovića ima jedan 
trebnik, pisan na pergamenu lijepijem ustavnijem pismom. Ruko- 
pis je iz polovine XIV. vijeka. I da nema na kraju bilješke kad 
je pisan, moglo bi se to lako znati, jer u jektenijama dolazi: e 
XPNCTONIOEIJE  1JapN uamnuL Cređana u e zonxe iro, a na drugom 
mjestu: m im7Te MOoxnu(b) c€ 6 XpHCTOMIGEHEZUR EPH uzmu CTE- 
dau (1346—1355). 

Pomenuti zapis glasi: 

CaGEA KOFOY KAELINOMOV JAVEAO H KONEIJE, AMNNR. 


I! Pri kraju knjige spominje se kao iguman 1816 g. Ruvim Petro- 
vić. Možda je to taj isti. 

I u natpisu MNpa. 

* 2 nije jasno, ali nije 6 kao što bi trebalo da je. 

$ Tako ali dosta nerazgovijetno. 
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H3EONEBNIEME OTIJA, HP JAYETNICME CHHA, HP CBXOKAENNIEME  CEETAFO 
KOVXA CbEphimIH CE zzao ce maceya IMapnTa .KS. ABNE O NoH O ZOVNANE 
Brnkamuna (dvije vrste istrugane) Eh AbWbl EAAFOBEPbNATO IJApI NI- 
mera Cređana, no cuuma moy Ovpoma u wapiye Grene, OENAANIGITNUH 
ECEMH 36MARMH: CPBNBCKOMB, H NOMOPBCKOMb HP FPRYRKOMb, KRFA CE 
orgpaxe Bepn. Aa ROnoge MONIO RH C€ HCNpARARJOIITE YTRTE A mE 
KARNZIC, EDE EPENIE HNC, A NE CBETH AOVXb, HR IAYE GAAFOCRORNTE, 
A KAKO IBTETE KH IG MENE ENAFOCIOEHTK, A H BaCk KOFb TAKA (tako) ga 
EAAFOCANOENTE, aMHRA (tri puta) ; €p€ AmT6 BOVAOV M CFpRINHNAh, GRME 
(tri vrste istrugane) -uO KAMEKHIE NACOMRYHIC KONE NHCHNJE FAE Nu- 
maxb, rep(b) MH ERxoy TAMO OvMH rage novkaxov. a MK€ EOVAOV H 
CRFORIINAL, A EH E NpOCTRTE, A1 BACE GOFb AA NpPOCTI. 

Bora ga mpocru Cnuzeosa, u nona Togopa, no Iluaknm, m KORAYA 
Paua, KOH MH CKOKA IHAbIJE H xapakcano. Rora ga npocru Paxumegia 
uzb Maparapnra, u Cagov, u CeMEonogov MarTepe. AMNNB, AMHHb. 

Iz ovog zapisa prvi se put doznaje, da se Dušanu odmetao Ber 
(sad Verija). Ako to nije bilo 1355 godine, jer Dušana nahodimo 
5. Dekembra te godine pod Berom (vidi Pucić Dubrov. spomen. 
II. s. 24), onda se moralo dogoditi prije proglasa patrijaršije, po- 
čem se uz cara pominje u jektenijama arhijepiskop u mjesto pa- 
trijarha. 

2. U drugoj jednoj rukopisnoj knjizi g. Verkovića ubilježeno je 
na jednom listu : | 

Ngzcrazu ce rocnogune Higanu KacrpnoT Ka Xxuu uapa Auovp(ara)! sz 
ne(T0) ;sgue. (1437), uzcena Man .e. (9). gu y...... 

(Novembar 1867). 


XVII. 
Na gradu smederevskom 


u vrhu jedne kule uzidan je cigljama ovaj zapis: 


Bk XPNCTA BOFA BAAFOEEpNN AECROTK FOvprb, FOCNOKHNH ČpEAKNE H 
tomopio 3erckomov. WOoxEAZHHEMh €FO CbZHAA CE FpAAb ChH Eh AZTO 
suau . (1430) 5. (8. Januar 1878). 


! ov je nad p, ostalo nejasno, ali izvjesno Amurata, jer je Murat 
II. vladao od 1421—1451 godine. 

2 Ova riječ ne da se pročitati, ako nije yeTepTab, jer je 9. Maj 
1437 padao u četvrtak. 

3 Vidi i u Milić. Knež. Srbija. s. 154. 
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XVIII. 
U selu Ajdanovcu 


ispod Jastrepca, 3 sahata od Prokuplja, ima crkva, koja je tek 
pre tri godine zatvorena zbog nasilja okolnijeh Arnauta. Pri ulazu 
u nju ima natpis, koji se ne da više ćitati, a drugi unutra, jedva 
čitljiv, glasi: 

Po Hzzomenleun orga, u nocne(ue)aleMk  CHNA, H CBEPRINEHIEMh CRE- 
TAFO KOVKXA Cbh BORCTEBH xpaMb CBeTH Feopre mnuca ce sa nar(0) .z. 
sucovmro (1492) .x.' u erovuenk Namnan, u oerovueme Marea, nm 
QWaucna, Crenana, dinzko. (16. Februar 1878). 





XIX. | 
U Prokuplju | 
na crkvi sv. Prokopija, od kako je oslobogjeno od Turaka, ima | 
zvono, koje je po pričanju tamošnjijeh staraca prije 120 godina 
upljačkano u Kruševcu i do skoro je bilo u sahatu na turskoj 
kuli. To se pripovijedanje potvrgjuje njemačkijem natpisom na 
Zvonu: | 
+ Johan Lorentz Schmit in Hermanstat gos mich 1732. 
Zvono su morali upljačkati Turci u poznatom ratu s Austrijom 
izmegju 1737—1739, kojijem je ciela Srbija požarevačkim mirom 
povraćena Turskoj, od koje je oteta bila 1716. godine. 
(17. Februar 1878). 


XX. 
U manastiru sv. Prohora pšinjskog 


Na jednom listu od knjige, koji je uzet iz istog manastira, jedva 
se može pročitati rukopisnijem pismenima ova bilješka: 

BaaroH3KONE€NHEM' BOZIEM H NpRYHCTHE €FO MATEDN ZEO KAKO KOVNH 
Becnoe . .. og Baagucaga m og cnua Mmoy Nakone, ......... TAKOU 
KOVNH, AA MOV € CEOEOANO ...... AA MOV € OV EAMTNNOV H REFOKEM 
KEHAM 2... MApTOVpH : . 2. kedasnn Waum, g... , +F. Nos 
Pagogann, . A. [omežko ?, .€. Pageu . . Vovxzeguk, . 5. Borgama, .z. 


Kazomnu Gov ..raikb, m. Pa... a Hovkoćkik, . e. Pazgoc Zonuyruz. 
(14. Marta 1878). 


1 x završuje vrstu, i znači možda xanyn ili xaxa. Broj je najošteće- 
niji, ali ipak mislim da sam ga dobro pročitao. 
3 Ne umijem se dosjetiti koje je ovo pismo. 
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XXI. 
U manastiru sv. Prohora. 


Na kraju jedne srbulje donesene iz tog manastira zabilježeno je: 

Ez zazro .zne. (1581), uzC€a MApTA . &. CEGTMX . M. MOVTENNNI 
maxo npuxox(n) cio «nirov FAaronaieuiu REeToraacunu | svon FDiopa gan- 
KRKHNE XPAMOV BAAFOKEMTERIIO npkCEETNI Goropognije ov Ilmegov ? ov 
maxane Comorcke. HH KTO 10 MIG OTIETH OT CBETAFO XPAMA CGFO, HAH DPO- 
HATN, NAN 3JAROXHTH, NAN KOVAL KE NEGITIE AATH, AZ IEC DPOKNET OT 
FOCROJA KOFA H NARYHCTLIE EFO MATEpE, HN JA NMATR OvyeCTi€ CR ONENME, 
nz(6) peme: pacnuin, pacanim €r0, M ZA MOV BOVAČTA COVNATENNA MATH 
KOomla ga Kbuz crpamnaa ncniranla, amunn. 

(16. Marta 1878). 
XXII. 


U manastiru sv. Prohora Pšinjskog. 


Na jednoj do sad nepoznatoj srbulji donesenoj iz tog manastira 
zabilježeno je: 

(D pomcrza .xc. . ady. (1590) mr(au)nana oy Muwerxe. 

Euygemge ge rocnoguuu Bomugapa Bovkosa gb crapija. Tolgacniri. 

Prema ovoj bilješci štamparija Vićentijeva trajala je gotovo 30 
godina više no što se do sad znalo. (Vidi Novaković: Istor. književ. 
str. 118.) (16. Marta 1878.) 

XXIII. 
iz manastira sv. Prohora Pšinjskog. 


UV privatnijem rukama ima nekoliko listova iz tog manastira. 
Pod 13. Januarom dolazi: 
K4 TEAC ABNE GENOKAKNHI CEGTAFO upopoka Hale, MONACTIIOA BALFIP - 
cxlaro Woroxa. (16. Marta 1878). 
XXIV. 


U narodnom muzeju u Beogradu ima Dušanov zlatan ,opxon“ 
na kome je s jedne strane natpis: 

No uunocru soxne noszgukun Npcezy nu Bpera, H Fpagb NpHMOpCKU 
Canowi (tako), noromy * Mopue npegama (tako) Creane Wap Maoru 
(tako) rpazn. (29. Aprila 1878). 


' Nad € ima kratica, nad njom 7, nad ovijem 0, a povrh svega 
opet kratica. Ja sam to pročitao neTo-. 

2 U Janjevu danas ima najviše rimokatolika. 

š vje prešlo u drugu vrstu, pa bi ga možda valjalo smatrati kao 
zasebnu riječ. 


Nekoliko priloga staroj srpskoj 
književnosti, 


Priobćio u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije zna- 
nosti s umjetnosti dne 11 svibnja 1878. ' 


LgsuB. KovaAčEvić. 


I. Molitve. 


Apokrifna književnost znala je za mnoge molitve, koje su ili 
prijevodi s grčkog, ili su narodno bajanje sudruženo s hrišćanskim 
motivima. Po sebi se razumije, da su ove druge za nas daleko 
važnije. Nekoliko molitava većinom ove druge vrste prepisao sam 
iz jednog trebnika XIV. vijeka, a dvije iz jedne crkvene knjige 
manastira Čelije u Piperima, prepisane u ovom vijeku sa kakvog 
starijeg rukopisa. 


XA. 


Trebnik, iz koga sam prepisao pomenute molitve, svojina je se- 
reskog starinara Stev. Verkovića. Pisan je u osmini lijepijem, 
ustavnijem pismom, oko polovine XIV. vijeka, kao što se to do- 
znaje iz bilješke pri kraju knjige. Posao je ragjen po svoj prilici 
u Prilepu ili njegovoj okolini (možda u manastiru Treskavcu), jer 
se u onom zapisu pominje Maprapurt !, a to je mjesto dao Treskavcu 
Stefan Dušan, jer se u jednoj molitvi priziva u pomoć bogorodica 
oTu_Tozckze'ya i, najposlije, jer je pisan trebnik npn sovnant Bavka- 
wunt, koji je, kao što se zna, u oblasti prilepskoj boravio. 

U rukopisu na dva tri mjesta ne dostaje listova. Neka od tijeh 
mjesta popunjena sa rukopisom na hartiji, koji neće biti mlagji od 
XVI. vijeka. 


1 Cenmwre ANEbic MaAprapuTu C& OSNICTNIO HO ONpAENNANN MH Ch RAZ 
nunoua dao je 1335 g. pod jesen Treskavcu Stefan Dušan, v. diplomu 
u Glasn. XLI, s. 361., Glas. XI. s. 133. i Glasn. XIII. s. 372. 
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O jeziku ovog rukopisa imalo bi se dosta govoriti, ali ja to ne 
mogu učiniti, jer ga nijesam mogao duže vrijeme u rukama imati. 
Uzgred samo napominjem, kako mi se čini, da je ovaj trebnik pre- 
pisan, i ako ne cio, s bugarskog origjinala , jer u 9. molitvi na 
večernici ima ,gevepanaz cnova'sa“, ili da ga je pisao Bugarin. 

U tom rukopisu ima: krštenje, Yue GgOromEniuniov, vunu Na no- 
KRONIGENIC KONRNOME Kb CBETOVIO NEMAHKOCTHIO, MOANTEA NA ROCTPHXE- 
NRIE KAACb OTPOYETE, VNNh OBPOVYENNIO MOVKOV HN IKERZ, YVHNE BREAYANOY, 
yuma sparorzopergov (bez svršetka), umetak na hartiji, MOANTEA GFAA 
KOTETR CIARTH ENNO, M. EFXA XOTETK CRIMTH IZHNTO, M. 32 XETH, M. NAAR 
OCEKALNRIINMA CE CTOVACNENEME, M. NA TPAREZA, M, NAJ KozeMk (Š68t), 
M. OT PFRAKOV, M. NZJA RCE BONMZNH GOZEMTEMG, M. HAJb ORZNABNNUA, 
M. ECSMA CEETMMA NIZA KCAKOK BORZSNM, YHNA HCNOKZAANKHO (Ne Cj0), 
svršetak neke molitve, m. 34 KABKA, M. OTh KOV3M 32 OVRPAJENNIE, M. 
ora o murosas'ua (dvije), u. czeraro Baacum u cReraro IMananrun nm 
czeraro Aaexcaugea ma cxorh, mol. pri stavljanju pččAtA, M. OTh ERCNA 
ACA NAH OTK BAMKA (tri), UM. upucT& uzaoviomre, dvije molitve kako 
treba upaCTk MOCTAEHTH, M. OTb KaMONOY (U ruk. VNOY) YAOB%KOVY, 
20 molitava na večernici, u. ovrpbunvinan (devet), bilješka kad je 
pisana knjiga, OVKA 38 NCAAbRMOMb MpZ3b FOAHIITE, KANONR MOR. Kb 
Xpucrov IHcoycoy, ECAKOMOY MNHXOY. 

Iz ovog trebnika ispisao sam 15 molitava. 9, 10 i 11 imaju, 
Čini mi se, i u današnjim trebnicima, ali su drugčije, 14 molitava 
neće biti apokrifna, a do sad je nepoznata; ostale su, rekao bih, 
rarodno bajanje (osim možda 12. i 13.). 

Znatno je što ovaj rukopis u početku riječi redovno ima e mjesto 
0, # je rijetko. Očevidne pogrješke izpravljao sam, primjetiv uvijek 
kako je u origjinalu. Skraćene riječi sam ispisao cijele; &, g, # i 
e zamienio 8 0T, ur, ov i o. Akcenata u rukopisu nema. Pajerak 
se rijetko upotrebljuje. 

Evo tijeh molitava: 

1. (Odlomak). 

..... BIKO MPAMODR Kb FOPAXE, N36 CTOXR MKO BABE Zb OBIJAXA, N 
omomcax(t) ce NOmcoME CEETHIG BOFOpOxNIJE Bpn npopona NAmNaz oru 
VROERYVE KRETEN HN OTE COTONNNI NOEEEJENHM. OTLYE MOH, BOXE MOH, 
CEEKH OVCTA COREPNIKOV MOIEMOV, NOMO3H KOKE, RPAENMA COYXOMB. 

2. M. 3A BRbkA M 34 Bmaka (tako): 

Focaogu, Hcoyce XpncT€, CNOEOMA  GOKNICMh  CEEMATE CE TATEMA 
POVIJR M OO3JZ, HO JERPEME OVCTA A1 CE 3JAKNIOYETA, H YEAIOCTH NXh NA 
MON CKOT&, HMHNB. IIpRROIE CANOEO pagovu ce o rocnogu Mnxanae, Ov- 


276 LJUB. KOVAČEVIĆ, 


pune, Padanne, Faypnie, AFF6AH GOXH, CRENIOKRTE MON CKOTR OTA 3JEZPH, 
OTE 3AHXb YEAH PABA GOXNH (NME PEKb), Kb HME OTRIJA W CNNH. 


3. MA. OTh BOV3B 34 OVKPAACKNK. 

A ce ga ovezcu. I€ra Tu OVKPAVOV MITO AHEO, HAH MH OV3MN OTK CIZJA 
NPBCTK, TA OEpATH MNpACTA MA OHETE, H pbuH: Toy TH Ovua! Hi gasu ma- 
AHwoy Eh CA%A(h), A NpRCTb OVJBME Bb BAATHIITU, H OAPBH OV POVE 
NOMCA, H OV3bUH, CTOIE NA CNRAZ, H FRAFONAH: CREMOV OY NOCH CEETAFO 
E€3MB3ANHIKA HP CECTAFO NlaEAa M pRCTA: MARTA, OVJRMRTA KAŠYE Z6- 
AZ3NMIG HO NOKb, H 3AKE3OVHTA IEMOV POVIJK W MOJE AA NE HMATE KAMO 


noHTn. E O KONO CNRAN EpBTH CE, MN OpRIN: TAKO ZA CE BpATNTA 
(tako) Ta TAT MKO HN KONO MEEECNOI, MKO HN BONOBE OKONO CTORGPA, 
IAKO HN OKONO KOATNHYNO, TAKO AA CE EpbTHTK TATA! HI ApaKH NpbCTb M 
NORAC, H IBbAb JATBKNH OY CTPRCE JI TE NNKTO NE ENAN. 


A, MA. OTA KHTOKABIJA. 


8) Bu NME OTBIJA M CHNA H CEETAFO KOVXI. 

Focnogu, Hcoyce XpncTe, EOmE MAN, EKE HCNOVIITAKINKH CA(b)NLDE 
H36 MOPbCKUX(b) FOpB, NKE OCHHICNIH NOAH HO XZNAMH, HARARNMICIIH KCE 
HCTOYHBKH, TAKO H MOH mXHNEOTb NanAbNN. BAKO H ONZCBKH MOPRCKH 
POKH * NE HCXOXE OTL CEO M(A)THE *, TAKO H PMOH ZHEOTL AZ NE OTXO- 
AHTb OTK CEO M(a)TNNOV. ATE H MOH GHROTb KTO NpREIEHTK H NpPO- 
CTAETE IEFO NA NpOCTOp%, HA CE OVYHNHTK MIO(JE)AMIJAMHN“, MOJA MKE 
Kb CEOREH MATAJH. ATE CHE H ONA OYEpENE, AA CE OVYANHTA  XIO- 
(36)1uyauu, u ga ugern «o cgoeu uaruyn. HH ov cToynz amre wc(Tt), 
AHMRHME MpAXOMb AA HJETR Kb CBOIEH MarTHUH. ČuTE tec(Tk) m ov 
FPbHBIJH, AA OFAOBAJHTK, MOA O HZETE O Kb OCRO(H€)H MaTHIJE. ČAMITE H KB 
MNAHHIJOV KHANETK CE, AH HE NACHTETE CE TEApbNHIJH. Za ROBENNNIH CRE- 
TOMOV [MOAHKAP' DV AA CREEPETb MON KHEOT(b) MKE NTHJH HAN 3ESpPb 
HJBAR, HAH CKOTb, HAH Eb MHER OCTAIO, HAH CE WA NOVTH NpoCHNaO, 
NAH YROEZKb OV36Nb, AZ HJETR Kb CEOlEN MaTnuyn. Na ce Nomonniun 
CEETOMOY DpHFOpNIO AA CEEKE 3AOTEOPBNEKA, HG MOR KHTO OVAPRENIL 
.T. NET OHAH ir. MuRCElJE HAH Ti z(b)NW. ZA BOVAET(E) MKO H ORE 3bAb 
YNORSKE, HIK€ NE HMATb NH pOVKOV, RH NOTOV, NH OYu, NW ovca. Tako 
NA EOVACTE MOH TEZpbNHKE. ČEETOKE CA(b)lijE %, EME HCXOJNNIN N38 MOPR- 


1 zpnmr'. 

3 Valjda paku ? 

* Svuda urmya u mjesto Marna. 

* mwomenuyaun ili mw(se)amyaun trebalo bi. Mogju xi i zuyaun 
mjesto za dva ili najviše tri (3e) pismena ostavljeno prazno. 

5 U rukopisu: cT0€ camije. 
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CKHXE FOPR, M OCHIAIEMIH FOPH HP XABMH, TAKO H PMOH KHEOTE OCHTNH OT 
JAOTEAPbNMKA KOCRMH, Kb HME OTIJA. 

b) ua. .E. TOMOVNJC. 

Monuu' Te, FOCNOAH, O ECEME NpOMNINNERKI, KA MH AAM CHZOV BOANTH 
TEOH QAOA(b), HE NOKEKE ECRMb H3bEpaNHME. A3b FPENINH H NEROCTONNM 
KCE BOCIpANAXb OTK EC3IKON'HHXxb VAOBSKo. Mono ce Ek CTpACTH CBE- 
rouov WMoxnkapbnov ti Tpudovnov, MORE TH CE FOCROZH, AA MH NOMACIHH 
NA ECOV CHAOV BPAZNIO Hb KE HOXBAZNAb CE IEC(Th) MA YAOREKA EOXHM, 
KOTE NOFOVESHTH TERPB TEOIQ, FOCNOAN, EME IGCH ROBRANAR BB3EMAOHITI 
CEETOZ # ECEBHAHMGIE, NEO TBUWTHT(E) C€ NOFOVEHTH BCAMI KNJNBMH 
(tako) EpA&NNuH, RPHEOKEMITE EC€ NOMARH, BOKE, H MHNIH, HN WOVKE- 
RHQH, H NPOYTBI ECEXb NENOXOENMX(E) 3AHXb YAOREKE. Hb MONO TH CE 
rocuogu, Tpugovne, Mozuxapne, XA NOCpAMHMIH KpAYB MAE, NI(H) OV 
WRER, HAH OV XPAME, HAN OV KHNOFDAAT, HIH OV KONMb AHEO MZC(T2). 
ligeme vreT() C€ MORHTEA CHM, TOY AA NE NpHBAHZENTE CE KL3Hh (tako) 


NGGpARNINNHENA, Nh OZA NPHAČTA AITEAb, AA = ChXPANHTA NNOJb NHEbNI M“ 


ZHNOBPAANBI, CbEPAELHE Bb FOVuNT nmennijov. Bovan me, rocNoji, Mo- 
AHTEA CHRL NA OEAANIG, H HA AR1O AOEPO EC€ ZA EOVACTA. [lg€ € NEKHTL 
MOAHTEA CHA, OYHISTAIET() CE U OTPRENMIETK CE PAEh EOmEH (HME p€KL) 
OTk ECIKOG KCMITH AHMEONE MOIHNTKAMH  GEETAFO Tpuqyua u cEeTaro 
NozuKapena. 


5. Moa. cgeraro Bracnea u ckeTaro Mauašrum u cReTaro Anežanapa. 

(N)a ckOTE. MA. .A. 

Focnogu 5oxe Namih, KHEH NA .Z. MEBECEXb, MPN3pH, FOCNOAH, HE 
€ 1€C(T) CKOTE PAEA GOKUHM (HME PEKb), AA EH CbXPANbIAb Eb HME TEOIE, 
rocnogu. line NOoMmunaniETb RaA(b) CKOTOMb, JA NEMOV 30, H NO3A 
MA ORETb MH POVIJE CEE3JAME, HP MMICAR H3ETA WE NIBIAHTH IO CEOW. ZeMau 
IEMOY EPRUE, KAMENNIE IEMOY MOHNCTA, HEEO IEMOV KAOEOVKA, 3A0TEOPb- 
NNKOY YROEZKOV! A XA EOVAETK ZKUBOTK PAGA GOmMia (uuE pekb)! XpucrTe, 
ovcanen u nouara(u)! 


6. Molitva kad se stavljaju pečati nad bolnikom '. 

O aeyaru rocnoga mamero Hcoyca Xpuera. O geraTu EpbXOBNHIXb 
CE€TNXb AnocTONa. O nevaru cE€Tbixt MOVYENNKb. O neyarH CRETHTEAb 
N UOpRNONOGNNXK OTE. O neyaTu CE6TH EOFOpOANIJE, HE NA NB EbXO- 
KMTb 3bAb NENpHN3INN NHP TEAPBHHKB Eb AOMOV BOKHIA PABA, Hb AA OEDA- 
THTb CE NA FNABOY CTEOPKHOMOV H MONOKHEBMIOMOV, HMIKO ME pEYE NpO- 


1 I danas po manastirima i crkvama u Turskoj dovode bolesnike te 
im meću krstiće na oči, čelo, uši, prsi itd. Što se više plati, više se 
meće tijeh krstića (pečata). U Srbiji je to zabranjeno činiti. 


ama .5 
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poka NAENAR: POBA MSPN, NCKONA M Nije! CE Eh MMOY (0XE CLTEOPN- 
QEpATHT& CE EONM3Nb IEFO NA FAAKOV I€F0, H HA EPbXh IEMOY  NEEPAKJA 
CHNJAETK. TAKO M 3NOXRICIJE 3ROTKODNHIKh, O RCEMB AREZ KFO 311 BA 
FRIKOV IEFO AZ KR3JEPATHTE CE, A PABOV CBOIEMOVY NOZAKAR FOCEOAN YBCTL 


m ocnamov" m gce (B€) M30EHAHI H3EABACNNIE Kb KOMOY KFO, OTLIJA BM 
CHNA H CEGTAFO AOVXH. 


1. MA. OT EZCRA (U rukopisu naca) aca Hau OT& BRAKA. 


a) Ov3sbMH BOKOY HM NOXb OV YPbNZ YpRNR Š, H OCTANU NA Npl3%, NAN 
OY E€XH, NAH OV UPRKEM, H FAAFOAH CHHO: CBETH BOKG, NpECEETA OYE 
NaM, piu rpon. Cnacu rocn. u (dva put) MaxageoMa: CTpACTorpon. 5e- 
FOpOANIJH : MOZb KPOKA. 

Za tijem sliedi molitva: 

Ba NME OTBIJA, H CNNA, W CRETAFO NOVXA. 

Fpegtue Each, H cpRre tero cgeru IMaxagen, m pere uov: Kamo 
ugemu! HH per(€) nun gaca: Hgoy ga vnogare rano. I pekome KEMOY 
cgeTu IMaxaxeu: 3p Tu E6NO, NE MAH Eb YROEŽYE (snYe) T2A0, Mb 
HAM Ek Babvnic (U rukop. guru, očevidna pogrješka) rzao u necn. 
H omaku pere GRCh: ZuTEe ERNHAOV OY KABYNIG TZAO HAN OY DECNI, 
nuaub vyaogaka noranocru *. H pere loan(u) KpCTHTENL : A3 HUZME KOXOV 
M NAME pAGOV GOZHIO (HME pEKb) AA HCRHIETK, H NA CE pNJNJETK NA OZ. 
H gun Na npa32. 


b) Molitva od bijesna psa ili vuka. | 


Kb HUME OTbIJA H CHINA MH CEETAFO KOVXH. 

Focnogu, rocnogn, ugeme cgeru IQamu oy CEETOYIO FOpOY CA CRETOIO 
nemuicoto (u ruk. cTOWw Nenbicolo) KEOIEOVCTONOVIO, AA MOCRYEME ZPRKO 
Eb Knenano. MH CpETOME IGFO BRCHM ICH H KA WH, M OVCTPNNIH CE H BO- 
game ma 31gon. HH cpare tero Icoycu Xpucrocu m pere wuov: Hoane, 
Hoane, NE OVpbINTAN CE, NH OVKACIH CE, NL EbNOYCH GOZNIC TZO H MO 
KPBEb, TA C€ ERCA BE GOH. BECEFAZ NMNFA, CApbCApE, apRČAPL, 3EM, 
EHXEK, CANAFApH, Crna (cura), rocnrgedh (rocuredn), MEphFapu, ŠA, 
FATEpH, FAABME3EAH, MMAMECAAH, AHKb. FOpRrACEMCE O CAENOTE (CAEAG). 
GTEOpHEH NEEO H 36M(N). 


! U ruk. gaje ce. 

3 U ruk. cniga. 

š Crnokorcem nožem i sad se često baje u Srba. 

* I danas se još vjeruje u Srbiji, da po čovjeku-izigju rane, kad 
okusi od marvinčeta koje je naklao vuk, pa se ta bolest ponegdje zove 
vukdjedina. 





s 
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C) ua. 

Ba NME OTEIJA, H CBNA, H CRETAFO AOVXA. 

Hxzme cgeTu Hoauwa go ICpnxonu, Ho CpRTOME IEFO ERCR KAbIJH H 
EZCHH RCH, M OviiCE CE mn mostme oneru. IH cpzre tero Icoych Xpucrocu 
u pere teuoy: Fae Enan egeTui HHoanu? MH pere temov: FOcnogu, uaaxb 
Eh IGpuxONE, H CPETOIME ME EZCHH BAbIH H EZCNBI NCH, HM OVIACOX(h) 
ce, m mOogaxu ovc-novra. H peye wuovy Icovck Xoncrocu: Mau, ELKOVCH 
MARTA MOIO HH OKPRER MOIO, TA CE BRCA HE EOH 1, 

Puu .r. MOANTKOV CHIO NaA(&) XAZEOMA, 

8. u. .e&. ANOV? YRORRKOV (OTb ZAEMONOV?) 

Baaguuo, rocnogn, Hcoyce Xpucre ROMNHAOVN  BBAHICIITATO CEIOANOIO * 
(ce A2MONOO 2), MUKE MMATA NOKOTK .pM., NGAZH VRORIKOV CEMOY MA- 
KOCTHTH: HH OPOVKAMA, MH NOFAMA, NH KCEMOV TEAECN IGFO, NE NE3H 
CENE Ce ma cuoun uMac(T&). NpRzCEETAM FOCNONJE, GOFOpOJNIJE, NO- 
Maraš, MOMATAN pAGOV GOZNIO (HME pEKB) ER NME OTBIJA, H CANA, H 
CEETAFO NOVXA. 

A _ 
9. MN. Ega XOTETE CAAHT(H) KHNO. .NO. . RHH.Ć 

Tu ICH FOCNOgu O HCTHNENH EHNOFPAA(b), M OTbIJA TKON ARAATENA KCTR 
Tu CEOlE AmocTORN No3nie mapekan wcu, Tot BH3panam usa IGrvara npž- 
NECE, H3FNA te3luKB Macagu. Takozge fi (dva put) mum Spn3pu ua gu- 
NOFPAAR CbH, H NACIAH, H OVKOpENH, H OVFNOVEN MHAOCTH TEOIE WA WW, 
B OFBAJN OCTPOFOMb MFOAH HCXOZE MKTFO, HJKAEN H OTb CNEFA HP MpAJA HN 
oru rpag(a) mowmuaro govpeto. IKO TEDM APbiKAKA. 

10. MA. EFAA KOTETk CEMTH KUTO. 

Focnoge 5Oxe, ECEXPbIKNTENIO, CTEOPEH NEGO H 3JEMAIO H ECA MAE Bb 
NNXB, PEKM NCNPREA AA H3 KEAETb 3EM'AM TPABOV CRIOBITOVIO CEMEHA 
POAR H OMA OROROKHIE MW OKOCENNI MOEEAGNNIEM CH JAMH NHMTE KCAKON 
MABTM, MOJA CRME CRIGINTOVMOV M XNZEb Bb CNZAL, NOCNOVINAN, FO- 
NOAH, MORHTEL nam6. Mlowan TEO EAAFOCAOBENINIG NA CEMG6NA CH, H 
gusjacru (tak0) cnaoto TEO, CEETATO TEOIEFO JOVXA, H OVMNOZH ZHTA 
GMAH, ARREA CGNbNAM  EAAFOCAOBN, AA ECRMH HP OGOFAMTNICMH PAG 


1 Da sveti Jovan spasava od vuka, kao što u sve tri ove molitve 
biva, i danas se još megju Srbima vjeruje. U užičkom okrugu čuo sam, 
da treba, kad se spazi vuk, otpasati pojas i pustiti ga jednijem krajem 
po zemlji a za drugi ga držati rukom. Vuka valja zakumiti bogom 1 
svetijem Jovanom, pa će samo gledati za čovjekom i zubima šklocati, 
a ne smije mu ništa učiniti. Pojas se pušta, da se poplaši da će mu 
ge crijeva kao pojas vući, ako napadne na čovjeka. Osim toga treba 
viknuti prije vuka, inače ostaće čovjek nijem. 

5 i > Zamoma u žens. formi? 

“ Da nije nox(ozennic) suuumr(a)? 
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TEONH, ECE ZORONBNO HMOVIITE, H3bEMTKYBCTEOVIONITE Bb KC6MA AZA(2) 
EAA32, TM EO IECH (Zp MNpOV. 
11. un. 32 mern. OVupaxh OT NOROBNNOV, TAE YIOXB CRNOBO CmtE. 

FocgOgu EOx€, YROKEKONIEbYE, MNOAB MIKE CH Z2Ab MAMA, Hx(h) x€ 
CG CHHXOV PAEBI TEOH KETH, EL3NOXKH NI NU BRAAFOCAOBENNIE YEOIE HN 
KNAACMITHMb CNACEHNIG NOXAMAR, ZA HMOVINTE GEHARCTEO, BOJAZETA NH- 
MITHMh KOKORNO CTROpENHIG. GEFO PAAH NpHMH OTA BCRXb NOJANLIE, BXO 
TEOM APbiRARA. 

12. un. ora _rmgor (tako). 

(IpRKNOHEH FRABOV MA KPRCTE, ONPRKAONNAR ICN CEER KECA ENAIMA BR 
NEENANMA, CRKDOVINHAR IECH FAZEH CNABNNXb, ChKPOVINNAH IECH FRAEKE KCE 
REMOMITH, MOFOVENAL IECH CHZOV IO, HP OKLJABLFNOVAL IEC MROFIIE 
FRAE NOBUNOVKENHIE FPRXOV H GONMJ3KHGOME. T6IM BRAANKO, FOCNOXH, PATH 
NN NAH3pETH NA paga CEOWro, nonbaro (tako) T€ER raagov, go- 
AB3RbUT OAPRIKNMBIG HCIJRAN OADRIKONITGIE KOAMIJNN, HKO TH ECM FAAE(2) 
nama (dva put -ma), u raaga Teom 3xpagnic mame. H zeca czazov 
Bb(CHAAIEMH). 

13. MA. NAZb BC€ GORM3NH GOJEINTGK. 

(iprseMa KODRNIE GOROVISTE Kb NAJOVXH TEOK, CBKPOVEINAR ICH KCA 
OpPOVAHII CAARNMIXA, HP KCOYV HENPNIINU ! CRYObAR IGCH XPHCTE EOXE. Tu 
HB, ERARNKO, CbKpoviuA CHaOy megurov (tako) cemoy CoymTOMOY Sh 
NEMb, NOKAONBIMOVMOV C€ uMENH TEOWGMOV. [logzgu nexovrn (u rukop. 
NEAOVTFO) Ck, NEEHAMMO RON6pH, AAKAb 3JAPABNIC pAGOV CEOIGMOY (NME 
pEKb), AA Eb 3APAEH NDZEHEARTK H NPOCAARAMIETR NUC. 

14. MonnTga KCRMA CEETMM6, NIAR ECAKOIE GOAR3NH. 

KnaguW&o, Focaogu, GOx€ NAH, BpAYVIO BONCEITNUK HO NGAOVIKBNIJMH 
NCIJRANTENCIO, NIKE NE KBCXOT& KCAKOMOV VNOEZKOV REAOVENOMOV EMTU, 
Hb ECEFAZ NMM 3APAB, Ti CAMb PAGA CBOGEFO (HME pPEKb), UZE Eh T€- 
NECHEMb NEKOV3K CAEIKMTB, MNAOCTHROV GOTOV, NOCRINTAICNITOV BN, TM 
EAAABKO, FOCNOZM NAME, MNOMHAOVH H OCBETH, BE3AENFNH AZAZ pOVKOT 
TEOIGIO, OVTFACH IEMOV OFNb; H OVTORH IGMOV MARKOV, OTKENL ECIKh BE- 
KOVFb, XpucTe Kome mame. [ne NeTpoROY T6INTOV KA OF NEZEMTEK 


CNOBOUR  CEOHMb  HB3ZEHFNOVAb ICH CNOvmHTH TH (U ruk. cnoyzuTa), 
TM NMNH NpH3pH NZ PABA CEOIETO, OVTOAN IEMOV NEAOVfb, OTIKENLI OTL 
NEFO TEINBKH CbNb, H CNEPBNM TENECHME OvuCTH. IE€ EDBXOENAFO 2EO- 
crona [erpa N3R6X€ AFFAb N3b OV3H TEMNBIYENBIE, HE HCNOEZINIKE 
AROCTONA NIABAA NJBEAEH OTK pOvkH GpONA NAPA, HE KEEAMOENENATO CH 
Kpovra Teana EOFOCNOKBIJA N3EAEH OT& AprTeuHpHH, HE npagexnaro Non 


I Po svoj prilici izostalo cuaov. 
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UNOFOFOVENATO MNOTONA CNACE, TM CAMK NMNM OTK €Er0 
CEOEOZH  NOFXOBNOIM KECNHIJEM, NOCRTKW PABA €KOCrO. 
Ma mpazegnaro Aspau(a) OTk ECAKOIE REYANN N3JKAEN, 
m umoromanacrnaro Hoga oru ITA BRCTAEH, uZE 
tpoka MJANNNA OTK OYCTE RAEOKA N3EABH, TM NbiNN RO- 
!, OKPACH IEMOY OFNA, OKTORH KUOY MALEOY MH ECE NE- 
MHE, M RCAKOY KORA3NHH OTZENM, H KL3AEHFNH, roCNOH, 
E pexk) mem NpOCERTH MH IpAMU 
me npaupacnaro Hocu&a oru uEN'mITEKANKNM  ApOxANKE 
MMAOCTHIO CEOKIO M3EAKH PABA CKOKFO Kb Of3% CHE- 
MATAMN OCH NOCATH HEFO M EL3JEHFNM, FOCI 
4). He IEpcumo npopoka o(Tk) 3euunaro 
Amannio, Napo m Mucanmu ora neum: 
1(5) PANACKEMOVIO, MA pOCOY NpZAOKH, HN CRABHMR OYN 
MOM OOZAEH POBA CEOKFO, M TRAECNHE CKEPNM OYNCTH, 
I, rocnogu, no ganoMa mamuua. Hxe ocaagnenaro cno- 
KACTAEH, NIKE NpOKAKENNIE OYRC(TH), HME YETKEpRANCE- 
! MC-YEMIOCTEM MCTPAbIMA KACKpACH, MNE KAO KOVNENH 
mpumez(u) (mč) Toy COmTAro BEXOViKLNAFO  WCIJRAH, 
Bb EOVAB K(k) TOMOY NE CEFpRMIAH, TU NIMH, KAAANKO 
i, MpREAOMK MORO CE, MA ME HKO BECNAOANA KBEC-NOKA- 
ME, H MUSEGJEMIH ME H3' FAOVENNE AAOKM, MB TM ELCKpRCH 
KOEFO (NME pEKA) NEENAHUNMK nocamTENNICUH. CReru 
Gb NEMTH OFNE OVFACHCTE, NOMOJATE pAEOY CKOKUOY. 
ihomme gh IGeca, nocarure pasa czoiro. Ceru .+. 
zu Ku3(My)a YIOAECH CTEOPBNWK BL KONOE2, ROMOZNTE 
MuC pekb). ČEETM .M. MOYENMKR MZE Bh CEKACTNNL- 
KYag'me Ce, BOMO3ATE pagOy Cmo&uOY. Ceru 
OTE PuiMA, MOMO3KTE pagoy CEOKUMOY. CČeeru . TM. 
pONACTI CKOMBYAME CE, NOCRTHTE PABA CKOHrO. Cz6TU 
uupuu, cgeru flapuoenne ora Nauecna, czeru Oyannue 
geru Neombamie oru lipunona, cgeru jnunrpn ore 
Feeparne oru Kanagokune, czeru Kosuua u Ajnuumwue, 
IKAEREHMOME, CEETW nCNOETANNIJE Foypum u Cauonanm" 
OY OTE MPRTKNKK BRCKPRCNCTE, NOMHAOVHTE PAGA CEOMTO. 
ie, Mnracnie, Grunnguđope, Aueu'Eogncte, CEETHW KUPA 
imuTe oru Cunagt, cgeru flerpe ora Puua, cgeru [lazae 
teri Muxogae ora Morpu, cgeru Koncranrune u I€xeno 
i ORAKYHBMH) NpRCEETH KpkCTK KDNCTORK, CEETW Ba- 
pne, cgeru logue 3nazoovere, czeru Tovpice, Jesuue, 
19 
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Quuose, cgeru ICycrarate, cgceTu Ipoxkonnme, czeru Oeogope ori BaxaT, 
cgeri Wuxunro ori Xapucnie, cgeTu eg TEpHiE, — CROEOANTE PAKA CKO- 
tero o(re) zcanore gona3'uu. 1 cRerau poropoguije orb Ggeca, cgeran 
ENAAMYHNE OTE PAKANIE, CEETAM ENAABIYHIJE OTb EECKEDbNBNLIXH, CEETI 
ERAAMYNJE OTE (Dapnux, cReTam Eoropognije oru KHAOxXOTA, CERETAM 
GOFOpOZNIJE OTK TPRCKARIJA, CRETA GOFOPOZHIJE OTK KHCOKbIXh FOPA, 
CBETA BOFOpOANIJE MHROCTAKAM, CEETAM AANACTACHIE PAJZAPRIIANUC OY3AMR, 
cgera Mupnuo nonpazmn zZ'MEH Hm OAHMEONA CRTEPbINN, CRETAM  NPbRO- 
uovyreniye Tekao, cera Te(o)panme ore ljapnrpaa(a), csera Karepuno 
OTEO ANEXAHApHIE, CEETH O ODaNE KPRCTHTENIO , CEETHW  KPRCTE  YECTREM 
(tako) og Cumagu, CE€TH KPRCTE OJb CHNHAB, CBETN KPRCTE OTh ČNXPH, 
Georennie oru Tpzne3šomara, cgerui IGghcTpaTnie orh [WemrTepu, CE€TH 
Opecre, Map'xapiiie, NoMO3ZETE PAEOV CKOREMOV. ČEETH NpOpOlNH, MOVYE- 
WHWN, ECE HEEECNNIG CHAH: AFFENH, APRXAFFEAN, EC€ EAACTH, MWOFOOYNTB 
(.yB.) xepovduuu!, .r. KPNJATH CEpAČKHMA, NEOAPKHMAM CHAO YECTNATO 
H SHEOTEOPENITATO KPRCTA FOCNOANE, NPNRIAHTE NP RNOMONNTE CE t€AH- 
NOMOV MNOFO MHNOCTHROMOV GOFOV, MKO KA BOXaC(Tb) PAEOV CEOEMOY 
ZADABNIE H CNICENHIE H MPOJALKENHIC KNEMB IGFO, OTmENETE OTh BA(54) 
CEOIETO CEZKb OFHb H KCIKOY I£30V TPECHNEHYNOV, MH KCIK HEXOTFL 
upuxo(ge)uru ua ne(r0). Zaxnunmao (-naov) gu .0g. 1e3u ewe uuaT(&) 
YROBEKE, OTCTOVNETE OTB pAEI GOXHHFO (HME pEKb) ERA Ofb- NEEECA 
CREBIJOVTE CHIE EONEJNM, NAH OTE CANIJA, MAH OTK NOVNN, NAH OTb FpOMA, 
MAN OTK TPOVCA, HAN OTE FpAZA, HAH OT OBAHCTANHIM , NAH OTL O ECEXL 
FOpb, HAH OTK KAMEHHHM, NAH OTE NCTOYNBKA KOABNHX, HAH OTb pPACNOY- 
THH,, HAH OTb NOAM, HAH OTb EDBTOFPAJA, HAH OT KCAK(OF)O XPAMA, NAH 
OTb KCIKOFO pACHOVTHI MPHAOCTE EARAHTH PABA BOMBI (NME PEKE), IEAA 
TKO E&CXOT&Eb pEENOCTHIO CTEOPHTH HAH 3AEHCTHIO  CBTKOPHTH EPRTOFPA 
HRN... (dalje nema). 

15. U onome umetku od hartije ima MONHTEI OTh 34N0p% BOX&, 
koja se nahodi i u Tihonravova Ilamarunuku II. s. 357. skoro isto- 
vetna. Ona glasi: 

Ocomu nogo Šopnana cToteTu .r. arrenu. Gauub R6weTh, €Xuun p%- 
WMHTb, IGAHNE EBAIETb: CEETK, CE€Tb, CE€TE FOCNOJb ČZAEA06b, NCNRAIL 
NEGO H 3€6MNM CAZEiH TEO. Xunech, nrich, ManrTich. Be nue ota, u 
CbIMA, H CKETAFO AOVXA, NM H OpHICNO H Bb BEKH BEKOMD. 


B. 
U piperskoj Čeliji, u manastiru u Crnoj Gori, našao sam u 
jednoj crkvenoj knjizi 1827 godine zabilježene od nekoga popa 


1 U rukopisu na kraju a. 
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Gavrila (rodio se 1807. zapopio 1822. g.) dvije molitve koje crkva 
ne priznaje. One su jamačno iz kakog starijeg rukopisa prepisane. 
Prepisač je bio nevješt, te na više mjesta ima nejasnosti. 

1. Prvo je: 


MoaurBa Kome mala bena ymuparw. Hanmnmm aa HOCH MATH 
orpoueBa npu ceće. Ka(A) ce A\meTe poAd, craBu up(m) berery 
upube Ho ce saaom. 

Ko mum Owa, m OCHRA, M CECTOFA AVXI, MHE. 

Czeru (lerap u [Magant, anocronu XpucrORN, ZEpikNTE KMIOYE .Z. ME- 
GECE M MVCTHCTA NY gEn (ANEEH?) AA COXpANNYE M NAKH JAKRZVETE NE- 
gaca guutue (tako). 34KEmHT€ VCTA AVKABOMV H NEYHCTOMY AVXY, 3HEU- 
MWETOMOV OTI 3EMIE AO NEGA, 'AH NE VCTH CEONMH Bb EKE ROFNERATH 
MAAAENIJA CEF0. ČEETH ApxANFeNE NFaBpHNE, MKO KE BRAFOKNECTHAT  €CH 
ZAxapuu BO CTApOCTH GAHCAEETH H pOKHTU CHNA, H EVAETE KECEXE BPO- 
POKL, TM NHNE EAAFOEHECTH MAARENIJA CEFO, HN COBNIOKH EFO OT ECIREHM 
3ZAOGH HP NENAERCTH BpAXNM, KA NE CIVRACTE MY NHP EAHNH AYKZEN H NE- 
YHCTH AVXE, OZKHEH €FO H NOKPH KPHNOMA TEOEH GNAFOCTH, H OFpAAH €r0 
NAAMENKMTE OPVENEME, H VKPENH EORHEME AVXOME, MKO AA H TA C NAME 
CE€TO HP ECNHKONENO HUME OI, MH CHNA H CKETAFO KVXA, Ho NHNH H BPHCNO 
H EO KEKH KEKOE, IMHH. 

2. Druga molitva nosi naziv: 


ZaAnucE Or gtmrniyje. Touy x€ OT REYHCTAFO AVXA, M OT EZMTNIJE, 
H OT FpO3NHiE, H OT NOKNNIJE, H OT MODE, H OT KORKE H WI3OpE. 

Toraga cgeru apxanren IMuHxannz OTHNIO FOpn 6NEONCKOH H CpETE KE- 
THEY, BZACH, HMANIE KO 3€MNE H OYH OFNUANE, H DVKE H 3VEH KEPENEH. 
H peve apxaurezn: OqTkne cn ann umro cu? H pere oma: IZ caux (2 put) 
Ktmrnga, H vna3nuE v okvky Ka m ogunm. Orkako ce pozna gaza Ma- 
panu, VYHU CE MRARERIJE KATE. ONAZ ApXAHFENE CEE3A € MH NOYE € ERT 
NoYTOMT rkO3geKNEME, N opeve: Neky TE NVMiTNTI AOKNE MH NE KANEN 
uuema Teom. Ona ce 3axze neuy: Tako AH FOCNOXH CABAOTA, KO 3NA MOM 
NMENA, NE MOTY MY NHIMTA, H KOH MOE HOCHTE CA COEOUE. WA NMENZ 
€Y MH: .2. BRUTNIJA, .E. ETODPOOBBEZANKIJA, .T. OEPEZANNIJA, . A. NEPVIBA, 
“€. OKERA, .5. vEmija, .z. acuma (ili ocuma — nejasno je), .m. guma, 
.e. Bunana (ili guana, nu prije prvo), .+. MRCCYRNIJA, .21. BIYASNIA, 
EE. KREBETNHIJA, .F4. MROKGNOCTE, . Al. CAVNE, . €1. HRACHNI, .31. TMOPH, 
ZI. EPYKE, .mI, CATH, 101. KvVunaro. Ka3a Ca NMENA CKOM. 


Oza uomursa cgeraro apxnurena Muxanaa ga Eyge ma noMoht, KOME 
C6 3nuname. 
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TI. 
Slovo Epifanija, carigradskoga patrijarha, o koncu svieta. 


Iz manastira sv. Prohora Pšinjskog pored ostalijeh rukopisa, 
donijet je i jedan Narog'nuxh og Feeoprum rpkučsaa uuoxa. Rukopis 
je na četvrtini a postao je u XV ili prvoj polovini XVI vijeka. 
Završuje se životom Konstantina Velikog. Za tijem dolazi jedan 
čist list, na _ kome ima bilješka od 1758 godine i u njoj se zove 
ljetovnik carostavnikom. Do kraja knjige ima poslije ove bilješke 
još 10 lista, pisanijeh drugom rukom, svakojako ne poznije od XVI. 
vijeka. Na prva tri lista pisano je gh cEeTuuxh oTbiyja smamero leaasi 
SRATOOVCTAFO OTE YGTEPRTAAFO CAOBA MIKE O TOJEH O Map rapiTaxk. Na 
ostalijem listovima dolazi jedan apokrif, koji je vrlo naličan na slovo 
Metodija Patarskog, koje je štampao po rukopisu prošlog vijeka Ti- 
honravov', samo što drugi naslov nosi. Jedno što je ovaj rukopis sta- 
riji, a drugo što se u njemu opaža bolji sistem u izlaganju i najposlije 
što je srpske redakcije, nalazim za vrijedno da ga valja štampati. 

Uzgred ću spomenuti da u ovom rukopisu e znači w, piše se u 
početku, a dolazi i u srijedi, prem da regje. Megju tijem e se bi- 
lježi sa e, koji je uže od e (je). Pisme u vrlo se pravilno upo- 
trebljuje, «crn se piše bez pošljednja dva pismena, To se spaja 
uvijek u (D, ' često zamjenjuju s, ov dolazi redovno, s rijetko. Za 
e i o nema stalnog pravila. Akcentuacia je u jeku. 





Boapoci CnnuQannm, NIpEYENČNIJA Kb MENNP JEM YRNOV GyTuxia, u 
GME'BOMY RATPIAPXOV KGN'CTANANNA FPAAN, Kb GCEEMTEN'NOMOV HN'ApED 
ZA XpHCTA OVPOMHEAAFO H ECIKO GOVNCTKO ČEZISTIKINI Q KON CTAN' ANNE 
Fat. 

Mone Te, peYe, p'tH MH KAKO KONWYNNI MHpOV CEMOV H KOFAA, M 
KOM COVTK NAYENA 3NOE2, HP HO YECOMOY pPAJZOVMEKIOTA BAH30Y GMTN CE 
NpW AEPENE, NO KOE MOV 3NAMENNIO NPOHIBAKCNNIE KON YNNE GNTH, H KAKO 
PAB HaNIb CIN NOKIH ŠEPOGCANAMA YTO E MOV KNTH, H IKE 3JE COVTL 
GOKRCTEbHNIC UPRČEM YTO GOVAOVTA, H KDCTBI, H YRCTRENIC NKGNM, M 
KRNRNIG, H OCRETNUxH MOMTH? M3JBRCIH MH, MONO TH CE, BRA EG, HKO 
Q TEER H BOROENIHXE TEER pEYE CHNb GOIN, MKO BAME BOVAETA P1- 
JOYMRTH TAHNM WAPCTEA, KORHKO ZG NAVE & MHpE. 

BANxENIH pEY€: GQ FDAXE NOIEME PIJZOVMEN, H ZO KON'YHNBI ECAKOMOV 
EJMKOV NE OVEONME CE, H 3NO NEOVNORNTG CEFO, MHKTO NHP RPNHUETA : 
KApOBAN' BO IECTR Fpagh CIN E(OFOpORN)UH, HN NNKTO WE ELCXNTHTH OTU 








! V. Tihonr. IlamarH. orped. pyc. aur. II. str. 248—-268. 
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KE; C3MUJH BO MNOSHI OVAAPETK Bb CTEMAXE €F0, H 
IMET, MH OCbO OCTOVKOMK O OTEPAITAMOINTE CE BRAZNHH 
INOFO OTEO METO BEIHUMOMITE. Ča KE Hoe m- 
IpEKA, MONO TOM OO KON'YHNT MHPOV HO MpOVHHXE Opa 


0 maycat KOREYHNUH. 


KXboOANIH KACKPRCHTA FOCNOJB BOTK IJApI OTK NNWTETU, 
Bh OMpIROTE MNO3E, H KCAKOY PATEO CYCTAEHTE, H OY- 
HTk, OHOGOVAOVTKOMKO NOEL ONGE'RA ARTA HE OVEO mo 
> BbOMO REPAZJENNIO NOPAJOV NPHIEUIE, BOVJOVTE EG 
OMH GOTATH ZBAO M Rb MHP% KEANJR DJOVNITE M mu- 
Ib MH NOCAFAIOMITE, M Kb BEJ'BOM3HL KOJEMTE, H BEZ'NE- 
D sue'me. H ga me mE BNTH PATH, PICEKOVTA UbYE 
CBOK, H Konia_cgom mi PAVNHKU, MONA CPBNORE, H Bb 
nonexe 3eumo remara xorere. MH noTeun GEparure 
BETOKB, M CHZDHTB CHIHM AFApb, GOFNEEHTH GO HXK 32 
| ORE RECTb MAOAB HX IKAAYK HXh COXOMBCKN M JAH FO- 
1AM NJApIA FPBYČKAATO GOEPATHTR ONA NHXK, H TOM NOTpR- 
NA OMXbOOFNIO MpEAICTK, M TH OMPEANNN KOYKOVTEO Bb 
CTABHTE CE RCA JEMAH IJApOY FPBY'KOMOY, M EFYNATKCKNA 
s gaph teuov. Ho omonozuTu povkov czow ma uopn. H 
"ute e3uwu. H CUSpHTK BpATH CEOIE Bb POVKAXB CBOHAH. 
BOVJETK .NE. HETE. BA. me ASTO IJAPETKA €rO CpE- 
IKJBMETK, Hb QEHOBHTE UPRKEH CEETIHXE, HP OVTEPRANTA 
xpaui. dB cova1 Ne EOVA€TA MH GGUANMANFO NN GBN- 
STPAXE BOP CKTEOPHTH O CHNH YAOBRY'CKIIE  MOYAPOBATH. 
HX BAACTH CMRPHTB M CBURPRTH mpagacTh. Be Bpauena 
JAATO HEIKE CKPHEENČNO KOTA NOGO KH JEMAH NOKENTNH- 
IKDHIETA CE IJAPCTKOV EMOY, HP GOBOTATRIOTK  KNACTEANIG 
KIKO M MJApNIE, MOMHNTIN OKHOBPRMENA ONA FOVAOVTR 
H govaerk euoy 3agucTa genuka. W mugose npome- 
E OCEUb NI MANATEKE ME mangovrk ce. M Tun cRemeri 
bociu. Mone BOYAETEO CENpEH AN FOYCAH BNICH, MH mO- 
Case coyrk CTHAĆUR KERITH  AZAMOMTE RCZXh OGO CH- 
IKNABTA. 1 NOTAREHTE OTK FPAJA FOCHOXHN KCEXK TEOPE- 
jE. BOVAETE OVEO TOFAA UNOFO pAgOCTH M gecenni. H 











ova 1I. 257. ima ša svijem drukča pripovijetka o caru 
da 33 godine. Slična su mjesta samo ona, gdje se ka- 
agostanje nastalo u narodu za njegove vlade (158 str.). 
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BAAFAA OTh 3JEMNE, N OTh MODI HKETA H BOFATACTEA H GOVAETR Eb HO- 
AOGBIIE IKO ZKE Eb NOIEEbi ZNN EGCENGUITE CG MON AEmE NPHNAE BOTONR. 


()D KOTEIITE EHTH NEYBCTHEZNUb HAPH. 


HptmazmOMOV CKYVIČTDPOV CHIEMOV, PEK'IH NIpPCTKOV, TOFII NACTARETE 
NAYETIKh 31062. Torga macranerk Anopaurbuh, cua gesikommu.  ljap- 
CTEOVIET& Kb FPIAR CIH ARTA .F, H OMONA. HH CRTROPNTb EEJAKOHNH EMTH, 
NIKE NE EME OTA NAYEAA MHPOY, H XO KOHYHHH HH EOVAETK. CČRTEO- 
PHTB BO CRJETE, HP NOKEAHTR CHKOKNI! HKO CHEUATH CE OWOV CL 
AbIITEPTIO, U CHHb Cb MATEPHIO, HP EBPATh Cb CECTPOME, KXOTERBITE H 
NE KOTCINTE. AUTE AH Hu MENOCNOVIAKBI CHIE, CBMPTHIO NOTHENETK, N 
Ch NpEAHTEYEMb HKOAW NGOMBE. CHEFO PIAH OVMbP HIHATO, NPHYTEHb KOVJETL 
KR OAbNb COVAZ. TGrga NpHMECHT MNHXHI Cb MHHINHIJAMH, H TE'pEIE TA- 
KOKAE, MP CRTBOPNTK CE  BEJAKONHIC CMETENHHI, FOP'IČIE  OVERIHCTE1 
unora. BH TE CBTEODNTE BAOVAh Cb MATEDHIO, H Ch ABLITEPIIO, HN CR JE- 
EHJAMH COVpORHIJAMH. HH Bb NETO GNHO 34. OAPBIKHMORE PI3 BROVKJENINE 
pa3aptuennie npiauovrn. FBovn BZOvA HO CEOHXH CECTPH OCKEpbNETK. M 
ER3HAETK CMPAAB CMPBAĆČHITAATO KAMEHR  MPBCKBIH NARA rocnogeME. ll 
FOD'KO PAJLINEBAIETB CE FOCNOR GOFb MH IAPOCTHIIO KENNKOIO NO KCENOT 
ANIJOV JEMAH, W JABOBRCTK FPOMOY CEOIEMOY CBBIIE H MAĐHNIME, H NIY'- 
NOVTK NEK6JADRKAN HO OVEACE MNOFK HH3'CHAATH HO 3eMam. Hi smo3ui 
FPAAGRE TOFAA OFNIEME CA/KEENH BOVAOVTE. MH OVAOBRIJH BB EpEME ONO 
OT PAJAPOVINENHIA CTpAINJAFO (ONOFO FpOMA paZAPOVINENNIE KENHKO H 
cinoto paanmioTi (tako) ce, u saz noa'upovrb. Muno3bi se no uibNHNo 
NOKEKENH BOVAOVTE. FOpe € TOFAZ 3EMAH OTb OpRNTCNHM ECEABbEN- 
TERRA! NEHZPEYEN NOMOV FHEEOY KE Ho MpOCTH  €F0, FPENOVISTOMOV 
TOFAA NO ECEH BRCENICI HEH, MOpAJBITK CE OVEO CHIE CKVIVTAO BEJAKO- 
NHL OH Eho NEFACIMM 3bEPRKETI CE NAHUENK. Bh ANH KE ONEXb BRAKENU, 
KRBOVIUTEH Bb FPAXOBEXh FpRY'CKBIHXb: NB Eb OPN3E AH Bb OApCHNOH, 1H 
Eb ApuznoneTph, 1u Eb CTpoknan, AH Bb KANHpONOAK, Eko TEXB3KI FpI- 
NOEb H MECTAXh BRCEIHEb C€, MOKOHTK C€; A HHA BE EO ECA paTUH, H 
KDAMOAW, či NAAYEKE či PHJANKIE MHOFO BOVAETE NO PEKOVINTOMOV : KBiKO 
KOMITETE CAHATH Č CaWHIANHM paTeMe, či npovaa. (Tihonravov II. 260 
ima kraće. Car je ,OTE CuuoRt paguannuxe“ i caruje ,ma Tpn naTa“). 


(D TpETHIEMG6 HAPhCTE E. 


[lo CEMBAKE KbCTANETb IJAPb HH Eh FPIAb CIH, Š Th KAONOOVXE GCBHE, 
Kk ooruer'unkh ic. xpucToRa. H upoyTagb  €NHu'cKZa nucanum npzEpATHIK 
ma eniw'cTEo. HH CETEOpHTH pATK C& CEETBIMH OTB COTONE gumRona. [lo 
MAANXb KE ANH APREAEE €FO UPRKE! GOKIE OFNENb NOKEKENH ChTEOPNTA. 
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O YRCTNIH KACTE EREAIO NAPEYETK. Šo OCBTROPHTE IEPEHCKOIE NOTPEEL KL 
CRKEKENNIE. či Eh CBCRYENHIE MOJEMB CPEJ NIHMB CRTEOPNTE NOEZCHNIG 
uovTu. H TOrxa NpEgasOvTi Apovrb Apoyra NA CBMPbTk, H EPATA BPATIH 
CBONXL, ŠOEARZ NIH GANGES NMAFO, H OTbUB YEXO, HN OYERa OTA. H ouNo3H 
JJEHCTHIO FOCNOANIO (FHIO) HCNOKEXETK HMbE EAAKENR ICETb KONBIJE CIH. 
Ciun ge ck AOVXOMb IJAPCTEBIOTA TOFAA THE BB OCTPOREKH, či Eh OVAO- 
AMWXB, Eh 3€MIN H Eb NpOGICTEXKb, H Bb KOA NiHXh pEKAOIDTE HXb NMpO- 
KEAOVTh. H GOVAOTE OCTPOKN Eb 3ANOVITENNIE. NEMITEPN  (OCEZCOMb ! 
GLIKIHE, H NENPHTRKAMH BB FIJOKOMb CRXOZAENHH 34 .K€. uTCCIE BOV- 
AOTb ZKE Eh EPEME ONO FpOMOKE NA NEEECEXh CTPpAWE NIH, H BEARUJE TpOV- 
COEE, H CRAXENUKH pATEMh KCIHKHHMh: EBBCTANETK GO €3HIKh HI IG3BlEb, 
či UApNIC NA IJApbIE, HP EOVAČTb CbKPOVNJENHIG CTPANI NNIE' BA 3EMNH, ii 
MEYAAN, MH CKAbEh H TRCHOTI NI CHIN YAOBEY CKBIE. TOFAA MERTE CE 
OFNb Ch NEGECb NIKO MABHNUMA CKOPOCTE NPRHITENNIC OCENDIC ECE IHijE 
zeMate. MH OFagoME CREpaNH MNOra KOvaovra. Hogmunun o NOvKABINME 
TGFAA NIRARNUTK CE 3EMAM BJOVIJTH VAOBEKN, KRPOBAB IHXb Bb HCNJAZ- 
NEE KCakOFo 31. KcH BO TOFA1 PIJZOVMRIOTh HKO CiH KCI NAYETEK 
3A6E& macTa. (Vidi Tihonravov II. 260 str. ali kraće). 


TETEpbTO GO BAAFHNHB NAPETE. 


ŠMEPINOV KE H CEMOY GEJEOKBNOMOVY IJAPOV, TOFAA Fp€ZETh OTh GoI- 
GANE, OTE DPAEJAFO POFA, EFO KE FRATONETK IQANE, NAKO APAZKATH 
NApCKM CbCTARH CIH. M] gaark HApCTEKOVICT6 UHpOME. HI CEETWHUb  XpRMbI 
MXL, NPER/AE CEFO NOpOVIENH GHEUNE, NOZEHrNETE. MH ORR3S KpATHTK KE ši 
Bo ECTpOKZxk MOA(H) CRO BhC€. BB HKO ENAT KBJ AMEBNENA KOVAETH 
OTb ECRxb MOA. |H paCUpOCTPAHHTB CE NIOEH FOCIIOANIM €FO PARK NO 
zcen gocenew'nau. HH govgera pagocrb či gecenuie. HH cHe WApCcrEO MH- 
MONJETE. 


Hero o SNATHHME HAP. 


Bpnug€Th  NaKu  Apovruu wap OT ApaENIE, H WAPBCTKOVIETE FORHNOV. 
EARNOV HAKO KE FAAFOMIOTK. HI BH WApCTEK ETO CBECPOYVTK CE KGHEOTKO- 
QEHIJAFO APEBA CHETA TOMHMAN,  MANOKEHHIEMb — NEEHAHMAATO  BOFA, 
HO JAKOVTK CE Hap€KN. BH Tu Eh IEpOVCNANME GBIB NIH, NA OMRCTE NAEKE 
CTAME NO3E HCTANWHIATO EOFI NAMEFO, AP CROHMA POVKAMI NPRAACI 
VRCTNOIE APRBO, EGKOYNE Č WAPCKOV ATAABIMOV FOCNOKOV KOTFOV, Ch CRIMH 
š govas cEoto?. H OTEFAA Eb FpaxE NAMEMb CEM EBCTANOVT" TPI INGWE 

' Prva tri pismena i peto popravljana su, te je možda drugo što bilo, 

š Tihonrav. IL. 260. malo kraće, 
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GEJOVMRM, EOVW ši uenoTpzE Nu. KEJAPRIKOVTE GO CE MNPOM KR KOVE 
kuu pe. Bono TOME PAJTNEBAR MNMb CE RO NIBARAENNIO ANHROREM 
CEEG, N OAPOFYT NA APOVFA BBITANOVTR, H CRTKOPETK DATL MEKAOS COGOWO 
cla'novio. MH GR3JBUA BPRELIN EBHNAETE Eh COAOVNK H pEYET EMOV: COROVNE, 
TH HOBZANM BpAru TEOIG, NOXKANA EO CEETHIHME €CH TM, š CEETMAL TE 
cro zu nin. Bi reraa gneonanyurn mog(u) cEOlE' OTh CEANMNXb AZTL 
u zum'meić, či IgpćlE ši MNHXBI CBTEOPHTK EBOPOVENTH CE Eh OpoVNH 
Epaneub. l! carKOpnrh Kopisie, čOomgeru gb Puui. šoOCTANETA NpEMO 
KpATI I MOV M pEYET EMOV: pagOvN CE, Prue ToIOAHYWE, OPOVZNIE TEONE" 
& N3JLONITPEHNO, CTPRAN TEOIE YECTE, FOTOEB IECH, APR/EH EEDOY CEO 
AA me mCmajeTh OTK TEEC. BJAKENNH OVEG MHROVNITEH Rb TE. Tera 
EbOpovauTi dpoviskuie e63uKku. HM OCRTKOPITE KOPABAR, H KRNHZETK HO 
CDRAZ BaAOMUNXx H neB&AOMBNXE. HH yamru uuaru apovrinxh. Baren 
KE IONRNMH ERONALYHTEL H OTE O MeconoTaublie, OKpCTRNUJIE OCTpOZu, či 
onakynrk icpeic či uunxu šOMog(n) BC€ FNZEGNE RENIKNNME NA ApOV- 
FUNXb GAPLENMK. HH ogazeMamn npnuugerk Na mea (tak0) cL3gan'szn 
nagin me FnaromoTe ANežaw'apniio. TaMO XOTETE ZGAATH APOVFNHXA, 
C NN KE KOMITET NOETANTH CE, CPRACNITE. CE NIOTK NZ NNXb H FREBIIE 
ce. HH TpeTu RaKM N3NAGTH OT FpasZ Cer0, li gkenanyuri dpirivw, Ka- 
plio, Fasaruo, Aco, Apuenno u Apagnio. H sunnet uu Cuna, cuwe 
FASFONETG: ČINACA, NApPEYEMNH CE, H NE OVKPNACUJH CE, BN OZE NPRAANL 
EOVACINN BEKM, ČONIOANIE TEOH GOVAOVTK Kb YeCTU. |H cin pekRNIH ELRNH- 
AT M CEH Bb ONOJ RECOVMNEHGIC NE GBEMINME NOZK NEM CIN ApOV- 
mun ero. Io CREpANKIO EGQ HCb NPOTHEOV APOVFb APOVFA, TEFAA TN 
Tpu carEgOperk paru (tako) REAnKOy HP CTpAMNOV MESAOV COEGW, HN 
CBCRKOVTB CG CAMH APOVFb ADPOVFA NA 3EONOBŽXE. MKO KE NO NAMIKCANNAXE 
roksege ou'vinxu. H nopa3eru ce Tun Tpie wapn. MH gumg'mouoy cavw 
EEAHKOMOV Kb AMOJEXb, NPONRIETb CE KPBEK FPRKOME HKO NEEB3APbIKNMA 
cin gbasgh. BH OTEO CHXb NE HZ EOVAČTE NEH EXHNB. TGTAA CMECHTK CE 
MOP€ NA MRCTE QONOME OTE KphKE Hxh_nopnuTu .Bi. H noroua ECcaKa 
KENA BAOBHIJA BOVAGTk, MKO .Z. KEN& NOHINTOVTB  EANOFA MOVRA HN 
NE GQEDPEMTOVTb, NONAGIKE EFAA OTh HWE 3JEMNIE NpHHfETH KTO. MH iIoNOME 
Bb3 MOVKAK WIHMb CE OCTAEHE'WBH TOFAA MAAZENIJH GOVAOVTK BKO CEW- 
HHIG OTE MRORCTEA BAOVAR NE ERAOVITE. RAAMEN SH TOTAN H TPNEAA- 
KCW NN KE Bb FOPAXb OH Kb ONpONACTEXb FOCNOREEH PAGOTAK' UN; noneXE 
BbCRXb GBIE'MINA 3A2 NE OV3PETK, Bb EOVAOVTK FOTQEH NpN ABBEXL, YA&- 
ITE KGAHYHIO MHAOCTE, CAAZKAbINH AFNBIJH XPHCTA, H JANEKE NEEHTH ED 
EpENE ONO MOYA NO ROXOSBIO AOCTOHNA, Hb BCH NOFHETAH. 





|O ON Ai g A. E 
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(D men CKBEpENAET!. 


HacTANET KENA CKEDbN NJA mo ONEYNCTA OTE [OHTA, Ho UJAPOVIETh Bh 
FPAAR O CEMB O NCTHW'NJA AKCTbNNIJA, ANAKONH AbUWTH, MAFEC NIA; HOHA 
MOVZbCKUH NOZA H ZKENCKH NOAb FNTE INKA. 


(D CKEpRNNE HO GEZAKONNIH KENT. 


Kk ANN OZE OUN GOVAOVTE  MEKAOVCOE'NBIIE CRE&TN HO FONENHIA MA 
KCAKA pACNOVTHUIXB, RO KOMOxb H KOvKNx. HI JAKONIETb CHINb OTA, HN 
OTRWE CbiNA, H MATH AbIUTEPR, H AbHITH MATEPE, H EPATK EPATA, H APOVTA. 
H GOVACTA 3JAOEA MNOFA, HP NENAKUCTb HP OVEHNCTEA B€3 YHCARNAA Bh 
FPAAR CEMb H Eb CECTHHXH UPKEAXb. TGTA1 FOVAOVTK Eh NICMb CKEDbNU, 
H EROVABCIEA, H KPBROMECHHA, NpEFOVA NRH, HP NACCAHHIM, HP NRCNH CO- 
TON CKBIIE, H ROPOVFANHIAM, HP HUPANHIA LAZE YAOETKb NE BHAR HH EHARTH 
MOXETA AO BpzMEHE OHOFO. HEO IAPNIJA OKA NEYHCIAA GOTA CAMA CEEG 
NAPEYETB" H C GBOFOME PATHTh CE, H TbINTHTH CE HMATR Ch NHNb BO- 
parova ce. Hso TQrga CMpAROMb OCMPAAHTh H CEETAIE GATApE. MH cTH- 
KOMb  CEONMb  OCKEPRNEUTE ECE MOAH = FpbYkiuxb. HP PGEpaTKTE ANE 
ckot ge o3aaa. BH cE€THxb YRCTBHJA GFEE3 VEeCTHT6. M OBRCXHTHTH KCIKH 
CRCOVAR OTK KcakOoro xpaun. MH OCBEEpETb ECE OEPAZM CRETHINXH, H YRCTh- 
NE KACTB, H CEETAM EVINFENHM, BH BCE ANOCTOAB, H ECAKBIIE NHCANBIE 
KRNFB KAKO AIOEO NNCANOIE NOVXOBHO NONAFAIEMOMK, H CHTEOPHTE FOMPAJOV 
EEANKOV, MH BOAOXHTE HUATK OPNE, Ho nomEmETh BCA. H UPKEH PAZOPHTR 
zo eocnogaana. HH G63HIMTETb  MOHITH  CHETBINXA' MOTARBNTH HO HE CO- 


EPENITETb HXh. Torja OKAANRAA BGAHUEN HPKKH BOZEbCTEbNEH CEGTEN Co- 


Qin pazsopnTn Tpane3ov. MH TOFaA GCA URE UPKENJA CBTPLEBUJH CTANETH 
KR KCTOKOV H PEYET KOVAOV Kb BMIBNEMOV FAAFONIOIITE: 3PH BEI BORKb- 
RH XOVAOV NE GIENHXb CE, (O FRAFOMEMBHH EOXE! OTICTH NAMETA TKO 
OTb BNIJI 3ZCMAE' ČE OVE YTO TH CKTKOPHXB, HECIVNE, H TOY NE Bb3 - 
MOZE HB KNICOV FNAEH MOE KOCuOVTH C€. Min NOomaAn MANO, HO pA- 
300 TEPRAB, HN BB3A0V TAMO, H OV3pOV KTO CEVNMNH IECTb, HP EB3POV 
KTG) KPEDAINIH IECTR Eh EO3Exh H Bh GOFbINMXb! M cum BB3bFAATONICTE 
GKAANČNAA, HO OHNAA MROFA BOVHCTRA H FOPČIIA, NA EHCOTOV ONAWEAIOMITA 
H OKAMEHIE METNOMTN. ČTIKJOV CE OVEO FAAFONATH IEIE EKA HNA. 

Bb EpZME IX€ ONO NPRKAONHTK FOCNOAR FOFb ECEAPBHTEAR NEEbADbKH- 
MOVIO MPOCTB CEOIO H CTPANI NOVIO CINOV KPRNOCTH CKOIEIE, MNPOCTPETK POV- 
KOY CKOIO NA FPAZB CIN, H EBCXHITHTE 6F0 KPRNOCTHIO, H CARNOMB CINHI CEOIG 
ROACRYETA KObCTH IE MECTb HO FPAXOM, H NOKERHTH KOZANI, TiKE OT BEKA 








! Tihonr. II. 260—261. ima sličnu pripovijetku, ali braća vladaju u 
Rimu 108 dana, svagjaju se dvojica s trećim, drugi kupi vojsku od 
ostrva Klavdija i do Aleksandrije. 
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NOCETA €F0, MNOKPRIN EFO MUKE Ch CTARXOM OVCAMINIE INE OTb HPZECNOJ- 
NINA CKODOIE ZRAO M IMOVMOME  CTPAMSNIHMA KR3pETA, mo OgošdiA €r0 
HCTPRFHOVTE OTL 3JEMNIE, HO ELJKMETE CE BA EHICOTOV MKO MANNA GEPA- 
ISTAIE CE CTPAXOMb MRO3EME HKO ELJOVNNTH: O FOpE KEBNININME Kb 
FpHAR CEME! HO CUE HIKbI CKOPO NNINOKHTH CE IEMOY KOROV m iXx6 OTE 
KOVNIHXE O CTPANK EB3PREINGIC KOJGB 3EJO NOTORHIME RN NOKPHNE NE Kb 
CTPAGINOVIO HP NECHTOVIO FAOVEHINOV EE3' ABRRHOVIO NOWAMTK. Cune OVE. 
Yego Moe Gnudannmie, FoHan Nama CKOm'Ya6Tnce. Homme ru pzxhoOOTL 
3ZAJA MKO KE XOMTETE EBTH MNPOV BRAB, TAJ COVTh MUKE FOCNOJ NJE 
ICOYCB XPHCTOCK PEY€E EHTN HAYERO Etjgaun. [lo ToMu no ckon'vanin 
PINA CEFO TGOFAN CKOpPO H KON YHNA NACTAIETK. Faaromora me nznin, 
AKO HO CKOWYARIN EEZXb €3HIKL EBCXOMITETh GOF E(O)FOMb BOCKEITEN'- 
NIHXb ICPAHAIGEEXE EBCTAEHTH NA UAPCTEO AG WAP CTEOVIOTK NPOYEIE KB 
HCDAGNEHHIO CEAMNAFO BRKA, AZ CEPRIBNTB C€ Eb CESALTEALCITKO €X€ 
ICAHEMb RPOPEYEN'NO: M BOVAETE Kb NOCARANBIE ANH, DEYE, Bb3 JERFNETA 
FOCNOX BOFR 3INAMENNIE HP OKONYHHOV C3MKONb NA KCE OBE IOJOEB 
PACČCEIANNIE Rb KCRXb €3biKh, HP CBEEDPETK OTPNNOBENNHIC ICPANAIEEEXL KB 
CEETNH FPASb TEpOVCANNMR, BO GOVJET ICPANAIO MIKO ABN, EFAA NINJE 
OTb 3EMIE ErvRbTiCKIHE No ompovaa. [|] exe SRIKENNOMA ANOCTONOME 
NMaxnoue peyen'nole: €Fxa, pEY€, KOM YHNI E3HKOME  NAHNACTL, TOFAA 
EbCh TcpaRau cnaceru ce. HH cu go cHie rmaromore. HRonnri ze uovye- 
NHKb PEYE, MIKO Kb RPHIBECTEBIC ANAHXAHCTORO RPbEbIH TIOAEHIG NPREbCTETK 
CE. Bl XxpHCTOCK KE CERARTEARCIKOEI & NICMb FAAFONAIE TIOXEIMA : HKO 
436, EYE, NPHHNOXb Eb HME OTUZ MOIETO, H NE NPNIEMAETE ME; H NBA 
NpHNJETh GQ HMENH CEOIEMB, TOFO NpINMETE, H Kb FpRCE CEOIEMA OVIJBETE. 
BAKO KE OVEGQ CBREPETK HXb EOTh Bb FPAAZ TEpPOVCANANNE, NP NPOTHEOV 
TRXh ARAb KL3IAACTE HMb MKO 3AN€ PACTOVENIKKA NXk NOFHEZAN NPHT YI 
PEKOVTA ; XOTEXOV KO FAATONATH MA COVAHNITH MKO: ATE Ebi HACK CO- 
EPAAb Kb IEpOVCANNMb H NACb NA NAWNHXb EBMECTHAR NAKH ATE GHCNO 
KZPOBZAH XPHCTOKH ENNOVY 3AEHICTNIO QEPZAN BHIBIE ZANEKE NPREAC ROYTA 
E3bIKM NEEAN MAC AMITE CHIG WE BB CRTEOPHIB, NbINIH KE CREpANIE CE 
H CHE KEC OpHIGMBIBH HO Eb TOMAC NEEZD CTEZ UOpEEHE NME KAKO CRNA- 
COVTb C€? EBE ANAHXPHCTOV, NCXOJEBITOMOV NO CPRAZ HXL, EME H RZ- 
POEATH NO CTpANČ NOMOV FNACOV CHNA GOZMIICIO XOMTETR, BOTb GO RE 
AbIKETK EAHNWODOJNHH pEKb CIM: 236 HWECMb NCTHNA. [locazagu ze eraa 
CREEPETH HXb HCODBKA OTEZUTANHIE HMB CHMb AHMNT6L NEO Hagan: Tu 
CRACET CE, PEYE HM, NE OTE ERYNIHXH MOVKb, NE OTb TOANKNHXb AZTU 
ZABNOVINJENHIA KE EKE NO TOVIKAČN 3IGMAH, HP OT& NONOIENHH BCRXA 
E3HKb H NEN3JBFAAFONANČNJAFO CTHAA HKO Kb TOAHIJE, PEYE, EZAZ N EL 
TMANIJE ROPOVFANH TANKA NETA OTE BCRXE E3ZWKb NODAGOMITENH BMK WE 
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CMACOVTK CE OTK pABOTK mp'ua mxo cospas'nu (tako) ce 
YTO MpRJE pZXb OTK BEYNIHXK MOYKH HXb KE BO CKPRBK 
ITEOPEMITOMOV H EAHNOPOABNOMOV NE CHTKODHJE KAKO CKTRO- 
UbOCE HUME pAXOCTb H Nporan. 
jeye: (Derasn QyYe BCERIOGE3'NE CHA, MRR OXEO (O NpHCTI- 
UETB; CNIE E MH KL BRCTH, MKO MRNiH (ranromo)TK me 
'PAJOV CEMOY HH KeAHKOVIO COđIHO GOTO mu nEENAHUOMW 
VNOY GHTH NI BEI AOVCK. 
pEYE: YTO FAAFORCIHH, Q YEJO, BCEMOY FpNAOY NOrpoVNENOK 
zu me gomin Cogun kako ocranern ? Kro OvEO tecrb ee 
ce? GJ BOFR EKE BE POVKOTEOPENKENE XPAMKI KHEIH HBO 
BO NpREHIBAHETK? EAMNK CZE HECTK MA CHIUNIMTH CTABMK, 
YBCTBHBIE TBOJABIE, Th GQ EXHHK QOCTAHETK H CNICETK CE, 
REMITHHME KOPJBAIEM H NA CEMB OVA HXBP MpHEE3OKATU 
m opugaru ce numiori BagynodeciH m puAMOmTE pEeKOVTK : 
, MAKO OFPAABOMONIHOApEB'NIH MOFPOVIKEHK BHICTH, Kbi'mE 
0 KOVANJE MANE H OTXOARCMO GOFITEHNIE CE AOEpE Bk 
mure!! Bovgerk me mrava iro .u. gun. Hora zanocru 
CTh CE WApkCTEO PiuOY M Ciunero u Conornov, KaKOM'YHNU 
ipuganzne'mov ce. H npovete NeMOMT'NAX ECE BEMITH BOY- 
JAH OMOFMGENNAA MBETK CE. 
Q QNO OTEDRJETK FOCNOZE BOK AEpH ENJA ANKE", Mime 31- 
težančapno makezow'cku. MH N3MgoyTn .0E  Ijapa BB KOVNE 
HUH, FAAFOREMBIH CKBPBH'NIH 1 HCYHCTHI E3MIJH, MPRCIJEHIMH 
m ocupaga. MH pacRioTh ce no RCeH 3EMAH MIRE KCTB NOJE 
ZHEIHM YAOBRKOME CHEAMOMTE, H KPREGI NHIOMTE € H 
4 OMAOVINTE; MH OBCA FNOVCNAA MHPCKAA Bb CNAAOCTK - NMK 
TOpE TEFAA BRCENEW'HRH BCEN, HEZOY mE KOTETK CIM XO- 
: AMH GHH HE EOVAET xpicruanuma Focnogu amrTe uowiT'no 
bOBOVAOYTE. Trga AHME GNN3H NOMpAYETK CE MBHITA- 
NOMTE BASČAOVKOV OH OOMAAYETBO CE MENAKHCTH O PIANO EKE 
1OGQHH CBAZIOTK. ČABBIJE Eh KPBEb MPENOZHT CE, NOYNI M 
OupaveTk ce. Torga OVEG NAY'NOYTE MpbCTK 3EUNANOVIO, 





I. 261—262 ima mnogo kraću priču o toj ženi i sudbi 
na se zove Dana od Ponta. U našoj je priči po svoj pri- 
vogrješno stavio od ,momra“ mjesto ,fonra“. 

av. II. 258—259 dolazi ova pripovijest posle Mihajilova 
njega je otvorio bog ,ropu cugepekim“ i izveo samo 24 
koje je po zapovijesti božjoj pobio arangjeo Mihailo, kad 
Jeruealima, 
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IPRTOR'NNKH KOM KPBEM CRTEOPETB, H YRCTBNIJIE CHCOVAL QCKEBRNETA. 
MugovmTen Eh cm OvVEO NA BEKETR Eh OKPCTENHIE QCTPQECOM. 
BECAAAYETb OVGO N CHI (CTPOSLI HP GCTpOKBI ACHI; OVEO K' TOMOVY WE 
NPHHAOVTb Eh HNXb AOANE Wh XOJETh MAAYIONITE .5. ChTb M .%. ABM. 


(D auTHxpicrz!. 


TOrga EbCTARETH COTONA AHAHXPICTh OTb KOAENA AANOKA, NE OVEO CIRO 
CKOIEIO YAOEEKb GBIEb AA NE KOVA€Th, Hb CB3ZATH HMATE FOCNGAb EOFR 
CCOYJb EMOV CKEPBNA, IKO AA NCNAKHBTE CE Bb HEMB APOPOYCKIH : H HCROV 
HITENG BOVAETK OTb AXOEBIHXh OV3h, €FO KE CAMb Tb KNAABIKA XPHCTOCE TAMO 
EHEh H CRE31, H EbNHAETH Eh CHCOVAb CB3JAN NIH €MOY, H H3BEIBAb OT AZA 
H Bb3 MOVA NOVCE YROKRKOV €MOV BHTN H EBIJAPNTK CE. TOFAA NIYNETK 
AhCTb CEO MEAMTH, HKOKE O NiCUb peY€ IGANE BOFOCAOBNIJh: Tb OVEO, 
PEYE, EG3JEHFNETb BPANBI O OKNCTRNHHXB CTPIHR GOCTNOKCKHINXH, OCTPOGH 
BE IECOYVTB CRETHIE VUKE OTh EIHKH HPRKEN, MKO KE peY€ ICAlA NpOpOKE 
uso Hun n Guoxu (istrugane dvije tri riječi) nponostjaEbie €rogoy 
UPRAbCTE FOCNOJI E ICOVCA BATOpOE €FO NpHIBCTENIG. FOp KO CHZPNTA 
IKE€ TOTFAA XPICTHIANH, KOP NOCARA NETA H3ABXANHIAM CKABE MX HO OCMEpILE 
oKlanin, Tovannin. Tora GNAKENb IKE€ NE NPEAbCTH CE Eh AbCTK: CTPA- 
menu (tako) Agpovrn xpucroRu MEHTh ce.  RAVKENH O OVBO THNH CEE- 
TMW, QOGAYE REIMT IH NAPEYETK CE, TE ANJHXPICTOBTXH ANH MOVYENN- 
EHREBUE, KEAHIJH : MOVYENHIJH BOVAOVTE ne xomTETh MOvyuTn ce. Baa- 
EH HP MAHEAAMENR, BENHKOV EO CIAKOV BRCNPHHMOVTK Bb EE3'KORbY NIH 
KK. fipasge ovso OvEnieTo Hamo no ToMmb GHOXA NAKH O ZE HOMO 
romb (dvije tri riječi istrugane). H rorga NEERpOEJE NIHHMR t€HMOY 
FOPKOIO CBMPBTHIO MOFOVEHT6. TOFAA BOVAČTK BpANh O CTPAMIhNb CR = CA- 
MEMb TEME H Ch KnaguKOME Xpucrounn. Grga me paZOVUEIKETE KONČYHNI 
BBITH, FHREOMb ERA NIHMb KB NCBECEMB NOJEHFNETb CE, MARHHNUH H 
FPOMOME OVAIpENNIM TEOPE, IAKO OTK FAACA HP EBNAM EKE NOJNEBECNENE 
raacnie (raa'te) m okaukmomrTe crpanrno. MH OKTO TOTAA NE BB3JAbXNETK H- 
OVACHETH CE Yexo CcmTrkoe? Krakenm TOrga, se Ne NApENRCTETK CE 


OTA KANAHKH  NIMIETO .1V. XpHCTA, uCTHW'MIAFO Kora mamero! Bnazenu 
TOFAA, ČE NE OTNAKOVTH OTB KAAABIKH XPHCTA, POKABIIAFO CE OTh CBE- 
Tmić gtenye Mapie! Gaaxenn, ike MOR'EH pišu €FO NOCTpAAARK MH MH 
OBAHYIOTh NPZAb AHJEMh 3MIA H €rOKO nptatluTenie!  BRAZEN NI EAHUH 
NA 3MIA KR3MOVETH C€ H NOBAIECTEBNO BRA NJA €FO OBAHYIOTb, CKETHAA 
KPACNAA, Kb3 MOEMEN'NIH EHCTPBI CPAA MOM CRA KAN H BAATAZ HO MEAO- 


! U Tihonravova se o antihristu priča sa svijem drugojačije v. II. 
262—268. 
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Eh (OTIJA M) CHINA H CBETHAFO XZOVXA, Bh CRETOVIO TpONIJOV 
(BEP)OKATH  HMOYTR, HP EAMIJH OTK NHINHO KRpOBANH 
CKPRCENHIO  MPBTEBINMH , HP ZNROTh vuin, Hopa AOocTE 
M NADCTKO MEEIGCNOIE, Eh rocnOga Namero (icoych xpucra), 
MOFpEGEN'KAN HP OERCKDCMI M3" MpRTEMI(HXB ER) TpeTH 
m. Cum gnamen'uouoy ctge(urTor)uoy m raaromomrouoy 
mae'jmoy m(K)E KOMTETK EHTH NO KCEH KCENEW'NZH, NaA- 
INH BR3AMKNOVEBINH: MKO KE, pEYE, MMOTAMITH TOVEHTENA 
Mo ron raarona Cnndannie Kb Npanogos'noMor: Momo 
AKO KOMTETk NOTPREHTH CE YAOBRY'CTRO, KAKO KBOYA€Th 
I gnazenin : AERXKOMOTFANH E3HUH XOTETK NOTOVENTH, A 
MKb GPRNICXK NOMODETE, (OCTAK NIHHXL AW AHxpICTA KE BED'- 
MOFOKGKTK. ČAMJH KE Kb IN AHXPHCTA BSPOVIOTK, NOMIAETA 
SRpu neTEMTEIE no rnaronov (raov) E3eKiuaeRov uuoywTe 
; BOMOBE tiga memanmena. Hi Enmiju HE KB3HMMOTK 3MA- 
KPHCTOBE  IJEAOY CRERKOVNJEKČNOVIO MA YENZXE  CRONKK, 
PEH OVEAJAKUIEHKE MOME FOP'KIHUK OTOPYIEMKI, CBUp- 
upoyr. Terga cEeTun, Hs6 Ek NOVCTKINIIXK OVTANE MEK 
STA, (OFPEMITOVTA CE, M BCE FOCNOAK XOYXOMK CIMOMW €rO 
elouu cbgepeTb. HH ciu covTu cnacewu, ge OTb suruu 
tupe ce. flo Tau p13ppovimni'uoy ce €MOY Ch EZCH 
IE'NIOK, M OOFHBHMMH O AFTEAM  CREZANOY  EHERNIOY M Apk- 
MENTE NARACTAKHTH €FO H OTEŽINTATH OTERTKI & KOYMAXK, 
IOFOKENAK. TOrAN OVEO TPOVEN KBCTOVENTE, M (HPERKE 
IETAZNIH, MO TOMB .. ZKHBH, KIKO ME) pEYE ANOCTON 
MUKCTEMIE FOCNOJČNE GOCTIKNH NpRURNETK CE Bb MRFNO- 
TAENHIE KK METAZKHIE, H KOKNČNO C' HHUN BLCXUMTENM 
iRAJRKb Bb CpETENIE FOCNOJMIE NA dEpk. ČrAA OVEO KH- 
e3uku (tako) no MNpE H3JBMIBA'MH, ( YEAO MOE, TOPAN 
i ABPEXK KC2, M NE NO MANE COVAN mpinjETR, MKO TE- 
RKM, ZUHN. 








j 





U knjižarnici Lavoslava Hartmana u Zagrebu mogu 

se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija zna- 

nosti i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje su 
prešle u njezinu svojinu: 


Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Kujiga 1. do 
XIX. U Zagrebu 1867—1672. Ciena svakoj knjizi 1 for. 25 novć. u. v. 

Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga XX. 
do XLV. U Zagrebu 1872—1878. Uiena svakoj knjizi 1 (fr. DU no\č. a. v. 
Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. 
1. 11. III. IV. V. Listine o odnošajih izmedju južnoga slavenstva 
i mletačke republike. Skupio S. Ljubić. Knjiga I. II. III. IV. V. U 
Zagrebu 1868. 1070. 1872. 1874. 1815. Cicena prvim trim knjigam pu 8 for, 

a. v., četvrtoj 4 for. a. v. a petoj 2 for. 50 novč. a. vr. 

Monumenta spectantia historiam Slavorum meriđdionalium. Vol. 
VI. VIII. Commnissiones et relationes venetae. Tom. 1. lI Zagra- 
biae 1876. 18:7. Giena prvoj knjizi 2 for., drugoj 2 for. 50 novč, 

Monumenta spectantia histori»m Slavoruimn meridionalium. Vol. 
VIL. Documenta historiae chroaticae periodum a»ntiquam illu- 
strantia. Collegit, digessit, explicnit dr. Fr. Rački. Zagrabiae 1577. Ciena 
G fvr. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. P. I, 
vol. I. Statuta et leges Curzulae. Zagrabiae 1877. Ciena 3 for. 

Menumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. P. I. 
vol. 11 Statuta et leges civitatis Spalati. Zagrabjae 1878. Cicena 3 for. 

Stari pisci hrvatski. 1. Pjesme MNarka Marulića. Skupio 1. Kuku- 
ljević Sakcinski. U Zagrebu 1869. Ciena 2 for. a. v. 

Ntari pisci hrvatski. Il. Pjesme Šiška Menčetića Vlahovića i 
Gjere Držića. Skupio V. Jagić. U Zagrebu 1870. Ciena 2 for. a. v. 
Stari pisci hrvatski. Ill. Pjesme Mavra Vetranića Čavčića. Dio 
I. Skupili dr. V. Jagić, dr. 1. A. Kaznačić. U Zagrebu 1871. Ciena 

2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. IV Pjesme Mavra Vetranića Čavčića. Dio II. 
Skupili dr. V. Jagić, dr. 1. A. Kaznačić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 
1872. Ciena 2 for. 50 novč. a. v. 

Stari pisci hrvatski. V. Pjesme Nikole Dimitrovića i Nikole Nu- 
lješkovića. Skupili dr. V. Jagić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 15783. 
Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. VI. Pjesme Petra Hektorovića i Hanibala 
Lucića. U Zagrebu 1874. Ciena 2 for. a. vr. 

Stari pisci hrvatski. VII. Djela Marina Držića. U Zagrebu. Ciena 
3 for. a. vr. ' 

Stari pisci hrvatski. VIII. Pjesme Nikole Nalješkovića, Andrije 
Šubranovića, Miše Pelegrinovića i Saba Mišetića Bobaljevića 
i Jegjupka neznana pjesnika. U Zagrebu 1576. Ciena 1 for. 70 novč. 

| lari pisci hrvatski. IX. Djela Iva Frana Gundulića. Na sviet iz- 
dala jugosl. akad. znanosti i umjetnosti. U Zagrei u 1877. Ciena5 for. a. v. 

| ari pisci hrvatski. X. Djela Frana Lukarevića Burine. Na sviet iz- 
Jala jugosl. akad. znanosti i umjetnosti. U Zagrebu 1578. Cieua 2 for. 50 novč. 


TII. IV. V. VI VII. VIII. IX. X. U Zagrebu 1869. 1570. 1571. 1972 2578. 

1s7t. 1575. 1576. 1577. 1s74, Ciena I. knjizi 1 for. 25 novi. a. v.. VII iN. 
2 for. a. v., A ostalim po 1 for. 20 nove. a. v. 

Izprave o uroti bana Petra Zrinskoga i kneza Fr. Frsukopana. 
Skupio dr. Fr. Haški. U Zagrebu 1575. Ciena 3 for. 

Vetera moniumenta Slavorum meridionalium historia jilu- 
strantia. didit A. Theiner. Tonmns 1. HKomae 1-65. Ciena 3 jar. a. s. 
Tomns 1. Zangrabino 157. Ctena 10 Tor. a. v. 

Pisani zakoni na slovenskom jugu. Pibliograiski nacrt dr. V. Bogi- 
šića. U Znerebu 1872 Ciena 1 for. 25 nove. a. v. 

Zbornik sadašujih pravnih običaja u južnih Slovena. hHnjica I. 
Gragja u odzovorima iz različniluh krajeva slovenskoga juga. 
Osnovao, skrio, uredio V. Bogisšić. U Zazrebu 1574. Ciena 6 tar. a. v. 

Rččnik Iččničkoga nazivlja. Sastavio dr. Ivan Dežman. U Zagrebu 
1565. €iena 1 tor. 50 nove. a. v. 

Flora eroatica. Aucetorijuo 1. Jag. Selilosserot Lud Farkas-VuEo- 
tinovic. Snnmptiln> et auspjejis Aeadonmiae scientiarnin et artinm Savernm 
meridionalinm. Zagrabine 1560. Clena 6 H. av. 

Fauna kornjašah trojcične kraljevine. (Od dra. Josipa Mara <-a- 
glava Seculossera Klegovskoga. Na sviet izdola juzoškae. na o aka- 
domija znanosti i umjetnosti. Svezak 1.11 U Zagrebu 1577. 1578, 4. Sanoj 
knizi o for. , 

Dvie sluzbe rimskoga obreda za sveikovinu sv. Cirila i “"ietuda 
izdao Ivan Berčić. bo Zazroebu 1sr0. tiena 1 Tor. av. 

Historija dubrovačke «lramte. Nipiao prof. Armin Pavić. U Zagrebu 
1x71.. Glena 1 for. 25 nove. a. v. 

Mistorija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga. Napisan V, 
Jagić. Potnosšin jugoslavenske alasbenije znanosti 1 tvnjetnositi. hnjiga [. 
Staro doba. 1 Zauzrebn 1567. Crete 1 for. 21 nove. a. v 

Opis juzosicvenskih novaca ol prof Sime Ljubića. Podpotam jugo- 
slavonsko aiademilte Zasreb 170. Crena 101 15 for 

Bilinar. Flora excursorin. Sastavili dr oJ O€.Sehlosser i Ljvd Vnu- 
kotinovie. Zagreb 1576. 

Narodne pjesme o boju na Hosovu god. 18899. Sastavio a4 cjelinu 





Armn o Pavć U Zagreba 1377. Cienn 1 far. 

Korijeni s riječima od njih postalijem u hrvatskom ili srpskom 
jezika. Napisno Gj Danicić. U Znerebu 1577. Crena 4 for. a. v 

Ljetopi- jugoslavenske akademije. | (1-67 -357). U Zacrebu 1577 
(lena GO nove, 

Povjestni spomenici južnih Slavenah. Izdaje Ivan Kukuljević 
Sakcinski. hnjiza 1. U Zagrebu 13655. Ciena 5 for. a. v. 

Rječnik iz književnih starina srpskih. Napisao Gj. Daničic. U 8 
knjige. Ciena cielomn 6 fer. a. v. 

Nikoljsko jevangjelje. Na svijet izdno Gj. Daničić. (icna 1 for. 
Ot) nove. «4. S. 

Život sv. Save i Simceuna. (hl Domnmentijana. Na sviet izdan Gj. Da- 
Ničić. (iena 1 for. S0 novć. a. v. 

Životi kraljeva i arhiepiskopa srpskih. Od Dania. Na svijet izdao 
(ji. Dantcie. Ciena 1 for. 50 nove, a. ov. 

Podsđovicee. Na svijet izno Gj. Danicić. U Zagrebu 1371. Ciena 1 for. 
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iz ,ervene knjige“ zagrebačkoga kaptola 
iških tnrskih i hrvatskih časnika — od 
(Nastavak sliedi.) . ........ 

ilandarca pohvala svetome Simeunu i Sav 
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vića 1.1 
sma, Prilog k poznavanju pravnih naro: 
rof, St. Novakovića . . ,...... 
urgijar od god. 1507 u bibliografiji do 
prof. St. Novakovića_. .... 4.4. 


\ja dubrovačkih iz XIV. stoljeća. 


Hlogičko-historičkoga raereda jugoslavenske akademije zna- 
osti i umjetnosti dne 13. lipnja 1877. 


PRAVI ČLAN PROF. S. Ljupić. 


pisa nalazećih se u carskoj dvorskoj knjižnici u 
nanja, da se ondje pod brojevi 12.677 i 12.678 
6) čuvaju dva rukopisa polazeća iz dubrovačkoga 
nose na prodaje sbivše se u onom gradu počam 
lom, da bi tu mogao naći gradiva za razjasnjenje 
matike, o kojoj pišem, umolih revnoga i učenoga 
ižničara g. Kostrenčića, neka mi te rukopise pri- 
, učini. te u malo dana oba su na mom stolu 
je naslov izvanski na pergamenskom umotku : 
Hi, Terre Noue, Stagno e Ponta di Stagno de 
ultra“; drugomu pako: , Vendite di Breno, Ber- 
Plocee, Gionchetto , Ombla, Losizza, Varbizza , 
el 1350 in 1634 et ultra“. Prva knjiga ima 131 
a druga 101. Na prvom listu nadjoh naslov, koj 
sa slaže s izvanjskim, naime: Inventario delli 
di cancellaria di Ragusa de 1312, cominciando 
0 et seguendo fino 1334, si trovano delle vendite 
perchč in quelli tempi non si trovava se non un 
ii lista navadjaju redomice samo godine, koje je 
zimala, od 1345 do 1693. Nadalje dolazi jedino 
> prodaja u kronologičkom redu, a ne, kako bi 
a, same pogodbene izprave. Upisniku su kašnje 
bilježke iz osamnaestoga vieka, koje nestoje 
estu. 
tigoh, za čim sam težio, pošto o bud kojem 
al da ne ni spomena, vidio sam ipak, da ovi 
ias bez važnosti. U njih nalaze se popisana sva 
na mjesta ciele dubrovačke države na kopnu; 
za poznavanje ondašnje topografičke slike dubro- 
o i za razbistrenje mnoge dubrovačke povelje i 
, Pučićem i drugimi na svietlo iznesene. Sve je 
neni ondašnjih dubrovačkih porodica, tako da i 
s iz tih na izgledu suhoparnih kitica mogli bi 
- 1 
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nabrati krasnih evietaka za svoje nauke. Neh 
gode, da bar nješto iz tih rukopisa izerpim 
sada najvažnije; to jest, prepisao sam izkaze 
jih bilo; iz upisnika pako izvadio sam san 
nalazi iz četrnaestoga stoljeća, i evo ga ovd 


(Pl.4) Indice delle vendite di Cans 
zione alfabetica delli casali, per | 
mente trovare. 


Aruacich 1501%. Cercagli 1433. 1 
Bacen Do 1438. Cipinna 1433. ] 
Badri 1438. Cilippi 1462. 1 
Bani 1455. Couacichi 1443. ] 
Bilaci 1443. Comai 1441. 1 
Bilottine 1489. Cocotti 1433. I 
Boroevich 1438. Corienichi 1433. 1 
Bubresi 1458. Darsgiuenichi. 1433. 1 
Butkouina 1433. Dogna Gorra 1438. 1] 


1 Još se jedan treći rukopis ovim slični po 
dvorskoj knjižnici u Beču (Cod. 12.520. Supp. 3 
sa naslovom: ,Ez biblioteca Ohmuchievichiana. - 
eoclesiastici del Monsignor  Arcivescovo di Ragusa, 
nasterii di san Giacomo della congregazione Melita 
della congregazione Casinense, Monache di santa ( 
san Marco, santa Maria di castello, di sau Simon 
molio reverendi frati di a. Domenico, di santo_Fi 
vanti, del scoglio di Dahsa, monache di san Bfiche 
ne sentirk comodo e denefficio di questo tomo a fa 
de deffonti per P anima mia in gratificazione d' hat 
di antichi con tanto stento e pesa. Puki je popi! 
učinjenih, ali se pozivlje na knjige, gdje su se 
Na primjer: 

Iocalione per arcivescovo a Marin Bouzela, « 
Maria 1350 in 1362 adi primo di novembrio 135. 

Ovo je najstarija bilježka, koju sam tu našao, 
liepljeno je mnogo izvornih papirića, koje su 
svojim najamnikom ; te se u obliku podpuno slaži 
Na primjer : 

e per arcivescovo a Ivan Vucazinovig a Zu 
de 1483 a di 7 aprile mo se. 

Locate da abate di san iacomo a Vlatco Viti 
300 a poloviza di 1396 a di 13 agosto mo se. 

Locate per ser Marin Andrea de Ragnina a Sli 
di 1), aoldi 1 de 1495 adi 3 agosto m ++ 95 m 

2 Prilažem imenu mjestanca samo najstariju gc 
kada mnogo navedeno. 
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133. Obod 1433. Seoreua 1438. 

33.  Picette 1438. Smilouo Bardo 1433. 
Plocizze 1451. Soko 1443. 
Planine 1448. Sum i Butkouina 1448. 


L > Paugle Bardo 1428. Taemice 1443. 
7. Poduskopie 1438. Tarsglikouaz 1500. 


Pouarse 1433. Tepin Do 1495. 
Priceglie 1468. Tupscichi 1441. 
Prieuor 1443. Vatasi 1438. 
Radoucichi 1464. Vigagn 1433. 
Rueuac 1433. Vinograzi 1441. 
433. Rudese et Vlahotine 1438. 
Nartizze 1438. Vodouaglia 1433. 
Sastoglie 1433. Vitaglina 1433. 


. Scuglieuina 1484. Zarcagl 1481. 
38. Scaboklichi 1438. Zaptat 1472. 
7. > Semasnich 1476. Zargniegouina 1424. 


(l.13.) Vendite di Canali. 


1361. 50. primo febraro. Marco Give de Lucar 
» Lucari in Zaptat. 
bl, 4.) Indice di Terre Noue. 


Mrauignaz 1419. Slano 1419. 
Mrauigrezta 1489. Smokougliane 1419. 


Maglkoue 1428. Saton 1419. 
Ossonik 1419. Sasete darie 1618. 
Prasciaz 1428. Setedrizza 1618. 
Oseglie 1438. Tarsteuo 1419. 
Poglize 1438. Tocionik 1446. 
Podimoc 1419. Tarnoua 1419. 
Podgorra 1419. Tarnouezta 1486. 
Petrouo selo 1419. — Topolo 1428. 
Stuppa 1517. Visooceiare 1419. 


58) Vendite di Terre Noue. 
ku nema ni jedne bilježke, koja bi spadala na 


(Bl 13.) Vendite di Stagno. 

1371. (Bl. 67) 11 luglio. Eppitropi di Foseo Bin- 
Sorgo 4 quel mare. 
Eppitropi di Dobre Piero Menže a Jaccomo Menze 
tagnio e ponta. 
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Libro 1371. 19. 14 marzo. Paruola d' Orso 
Caboga a quel mare. 

28. 23 luglio. Eppitropi df Marco Trepana 

109. 14 gennaio. Eppitropi di Maroccio Lue 
casa in Stagnio. 

118. primo aprile. Frati di Stagnio: a d 
parte di Giora Bodazca lasata per testamentc 

175. 28 maggio. Eredi di Biagio Grede: ž 
1, parte in Stagnio a quel mare _et parte 1 
Nicolo Stigla. 

176. 18 xbre. Eppitropi di Jaccomo Sorgo: 
parte in Stagnio e Ponta, e casa in Stagnio. 

Libro 1383 in 1388. 12. 29 xbre. Giugnio 

* Stagnio, e Nodiglie fu di Marino e Andrea B 
7. 16 maggio. Bisci Giugnio Bona: a Prib 


tagnio. 

Libro 1388.55. 11 maggio. Eppitropi di Vi 
fiolo parte e casa in Stagnio. 

72..... Eppitropi di Stiepe_Giorgi: A Piet 
Stagnio e Cesceniza. 


(Be. 10)! ,Indice di Ponta di ! 


Briesta 1443. Oskoruseno 1464 T 
Cunna 1362. Ponique 1371. T 
Danciagne 1443. Piavicno 2 
Dubraue 1388. Prisnina G 
Jagnina 1383. Popova Luka. 
Obuecia Sresero 1371. 


(el. 1%) Vendite di Ponta di 


Libro 1362 in 1371. 135. 21 xbre. Eppitr 
di Giugno Menze, a Grube Menze parte 1! 
gionte e case. 

149. 4 xbre. Eppitropi di Mare Scozilca, a 
di Stagnio e Ponta. 

176. 19 aprile. Eppitropi di Dessa di Mar. | 
Mar. Buzigniolo in Ponta in Cunna. 

192. 20 xbre. Eppitropi di Dobre Pietro Men 
tuito parte posta iu Stagnio e Ponta. 

Libro 1371 in 1383. 22. 14 marzo. Eppit 
nigo, a Canutio di Piero Sassinouich parte un: 
e Ponta senza gionta in Vruchizza, paga a te 
Item parte una in Stagnio e Ponta di detto 
in Vruchizza. Item: parte una. Item parte u 
Petragnia. 


IU ovom odsjeku ovv kazalo stoji na koncu u 
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aroie Biziga A Gio. Bona parte in 


ippitropi di Fosco Binciola a Dobre 
1 con le gionte. 
opitropi di Marco Trepagnia, a Vaz 


pitropi di Matteo Giorgi Petragnia, 
ch parte una in Stagnio e Ponta. 
ita. Chiara a Marino Giugnio Menz 
e Ponta. 

?. Eppitropi di Benessa Benessa, a 
te in Stagnio e Ponta. 

wino Michiel Mira di Cataro a ser V. 
io e Ponta, fu di Giorgio Giorgi. 

: eredi d' Andrea Georgii a Pasqr 
» di una parte, che fu di quelli d 


itropi di Menze Pietro Menze, a P 


šppitropi di Giorgi Germano, a Sl: 
> in Stagnio e Ponta. 

»pitropi di Nicolo e Marino Petragnia 
una in Stagnio e Ponta. 

iitropi d' Andrea Lacrauze, a Gio. 
onta. 

>. Eppitropi di Zore Francesco Boda: 
snio e Ponta eccetto piano di Stag 
into Francesco. 

Eppitropi di Marcoc di Lucaro, a Stie 
Stagnio e Ponta, vedi ete. 
Eppitropi di Marcoc Lucar, a Gio. 


Simon Benessa, a Michele Testi 
gnio e Ponta. 
0. Nalco Michel Proculo, A Filippo 
in Stagnio e Ponta. 
Vule di Bonda, a Giue Giugno Ca 


itropi di Mitro Menze, a Martino 
o e Ponta. 

Zrati di Stagno, a Paulo e Luca Bar 
Ponta fu di Anna di Pasqual Benti 
Marussa figlia di Mich. Bobak pa 
beni materni. 

Eppitropi di Marino Clemente Val. 
3orgo parte una. 

Eredi di Biaggio Grede, a Vunze < 
izza, 
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183. 25 aprile. Eppitropi d' Andrea 
Cal parte una. 

a 10 maggio. Mare fiola di Marco 
in Stagnio e Ponta con gionta. 

Libro 1383 in 1388. primo. 28. 8bre 
Bobali parte in Stagnio e Ponta, a Micl 
2. 18 9bre. Eppitropi di Pale Jac. 
parte una in Tarstenizza in Beceuo di 1 
4. 4 gennaro. Frane di Giugno Bisti 
una e '/, in Stagnio e Ponta fu di Piet 

3. gennaro. Anna Pale di Sorgo, a A 
Stagnio e Ponta. 

9. 26 luglio. Eppitropi di Siluestro 
Nic..... parte e ",. 

12. 29 xbre. Giugno Cerva, a Mar. 
e Nodiglie. 
14. 7. gennaro. Pasquale e Nixca Ma 
Caboga parte una in Stagnio e Jagnina. 
15. 23 gennaro. Eppitropi di Pietro 
parte una, gotro Sauin Mich. Bobali. 

23. 25 aprile. Andrea Ragnina, A Si! 
e Ponique. 

41. 19 decembre. Eppitropi di Marco 
caratti 50 di parti in Ponta: 

8. ultimo giugno. Nalco Mich. Proculc 
una fu di Pietro Caboga. 

48. 8 maggio. Eppitropi di Gio. Gang 
parte in Stagno e Ponta. 

51. 9 giugno. Tesorieri a Marino Piero 
Buzigniolo fu di Cale Buzigniolo 1 part 

53. ultimo giugno. Mate _Menze, a S 
Ponta, fu di Thoma di Stilo. 

54..... Detto a Pribignia Togliescich in 
63. 11 marzo. Eppitropi di Matteo 
Marino Menze '/, parte in Stagnio e P 

Bona. 

Libro 1388 in 1395. 11. 20 9bre. Mari 
parte una e mezzo in Stagnio e Ponta 1 

15. primo frebaro. Eppitropi di Ninco 
nusa e Marasca sorelle e figlie di Pi 
mezzo in Stagnio e Punta, fu una meta 
di Mibo Giugno Bona. 

19. 12 maggio. Eppitropi di Mate Ragni: 

29. 29 8bre. Eredi di domino Clemeni 
parte una in Vruchizza fu di Marino Bc 
brave fu di Goie di Mist. Grislauo. 

48. 28 febrajo. Cran .... a Unzo M 

53. 27 aprile. Eppitropi di Jaccomo 
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una fu di Dobre Menze e dua ( 
di Searico. 

Eppitropi di Orso Bodazza a 
» di parti due in Zarna gorra 
» 


ppitropi di Vite Giorgi a Matt 
ic). 

'ppitropi di lignie di Luca Brinzc 
varte. 

Eppitropi di Grube Menze. A G 
uelli di Peccoraro. 

Lorenzo Mich. Bodazza, a Mar. Bc 
Eppitropi di Grube Menze, a er 
leci di parte una. 

Eppitropi di Marino Pietro Bru: 
Buzigniolo parte 1!/, Tarpagn pi 


bijia b. 1) ,Vendite di Bren 


1361. 5. 30 genaro. Marco di C 
di 6. 

'ppitropi di Stiepan di Silro. a Gi 
Rada a par. Andrea .. 
Nicola di Bisoca a Mar. Darsa 
Eppitropi di Giue di Vesconar ž 
Zure di Gosse a Nicoletta. 
Eppitropi di Mar. Nic. Menze 


Eppitropi di Mare di Sergolo Bon 
Drasce di Piero de Gangulis a A1 
Fho. di Vinz. di Buzigniolo a Vi. 


oPPpitropi di Mare di Piero di D 


Mar. Andrea Sorgo A sua moglie. 
. Eppitropi di Bune Jac. di Duma 


» Nic. de Luca a Biagio de Leu 
Unze de Buzigniolo a Clime fi 


Anizza di Juro Caligaro: a Dob 
Miho Pasqual Degeno a Priboie 
re, Andrea di Lucari A Give ( 


ppitropi di Giorgio e pezzo di Me 
imo soldi 30. 

0. Eredi di Piero di Cisagna. All 
niro. 
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70. 18 frever. Maruia. fiola di Miroslau di Vladimiro di Jua 
di Corzola a Giorgi Epripolo. 
71. 22 marzo. Giugnio de Giorgio, a Vite Goze. 
97. 20 marzo. Bogdan Solobus a Jac. Menze. 
98. 28... Bogdan detto a Nicolo Nicolizza de Martinusio. 
99. 18... Pribe Plutico, a Dimme Mutina di pogdigeno. 
101. 21 luglio. Figliola di Milona a Crase . . . . in Biello. 
—. 5 agosto. Bogdan Secolobuch a Jache Menze. 
108. 24 8bre. Eppitropi di domino Nicolo di Martinusio a Ifi- 
colo Andrea de Breno in Gradaz. 
111. 15 xbre. Eredi di Clemente Val. Gozze, a Vite Gozze. 
113. 31 xbre. Pale Nicolo di Pabora, a Laure de Ramosceno. 
—. 7 gennaro. Ostoia Pari a Vite Gozze. 
117....Stane....aLaure... 
13 maggio. Stane de Zibreno a Laure de Rosomeno di 
Giorgi goldi 231/,. 
—. ultimo decembre. Eppitropi di Give de Soremo, a Nicolo 
Jure Caboga di domino Giorgi e Francesco. 
130. 10 genaro. Nalco Bosie a Priboe . . . . in Cibaccia. 
133. 6 frever. Ralko di Gozze a Frane Mog .... 
134. 25 frever. Fre Parue de Musco, a Pasquale de Iuan. 
135. 28 maggio. Nifco de Galaz a Vite sua moglie Trapito. 
151. 12 8bre. Parue Andrich a Rosaua . . . moglie Cibaccia. 
153. 18 xbre. Eppitropi di Bune . ... Cacich a Angelo _ Maxi. 
154. 3 genaro. Jaccusa Pribc. Maserac, a Radinan . . . Cibaccia. 
160. 15 giugno. Anna di Nicolo Curilo, a domino Biagio Menze. 
161. 18 agosto. Biagio Darsa, a sua moglie. 
168. 15 9bre. Eredi di Mar. Giu. Menze a Nicolo Grub. Caboga. 
24. 5 marzo. Eppitropi di Drasgia figliola di Margarita Croce 
a Pasqual Mat. di Ribiozza. 
100. 10 luglio. Tugia Galeouich a Mihoc casa a Cupari. 
108. 24 8bre. Clem. Val. Gozze a Pribusca spiciaro. 
175. 12 agosto. Perue di Zuietko, a Milasc Radoncich Cantile. 
178. 12 luglio. Dobre di Nicolo Giorgi, a Blamazo di Atam». 
181. 24 agosto. Eppitropi di Drag a Marino. 
Bios 28 9bre. Rade Jure Cabog a Nicolo fiolo . . . Breno e 
jelo. 
187. 6 frever. Eppitropi di Paruiza Mad". di Nicolo a Marco 
Justin Bobali. 
192. 16 aprile. Rusa di Sorento a Nicola di Mich. Bab. sua 
figliola appresso Gorizza. 
196. 14 Tbre. Marino Gia. Darsa a Giorgi Jacomo Giorgi. 
201. 29 9bre. Marino Grube Ragnina a Marusa sua moglie. 
205. 12 marzo. Tudich Brasciolich a Parue . . . Cibacia. 
208. 20 marzo. Marino Brate de Glauoto a Domagna. 
4. 20 luglio. Eppitropi d' Angelo di Lutitia a Luca Dobroc. 
214. 5 9bre. Simko Bal. de Vetrano a Domagna de Maldrago. 
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99. 3 luglio. Rude fiola di Milat di Gradis a Matteo di Sime 
Resti. 

217. 11 9bre. Eppitropi di Parme moglie di Biagio di Sorento 
a Paulucio spiciale. 

223. 29 aprile. Marino di Orseta a Nicolo Palmotta. 

225. 25 aprile. Domagnie de ..... a Parue. 

231. 7 gennaro. Tessorieri a Martolo Volzo in Gaiza. 

240. 20 Tbre. Petar di Gleia a Dobre Menze. 

Libro 1362 in 1371. 1. 13 9bre. Biagio di Francesco speciale a 
Chiun Caboga. | 

9. 4 marzo. Zuietko di Grauosa a Francesco orese. 

14. 15 agosto. Stipe di Giue Giorgi a Giugnio fratello a Molini. 

16. primo 7bre. Marino Ribiza a Simko Matteo Benessa. 

20. 15 8bre. Lauriza di Bojan a Francesco di Bartolo canceliere. 

21. 7 8bre. Heredi di Vite Sorgo a Marino Lucar. Bona. 

25. — Heredi di Vite Sorgo a Martino Tudisio Cantule. 

26. 12 9bre. Eppitropi di Biagio Luca a Slaue Vole Volzo. 

30. 30 xbre. Michele Binciola a Marino Martino Buzegnolo Molini. 

31. primo gennaro. Luca Dobrich a Domagna de Maldio. 

33. 13 gennaro. Eppitropi di Dime Mutina a Jacomo Gianpa 


35. 27 gennaro. Nicolo di Lucar a Stefano“ Nicolo Lucar. 
Moe — Eppitropi di Marino Dime Menze a Marino Giugnio Menze 
olini. 
38. 18 marzo. Marino Simon Benessa a Giorgi Jacomo Giorgi, 
che fu di Matteo Ribiza. 
39. 13 febraro. Eppitropi di Crne Grede a Biagio Menze. 
46. 26 aprile. Eppitropi die Giue di Biele a Giugnio Alexi. 
49. 7 maggio. Eppitropi di Lignt*. Mar". Dime Menze a Slave 
Volezigo. 
50. 8 maggio. Mart. Volze a Nicolo Tauernigo. 
55. 2 luglio. Zure de Goste a Bogunze. 
—, 4 detto. Eppitropi di Bale _Vetrano a Domagna de Vilgrado. 
56. 7 detto. Eppitropi di Aniza Paulo di Tomadio a Simon 
Resti Trapito. 
59. 14 agosto. Comone a Dimo Benessa. 
55. — Pasque de .. . a Marino Macosceuich. 
3. 20 8bre. Slaue Vole a Gergo Poza. 
4. 18 gennaro. Eppitropi d' Andrea Obradi a Zuietko. 
98. 14 febraro. Eppitropi Valacho. Goze a Paulacio spetiero. 
100. ultimo marzo. Paule di Zunliego a Orse Zamgnio. 
102. 5 aprile. Eppitropi di Peme ... a Marino Slanze in Molini. 
103. 28 detto. Eppitropi di Mate Ribiza a Biagio Radouani. 
112. 26 luglio. Nicolo Zauernigo a Pietro Petragna in Goriza. 
113. 2 agosto. Laure Lampre Menze a Paulo Baraba Cousnle. 
115. 16 agosto. Maistro Giovanni di Nola a Stane moglie Libacia 
fu di Michele Tragurino. | 
116. 4 detto. Eppitropi di Rusco Sorento a Grube Menze Gredaz. 
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119. primo xbre. Paulo di Zauliego a Orse 
123. 15 xbre. Bene di Cibriano a Tusa sua 
125. 27 8bre. Radi de Podasa a Launza di 
125. 27 gennaro. Eppitropi di Domagnia I: 
Braico. 
126. 14 - . Michele Tragurino a maistro Gio 
133. 8 febraro. Heredi di Michele Cabog 
in Otok. 
139. 4 maggio. Frane di Mirchuh a Cle. Cle 
143. 19 agosto. Eppitropi di Ligussa Mar. I 
Jacomo Giorgi. 
146. 22 agosto. Eppitropi di Pierze Petrug 
Cerua. 
151. 5 novembre. Figlioli di Piere Maro. M 
Gleia. 
153. 11 xbre. Bune di Cipriano a Maro. di 
155. 17 gennaro. Mare Macosich a Michele 
157. 15 febraro. Priboe Masarach a Budoc . 
161. 11 maggio. Marino Mar. di Antibaro a1 
170. 17 agosto. Paolo de Sanliego a Tripe | 
173. 15 9bre. Cerue de More a Tripe Golie' 
174. 18 9bre. Eppitropi di Mate Sime Maxi 
Molini. 
175. — detto. Miche. Paolo Menze a Maro. 
177. 28 maggio. Stiepko Maro. Basegli a M: 
178. 28 giugno. Pribrie di Vladimir a Vlahc 
179. 14 luglio. Cerue di More a Paolo di Z 
180. 7 xbre: Heredi di Paulo Menze a Luc 
181. 14 maggio. Eppitropi di Giue Sorent 
Domenico in Gradaz. 
183. 28 detto. Marino orese a Paolo Barabi 
189. 20 Tbre. Dimeo Marco Zimolo a Palze 
209. 6 9bre. Eppitropi di Moretto Lucari £ 
173. ultimo 9bre. Milosc Pouich d' imperat 
di Lobro che fu di Mixe Caboga. 
144. 19 agosto. Crisa de Borgo a Buena de 
Libro 1371—1382. —. 12. gennaro. Here 
Menze a Paulo Baraba. 
9. 17 maggio. Lignussa di Maro. Bratco s 
14. ultimo 9bre. Piero Pozza a Andrea Lore 
in Celopeche. 
20. 21 marzo. Martino Maro. Cerua a sua 
30. 18 Tbre. Maro. Martino Buzignolo a Fr: 
32. 19 Sbre. Matteo Bodaza a sua moglie 
33. 26 Sbre. Vita Drago e Clemente Goze 
Dubranic poglie 
38. 9 febraro. Laure Lampre Menze a Mich 
barno. 
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tro Tomasino a Dimitrio Benessa. 
ipitrepi di Matteo Bobali a Michele Bobali. 
»pitrepi di Giugnio Tagnina a Dimitrio_ Benes 


iteo Pietro Ragnina a Clemente Maro. Go: 


Anisula di Proculo a Biagio Sorgo. 

'imitrio Benessa a Maro. Ragnina Molini. 
ogoe de Bratosaglich a Maro. di Milze. 

to. Pietro Tudisio a Paulo Baraba in Cantull 
olo di Zaugliego a Mare sua moglie in Biel 
ippitropi di Giugnio Ragnina a Maro. Grul 


ppitropi di Giorgi Pozza a Martino Goze. 
tteo Buzignolo a Biagio Vodopia. 

n Ogresta a Stane moglie Bielo. 

1e Caboga a Anisula di ser Michele Procul 
Jrite de Berco a Giorgi Grimagnia. 

onache di santo Andrea a Dimco Calen 


e a Biagio Sorgo in Gradaz. 

Fesorieri a Jacomo Sorgo. 

opitropi di Vlaho Sorento a Braico Neund 
coletta di Piero Tomasino a prete Marino | 
). Mar. Canarich a ser Martino Tudisio. 
lippa di Martino Menze a Giue Mate Men 
santo Pietro. 

ero Poza a Giue Lonzo Crauari. 

»pitropi di Jarche Grampa a Tomko Gram; 


'ietro Gondola a Benedetto fiolo. 
ppitropi di Dobre di Zo. Mitiglia a Nicolo Go 


Maruscia d* Antonio Gazaro a Braico Neuad 
Giue Poza a Andrea Sorgo apresso San 


»pitropi di Budoe Vernich a Mihn... 
Jache di Stiepe a Braico Neuada in Mr 
iropi di Germano Germani a Martino di Teodo: 
Naleo Michele Proculo a ser Jacomo Men: 


» Tagnina a sua moglie Srebarno. 
. Stiepo Giorgi a Martolo Tudisio Mrauigna 
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a 180. 16 febraro. Stiepe Giorgi a Matteo Ragnina apresso Ma- 
alena. . 
181. 11 marzo. Eppitropi di Gio. Nicolo Gondola a Nicolo 
Gondola. 
182. — april. Ser Nicolo Gondola a Biagio Vodopia Oclade. 
184. 3 maggio. Eppitropi di Palze Palmota a prete Marino 
Glauato Gradaz. 
186. — maggio. Giue Mate Menze a ser Matteo Giorgi. 
Bilo 1383 in 1388. 2. 18 9bre. Pole Zungliego a Biagio Mari 
ielo. 
3. 3 gennaro. Giue Giugnio Giorgi a suo fiolo Cibacia. 
—. 6 gennaro. Aniza di Maro. Resti a Stefano Zamagnio Bielo. 
6. 25 luglio. Monache di santo Toma a ser Biagio Sorgo. 
13. 14 9bre. Stefano Zamagnio a ser Giugnio Sorgo. 
d . 9 giugnio. Eppitropi di Mate Giue Menze a Giacomo Pro- 
anelli. 
—. 21 luglio. Jacomo Menze a Michele Procu!o Cibacia. 
20. 5 aprile. Nifro Galoz a eppitropi di Giugnio Cosiza, a Giue 
Mate Menze appresso Mandalene. 
X 22. 12 aprile. Marco Tugnina a Michele Cerua di Martino Sre- 
Arno. 
23. 15 aprile. Eppitropi di Vite Giorgi a sua fioli. 
25. 25 maggio. Matteo Giorgi a Cranco Dobroscich. 
28. 17 giugno. Heredi di Luca Baraba a Andrea Sorgo. 
34. 27 febraro. Braico Neuoda a Rude moglie Smokouienaz. 
39. primo Tbre. Matteo Buzignolo a Vusco Cotrugli. 
52. 28 Tbre. Procuratori di santa Maria a Lompre Cerua. 
57. 12 8bre. Eppitropi di Mar. di Radien a Giorgi Tudise. 
59. 13 marzo — Eppitropi di Calenda Buzignolo a ser Maro. 
Martino Buzignolo Cibacia. 
60. 22 9bre. Santo Simone a Biagio Sorgo. 
68. 11 maggio. Domino Nuze de Stilo a Piero Jacuscia paga 
a canonici. 
69. ultimo aprile. Eppitropi di Biagio Grede a Orso Stefano 
Zamagnia in Bielo fu di Nicolo Marco Menze. 
—,. 4 maggio. Maro. Croce a Jaxa di Maro. Croce in Gaita. 
13. 27 Tbre. Ser Matteo Giorgi a ser Giue Mate Menze. 
75. 4 9bre. Biagio Sorgo a Dinco Calende Vetrani. 
76. 28 9bre. Domagnia .... a Rusa di Domagnia. 
80. 17 gennaro. Ser Nicolo Poza a Ser Andrea Paolo Sorgo e 
fratello. 
83. 26 9bre. Eppitropi di domino Maro. Biagio Saracaa.... 
89. 20 giugno. Andrea Paolo Sorgo a Nicolo Maro. Nicolo Goze 
in Crauori. 
91. 17 agosto. Canonici di santa Maria a domino Benco in Molini. 
Libro 1388 in 1395. 3. 14 ottobre. Giue Mate Menze a Andrea 
Sorgo presso Mandaliena. 
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ache di santo Andrea a ser Clemente Vite 
nonici di santa Maria a Andrea Dobre Minciola 
vitropi di ser Jacomo Menze a Martino Goze 


opitropi di Laure Lampre Menze a Maro Resti. 
0. Lampre Menze a Biagio Sorgo Gradaz. 

co di Biruga u Giugno Sorgo. 

aro. Rusin de Glauato a Stiepko Braiak. 

. Eppitropi di Nifeo di Galoz a Catarina _Bo- 
le di Piero Saraca Cibacia. 

pritropi di Giue Mate Menze -a Tripe Piero Bu- 
liena. 

iro. Lampre Menze a Maro. Resti. 

šppitropi di Giovanni Sasona a Marin Lebro. 
1 fiola di Giue Iuanco Sorgo a Biagio Sorgo sotto 


atteo Vito Benessa a Matteo Vite Giorgi. 
arculino Goze a Clemente e fratelli Maro. Goze 


. a Biagio Moxi . . . . in Bielo. 
ize Seste. a Maro. Resti. 
re de Alamanze a Ser Giovanni Biagio Menze 
Dobre de Braico a Giovanni Biagio Menze. 
faro. Resti a Gio. Menze. 
ibe Nies de Bube a Biagio Sorgo. 
ier_ Marino Resti a Martino Buzignolo , Molini 


pre Sorgo a Biagio Sorgo. 
asqual Mate Resti a Andrea Sorgo. 
lemente Vite Goze a domina Filipo Maro. Bona 


Bogdan Milatich a Clemente Mar. Goze. 

di Biagio di Francesco a Biagio Maxi Bielo. 
?aleo Suisda a Matco Suisda. 

iboc .... a Piero fiolo. 

Tito Valeo Resti a Clime fratello apresso Ma- 


idan fuanouich a Mar. Matteo Buzignola Bielo. 
pPitropi di Gio. Foschi a Biagio Maxi Bielo. 
ipe Giorgi a Giue fiolo. 

iagio Mar. Menze a Giugnio Sorgo e ser Giugnio 


nedetto di Benessa a Braico Neuada. 
Pasquale e Piero Caboga a Andrea Sorgo. 
mi Foschi a Braico Neuada Bielo. 

Zuietko Biagio de Luca a Jacomo Giorgi 
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112. 4 marzo. Maro. di Zona e su 
Moze. 

122. 28 Tbre. Zorzino Albanese a se 

—. — Detto Giuco Obradouich a R 

128. 15 xbre. Eppitropi di Maro. F 
Sorgo sopra Madalena. 

129. 4 xbre. Braico . . . a Rafael G 

130. 5 giugno. Goico: marangone a E 

134. 4 maggio. Eppitropi di Maro. 
Lucari. 

135. 24 maggio. Mar. Buzignolo a Ra 

136. 13 — Rafael Goze a. Maro. Mar 

139. 6 maggio. Dimitrio Benessa a , 

140. 10 febraro. Mar. Volzigna a Ma 

141. — detto a detto Bielo. 


(LiL) Vendite di Bergati 


Libro 1350 in 1361. 21. 16 xbre. E 
di Giuo Po. Gondola. 

62. 18 8bre. Matteo e Giorgio a Mati 

Libro 1362 in 1371. 15. 29 agosto. Eppitropi di Giue Sorento | 
a Vite Benessa in Loquize. 

20. ultimo 8bre. Detti a Georgio Jacomo Giorgi e Be 
Benessa. 

37. 19 gennaro. Detti a Maro. Giugnio Menze. 

42. 29 aprile. Simon Matteo Benessa a Aniza sua moglie. 

44. 20 aprile. Eppitropi di Pole Maro. Goze a Maro. e 
Clemente Goze. 

Libro 1371 in 1383. 20. 21 marzo. Mariza Maro. Cerua a 
sua madre. 

57. 6 9bre. Giuco Benessa a Mare Giorgi di Giorgi. 

Libro 1383 in 1388. 13. 7 gennaro. Giugnio Cerua a M: 
Marino Cerua. 

Libro 1388 in 1395. 18. 12 9bre. Nicolo Maro. Nicolo G 
Martino Marino Cerua. 


(fl. 19.) Vendite di Gionchetto. 


Libro 1350 in 1361. 13. 3 giugno. Pasqual di Pecuraio s 
di Balie di Bunaza. 
62. 24 8bre. Dobreta fabro a Mile sua moglie. 
103. 26 agosto. Tonco di Felice a Maro. di Sorento. 
156. 15 febraro. Giovanni Keli a Maro. detto. 
173. 8 gennaro. Heredi di Margo Benessa a Vita di Bac 
202. 22 xbre. Eppitropi di Vite di Cerua a Nicolo Binciola 


1 Izraz e Bosanka od druge ruke kašnje dodan. 
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1. 41. 7 marzo. Eppitropi di Maro. Sorento 


»to di Lucar a Nihscia di Stanoe. 

iessa Benessa a Marusa sua moglie. 

o a detta. 

ele Piero Buchia a Maro. Lampre Menze. 
mpre Menze a Matteo Menze Menze di Orso 


ipi di Piero Lampre Menze a Biagio Bobali. 
ipe Bodazs a Elena di Francesco Bodaza. 
idola di Marino a Boganze. 

Lampre Menze a Biagio Bobali. 

ppitropi di Michele Mlascogna a Paolo Baraba. 
3. 11. 4 9bre. Marino Primilo a Misce . . .. 
ie di Balaua a Michele Nicoliza Martinusi. 
zitropi di Giugnio Casiza a Volso suo fiolo. 
douan Dobroucich a Radosa. 

iovanni di Grede a Ostoia Crancouich. 

tropi di Giugnio Casiza a Braico Nurada. 
pitropi di Giugnio Casiza a Volzo Bovbali. 

8. 24. 21 maggio. Eppitropi di Andrea Lu 
aolo Baraba. 

ropi d' Elia Benzola a Maro. Caboga. 

ropi di Gergo German a Simon Goze, 

5. 13. 17 xbre. Dubeo Diaconich a Giovanni 


pitropi di Stefano Sorgo a Misce Tudigli. 
Heredi di Dob. Nicolo Binzola a ser Andrea 
Giue Caboga. 

pitropi di Dobriza . . . . a Margarita . . . 

er Maro. Bo. Gradi a ser Vvlzo Bobali. 

itteo Simon Benessa a Maro. Martino Buzignolo. 

anni Bo. Nicolo di Luca a Mar. Caboga. 

o Vetrani a Zuietco Bogaucich. 

icolo Grube e Giugnio Nicolo Ragnina u Di- 


reo Pohre di Benessa a Dimitro Benessa. 


61) Vendite d' Ombla. 


1. 53. 4 aprile. Eppitropi di Mar. e Nicolo 

colo Sorgo. 

: de Maxi a Angelo Maxi. 

ue Giorgi a Martino Giorgi. 

ar. Martino de Camati a Maro. Andrea Svrgo. 
, a Maro. de Sisa. 

L 26. 27 Sbre. Eppitropi di Maro. Sisa a 
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42. 5 aprile. Eredi di Martino Gio: 
86. 22 9bre. Maro. . . . a Giorgi . 
91. 12 xbre. Rusco e Lauiza Dam 
99. 6 marzo. Nicolo Maro. Menze 
121. 11 9bre. Maruscia ....a Gi 
129. 18 Aprile. Biagio spiciaro a Pir 
192. 2 9bre, Eppitropi di Dimco Pu 
200. 17 febraro. Tomco Darsa a CI 
Libro 1371 in 1383. 2. 21 gennaro 
Grampa ss (soldi) 4. 
4. 8 luglio. Eppitropi di Tripo Sca 
17. 20 xbre. Giue di Marcolino a . 
131. 11 maggio. Eppitropi di Nico 
Cerua. 
133. 11 giugnio. Stefano Zamagnia 
134. 8 agosto. Angelo Masi a Pier 
170. 24 Sbre. Ser Nicolo Matteo. 
Libro 1383 in 1388. 10. 7 8bre. ) 
cacino apresso acqua Tudracia. 
12. 12 9bre. Matteo Giorgi a Nice 
15. 29 gennaro. Leone Clemente I 
7. 11 maggio. Detto Lione a Mu 
Libro 1388 in 1395. 11. 20 9bre. . 
di Marino e Andrea Buzignolo. 
30. 29 gennaro. Marino de Gleia a 
canonici. 
114. 22 aprile. Eppitropi di Canus 
Maro. Goze. 
137. 4 maggio. Eppitropi di Marino | 
Buzignolo. 


(Pl. 0.) Vendite di Malfo, Losiz 


Libro 1350 in 1361. 25. 7 giugno. 
Giue Bona. 
54. 4 aprile. Pietro di Buzignioli 
68. 5 9bre. Vita di Bazzante a 1 
65. 19 9bre. Eppitropi di Vite Gi: 
127. 8 9bre. Bogoe de Bogdanelo 
129. uitimo xbre. Giugnio de Bincio 
171. 21 Tbre. Eppitropi di Dobre G 
186. 27 gennaro. Andrea Pasqual E 
191. 20 marzo. Domino Gilo Mar. 1 
205. 6 marzc. Mar. Pasqual Buzzi, 
218. 6 xbre. Pone di Siue A Biagi 
241. 6 8bre. Eppitropi di Goislaua 
32. 30 gennaro, Marco Pone di ( 
Poglizze. 
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zamro zvvn ose ao1a. 2. 6 dzbre. Balich de Balizz 
Bobali. 
29. 29 xbre. Eppitropi di Piero di Succagnia a M 
38. 13 febraro. Eppitropi di Cerue Grede a Biagio 
60. 15 agosto. Biagio Sorento a Nicolo Zauernigo 
93. 14 xbre. Eppitropi d' Andrea Paba a Matteo 
113. 2 agosto. Eppitropi di Moretto . .. a Volze B 
121. 11 9bre. Eppitropi di Nicolo Cerua a Nicolo ] 
58. 15 luglio. Eppitropi di Mar. Buzigniolo a Nicol 
97. 11 febraro. Eppitropi di Dexussa fiola di Ma 
Polutio . . .. Varbizza. 
131. 4 maggio. Eppitropi d' Andrea Pabora a Grul 
134. 17 xbre. Mihoc Radulich a Biagio fratello. 
137. 31 marzo. Zuieta di Pasqual a Radose di Mal 
147. 24 agosto. Jaccomo Sorgo a Luca Bogdan 
Cuiero. 
154. 17 xbre. Dimitrio Benessa a Elena sua moglie 
172. 23 marzo. Giorgi Vite de Massi a Demetrio B 
184. 3 8bre. Bosco de Risa a Grube Menze soldi 
202. ultimo gennaro. Anuhla de Michel Darsa a Jac 
65. — Eppitropi di Mate Ribizza a Giorgi Jaccomo Gi 
90. 8 xbre. Domagnia Giue Ribizza A Giorgio Jac 
Cosizza. 
Libro 1371 in 1383. 40. 21 maggio. Eppitropi di M 
Petragnia a Marino de Glauco. 
44. ultimo giugno. Eppitropi di Benessa Benessa a 
nessa che fu di Zane Gozze. 
58. 29 9bre. Bosco Darsa a Grube Menze. 
18. 5 gennaro. Giue Binciola a Nicolo Prilouich. 
38. 9 febraro. Lampredo Lampre Menze a Michel 
84. 26 giugnio. Eppitropi di Dea di Mattheo Ribiz: 
Domagnia Ribizza canonico Cosizza, 
92. 30 9bre. Eppitropi di . . . . di Lucar a Mar. Gius 
95. 17 gennaro. Eppitropi di Mare Scosischa A ] 
Malio et Obrouo. 
104. 31 maggio. Eppitropi di Cardusca .... a Mare 
Malfo e Varbizza. 
Mao: 25 marzo. Mar. Giu. Menze a Biagio Bobali et 
lenze. 
Lai 4 giugno. Filippa di Martolo Menze a Mateo ( 
lol. 
Libro 1383 in 1388. 29. ultimo giugno. Nalko Vi 
Giue Matteo Menze. 
40. 18 xbre. Francesco Can. a Petre de Mattuscia 
43. 7 gennaro. Jaccomo Proculo a domina Anuhl: 
—. 20 — Giue Mat. Menze a Narco Vite Giorgi. 
47. 6 marzo. Vlahota di Malfo a Dimitrio Beness 
87. 17 settembre. Pasqual Giorgi a Nicolo Menze 
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Libro 1388 in 1395. 9. 3 9bre. Canoni 
Bobali. 

103. 28 giugno. Vitko Valchi Resti a C 

137. 4 maggio. Eppitropi di Marino Pi 
Martino Buzigniolo. 


(RL. %) Vendite delle 1 


Libro 1350 in 1361. 104. — "bre. Mi 

moglie appresso li muri. 

119. 19 marzo. Pale di Pabrosa a Milo 

124. primo luglio. Heredi di Giugnio Gi: 

Menze for di mura. 
168. 21 Tbre. Heredi di ser Marino Gio1 
Caboga. 

179. 21 Tbre. Eppitropi di Dobre Gar 

strada di santo Jaccomo. 

Libro 1362 in 1371. 95. 26 gennaro. E 

a Mar. Giovanni Menze apresso muri. 

175. 28 marzo. Michele Pietro Menze a 

apresso mura. 

Libro 1371 in 1383. 151. 16 Tbre. He 

a Giue Piero Butehi for di mura. 

161. 31 maggio. Eppitropi di Piero Me 

170. 24 8bre. Nicolo Martino Giorgi a | 

177. 12 aprile. Niko di Galozo a ospedt 

santo Sergio. 
Libro 1383 in 1388. 12. 12 9bre, Matte 
42. 9 gennaro. Niza Marco Menze a. 
78. 21 xbre. Eppitropi di Mar. Michele 
Libro 1388 in 1395: 103. 26 giugno. 
Clime... . fu auanti di Ragnina. 

101. 13 febraro. Eppitropi di Radouan . 
Catarina, 

123. 25 Tbre. Eppitropi di Luca Gambe 
di santo Jaccomo. 





leka iz ,ervene knjige“ zagre- 
bačkoga kaptola. 


iko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije zna- 
umjetnosti dne 22. lipnja 1878. god. 


10P. ČLAN IvAN TRALČIĆ. 


nah našao sam u kaptolskom arkivu medju 
e listovah pisanih in folio iz XVI. viska, na 
da su iztrgnuti iz poveće knjige. Na ovih 
inventari pojedinih prebendah i oltarah stolne 
1 tim neki ugovori izmedju kaptola i sbora 
bogoslužja u istoj erkvi, napokon i neke 


misnih zakladnicah, koji su jedni i drugi 
im podpisom, nalazi se sljedeći pripis: ,Com- 
ri nostro moderno, ut tenorem presentis con- 
»nis nostre de verbo ad verbum sine diminu- 
et inscribat ad ručeum librum, ubi solent 
rebendaturarum et rectorum altarium nostro- 
:riptione nominis sui“. 

ovi iztrgnuti listovi bijahu nekoč sastavni 
nika, prozvana ,liber rubeus“ ili ,rubrum 
tako, da se isti luči od inoga sbornika pisana 
. i nazvana ,album capitulare“!. 
ažeći po arkivu nebi li se namierio na ostali 
lige; poslužila mi sreća, da sam i to obreo; 
rnik od 216 listovah u kojih nalazile se razne 
KV. i XVI. vieka, pa sravnivši taj sbornik 
itimi listovi, uvierih se i po pismu i po obliku, 
bili u tom sborniku, i da je dakle taj pravi 


a nebijaše taj sbornik podpun, manjkao bo 
t.j. početak, nu i njega pronadjoh doskora i 
goslavenske akademije pod br. CCCXXXIII. 


sam tiskom g. 1874. pod naslovom ,Monumenta 
srab.“ vol. II. 
. 
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naidjoh bo na sašitak od 48 listovah pisani! 
vieku, koji je ne samo i glede pisma i gle 
kaptolskoj crvenoj knjizi, nego se, što više 
onih važnih fassionalnih izvadakah, koji st 
tulare“, nadostavljaju. 

Po tom dakle bismo imali sada skoro | 
lare“ pisan do na 300 listovah in folio, | 
trebe jest koju progovoriti. 

Iz bilježakah, koje se u tom sborniku n: 
doznati dobu i kada je postao i kada je < 
rija izprava počima godinom 1420, a najn 
g. 1573. započet je dakle u drugoj desetini 
dobu nešto više od pol drugoga vieka. 

Sadržaj toga sbornika vrlo je raznolik, 
prema dobi, u kojoj bijaše pisan, i koja se 
Već početkom XIV. vieka počeli su se po 
kaptolskih podanika proti vlasteli, što radi 
obveza i dužnostih, koje su imali spram kaptolu, koji su uslied 
pokreta na slavenskom jugu, sve drzovitiji postajali, i prisilili 
kaptol, koliko je moguće da im olahkoti podanički teret. Opet na 
drugoj strani nastale su težke razmirice medju kaptolom i gričko-za- 
grebačkom obćinom radi pobiranja mitnice i trga, kojim bijaše vaviek 
posliedica, nasilje, palež i krvoproliće. U samom takodjer kaptolu, 
sastavljenom iz ljudi raznih narodnosti i osjećaja i političkih nazora, 
zavladale su osobito u XV. vieku, kada su se borili različiti kne- 
zovi za ugarski i hrvatski priestol, domaće svadje i neprijateljstva, 
a to bijaše takodjor uzrokom, da je u svećenstvu popustila i stega 
crkvena; a napokon jošte svemu tomu pridružile su se i turske pro- 
vale u naše zemlje. 

Sa ovo nekoliko rieči ocrtasmo u kratko glavni sadržaj crvene 
knjige kaptola zagrebačkoga, no bud, ipak dozvoljeno i pobliže 
označiti što ona u sebi sadržaje. 

Izprave i bilježke, koje se u toj crvenoj knjizi nalaze a potiču 
iz XV. vieka, odnose se što na unutarnju uredbu i život samoga 
kaptola, što opet na kaptol, kao vlastelina napram podanikom, pa 
s toga i govore one o službi božjoj, o dužnosti i obveza jednoga 
člana ovoga sbora napram drugomu, o zajedničkoj zaviernici proti 
napadačem na kaptolska prava, o stegi crkvenoj i o kaznah proti 
prestupnikom iste, o utvrdjivanju kaptola, o zajednićkom liečniku 
itd., dočim u drugoj strani sadržava naredbe i ustanove napram 
podanikom, a naročito sisačkim, topličkim i sesvetskim, kojim kao 
vlastelin podieljuje neke slobode 12 stanovite obveze. — Što sve 
evo tiskom priobćujem. 

U ovoj crvenoj knjizi vrlo su važni jošte izvadci fassionalni iz 
XV. vieka vrhu trsjah u Bukovcu, Kašini, Markuševcu, Novoselcu, 
Stefanovcu, Popovcu, Topolovcu, Domkovcu, Trnavi, Blaguši i Vu- 
kovom dolu, koja su bila na kaptolskom zemljištu, no uživali su 
ih kao svojinu većinom gradjani zagrebački. Ovi izvadci potekoše 


IZ ,CRVENE KNJIGE“ ZAGREB, 


taptolom i obćinom gričko-z 
zao kaptol, da gradjani sl 
uživali na kaptolskih posje 
izgubili izprave, koje se n 
zakonito užtvali, izdati će i 
i su u tom sborniku upisani 
sebe podpunu cjelinu, inom 


us“ ima vrlo važnih izprava 
zlede toga vrlo oskudjeva, 
ćine toga sbornika. Odmah 
tom sborniku ,arendationet 
punce do g, 1573., kada i 
1 nekoliko izpravah, ali te : 
i ovomu dielu toga sbornika 
u njem nalazi se mnogo pc 
oven i njegovoj vriednosti, o 


je od g. 1354. postojao u k 
svi novoimenovani kanonici 
> u njemu nalazi, kao i to, da 
potreba postojeće neke us 
la je tako nastao novi sbo: 
ru knjigu tečajem XV. vie 
saključke, koji su imali oby 
nebijaše uredjen poput sb 
taptol, sabrati po vjemu sve 
ti i one, koje su jur sabran 
ilare“, pa pretresav ih zriel 
činiti uzmogne, umoli kaptol 
ostojeće ustanove izpitati, ] 
no i dokinuti, te stvoriti ni 
vnja 1487. odazvao se Inno 
la u suglasju sa biskupom £ 
e nove. Pismo papino ovako 
servus servorum dei. Dilect 
apostolicam benedictionem. 
m salutem et conscienciarur 
:r annuimus atque favoribu 
te vestra nobis nuper exhib 
. ecelesie vestre zagrabiensie 
inta vel circa edita et com 
1tata, ac temporum, persona 
oportunitatibus dicte eceles 
ia, quorum aliqua ii, qui in 
ignitates, canonicatus et prt 
, examinarentur, corrigeren 
: et abolerentur et alia_con 
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rentur, ex inde profecto dicta ecelesia in spiritualibus et temporalibus 
susciperet incrementum et paci conscientiarum, dignitates, canonicatus 
et prebendas huiusmodi obtinencium, qui de illis observandis in eorum 
recepcione prestiterunt et prestant pro tempore corporale iura- 
mentum, quia nonnulla ex eis servare omittunt, utpote ecelesie 
minus utilia et temporum conditioni contraria et adversantia, opor- 
tune consuleretur. Quare pro parte vestra nobis fuit humiliter 
supplicatum ut vos a iuramento per vos prestito super dictorum 
statutorum observatione absolvere et cum venerabili fratre nostro 
episcopo zagrabiensi omnia et singula statuta huiusmodi etiam 
iuramento et apostolica auctoritate confirmata examinare, corrigere, 
mutare, reformare et innovare ac totaliter cassare et alia personis, 
locis et temporibus accomoda edere libere et licite valeatis licen- 
tiam et facultatem vobis concedere et que sic fieri, innovari et 
reformari contingeret, observari mandare, aliasque in premissis 
vobis et dicte ecclesie oportune providere de benignitate apostolica 
dignaremur. Nos itaque, qui ecclesiarum quarumlibet, presertim 
cathedralium et personarum earumdem laudabili regimini et refor- 
mationi libenter consulimus, huiusmodi supplicacionibus inclinati, 
vobis, ut cum dicto episcopo omnia et singula statuta huiusmodi, 
etiam juramento et apostolica auctoritate confirmata, examinare, 
corrigere, mutare, reformare, et innovare ac totaliter cassare et 
alia personis, locis et temporibus predictis accomoda edere libere 
et licite possitis ac valeatis, licentiam et facultatem concedimus, 
eaque sic per vos innovata et reformata dicta auctoritate observari 
mandamus, absolventes singulos vestrum a prestito per vos iura- 
mento de illis pro tempore observandis ad cuius observacionem 
volumus vos non teneri, non obstantibus permissis ac coustitutio- 
bus et (decretis) apostolicis ceterisque contrariis quibuscunque. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis, 
mandati, absolutionis et (innovationis) infringere nec ei ausu teme- 
rario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indi- 
gnationem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli apostolo- 
rum eius se noverit incursurum. Datum Rome apud ..... Anno 
ab incarnatione domini millesimo quadringentesimo octuagesimo 
septimo, septimo idus aprilis. Pontificatus nostri anno tertio!. 

Je li je na temelju toga papinoga pisma sastavio kaptol novi 
sbornik ili nije, nezna se, no slutimo da nije, jer tomu jedno ne- 
nalazimo nikakovih viestih, a drugo, mislimo, da takov važan 
sbornik za cielu korporaciju, ako je i postojao, nebi se tako lasno 
izgubiti mogao. 


1 Izvor na koži. Na svilenoj crveno žutoj vrpci visi bulla Innocenca 
VIII. In ark. kapt. fasc. 88 nr. 22. 
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ti. Privilegiales a capitulo zagrabiensi oppit 
Toplica concessae. 


e zagrabiensis. Omnibus Christi fidelibus ; 
presentium noticiam habituris salutem in 
I universorum notitiam harum serie volu 
os opidum nostrum Tuplicha vocatum, c 
rales in provincia nostra Thoplicensi situm 
> populornm et civium decorare cupientes, 1 
»opulis et iobagionibus nostris inter in f 
3, etiam in posterum de possessionibus fo 
ausa commoracionis ad id opidum venire vo 
condicionis hominibus, hane specialis gracie j 
temporibus duraturam duximus faciendam:: q 
sterum in festo saneti Laurencii martiris 
et valeant villicum inter se eligere, qui una 
zius officialibus pro tempore constitutis om 
inter ipsos emergentes iusto iuris tramite | 
ac fine debito terminare valeat, ita tan 
empnacionum seu birsagiorum iudicialium exi 
comiti nostro provenire valeant, tercia pt 
eidem villico remanente. Annuimus eciam 
ut ipsi pro toto censu annuo nobis debito, 
una sessione integra, unum florenum aure 
monete pro tempore currentis in duobus ! 
ietatem ipsius floreni in festo sancti Georgii 
festo sancti Martini confessoris, nec non 
ium scilicet pro festo nativitatis domini, et al 
»rcium vero pro predicto festo sancti Mar 
miti dare et solvere teneantur. Ab omni 
serviciis, nee non daciis et collectis ac la 
as ac taxas quas pro necessitatibus eceli 
pjovinciam nostram plerumqne imponere 
non victualia, que eciam necessitatis temp 
ic reformationem domorum, curie, cellarii, ve 
ommuni utilitate fienda, ad que unacum s 
;ie hominibus, more hucusque ohservato te 
x omnia liberi et exempti habeantur. Volun 
iles et prata ad sessiones pertinentes ab ij 
vendicione vel impignoratione, nisi aliqis ex ij 
rata cum fundo et sessione vendere voluerit, 1 
omodo alienare. In cuius rei memoriam et r 
tesentes literas nostras concessimus privilegie 
li autentici munimine roboratas. In vigilia fi 
ris, anno domini M. quadringentesimo vicesil 
m sic ut prefertur in dicto testo pasche ] 
stro comiti solvendum, ex certis causis eisd 

remittimus generose. Datum ut supra. 
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11. Quaedam de venditione vini in oppido Toplica 


Nos capitulum ececlesie zagrabiensis. Notificamus 
cium quibus expedit universis, quod quamvis ex a 
in nostra Thoplicensi provincia observata consve 
nostri sew conduetores nostrorum proventuum eir 
ad vendenda vina, que ab hominibus ipsius nostre 
aliis forensibus in nostro territorio ibidem vineas 
decimis et terragio infra anni circulum seu dies di 
sint habere soliti, infra quorum mensium sew 1 
nullus nostrorum predialium, civium et iobagion 
status hominum in dicta nostra provincia Thoplicer 
dere seu ad thabernandum propinare presummere 
inter ipsos nostros comites et conductores nostroru 
hominesque dicte nostre provincie super inchonacio 
dierum huiusmodi mensium, aliis asserentibus, a m 
censione lune, aliis a kalendis sew inicio kalendar: 
seu inchonacionem ipsorum dierum fieri debere, pi 
pore quando in oppido nostro thoplicensi, in duob 
Benedicti abbatis uno de mense Marcii, alio vero 
oecurrentibus singulis annis foret annuale sew nu 
ceperunt, satis gravis questio ac litis materia ser 
coram nobis. Nos volentes huiusmodi liti finem impi 
et ipsorum hominum dicte nostre provincie quieti « 
sionemque et causam ex quibus ipse lites oriri v: 
removere ad supplicacionem instantem eorumdem no 
lium, civium et iobagionum nobis humiliter porrec 
unanimi et communi decreto statuimus, perpetur 
servandum pronunciamus, ut amodo (in posterum) 
temporibus ipsi nostri comites sev conductores no: 
tuum, (d)ie& mensium predictorum pro ipsis vinis 
a novilunio seu incensione lunari, sed a principio 1 
torum duorum mensium videlicet Marcii et Julii 
kalendarum principium in kalendariis notatur . . . 
omni citacionis eontroversia incipere debeant et inc 
principio usque in finem videlicet triginta uno ć 
censando in suis thabernis solum ipsa vina nostra 1 
thabernam propinentur, hoc solum excepto, quod e; 
pro bono communi et utilitate hominum dicte nostr 
plicensis addicimus et concedentes annuimus, qu 
mense Julii, videlicet tempore huiusmodi fori ani 
narum prefati nostri prediales, cives et iobagionet 
videlicet festum ipsum sancti Benedicti immediate 
altero in ipso festo, tercio vero similiter ipsum fe 
sequenti , non obstante contradiccione nostrorum 
hominum ipsorum, vina (sua) publice vendere e 
libere propinare valeant atque possint . et sin 
tuimus ut racione dictorum trium dierum prefatu 
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mensis videlicet Augusti pro vinis nostris ven- 
tohibicione et aresto aliarum thabernarum pro 
), aliis singulis libertatibus dicte nostre pro- 
suo statu . . permanentibus. In cuius rei me- 
le perpetuam .............. 


»bris. Johanni litterato de Ludbreg confertur 
predium Kobiljak. 


lesie zagrabiensis. Notum facimus tenore pre- 
: quibus expedit universis, quod nos-attentis 
emetitis diversis serviciis et conplacenciis qui- 
nostre in diversis negociis agilibus, discretus 
us de Ludbreg studuit complacere, et in futu- 
exhibere non ambigimus, ob aliqualem ergo 
'emunerationem , ut eo alii exemplati ad fide- 
* ecclesienostre impendenda magis animentur, 
istrum Kobilaak nuncupatum, populorum mul- 
:um omnibus et singulis eiusdem predii utili- 
us, videlicet terris arabilibus, cultis et incultis, 
s, nemoribus, molendinis et molendinorum locis 
busvis daciis et taxis ordinariis nostris e medio 
t ecelesie nostre provenientibus eidem Johanni 
irsone benemerite dedimus, donavimus et con- 
, donamus et conferimus, tali condicione me- 
Johannes litteratus sacerdotali honore functus 
as domino offerens, tune vita sibi comite tan- 
inget ipsum more curie_ romane et religionis 
ducere matrimonii federe, extunc sibi et suis 
ntaxat masculini iure perpetuo et irrevocabi- 
idendum pariter et habendum. Et si sine he- 
> luce ipsum migrare contingerit extune ipsius 
nos devolvatur, hoc non pretermisso quod quic- 
priis et mercenariis in curia sua commorantibus 
nque excoluerit, decimas nobis ex eisdem prove- 
1 relaxamus; et quod de porcis quibusvis nullas 
esie nostre provenientes, futuris perpetuis tem- 
quod suos porcos in silvis nostris ubivis habitis 
im decimarum liberam et securam pascendi 
ic expresso et declarato, quod si aliquam notam 
ttitudinis contra nos nostramque ecelesiam in- 
*edes incurrerint extunc a dominio et proprie- 
šituatur ipso facto salvis tamen decimis a joba- 
»dio commorantibus racione dominii remanen- 
rum vigore et testimonio litterarum pendentis 
ine roboratarum mediante. Datum feria sexta 
beati Francisci confesgoris. Anno domini mille- 
10 XLmo. 
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IV. 1445. 19 decembris. Aliqua clenodia capiti 


In anno domini M. quadringentesimo quadi 
dominica proxima ante festum beati Thome 
ecelesie katedralis zagrabiensis ponderatum fui 
et quinque lotones, et illud argentum fuit in 
et ciphis. Item unus ciphus aureus et balteus 
flor. et sedecim per Perkonem, qui balteus e! 
fuerunt de numero 42 marcarum premissarum 


V. 1447. 20. maji. Capitulum zagrabiense lit 
Demetrii, de sua translatione ad episcopatum 2a4 
romanam missas, falsas decla 


Copia littere missa ad dominum Nicolaum | 
tissime pater et clementissime domine! Pos 
recommendationem, omni sinceritatis et devoti: 
sanctitatis vestre pedum beatorum, ipsi saneti 
supplicamus presentium per tenorem. Ex muli 
cimus, quomodo reverendus in Christo pater 
Chwpur, tiniensis ecelesie episcopus nuper pe! 
et procuratores in romana curia in presentis 
nec non collegio cardinalium eiusdem sanetital 
riatus extitisset, quod nos eidem litteras nos 
et assensu translationis de sua ecclesia tinie 
grabiensem fiendam nostro sub sigillo dedisse 
beatitudo vestra gloriosa, quod nos sub nostr 
minori, sed neque seripto vel facto ad huiu 
fiendam nullo tempore nostrum consensum ad 
buimus pariter et assensum. Et si forsitan aliq 
quod non credimus, sub sigillis nostris aput 
recordacionis Ewgenii pape in eadem causa 1 
dicimus quod talis littera aut littere fuerunt 
scitu ac voluntate nostra emanate; quia beal 
dominum Benedictum episcopum nostrum vir 
meritum esse et fuisse, est enim arcium lit 
sacre theologie baccalaureus formatus, ad regi! 


1 (Die 20. marlii a. 1446.) 

Item de argento superius expresso et dicto dor 
dictus zagrabiensis feria secunda immediata ante 
in quadragesima oceurrenti restitvit decem et se 
lothones et medium cum mensura hungaricali men 
fuit mensuratum cum mensura theutonicali, quan 
se receperat in debitum. Et ego Michael. de Morov 
pro valore predicti argenti centum florenos auri ać 

Item predictum balteum Perkonis idem dominus 
predicto die in specie ad manus capituli. 
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! in spiritualibus, quam temporalibus sufficien- 
siam plurimis annis rexit et utiliter gubernavit. 
e eidem sanetitati vestre supplicamus humiliter 
divine retribucionis intuitu, eadem beatitudo 
modum cogitare, ut predicta translatio mutata, 
nedictus prelatus noster honoribus suis pristinis 
biensem conservetur et nobis restituatur, quem 
nus quantum de jure possumus, quia nostrum 
m et utilem pastorem. Pro quibus beatitudo 
ro salute et longeva eiusdem beatitudiuis vestre 
nog exoratores, quam altissimus feliciter con- 
| regimen ecclesie sue sanete et universalis 

unionem optatam. Datum die veneris, vige- 
imo domini millesimo quadringentesimo quadra- 
ores et capellani capitulum ecelesie zagtabiensis. 


Poena lata contra archidiaconum Petrum Slo- 
'keh pro falsaria sigillatione. 


1 nominum dominorum canonicorum capituli 
erfuerunt consilio et decreto per ipsos contra 
oterkch dicto archidiaconum dubicensem ete., 
ne cuiusdam littere per ipsum furtive et oc- 
lominorum aliorum facte, feria sexta proxima 
i regis et confessoris, anno domini millesimo 
nquagesimo quarto, et sub iuramentibus ipso- 
iinate, ita quod per tempora vite sue prefatus 
lusus est de consorcio fratrum et quod nun- 
rit sigillacioni, ut videbit sigillum, et proven- 
t perpetue, et eciam aliis' proventibus canoni- 


18 Vitus prepositus zagrabiensis. Bartholomeus, 
s prepositus chasmensis et de Bienico. Item 
Item dominus Petrus, archidiaconus de Kemlek. 
archidiaconus Warosd. Item Jacobus de Pla- 
cin. Item Franciscus. Item Matheus de Kelked. 
h. Item Fabianus de Roycha. Item Steffanug 
! Johannes de Morowcha. Item Steffanus de 
1es. Item Michael Thussaweez. Item Jacobus 
m Clemens de Gara. Item Thomas Chad. Item 
»wecz. Item Mathias Rakonok. Item Johannes 
s. de Soploncza, qui deereto et consilio con- 
pivravit eciam dominus Jacobus archidiaconus 
ilis 

domini sub iuramento promiserunt astare et 
personis, rebus et bonis ac honore; ita quod 
rus per singulares personas, canonicos preno- 
mod& vexare, quod omnes tenentur defensare 
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sub iuramento prenotato, et si quis ex | 
auxilium sibi prebebit eandem dampnacior 


Consensus domini episcopi super 
domini Petri Slote 


Benedictus dei et apostolice sedis graci 
grabienris. Venerabiles, nobis in Christo | 
mus credencisli ex cominissione venerabili * 
archidiacono varasdiensi et canonico vestr 
facta, quod enormia et statutis vestris et 
in medio vestri perpetrata, in sacristia vi: 
et ecelesie comodum merito debeant perp: 
modi illicita facta utique ad nostrum et 
norem, ymo in detrimentum ipsarum persi 
rinde vos requisivistis supplicantes, quaten 
et dissensionum excitatores iuxta statuta : 
dum a sanctis patribus sanctita, punient 
qualitatem vobis concederemus facultatem. 
per comodum et honorem ecclesie predici 
remus, uti obligamur et debemus, ymo t 
utilitati resistere volentibus, nos opponere d 
benivolum consensum pariter et assensum si 
per presentes vobis damus et concedime 
secundum excessuum qualitetem digne pun 
mam juris et ordinem statutorum obser 
exemplati deinceps gravioribus precludatur 
ipse dominus Sigismundus archidiaconus de 
vestris fraternitatibus clarius referet. Dati 
cionis beate Marie virginis. Anno domini 
viris, dominis de capitulo ecelesie zagrab 
in Cristo sincere dilectis. 

Ego Michael Salak de Krainburga put 
tate notarius vigesima tercia die mensis de 
tercia proxima ante festum nativitatis do 
gentesimo quinquagesimo quinto, facta e 
dam venerabilem virum dominum Wyman 
beate Marie virginis zagrabiensis, coran 
ipsius ecelesie zagrabiensis a quodam iu 
elusione venerabilis viri domini Petri de 
clesie zagrabiensis racione quarumdam lit 
supra in registro prenarratarum. Presentib 
dominis, Paulo alias decano, Alberto Pc 
prebendario chori zagrabiensis. Et ibiden 
plenissimam  fecerunt graciam quod amr 
premissorum nullatenus molestantur. Mic] 
tarius. 
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454. Foedus capitularium pro electo zagrabiensi, 

strum dominorum qui consensum prebuerunt ad 
absolutionis ad omnem eventum domino electo sub 
de consorcio fratrum et privationis omnium pro- 
de unanimi consensu omnium infraseriptorum in 
1 constitutorum, ita, quod omnes unanimiter uno 
itingerit vicissim se defendent. Johannes lector et 
propria me subseripsi. Ego Bartholomeus cantor 
Ego Petrus dubicensis, m. p. s. Ego Petrus de 
iconus et can. ecel. zagrab. m. p. Ego Sigismundus 
a. pes. Ego 'Marquardus archid. de Vrbowiez et 
o Franciscus can. propria manu mea scripsi. Ego 
et can. p. m. me 8. Ego Fabianus can. p. m. s. 
eelkeed m. p. Ego Stephanus de Vizoka m. p. s. 
Cherzthweez m. p. s. Ego Johannes de Maroucha, 
itioni premisse. Ego Jacobus doctor, can. eccl. 
n. s. Clemens de Gara m. p. Ego Elyas custos 
in. ecel. zagrab, m. p. s. Ego Johannes Bexin, m. 
praepositus chasmensis, can. zagr. m. p. Blasius 
m. p. Ego Leonu3 archid. kamarczensis ac can. 


decembris. Fideiussores nonnulli, ratione cuiusdam 
wrifabris pro preparanda theca ad conservandum 
corpus 3. innocentis, quientantur. 


1 ecclesie zagrabiensis, memorie commendamus 
luod licet providi viri, videlicet Valeutinus, filius 
s Sarouych dicti, Nicolaus aurifaber, ac condam 
dictus, cive3 civitatis montis grechensis de juxta 
ne cuiusdam argenti nostri scilicet viginti quatuor 
ricalium et quartam dimidiam uncis ad preparan- 
leferendum et conservandum sanctum innocentem 
23 Paulum et Benedictum aurifabros, civibus dicte 
zrechensis, qui eandem tecam laborarunt, fideius- 
tissent, et in robur huiusmodi fideiussorie cautionis 
ras sub sigillo civitatis montis grechensis predicte 
it, quas litteras per negligentem custodiam et con- 
lam honorabilis viri magistri Michaelis de Thosayez 
nici nostri cognoscimus fore deperditas: ideo nos 
num, Nicolaum et condam Paulum Walpoth ratione 
isorie cautionis, quietos, pacificos et modis omni- 
nmo reddimus et comnaittimus, litteras eciam pre- 
'ias sic casualiter deperditas, vanas, cassas et 
us carituras, ymmo ubique litterarum exhibitori 
etur. Harum nostrarum vigore et testimonio litte- 
Datum feria quarta proxima ante festum cireum- 
\nno eiusdem mooge quinquagesimo quinto. 
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IX. 1455. 31. decembris. Aurifabri zagrabienses Paulus et Bene- 
dictus, ob restitutum argentum pro fienda iheca pueri innoceniis, 
absolvuniur. 


Noc capitulum ecelesie zagrabiensis, memorie commendamus per 
presentes, quod quamquam nos certam quotam argenti nostri et 
ecclesie nostre, primum viginti quatuor marcas cum aliqua excres- 
centia, tandem eo amplius simul cum predictis viginti quatuor 
marcis, ad triginta sex, cum media, marcis argenti demptis quatuor 
nezeek, se extendentem, dempto dumtaxat argento, quod nondum 
extitit laboratum, providis viris Paulo et Benedicto, aurifabris, ci- 
vibus civitatis montis grechensis de juxta Zagrabiam ad preparan- 
dam tecam ad conservandum et deferendum corpus pueri innocentis, 
dederamus et assignaveramus, que, triginta sex ac media marce, 
minus quatuor nezeek, sint ad eaudem tecam cuse et preparate. 
Et quia dictum argentum sicut premittitur preparatum unacum 
non preparato propter instantem pestilentiam et aliis de causis 
animum nostrum ad id moventibus, ne ab eadem ecclesia ipsa teca 
et huiusmodi argentum a nobis et dicta ecclesia nostra quoquo- 
modo deperdatur ab eisdem Paulo et Benedicto aurifabris, eandem 
tecam ac argentum tam preparatum quam et non preparatum ad 
nos recepimus, ymmo recepimus realiter et cum effectu. Ideo 
nos annotatos Paulum et Benedictum aurifabros predictos ratione 
huiusmodi plenarie assignationis ipsius tece et argenti modo quo 
premittitur nobis facte, qujetos, pacificos et modis omnibus reddi- 
mus absolutos; eosdemque Paulum et Benedictum aurifabros a 
fideiussoria cautione providorum virorum Valentini, filii condam 
Michaelis Sarouych dicti ac Nicolai aurifabri et Pauli Walpoth 
dicti, civium dicte civitatis montis grechensis, ratione dicte tece 
omnino absolvimus et absolutos reddimus per presentes. Harum 
nostrarum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum feria 
quarta proxima ante festum circumcisionis domini. Anno eiusdem 
Mooco quinquagesimo quinto. 


X. 1458. 8. aprilis. Vitus praepositus et magister canonicus Clemens 
privantur ad tempus prediis et proventibus. 


Anno domini mogooLviui, sabbato proximo post festum resurec- 
tionis domini, ad sonum maioris campane omnes domini presentes 
capitulariter congregati ante magnam choralem missam, multis et 
diversis prius premissis tractatibus et matura prehabita delibera- 
- tione, unanimi voto et concordi voluntate concluserunt, quod vene- 
rabiles viri domini Vitus prepositus et magister Clemens, coneano- 
nici nostri, per reverendum in Christo patrem dominum nostrum ge- 
nerosum, dominum episcopum waradiensem, ex relatione honorabilis 
domini Thome Tompa vocati, consocii nostri, inculpati, acusati, quod 
iidem, eundem tempore sue captivitatis certis difamatoriis vel exacer- 
batoriis pocius verbis graviter offendissent Bude scilicet in nostra lega- 
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cione existentes, ob quod eciam littere privilegiales capituli, racione 
decimarum inter Muram et Drawam per eundem dominum waradien- 
sem quodammodo prepedite forent nec ad presens sunt extracte ; 
primo : consorcio fratrum capitularium, demum prediis canonicalibus, 
tandem omnibus et quibusvis proventibus tamdiu sunt privati et debent 
privari, quousque litteras placationis ab ipso domino varadiensi opti- 
nuerint et easdem coram nobis produxerint, ita, quod eundem cogno- 
verimus per omnia placatum. Magister autem Clemens tamdiu, eciam 
post inventam a domino waradiensi graciam privabitur, quousge a 
nobis graciam, ratione imperticionis Kralyouch meruerit optinere. Ad 
que preimissa observanda omnes propria manu domini se subscri- 
bent et sub premissis penis nemo ex dominis pro se ulterius pro 
Kralyouch et suis pertinenciis laborabit, neque alicui consilium , 
auxilium vel favorem ex nobis vel alieno prestabit. Johannes lector 
et can. ecclesie zagrabiensis, propria manu subscripsi a1 premissa. 
Bartholomeus cantor et can. m. p. subscripsi. Mathyas, prepositus 
chasmensis m. p. Ego Petrus, archidiaconus dubiczensis m. p. 
subscripsi ad premissa observanda. Ego Sigismundus, archidiaconus 
de Warosd, m. p. subscripsi. Ego Petrus archidiaconus de Kemlek, 
propria manu mea subseripsi. Ego Johannes, archidiaconus de 
Bexin p.. m. subscripsi. Ego Paulus, archidiaconus de Waska, m. 
pr. Ego Franciscus, canonicus, m. p. Ego Matheus, can. m. p. Ego 
Fabianus, can. m. p, Ego Ladislaus, custos et can. m. p. Vincen- 
cius (?) doctor, can. et vicarius ecclesie zagrabiensis. Ego Ste- 
phanus Cherzthwetz can. zagrab. m. p. Ego Jacobus, doctor, de 
Tiuer, can. ecel. zagrab. m. p. Ego Martinus de Martinowcz can, 
ecel. zagrab. m. p. Ego Nicolaus Tolduer, can. eccl. zagrab. hic 
me m p. subscripsi. Ego Elyas Saploncza, can. ecel. zagrab. m. 
p. subseripsi. Ego Thomas Tomppa de Horzowa, strigoniensis et 
zagrabiensis ecelesiarum can. m. p. Ego Albertus de Salaad, can. 
eccl. zagrab. m. p. Ego Gerardus de Patak, can. eccl. zagrab. in. 
p. Ego Blasius de Nemesburgh can. similiter prefate eccl. can. m. 
p. Ego Martinus de Ratges de Reyfinicz can. eccl. zagrab. m. p. 
me subscripsi. Ego Johannes de Martinecz, can. zagrab. hec m. 
Pp. subscripsi. Ego Demetrius, decretorum doctor, can. zagrab. in 
persona magistri Nicolai de Zabothina canonici zagrabiensis hec 
seripsi ipso presenie et mandante presentibus dominis de capitulo 
et videntibus. Ego Blasius de Glaunicza can. eccl. zagrab. hic me 
m. p. subscripsi. 


KI. 1458. 12. aprilis. Quod infirmi sigillaribus potiantur  sicut 
presentes in sacristia. 


Anno domini mooocn octavo, feria quarta proxima ante festum 
beati Tiburcii martiris, proxime ventura, omnes domini de capitulo 
pro tunc in sigillacione presentes concordi et unanimi voto con- 
cluserunt, et firmiter deinceps observari statuerunt, quod. omnes 
egroti ex dominis et infirmitate notabili depressi, qui scilicet intrare 
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ad sigillacionem non possent, non obstante eorum absencia, quos 
tamen racionabilis excusat molestia, tamquam in sigillacione pre- 
sentes, omnibus sigilli proventibus misericorditer. pociantur, quod 
perpetuis successivis temporibus irrefragabiliter observetur, ut eo 
modo caritas mutua ad alterutrum radicetur. 


KI1l. 1460. Thomas Tompa 34 flor. conducit decimas de Bezin. 


Assumpsit dominus Thomas Tompa in pleno capitulo, secundo 
die festi beati Petri ad vincula in maiori sacristia et promišsit, 
quod fideliter laborabit et dicabit decimas Bexin, et tandem verum 
registrum sine omni fallo et diminucione dominis presentabit, cuius 
respectu habnit decimas easdem solum pro triginta quatuor fiorenis. 
Anno domini moooo sexagesimo. 


XIII. Circa an. 1460. Foedus capitularium contra invasorem jurium 
canonicalium. 


Nos capitulum ecelesie zagrabiensis per subscripcionem manuum 
nostrarum hic inferius, promittimus, quod firme et constanter sta- 
bimus et persistemus in factis et negociis nostris, que nunc pro- 
curavit nobis Paulus, archidiaconus kamarcensis, ducendo contra 
nos quemdam Robertum doctorem ab archiepiscopo ut usurparet 
jurisdiccionem nostram et potestatem constituendi vicarium afferet 
a nobis. Et stabimus unus pro omnibus et omnes pro uno. Et ad 
hoc se obligavimus et astringimus propriis juramentis et juvabimus 
expensis et fatigiia. Johannes de Stayn, lector et canonicus dicte 
ecelesie zagrabiensis. Bartolomeus cantor et canonicus zagrabiensis. 
Mathyas prepositus casmensis, can. zagrab. Martinus archidiaconus 
de Waska, can. zagrab. Sigismundus archidiaconus in Warosd, can. 
zagrab. Ladislaus custos et can. zagrab. Matheus Kewikws, can. 
Fabianus de Roycha, manu propria. Blasius de Nemes, m. p. Ja- 
cobus de Tiuer, d. d. can. zagrab. m. p. Thomas Thompa, can. 
zagrab. m. p, Demetrius doctor et vicarius ecclesie zagrab. pre- 
dicte. Gerardus de Patak, can. eccl. zagrab. m. p. Blasius de Ma- 
rowcha, can zagrab. m. p. Johannes s. Johannis ecelesie plebanus, 
et can. zagrab. m. p. 


XIV. 1462. 24. maji. Rex Mathias dat episcopo varadiensi plenum 
tus conferendi omnia beneficia in ecclesia zagrabiensi. 


Commissio propria domini regis. Mathias dei gracia rex Hun- 
garie, Dalmacie, Croacie etc. fidelibus nostris honorabili capitulo 
ecclesie zagrabiensis, salutem et graciam. Animadvertimus inter 
diuturnam competitorum contencionem, multos errores et defectus 
tum in aliis, tum presertim in collacione beneficiorum in illa ec- 
clesia committi, ea eciam de causa, quod nobis per eos, qui impe- 
traverint personarum condiciones, ita, ut sunt, sepius non notifi- 
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ter eontingit, minime idoneos 
us scandalis et enormitatibus 
urere volentes, omnem auctor 
quod, sicut in omnibus aliis & 
'esertim et collegiatis, ita in i 
um predecessorum nostrorum, 
ir, fideli nostro dilecto, reveren 
episcopo ecclesie waradiensis 
ue et concedimus, ut ipse omni 
ue officia et beneficia ecelesias 
:lesia zagrabiensi, qualitercum: 
nis idoneis et benemeritis con 
i“ atque possit pleno jure Ic 
ter precipimus, mandamus, qus 
do ad dignitates, personatus, ( 
atura admittere et in vestri mi 
ini, quibus huiusmodi dignitates 
eciastica prefatus dominus Jo] 
juorumcumque litteris et manć 
irrito haberi volumus, si qui 
mptum fuerit, quoquomodo fore 
n facturi. Presentibus perlecti 
feria secunda proxima ante fi 
jem m quadringentesimo sexages 


Zzpeditoria civitatis zagrabiensi. 
vasionem koncharum. 


ie zagrabiensis, memorie com 
3 ratione potenciarie invasionis k 
tos viros Anthonium alias judi 
itatis Montisgrechensis in pres 

virginis, judicis videlicet, 1 
žitaverimus, contraque et adve 
asticas fulminari, ac eciam e 
:uraverimus; tamen expost ad 
sabilis ac magnifici domini Js 
nie bani easdem censuras et in 
ione previa contra prelibatos A 
s et cives dicte civitatis secu! 
tolli ac amoveri fecimus, eosder 
litos commiserimus, immo redd 
er vigorem. Ita tamen, quod 
ribus et libertatibus ecclesie 1 
um in festo beatorum Marci | 
i « quadringentesimo sexagesi! 
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VI. 1464. 25. maji. Statutum poenale con 
et rerum per colonoa abla 


Anno domini mococ sexagesimo quarto, fi 
enthecostes, videlicet ipso die festi beati 

st capitulariter in interiori sacristia per de 
lienas res et quevis bona, quocunque nom 
nos nostros ab exercituantibus hac ieme 

spta, a die datarum presentium computan( 
»cum per nos deputandum non reposuerini 
amquam reipublice occultatores et defraud 
t prediis ac omnibus eorum proventibus « 
im diu priventur, quousque in pleno capit 
pasensu et voto meruerint sibi ipsis gr: 
xcessibus optinere. 


XVII. 1464. 17. augusti. Dr. Demetrius 


Gracias agens altissimas dominis meis ( 
ui pro solita benignitate ipsorum, qua et i 
uum uti consveti sint, ad honorem vicariat 
1itto, quod in omnibus rebus et precipue 
urram ad auxilia et consilia ipsorum eaqu: 
int. Et quod pro voluntate ipsorum eid+! 
uod exempcione mea contra eosdem domi 
imissorias sine licencia ipsorum dominoruu 
mnes et singulos dominos meos et quod . 
uemquam. Seripsi ego Demetrius doctor, 1 
litorum dominorum sedens, octavo die fes 
iris, videlicet feria sexta proxima post festi 
ora tercia vel quasi post maiorem missam. . 


XVIII. 1464. 21. octobris. Constituit 


Nota! quod omnes domini in maiori saci 
regati debita deliberacione prehabita ipso 
em millium martirum, anno mccccrx que 
bservare, neque quovis modo immutare de 
uibusvis divisionibus et distribucionibus 
umque emerrentibus, statuta ecelesie firmi: 
racia irremisibiliter, tali condicione interp 
x dominis pro aliquo, pena statuti plecte1 
ena statuti, plecteretur. 


"IX. 1465. 18. januarii. Mathias rez man 
$ canonicis in negotiis publicis absentibus omni 
Commisio _propria domini regis. Mathias ( 
'almacie, Croacie etc. Fidelibus nostris ( 
iensis salutem et graciam. Exposuerunt ni 
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nes, archidiaconus goricensis, ac Stephanus 
Wythezych de Kamarcza, concanonici vestri 
quod quamvis nos alias vobis mandaveriinus 
proventus, redditus et fructus anni preteriti 
acione beneficiorum ipsorum, ipsis provenire 
tri administrari facere deberetis, vosque quod 
:graliter extradare facere promisistis; tamen 
ra et promissionibus vestris posthabitis id 
is nec curaretis eciam de presenti, in con- 
1ostrorum et vestre promissionis negligenciam. 
nostra vobis cure fieri, vestraque promissa 
en quia eciam ex singulari privilegio regum 
rorum id fuerit observatum, ut omnes bene- 
:ias in serviciis publicis et privatis incolunt 
ue dignitate emineant, omnes proventus et 
m beneficiorum ipsis provenientes, absentes 
demtis cottidianis distribucionibus percipere 
Ideo fidelitati vestre harum serie firmiter 
i, quatenus statim visis pregentibus universos 
redditus ipsis racione dictorum beneficiorum 
entes e medio vestri tamquam presentibus 
>0s quorum interest administrari facere de- 
eceritis, scitote, quod nos precipue propter 
stri et curie nostre privilegii, bona vestra 
3 regni nostri Sclauonie occupari faciemus. 
ri. Presentibus perlectis, exhibenti restitutis. 
beate Prisce virginis et martiris. Anno do- 
gentesimo sexagesimo quinto. Regni nostri 
ionis vero primo. Collacionata per me Vdal- 
Jotarium publicum. m. p. 


ibris. Rectoratus altaris 8. crucis confertur 
can. Matheo Kelked. 


x sexto, ipso die festi beati Michaelis ar- 
ilariter in interiori sacristia congregati, vi- 
r, dominus cha3mensis prepositus, vicarius , 
rasd, Wasca, Bexin archidiaconi, Ladislaus 
ius, Nemes, Tyuer, Elias, Zapolya, magister 
ohannis Belethnich, unanimi voto contulerunt 
ste crucis, venerabili domino Matheo Kelked, 
ši et concanonico eorum, ista condicione in- 
porci de dicto rectoratu pro tempore prove- 
iniis porcalibus semper dominis de capitulo 
provenire, et idem rector se de eisdem et 
1e taxarum_extraordinariarum et recolleccione 
nittere, et pro posse aput dominos......... 


\ 
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procurare; taxas et collectas autem annuales et consvetas pro se 
exiget idem rector. Ego Matheus, archidiaconus kamarcensis sub- 
scripsi manu propria. 


XKI. 1467. 6. novembris. Statutum pro defendendis libertatibus 
capituli, et de non pandendis secretis. 


Anno domini mcocoLxvn. Feria sexta infra octavam omnium sane- 
torum, domini: prepositus, lector, cantor et ceteri domini infra- 
scripti capitulariter in interiori sacristia congregati, attendentes, 
quod de die in diem ecclesia ruinam patitur, bona ipsius dilapi- 
dantur, decime abstrahuntur, testamenta infringuntur, clerus per- 
sequitur et alia incomoda iuferuntur, peioraque in futurum formi- 
dantes iuramento medio coneluserunt, ac ut robur habeant firmitatis, 
quilibet se sua propria manu scripsit et se ad infrascripta obser- 
vanda obligavit: in primis quod laborabunt pro decimis inter Muram 
et Drawam, in campo et alias ubi opportunum fuerit. Similiter pro 
quartis arehidiaconorum cum iuvamine tamen expensarum suarum. 
Item pro libertacione curiarum, rerum et personarum. Item pro 
testamentis et generaliter pro omnibus utilitatibus ecelesie, quod 
unus alterum defendat, procuratorem eciam, qui in talibus labo- 
rabit, si qua incurreret incommoda fideliter relevabunt. Quodque 
presentem constitucionem sub penis periurii et perpetue exclusionis 
de consorcio secretissime inter se tenebunt. Hoc eciam adiecto, 
quod si quis per amplius aliqua secreta eciam et qualitercumque 
parva revelaverit in capitulo facta ip-is penis omnino sit sine mi- 
sericordia subiectus, ea dumtaxat que cadent in discrimen capituli. 
Johannes, lector, manu propria. Bartholomeus, cantor, m. p. Ma- 
thyas, prepositus chasmensis, m. p. Matheus archidiaconus, m. p. 
Martinus archidiaconus, goricensis, m. p. Paulus archidiaconus de 
Kemlek, m. p. Martinus archidiaconus de Vaska, m. p. Johannes 
archidiaconus chasmensis, m. p. Georgius archidiaconus de Bexin, 
m. p. Sigismundus archidiaconus de Warasd, m. p. Georgius archi- 
diaconus de Vrbowez, m. p. Ladislaus custos et canonicus, m. p. 
Fabianus de Rojeha, m. p. Jacobus, doctor, m. p. Elyas de Su- 
plancza, m. p. Gerardus de Patak, m. p. Demetrius, manu propria. 
Johannes de Izdex, (Izdencz) m. p. Andreas de Cracouia, m. p. 
Michael de Reyffnicz, m. p. Item Georgius Viti de Kerbowa, m. p. 


KXII. 1469. 19. decembris. Capitulum zagrabiense, Petro Bathka 
et matri eius ac fratribus pignori dedit 500 florenis auri, Toplicam 
ac eius districtum. 


Nos capitulum ecelesie zagrabiensis memorie commendamus per 
presentes, quod nos maxima necessitate compulsi oppidum nostrum 
Thoplicas unacum totali provincia nostra thoplicensi et ompibus villis 
et possessionibus in eadem habitis ac cunetis generaliter utilitatibus, 
proventibus, emolumentis et obventionibus solitis dumtaxat et con- 
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svetis a data presentium usque festum penihecostes proxime affutu- 
rum provenientibus et provenire debentibus egregio Petro, filio con- 
dam Ladislai, filii Stephani Bathka de Razyna kerezthwr, ac generose 
domine Margaretha vocate, relicte dicti condam Ladislai, matri vide- 
licet eiusdem Petri, nec non Christoforo et Friderico, filiis eiusdem 
domine Margarethe ex condam Hans Lamberger, altero videlicet 
domino et marito dicte domine Margarethe procreatis, nec non 
alteri nobili domine Margaretha vocate consorti et Ladislao, filio 
ipsius Petri Bathka pro quivgentis florenis auri puri, boni et iusti 
ponderis per eosdem Petrum, dominam Margaretham ac Christo- 
forum et Fridericum nobis plenarie datis et assignatis a data, ut 
prefertur, presentium usque proximum festum penthecostes impi- 
gnoramus et obligamus tali modo: quod si et in casu _premissos 
quingentos florenos auri prenominatis Petro Bathka et domine Mar- 
garethe matri eiusdem ac aliis quibus supra, nos totaliter et cum 
effectu plenarie non persolverimus et non restituerimus, extunc 
iidem prenominati Petrus et domina Margaretha mater eiusdem 
cum aliis quibus supra, solum, vigore presencium absque quolibet 
litis et judicii strepitu, non obstante etiam contradictione nostra, 
liberam, plenariam et omnimodam potestatis facultatem habebunt 
et habeant eo facto, premissum opidum nostrum Thoplicense et 
provinciam nostram totalem thoplicensem cum omnibus, ut supra, 
utilitatibus et pertinentiis ac eciam decimis universis quam aliis 
et quibuslibet solitis et consvetis utilitatibus, integritatibus, como- 
dositatibus, proventibus et obventionibus quovis nominis vocabulo 
vocitatis ad idem et eandem spectantibus et pertinere debentibus, 
solitis, ut premittitur dumtaxat et consvetis a premisso festo pen- 
thecostes proxime, ut prefertur, affuturo usque aliud futurum festum 
penthecostes, occupandi, servandi et omnes fructus et utilitates , 
decimas et obventiones, premissas et preallegata, tollendi et levandi, 
deindeque et deinceps in posterum et in antea semper quousque 
eandem summam quingentorum florenorum auri plenarie eisdem 
persolverimus cum effectu, a futuris et succedentibus festis preno- 
minati penthecostes usque iterum et iterum, aliud et aliud festum 
penthecostes tamdiu, donec et quousque eisdem per nos plena per- 
solucio premissorum quingentorum florenorum auri impendetur, pre- 
missum oppidum et provinciam thoplicensem, modo quo supra, cum 
suis pertinentiis et proventibus superius expressis et modo preal- 
legato, declarat servandi et tenendi et possidendi semper plenam 
habeant potestatem, nostra ut prefertur contradictione non obstante. 
Assumpsimus nichilominus et assumpmimus eosdem, quos supra, 
infra redemptionem in pacifico dominio premissorum tueri et con- 
servare nostris propriis laboribus et expensis harum nostrarum 
vigore et testimonio litterarum mediante. Datum feria tercia pro- 
xima (ante) festum beati Thome apostoli. Anno domini mcccrx 
nono. Ad quod et ad que observanda no3 et nostros successores 
obligantes presentium per vigorem. Datum (ut supra). 
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XXIII. 1470. Libertates oppido et provinciae 


Sequuntur clausule libertatum, q 
tulum zagrabiense de anno domini 
iringentesimo septuagesimo litter 
vincie zytheczensi perpetuo duran 
>ndi, quas clausulas ipsi Zythecz 
litteris superinmde ipsis datis hab 
zle. incipit: 
De electione et proventuum w 
Prima videlicet et ante omnia, ut ipsi Zyth: 
die dominico ante festum sancti Laurencii maruris, ante pranaium, 
in villa Zela' congregati, per ipsorum sex iuratos, quos tota com- 
munitas eliget, iuxta modum et formam per nos iam ipsis traditam, 
wayuodam eligere valeant et nobis presentare, qui eos et ipsorum 
singulos ac alios inhabitatores provincie eiusdem in omnibus causis 
civilibus tamquam iudex noster temporalis, exceptis casibus crimi- 
nalibus, quos ipse woyuoda cum comite nostro, pro tempore con- 
stituto valeat et possit iudicare adhibitis secum dictis sex iuratis 
et aliis assessoribus,, qui sibi pro decisione causarum huiusmodi 
meliores videbuntur; hoc tamen expresso, quod quilibet colonus 
causam suam civilem civiliter motam a presencia wayuode et suo- 
cum iuratorum ex causa racionabili possit ad nostram et nostri 
pomitis presenciam deducere quocienscumque et quandocumque ex- 
nedierit, depositis primo ante wayuodam quadraginta denariis mo- 
rete usualis. Quicumque autem causam non propter gravamen, 
sed frivole, valeng declinare examen sui wayuode, coram nobis vel 
comite nostro deduxerit, et de hoc ex revisione nobis constiterit, 
talem remittemus ad suum wayuodam et iuratos condempnatum 
iterum in quadraginta denariis, ut supra, solvendis suo wayuode, 
sicut prius. De proventibus autem condempnacionum huiusmodi et 
aliis iuste provenientibus undecunque racione sui iudicatus, wayuoda 
habeat duas partes et sui iurati terciam; exceptis dumtaxat ipsis 
casibus preallegatis, de quorum condempnacionibus duas partes 
noster comes et terciam partem ipse wayuoda | cum suis iuratis 
habebunt et percipient absolute. Iili autem qui causam suam in 
presenciam nostram aut comitis nostri, depositis prius quadraginta 
denariis, ex iusta racione deduxerint et istud per nos aut comiten 
nostrum cognitum fuerit, dummodo ad suum wayvodam redierit, 
dicti quadraginta denari eisdem restituantur. 


De juramenti deposicione wayuode. 


Item, wayuoda statim post suam electionem iuramentum in ca- 
pella in dicta Zela habita de amministranda veritate et justicis 
unicuique querulanti et iusticiam petenti deponet, quod  verisimi- 


1 Sela prope Sisak. 
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ndum de ipsis sex iuratis, qui iuramentum : 
ipra, antequam wayuoda per eosdem eligatur 
um tempore ipsius eleccionis aliquas rixas aui 
eat sub pena quinquaginta marcarum denario 
dominio proveniencium. Wayuoda autem tres 
adiutorio, non diciores, (ne) unde proventi 

, sed mediocris condicionis eliget, qui ab omn 
iris pro illo anno erunt exempti cum wayuoda 


De pena vituperii. 
imque colonus alium colonum vituperiosis, obp 
»sis verbis affecerit, unam marcam, si est bo 
tumdem comiti et wayuode cum suis coniurat 
ilias in una marca comiti et wayuode teneatu 
monicionem se non emendaverit rebus omni 
is, tamquam infamis de provincia expellatur. 


De pena percussionis alape. 

1is alicui alapam dederit vel per crines iniur 
m penam paciatur. Si vero hoc comite vel 
el pro tribunali sedentibus ac eciam juratori 
umpserit pena duppli plectatur. Quod si hoc 
s aut wayuode vel alicuius jurati attemptaveri! 
is monete pro pena exsolvat; quod si solv 
um redimat vel iuxta arbitrium ipsius con 
iatur. 


De bonis oecisorum pro maleficiis. 


em casu quando aliquis pro commisso malefici 
ffligitur_bona sua per comitem aut wayuoda: 
le quibus consiđeratis heredibus talis, una pa 
occisi, due vero nobis. Si vero captus fueri 
dinem justicia fiat de eodem, dempto si quis 
ata malicia aliquem interfecerit, in hoc eni 
is cognatis interfecti, viginti vero pensas 
uratis refundat interfector. Cui si facultas nc 
et wayuode juratorumque arbitrio relinquetur 
is extraneus in predicta provincia similia perpt 
et wayuodam ac juratos eiusdem judicetur 
eat condempuatus. Si vero ex incolis eiusde 
o vel latrocinio deprehensus fuerit per com 
juratos iudicatus puniatur. 


De suspicione alicuius in judicio. 
itra aliquem de incolis provincie predicte ir 
; furti vel alterius latrocinii allegata, talis, 
mis non fuerit, se purgare debeat met tere 
i similibus, alias numerus coniuratorum dup; 
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Item, si quis extraneus aliquem dicte provi 
pecuniar'a pro illata iniuria voluerit conveni 
wayucda, secundim merita cause, et eius i1 
vulla caura ad duellum judicetur, sed per te: 
minetur, sive sit cum extraneis sive cum in 
testes jurati in deponendo testimonio singu 
examinentur. Testes eciam eiusdem condicion 
isti sunt, assumantur. Eodem modo sive exti 
incolas, sive incola aput extraneum equum, 
furtivas semper testes, ut supra diximus, pro 

Item, si quis in calumpnia vel falso testim 
manifeste vel eciam deprehensus, tria latera rt 
marcas denariorum usualium solvat et nee i 
juratum vel judici(i) assessorem sive consiliariun 

Item, si quis aliquem offenderit ad effusi 
gravi enormitate centum denarios usuales cor 
et totidem parti lese, medico autem lesi sati: 

Item, si aliquis ex incolis alium incolam in 
in manu wlneraverit, aut cum lanceta, cultell 
fixerit, aut in quacumque parte corporis sag 
quinque marcas comiti et wayode ac suis jur: 
medico autem lesi satisfaciat. Si autem emis 
wlneraverit ex eo, quia machinatus est facere 
plam pene prenotate. 

Item, si aliquis aliquem verberaverit sine s 
cicatrices in corpore suo fecerit pro qualibet 
ginta denarios et wayuode cum juratis et toti 

Item, si aliquis aliquem clawa ferrea! perc 
in ipsa clawa aut cambuca claviculis ferreis 
que secundum wlgum pennee dicuntur, existu 
comiti et wayuode ac iuratis, et totidem part 

Si aliquis aliquem detinuerit vel contra eui 
miti aut woyuode fuerit querulatus, terminu: 
quendum causam suam assignatus fuerit et 
adversario suo concordaverit sine scitu comi! 
solvet unam marcam denariorum, que dic 
corcordie. 

Item, si aliquis domum alienam sine scitu 
violenter invaserit et incolam seu inhabitator 
alium quemcumque hominem recte condicior 
solvet comiti et vayuode quinque marcas den 
satisfaciat. 

Item, si aliquis ad mandatum spani vel we 
communi bono ad defensionem provincie as: 
herere noluerit, vel eciam alias rebellis fuerit. 
denariorum, de qua due partes spano et terc 
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neque de eadem in dominio alieno existens, pi 
aliorum solvere non curaret; extunc omnii 
habita, comes noster tollet, nec eandem de 
valebit, quorum bonorum due partes com. 
cum suis juratis debebit. 

Item si aliquis sessionem suam adeo de 
proventus nostros solvere non posset, talis 
wayuodam, et ad ipsam alter iobagio locetu 


De solucione munerun 


Item pro muneribus alias solvere consve! 
nostro placuerit iidem iobagiones et populi 
commorantes de qualibet sessione unum capi 
valentem duos solidos, quorum solidorum | 
nune pro floreno currunt. Et similiter de qu 
bulum vini et duos cubulos avene solvent I 
tam partem unius boni peccoris, duos cubul 
libet sessione unum pullum et similiter 1 
predicti. 


De decimis vinorum et por 


Decime vinorum dicabuntur_ut prius, el 
tamen adiecto, quod si aput aliquem porcus 
tunt novus dicari possit; ubi vero et novem 
incolis ipsius provincie de singulo porco < 
usualis aut duos solidos solvent, de extraneis 
beat, arbitrio exactoris et decimatoris relinqi 

Porci autem, qui a festo Penthecostes usq 
nem nascentur, anno ipso non dicabuntur. 

Item, volumus, quod nullus ex dietis iobaj 
ad dicacionem porcorum, preter scitum et vol 
aut wayuode, ultra quatuor porcos in fraude 
ammissione omnium peccorum suorum etiam 
sitate vendere valeat. 

Item, terras, extirpaturas nemini alteri nis 
eisdem villis commoranti vendere possint, sa 
bilibus sessionum, de quibus prius exstitit e 

Item, si aliquis terras de rubetis et silvis 
derne sessionis extirpaverit, talis infra octo 
nobis faciat solucionem, Elapsis autem ipsis 
minem ad ipsas terras locet, aut instar alioru: 
de eisdem solvat; idemque intelligatur de ill 
domos edificare et easdem habitare voluerin' 

Si aliquis in dictis byrsagiis vel eorum 
fuerit, et comiti priusquam mittat ad vadiendu; 
probis hominibus supplicaverit et supplicacior 
quarta pars ipsius byrsagii sibi remittatur, | 
deponat cum comite aut wayuoda prout pote 
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obagionesque nostri tam in dicta pr 
»rantes domum nostram communem i 
lo opus fuerit de novo edificare, sem 
istra similiter communia falcare et ex 


m infidelitatis vel vicium ingratitudi 
ir omnibus bonis per comitem et way: 
reservamus. 

» Galya! quam in Odra ordinacioni 


libertates connotatis iobagionibus et ] 
:oncessimus et eorum successariis pe 
infidelitatis et vicio ingratitudinis 


7, Jura provinciae sisciensis. 


a dicabuntur ut prius. Que quidem vil 
vincia et oppido commorantes, singuli 
> infra octavas festi ressurectionis 
itis cessata propinacione et vendicion 
liorum, propinare et finaliter venderi 
ais sub huiusmodi deputato tempore 
ntrarium premissorum aliqua vina pro] 
fraudem premissorum propinata ocet 
am aut villicum, quorum due partes 
"ode aut villico, sub cuius officiolatu 
t. Item porci tam nostrorum colono 
ido zytheczensi comorancium, quam 
extraneorum hominum, singulis anni: 
idebitur conseribentur seu registrabur 
ad singulum numerum conputabuntur 
acta, conseriptor eorum assignabit in 
am conseripcionem vayvode seu comn 
edictorum, a quo quidem die conseri 
em anni integram revolucionem non i 
Item ab eodem die in qua huiusmo 
militer_infra unius anni integram re1 
sundem diem in proximo tune instant 
mines nostri predicti universos porco 
rum placuerit, vendere valeant hoc 
enderent id ad noticiam comitis ac " 
»nebuntur, et quilibet eorum alligabitu 
spanum seu vayvodam et iudicem el: 
porcis de conscripcione predicta ad ! 
Item sicuti una conseripcio sic similil 
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gulis annis eorundem porcorum una erit deci 
autem tenebitur universos porcos suos tam ad 
nem quam eciam ad decimacionem fideliter_c 
Tempore autem decimacionis ante omnia posse: 
rum, seu cuius pertinent, eliget sibi de eisdem ti 
neroztecz, voczka et bosescak! vocatos; tandem 
porcis singulorum annorum seu etatum modo qi 
pociorem poreum pro decimacione eliget. decimu: 
nonum ubi decimus non fuerit. De reliquis v 
nostrorum predictorum , ubi ut prefertur, deci 
fuerit, de singulis solventur singuli quatuor de: 
duo markethii, more alias consveto. De extrane 
debeat nostro arbitrio committatur. Porci autem 
costes usque ad terminum dicacionis nascentur n 
si aliquis ex dietis registratis aut decimatis poi 
taverit aut alienaverit fraudem committendo, 
proprii porci nostro occupentur dominio. Sive 
conseriptis infra decimacionem eorum, novem v 
de porcis eiusdem etatis intelligende morientur 
malis noster in sortem et numerum eorum m 
computetur; pauciores vero si morieutur quam 
* extune superviventes tenebitur redimere in deci: 
est expressum. Item, si quis aliquos porcos po 
cionem vel eciam decimacionem infra festum nativ 
vel ab extraneis ad dictas silvas nostras ad pa: 
erit talis antequam eos emerit vel impulerit eo: 
vode vel eciam decimatori dicere, significare 
tenebitur; ubi vero aliqui secus facere presumpt 
empti aut inpulsi fuerint, nostro dominio occu 
autem porci, qui post dictam conscripcionem infr 
domini ementur seu ad dicta pascua silvarum nos 
semper dicabuntur seu decimabuntur more al 
pecunie provenientes de illis porcis qui nonum + 
rum non attingunt solventur tempore decimaci 
conseripcionis. Decimator autem seu conseriptor 
singulis annis sex descensus in provincia et si 
zxytheczensi more et in locis habito consvetis, 
provincia predicta dabuntur ei viginti quinque d 
rum unus facit duos denarios monete viennensis 
bulus vini, quatuor cubuli seu chori avene, quinc 
valet qualibet duos markethos, quatuor gallin( 
quinque pondera feni, quorum quodlibet pondus 
rit portare; in septimo vero descensu in oppit 
decimatori sexaginta markethi, duo cubuli ave 
dera feni, de predictis ponderibus intelligendo 
vietualia decimator predictus valeat eos arctari, 
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observandum, quod quilibet dominorum presenc 
absencium proprios 'ipsorum colonos ad commissi 
dominorum capitaneorum ad id deputatorum pro 
cionibus in ipso capitulo faciendis compellere 
ipsi labores fient per se vel ipsorum hominem, 
et labores perficere cogent tociens quociens opu 
Item quod quilibet colonus de unoquoque bove 
gultarum adducere debebit, illi vero qui bobus c 
cabunt, curribus inponent et sepes iuxta limitacion 
taneorum facient. Quicumque autem predictorum € 
curatorum hoc facere neglexerint in pena duori 
ipso facto sit convictus, nulla penitus gracia in t 


XXVIIL. 1473. 17. augusti. Distributio pizidun 
manualium. 


Dominus prepositus maior. Dominus lector, 
cantor, habet II. Dominus prepositus chasmens 
dralis. Dominus dubicensis, habet IV. Dominus k 
diaconus goriczensis. Archidiaconus Kemlek, ha 
nus Vaska. Archidiaconus chasmensis. Archidia 
II. Archidiaconus Varosd, habet II. Archidiaco 
II. Custos. Jacobus doctor. Elyas, habet II. TI 
rardus de Patbak, habet II. Blasius doctor, 
Rayffnicz, habet II. Georgius Medzthregnew, 
de Gorbana. Fabisnus de Zemche, habetII. G: 
phanus de Vizlicza, habetII. Petrus de Vizoka, 
rardo. Juvhannes de Roycha. Dominus Georgiu 
orgius de Miletincz. Georgius de Zthenichnyak. 


XXVIII. 1474. 12. janvarii. Statutum de taz 


Anno domini millesimo quadringentesimo se 
domini capitulariter ad sonum maioris campane 
dentes ecclesie grave propter non solucionem t 
per Nicolaum Posegay et Benedictum Herdeli € 
tes eandem per alia remedia ab ipsis colonis n: 
cluserunt unanimiter incommoda et dampna ev: 
de suis colonis presens, absens vero per suum 
ad feriam sextam proximam, sub pena amissiol 
integrum annum, similiter consortii et prover 
hac idem intelligere volentes de prebendariis et 
qui colonos in stibra et dominio dominorum hal 
hoc in sacristia exteriori feria quarta post festur 
heremite, et volunt, quod nulla gracia fiat ali 
nisi omnino et stricte presens conclusio teneati 
serunt sub eadem pena, quod quilibet sine dimin: 
norum de fumis cum nominibus scriptum planu: 
cumportent. Presenti conclusioni interfuerunt d 
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lector, cantor, dubicensis, Waska, Bexin, Warasd, custos, Elias 
Tompa, Rayffnicz, Georgius Medzthenew, Fabianus de Zinche, Ge- 
orgius de Milethynez. Conclusum est per dominos feria sexta pro- 
xima post festum beate Barbare ut quilibet dominorum feria quarta 
proxime ventura deponat in capitulo hic taxam regiam, que fuit 
posita per quinquaginta sex solidos latos, sub pena suprascripta. 


KXIX. 1475. Statutum de decimis quomodo solvi debeant capitulo 
in Zagoria. 


Simili modo procedent decimatores in aliis possessionibus et locis 
in Zagoria ubi nobis decime proveniunt. Item a solucione decima- 
rum erunt liberi dumtaxat domini comites perpetui et universi no- 
biles in Z»goria, nec non walpothi seu officiales, alio nomine ryh- 
tardi vocali, pro tempore constituti. Item homo banowech dictus. 
Item precones, videlicet: sub castro Krapina, tres, sub Ozterez, 
tres. sub Lobor, tres, sub Trakosthan duo, sub Kamenycha, duo, 
sub Kosthell, duo, sub Belez, duo, sub Vrbowecz, duo. Item nobiles 
habentes quinquaginta iobagiones, unum preconem liberum habebunt. 
Item liber erit hospes ipsorum decimatorum , cuiusquidem hospitis 
decime si se non extendant ad expen as decimatorum, extunc de- 
cimatores de residuo ipsum hospitem contentare tenebuntur. Neque 
talis iudex vel officialis ipsos decimatores diu pausare permittet, 
quinymn:o mox, ut ipsi dec matores voluerint, cum eisdermh homines 
predictos deputabit, qui eos custodire habebunt sine dolo et fraude 
et eis assistenciam facient fidelem; et quod decimatores adventum 
suum tempestive eisdem siguificabunt. Item nullus cast. llanus ca- 
strorum predictorum, aut eciam officiales predicti importune petent 
aut angariabuut decimatores ad dandam sibi aut libertandi aliquos 
iobagiones a solucione decimarum, preter supradictos. Item nobilis, 
qui decem :iobagiones non haberet, aliquem iobagionem suum a 
solucione decimarum libertare non poterit. Inquilini vero, si terras 
sessionum iobagionalium non tenverint, talium quilibet solum per 
unam gallinam pro usu ipsis decimatoribus dabit; ubi vero ex parte 
alicuius inquilini decimatores dubitabunt an sit verus inquilinus vel 
non, seu si terras sessionum coluerit, vel non, extunc super veri- 
tate huius rei experienda decimatores valeant exigere iuramentum 
a domino ipsius inquilini, officiali carente, alias ab officialibus pre- 
dictis; quod si ipse nobilis aut officialis prestare recusaverit, extunc 
inquilinus huiusmodi dicatur instar aliorum iobagionum, ut supe- 
rius est expressum. Item, q1i habet decem edos aut agnellos, de- 
cimam exsolvatur; si autem decimum non fecerit. extunc de sin- 
gulo unus obulus monete viennensis exolvatur. Item, qui decem 
throncos apum habverit, decimam exsolvatur more alias consveto, 
alioquin de singulo unus denarius viennensis monete predicte reci- 
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piatur. De porcis vero, volgo palicha! dictis, sex denarii viennenses, 
monete predicte recipientur, more ut alias consvetum erat. In di- 
cacione vini in tenutis et possessionibus predictis, post festum beati 
Michaelis archangeli quamprimum decimatoribus videbitur, singulis 
futuris annis, modo supradicto procedetur; ducentur enim decima- 
tores ad singula celaria et ad alia loca et domus ubi vina reposita 
fuerint, et similiter singulum decimum cubulum vini dicabunt. Item 
inquilini, qui vineas habebunt ad instar aliorum iobagionum dica- 
buntur ad singulum decimum cubulum vini. Item singulariter cu- 
buli vini decimales solventur per sex denarios viennensis monete 
predicte, aut si mutaretur moneta predicta ad valorem eiusdem, 
prout superius de solucione capeciarum bladi per omnia est expres- 
sum. Item in dicacione vini similiter nemo erit liber a solucione 
decimarum preter supradictos circa dicacionom bladi designatos. 
ltem tempore dicacionis vini decimatores habeant victualia et hos- 
picia sicuti tempore dicacionis bladorum. Item negativa tam bladi 
quam vini, ubicumque decimatores suspicionem habebunt, possint 
libere perquirere sine aliquo birsagio et turbacione; que si inve- 
nerint, due partes erunt decimatoribus, tercia autem pars erit pre- 
dicti officialis et banowecz. Item ubi in acervis bladorum aut vasis 
vinorum de numero capeciarum aut cubulorum vini dubitaretur, 
decimator ex tune ab illo cuius fuerit acervus vel vas vini possit 
decimator, si ei placuerit, super veritate huius rei aut exigere 1lura- 
mentum aut distrahere decimum seu educillare vas vini et mensu- 
rare. Item statuimus, quod antequam incipiat distrahere aut edu- 
cillare decimator, deponat unum florenum ad manus banowecz, tam- 
quam ad manus communes, quo facto si distraxerit aut educillaverit et 
plus invenerit quam is cuius foret assererit, extunc superfluum libere 
recipiet decimator, et banowecz florenum apud se depositum eidem 
decimatori sine difficultate aliquali restituat; ubi 'autem invenerit 
minus aut pretese tantum quantum is cuius foret dixerit, extune 
pro talis modi distraccione seu educillacione banowecz antedictus 
florenum apud se depositum dampnum passo assignet. Item dabi- 
tur sedecimus denarius de ipsis decimis, monete predicte, walpotho 
seu officiali predicto, et eciam officiali nobilium predictorum , nec 
non et nobilibu3, qui officiales habere non possunt iuxta declara- 
cionem superius factam, et hunc sedecimum habebunt pro labore 
suo, quem facere debebunt in execucione decimarum tam vini quam 
bladi prout inferius patebit. Item si aliquis iobagio dicatus ad de- 
cimam infra tempus solucionis de tenutis in quibus eum dica re- 
perit ad alia loca recesserit moraturus, extunc officialis aut nobilis 
officialem non habens, locum, in quem:'recesserit, decimatori dicere 
et indicare tenebitur, eciam sub juramento, si decimatori videbitur ; 
quod si alique res illius, qui sic recesserit apud eundem officialem 
seu dominum suum aut nobilem remanserint, de quibus eiusdem 
decima solvi posset, quas res similiter sub juramento si decimatori 


* Polića, seu pol lieta i. e. dimidii anni. 
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videbitur revelare teneatur, extunc decima de illis persolvatur. Item 
premisse decime bladorum, vinorum et aliarum rerum superius ex- 
pressarum solventur singulis futuris annis in terminis infrascriptis: 
primus terminus solucionis ante festum purificacionis virginis Marie, 
in quo termino decimator vadat ad loca deputata, videlicet ad ec- 
clesias parochiales, in de Krapina, in Pregrada, in Bedna, in Zaezda, 
in sub Oztercz, in sancti Michaelis de sub Komor et in sancte 
crucis de Insula, aut in parochia eiusdem sancte crucis ubi deci- 
matori videbitur. Ad que loca officiales seu nobiles officiales non 
habentes teneantur convocare singulas decimas solvere debentes. 
Decimator tamen intimet per homines suos officiali, quo die ad 
aliquem locorum predictorum venire voluerit, ubi si ipsas decimas 
non persolverint, decimator relinquat paria registrorum aut di- 
carum apud officiales seu nobiles predictos; quiquidem  officiales 
seu nobiles usque ad octavas festi pasche domini inclusive, ip- 
sas decimas plenarie exigere et ipso octavo die festi pasehe domini 
manibus decimatorum ex integro assignare teneantur, quod si fa- 
cere neglexerint, extunc sedecimo, qui eis racione laborum, quos 
in execucione huiusmodi habere deberent, proveniret, careant, nec 
non decimas tam bladorum quam vinorum et aliarum rerum supe- 
rius expressarum, iidem officiales et precones ac eciam banowecz 
ad instar aliorum iobagionum solvere debeant et teneantur; et in- 
super iidem officiales, precones et banowecz sentenciam excommunica- 
cionis incurrant ipso facto, iobagionibus autem non solventibus ser- 
rissimum ecclesiasticum observetur interdictum, demum vero liti, 
cause, questioni, accioni, querele, controversiis et diseordiis, cum 
earum emergendis et dependendis et convexis et que ex ipsis veri- 
similiter oriri possent, nec non iniuriis, expensis, dampnis et inte- 
resse quibuscumque ac aliis quibuscumque punctis et commissioni- 
bus seu citacionibus impetratis vel impetrandis et omissis seu omit- 
tendis specialiter vel generaliter factis vel fiendis et expressis seu 
exprimendis, quos racione premissorum contra et adversus preliba- 
tos dominos Georgium, Johannem, Wilhelmum et alios quos supra 
usque ad presens habebamus et habere pretendebamus, cessimus 
et renunciavimus, cedimusque et renunciamus realiter et expresse, 
et ad maiorem securitatem et corroboracionem omnium et singulo- 
rum premissorum et infra dicendorum nos capitulum predictum in 
manibus notariorum infrascriptorum tanquam personarum autenti- 
carum rite et legitime stipulantes vice et nomine omnium et sin- 
gulorum quorum interest, intererit aut interesse poterit quomodolibet 
in tuturum solemniter promisimus et promittimus huiusmodi presen3 
promissum ac omnia et singula premissa et in eis conteuta semper 
et perpetue rata, grata et illesa servare, tenere et observare, nec 
in toto aut aliqua sui parte viciare, impedire seu infringi_ modo 
aliquali, et insuper promisimus et premittimus solemniter et expresse 
ac per solemnem stipulacionem intervenientes, quod nos per se aut 
alium aut alios directe vel indirecte, palam seu occulte aliquid non 
attentabimus circa causas et lites ac omnia et singula premissa, 
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seu procurabimus aut impetrabimus qui 
sorum, sed omnia et singula premissa 
liter et illese permanere debent sub _p 
sarum predictarum ac quatuor milliu 
pecunia aurata ante ingressum litis ( 
millia camere apostolice et alia duo 
nobilibus danda sunt et deberi exsolve! 
singulis attendentes, consulentes et i: 
omnia, et quelibet bona nostra mobil: 
videlicet mundana, ubicumque existenc 
missis non perstiterimus aut in aliquo 

vole obligavimus solemniter et ypotec 
apostolicam esse compelendos constituci 
statutis ac modificacionibus regalibus 

contrarium premissorum facientes et pr 
legitimo consensu episcopi in aliquo n 
non poterit et ..... non obstavtibus q! 
nium et singulorum premissorum fiden 
petuo duraturum, presentes litteras no: 
et notariorum infraseriptorum subseripi 
mentaliter confectarum fecimus et rog 
hec et facta, anno domini millesimo qu 
quinto, die quarto mensis januarii, ir 
sacristia ecelessie nostre predicte. Pont 
patris et domini nostri, domini Sixti di! 
anno eiusdem quarto, presentibus hor 
Johanne plebano ecelesie beate virgini: 
mone de Popovecz, Elia de Melethynez 
sie nostre predicte, Martino de Lestakc 
et aliis quam pluribus testibus fidedi, 
vocatis, rogatis et requisitis. 

Et ego Johannes Stephani de Dras! 
dyoecesis, sacra imperiali auetoritate 
missis convencioni, conclusioni , Conco! 
renunciacioni, promissioni ratihicacion 
aliisque omnibus et singulis premissi 
fierent et agerentur una cum conn6taric 
seriptis presens interfui, eaque omnia 
vidi et audivi, ideo presentes literas p 
manu mea seriptas, sigilli eciam capit 
munitas exfeci et in hanc publicam for 
mine meis in talibus fieri solitis et | 
et requisitus, in fidem et testimonium 
missorum. 

Et ego Dyonisius Jacobi de Oryawar 
dyoecesis sacra et imperiali auctoritate 
missis convencioni, conelusioni, coneo1 
“renunciacioni, promissioni, ratihabicion 
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singulis premissis, dum sic, ut premittitur fie- 
ia cum connotario et testibus supraseriptis pre- 
omnia et singula sic fieri vidi et audivi, ideo 
eris privilegialibus et instrumentalibus manu 
icti sigilli et capituli predicti appensione com- 
gnoque et nomine meis in talibus fieri solitis 
wi rogatus et requisitus in fidem et testimo- 
gulorum premissorum. 


lii. De poena illorum qui tazam regiam non 
solverint. 


itacionis virginis gloriose, domini capitulariter 
uicumque dominorum usque proximum diem do- 
e prediis suis presentem taxam regie maiestatis 
n solverit cum effectu, talium predia seu pre- 
nobis occupabit infra unius anni spacium; et 
n solvens, eciam canonicali porcione et con- 
infra eiusdem unius anni revolucjonem. 


zugusti. Qui in termino praefizo non deponunt 

! capitulares, qua poena puniantur. 

vitulariter, quod quicumque anni preteriti debi- 
rate mense capitularis hodie usque horam ves- 
erint iuxta statuta et obligamina ipsorum, quod 
ongorcio, proventibus canonicalibus et predio 
persolverint ad plenum et a dominis meruerint 
acta est hec conelusio in profesto sancti regis 
ini MoodoLxxvI. 


smarii. De locatione et conductione reddituum de 
dica quaedam praescribuntur. 


oLxxvn., feria quarta post festum Epiphania- 
iriter congregati unanimiter concluserunt, fir- 
quod illi vel ille qui conducent Toplicam, sive 
svetas, infrascripta observabunt et signanter 


ir šive arendator seu locatores vel arendatores, 
tenebunt sallariatos sex famulos cum balistis, 
t de propriis sumptibus, et castellum in bona 
, ac ipsum castellum edificari faciant, seu ip- 
žr superintendant. 

anno presenti vina dicata per dominum can- 
Paulum, superflue dicata, rectificentur. 

ino presenti vina decremata, atque secta, sive 
talibus quibus illa dampna illata sunt, non 


. 
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Quarto, quod fruges combuste decim 
bus talia facta sunt non petantur, qu 

Quinto, quod ab illis, quibus gracia 
idem dacium usque ad tempus concess 

Sexto, quod in terminis statutis sine 
solvant. 

Georgius episcopus Rosonensig ac si 
ensis per hee scripta manus mee pro 
strum observare. 

Id ipsum ego Thomas Thompa inter 


XXXIII. 1477. 10. januarii. Fabian 
tinec praestationes capitulo obvenientes 
novem annorum rel. 


Feria sexta post festum Epiphaniaru 
dederunt Fabiano nepoti magistri Pau 
novem annorum, eximentes eum ab om 
demptis muneribus et eciam a solucior 
cimalium, si tamen ultra XL porcos h 
eciam infra eosdem IX annos. Cuius ! 

Nos capitulum eeelessie zagrabiensis 
presentes, quod nos peticionibus honor 
lethynez concaoonici nostri favorabilite 
quia Fabianus nepos seu consanguineus 
mos competentes in sessione quam € 
tenuissent in oppido nostro zytheczens 
per nos sibi perpetue collato disposuer 
decenciores, quantum poterit, in eodet 
et seipsum ac heredes suos ad nostra 
lerit servicia; ideo nos eundem Fabian 
integrorum annorum a data presenciun 
omnium nostrorum proventuum, taxarui 
ordinariarum, scilicet decimalium, pora 
onibus duximus eximendum et graciose 
taxat muneribus consvetis; nec non s 
draginta porcos in tenutis seu silvis n 
infra predictos novem annos de porcis 
numerum excedent nobis decimam wlg 
tur testimonio presencium mediante. 
post festum epiphaniarum domini. Ann 


XXXIV. 1477. 18. augusti. Statutum 
capitulari. 
Anno domini mooooLxxvit., feria sec 


cionis sancte Marie virginis infra mis: 
magne campane, domini capitulariter cc 
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neluserunt manibus propriis se subsci 
Attendentes, quod municio capituli sin 
nus custodiri et defendi possit, quod qu 
uriis sive ortis pro disposicione _domo 
uxta limitacionem et ordinacionem illor 
uerint deputati dare seu admittere reci 
tradixerit, quod extune sine omni mise 
_.—--— .. ——reio canonicalibus tamquam infidelis et | 
privabitur €0 facto, ex eo quod contra comodum et utilitai 
publice iudicabitur rebellare. Johannes lector et canonicu: 
propria. Georgius episcopus rosonensis m. p. Demetrius, 
dralis, m. p. Andreas, archidiaconus dubicensis, m. p. 
archidiaconus de Bexin, m. p. Ladislaus custos, m. p. Ely 
tos chasmensis et canonicus zagrabiensis, m. p. Thomas ' 
m. p. Michael Reyffnicz, m. p. Fabianus de Zinche, m. p. 


KXXV. 1478. 17. februarii. De edificandis domibus per caj 
in villa Nova ves nuncupata. 


Anno domini mcocenxxoctavo, feria tercia post domini 
miniscere, ad sonum maioris campane, domini capitulariter 
gati, concluserunt, quod quilibet dominorum aut per se : 
colonos predii sui disponat domos duas et pretorium comp 
loco sibi deputato in vico mnoviter per capitulum pro hal 
bus deputato, et hoc usque ad festum beati Martini proxiu 
turum. Pena non facientis; privetur predio suo et proventib 
nativitatis domini; robora autem huiusmodi domorum suce 
in silvis communibus ubicumque. 


KXXVI. 1478. 30. junii. Observatda quaedam de sigille 
disponuntur. 


mcocoLxx octavo, feria tercia in festo commemorationis sanc 
apostoli, hic in sacristia, dominis ad hoc specialiter_cong 
videlicet : lectore, cantore, suffraganeo, dubicensi, Kemlek , 
Bexin, Vrboucz, custode, Elya Soploncza, Rauffnicz, Petro 
cisco, Luca, Paulo, Clemente, dominus archidiaconus chas 
renuntiavit primo sigillaribus, dummodo in fraudem suam r 
sigillatio. Secundo quitquam capitulum decreverit quadocun 
absentia ipsius domini archidiaconi chasmensis, sive in rebu 
dis, sive in distributione et dispensatione proventuum ecelesie 
archidiaconus chasmensis non contrariabitur, dummodo sibi < 
ventibus assignetur portio, sicut aliis ex dominis proventus 
debentibus. In rebus autem gravibus et majoribus, ubi al 
de jure vocari debent, ipse archidiaconus eciam debebit 
Studentibus eciam, quibus per capitulum proventus deputal 
ipse archidiaconus non contrariabitur nee turbabit. 
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Super hac re dominus suffrageneus e; 
coni ibidlem presens coram Mathia notar 
tibus expresse assecurat capitulum, et | 
minis de capitulo. 


XXXVII. 1478. 15. septembris. De 
capitularis areae diu 1 


Anno domini mceoorxxvi. supraseript 
exaltacionis sancte crucis, in saeristia ( 
congregati, attendentes nonnullorum frat 
tucionibus factis non observacionem, ac 
qui .. ad plenum porcionem canonicalem 
admodum et presentes, qui pondus diei 
illis, quibus debent officiis et oneribus n 
suis officialbus adimplere committunt, ] 
gi igencie in ecclesia, sed et in custodia 

lebemus,, et presertim tempore insulti 
Et ne talia in cassum fierent et ordina 
matura deliberacione statuerunt, ordinav 
dum concluserunt, quatenus dum et qua 
constitutus alicui dominorum custodiam 1 
ordinacionem dominorum factam indixeri 
contradictione eandem adimplere tenebiti 
gligenter sive aliquovismodo adimplere 
puniatur floreno uno, pro secundo auter 
anni, pro tercio autem, quod absit si ne 
predio canonicali sine omni gracia priva 
eo loqui vel intercedere aiuisus fuerit, 
incurrisse ipso facto, ad quam domini v 
implorare, quam ineurisse eundem decla 


XXXVILII. 1478. De locationibus 


1478. Conclusum est per dominos, .qu 
mag, solvant in florenis, sin autem in 
cum media, aut in moneta regali per c 
antiquis nonaginta sex, in merculinis # 
vni. merkethas, hoc est xxxmm. grossos. 


XXXIX. 1480. 28. julii. Absolutorie < 
dreae, archidiaconi dubicensis, de sol 


. Quia venerabile capitulum huius alme (ec 
gistrum Andream, archidiaconum dubicens 
dem de proventibus canonicalibus, alias ten 


! Boctius tercia. 
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i, ad presens me contentum reddiderunt ; ideo 
08 ad plenum, quietatos facio pariter et 
rea simpliciter pure et propter deum ..... . 
uod idem venerabile capitulum michi iusti- 
le dampnis eatenus illatis. Datum, actum 
st (festum) Jacobi apostoli, anno domini 


ti. Colonia de Brestje, praestationes suo 
'iali debitae, relazantur. 


xima ante festum beati Egidii abbatis do- 
igati, colonis honorabilis magistri Luce de 
i, porcionati de Breztbye, hane graciam fe- 
si et quilibet eorum de integra sessione 
suo unum florenum auri adinstar colonorum 
inum plaustrum feni, unum plaustrum lig- 
»ralia alia consveta. Item obligabuntur se- 
, consentiente ipso magistro Luca et in 
1 obligabuntur decimas tritici et millii. 


et thelonia in parata pecunia ezarendentur. 


10, conclusum est capitulariter, quod tri- 
a et de Czerje singulis ammodo futuris 
ventum, hoc solum casu dempto, quod si 
quod deus avertat, aliquo casu occuparen- 
er in paratis pecuniis arendentur, hoc de- 
isus oceupacionis cesset si deposito prius 
tor pecuniam corporalem. 


Uopia libertatum oppiđi sew possessionis de 
provincie eiusdem Zyzek sew Zythecz. 


rabiensis omnibus Christi fidelibus presen- 
um noticiam habituris salutem in omnium 
mper est, ac cura pervigili continue medi- 
s ecelesiasticis, quam nobis prima ac preci- 
»s nostros posita est, reddamur diligentes, 
possessionibus nobis et mense nostre ca- 
ectis eam diligenciam ac solerciam, eam 
ordinem adhibere debemus, quatenus ex 
uottidiana comoda et uberiores utilitates 
preterea ut pauperibus colonis nostris in 
»s.. reddamus liberales, ut quanto viderint 
eficiis se fore preventos tanto sedulo et 
t fideli animo nobis suas operas ac ser- 
Hine est, quod nos ad humillime supplica- 
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cionis instanciam fidelium nostrorum wayuode ac 1 
universorum et singulorum colonorum nostrorum 
similiter_nostrorum de Zythecz nobis propterea 
recte, cupicntes ex animo tum nostre tum ecia 
utili'ati prospicere, ultra ceteras libertates liberi 
tivas ipsis per nos iam pridem gratiose datas 
eciam eis graciosam libertatis prerogativam dux: 
concedendam, ymmo facimus et concedimus per | 
licet amodo in antea ipsi et eorum heredes int 
provincie nostrorum predictorum in locis et pri 
aptis et covgruentibus, vineas novas plantandi, | 
eciam veteres excolendi, nec non apud vineas 1 
celaria erigendi et edificandi habeant potestatis 
mus quoque vineas, celaria sew promontoria hviu 
immunitate, utsi quis ibi quempiam percusserit, 
derit aut aliam qualemcumque violenciam in pi 
cum seu res ibi existentes intulerit extunc ul 
parti lese juridice debendam pro effraccione imr 
tatis promontorii illius ut talium quotcumque | 
birsagio sew pena decem markarum denariorum 
pore currentis et totilem nostro dominio convir 
habetur eo facto. Preterea quicumque ibidem ! 
celariis furtum qualecumque commisserit infra vi 
norum auri, extune damnum illatum per eum s« 
et nihilominus in penam violacionis immunitatis | 
marcis denariorum monete similiter pro tempore 
dem nostro dominio modo simili convictus habe 
vero furtum excesserit tres florenos auri extunc 
tur ad penam consvetam. Concedimus preterea 
ipsorum huiusmodi vendendi, emendi, legandi # 
vel in morte liberam habeant facultatem, hoc e 
siis aut ad alia pia opera nemo possit vineam 
donare, sed dumtaxat precium earumdem, quia ex 
ipse ad desolacionem devenire, extranei quoque 
bertatibus possint et valeant vineas tenere el 
Volumus autem, quod nemo pretextu libertatun 
sew possit moram facere personalem et continua 
pčdictas, sed unusquisque in sua sessione iobag 
Ceterum ultra premissa id eis graciose indulsim 
neis veteribus, quam novis postquam germinar 
temporibus dumtaxat decimas vini solvere tenet 
licet, quod pro quolibet cubulo vini decimali, 
quatuordecim pinras zagorienses continere dicit 
circa medium quadragesime in prompta pecunia 
dos latos sive denarios legales, quorum nune ce! 
florenum auri hungaricalem, vel tempore succede 
taretur ipsa moneta solidorum aut regalis ad ve 
videlicet quod pro quibuslibet duodecim cubulis e 
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jungaricalis prout videlicet et nunc totidem cu- 
r ipsos solidos faciunt unum florenum auri hun- 
npore dicacionis decimarum vini, quod erit sta- 
omnes simul in singulis promontoriis decimato- 
et equis eorum donec perfecerint dicacionem 
ialibus honesto et competendi modo. Insuper 
decimatores supplicabuntur possint libere per 
1 repertaque pro se levare. Item ubi in vasis 
cubulorum vini dubitarent decimatores, extunc 
s rei possint aut exigere juramentum ab illo 
aut educilare vas et mensurare; ita tamen, 
isquam incipiat educilare deponat unum flore- 
uode vel villici, quo facto, si educillaverit et 
is cuius foret asserit, extunc superfluum reci- 
villicus aut wayvoda florenum ei restituat, ubi 
ius aut pretese tantum, quantum is cuius foret 
huiusmodi educillacione iniusta wayuoda vel 
ud se depositum damnum passo assignet. Ul- 
quicumque indagines veteres aut eciam novas 
ieia nostra predicta erectas, vel eciam erigen- 
is aut materias: vel fossata vinearum et promon- 
n suecidere aut distrahere aut quascumque ex- 
isiones arborum que nocive essent communitati 
ctunc in quinque marcis denariorum pro tem- 
totidem dominio convictus habeatur. In cuius 
atemque perpetuam per presentes litteras no- 
utentici appensione munitas et roboratas eisdem 
s et concessimus. Datum feria sexta ante do- 
Anno domini millesimo quadringentesimo octua- 


27. junii. Copia libertatum ville Petrovina. 


elesie zagrabiensis, memorie commendamus te- 
nificantes quibus expedit universis. Quod nos 
nilime supplicacionis instancia universorum po- 
m nostrorum in villa_sew possessione nostra 
ncium nobis propterea porrecta, tum eciam di- 
«que meditacione circa conservacionem status, 
im possessionariorum dicte ecelesie nostre op- 
potissime cum iam bona possessionaria nostra 
Petro(v)yna propter creberimas incursiones Tur- 
colis destituta existat, paucitasque ipsorum io- 
». quos adhuc barbarica servitus mancipare ne- 
licioni solucionum , obvencionum nobis de ipsa 
, qua antiquitus tenebatur ob magnam inopie 
uram non valeat aliquomodo supportare, voleu- 
tatum eorumdem iobagionum nostrorum in dicta 
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Petrovyna nunc et in futurum  residencium benignius sublevare, 
proventus eciam et soluciones nobis et ecelesie nostre ab eis pro- 
venientes debito moderamine inferius presentibus declarando limi- 
tare, ut sic et populorum multitudine dicta nosta possessio gratu- 
letur, ecclesia eciam nostra ne omnino suis obvencionibus se vi- 
deat destitutam, sed que in suos damnosam manum hostilem noverit 
esse vibratam, miciori passione earumdem damnis se noscat ineli- 
natam, per hecque incole ipsi senceriori obediencia et fidelitate 
nobis et ecelesie nostre reddantur promciores. Articulos quos nobis 
prefati iobagiones nostri premissa supplicacione obtulerunt super 
ipsa limitacione status et libertatis eorum acceptantes ac presen- 
tibus inserentes perpetuo ipsis incolis valituras seorsim et singilla- 
tim duximus specificandos. Inprimis itaque prefati cives sew ioba- 
giones nostri in dicta possessione nostra Petrowyna pro tempore 
commorantes de singulis earum sessionibus unum florenum auri 
aut eius valorem in moneta pro tempore currenti, in duobus sci- 
licet terminis, puta, medietatem in festo purificacionis virginis glo- 
riose, et aliam medietatem in festo beate Margarete virginis et 
martiris singulis perpetuis annis nobis et ecelesie nostre solvere 
tenebuntur. Item, decimas vini, tritici, ordei, siliginis, avene et 
milii, alteriusque cuiusvis bladi in specie dare debebunt. Item, de 
qualibet sesssione duas quartas avene cum mensura opidi Jasthre- 
barzka et unum caponem ad festum natalis domini. Item ad festum 
beate Margarete nec non tempore decimacionis frugum, per unum 
pullum de una sessione dare tenebuntur. Item curiam spanalem ac 
domum et celarium nostrum ibidem habitum disponere et vineam 
ecelesie nostre bono modo colere et labores eiusdem quoslibet per- 
ficere. Ad ipsam eciam curiam quando spano ipsorum placuerit, se- 
mel dumtaxat in anno, de singulis sessionibus per unum currum 
lignorum ducere erant obligati. Item predictas decimas vini nobis 
de eorum medio provenire debentes propria eorum in vectura ad 
cellarium nostrum illac habitum conducere tenebuntur. Item simi- 
liter decimas frugum sew bladorum cuiuscumque generis ad orreum 
nostrum consimiliter propria eorum in vectura conducere et locare 
atque tritulare ac ad domum seu cellarium nostrum . bono ordine 
inponere habebunt. Item, quod nos singulis annis uno mense, quo 
maluerimus vina nostra inibi habenda, cessante omni alia vendicione 
vinorum quorumlibet vendere et propinari faciemus. Item molen- 
dioum nostrum ibidem habitum prefati cives sew iobagiones nostri 
edificari, reformarique et disponere prout hactenus solitum fuit, 
iuvabunt. Molares autem ad ipsum emere et magistros molitores 
nos soli exsolvere faciemus. Item prefati cives seu jobagiones nostri 
ad festum beati Laurencii martiris singulis annis poterunt ipsis 
iudicem eligere unum ex eis quem voluerint, iudiciaque et alias 
justicie administraciones adinstar civium nostrorum de Zythecz et 
iuxta eorum antiquam consvetudinem facere valebunt. Admittimus 
propterea, quod domos, fundos, curias seu civilia eorum quibus vo- 
uerint dumtaxat inter ipsos commorantibus et non aliis extraneis 
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disponendi liberam habebunt facultatem. 
strum ultra fluvium Volawlya adyacens, 
nagister Stephanus, Farkas dictus, olim 
iostre more prediali tenuit extirpare, mun- 
1 falcata congregare ad orreum nostrum 
a conducere et locare debebunt. Quodque 
lorum aut agnellorum et apum, decimum 
Ilum et apem in specie solvere obliga- 
), qui se ad minus decimum sew nonum 
'is scilicet, per duos denarios viennenses, 
e edis autem sive agnellis et apibus per 
viennensem solvere tenebuntur. In (cuius) 
1que perpetuam presentes litteras nostras 
tentici sigilli nostri munimine reboratas 
ionibus nostris de dicta Petrowyna duxi- 
in festo beati Ladislai regis. Anno do- 
ntesimo octuagesimo secundo. 


Copia libertatum ville Omnium sanctorum, 
»08t combustionem. 


zagrabiensis memorie per presentes. Quod 
iter_considerantes desolacionem et com- 
imnium sanctorum prope Zagrabiam exi- 
imis diebus per (Turcos) factam fore dino- 
3 attendentes ne huiusmodi nostri in' ea- 
ntes dispergantur ob hecque eadem villa 
et inhabitatoribus penitus  destituatur, 
dem habitancium nobis propterea factam 
to dominorum et concanicorum nostrorum 
im hane specialis nostre per gracie pre- 
iwciendum; quod videlicet a die datarum 
quatuor annos sese immediate sequentes 
sdem proveniente et eciam a quibusvis 
; sint supportati et per omnia absoluti, 
et absolvimus vigore et testimonio pre- 
amen, quod ipsi pro posse sua edificia sew 
tempus predictum construere et disponere 
, alioquin presens gracia eisdem in nullo 
gexta in vigilia beati Bartolomej apostoli. _ 


Hum ville Omnium sanctorum prope Zagra- 
r capitulum concessarum. 

zagrabiengis, memorie commendamus te- 
ntes, quibus expedit universis; quod licet 
iz mensamque nostram capitularem spec- 
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tantes et pertinentes ita gubernare et manutenere debeamus, quod 
pauperes coloni in eisdem degentes, numero pocius augeantur quam 
minorentur, ad illos temen forcius viscera pietatis extendere astrin- 
gimur, qui maiora incommoda et oppressiones validiores, tum per 
bella, tum vero aliis quibusvis modis prepediti dinoscuntur. Hine 
est, quod providi viri Thomas Zudecz, Gywre Pochezanovich, Jantol 
Nemehith, Lowrek Symmonowyeh, Iwanus Cherne, Laczk Sebek et 
Pavel Rochyez dictus, coloni nostri de villa nostra Omnium sanc- 
torum vocata prope Zagrabiam in ipsorum ac universorum colono - 
rum nostrorum in portionibus eiusdem ville residencium, personis, 
sepe sepius nostram veniente3 in presenciam, nobis querulose stu- 
duerunt declarare : quomodo videlicet ipsi iam a quampluribus annis, 
tum per incursus Turcorum, tum vero per varios et continuos de- 
scensus exereituum nec non et alios quoslibet equites et pedites pre- 
tereuntes adeo in bonis et rebus nec non domorum, curiarum et 
ortorum editiciis dampnificati oppressique fuissent in diesque dam- 
pnificarentur et opprimerentur, quod id ibidem ulterius nequaquam 
tollerari possent, quodque occasione eadem pro maiori parte ipsa 
villa habitatoribus foret destituta. Quequidem damna et oppressio- 
nes eis potissimum accedere solerent eo tempore, quo ipsi a domi- 
bus propriis absentes in laboribus solitis, domorum suorum porci- 
ones ibidem habencium forent constituti, supplicantes nobis humil- 
lime, quatenus si optaremus, quod ipsi ibidem permanere valerent, 
eademque villa rursus populorum multitudine decoraretur, eos a 
laboribus dominis ipsorum hactenus exhiberi solitis, supportatos 
baberi, nec non loco laborum huiusmodi aliquem censum annuum 
in prompta pecunia per eos in futurum solvenda, deputare graciose 
dignaremur. Nos igitur attendentes querelas ipsorum memoratas 
fore veras, nobisque sine dolo et fraude per eos expositas, suppli- 
cacione eorum predicta, audita et tandem matura superinde deela- 
racione prehabita, clementer admissa volentes et ex animo cupien- 
tes, eandem villam nostram uberiori prerogativa nostre gracie spe- 
cialis et per consequens pauperos colonos .... ibidem pro tempore 
degentes prosequi, de consensu et voluntate dominorum fratrum et 
concanicorum nostrorum in prefata villa nunc porcionem tenencium 
et possidencium, indulgemus, concedimus et annuimus, ut videlicet 
amodo et deinceps iidem coloni ad labores predictos per dominos 
eorum porcionatos nunc et pro tempore existentes minime com- 
pellantur, sed loco laborum et serviciorum huiusmodi pro censu 
sew solucione annuali singulis annis de qualibet integra sessione, 
sive sit populosa sive deserta unum florenum auri aut eius valo- 
rem monete pro tempore currentis in duobus terminis, uno videli- 
cet in festo beati Georgii martiris et altero in festo beati Martini 
confessoris dominis ipsorum porcionatis pro tempore constitutis et 
constituendis solvere erunt obligati, hoc tamen expresso, quod de 
desertis sessionibus in quibus nulla cdificia pro nunc eristunt infra 
trium annorum spacium a data presencium immediate sequencium, 
in quibus vero aliqua edificia existunt infra annum, similiter a 
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ate computando nil solvere tenebuntur. Hoc 
temporum in processu alique sessiones per 
cuius ex predictis dominis porcionatis forte 
nhabitatores eiusdem ville ostendi et com- 
set, quod tunc coloni superstites ad soluci- 
m sessionum non sint obligati. Item eciam 
solucionis, feni unum plaustrum, sew de 
ilosis tamen, nee non munera consveta ac 
aliorum jobagionum nostrorum; item per 
circa festum nativitatis Christi similiter de 
ilosis, dominis ipsorum predictis, singulis 
memoratis dare debebunt et administrare 
ivabunt sepire curias dominorum suorum 
necessitas exposcet, prout eciam hactenus 
:terum ut eadem villa nostra tantocius po- 
oraretur, quanto uberiori nostra gracia po- 
int adiuvatos, volumus et concedimus ut 
sessiones in eadem villa.existentes simul- 
fenilibus ad easdem pertinentibus sint ve- 
| idem coloni nostri sessiones easdem insi- 
bus suis et non alteri inter se aut eciam 
'acto commorandi venire voluerant sub no- 
mt atque possint, non admittimus eis, quod 
1e08 sew alienos sed ab hiis dumtaxat te- 
qui continuam residenciam personalem in 
at, alioquin suis sessionibus huiusmodi pri- 
ti ad colonos residentes devolvantur. Item 
ut terre et fenilia a suis sessionibus anti- 
questrentur. Ut autem presens nostra con- 
colonis nostris semper suffragari (possit) 
sie nostre fideles sint et obedientes. In 
nitatemque perpetuam, presentes litteras 
zentis autentici sigilli nostri munimine ro- 
coucedendas........ 


tarii. De poena illius, qui clavem scrinii, 
ituli conservatur, non deportaverit. 


: quadringentesimo octuagesimo tercio, feria 
um beati Mathie apostoli, conelusum est 
umque clavem ad sigillum tempore sigilla- 
m) deportaverit , ille debeat solvere unum 
custodis, quem idem custos teneatur exi- 
i non curaret, extunc debeat solvere flore- 
iliquem contigerit discedere, habentem ela - 
jena sub eadem teneat dare ad noticiam 
pud quem ex dominis miserit clavem pre- 
ui ex dominis qui claves non habent. 

nu propria, de mandato capituli. 
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XLVII. 1483. 11. junii. Quod judex capituli provideat ad forum 
in area capitulari. 


Anno domini moooLxxxm. feria tercia! in festo beati Barnabe 
apostoli, conclusum est capitulariter, quod de cetero spanus sew 
iudex noster habeat diligenter providere circa forum nostrum hie 
in area nostra fieri solitum, ita videlicet, quod ipse pro posse suo 
defendat omnes vendentes et ementes in eodem, et si aliquis pre- 
sertim ex familia nostrum alicuius, alicui vendenti vel ementi vio- 
lentiam intulerit, habeat id spanus sew iudex noster ipsum deti- 
nendi et incarcerandi plenam facultatem et puniat eum iuxta ar- 
bitrium capituli. Quod si dominus sic detenti spanum aut iudicem 
nostrum molestaret aut impediret, extunc sit privatus nostro con- 
gorcio ad arbitrium nostrum. Si vero spanus aut iudex in premis- 
gis fuerit negligens aut remissus endem penam paciatur. 


XL VIII. 1483. 15. juli. De erarendatione oppidi Toplica quaedam 
. disponuntur. 


Anno domini mooooLxxxru, in festo divisionis apostolorum , con- 
clusum est capitulariter, quod pro hoc anno presenti, quicumque 
dederit pro Toppliza quadringentos florenos, immediate illi detur 
et nulli alteri, nec alio modo, alioquin capitulum (mittet) ad dican- 
dum decimas ad communitatem, et commendetur castellum cui 
(voluerit). 


KLIX. 1484. 8. juni. De canonicis tabernariis, et de poena eorum 
qui ad tabulam luserint. 


In anno domini moocorwxxxnu, tercia die penthecostes, conelusum 
est capitulariter per dominos, quod de cetero quicumque domino- 
rum babuit tabernam in domo sua, quod nequaquam permittat in- 
tiare mulieres suspectas et currentes ad vinum bibendum, neque 
ibidem noctantum, quicumque contra faciat sit privatus omnibus 
proventibus canonicalibus per integrum annum. Prebendarii vero et 
alii clerici ecelesie contra facientes ponantur ad turrim per triduum, 
ubi ieiunent in pane et aqua per eosdem tres dies. Et hoc ere- 
quatur dominus vicarius pro tempore constitutus. 

Eandem penam paciantur domini et alii clerici qui in tabernis 
de cetero ad tabulam luserint. 


L. 1484. 15. junii. Robertus praepositus propter diversos ezcessus 
suspenditur ab officio et beneficio, et a congortio capituli exzcluditur. 


Anno domini 1484. feria tercia proxima ante festum sacratissimi 
corporis Christi, domini capitulariter concluserunt, quod quia Ro- 
bertus prepositus propter invasionem bonorum et curie_ condam 


! Rectius quarta. 
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»ris suspensus est a iure ab officio et 
nunicatus propter incarceracionem et 
isbiterorum ac eciam iviectionem vic 
jam fratrem ordinis sancti Francisci n 
s manifestum periurium et plurima 

abbas Petrus monasterii beate virj 
1em violentarum manuum in dominum 
ceommunicatus et interdictus, ideo in 
sis et eorum alteri non communicetur 
iem aliquis contrariaretur conclusit car 
srum annum careat consorcio fratrum 


VULUVUO PIVYOLUU 40. 


LI. 1485. 4. junii. Molendinum in Toplica confertur Gregorio P 
čić, ac Valenti et Benedicto civibus toplicensibus. 

Nos capitulum ecclesie zagrabiensis. Memorie commendamus 
nore presencium significantes, 'quibus expedit universis, quod 
consideratis et intellectis fidelitatibus et fidelium gerviciorum 
sequiis providorum Gregorii litterati Wrachych dicti ac Vale 
et Benedicti, civium oppidi nostri Toplicensis, nobis et eccl 
nostre predicte temporibus opportunis exhibitis et impensis, qu 
dam molendinum nostrum in fluvio Toplica decurrens, desert 
intra molendina Fabyani Gayzky dicti, ab una parte, siquidem 
altera Georgii Rakchych nuncupati similiter civium dieti oppidi 
stri Toplicensis, situm et habitum, quod alias disereti condam 
mini Pauli presbiteri prefuisset, per mortemque eiusdem : ad 
et ecclesiam nostram prefatam legittime devolutum extiterit 
condescensu annotatis Gregorio litterato quoad unam et equa 
medietatem ac Valenti et Benedicto quoad aliam consimiliter 
rectam et equalem medietatem dicti molendini ipsorumque h 
dibus et posteritatibus universis dedimus, donamus et contuli 
immo damus, donamus et conferimus presencium per vigorem 
eosdem Gregorium, Valentem et Benedictum heredesque ipso 
iure perpetuo et irrevocabiliter tenendum, possidendum pariter 
habendum, ita tamen, quod prelibati Gregorius, Valens et Bene 
tus preseriptum molendinum propriis ipsorum laboribus et expe 
denuo et ex novo reformare et reparare debeant; hoc special 
declarato, quod iidem Gregorius, Valens et Benedictus ipsorum 
heredes universi mediam partem proventuum seu usuum ip 
molendini nobis et ecelesie nostre prefate semper temporibus 
extradare et assignare debebunt et tenebuntur, harum nostra: 
sigilli nostri appensione communitarum vigore et testimonio li 
rarum nostrarum mediante. Datum sabato proximo post fes 
sanctissimi corporis Christi, Anno domini u48 quinto. 
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LII. 1485. 22. augusti. Oppido ac provinciae gigciensi libertates 
concessae quoad vinum decimale. 


Nos capitulum ecelesie zagrabiensis, memorie commendamus te- 
nore presentium significantes, quibus expedit universis, quod licet 
nos temporibus proxime retrolapsis ad humilime supplicacionis in- 
stanciam fidelium nostrorum wayuode et villici ceterorumque uni- 
versorum et singulorum colonorum nostrorum provincie ac oppidi 
similiter nostrorum de Zitheez inter nonnuilas libertates, liberta- 
tumque prerogativas mediantibus litteris nostris in pendenti ema- 
na'is id eis graciose annuimus, quod videlicet ipsi pro quolibet 
cubulo vini decimali, qui nunc ibidem quatuordecim pintas zagori- 
enses continere dicitur, singulis futuris perpetuis annis circa me- 
dium quadragesime in prompta pecunia solvere teneantur, octo 
dumtaxat solidos latos sive denarios regales, quorum nunc centum 
valeant unum florenum auri hungaricalem, vel tempore suceedente, 
quo forte mutaretur ipsa moneta solidorum aut regalis, ad valorem 
eiusdem, sic videlicet, quod pro quibuslibet duodecim cubulis et 
medio compleatur unus florenus auri hungaricalis, prout scilicet et 
nunc totidem cubulos computamus per ipsos octo solidos, faciunt 
unum florenum auri hungaricalem. Quia tamen iidem fideles nostri 
ad nos humiliter recurrentes nobis declaraverunt, quomodo pro 
qualitate temporum modernorum solucio prefata eis esset nimium 
onerosa, nobisque non mediocriter nociva, eo, quod pretextu ipsius 
solucionis nedum in futurum vinee augmentarentur, utrum vinee 
iam exculte in desolacionem redigerentur, supplicantes nos .. ut 
saltem pro aliquo tempore ad beneplacitum videlicet nostrum solu- 
cionem huiusmodi octo solidorum ad septem solidos sive denarios 
regales ipsis annuere dignaremur. Ideo nos ad eorum supplicacio- 
nem debitum habentes respectum potissimum autem id advertentes 
ut ipsi vineas successive augmentent et augmentare debeant, ma- 
turo super inde prehabito consilio id eis graciose annuimus et con- 
cedimus, quatenus singulis sedecim dumtaxat annis a data presen- 
cium sese immediate sequentes pro quolibet cubulo vini decimali 
predictos septem solidos sive denarios regales modo et ordine su- 
perius specificatis solvere teneantur; elapsis autem ipsis sedecim 
annis rursus per octo solidos iuxta vim et formam prenominatam, 
et in ipsis litteris nostris prioribus superinde emanatis specificatam, 
singulum cubulum vini decimalem sgolvere obligabuntur. Hoc tamen 
specificato, quod ipsi coloni nostri infra ipsis sedecim annis vineas 
augmentent et augmentare teneantur, alioquin si contrarium per 
eos fieri senserimus, extunc presens gracia eis minime suffragetur. 
Volumus autem, quod prescripte littere nostre priores superinde 
emanate quoad omnes alios articulos inconcussam semper obtineant 
firmitatem. Postremo addicimus et perpetuis futuris temporibus in- 
concusse ac sub infrascripta pena observare statuimus, quatenus 
prenominati coloni nostri simul vel divisim vineas ipsorum .pretac- 
tas vindemiare seu colligere, uvas earum in toto vel in parte nullo 
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modo presumant nisi superinde a nobis vel a spano nos 
tempore constituto prius petita humiliter licencia et obtent 
si secus a quopiam presumptum fuerit, penam trium m: 
denariorum pro tempore currentium nobis irremissibiliter 
vendarum incurrat ipso facto, et insuper vinum vindemia! 
recollectum pro nostro dominio occupetur. Harum nostrarun 
et testimonio litterarum mediante. Datum feria secunda 
post festum beati regis Stephani. Anno domini millesimo ( 
gentesimo octuagesimo quinto. 


LIII. 1485. 16. septembris. Quot wiennenses quisque cano: 
pulsatori per annum obligatur, 


Anno domini 1485, feria sexta post festum exaltacionis 
crucis conclusum est capitulariter, quod pulsator sive cam 
huius alme ecclesie a quolibet absente habeat triginta quin 
lidos infra annum ex parte offertorii et aque benedicte die 
minicalibus et cetera; si autem contingerit aliquem facere n 
absenciam posita una, secundum racionem minus eidem sol 


LIV. 1487. 30. martii. Predialibus de Dumkovec restringi 
servicia.a colonis praestanda. 


1487. feria sexta proxima ante dominicam Judica, per ca 
ad hoc specialiter congregatum conclusum est, quod predi 
Domkouez, provincie thoplicensis, ammodo et deinceps ad 
alios proventus sive pecuniarios sive alios quovis nomine ve 
nullave servicia sibi per colonos dicti predii Domkouez 1 
alias exhiberi debent compellere et ortare debeant modo 
nisi dumtaxat ad illa, que iidem prediales, aut coloni pren 
litteris ipsorum habent expressata; quod si secus per qu 
ipsorum predialium contra premissam commissionem quando 
attemptatum fuerit, ex tunc talis attemptans et dicte comi 
sive conclusioni contraveniens predio suo privetur et priva 
beatur ipso facto, quod quidem predium domini capitulum 
tum alteri conferre aut inscribere habeant facultatem. 

Servicia vero eorumdem colonorum, prout postea resciti 
sunt ista: videlicet quodlibet aratrum duas araturas, unam 
tumno aliam in vere ipsis predialibus facere et arare de 
munera consveta. 

Ubi autem ipsi prediales tam de Domkoucz predicta, qu 
prediales omnes et singuli in dicta nostra provincia tho 
existentes pro se pretendebant terciam partem marturinaru! 
iidem prediales super hoc haetenus nulla jura produxerin 
per nos statutum est, quod de cetero iidem omnes et sing 
diales nullo modo babeant illam terciam partem dictarum 
rinarum, sed eedem marturine a colonis omnium predialiu 


STAR. XI. 
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dictorum ex integro et totaliter pro nostra communitate exigantur 
et persolvantur. 

Quod si aliqui ex predialibus predictis aliqua jura super 
exempcione a taxis nostris extraordinariis ammodo et in posterum 
coram nobis produxerint, huiusmodi jura eis non observentur, quod 
et si aliqui haberent talia jura, ex quo ea hactenus non produxe- 
runt, abusi sunt eis, ideo non volumus ea observari. 

Cavetur eciam in juribus eorum, que in alio registro in nostra 
sacristia de verbo ad verbum sunt transcripta, quod nullus eorum 
extra dictam provinciam nostram residens, predium tenere possit, 
sed residenciam faciens personalem in eodem, quod nos .. unicqui- 
que observare volumus, non violare. 


LV. 1487. 4. mai. De equis et pecoribus custodiendis per pastores. 


1487. In die Floriani per totum capitulum conclusum est, quod 
quicemque coloni non custodierint equos suos aut alia quevis pec- 
cora a tlacis dominorum et fenilibus, ex tunc huiusmodi equi aut 
peccora possint ibidem in tlacis et pratis aut fenilibus interfici 
impune. Si vero huiusmodi pecora in dampno repperiri non pos- 
sent, extunc talis cuius pecora extiterint, teneatur solvere duplum 
dampni, aut si certo non possent inveniri tales, quorum pecora 
dampnum faciunt, teneantur omnes iurare et quicumque iurare re- 
cusaret eodem modo teneatur ad solucionem. Ipsi sutem coloni 
nostri inter se habeant in hiis vivendi consvetudinem , ut peccora 
huiusmodi vel equi in eorum segetibus et pratis reperti non pos- 
sint interfici, sed dentur villico et fiat estimacio dampni, ut est 
consvetudo eorum ; ratio, quia ipsi tlacas dominorum et fenilia ac 
prata maliciose erant soliti depaseere et devastare, ex eo quia 
tlace dominorum et fenilia sunt longe et ideo custodiri non pos- 
sunt, nec est licitum quod rustici nostri sunt judices nostri in 
estimacione dampnorum per eos illatorum sicut hucusque facere 
conati sunt. 


LVI. 1487. 20. julii. Custodes proventuum capitularium eliguntur. 


148septimo, die jovis, hoc est feria quinta proxima ante festum 
Marie Magdalene electi sunt venerabiles domini: dominus Johannes, 
archidiaconus kamarcensis et dominus Petrus, custos, et magister 
Gallus, ita, quod custos fideliter conservet omnes proventus capi- 
tuli qualitercumque vocitatos, prefati vero domini acceptant tales 
proventus tam a decimatoribus quam ab aliis debitoribus nostris 
infra anni revolucionem, de quibus dabunt in fine anni rationem 
posthac. 
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mdis veris registris decima 
oncluserunt domini de capi 
iatores anni preteriti, qui 
non ficta usque octavum 
debeant et teneantur sub 


lecimarum, qui in termino 
# pecuniam deponere. 

, quod amodo et deinceps 
um et spanatuum proveni 
uos secundum statuta, et 1 
ominos aut rogare ut eos 
ie eciam propriam porcio 
ampore solucionis, quia per 
sro committebatur. Quicur 
orcione sua, que ex divi: 
iatus ipso facto, et nichilon 
ns quociens id facere negle» 


a canonicos a divinis abse 


Jsualdus, dominus et pre! 
festum ascensionis Christi, 
nciavit, quod amodo prep: 
ubique existant, demptis 
& limites huius regni extite 
domini convenire, et per 
clavam pasce, item venian 
corporis Christi, item ad | 
ni et dedicacionis huius 
netorum et ad festa nativi 
non fuerunt legitime exc 
a suorum, qui pro tune | 
nisi reverendissima pater: 
:0se dispensabit, pensata ta 
. Hec ego Andreas arciu 
athedralis et canonicus pri 
lato mihi personaliter facto 
srabiensis. 


s servandis et celebrandis. 


;onelusa in octava beati Joht 
Christi, Stephani prothomar 
centium, circumcisionis, fe: 
, annunciacionis Marie, r 
>ues, sacro sabbato, festum 

* 
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surreccionis cum duobus sequentibus diebus, ascensionis domini, 
festum penthecostes, cum duobus sequentibus diebus, festum trini- 
tatis, festum corporis Christi, nativitatis Johannis baptiste, visita- 
cionis Marie, Marie de nive, assumpcionis Marie, beati regis Ste- 
phani, dedicacionis ecelesie, festum nativitatis virginis gloriose, 
Michaelis archangeli, festivitas omnium sanctorum, concepcio beate 
virginis. 

In prescriptis festivitatibus expediantur divina officia, videlicet: 
misse, corature, lecciones et ewangelia ac epistole per illos domi- 
nos dignitarios et canonicos personaliter, quibus scribetur tabula, 
aut si per se quispiam ipsorum dominorum dicta officia sic in ta- 
bula scripta expedire non posset, teneatur ea expedire per sibi 
similem vel saltem per canonicum, et hoc semper intelligatur, tam 
de presentibus quam de absentibus, nam sicut quilibet absencium 
habet procuratorem ad tollendos proventus, ita eciam habeat sup- 
portatorem in divinis. Ubi tamen nullo modo ex quibus bonis et 
evidentibus racionibus posset expleri aliquod officium per dignita- 
rios aut canonicum, dominus vicarius possit moderari et provideri 
per mulctas et penas inferius declaratas. 

In aliis vero festivitatibus quibuscunque, in quibus similiter solet 
tabula scribi ipsis dominis dignitariis et canonicis, expediantur 
misse dumtaxat per illos, quibus tabula scribetur, vel si per se 
non possent, extunc per sibi similem, aut saltem per canonicum 
eas celebrari faciant, coraturas autem et lecciones possint expediri 
per alios presbiteros idoneos aut prebendarios sew altaristas dum- 
modo non sit defectus. - 

Item in festivitatibus omnibus, quibus maior campana pulsatur, 
teneantur omnes. domini dignitarii et canonici interesse matutinis, 
Quod si quis legitimo impedimento non obstante neglexerit, subeat 
et solvat penam statut(am) irremissibiliter, iuxta continenciam sta- 
tutorum. 

Item in aliis festivitatibus et dominicis diebus quibus maior 
campana non pulsatur, nichilominus tamen quibus tabula scribitur, 
isti dumtaxat domini matutinis interesse teneantur quibus tabula 
fuerit scripta, alii vero non sint obligati nisi ex beneplacito. 

Et ut premissa aliquod robur et firmitatem habeant, ipsique do- 
mini, tam dignitarii quam eciam canonici sint diligenciores et promp- 
ciores ad exequenda uniuscuisque sua officia statutum et conclusum 
est: quod quicumque dominorum sive presencium sive absencium 
neglexerit per se aut saltem per canonicum, salvo tamen semper 
legitimo impedimento, celebrare et expedire sua officia, extunc de 
proventibus huiusmodi negligentis pro qualibet missa neglecta xxv. 
solidi detrahantur, et per dominum vicarium illi detur, qui pro eo 
celebraverit, dummodo fuerit canonicus, si autem non fuerit cano- 
nicus, detur sibi oblacio competens, residuum vero distribuatur 
scholaribus, procedentibus et pauperibus. Item de choratura detra- 
hantur sol. xr. et similiter fiat. Item de lectione detrahantur sol. 
vi., et similiter fiat. Item de ewangelio et epistola, tempore quo 
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nus episcopus celebrat per se, detrahatur 
* fiat. Item de missis, ewangeliis et epis 
is dominorum neglexerit aut per se aut 
luolibet defectu cuiuslibet diei detrahantu: 
lissa_xx(x). pro ewavgelio x. et pro epistc 
entur sicut priora. 
exequenda: debeant providere cantor_ cum 
ant et sint obligati servare et tenere co1 
t in quantum ipsi non sufficerent dominu: 
»re cum prius opportunis et superius nol 
inorum collateralium neglexerit officium s 
ro quolibet defectu suo detrahantur sol. 


i. De conductoribus decimarum et de rege 
eorumdem. 


E per dominos capitulariter, quod omnet 
xores decimarum perpetuis futuris tempor 
fieta registra sine diminucione aliquali < 
ari proveniencium usque ad festum beati 
perfeccionis dicacionis ipsarum decimarum 
in sacristia ad manus domini custodis 
tare debeant sub pena privacionis provent 
livisionum, et sub eadem pena idem dom 
smodi conductorem sollicitare ad danda 
idumtaxat registris decimarum cultellorun 
que usque festum beati Johannis baptist 
) conputando presentare debeant sub ea 


gius de omnibus registris omnium et sing 
rorum tocius anni, et quod custos non 
tra sacristiam nisi dumtaxat ad certum i 
odem limitandum, ad rescribendum ipsa 1 
originalia semper in sacristiamaneant. 

fuerit falsum registrum dedisse et present 
infidelis sit privatus eo facto consorcio no 
ibus per integrum annum. Datum in f 
farie. Anno domini 1490, supradicto. 


"cit. Stipendium medicinae doctori a capit 
deputatur. 


1a ante festum beati Gregorii pape, do! 
% interiori capitulariter congregati, coneli 
ni, quod egregius medicine doctor Heer 
habebit pro uno integro anno a capitulo q 
e quo deponet se hic vel in monte grec 
em quinquaginta florenos domini deputave! 


70 IVAN TKALČIĆ 


apud magistros Stephanum de Hrazthov 
canonicos, conduetores decimarum capit 
wnicza anni proxime preteriti. Michael 

Petrus lector, m. p. Georgius episcopus 
censis Johannes, m. p. Johannes goriczer 
m. p. Martinus chasmensis, m. p. Georg 
custos, m. p. Lucas de Dombro, m. p. ] 
lus de Zepnicza, m. p. Stephanus de C: 
Hraztlycza, m. p. Nicolaus de Bwcha, m 
m. p. Matheus de Zenthgewrg, m. p. 

Gallus de Simigio, m. p. Magister Paul 


LXIII. 1492. 13. decembris. De dic 
Zagrabiam duceni 


1492. in festo beate Lucie virginis et 
clusum est, quod deinceps domini illi q 
candum porcos zythicenses seriose comr 
nibus, quod huiusmodi porcos dicatos ip 
tuli, vocatum Jelenbrod,: quod si idem dc 
obligati erunt porcum illum solvere, qu 
pere in portu regio. 


LXIV. 1493. 26. juli. Populis de vii 
praestanda relaza 


In festo beate Anne, domini capitula: 
in villa Koyenik ita concluserunt, quia : 
ex continua alluviacione inundat, et ian 
fenilia annihilata sunt, volentes pie prov 
vant duos florenos, licet alias solvebant 
placitum, quoniam fortassis fluvius ite 
Littere tamen non debent eis dari, quo 
nos, si successu temporis fluvius Savus 
rum aut alienaverit. Et hec signatura f: 
tero sciant quid debeant illi pauperes si 
firmare. 


LXV. 1493. 4. decembris. De servitiis 
et de poena recusar 


1493. Feria quarta in festo beate Be 
conclusum est per capitulum, quod colo 
annis deinceps teneantur ad mandatum 
ficare littora Zawe circa eandem villam 
anno, dum videlicet eidem domino port 
cesse erit eciam pluries et tocies quocie: 
simul omnes in quolibet loco ubi necess 
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ens fuerit, talis pro pena capitulo tenebi- 
im et vicinis suis laborantibus tres cubulos 
dsi omnes essent negligentes, extunc quili- 
m capitulo solvere tenebuntur, et nichilo- 
debebunt bono ordine perficere, dominus 
ie aut per hominem idoneum teneatur ad 
ciam fortificacioni huiusmodi interesse sub 
m. 


Senium canonicorum 1493. 


zius, Bexin. Fabianus de Zinche. Petrus, 
raneus. Johannes, kamarcensis. Lucas de 
. Johannes, goricensis. Andreas, kathedra- 
1ensis. Gallus, Zepnicza. Matheus, dubicen- 
tephanus de Crisio. Anthonius de Kuthenia. 
žlus, Waska. Johannes, Warasd. Stephanus, 
wcha. Andreas, Kemlek. Johannes, custos. 
eas, organista. Andreas, Vrbowez. Gallus, 
ranich. Nicolaus de Morawcha. Michael de 
Petrovina. Brucaz. Matheus de Zent-Ivan, 


ruarii. Sententia lata contra canonicum 
ibianum de Zempche. 


ima post festum purificacionis beate Marie 
mane, de anno domini millesimo quadrin- 
uarto, dominis et personis infraseriptis, in 
dlariter congregatis, matura deliberatione 
ani omnium voto contra magistrum Fabia- 
im ecelesie zagrabiensis, ratione excessuum 
sufficienter monitum et emendari non cu- 
neiata est modo infraseripto; cuiusquidem 
i et declarationi interfuerunt hii domini 
hael, prepositus maior, Petrus, lector, An- 
, archidiaconus kathedralis, Mathias dubi- 
ensis, Johannes goricensis, Blasius decre- 
k archidiaconus, Gregorius Bexin, vicarius 
s Warasd, alter Johannes custos, dignitarii; 
Paulus de Zythecz, Lucas de Dombro, Gal- 
s de Rojcha, Stephanus de Crisio, alter 
, Mateus notarius, Andreas organista, Pau- 
iectus de Petrovina. 

talis est. In nomine domini. Amen. Nos 
biensis per hanc nostram sentenciam de- 
quia magister Fabianus de Zenche conca- 
imas moniciones nostras a pluribus retro- 
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fluxis annis et temporibus a consorcio cuiusdam : 
vocate, relicte videlicet condam Mathie Zekirich, 
dem mariti sui quam eciam post mortem suam a 
trahere, scandalumque perinde comissum emen 
neque curat eciam de presenti, quin pocius per 
tras et ecclesie nostre in scandalum et vilipendiur 
et tocius cleri huius capituli nostri, eandem pub 
rere fecit et in itinere eidem comes et consocius 
Ideo nos pari voluntate et votis omnium concurri 
maioris campane capitulariter in sacristia congr 
mataro consilio superinde inter nos prehabito s: 
per hanc nostram sentenciam eundem magistrum 
cienter tam capitulariter tam eciam per singula 
terne monitum et minime emendatum, eo ad Shoe 
specialiter vocato et comparenti, seque nulla raci 
lente, consorcio nostro capitulari decernimus esse 
vamus in hiis scriptis, donec et quousque de sca 
raverit emendare et tandem emendatus graciam 

Item, idem magister Fabianus ab eadem ser 
nec scripto appelavit. 


LAXVIII. 1494. 19. julii. Particula quaedam si 
Domkovec utenda disponitur. 


Die sabbati proximo ante festum beate Marie 
domini millesimo quadringentesimo nonagesimo q 
est per dominos, quod illa particula silve prenor 
domini de silva populorum prefate ville Ilynez 
iam fata Domkowez sequestrari fecerunt; e0, quo 
Domkowcez_parum de silva haetenus habuerunt 
dicte ville Domkowez utenda remaneat, contradici 
pulorum de Ilynez in aliquo non obstante, iidem 
de cetero ad eandem particulam silve se intromi 
mant), dicti vero populi de Domkowez sint const 
ticula prefate silve, et se ulterius de aliis silvis 
omnino contineant. Quecumque autem parcium p 
premissam ordinationem dominorum ratione prefe 
Parti alteri in eadem ordinatione persistenti, litem 
inquietata fuerit, extunc talis pars litem _movens 
cis denariorum dominis pergolvere convincatur et 
eo facto; salvis tamen terris arabilibus ipsort 
Ilynez infra penes dictam particulam silve existe1 
populi de Ilynez libere habebunt et tenebunt. 
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wositio facta cum plebanu de Krapina ratione 
decimarum. 


3 Crapina habet conposicionem cum dominis de 
. nam solvit decem marcas nigrorum Viennen- 
festo Circumcisionis domini, aut earum valorem 
npore currenti. Marca autem facit quinque pen- 
rorum. 

ad monetam regalem facit fl. vrj!. et octavam 
: est sol(idos) 5 

lectori vigesima, et dupla cedit cum custode 


€t Lxxx vim. sol. | 
tvr sol. et duos viennenses, ac unus obulus 


lecembris. Quod dupplarii de pecunia decimali 
integram dupplam habeant. 

ni 1494 capitulariter conclusum est: quod do- 
»cupia decimali suprascripta, in ea parte, in 
n venerit, de cetero integram duplam habeant. 
np. 


iwuarii, Domus quaedam cum fundo in Novaves 
vitulares arae b. Pauli in ecclesia cathedrali 
fundatae. 


tin festo beati Blasii martiris, domini capitu- 
omum cum fundo, quam alias condam dominus 
18 goricensis in Nova villa fundaverat ad aram 
nde condam magister Georgius de Mylethinez 
sis penitus desolatam iterum de novo erexerat, 
nam minabatur, neque aliquis presbiter ad eam 
i:potuit, ideo eandem domum cum fundo ad 
wstoli in ecclesia zagrabiensi fundatam, iidem 
»erpetue; loco cuius domus et fundi e converso 
rchidiaconus goricensis eiusdem are gubernator 
a in eadem Nova villa habita, ad dictam aram 
ucia per ipsos dominos libere vendenda remisit, 
umbii dedit, ita, ut precium ipsorum civilium 
sancti Bernardi convertatur, eius vineam, ter- 
ia cum omnibus aliis rebus et bonis ad eaudem 
pertinentibus, ipsi domini, ad prebendam do- 
lebavi, quam idem adiutorio certorum bonorum 
ificavit, adiunxerunt, ita tamen, quod ipse do- 
endarius et successores sui in qualibet ebdo- 


ukA 
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mada in ecclesia kathedrali illam unam solitam missam perficere 
non negligant. Cuiusquidem misse onus idem dominus Andreas in 
se benevole assumpsit. Nichilominus volumus, ut idem dominus 
Andreas totum inventarium eiusdem are beati Bernardi, hic pro- 
pria manu subscribat. 

1502. Item illud unum civile superius descriptum versus molen- 
dinum magistri Fabiani, venditum fuit per condam dominum Jo- 
hannem custodem ad mandatum dominorum flor. quatuor, qui tan- 
dem post mortem eiusdem ex commissione dominorum assignati 
sunt ad manus prefati domini Johannis archidiaconi goricensis, ut 
exponantur ad utilitatem prelibate are sancti Bernardi. Actum in 
festo beati Silvestri pape 1502. 


LXXKII. Saec. XV. Prebendarii quidam obligantur de non tenendis 
suspectis personis. 


Nos Franciscus de Zekchew et Martinus de Obed zenth kerezth 
prebendarii obligamus nos, quod amodo et in antea quasdam su- 
spectas personas in domibus nostris non tenebimus neque intrare 
admittemus, et quod portas retro domus nostras et infra hortos 
habitas, (sera) sed nec hakcko tenebimus sub pena pricionis b be- 
neficiorum nostrorum ipso facto. In vigilia assumpcionis Marie.. 

Idem qui supra, consensi m. p. et ego Martinus m. Pp. . 


LXXIII. Forma iuramenti, quam peragant prebendarii nominati. 


Ego N. prebendarius chori ecelesie zagrabiensis, juro et promitto, 
quod ab hac hora et in antea fidelis ero beato regi Sthephano et 
huic alme ecelesie zagrabiensi et toti eius capitulo, quodque bona, 
vineas, domum et alias proprietates ad eandem prebendam quomo- 
dolibet de iure spectantes non dissipabo, non dilapidabo, neque 
alienabo sive distraham, ymmo dissipata, alienata, dilapidata et di- 
stracta pro posse recuperabo, consvetudines et sanctiones laudabi- 
les approbatas et in eadem ecclesia prescriptas observabo , domi- 
nisque meis capitulo memorato et singulis personis eorum in om- 
nibus licitis et honestis debitam obedientiam et reverenciam exhi- 
babo, eciam si casus fuerit quo ea privari mererer ad mandatum 
eorumdem hurmiliter cedam. Ita me deus juvat et hec sancta dei 
ewangelia. 

Quantum in nobis est ipsis prebendariis et aliis prebendatis in 
nostra ecclesia maiori, nostris subditis, indulgemus et concedimus, 
ut quilibet in ultimis constitutus si decedat cultura sue preben- 
dalis vinee completa, vel suis expensis per eum ad hoc demissis 
complenda, valeat suum testamentum, quod fecerit de medietate 
fructuum, ut habetur in statutis cap. xrrv. de testamentis pre- 
bendariorum. 
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tum officialium capituli pro tempore 
constituendorum. 


apituli ecelesie zagrabiensis pro hac vice 
:um meorum electus et deputatus, repe- 
e per me de fidelitate facienda prestitum, 
ewangelia, quod in hoc officiolatu meo, 
ixmencia et michi imposita et per me as- 
te dirrigam, nec in huiusmodi officio exce- 
vote comissis dominorum meorum obediam, 
quo merito corrigi aut deponi de dieto 
2 gratuite sine omni rebellione suscipiam. 
iec sancta dei ewangelia. 


i hrvatskil 


oslavenske_ akademiji 
75. 


riobći akademik 
bosanskom cirilic 
bio zbirku tako 
nosim na svjetlo. 
iki, koji se nai 
n jezikom, kako 
ih prikazuje u 8 
u hrvatskoj kra; 
m u cirilicu bosi 
0, i pisao ju ke 
u tih dopisih do 


koristi. Ostali n 
lah i krvavih r 
um se pako dopi 
se ponajviše gov 
li ruku pobjedite 
aca njeko svjetl 
Osim toga upozi 
koje nam niesu 
i, koji su u kraj 
obavljali. Tako 
>rahpašić; u Biel 
i Alibeg i Muhan 
ibici barjaktar A 
ši, odabaše Has 


_ e. E2222 LE. = 
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Cirkinagić, Iprahim Šajtović, Osman Kestić, Osman drviš Odabašić, 
onda hagi Šaban Nosić i Solfikar aga; u Gradiški Husein čaja; u 
Gredi Humim Cvetić, u Gvozdanskom Ahmed-aga Veletić; u Jase- 
novcu Husein odabaša Horvaćanin, Habib Svrakić, Mustafa Selma- 
nović; u Kamengradu Seferaga dizdar; u Kostajnici vojvoda Ahmet, 
Bečir odabaša, Fasli ćehaja, dizdar Hasan-aga, Mustajbeg Murat- 
agić, dizdar Omer aga, Regep odabaša Momković; u Ostrožcu Ha- 
rom-baša Hokić, Muhamed dizdar-aga itd. Osim ovih imena imade 
još mnogo drugih, koja naznačuju nam iobitelj, iz koje su dotična 
lica potekla. 

Ponješto će nam ovi dopisi, kojih se manja samo čest tiče Du- 
brovnika, razsvjetliti takodjer uredbu naše krajine, prije nego Ji 
bi ona na vojničku po stavnih načelih ustrojena. Oni nam iznose 
lica, kojim bi povjerena obrana hrvatskih krajiških gradova, po- 
imence Berkeševine, Kostajnice od kako bi predobivena, Letova- 
nića, Ogulina, Petrinje i Siska. Sisački kapetani, koju su službu 
obnašali zagrebački kanonici, osobito se spominju u tih dopisih, 
kojih je velik diel na nje upravljen bio. U to doba bijabu kape- 
tani u Sisku kanonici: Augustić Toma, Babić Ivan, Dojčić Stjepan, 
Filipašić Janko, Jagustić Toma, Jurinić Nikola, Kos Pavao, Mikulić 
Krištof) Nikšić Ivan, Subić Ivan, Šopanić Andrija, Šušak Andrija, 
Turjak Gjuro, Vajdić Mihajlo, Znika Ivan i Županić Andrija. Uz 
kanonika kapetana bijahu vojvode, knezovi i porkulabi, kojih spo- 
minju se. Antulić Mihajlo, Trohar Stjepan, Rogan Stanko vojvoda, 
Stanković Tomica i Tomić Gjuro. Od hrvatskih velikaša zauzimaju 
u toj zbirci prvo mjesto grofovi bužimski Keglevići, Petar i brat 
mu Šiško, te Ivan, za tiem Patačić Petar. A i ovi dopisi potvrdjuju 
da se u XVI i XVII stoljeću niesu još priliepile bile na dvojako 
pismo, kojim se naš jezik od davna odieva, one predsude, kojih 
ni naše doba ne može podpunoma razpršiti. 

Takovih dopisa bit će još na stotine što u javnih što u skromnih 
zbirkab. Za sada neka budu ovi na svjetlo izneseni. 

Što se izdavanja tiče, preštampavam matice sasvim vjerno, rieč 
po rieč, pisme po pisme, da se iztaknu osobine ne samo jezika 
nego i pravopisa. Pošto daleko manji broj listova imade ubilježen 
datum, nastojao sam vrieme ustanoviti po sadržini, imenito po 
osobah, koje su listove pisale ili kojim su oni pisani ili koje se 
u njih spominju. S toga najprije nižem redom listove, kojim se 
vrieme moglo naći. 
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I Oxo 1567. Jyeyf 60j602a. Kocmajuu 
Kynufiy u ocmanoj cucauxoj u sazpećau 
Iyyufiy. 

Oa mene IOcye nouBoge Koera(n)mi 
auhy* m OCTANOH CHCAHKOH H sarpe 
nosapasaemne. A No TOME HeKA BHA | 
Jynuhs, Aa ga Žleky M HeroBy emary 
AHCT H ysecT6 Ta HA CBOIO BHPY; A G 
HH HErOBe IHHe HH Hera NAABOMb; & 
nama Myeraea 6era, aa e mynrha ue 
MAJ, AoKae Kodau He goke Man yn 
«ba ce kodu upurogu Jlemnosuha* ma 
Kora heMo JeTaBHTH, HEKA 8HA B. M. I 
AMCT, H&KA 8HA B. M. M 60r B. M. BeCE 

IIpema cepuwemxy" na cmpanu neua 
KHHTA AA CE AA CHCAHKOH FOCIOAM y ] 

Mamuya 1 xwusnuyu jy20caa6. aka 


II. Oxo 200. 1600—1602. Xacan aza, \ 
Gauxomy Gucyny Huxozu Cegnuuwa 


Oa nac XacaH are nasAapa KOCTAHE 
eraToMy rocnoguuy Muxyau Ceaumuaš; 
4 xepneroBe CBHTAOCTH TAHATHHKY IO! 
B. M. FOCNOAHHY JeaHOMy HM BHTEBY KP 
B. M. H& MOHTO BAE BONE HA HAC UMI! 
Mapubana. 6(or) beguuu snage, 6uemo 
MAMO NO KOMy & HH Tpuće ga MaJO €y 
ynuumare, no KoMy xoheMO MApxy yc4 
u ne heMO B. M. GAJMTH; MH B. M. II 


! Tog. 1556 6u Kor 0, ARA oc 
osman. Reiches II. dana A ToP 

gole PM anoda Margo. Yupo 1 
P 

*T.j Zemosuh remepaa, moju je 6o zpar 
Jemossh oem Ka a 1559 mpxozum sanonj 

xpajmmm Cjeao 6mji y Kpumammu-Typny 
geačbichte der Mi Milit&e.Gronce. b 29 fol, 

*Y oaar.omonpasax comes Zlwnje. Bit će 
(dota croatica. p. 268), moj je rog. 1567 6mo 6 
zuhox 

* Huxosa Coaniuxu, poj. Crenauzh, mmeno 
PAT. AAH HO zone y Barpe6 npmje 1601 roa. 
cit. p. 308 gs. 
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Mure, Kako he cystan npocr 6urnagaKkoB.M. xohe 6aaro AOHuTH. 
m 6or B. M. BAPABO Aep3RH. AMEH. 

S Ony neuam mypeku. Ha xp6my: YsMO&HOMy M uecru(TO)My 
roc. roc. Mukyau, 6uiikyny sarpećaukoMy, Aa Ce A8 y PyKe KaKO 
TOCIIOAHHY YeAHOMY. 

Mamuya 1 Kwusnuyu nawe akademuje. 


III. To0. 1605. V Hosom. Mexmed kaneman, aze u noenaswye Hoe- 
cKe savsazyjy ce Oy6posaunoj o6funu na sujecmu, da cy yckovyu us 
MaxapcKo2a odnzosunu. 


H oa mace Merme/ KAIIETAHA M CBhEX ATA M IIOTAABHILA HOBEKHEX 
IACMEHHTOH M MYAPOM MH CBAK& UACTH HM HaCcH& XBANE AOGTOM- 
HH B.A.H. A no TOM NpHMACMO B. I. H Pa8YMMECMO, KAKO 
HAM AaMY MA BHAHHC 84 OCAMHAMEC OPMAHMIA YCKOKA, AA C6& €y 
napruje. uce MakapcKora BeAHI|H&€ME MOPEME, A He 8Ha4yhU KOMOEM 
he ce IyTeM OOpaTHTH; HM BEAUTE AA CE M BH 6O0nTE H CTpAKE 
"yBATE. PABYMHECMO, ILO HAM A&HETE HA BHAHHE, TAKO ME H IpaBO, 
H XBAJA; H HEMOMTE MAHKATH YYBIIE A4 HAM He AAAy Ha SHAHME; 
Aa HX MOAHMO, A& GHHH B. T. AA C6 € BALE CTpAH6e uHHE CETpARKE 
mo6pe, Aa _He GH IpOILAH IpEKO BACE KAKO H MHHJYTE AHH, HeKA 
ĆyaeMo y Behom AuyćaBu. a MH C HAIIE CTpaHe 4UHHMO AOGpe 
crpaxe; a 6uru hemo kako 6yae ry 60ry Aparo. Hero M BHTA- 
AHAHOM MH KOHABJAHOME A& AAAY HA 8BHAHME, AA AOĆPy CTpAy 
€ MOpA uHHe&, H AA HME FHE ĆOr y8A48p%KM T. y MHJOCTH CBOHOM. 
Ha 12 ceceren6pa 1605. 

IIpema novemxky mpu neuama mypeka. Ha sp6my: Ilaemenn- 
THeM M MJAPHOeM M CBAKe YACTH M “ACHE XBAJE AOCTOHMHHEM FHY 
KH€8Y H BAACTENOME AyOpoBadkHeM. y /y6poBHuKE. 

Zpyeom pykom: ,Per P auiso degli Scoccht di barche 18“. 

Mamuwya y Kiuskuuwyju naue akademuje. 


IV. To0. 1605, 9. cpnwa. V Hosom. Iloznasvyje noscke moze Fy- 
Gposuane, da Gu 00 yckoka usroduJu C0600y *exkum ceojum, Koje 
cy y Tpećuny sapoćunu Gumu; a da suwue ne nponyjumajy yckoka. 


Oa race eBMexb IIOrJABHMIJA HOBCKHEXb. IlaeMeHHTHOeME H MY- 
APHeME MH CBaKe ACTH AOCTOMHMEME, FHY KHeBy H BAACTCAOME 
AyOpoBaukHeMp B. A. 1. A No TOM y OBM “ACB IPHMMCMO B. H 
MH CMO pPASyMHCAM TAKO PAAHM VCKOKA, A H BAMH XBAJA; MAH OH- 
cMO BaM Behe s8xBa4u(4H), A& HX HHECTE IIPOLYCTHAZ INPeKO BAIIE 


80 FR. RAŠKI, 


BeMAe AA Xapamy Hm poće. M TAKOM BAC MOJMMO, HAIIIE TOM poćma, 
cecrpa m Ćparia, KoH cy sapoćuau y TpećuHy, peko Bac Aa HX 
YUHH€ HCIYCTHTH; 84 INO Cy Ty%&HH M yGOBH HA CTAHY CBOMY: TO 
mwecTB Xauu Mycyeooea Khe camorperna u Kypr-6aaua 3 6eHOME 
CBOMOMB. M TAKOH yuHHMBIIe XOheMO y MHpy ĆHTU; AKO y HA- 
IpeAakb Behe nmponycTacre pedeHe ycKoKe, BHepae BAME HAIIIA, 
HHTA& A& He 6yaeMO y Mupy HH y auyćaBu. Mako 6 BaMA Aparo 
ĆAO, A& MH HponNycTHMO AeBenre ćapćapermke M nopoće Barre 
BJacTeJe M BJaguKe y MoHaBaax? sa TO aKO H& TAKOM, BAMH 
Aparo Aa 6yae. BH 8SHATE H TyH KOA OPJAHAC M6 yxHheH HeAaH 
YCKOKB; OBOMY, KOTA CMO MH YXATMAH, OBOMy He APJTE. HeMOHTE 
ra nponycruru, ep he ce oz Bacp IMTATH; a H OBH KAKE AOCTA 
CTBApH OA BaIlera uuHumemma; s ćpeMmenom rhe 6yge, xohe B. M. 
pasyMHeTH, u TOMy oArosopura. M ga um rHe 60r ysAApsEH 
r(OCIIOACTBO) Y MMAOCTH CBOHOH M uec(TATOra) n(apeTBa). y Ho- 
Bom Ha 9 anyaa 1605. C MpaKOME. 

Ha «p6my: IlaememuTHeM H MYAPHe€M HM CBAKOE “ACTH AOCTOH- 
HHEM FHY KH€BY HM BJACTEAOM Ay6POBAHEHEME. 

Maomuya y Kwunnyu nawe akademuje. 


V. To0. 1605, 28 zucmonada. V osom. Aze mosćke BareaJju 
ce Zfy6posuanom sa y6asujecem, da ce je jedna naka, Mucau ce 
yexouwxa, nokasaaa Ko3 Mema. | 

IlaeMeHuTHeME H MYAPMOeM:M ČBAKE HACTU M “ACHE XBAJE AO- 
CTOMHHEME, FOCIIOAH, FHY KH€8Y M BJNACTENOM AY6POBAHKHEME O/ 
HACE ATA HOBCKHEX B. A. I. A NO TOME y OBH “ACE IPHMHCMO 
KHMI'Y OAE B. I. y KOMOH HAM AaBATE FJACB, AA CB ME YKABAJA 
Meša &perajga apMaHa y komaay og Muamera, H Aa ce cuumeHH A0 
MCTHH€ AA CY YCKOIM; HEKA C& VMHEMO UYB&TH. XBAJA B.F. HA 
OBAKOMY TJACy A MH heMO Ce 4yBATH, KaKO 6yAe rHy 60ry Aparo. 
H HAIpHeAA B. I. aKO 6H Ino pasymmeao, xohe HAM AATH HA 8&HA- 
HH€, a H MH C HAIIE CTpAHE, IO MOXREMO, Xohe CE Y HACE NOYBAATH ; 
u Takohepe 4 B.r. xohe HMATHM IIOMEMY OA OGPHEX CTPAIBA € BAIITE 
cTpaHe, KOH8& rHE ĆOTE MAKH ysAApxa0 y mMMaocru esomod. Ha 
28 okTymapa muecena y Hosome 1605: 

lIpema novemky sa nevama mypeka. Ha sp6my: IlaememaTHem 
M MJAPHMOeM H CBAKC “ACTH H YACHe XBANE AOCTOMHHEeM I'HY KHE3Y 
M BJACTEJOM AYGPOBAHKHEM. . 

Apyeom pykom: ,Risposta al? auisso d una ormaniza“. 

Mamuya y Krusenuvyju naue akademuje. 
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soga. V Hosom. Mexmed-xan 
yjy ce Zy6posuanom na y6a 
twenpujamemekoj eojcvu. 

'ApHeM u cBake uacru u ga 
Hy KHe8y M BJaCTEJOM Ay6: 
iaeb MexmMe, Kamerada u 0 
. A. nosapaaenne, A no ToM 
18 HAM NOYTOBAHY B. I. M E 
IMAAJ HENPHATEACKY, AA ce 
AMO CTATH CIPABHH. Ha KOM 
IMO NOKAByMy CBAKY BMEpHOC 
ce H yBAaMO M y HAIpeAAKI 
ie mecy momankaga; a mu hi 
paro moach Hx, M y manpe/ 
4OEMO, BABA CE MOTY y F 
ra, A MM ysjapita r. y B 
reraora napersa. Di Castel N 


a mypekuz. Ha zp6my: IL 
H M odacne IBAJe AOCTOHHH 
6poBaukueM. y AyOpoBuuk. 
ingratia_ il Capitano con g? . 
dal? armata spagnola.“ 

yu nae axademuje. 


vjka. V Hosom. IIoznaswye 
na yGasueemu, da cy 60 yex 
Zaznayujy. 
.PHEM HM CBAaK6e “ACTH HM qa 
'Hy KHe8y M BJAETEAOM AyĆ 
HOBCKHEX B. A. I. A mo TOM 
> KAKO HaM AaMy FAaaeb, / 
cKoka, gamyhH Bam Ha sma 
ZMAMO BAXBAAHTH B. FT. KOMI: 
ITBy UpuaTeacTBy, Aauyhu mi 
ra Mu hemo ce uyBaru, ax(o 
NOMHHY a THb 6orb sa eBa 
IHM y8A8ps%M FOCNONTBO y M 
Da Castel Novo a di 8 marzo 
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Ca cmpane mpu neuama mypcka. Ha zp6my: ILaemeHuruem u 
MYAPHOM H CBAK& “ACTH H UACH& XBANGE AOCTOHHHCME, FOCHOAH, 
rHy. KH&8Y M BJACTEJOME Ay6poBpaukmeM y /y6poBHHEB. 

Apyeom pykom: ,Risposta per auiso degli Scocchi“. 

Mamuwya y Knusknuyju name akademuje. 


VIII. God. 1623, 15. listopada. U Križevcih. Hasan aga Trošljević 
piše Matiji Gereciju zaradi sužnja Irizvana. 


Od mene Hasan Age troslyevicha poklon i lepo pozdravlye, kako 
dobru i poglavytomu plemenitvmu Gozpodinu Mateasu Gerecsiu. 1 
otto w. m. morem datty na znanje, kako ztemi w.m. pizali za wa- 
sega szusna Irizuana, da by gha na svoyw veru puztyl!l vnutra za 
negouo czenu. Ito w.G. morette gha ztanovyto na moyw veru mu- 
hamedouo pusesaty. Jaz hocsem w.m. za negovo ezenu dobar po- 
ruk bytty. Akoly meno puth bog dade, jaz gha taky hochw sobum 
odpeliaty; akoly mene puta nebe, jaz taky negha hocsem vnutra 
pozlaty; neka za zuoye dugu(u)anye pazkw noszy. I to, gozpodne, 
sto mu w. m. roka dazte, ter by mu se do roka zmerth pripetilla , da 
w. m. i w tom kuarny budete; akoly by mu ze pozlam roka sto pri 
petilo, to hoche moy kwar byty. Akoly sto w. m. dobar rok daztte, 
hocsemo gha taky w.m. na rok vzlatty. I za negovo esenu hocsem 
dobar bytty, iza negouo glavo. Z tem w. G. Gozpodin bogh zdrauo 
dersy w dobrom zdrawyw. Datum Crisii 15 Octobris Anno dni. 1623. 
W. m. ponizan slugha Hasan Aga Troslyeuycs. 

Prema kraju turski pečat. 

Iz vana: Tha lyztth da ze da vizoko postouanomu i zebranomu 
uzake postene chazty i junachke hwale doztoynomu Gozpodinu Ma- 
teasu Gerecsyu, ztoyecsemu u Bizagw , gozpodinu me uzegdar ob- 
dersanomw. 

Matica u knjižnici jugoslav. akademije u Zagrebu. 





IX. Oro 200. 1648. Myrapem uezaja Kocmajnuucu IIempy Ilama- 
uuRy, KANEMANUJ VUMOBANUUKOMYJ, O s4poGIenoj Ojesojvju u najuicu 


Og meme Myxapem uexane KocrTaHuHue rpaja y cyeMy yeae yH- 
COKO IOIOyaHOMY M CyaKe r0. dacTH AocTOHMHOMy ro. Ilerpy IIa- 
TAUHUY, KANHTAHY AHTOyaHHHA FPAAA, AMI NOKAOH MH ILOCAPA- 
yaeHHe B. M. KAKO GyC6Ay KPAMIIKOMy. A IO TOM TOTa MOH FOC. 
MeAHY IPOIIHHy HMAMO IpM B. M. 8KO HAM MOpe PHU IIpOMTE. 
MOAHMO B. M. CA MEAHY A(H)YOMKY, KOH ME y FOC. FOC. BHYE ABHA; 
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Ileuam mypcku npema cpedunu. Ha zp6my: Oya JHcT Aa Ce Aage 
rocnoguay Ilerpy Ilarauuuy Kanu(rTa)Hy y roc. pyke. ... 

Ha aucmy, na kom je adpec: mou roc.1o mam me Ilaye myniky 
naa a(a) ce momage ua BepruieBHHY. 

Mamuya y Kwusenuvyu jyeocaas. akademuje y Bazpe6y. 


KI. Ono 200. 1648. Myzapem uexaja Kocmajnuuku Ilempy Ilama- 
uuWhRa, KANEMANKYJ REMOBGAMUUKOMUY, O CU2KHREBUZ. 


Oa mede Myxapem uexane KocTauguuqe rpaga yucoKo NomoyaHoMy 
roc. Ilerpy Ilaraquay, Kanurany JlaToyaHuqa, AMUH NOKAOH H 
IOCAPayAEHHE B. M. KAKO CyCeAY KPAHIIHOMY. A ILO TOM TOFA pA- 
CYMHCMO, ILO HAM B. M. IIMINETE CA HAIIE CYIIHME, KOH CY YTEKAH 
H A& CAIMAAHTE, MEP CMO IMEeTOyaA; H CAPAAHMO, Hepe CTE HAC 
CYHTOBAAH. HM MOH IOC. MH Ce TAKO YeAMO M AEPIIHMO, A& HH 
CMO MHOFO INEeTOyaAu ocyuH YykKa, Hepe HMaMO CA MHE CyIIHHE 
go6ćpe IOpyke, a yupa TH me moma, imo He VYyK OjHecaa, Ha To 
He MIIIHEMO. M MOH TOC. IO CTE HAC CYATOBAAM, AA CYIIHE HE AEp- 
NIAMO, AA CMO CAA F4AACA CTEKAM; MOM FOC. MOTY AAFATH CYIIHH 
YAIIH; KOM IPABO XOAM, HHMA HMCMO CAM; A MOH TOC. H yam 
CYIIHH OyA€ MeAHH TEpP MEAHHM JAH NOCAH NOK(O)4HE yalMe 
MAHKE JAIETFA CAA TAACA HOCH, AM AO CAJA CY CYIIHA YTHYAAH; 
MONI TOC. M MYHAKOM HHMUME CPAMOTE, AO CAA& CMO KOA HHX AoGpe 
cpeue 6uAHm, KOA HHX, AKO MOLI KOH FOAMHY >;KHyH ĆYACEMO, MEAA 
Hae MOLI AOGpA Cpeda NONE y HMJYIIHME. A MOH FOC. ILO IMITETE, 
Aa yam ne Akyaaoyu(4) cacrayHuKk nucaa ca IlasuHo AyroBaHMe, Aa 
My Me uquHa mecepo Taaupoy. Omo AKyaaoydu HuME IIMCAA, HEr0 
CAM HA TO IIMCAA .. OHAC HE MOM IIEdAT yA&pEHO; HM TO M6 MCTHHA 
Kako Me Ilapu Mecepo TaAHpyB umna, ma cam 6ua Ilayau ocrTa- 
yMA AYH CTO, AA CA MHOM IIpAyO XOAU HM HCpaAH yale yode; a 
yH CHATE, AA HHCT6 Ce CA TO MEHH MOJILAH Ca Ilayy, Her MH 0A 
CBOHE YOJE AA CA MHOM IIpABO XOAH; M OH He MeHM OGPEKAJA AH- 
KAy AOGPOM YOAOM CA TPH CTA TAAHPOy, A AHYaKA 0A Anmaruua 
KyAe ca Ay CTO FpOIA, A AA OA B. M. DOIIAJe VAPY Ca TPH CTO 
Taaupoy. H Tro Ilaye Humo He yaHHu, yeue 6 HAMH JAIIe; H ETO 
ra caga YyK ONpOocTH IIOJAK AYFOyAHHA A NOAAK OCTA HA I \peoua- 
HUHy; a ca T pedauuma ue nmopyk oyae Pepemau u TIuxopuu Hu 
Myadaq u c meroyoM nopyu6uHoM, a HMyamua nopyk uma cam Hy- 
mumu Makyu; a ca TV peuaHuBa He AyroyaHHe ueTyepTH IIOpyE S yE 
M deTyepTO e AMAO IpocTO rio Me YyK OAHECAN. M MOH TOG. A0 
Ca yHM HMCTE HH TYPCKOME HM KAYPCKOME CYIIHHY HA NJT AOIILAH ; 
, 





KRAJIŠKIH TUE8SKIH I HRVATSKIH ČASTNIKA. 85 


i, HeKA MAE T4AyOM HA CPHAJ, TEP HEKA IAAYA, 
gra me uuu. a Tu cmagem Mom roc. Akyaao- 
man 6na, Tep cu 0A HMera 4uHy ycea; 4 uumo 
) Maka ra AOMAymIM NOpyK OAyege pagu mada 
nane Mupuum y pyke, Tep yce og Hmera Apyro 
H TO XOde HAGAHTHTH. A MO NuMEMI pagu 
umuenr, uyMeMo pa Me Tamo npu Yacmaeymu; 
ceru cyomera cymuua, a ero Yop 6er Tepry 
p Aepura nepyy Norog6y; KaKo cm Tu morogma, 
$u AOXOAM AH AAM HME, XOYe TEKAp KACATH. A 
na ma yemem Yaamuua o Ajaruuda Kyae, mep 
M 0mjeToyad ; MOM roc, cavanumo ua Tome Yaa- 
ra Ilaye monuue 6 Yyxom ckyna, a Mu ako 
“EMO OA NOPJKA MCKATH. MOM FOC, MH cHAMO, 
JOM MeHX HMCTE TO IIHCAAM, HerO yam He Ilaye 
) MOH TOC. MIO M6 pH B. M. Nyika, IO cam 
Ilape me yamu y pyke npaagaa, u yn ere mu 
[e NpuađMa, M da Xouere no nepyoM cymuuy 
TKO Nepyo node ga xode B. m. na Bepkume- 
ŽANOJHAAUTE CAM, MEP CMO MH B. M. NOCAJII- 
go pama. M e Tum ga eu eapayo am(en). 

ema cpedunu. Ha vp6my: oy auer ga ce 
arauuuy, kanuTany y pyre. 

suuwwyu jyeocnas. akademuje y Bazpe6y. 


8. Dva dubička Turčina pišu sisačkoj gospodi 
idi kmeta Radovana Merkšića. 
sabananoua brata y od mene zyromaha ne- 
ia yz dubyche lypi poklon y drago lyubleno 
ie vzuemu uele uizoko postouanoy y zuake 
i yunachke huale plemenitym y zebranym uite- 
niksychu! ka(p)ytanu uelykomu zyzka grada 
ztankouichu zizka grada y mihalyu iantol- 
Porkolabu zyzka grada, kako bratom y zuzy- 
zdar ufanim na toy krayni. Po tome toga moja 
znanie yzrady Vm zusnia radouana merksycha, 
daly na nasu uiru, ter ouo zada zyromah 
ochem k namy ter naz ziromah moly y prozy 


wchidiaconus de Vaška“. 





ž 
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daby oudy k nam dugouanie nozyl, ier gsv. di 
i dabyzmo my vm predaualy, prozymo vm, ] 
talo dugouanie na nasu uiru muhamedouu, d 
steno y nasa" uira muhamedoua da hochem 
chemo zuoyoi uiry falyti; nego prozymo vm, 
tran rok uchynyty ; ter ako ze megtemtoga zme 
rechenomu zusniu ter ako u roku umre, nas lk 
da ye vaskuar, y da ze ima toga? zusnia du 
platyty; is tem bog v goz vezely na toy kra 

Pri kraju listine stoje dva turska pečata. Iz 
yma daty vzuem uele uizoko postouanym 
kapitanu uelykomu zyzka grada v nyhoue g 

Matica u arkivu zagr. kaptola. Ad acta _cag 





XIII. Oxo 200. 1648. yGuuxu sanosjednu 
ysejeufuyje cucauxoza Kanemana sKynanuka 
nanase neku Ilemap u Ilamauufes u 


Oa mac Maeraeare Illepuna Kamarana / 
HATOME M CaGpaHOM H B CBEM BeJ6 BHCOKO 
r0C. ACTH M BHTEIIKE GAJE AOCTOHHOME r00. 
Oueka rpaja HIH NOKAOH M BEJE Aparo 1 
TOTa MOH roc. GpaTe pavBMHCMO HC B. M. 
namere nanpa nepagu Ilerpa Mapnenepa 
Tanna eBxa BBKamuHa; u HOI numeTe 
BOAHMCTB “EMB HHH& MECTA, HA B HHMKAKOB! 
sene. Axo Me marare mepagu Mapnenepa 
panu ByKanmmra, KMETHIA H8IHeTA, a CBXH! 
T8LHIA, TOAMKO CHAMO, AA NpHA Hamu Ilera 
KAIIEHOM AOHAOIIE HC OBOHHM FOCIIOAAPA T 
6u mouu cpsxuu 6uau nopsnu ca Ilerpa. M 
B pBke upea HAMH M AaAC F& MOHHM CBXKHO&M 
CBOHM, H MOHM CB&HM Ca Hera IOpBIM ĆHI 
ume TaMO onmaa, aa ću Bskamuna onpoc 
BCJBA, A aga mura me Ilerpa uuru BBK: 
auera. Tako Mou roc. kanuraHe, caro Mu 1 
TaKO B. M. cnaure, ga BBkamuHa TaMO HH 


1 Ienad linije stoji napisano: kakozmo dbry. 
* Iznad linije stoji napisano: ako Imy umremo na 
* Bnjame rog. 1650 ,archidiaconus de Bežin“. 


KBAJIŠKIH TUESKIH I HRVATSKIH 


€rJABOM Ha CPHAB AoMAe. Mu 
žu ByKanmuBoB OIpocimneHu 
| nopniu: umemom Tomam ue 
cer, a appro Maxsn Xoguu 1 
H Tamo me Xoruu Mak sam ( 
mMeau 6uao aad Hue. H GTHM 
lem. 

mypexu nevam. Ha ana: Osa a 
HCOKO NOMOBAHOME TOC. KANHTAE 
o 
!y saep. kanmona. Ad Acta cap. 


Pacau fezaja us Kocmajnuve 
My Kanumany, da fe my cyskm 
naamumu omxryne. 


lexane Kocrauunue rpaga Bac, 
1 CBAKE NOMEHE GAME HM ACTH AL 
mo Illonasmuy, kanurano Caexs 
'KO IOBAPEAEHE , KAKO FCI B887 
Ilo TOM TOA pasoMHeMO, MOH 
Mponasunu mepagu Coaumana 
nopoke, mepe nage CoaumaH ri 
Coaumano He gago Topnu, ga 1 
oro moTa xogma, a Coaumano 
5para, HH cura, Kom ue sa ner 
Ba AONIO HM JKEHOM M € AHY4OM | 
mo cupasu Tepe yamece, yuaga ( 
\uge Bede Hane 6Jaro Aemu, i 
ZHHO, Tepe MOJHM B.M. H Ipoc 
)&Au CoaumMaHoBe uHHe; “HHA N 
zmano Topuu Bede: ,ako yTm, 
u“. Aneramrcn6orB.M. BA 
#eH. 
neuam. He sana: Bene Bucoko | 
IMY ICI KANHTAHO CHCBHKOMO A 
ge. Ame. 5 
y kanmona sazp. Ad acta cap. 
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V. Oxo 200. 1650. Pezen očaćama Mom 

nemany Ipeu Typjaky, sa umo cse 0 

') yujene od nyumenux xmemosa. OGefu 
ucnaamumu, 


Oa mene Peren ogaćame Mymxoynmua 
HATO NOMOJAHOMy H CyaKe NoMeHe da 
iroc Typnaky Tpyrz! nony, kanurany 
on M Ay6aeHo NocaBayaenme y M, Kao Ć 
2A8p HAMH_ yeamoMy m yurecy par 
)MOPEMy y M TOAHKO NHCATH, MO ME H 
goa y m eymuu Muxo u Tpyra, mo e 
K Cgayno nmpomaa, a no 6ora mecmo um 
au, aan e Tpyra 0A Aya meceqa ako 
dy caymu6n; 'TAKH HHCMO HMANH _IIO KO! 
13 AOMAA, TEp Fa MaJeMO yM IH NO H 
ao ecer MMpoca H Ier 6eayxa, a upr 
MecT aća — To 6uya Ayažecer m Ay a 
IpOpanyHaTH 6ye, AHNO CHMO OZAyuAK: 
HOA& Ta maKO HA CKOpo CHMO M € map 
My ympHy KHMry, Ky caMy pu Tora y 
eTapom ćomumuy paamr yeaar 6maa m 
payHTH; uHO HM, Aa CTE CApAay H yecedc 
IIpama konvyy je newam. Hs sana: Ila 
ake roc dqacTH Ho ooae AOCTOHHOMy TO: 
Kanurany Cacka rpaga oja kuura za 
re. 

Mamuya y apkuey sazp. kanmoza. Ad 
.9 


VI. Oko 200. 1650. Pezen odaćama xo 
somy xanemany Typjaxy, da ocaođođu » 
Oa mene Pereu ogaćame Mymkoyuua T 
:HATO NOMOJAHOMY M Cyake NMomleHE qAl 
€. roc. Tpyru Typmaky KanuTany Cune 
yede. Ap(aro) u ayćaemo mocapayaemue 
NPMATĆAY HANIEMy yacAA&p Hamm yeano 
uuomy. Ilo TOM TOra oTo 6uaxmo np 
AH oy roc. eyman ca Tpyry m ca Mu 


! Bujame rog. 1653 ,archidiaconus Camarcensis 





IH TURSKIH I HRV. 


Caan, Aa uKe pr 
roray M cymma I 
yxamegoyy u oy 
gx uemy go Mm 
&KO NOCAH poka, 
MH yMpeMO, Aa 
He noruie, a Kam 
y upayo a nome! 
Ayroyaume o6yer 
xa ue Muxoa zar 
apux yaaxa zom 
Ieeay y M Nocas 
BAHTO ; AKOAH HH, 
u nevam. Ha sa 
TH M OGaJe AOCTOF 
Jaga 0ya AHMET zA 


Hoj u ovu listinu, 
ete ezienu nassih 
e zami poztanili, 
r neznamo iezte li 
:hete; zato zuzed 
ga obechania, pi 
re zuzedou nedozte 
upa, kakozte obe 
u knigu z poster 
dersi na toi krayn 
mona. Ad acta ca 


ički kapetan Turj 
ši, da mu pošalje 
dva roba. 

kapitana Zizka g 
mu regep odabas 
liublieno pozdrav 
ie moi odabassa, 
iko zte naiperuo 1 
na uas uierni liz 
te iz starih laha 
g ono kezno po mi 
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obechali da hochete taki po ztarom b 
a ia zem uam bil pizal, da bi uze zkuj 
obechali bili, sto jeische pri uaz; to j 
ztari y noui, te nistar nie ni zprichani 
poda mene pissu zpominaiuchi uasse 
Y mene kriue da ia od uaz nepotribuje 
y zerde ze, alagie da hode od Dubiezi 
dou; zato uas prozim, moi odabassa, da 
posselete, sto je ios tam; a ia hochu ua 
uam pozlati y nym oproscheni (lizt). 
Na drugoj strani: Regep odabassi. Pi 
zadozti prichate, sto zte kezno po roku 
zusnij Gerge y Mihe pozlali, a nistar ze 
eziene niezte pozlali, kakozte bili uu u 
koga zte nam pizali; oui niezu moy : 
gozpode kaptoloma, koym ia iezem ka 
zuze y oni nadejali zkupa uze nyh ezi 
sichu obechete pozlati, posliete zkupt 
nihoue eziene; a to zmo uezda prijeli 
oztaie petnaizt; prijelizmo pet belilakou 
zmo uezda ozem aba, predi chtirinaizt, 
ios tri oztaiu, y k tomu 25 uelenszy, 2 
sto je uze obechano; a k tomu zmo mir 
poplun, y iednu kapu od dua talira, t 
omrazimo, zuzedi buduch. a mi hochem« 
knigu y nyh lizt oproscheni, a nam | 
peruo pozlali, ar ia niezam dama bil. 
Sastavak u arkivu zagr. kaptola: Ad 


XVIII. Oxo 200. 1652. A60ynaz Zusd 
nemany Jypjy Typjaky, neka wae u 
ay), da my no nem (AGOynaz) nouaJu 

O, mene A6aodax are /locqapeBuua 
M yueoko n(o)moBanum u cyake n(o)mi 
Mopen Topmaky gamurany Cueka rpe 
AMO NOKAOH H NOCAPSBJEHe KaKO & 
Ilo TOM Tora paCOMHAH CMO, IMO HAM INI 
Moeraenue, Aa 6' TaM MISA AAH 4HEO 
Hoku(x) 1(0)6 aa MocTaoHue TaMO MHOr0 
ne 6uo Illaćan Kamenanmu caćanaa 1 
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nego ako do dua tiedna dana nebude ali muztaficze glauum ali nie- 
goue cziene, bumo znali sto je (ta)ki potriebno uchiniti. Ztiem ete. 
Iz vana: Octrogonoiuchu Ibrahim Odabassi. 
Sastavak u arkivu kaptola zagr. Ad acta cap. anž. fasc. 39, nr. 9. 


KK. Oxo 200. 1655. Hs Jacenosya nuwe Peuen odaćaua 20,cnodu 
cucaukoj u onpaedasa nekoza Canuza. Monu da My NOU Meda. 


Oa mene Peuen ogaćame MaceHoyna rpaAa IJLEMEHMTHM, HCA- 
ĆpaHuM HM O CyeM yeae yHcoKO IOIMOyaHuM rc ČPHAHI Namu, 
KanuuTaHo Cuneka rpaga u Cranko PoraH yomyoga u kec Muxano 
Mauroaquu nmopkonaćo Cucka rpaja AHIO NOKAOH H yeae Aparo 
goćaeHo nocapayaemme yu. Ilo TOMO TOA TOAMKO yaM MOPAM HA 
CHAHME AATH, KAKO r€ Hama CAAMXO  HEAONOCTHINE TAMO HUH, 
IO € HHKH MAAOYPHAAH “OJHK FOYyOPHA, A4 6 CANHX TAMO KOHO 
Ha JIpOAaee yoAma, Tep Hac caro re ćauroeeo ; m caga Caaux mora 
HEOYMHMIIE HeFO ya M. MOAHMO cupomaxo Maromo mega ako Mo- 
pere maru; eca caM y M Ca TO AoGap; HCTO MM IMIIMTH, IO MO 
XOTeTE 1 IO IMO AATH M UIO LEHA, IA /KY y M 0/0y0A Gaara. H 
€ THM AA cTe cApayo Amen. 

Ha sana: IlaeMeHaTHM H O CyeM BHCOKO NOMOyaHUMH FC PRANI- 
namun Mako, Kanmrano Cueka rpaja oru u yureskke poke Amen. 

Y aprkusy kanmoza sa2p. Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 


KXI. Oko 200. 1655. Kocmajnuuku Befup odaćama nuue Janxy 
Duzunawukiy, CUCANKOMY KAanemany, neka Gu umo omnyjemuo 00 
vujene kmema Mexmeda. 


Og mene Bedup ogaćame KocrTanuuue rpaja n(J)eMeHHTOMO HCA 
6pauoMo M O CyeM yede ymcoKO IOMOyaHOMO M CyaKe roc wacTu 
TEp wane AocromuoMo roc Puamn namo Mauko!, Kamarano 
Cueka rpaja AMIIO NOKAOH M yedđe Aparo ao6aeHo Iocapayaeme, 
KAKO COCMAO HA KpauHu 4 roc momeHo. Ilo TOMO, MOH FOC, TOJHEO 
B. M. A&CMO HA CHAHME, KAKO OYAMO OKO HAC IIPHMOHO B. FC COJKAH 
Mexmez uce /loćuue Ipoceuu m Iaadoqu, sa 6ZeMO B. M. Ca Hera 
MO Npoynauau. Aau MM HeCHaMO APOFA“6& KAKO y M IHCATH HH 
Ca Hera IpoyuuarH, Hero npocumMo B. rc. mo ere Mexmeaa oda- 
HHAH AyageceT M IIeT CAroya M TOAMKO NOILAOHA TAKAMINE H Ce- 
AA4a, TO MOJHMO YAO MMAOCT, HAIIIE YOJE PAAM, OCTABHTE MO TO 
cyera Io NeT, a Aa IO AyageceT Ma B. re. maauam. M caga yM NO 

















' Janko Čnamnanimh maBoga ce rog. 1655 sarp. KAHORHKOM. 
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XXIII. Oxo 200. 1655. Kocmajuuunu i 
cauxomy kamemany Puzunauufiy u m 
MEKAKGUT CIJAKA 


Oa mene Omep are A(u)caapa Ksmar 
“Apayaune Pnaunamuuy, kanmurany Cr 
PACyMCAH CMY, NIy HAM IIHIIETE HEAHJ' 
pymaxa Mary Masapa ca myra eyema 
“eHe CeJAM CyIIy H IMeTAeceT TANA, 
noryama. A _eTy IaaeMy yamera cynr 
me yame m. B. yoama, xyuemy Mary mo 
MHTH, AKy “e yama MHAyI, 0A ueTH] 
IIy T8AHP8 WHHH, 8Ky “ETE C& HAM TP: 
naarurH. AxXy Ju HeueTe, HAllera cyu 
AHTE; H AKY HANI CyCaH AJ IIEMI AY CPAS 
nopyxe nećuru a yyum ogpacaru. M e1 
xpauuu Amen. 

Hemyure CaMHPHTH, K&KYy €My Ojo 1 
Ay6ce omu. Amen. 

IIpama nonosuyu je mypcku neam. . 
aane P(u)amnamuny Kanarany Oueka I 

Mamuya y aprusy 342p. Kanmona: . 
nr. 9. 


XXIV. Oxo 200. 1655. Maxmymaza uu 
Dunuwmauufiy yujeny Ba sacyamvena 

Oa mene MaxmprTare, 6para AbaBJaax 
BOHOMO H CB8KE TOC "ACTH M BHTEIIKO 
AHNANIHYB, KAIHTAHB Coka (r)paza aHn 
Ilo rom TOra MOH IOC, HeKA CHATE, €T( 
ueHe mecr rBHeB M ueTapu aće u ueri 
XApHHB, AKO “ETE HB IpHMHTH Ca Meć1 
HedeTE, A BH B NO NepBOM CBIIHB IIOIIf 
“IHHE BCJACMO MEAAH IIOILABH M CAAH UMAR 
Amen. 

Ilpama novemxy je neuam. Hs eana: 
Toce PHAHNANIMYE KaniTAHB CmeKa rpaj 
AHCT A8 Ce AA IpocHMO. 

Mamuya y apkusy kanmona 8ae2p. 4 
nr. 9. 


96 FR. RAČE, 


KXVII. Oko god. 1655. husein odabaša gradiški piše sisačkomu 
kapetanu Janku Filipoviću radi otkupa kmeta Blaža. 


Od mene Huzein odabase iz gradjskoga vnogo uele vjzoko pocto- 
uanomu j uzake poctene goz. plemenjte casti j huale dostojnomu 
goz. Filipoujehu janku! kapitanu Ziska grada poklon j lepo ljublene 
drago pozdrauljenje kako goz zuzedu na krajnj uazdar ufanome. 
Po tom togh4 ouo razumesmo u. m. uernogha lista, sto nam pisete 
za nasega zusnja blasa, za matjejna brata, da bjzmo ga puscalj na 
uas vernj poctenj list j na uasu ueru kerscanzku; mj poctujemo 
uaz i uasu uernu knjgu j um hualjmno na uasemu dobrucjnenju, 
koj ze na zeromaha zusnja obzjrate; alj mj tako nepusezamo blasa 
suda kako bizte uj hotelj; dobro mosete znatj, daze je blas z namj 
ucenjo dobrouolno due jezere grosa j due goz. puske, a mehme- 
doua ocza ceno je bilo hjlada i trizta talera, otoga je dao u jua- 
nich dve sto talera, a zada mj istemo od blasa zedam ztotjna 
talera ucenu naso datj j mehmeda glauom j due goz. puske; to 
ze je z namj dobrouolno pogodjo, da ce dati nj bjen nj haran, 
j kada ga harambasa douede onj uecer da ga ja ne uzmem, sutra 
dan za nega due sto pet ... tuerdoh talera, alj ga ja nedadoh 
pot njedan put jz moje kuce, kakoze oglazj tkobjo s volje ... 
a mj poctujemo uasu uernu knjgu, poslasmo je natrag, u meh- 
meda njgdar njstar nj u neguem oczu z lepa njstar nejma; ako 
to negov, blasov, brat posale sto je negoue cene jlj duguanja j meh- 
meda glauom, u to doba ja hocu blasa odkouatj i posteno poslati, 
a jnako njgdar pod njiedan put blas nejzajde tamo, a toljko nam 
nenalese mehmed, (n)j ga jma tko saleti nj plakati ouamo, ako mu 
je tamo j umretj, blas nejzajde nedaussj zuoga doguanja sto ze je 
dobrouolno z namj pogodjo; a j to uam dajemo na znanje, da ga cu 
od mene dubjezanj da ga kupe j za nega daju nam petsto talera 
uze gotouv da ga kvar prodatj da ga salu za... gu ne toga ne- 
mogu datj, hvali mu brat bitj po tomu negouu dvguanju, sto ze je 
pogodjo. 

Prama početku je turski pečat. Iz vana: Izabranomu j uzem uele 
ujzoko pectouanomu j uzake poctene goz. plemenjte ezastj huale 
dostojnomu Filipouichu janku kapitanu Zizka grada da ze da u doz. 
plemenjte ruke prozjmo. 

Matica u arkivu kaptola zagr. Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 


1 Bit će pogrješno ,Filipović“ mj. Filipašić. U ono doba bijaše u kaptolu 
Filipović, ali se zvao imenom Nikola. 
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Omep-aza Coagjux 
taxey pofuny u g 
araua Ao6uue rj 
tom yuregke “ac 
OKAOH M yede Af 
)eHAY IIOMIEHO HA ( 
ramemo cosxuo Ko 
AHH pekau cTe, 
Y. M. HA cnanue 
uUHHTH HeTOBE “ 
HHFAA, OH NpH ! 
a ce oH 6 Memnon 

> Kopya M quramo 
e moder €B0e ori 
ro Taaupa, mo e 
ra me Bepek e 
AMH Aporora 00% 
se HeuuHo Aaru; 
"He HAM HECaAP( 
HHHTE HA CKOpO, A 
HHOM € yamu Aa 

1 Amau, 

: Ha sana: Ilnem 
joyaHoMo m eyake 1 
ureTano Cueka rps 


Ad acta ant. cap. | 


xaneman_ Myema, 
unawufiy, da ne y 
Tempa. 
rrana Ap6uue rpa 
.nuTaHB Cueka rp: 
namemB. Ilo m 
JEMO Ce HAHBAHTH 
Mosana, ap ue I 
KANMTAHH, A8 KO 


, ga de npocr. A1 
Umpnmaxk Tenea, 








pa. zač 


s xaja A MO IAMETE MBA MOHB ABITB 0GTE 
moa ABB BAONIMA, SAM WA HE CHAM, MO 
oš nero OBAMO CYTUHH KANIB, NO WMEHB Makcam 


po Cnes o? ABNIOM IpeA& MHOM M IpeAA& HAM HCTI 
m 


BKE IIPOCHMO. 
prži y aprusy xanmona sazp. Ad acta cap. ant. fasc. . 


nr. 9. 


XXX. Oro 200. 1655. Myemagfaaza IHepuf, duyđuuxu kaneman, nu 


CuCANKOMY Kanemanamy Puzunauufy, neka. no sakony nyemu 
caofody nekaxsa xmema Josana, xoza je ujezoe 2ocnodap myka 


Og nac Mseraeare lllepaua, kanmurana /p6uue rpaja, nae! 
nurome nomopanome IImaunamiuuB kanuranB Cueka rpaga mV 
xaap ManrmaumuB, nopkojaćs Cueka rpaga u OTaHKB BOHMBC 
PoraHB AHNO NOKAOH M BEJE AparO ABĆJeHO IOCApARAeHME, Ki 
6parau m cpemjom ma xpanau. Ilo Tom Tora upuean cuo m. 
AMCT M OPACBMHCMO, IMO HAM B. M. IHIMETE, IMO CTE CHROMAX 
Ilerpom Monana canopumam, nak ra me Kumsne Tocnogaper 
6ua, Mupuniak oH ra me Tenea, H BH CTE TO BCH CBAJH H pa 
Muna, nax ewpomaxa Ilerpa 6anrsuere uepaga MuoBaHoBa AB: 
BAHMA, AAH Ce UBAWMO HM HEMOIIEMO C& Ha“BAHTH, KAKO TO Hal 
CBIIHH & BaniH Keprnruenunu Mor: npocra 6uru, KOH BH BeEJH 
Aa eB odu 6mam aan He6nau, a B APBFOH KANATAHAM Te M 
rpocTe “uHHT6E M BALA TpaBuua; M HAMH IIMIIeTE, AA _€B OHHTIJ 
CTH; M H8IIA IpABAA BEAM, aa me MoBam npocT u MM BeAuMC 
BeAMO C€, AA “e H Bama npanAa pedu, Aa Me CBIIAH IpOCT, 1 
Tepora rocnogap 6me canopsuena. M e TAM AA CTE CAPABO BA 1 
Kpaumu. Amen. 

IIpama nouemxy je osenux mypocu neuam. H3 sana: Ilxemer 
TOME NOMOBAROME M CBaKE MBHAHKE oaue AoeTOKHOME IImam 
IIMUB KANHTAHB CAKA rpaga BB NOMOBAHE pBK€ pa ce page € 
AHCT IpOCHMO, 

Mamuya y apkusy sazp. anmoza: Ad acta cap. ant. fasc. . 
nr. 9. 
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1655. Kocmajnuuxu odaćawa zafu IlTaćan jamu 
! kanemany sa dsa xmema: Muxy u Tpey. 


a Illaćana ogaćanre Kocranuue rpaga IAeMEeHuTO 
*yaKe IMemMeHnTe ACTH HM GAJE AOGTOHHOMY Toc. 
ICAHKOMy AMIO NOKAOH H yeJe Aparo H Ay6aemo 
roc KaKO 6PATy M CyCHAY HA KpauHH yacgap 
[lo TO Tora, MOM APATH TO, TOAHKO MOPAM y. TO 
uu aocagume cymaH y. roc Mmxo, za ca ne npu- 
H AA CA HHX IHIIeM CyoMy yupHy KHHry. Ca TO 
H.AONIE paAM CHPOMAXA OFAyIIATH H NPHOHyX 
majeM y m cage mo MuxH Ayananecr aća m HepaH 
a Ay aće, To 6nya cera ue(r)punanecr aba. Tep 
pomaxe T'pyry u Muxy! na mo yepy Myxamegoyy 
Oro Trua mon yupa Myramegoya; ma cam goćap 
IHHy TAKO, AKO y pOKy yMPy, y M &y8p, ako mo 
Axoau H MH yMpeMO, A8 HAIIA yupa He&y HH yM 
AMCTOP HAM AŽNO NpayH OAMAydtaK NomaanTe, 
.eHa, Aa Će HEIOMETAMO COH TOG Hera (paAM); MAM 
yoae papura y Mapxu cakpumyemo mocaaru. He- 
PETA, INO OA TOAHKO yPOMEHA HENOCAACMO CJIIHA; 
tm. To xoveM, ako HeyMpemo, cy(e) a0 mecemu He- 
1a er capay.? A mo 6ora Aa cy TOAuKO cupomacn, 
reM rpaay yeuux cmpomaxa. A mopare Ipomu- 
MaMy, A8yHO 6u roc ca He NpHOHOAH H HHX 
M Aa cre H pacymu(am). 
u nucma je mypeku neuam. He sana: [laemeuuro 
'yake NJAeMeHHTE H TOG ACTH m vage AOCTOHHOMY 
y Cueka rpaga oya AHeT Aa ce Aa y HHX Nomo- 
Mo. 


Kusy sazp. kanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


. 1655. Ipaxo us Kocmajuuye nuwe CucauKomy 

U KOM Ce ucnpuuasa, da muje xzesemao 60jsode 
Pozana. 

e Kocrannuwe rpaga neaeMemurome uca6panome 

'HCOKY NOMOy&HOME HM CyaK6 TOC “ACTH M ano 


V20M JUCMYJ 4B GANA: 


100 FE. RAČKI, 


MOHAWKC AOCTOHHOME TOC KAIATAHy CHCAUKO! 
APSrO NocApayJeHe Kaky ToC a HAM BacAap_ 
Ilo TOM TOFA, MOH TOC, TOAMKy MOpeM y M 
Hamu mucana, ga cmy Poram y(o)uyogy Mu me 
ue nama MyxaMeAyya, TOM HHHe HUKAAP 0) 
nep ne Poram yomnoja! ćoamu nyHak 01 H 
muery. M mom re, mope 6uru, Aa me Illy 
CTpaHe O KHHCH IJMCAA, MAH ynpa TH & MOI 
nucarn mu ouuru. Mon Te, ma cam HMejan 
canre u pacymunere; "yau cmy, Aa Myer: 
IIHTE, AAM AKO HE y M yoAM Ha MEANOTA TI 
OCAATH, HEK y. M. NEAHMA, A Apyromaune uu 
yuaua. Mou TOG, TuM CAM IOMy OMA, TO MU 
HeM Faayy Mery6ua; M yu camare, Aaa Mc 
HMA, &Ky ope ĆETH HA HAHOTA r0C NApimA 1 
HeK CHPOMAX yanieMy T0c OANeJA, & OH 
me odpekaa, yM emare. M e rum 6or ym c 
Kpanuu. Amuu. Amu. : 
Cacsum npama xonyy Gaujed mypcku ne 
KHHTA AA Ce MMA AATH NeJeMeHHTyME MCA6] 
JMCOKY MOIIyyaHOMe H Cyake OC WACTH AC 
KOME KANMTAHy y HHX FOC pyKe IpoćnMy. 
Mamuya y apxusy 3a2p. kanmona : Acta ca 


XXXIII. Oko god. 1655. Husein ćehaja p 
da mu izplati dug i neka mu javi, da li n 
biti pošteno isplaćen. 


Od mene Huzejn cehaje iz gradiskoga vnog 
nomu tomjce uojuode ztankoujehu, poklon j 
naku na kraini. Po tome toga, moj dragj brati 
tm sto dersis moj dugh sto je na tebe, odlu 
nejma, a dobro znas, da zam ja tm jos lanij 
sto sam ja od tm na zuoju ueru uzeo j na gozi st 
po Aljcehaje poslao iz koztanjee; prozim te jn 
zeda na krajnj, posalj mj moju zujtu, sto je u tel 
scenu knjgu, j za zedlo da zj mj poslao i platjo 
mene jos dusis, pisj mj j na znanje daj mj; ja z 


1V. br. XXX. 
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tuoga haka j duga, ja zam pokoran zuomu 
poslao po Alj cehaje stoje na mene bilo; 
knjgu mi pisi i posalj ; da znam, je lj tj do- 
eprepizujemo; a j od zele akoje sto im 
»isi mj; necu ze kratjtj tm zlusjtj sto jakj 
uezelo na krajnj. ' 

zam pocteno poslao sest aba, a zadnu zj 
lj ti Alj cehaja dodao neli, da mj zj u ureme 
i zusniu, koj tu knjgu tm (u) ruke dodade. 
pečat. Iz vana: Oua knjga da ze da poc- 
u poctene ruke prozjmo. 

ptola: Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 


Xacau aea Ileruf nwue Muzazy An- 
ynaby, da my spamu ony vujeny, xojy 
uuo uckynjyjyku 1206) (Aumoznswufesy) 
seny u djeyy. 
»Kuue Kyerauuuue rpaga nene Bueyky 
ay Manryauuy, encaukoMy Nypkyaa6y!, 
aKy cuHysuy Ha kpanuu. Pasymux, niy 
»uuex. Za 6yra Myu cunyue, mypemy 
u Tymuna ByMBYAH, Ma ĆHX BAMIy skeHy 
TPyuH, KyH cy ce sa Gaary yseam: AMs- 
aumaH ara a MaprunueB r(o)enogap, Ay- 
eT cTy TAAHPA H NE/ECET, HEpe MA CAM 
>Bepux M TpH CTy acnpux Bed xy My- 
er Mesepu M CcegaM Cry MCIPH, Aa TO 
Ca MHyM HEIIAAHTE, HEMY MANyBPMCHO 
1 Tpu CTy BMAAP MEAA, IIy Te MeH IM- 
a TByHy eHy gaa u AuTe, Tyne 6aaro 
im HUMAp Ty HH Hero y cBymy 6pamuy 
IIAAHTE ABHCTy BHJAP MEAA 84 Nypy- 
>& mumiure 6 Tymuuym BApHH AMET sa 
& M NejeceT TaAupa Ay Mećeu AaHa; Ty 
>ry Mom uerupu Taka Baaxa raejam, 
1a u nejeceT TaJupa. Ta cu cyxmaH au- 
HH KPHB HU AJAH, MEHO y 840 Ty- 


xanemana H. Puzxunawifa, V. br. XXX. 


98 FR. BAČKI, 


CBIIHH, KOHH OTBA& AOXOJE. A Io Ianie 
aMaTe, Aa 6ux Ma B TO ABIIB BAOIIMA, 
B CuekB "HHHTE, HEFO OBAMO CYTIHH Bi 
emeprau  no,neconre ABIIOM Ipela M 
Za ere capaBo. 

Ilpu nouemxy je mypoku neuam. Hs € 
AATH NOMOBAHOME IIuaunamauB KanuT 
BaHe pBKe nNpocamo. 


Mamuya y apxusy kanmona 8azp. 
nr. 9. 


XXX. Oxo 200. 1655. Myemagaaza Ile 
CUCANKOMY Kanemanamy BPuzunauufy, 
caofody nekaxsa kwema Josana, Koza 


Oa nac Mneraeare Illepnsa, kanaT: 
HHATOME IIOILOBAHOME IImaunamuuB Kar 
xaaB ManrBaqnup, nopkodaće Cueka 
PoraHB Juno NoKaoH u“ Bede Aparo 4B 
6parau u epenjom ua kpamau. Ilo Te 
AHCT H PACBMHCMO, MO H8M B. M. IE 
Ilerpom Monana canopsumam, nak ra 
6ua, Mupuniak on ra me Tenea, m Bu 
MHAH, aK cupomaxa Ilerpa 6amrsneTe 
BAHHA, AAM Ce HBAMMO M HEMOINEMO CE 
CBNIHH A B4IIH KOpilueHnuu MOrB np 
Aa cp ou 6man onamo Hećnau, a B Aj 
IIpocTe HHHMTE M BANIA NpABHYA; H HA! 
CTH; H HAIIA NpaBAR BEAM, Aa me Mo 
Be&aMO Ce, AA Te H BAIIA NpaBAa pedu 
Tepora rocmogap 6me canopsuena. H e 
xpamuu. Amen. 

Ilpama novemuy je oseaux mypoku m 
TOME NOMOBAHOME M CBAKE MBHAHKE 4 
ImMuB KanuraHB Cucka rpaja BB moru 
ZET IIpocnmMo. 

Mamuya y apkusy sazp. kanmoza: 
nr. 9. 





98 FR. RAČKI, 


CBIIHM, KOHH OTBAA AOXO/G. A IMO IMIIETE M HA MOHB ABIIB OGTAB- 
AMATe, AA 6HxX HA B TO ABIIB BAOIIMA, AAH MA H6 CHAM, INO BH 
BR CuekB uunure, Hero OBaMO CyIIHH KAIIB, No umemB Makcum m. 
AemepxaH  IIOAHECOITE ABIIOM IPOeAA MHOM H IpeAA HAM HCTHM. 
Aa ere capaso. 

IIpu nouemxy je mypcku neuwam. Hs sana: OBu aHcr Aa ce HmMa 
Aaru nomoBanome IIluaHnarm4B KArnuTaHB CHeKa rpaAa B Nonio- 
BaHe pBKe IIPOCHMO. 

Mamuya y aprusy kanmona sa2p. Ad acta cap. ant. fase. 39, 
nr. 9. 


KXX. Owo 200. 1655. Myemagaaza Illepuh, OyGuuku kaneman, nuwe 
CUCANKOMYJ Kanemanamy BDununawuhy, HEKa no BAKONY Njemu "a 
C0600y nekaxsa kmema Josana, Koza je mjezoa 2ocnodap mykao. 


Oa mac MicTaeare Illepnua, kanmurana ABomue rpaAa, Iaeme- 
HuroMe nomoBaHnome IImaurmamuuB KanuraHB Cueka rpaja u Mu- 
xaaB MagmrBauumuB, nopkodaćs Cueka rpaga m CTaHKB BOHBOAH 
PoraHB AMIIO NOKAOH M BEJe APATO ABĆAEHO IOCAPABACHHE, KAKO 
ćparau u cBemgom Ha kpaunu. Ilo TOM Tora IpHeam €MO M. B. 
AHCT H PACBMUCMO, ILO HAM B. M, IIMIIETE, INO CTC CHROMAKOM 
Ierpom Mosama canopBumau, nak ra me KumBue IoenosapeBnu 
ćua, HmMpnnak oH ra He TEIea, H BH CTe TO BCM CHAAM MH PACB- 
MHAH, AK cupomaxa Ilerpa ćanrsnere ucpagu MuoBaHoBa ABF0- 
BAHHA, AAH C&E UBAHMO H HEMOIIEMO C& HAUBAHTH, KAKO TO HANIH 
CBIIHH A BHIIH KEpllueHnuu MOB UpOcTH 6HTH, KOM BH BCAHTE, 
Aa eB “u 6mau ajn HećmaH, a B APBFOH KAIHTAHHMH T& H BH 
IpocTe qHHATE HM BANIA IpABHYA; M HAMH IIHIIETE, AA CB OHH IIpO- 
CTH; M HAITA IpABAA BEN, za me MoBaH npocr u MH BEAHMO H 
BDAMO Ce, A& “E H BALTA IIPABAA pedu, A4 H& CBIIAH IIPOCT, KO- 
Tepora rociogap 6ue camopsueHda. H c THM AA CTE CAPABO HA TOH 
Kpaniu. Amen. 

lipama novemky je osezuk mypoku neuam. Hs sana: [lnemeu- 
TOME IONIOBAHOME H CBaKE MBHAKE eaHe AocTOuMHOMEe IImauna- 
INIHYB KAIMTAHB ČHCKA IPAAA BB IIOIIOBAH& PBKC ga CE Aaje OoBH 
AHCT JIIpOCHMO, 

Mamuya y aprusy sazp. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 
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1655. Kocmajnuuru odaćawa zu 
Kanemany sa 0sa xmema: Mu 


IIlaćana ogaćamre Kocranmue 
TaKE ILAEMEHHTE ACTH HM DAJE 
;AUKOMY AMIO NOKAOH M yeae 
TOc KaKO 6PATy M CyeHAY Hi 
lo To Tora, Mon Aparu r0€, To 
H aocagume cymaH y. roc Mm 

Aa Ca HHX IIMIEM CyoHy yM] 
M AOmle pam CHPOMAXA OrAyI! 
IMEM y M Cae mo Maxu Ayans 
\ Aym aće, To 6uya cera ue(T)p 
omaxe Tpyry a Muxy! na Mo 
ro Tna mon yupa Myxameoj 
IMHY TAKO, AKO y POKY YMPJ, 
Axoau 4 MH yMpeMO, A& HANIA 
AMCTOP HAM AŽNO Npayu _0A 
>Ha, AA Će HEIIOMETAMO_COH roc 
Oe paAuTH y MApXH CaKPHy( 
HTH, IMO OA TOAMKO ypeMeHA HE 
t. To xoueM, aKO HeyMpeM0, cy 
i eT eapay.? A mo 6ora a cy 
*M rpagy yeuux empomaxa. A 
I8My, AayHo 6H roc ca me 

Aa ere m pacymu(an). 

! zuema je mypoku nevam. Ha 
'AKE& ILAEMEHHTE H TOG vacTu LJ 

Cueka rpaga oya Amer Aa ce 
10. 
uey sa2p. kanmona: Ad deta e 


1655. Tpavo us Kocmajnuve 
U KOM Ce ucnpuuwasa, ba wuje 
Pozana. 
Kocranuuue rpaga ne1eMenu: 
I€OKy NomoyaHoMe u Cyake To 


.?0M JUCMy us sana: 


106 FR. RAČKI, 


Toy CAKAHHAM BM AA MH Fa HEeMOHT 
POM8Iy Ha NyT CTAHATH, U MeHE ATI 
Hero IIaM; HH HA HHILAM Heynpsuk 1 
MEHE MOFA IOPJKA HEMOHTE Ca KEPYH 
MeHH Ha NyT eTamara. Aam me yea 
nenere 6pamuru u ćoae me maru p 
KHHHTH HEFO IIAaM 6ueH M KHHe&H, H 
npuanke nomaara. M oyo y. m. ma cr 
Mepnna na meću nymra Aemer As 
onpayaaa, Ao06po; axo me6yae, meka mn 
na pok mje. M ga mre cApayo ma &r 

Datum die 4 Julii 1662. 

Bes newama. Ašpeca: Admodu Re 
Susak Canonico Vener Capitulo Zagral 
Dono ac Patrono Clementissimo. 


Mamuya y apiusy Bazp. Kanmona: A 


XXXIX.Tod. 1662. Peuenu Ta6op ,n 
NpeNOpij“a CE CUCHUKOMY NopkOzAGy 
, Say8Me Sa m 

04 MeH& TyCHOFA M HEBOAHOFA IIH 
KoJaĆy NIHIIANKOMY IOKAOH M NOCAp 
npenopynedne Aa He y M Npenopyuei 
KHEIIe, CHATE M yHAHTE MOMy yeAHKy 
NM, H UyMeTE TaKO OyO HA OA MOMI 
npom(H)x, saa Me HerTe nynmaTH, A0 
aKO IME NOroAM € TOCNOAAPH MOHMH, / 
ra 04 NOopykoy Hekaam, KaKo 6yaere | 
IAM IIG NOTOAMA € MOMMH rOCIOASpH 
NpumMuTH Mora niIyriHa, a MOonI Hm o 
mejamjemr. M aa 6u eye mome Beaui 
ra XOTHAHM HeFO IO, IIEIUT CTO TaaHy 
Apara «nene, oro mam ma Myrna Ta 
c ameruu u no Xaćuća, ga ra ou Aoy 
cTOy xoljeTe paeymaTuH, NO NANIeEM H 
AHCAAp yIIHIIAAM CyoME yupe, Aa HE 
one nopyućuue Manoyuna; yene kas 
MeHe OAKOjaTu, ga 6ygeM yuraa u 06 


RAJIŠEIH TUBSKIH I HRVATSKIH ČASTNIKA 


m ocramem. M caTo, MOM Aparu KHem 
. JMAHTE, AA HAMA TAO CA ME JIApoMAJ 
CANHTAHOM AOKOHIJAMTE M oyaKo yuudHn 
wćoane mopeTe catopynure u no Myr 
magare. AKoan He6yge aau Mene agi 
106p0 0 Nopykoy uimmure a oro ma 
ie nemre pagu ome nopyućane Max 
yam ue 6or mayima, oHako yrjuuuTe u 
» A ma mupoMax xony ya Ao emep 
umaH u nokopau. M e ram ga ere € 
LE 

a ga me Hua paru Illeeexy Tpoxapy 
y pyxe npomumo. Amuu. 

azp. kunmoza: Ad acta cap. ant. fase. 39, 


18 cueuna. Au Gez Iilepuk nuue cucaw 
(ZITyuany) no xmemy JaxoGy, xoju "oc 
neumo yujene. 

a lllepuu KAIHTAHA B CBEMB BEJE BI 
zo roe. roc. MamApuHaB KANuTaHB € 
u Bede Aparo ABGaeHo IOCAPABAeHHe 
a ToH xpamuau. 

M FOCNOCTBB IMINEMO M HA CHAHHE AA 
KOBA, CBIIHA BAIIIEFA FOCIOCTBA, € PAABC 
A eBone uuue Amanauecr 6uJa H KHAu 
Ce CcroAMAH, AA BAM AOHeCE, A OCTAJO, 
PTHKB, NpocHM Bac, Aa MB ĆBAeTE ca T 
FAMNITO CAAAYA, AA MB CHPOMAXB MCIp! 
*u NApTHK HeHCTHHE, CA MITO CHpOMAX, 
za mro gouu. M npocumo Bac, HeMom1 
OBE CHPOMAlIIKE “MHG HerO ABAHAHMCT 
enovrso pekam. M co ram rocnoguH 60! 
Kpauuu. Amen. 

mypcku neam. Hs sana: Ona aueT 
\€ BHCOKO IIOMITOBAHOME uca6ćpanome LJ 
ŽaHApHalIB KANHTAHB CHCAdKOME B HH 


Jan. 1662. occasione Jacobi. Capit. Dubic 
sanm. 3a2p. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 1 
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XLI. Oko god. 1662. Sljepan Truha: 
ničkomu dizdaru Omer-agi radi zamj 


Od mene Stephan Truhara disdara 
y lipo posdraulenie Omiragi disdaru, 
* uitesu stojechemu na kraini. Po tom 
koga mi pisses sa Haliba da bi ga po: 
ali stomi pisses sa gabora, da bi tam: 
lerou, a iosche bi tamo na gaboru osta 
disdaru sto se uami uididi sa one tristo 
tamo plachal; a gaborie seusem tamo, y 
tamo uam ie negoua sena, negoua bratia 
biba nedam, doklam godar on sue one | 
iedne kuche, oni od iedne ; ako Habibu 
tamo; A sto se Habiba pristoii, kada s 
ter ga neste onda hoteli primiti, ia uesć 
sue one drusine neoprosti, sto ie one k 
i sto mene gabor pise, da se ie pogor 
gati? a on dobro sna, da ga ia nesam te 
nego ie on Habiba bil dobrouolno obech: 
sa gabora nistar ne, niti maramo sa n 
tamo uuslano; chudimo se gaboru, sa sto 
da ste mu gue odegnali, marhu, drusinu 
a sto se Habiba pristoi, uu niega su 
su ga uuseli nego ga ia sastami oude 1 
nedam tamo, doklam neda sue one di 
uere pristoi, ouo ti u nasad salemo y g 
kako yunak na kraine. Amen. 
Iz vana: Oya xnuza da ce uma dc 
cmajnuye zpada mome cycediy. 
Matica u arkivu zagr. kaptola: Ada 


XLII. Oxo 200. 1662. Avwu-Gez Kamem 
Kanemany Andpauy IlIywaxy, da da 
Da UCnJaamtu nexkan 

OA mene Au ćera Kanurana /u6 
COKO NOIIOBAH M CBAKE FOG, HACTH HH 
Ulemakp kanuTanB Cueka rpaja aun 


!V. br. XXIL 
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Tora Bam esskan MaKoB Aoma(e) m ga MB me 
.E.M. OA WUHE CBAKE CTPBKE IIO NOAAK HOCH 
"uHMAH; TO OH C(T)BOpATH HeMOXE HHKAA, 
aTu, Bode MB CHPOMAXB BYHHUTE NpocTpaH 
nepe B. M. AO6pO CHAJE AA TO THCHHM pO- 
CaM HBEAH, Jae, MM TAKO (8)a nera uru 
ipoeTpan pok Bu(HE)HTE, M ETO BAM Fa BCJA- 
| TAKO B4HHHTE, XOILy ca Hera 6arn Tpu_mu- 
Ino mo esake (e)rpBK€; BKO BAIII IOC. TAKO 
AHCT, AKOAH TAKO ĆUTH HEMOXE, ETO BAM 
€TO TAMO CHPOMAXB CE CANANAJO HA HEASH 
; TOMB HMCTU4pAHTE, KAKOHO ME BM. Iucana. 
»ApaBo Apamu. Amen. 

u neam. Ha Opyeoj cmpanu: Osa amer 
ITAHB CMCATKOME B HErOBE IONIEHe PBK 


'azp. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


Myzapem Beraja nue C60My ,cy2wy“ 
damu 3a NEKax6a CXKWA, KOZA MY Nampaz 
Kosamu, aKo ne 6yde ZAD0GOJAN Wezosum 

OMKJNOM, 
zexane HameMy cymmuy Uunopy nmokaon, 
[arapa Aayumr m mmaaem cac m upnuaun- 
M NONAjH I AyH€ “HCME, BAH MH HeAAMO, 
IM HA CPHAJ, A yH CHMO, HETO AKO yac Me 
>HMy, OyO XOYeMO AATH HEAAH MAAH Car HA 
H HeyOAA, yCMH, AKOAH HH, OTO TH CyIlaH, 
IJKOM, AA TH Ce NOpyKU He KUHE, &p aK 
Xe, TEIIKO meMO M ApyruM NopyKom. H ga 


4 Ha sana: Aa ce pa cymuuy Uumopy 


aep. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
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XLIV. Oro 200. 1664. FyGuwucu kaneman AnuGez Ilepuf nuue cu- 

caukomy kanemany Murajny Bajčufiy, da mazo npuueka cyskna Xa- 

cana, da fe my on.6ek usnaamumu, umo je Oyskan sa omxyn. 
Ilodjedno 2a mou, da Kacany omnycmu wumo 0) dyaa. 


Oa nac lIlepmua Aanćera, KauaTaHa Aoćnue rpaja, Ieme- 
HHTHMH, HCAĆPAHHMH H O CyeM yede yHCOKO IIOINOVAHHMM MH CyaK€ 
re m momeHe uacru socroauuma Yananu Muxano, KanuraHo Creka 
pala H OCTAAH CYHM TC KANTOAO AHIIO NOKAOH H yeue Aparo 4oć- 
ćemo nmocapayaemue y. M. Ilo TOM Tora, 0yo B rc cosad Xacan, 
KOH € HA HAIOH YHMPH, OYOFA OCAACMO TJAYOM HA CPHAO, KAKOTH 
HB FC IHINETE, AA MO € MOII OA AOFOyaHHA TPU CTO H uerpo- 
A€CeT TAAMpA; TEP OA TOTA GAJA CA CTO TAJHPA TAMO y M OAHEĆE, 
& OGAMO CEO Y TC, AA MO HHIIO XOdeTE H OCTAyHTH ĆOZEME yOJE 
M Halle paAH, mep me (ćor cHa) capoMarx, a IAK H HEYOZ&H KAacT 
OCTAO; Xyada rc 6oro M yarmrou Ao6pom cpmam ymM yeq m ao6po 
IAATH, aam 6or Me OYaMO MHOFO AOSKAH HM MOYHO Ce OMORUI, 
HErO C& OGAMO, AA MO H y FC XOYETE MMAOCTHYO OUHAHTH H HRIIO 
OCTAYHTH ; HODAMO CE 0 Y TC, A& MO O CyeM XOHETE OICOpEMUuH 
ćuTu, Mep caM oyamo ca _mnoro TopkoM Nopok, mo e om Tamo 
oAHua. Aporo Huma, Hero re 6or y M capayo Aposxu. Amur. 

IIpama cpedunu je mypcku neam. H3 sana: O cyem yeae yu- 
COK ITOMLOJ&HUM H CyaKke rec uacTH AocTOHHUIIH re VYananu Mr- 
XAa40 KAILHTAHO CHCKA FpaAa H OCTAAHM CYMM FC KAITOJOM 0 JH- 
TesKKe poke u rc. AmMuu. 

Mamuya y apkusy sa2p. kanmona. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 














KLV. Oxo 200. 1664. Kacan us Zy6uye nwue Muxzasy Bajdufy 
u KOanOnuwyjuma padu nekaksa Dyza u nazaka Ce € uma. 


Ox mene cupomMaxa coxua Xacama ue Aouue IAeMeHHTHMH 
HcaćpapuMH H CyeM yede yHCOKO IOIMOvaHUMH M CyaKke roc H 
NomeHe “acrTH AOcTOHHHMH re Momom Muxaa BauAH1 KAHHTAHO 
Curexa rpaga M OCTAANMH CYUM TC KAIITOAOM MOHHA INOHHCHA CAOJEĆA 
u upunopounyamne re 6oro. H ya rc. Npocum y re ca yoamo 60- 
RHO M CA y FC CAPAyHe TO YHM HAM ME/A, IMO € TAMO FOTOJ0, TO 
MH y re Ha 6poco mno Manrodo oupayurTe, Hep 60 Me oyaHo A0%- 


HH4H CTHCAM, A HA CKOpO CA HaM ĆOge CA CyoHe AO0TOyaHime, 6pec 











! Bujaue Kanonukom 200. 1655—1667. 
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me(He) gacra gocromnum re. Muxaa Yamanao Karuramo Cueka 
rpajša M OCTAAHM CYOM IC. KAITOJOM OH AHCT O HHX re. Nonmo- 
yae poke. Amu. 

Mamuwya y apkusy saep. Kanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


nr. 9. 





XLVII. Oxo 200. 1664. Hexu ce Kacanay ucnpuwasa Kanemany 
Baudukiy, tumo my do cada nuje Mozao nocaamu napmuka ; ujedno 
2a MOJU, Da My nowa 20 sjedapa meda. 


Oa MeHe cnpoMaxa CB%%Ha XacaHua B GBEM BEAe YHCOKO IIOIIO- 
BAHOM M Cy&K6 NOC “ACT HBHAUKE Xyaae AOCTOHHOM roc Baunus, 
KAIIATAHB FOCAMHB HAIIEMY AMIIO IIOKAOH M BeJE Aparo ABGJEBO 
IOAAOSEHO NOCApABJEHME, KAKO roc mameMy. Ilo TOM TOra (Aa um) 
BAIIIeM TOIOCTB AAMEM HA CHAHHE, AA MM! 6 ĆHMO KPAMAD OTHNIAO, 
6uo B NapTars u uecT Aoniao. AAM, MOH TOC, €B0 CB TOAEMH CHHCH, 
HeMOsKe C6 CAA HHKBA, HH KAMO Ce HHE MOT4AO IO “HH NAPTHT 
Aouu. Eso me IaprTuK A0Ia0, H XOde TAMO, AKO 60r A8, AO MEAAH 
Tuegan maprur nou. Mom r0c, BIAAM MH OT Bale MHAOCT(H) 
BAPHH AHCT, TKO de 4 noMouu MAaHTBAB NApTHFB BOCATH; H€- 
MOpe CAM; AKO AM MO IC TAMO MMA CB;KHA HAIIHX, BINAAH KOFa 
CANOpBUHB AA OMOFB BocHT. Ero mod roc, iocaaemo MaHTAa Tamo, 
HeMOH MH FA AP>KATU, BEY MH TA BIAAH H(A) BpuMe MEAHO, H 
CMO TAMO C IIApTFOM Bpe AHIIAH, AAH MH nomaan no MaHrBaB 
BHPHM AMCT, AA MM KOTA HaueMO, A Aa MU nomuam MBna, aau Kora 
ApBrora cmxua. M MOM rOC IpPOGHMO BAII6 TOG, NMOIIBAMTE MH AO 
MEAHO ABAAGCECT BHAAP MEAA, HHIIO MU € BPAO NOTPHĆHO, A XOUB 
TH NOTpPuĆB KACAaTH: HHIIO MH MAJMO IApTHFA GHAIIE B MOFA 
K KPAMApa HECTAAO, BE CAM B APBIOFA BEM TEM XO“E IApTHI €A- 
nauaTu pag mana. M TO Bac IpocHmMo, TO MH HA BPUME BIIAJUTE. 
H e Tum roc 6or BaniB MMAocT (C)ApaB Apu. An. 

Hs sana: Opa aucT Aa ce HMA AATH MOME roc BaquuB Kanm- 
TAHB ILPOCHMO B HErOBE OC PBKE. 


T apxusy kanmona 3a2p. Ad acta cap. ant. fasc. 39. nr. 9. 


KLVIII. Oro 200. 1667. Mexmeo-aza Illepuhi nue CuCauKoMy KA- 
nemany Kocy, da Gu omnyjemuo wumo 02 omxyna cyskwy IIlumufy, 
jep da ce my Opuxkvuje ne he mou odyskumu. 


Oa mene Illepmu Mexme, are XanBearnua ue AB6uue rpaga 
B CEEM NJE BHCOKO IONIOBAHOME Ca6paHoMeE M AO06poO pomenome 





——_—L___ 
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roc roc KocB kanarams Cucka rpaga AHIM NOKAOH, A AparO AB- 
ĆaeHO NOCAPABJEHMHe, KAKO CBCHAB M IPMHATEAB HA TOM KPAHHM. 
Io TOM Tora, MO(M) TOCIOAHHE, TOJHKO HMAMO BAM FTOCIIOCTBB IIM- 
CAaTH CApaAlI Ba(nre)ra rocnocTBa eprniua 1Ilamwga AMU;KAKA, KOHB 
CTE MB WMHB OACMKJHM, IO HEH TpH OHAKA AMUXKAKA Aana, HurH 
TO HHKAA He MOpe 6uTU, camlo (BUpa MOMa H rocmoa 60r) Hurau 
HHIITap H&EHMMA, Bee MOAAH TOBEAAP M TBY4OM KBYUHM; Bede aKO 
MOPETE BAIIIeE TOG € KOHOM ILPMAHUHOM “MHOM B4HHMTH, HeKA €CH- 
pPOMAX MiKu4e, mesa ĆU KOH TBpak ca Hera upHOHO H Ca Hera crTa0, 
KOH ĆH Fa BaAMO € IPHMAMUHOM “HHOM. AKO AM HEMOPe BAII6 FO- 
CIOCT(B0); OKBATE.FA, AA CA HETA CBIIHH CAA HE TpiIE. M ce TAM r0- 
CNosdE Ćor Banje rocirocTB(0) cApaBo APMIIH Ha TOM Kpanuu. Amen. 

IIpama cpedunu je mypcku neuam. Hs sana: OBu aucer Aa ce 
NMA AATH roc roc KocB KAIMTAHB CneKaKa rpaga B pBKe ITpocHMO, 
AmeH. KarmHTaHB. 

Mamuya y apkusy 3aep. kanmoza. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


KLIX. Oro 200. 1670. Hopaxum Hpeuc Kapanuf, 2zpadumukancku 
sanosjednui nuwue cucaucomy kanemany (Meany) Baćuky, da je 
Gekup Tosuh mpmas. 


OaA nac M6paxum Hpenca Kapanusa rp(a)aa rpaAmrnikora Bene 
NOINIOBAHOMB roGc KanuraHB Ba6ćuuB! B CHekB AMIO NOKAOH H IIO- 
CAPABJEHHe, KAKO CBCHAB Ha TOH KpauuM. A no TOM TOFa pACB- 
MHCMO HGC B: M. IIIO HAM IIMIIIETE, AA M6 MOMA BAPHA KHHTA B BAC, 
AAH MA CATO H&CHAM, BEE CAMO ILO CAM BAMH IIHCAHO AHCT HCPAAH 
ćeuupa Tosuua. Mu aoBenocmo GedupoBe NopBKe, Tep nHTacMO 
mpua Tspua. Ilopsku pekorme, a cre sa Beuupa Ha TABHHUH CA- 
mopsuman u Tspke usmuagu. Illa og Mene mumere? ćeuup me 
mpocr. Illo mu HucTe nHpBO IMCAAH, AOKAAM ME Ćedup sKHB 6HO? 
Bede caja mmiiere, oja ma xacHe dema. MH c TUM Aa GTE CAPABO 
Ha TOM Kpauuu nomenod. Amen. 

Ha opyeoj cempanu osa neuama. Hacnos: OBH JucT Aa ce HmMa 


A&TH NONIOBAHOMB H IJeMEHHTOMB roc Ba6muB KanurTaHB B CHcKB 


CTOHCYEMB B HMX BM IIOIIEHE PBKE. 
Mamuya y apkusy 3a2p. kanmona. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


1 Bujaue kanonukom 200. 1667—1700 200. 
STAR. XI. 8 
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L. 200. 1678, 6 zunwa. V Hosom. E 
nodu dy6posaukoj nuue 0 nonasky my; 
OPOGANKUT NOKJUCAPUL : 


ManoronpecBmeTao u naeMeHaTo u 
macHe Gae AOCTOHHMM FHy KHe8y H r 
BATI A no TOM BaMera It. r. u] 
3 HCTOTA, NO KOMO PAsyMHeX, A4 MH 
IMO CTe NpiMAAM MOME KHHFe, HA 
GHB Hapeanan cayen sau Mary u 
oH 6yae pHeTH, a HaBJAIaTO CBApxy 
THHHTO. s8 TO ĆHJO 6H yAmAHe apusa 
KAKO CTE H BA8AA OA CBAKE CTBApH 1 
€ THEM ME OMpasHCTE, HH Aa Mory m 
pam KHura nocmaara, Caayxouh ol 
AaMnauec Aama, Aa ce cBak sauyau / 
H ue nemaju Bymu gohie us Axgoca 
napeBuex, sme he nap! Kore ua Tpas 
BHO € BOMCKOM MHOTO MOFyhOM, CIOBI 
BOHCKE AMEJMO, NAp MMO Ce sayTpA A 
hue 6ET TH AH GEPMAT BA UHHHT 
KOMe yxmrHo me 6mo aoBehu cypryH 
cy ce cakpnaH,  upu hruma Bani 
rpomie nap gapyue 6ocranuu ćamu. 
MHOFa BOHCKA AHIJA Ce ĆMJA M OIL 
moe 6Ho, sa KOHy BOHCKY CMOBHEAAM) 
CKOBHE Iapa cpeTe € oBy erpamy Ty] 
npue upuehe Boy Te ra epere e oy 
mo He moxe 6uT, BPATHT Fa He MOry 
Me TAKO peKO 6HO CATHH" MAAOMJ: a! 
heTe MHp; AKOAM OHAMO, BAXTyHe XAf 
Me 6uo cy TpHAecTA KOHAKA; TE HHEra 
Hebyayhu € HAqHHOM AOIIO; 84 MO TJ 
“MA MX HE ysaapske, AOKAC AM ETO CI 
6u 60r 20, Aa 6yae Bomeka oamo, mu 
sa kome pedemu Caayxosuh croBuega, 
Ipu Besuepy* m mamu 6ocanckoMy u 


1 Myzamed IV. 
? eazadu. 
* Kinpunucade Axmed-nama. 


ESKIH I HRVATSKI! 


TETAH, a TAKOAME 
xr peMeano He(r) 
re ce ma many | 
HnapBa oKOao Be 
uerHu mexepy : 
Io BaM Me np cr 
)HAT HMEKH OMEp 
Ima; maka peky 
O MAT sa ABMe 
a. M NOBpaTA Hu 
pu rosopeh neue 
e Mire o Baneri 
Ory BHEpoBAT, A! 
ume; Moe 6uT 
HAT, M oynupoTuBa 
KO m meru Caay1 
napa, pa ce ysm 
MH Kasa xachep 
mre. sa kora Caay 
& KTHO CTOHAT, H 
wnueh ac ra me 
1 yduuHu0, Ha B. 
MO CKOPTOM rHer 
HacTOMO ME, AA | 
MeM M AOTHOM KP! 
KOMĆATUT FA; Mi 
caja Me oBaMo nel 
MIHGHe Ha BOHeK 
nokaucape, 10Bt 
h, ga cy sao 6 
uposeo, ga me su 
cy ce uris_Korne 
Aa He “umu uu 
>T, Her me Behe 
imeM nenpnareu 
BHETAY rocnogy 
ce Henaxoje y 6 
ou CaayxoBuh | 
ohueH, Kora ym 


u «yhume mapom: 
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rpaA He, Ma KyhHe cBe M8 YHAAMEHTA IAAOINE. SAMO ĆHAH Cy 
peKAH rocnoga mokaucapH: aKO CMO TU AHHAp O0A Typak ysean, 
rpax Ham ce 6HO YKHHYO, OIET CMO y FpahHy rpaga yneHuaau. Ta- 
Kogmep uurTa ra: koanko mog HoBuem mmare 6poaoBa, m moa Onma- 
rH&M KOAMKO HX Me? peume: HmMa ABAJecTH TpHAeCTH Ć6poAOBa 
TAPpTOBA“KHEX. IMTA TA: IO KOAMKO AHYAH MOFy yseT? pede: mo 
20, mo 25, mo 30, mo 40 amyagu. pede: MOry Ju HX € MOpa 8a- 
TBOPHT, AA neću msmuenu 6aaro u aymćapae u ue6xay ? peue: 
rocnosapy! He Mory, HMMaHy OHM APHeBa BEJMKA, KOH HOCe HO 
25 meua. pede: HHAH AA CE IIHIIE alaćeproM TesTe8, AA MX OHH 
HAY sarBopurT. nomyuu CaayxoBuh; pede: Aa ce He 60HM AJYIIE, 
rocnoAapy, peko 6Hx MegHy pueu. pede My: penu. He cMmem. 
TOBopu cao6ćoaHo, He 6ou ce. pede: Ma hue goh TOJHKA ApHeBa 
KPAJA IINAHCKOTA, NANHHA, OA AyKa; 6OHMO Ce, AA OIET Ho 
Ćyae KOH CAKATAJK. HA TO My HCOAYOBOpH BA MHOTO, HETO ME- 
CAM H MHCAM, JAK pede OHAAA: HasyM TeJapyh hopma TO Ćamay 
MACTA4KOMY TH ĆHX YqHHHT, AA IIMIIE y CEHAT, AA ITOILAMEe HHE- 
KOAMKO T&AM& BATBOPMT BAC. HA TOMY AOCIIHY FOBOperHe, HAMAFHE 
na kexany, nsahHy HA ABOp. M MOLI ra 6yAe BA OBE KOH&HHE IIB- 
TAT, KAKO Cy M HA KOH HA4MH, H KAKO C6 XKHBE C IIOAAOJEHHILA 
MAET&uKHEM hexama pede My, uaeep aru, Kod me mi hHHM AO 
OA ILAMIE, AAA6e Ce M daBeT, AA MAE, a TEĆH € GEePMAH, AA OCTA- 
HEII. TaA& MyuaH mahe ce, iane hexam Ha ore Ha pyke amyćaehu 
HM MOJAe4H, AA FA H& OCTABAHA H€F H FH&€MY AA ysME M uaBeT AA 
nje OuBIIm MeAHO qoBueK BeaebH: eTap 60JaH HA AOMy HMAM C6- 
AaM kKhepu, rmorpećaH caM. pede My hexama: He Moze 6HT, Her 
Aa ocTraHeri, a sa Teće hue 6oame 6urTu, sahe TH Ce araayK, AH 
TH ysoh M AUPAJyK. IAH& My OIET HA HOT6E H PyKe: HEMOH FrOG- 
Nnogapy, sa nmapeB xaeć, Menu Apyro He Tpećyne, Her Aa MOTy MO- 
MHEM VĆOKCTBOM ;KHMBHET, M AA TH € MOME ceAaM KhepH xaup 
AOBaume. a TO ycTa aan racy, gokae AohHy rocioAa IOKAHCApH 
Aa Ha AHBaH 6y/,e CyupoTnBa hHHMa CBHeAOdHTH. A OT y8Me y 
CyCIIeT, HA IMO CTBAp HBahe, AA My >KHBOT HE IIOhH6e. KOTA BEBHP 
IHTA BA HACAK rOoBOpehH: HA AyGPOBHMK H6 AH TBPA MACAK H YUHM- 
HHeH? peqe AA MecT MHOFO, AA HUTKO He MMA Aynce nohH HH 
upuehu. zparo My 6yae uyTH. Kom hexama Bugehm rHeroBo Mo- 
AHMEeHMe M ILAA4, ysM€ My H YA8eT, M AA My TPH 1UEKHHA y PyKE 
BA CIeHIJE H KHHr6 Ba Name. Oruje Ba cBoH uyr oćsupyhu ce 
HAsgaA AA He MAE KO sa hum Aa ra Bpahmna. namy cpere a KocoBy, 
Ipeaa My KHure M oH ra KheT 6yge co6ćoM BOAHT, H HEOCTAAHATH 
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TBEmy , ys8Me NaAaT Ha Hore 4 pyke: meMom roenmogapy , sa 6ora 
NJeTH TA. ga TO XOTHO CAM O/A CBETA CBE IIOTAHKO ABHBAT B. IL 
r. sa hHMXOBO BJAJATHE. y TOAMKO NO MCTOMy 6pATy IpHMHX 
NET NeKHHA € KHHFOM sa rHa AusAapa, € KOHOM NpeAo My Mx 
€aM. KAKO Me pA&yMMO, DO My NuMyhH, HA KOHMeX BAM AHENO 
savaayne, u oćehaBa ce, Aa KaKo me Aocae 6MO Bam IpmaTera, ga 
hme m y manpeak mome 6oane, axo 6or Aa. a m rHy eeenamu 
peko cam ga kaey, Aa my ue soma y BuraaeHmy, Ha KOHy BaM H 
OH BAGAAJME, H OGEPHINKABA CE; H_KAA BHAHM GpeMe Nocaahy me 
AoHmeT, samo me cmue ce upeko Cyropuue og samba Huma mpe- 
HMET. M THEM MH BAAMA MHCAHT SACBE BJE MHCAH, KOME MAM 
Kpos KHure, koue nocmaaM e Be(am)ugem crpaxoM me cmuyhu og 
HCTH6&X nepcona, 84 KOME IIMIIEM HM MOJHM C6 a HeMory HmMaru 
OATOBOpA. A MA BAM CAyTA HOCHM FJABy y TOpĆH, Her0 Ba AMyćaB 
6oxuy nposuhure sa rHe, HeKA CAM MUpaH M NocnuemeHem Ha 
CAyat6u BAIIErA I. I. BA KOME MHPHT 4EKAM € BEJHKOM IIOSRYAOM; 
MOAHM Ce CApqAHO M ueKAM OATOBOp, Aa MU he MO BanOBHAMET, 
Homo cam maki ocranyhu BaM CBAKAKO HA CAyx6H He Apyro ra 
6or BH Beceau0 M y TOCIONTBy y8AAP%KO. MA BH CAyTA NOAHMIKREHA, 
Huxo Kyseanh nucax na sanosna. Me Hosora na 6 uyama 1678. 
Mamuya y xwusenuwyu jyeocnas. akadđemuje y Bazpe6y. 


LI. Tod. 1678 semane. Hopazum odaćawa nuue us Zy6uye Tomu 
Ayeyemufiy, da je uyo da Ke neumo omnyemumu 03 yujene ciyakny 
Tomu u nymu za, xaxo da mo ugsede. 0220sop Ayzyemufes. 


Oa mene V6paxum ogaćame Camroyaua ue Ayćmue rpaga y 
OJeM ye4€ yMCOKO NOMOJAHOMy M CyaKe FOC WACTH AOCTOHHOMY 
roe Tomamy AyromrHuy, KaHOyHHKy carpećaukoMy a KANHTAHY 
eye cmcauxe NoKpamHe AMINO NOKAOH M_NOCApayaeHHe, KaKo roc 
K&IHTaHy HA _Kpauuu. Ilo TOM TOra, FOC KAIHTAHE, PACYMHCMO 
Hć yamera roc AMCTA, MO HAM IHINETe MCpaAH yamera eyiimua 
Tome, Aa My XOeTe HEMO OA WUHE OCTAJMTH; OC KANHTAHE, AKO 
My xOdeTe; MeAHY CTPYKY OA “HEHE OĆAJHTH, HEKA NET CTPyK HA 
HeM Wue 6yAe, M TAK y CyaKH IyT IO NOA CTPyKe OA “UHO 6y- 
A€Te ycuMAAM; TAKO AKO Me yanlera roc jona, TaKO_ MH uune(Te) 
AHCT, A& MH IIMINEMO yamleMy ToC yupmu amer ca Tomy u ca 
HHEFOBO AyroyaHue mer erpyk peweme umne. Axoan Tax Hedere 
yuHHATH, MH Apyrau meueMO yupy IucarH, Hep Me cHpomax, 
AKoan xodeTe NeT CTPYK, TAKO HAM NO NOpyOM CymEHy yHPY 
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ymanare. Ha TO na neka me pau Tyc 
cApaBo »opmu Ha Tou kpauuu. Ameu. 

Ilpama konuy je mypcku neuam. 2 
COKO NOMIOjAHOMy H Cyake roc uaerr 
Ayryermqy, KanoyHuKy carpebaakomy 
omcauke y ro€ pPyKe Npocumo oya am 

Na drugoj strani: Po tom toga sto 
Chiuali zaradi Tome nasega Zusnia, d 
zimali od Cine na uuzaki put, kako ić 
radi Vm uolie y niegoua Ziromastua 
uuchinili da mu budemo na uuzaki pu 
tako y s takouem putem da ga bude! 
za koiu Cinu Tominu y Tomu sue_k 
Vm salemo nasu Viru y Virni list; zi 
uise Cine polag nauade donese k na 
prida, da smo mi dobri za nie y na 
Virni list; y k tomu za dua foringas 
nistor dusni nezu, mogu zlobodno z 
za nie, kako y za blago; y owo zi 
ouoga puta donese pol struke u dol 
bre nebudu, w druge se Partike ze i 
Tome roka zmertnoga petnaist dana : 
Februarii. 

Mamuya y apknsy 3a2p. KANONA: 
nr. 9. 


LII. god. 1678, 17 lipnja. Kanonik zi 
Augustić piše Ibrahim odabaši Sajtović 


Po tom toga neka znate, kako mi 
nam pisete, da Viru uassu za Tomo I 
duguuanie zlati iezte gotovi, nego sto ie 
od koie da bizmo mu dui ztruke odze 
nemoguche; ar duguuanie uam pizano d 
to kako z(a)m ua. m. i poperuo pizal, 
i posteno bude nozil, hochemo ze stan 
zada wzlazmo, da nam iedno doneze 
iedan duplitni dobro gosspoczki poplon 
za oztalo Vassu viru zlati, primitiju h 
putom, da nam na uzaki putt po czel 
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Kyap yam; akon no poky, Kyap mam. A ax 
yupsu auerT yeaaru, Tako Tomy c ameroM ma 
A8 m MW NaK yameMy roc e Tomom xovemo yea 
HECTAAM, HeKA XOJe H O cebu npoynpany. H e" 
na Ton Kpanuu. Amen, 

IIpama cpedunu je mypeku neuam. Hs sana, 
uma arm nomoyanomy roc Aryermuy Tomamy 
CadKOMy y roc pyke npocnmo. Amen. 

Mamwya y aprusy sazp. kanmoza: Ad acta 
nr. 9. * 


LIV. 200. 1678. Cucauxu kaneman u sazpebani 
:Aszyemuf nazafa ce c Oy6uukum sanoejednukos 
om padu xmema Tome. 


Oa mene Tomama Ayrymruna kamoynuka € 
JiHTaHa yme KpanHe IIHINANKe NOoCcTeHy MyHaky 
nocaepy rpaga Ayćune nmocapayaemne. Ilo To 
OGHAHO, IITO HAM NHNIETE CAPAAH HAMETA CyeH 
MJ MITO OA UHHE OMMMKAH M za 6u My HA € 
CTPYKE JCHMAAM; AAM MH CMO H AO CAAA CA TO y 
ynaaara HELEMO, HE&TO KAKO €MO My H zgocaga 
IIMCAAM, A8 TKO My FOAAap NAapTHK AA, MH €MO 
Hana yapa KEpiInijancKa, Ka4 Ham y pyke Aom 
AaecTe, ca0604Ho My AaHTe, a TAMO He HANIA y 
HAM IMAy CTPyKY AOHeME, KOMA My He AamHe 
ABOTE y M ĆAATO, NOJAMTE My M yHPy yamy, € 
TOyy NuHy upumur my xonemo. Axoau my nu 
Gaara maru yape, 0oyo manemo mopyka no 
JOAH TaayM Ha CpHAy H Ćaaro name, Kome Ta1 
u ca HMeroy NuHy yupy yniuere, upuMaT uy 
AB CTE CAPAyO HA TOM KPAHHM, AMUH. 

Ilpama nouemuy je neuam 00 soka, Ha Kom 
epe 2p6a nucmena: TA—0Z. 

Hs cana: Oyn aueT Aa me Hua Aaru mocrTe 
xum opaćanie Ilocaapy rpaga Ayćunme y pyxe 

Mamuya y apkusy sazp. xanmona: Ad acta 
nr. 9. 


AJIŠKIH TURSKIH I HRVATSKIH ČASTNIKA. 121 


xu sanosjednux HGpazum odućaua Cajmo- 
nufiy SazpeGauKoMy KOMOHUKYU U CUCHYKOMY 
"padu omxyna xmema Tome. 


ogaćame Camroymua_me Ay6mue_rpaga y 
(OyaHoMy M eyake roc qacTH H roc xjane 
uy Ayromuuy, Kamoyuuxy carpećaukoMy 
OKPAHRE AMINO NOKAOH H APATO IOCAPAyJe- 
g. Ilo rom TOra, Toc KaneTane, paeyMHeMo 
mo Mu name mepagu Tome cymuma ya- 
1y erpyxy oćaanau og “ene, mak ga 6 y 
Iy TO€ NO MeAHY CTPJKY MeCeHH, MEAHY 
AM HeMOpe CMPOMAX CA yHPy NOpJK HAHTH 
x uru. Caro eyo munurem m ma cHanme za- 
nopyk. Ma mome yupe HeMorox AaTm, ap 
Ada cam y Carpeby, Kakoya ere yu roc. 
re HA roe H Ha yupn m ua puuu. Caro ue- 
yo xosuTu, yeu 6ueMo pasu Ipaymuno, 
uroyopa Hu yupu muru pnum. Beu mod 
MA HANAp HEIMIe; A y deM ApyrOM ako 
MA CAyIMu yamemy roc y “em moryuu 6y- 
r oyanre roc eApayo Aopnim_ Ha ToH Kpauuu 


: gruumeem npujenuc RAMUHUYOM, MUHMOM 

0 OpyL0M. 

IJDOKU nevam. 

IMOyAHOMY HM CyaKe TOG WACTH AOCTOHHOMY 

1y KaHOyHHKy carpećaukoMy a Kamerany “ 
ie pyke ga ce Aa Ipocmmo. Amen. 

anmona sazp. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


zum odaćama Cajmosuk nuwe Tomu Ay- 
u u npenopyua za, jep da je Gemux Cupomax, 
ije mozao do cad omxynumu. . 
Ogaćame Canroynha Ay6une rpaga rgy 
by, KAHOHHKy sarpećadkOMy H KAIETAHY 
1MIIH NOKAOH M AyĆAeHO NOBAPSAJACHHE KAKO 
Io Tom Tora, FHE, IIeKA SHATE, KAKO IpH- 
mmiere sapagu Tome B. rc, cyzsHa, Aa ra 
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JsSMEM OA B. IC. HA MOMy BHPY M paž 
caysura. AAM, MOH FH6, HEMOFy NOA 1 
CBOMe Bupe A&TH, SAIIO KAA& CE MEBHKOI 
Ma TOTA HEMOFy HH NpopadyHaTu, a Ti 
BeJe empomax. UymeM, aa ue oćpekao, # 
SHA HHIIA, NO MIO Me TAM NApTHK; AA 6! 
He 6u morao Tora paru. Huma emamu 
BOJA OCTABATH ABH CTPyKE, CEAAA M Cax1 
IIHCATH MOM BHPy SA Her& H 88 HETOBO Ay! 
KapeBo AyroBaume onpaBu, xoke Tamo T 
TOM, KOME CTE NO HEMY yCAAAM; M AABE 
TC. BANUBHA AA HeMge. BATO MOJEM B. I 
TOBATH; M aKO TO xoheTe peueHe uerupi 
CBAKH NyT NO NO CTpyKe, a mo Behe mn 
KAKO Cy M AO C3A CYHH UHHHAH H XOAM. 
OAKYHH, HB AOMA HEHMA HHTAM HHIIA, HH 
uu kKyhuma. 

H e Tram B, re. ru 6or sapaBo zapxu. 

Ha opyeoj je cmpanu npujenuc zamu 
ČPYLOM PUKOM U ŠPYZOM muNMOM. 

Ilpama novemxy zucmune jecm neuam 
rny Tomamy Marymahy KaHonuxy sarpe 
OHCAHKE NOKPAHHe y HUX TG pyKe AB CE 


Mamuwya y apkusy sazp. kanmona: Al 
nr. 9. 


LVII. god. 1678, 31 listopada. Toma 4 
nik i sisački kapetan piše Hasan odabasi 
za ljubav odpustio dvjema sučnjim 


Od mene Thomasa Augusticha Canouni 
pitana uuze kraine zizachke Postuuanome 
Hazan Odabase Chirkinagichu grada Dubic 
tenu Junaku na toy kraine. Po tom toga 
y uirni list za nasega Zusnia Ziue, koiu ' 
sto y petdeset talirou, tulikose uu noy pi 
ostalo od Cine odbiemo kakoti poldrugo 
unogo; mi tako necemo, nego zaradi Vm 
uoga zuzanstva, y da bude uerno y poste! 
sto talirou, a tristo bude dusan dauati, te 











| 
| 
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sasmo za poltreto sto talirou, a pet deset uergosi 
ško Vm hocete dati na to Viru y uuzlati, primiti 
pako necete, a ui na(m) Ziuu glau(m) na zridu; &n 
Viru nazay. 

I tako na(m) pisete, da bi mu od puta neuzims 
talirou, y to hocemo radi uase uolie uuchiniti, kak 
potlam pako na drugi put po bolie uzeti hocemo. I 
nismo roka 15 dan, ako pri Vm posal opraui dobro z 
nie, a ui ga uzalite glau(m); ako li mu Vm Viru ć 
mi smo Vm dobri za niega, y nasa Vira kerschan: 
uirni list, sto godar do naseh ruk doide, da ga nece1 
ni za nichi dug ustauiti niti zapacati. 

1678 prefata 31 8bris exmissa. 

Na drugoj strani drugom rukom piše ovo: 

Od mene Thomasa Augusticha Canounica zagreba 
pitana uuze kraine sizachke, postuuanome uitezu 
naku Ibrahim Odabase Saytouichu grada Dubice po 
kako Vitezu na toi kraine. Po tom toga ieste na(r 
puta pissali, y prosili nas, da bismo zusniu nagemu 
nili miloschu na pet ztruk a sestu da bismo mu obi 
rekli, da mu za zada nistar obaliti nechemo, dokl 
sta; gledechi Nistar manie zaradi Vm uolie y zarad 
mastua, ouomu uuchinismo milosehu y obalismo 1 
struku, to ie tozedla, tak y z takouem putem da n 
bude dusan dati dua puta po celu struku dobru P 
ti uezda uu Jezeni, drugoch uu letthu; a polag 1 
krat puta uuchini, nechemo mu od chene nistar 1 
Vm hocete na(m) dati Vasu postenu Viru y uirni 
y za niegouu Cenu. A ouo mi Vm daiemo y zalemo 1 
chanzku y oui nas uerni list, da zlobodno Partik da 
da ga necherao niti nedamo ni za nichi dug uusta 
chati, stogodar k nam y do naseh ruk doide; a st 
memo, ono ua(m) hocemo uazdar pissati; a za dr 
baratal bude, bude ua(m) rachun daual. 

1678 die 31 Sbris missa. 

I to mu miloschu za to uuchinismo, da Vm y o 
uerno y prauichno y posteno hodil. 

Obadva je lista počeo pisati kirilicom, što dokazu 
listom prekriženo : Og me, a pred drugim: Ox men. 
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Pri kraju drugoga lista puno je riječi p 
ove: I ztim Bog Vm zdrauo dersi na toy 

Sastavak u arkivu zagr. kaptola: Ad 
nr. 9 


LVIII. god. 1678, 21 stud. u Sisku. Sisa 
nić piše Tomi Avgustiću, kakve je gla: 


Zlusbu moiu Vm ponisno porucham. Mo 
zada uu Pondelek dosal ie iz Turak Thom 
ie list donesal, koiega Vm euo zalem prep 
niti nikakoua lista donesal nie; kada smo 
uil? odgouoril ie, da nikai; bili ih nismo, n 
Ziua pako pouidaiu da hoce doiti zkupa 2 
rich pako Harambasa dognal ie uolie, ki 
poloucha, pak su ie onde potukli, iednu s 
Vm znate sto ste z nu(m) cinechi; za de 
iz da ga nisa(m) hodil izkat; ali ga idm ta 
taki hocu Vm obznaniti; z tim bog vn: 

Actum Zizzi die. 21 novembris 1678. 

Vm Na zlusbu gottou vasdar Juraj Thon 

Iz vana: Admodu Reueredo Dno Can. 
nico Zagrabiensi, ac Praefecto Provinciae 
Clementissimo. 

Matica u arkivu zagr. kaptola: Ad a 
nr. 9. 


LXI. 200. 1678. Xa6u6 6apjarmap nuue 
da my uemjepa čije, umo my čyevje 

Oa mene Xaću6 ćapakrapa Cspakuua, 
NOKAOH M mosaApaBaemue Tomummuy, kune 
Ham 6 norpu6io IHCATH BAIIO MMJNOCT: 
Iyarumna yMHHa, CyHHa MOera, Kaga € 
npocuo sapag ABuy aća m ABHy TryHA, m 
ABA aće u ryuna; u ryue me BparTuo, i 
TE, MOH KHE8se, ToBOpH My HeK HAM TO 1 
EMO CE HAIIJATATH KAKO MH 6yae MOBHA, 
INO CAMY AAO MOAPy Xaby sa BHApO Mea, 
u samo e Pepenan uopyk. M moauuo Te, 
y NomMod, nonpasa Tu; a mu xohemo Bau 
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ueT(6) nam o,nucar, u xohe 44 maaruru, (uau) He. H ec Tum Aa 
CTE S8APABO HA TO KpaHiu. AMHH. 

Mamuya y apkusy sa2p. kanmona : Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. ITucmo no cmpanu oGpesano. 


LX. 200. 1678. Xa6u6 Cepakuh us Jacenosya nuwe Xymuny 
IJeuemuhiy us Fpede, da My nowa naafy 34 HeKaKa6 216. 


Oa mene Xaćuća us Maceno(Bua) CBpakuha ua Macemona rpaga 
XyMuHHy 3 IT peje auri NoKA4oH HM AydaeHO IIOBAPABACHME, KAKO 
MOMy repy H nomeHmy uymaky. Ilo Tom TOra TOAHEKO MH ĆH IO- 
rpuća B. M. IMCATH SApaAM TYHA, KOTA CAM BAMM IO CHBH IO- 
CAAO M HHCTE MH IpHMMAH, Behe CTE yseaM a6y. Baro ce mucam 
HM #4 ryHe oA CaBe mamiaru, aau e nehe uuma CuBo Ays&HHK. 
Aa, Mom 6pare, sa a6ćy MH yuaaure naahy, a1 Meja aa cy- 
KHA AAM IMH€Se, Y 4EMy IIONIAAGTE, HEKA MeEHU MOME Ms&uhe. Ma 
CaM CH OAABHA TOH IJAahU HAAAO, AAM Ce UYAHM, IO MH HEYlla- 
JeTe; na ću B. M. u sehe BupoBao u xohy H OA cede BHpoBaTH; 
HM AKO BaM IMO IOTPuOHO ĆYA€, UHIIATE MH; XOhy BAM IOCAYHTH, 
MH c TaM AA CTE 8APAy0 HA TO Kpauuu Amen. 

He sana: Y cBeM BMCOKO NOIMOBAHOMY HM CBAKE IOIEHE HACTU 
MyHAqKke AHKe AocTOMHOMy Xymumuy I|Bueruhy ma Ipegu croHe- 
heMy y HHX pyKke Aa C6 AA ILpocuMo 

Mamuwyja y apkuey saep. kanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


LXI. 200. 1679. osxcyjak. Kacan IJupkunazufi, ny6uurcu odaćawa 
nume Tomu Ayeyemuky, KAKO CU HA NM OMEJU HEKOMUYJ KMEMY 
Cusu mamu cmeapu, koje je ou caao wemy. O0020s0p Ayeyemukes. 


Oz mene XacaH ogaćame Uupxkunarnha Ay6unue rpaga y cBem 
BMCOKO NOMOBAHOMy rHy ruy Tomamy Marymuhy, K&HoHuxy sa- 
rpećaukoMy M KAIETAHY CBE CHCAUKE IOKPAMHE, NOKAOH M 4y6- 
A€EHO NOSAPABAEHME KAKO FHy M cyeu/y Ha Kpamuu. Ilo TOM TOra, 
MOM rHe, 6B0 Ham aohe CuBo € BEAMKOM 2KAAOCTHY H IHETOM, 
KOMA CE HHMC UPHIETHJA, KAKO MOE OBA KPAUHA HOCTAJA, KAKO CE 
CapuHo Ćaaro yse, KOH CMO MH B. IC. HA BANIIOM BHPH VCJAAM, M 
"YAHMO ce, rHe, mo m usa Taru ocTaao ono me KupmaH yse, Ie- 
THAHECT AMCHIA M ABM OKE BOCKA, TO HE “ETHPU &YHTA H HYIICA 
TUBTHKA HnapHora. M NmpocumMo B. re. TO HAM MBIIPABHTE, IIAK XO- 


t E 
heMO CBE NONIeHO ;KHBHTU; M KAJA HAM TO OIPABHATE, IOIIAAMTE 
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BAIIy BH4PY, AA BAM IIAJEMO IIAPTHK HM CHBy, KAKO H AO ca. H 
IOrOA BAM yilaneM, cBeE hy Bam 6pomeM ImucMOM cJaru. M e Tam 
B. TC. TH. ĆOr SAp8BO zapsm. Amen. 

M mom rHe eBo Ma B. FC. ASMEM M morBaphyMeM MOMy yupy 
MyxaMeAoBy sa CHBy, KAKO He H AOCAA ĆMJA M BH MY HOTBAP- 
AHTE BHPY, A4 My AAM IAPTHK KaKO HM AO CaA. M nemonre ra sa- 
Apxaru, nega ća ma BpHMe TAMO € IApTHKOM 6MO. 

Y cpedunu je mypcku neuam. He sana: Fay ru Tomanry Ma- 
rymahy KAHOHMKY sarpećaukoMy HM KaNeTamy cBe cHcauke 1o- 
KP&MH€ y HHX TC FC pyK6 AA C6 AA IIPOCHMO. 

Na drugoj je strani odgovor Augustićev : 

Od mene Tomasa Augusticha kapitana zizachke kraine postenu 
Junaku Hazan Odabasi Cirkinagichu grada Dubiche poklon y po- 
zdraulenie kako Vitezu na toy kraine. Po tom toga dersali smo, daie 
Comendant uzir ono pozlal, sto ie po Maoluue zmerti ostalo bibo, 
pak zada Ziuo doide i z Vm listom, iz koiega razumismo, da ie 
iosche 15 listicha uu Comendanta ostalo; y zato iesmo isli zami 
glauum Comendantu zaradi toga, y dosta richi z nime radi toga 
imali; tako se Ziuum pogodi y taki mu plati; Viru Vm iesmo 
prieli, y kako smo y do sada pissali, 50 talirou iesmo na junake 
uergli; y cino Ziui uslasmo, y Vm viru nasu zalemo; i zudimo, 
da mu zlobodno Partik morete dati; mi smo Vm dobri za niega, 
y nasa Vira kerschanzka da ga nedamo ni za nichi dug usstaniti 
niti zapachati, stogodar Gna y uu nase ruke.doide, y onda y Zyuwo 
da hocete nam zue popisati sto zlali budete; od tata pako neka 
se zam chuua; za to nismo niti nasa Vira; od Ziue pako hocemo 
uuzeti od Cene ouoga puta 40 talirou polag cene Zuzanzke ; y tamo 
Ziue dugo nedersite nego ga na berso gore t z Tomu Zkupa uza- 
lite, iosto ie partike zada prokoga hoce biti na rechi iesmo Ziuum 
govorili, da bi nam Vm uzlali nekoi Partik nam potriben; akoli 
uzalete y za nas bude, taki ga platimo; akoli za nas nebude, proda 
si ga ili uam ga nazai donese. 19 Marty 1679. 

Mamuya y apiusy sa2p. kanmoza : Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 





LXII. 200. 1679. . Xacan odaćawa Ilupkunazufi nuwe KanonuKk 
Tomu Ayzyemufiyj cucaukomy kanemamy, 04 je NACaao cyskra Cuey 
€ Nyno poće na pacnpodajy na my ea npenopyva. 

Og mede XacaH ogaćame llupkumaruha Ayćune rpaga y eBeM 
BMCOKO NOMOBAHOMY rHy ruy Tomamy Marymuahy, K&HOHHKY 88% 
rpećanKkoMy HM KAIETAHY CBE CHCAYKE IIOKPAMHC AMUH NOKNOH H 
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eHHE, KAKO FHY BaBAAp yeadomy. Ilo m 
>M CHBy, BAaliera CyaxHa, € HApTHKOM | 
1py Tpuaecer u ner sy6yna, ABageceT u 
ma caxTnana 4 Tpu NonayHa u cezaM 
ehu. M npocum B. re, Aa My 6yaeTe y 
zena 6uere ra Ha CKOpO OBaMO ycaaaH. 
MJ BHIIE ysuMATH OA AyroBamma, Behe 
, Mepe He caga KBapan 6uo, yćuau ey 
spapaH 6u, M HHe MeHH CBerA IJATHO, 
ri4o, 6uemo M nosehe, KaKo CMO H 6MAH 
Pućapuhem 0A BAIIH KMETA HHINO MEJA 
uha rocnogap, a NogaK ma; HanaaTaTe u 
Sapnha, m ako mio CuBu Aare ma Bapy, 1 
o kemo nyauu 6ur. M ero cre CuBu ro 
| Keuu H NOAIJATA; MINAO CAM pAA Ban 
zm oHueam Morao mahu, Behe cam moc 
oke m ao6ury. Kaja aohy, xohemo m1 
Aa mohe, xohere My BHPY NOTBApAMTH, 
IK Hovura. M Monum B. re. HMIIHTE OHOT 
i0, mepe MOM KBap, mepe ce umre 6aaro 0; 
NO MM IMIMETE, NeAECET TAAHPA AA cTE 
'0 BapsHTe HećiIoMuHanTe, 6yaa BaM Ba 
\a ce He6yae Ha me mamupmo, u Cngo 6r 
. re. rH. 60r BApaBo gapau ose Amen, 
bucTe MH TAKOF& CyKHa KOTA CMO CuBi 
1y6y sau ABu, axoau m Behe, a MH emi 
pa. M mom roc eTo TH yeJ4aeMocodu, x 
M OOCAM KAMEHH COAM HA yaMmy ToC yHPY KOpNIMAHCKy. 
CApayo Ha TOH Kpauuu. Amen. 

IIpama cpedunu mypcku neuam. Hs sana: Tuy ray 1 
Marymghy xanomuky sarpećankomy u rHy KaneTany ee < 
NOKPAMHe y HHX TC pyKe Aa Ce ga IpocuMo. 

Mamuya y apruey sa2p. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 3: 





LXIII. 200. 1679. Xacau odaćaua Tupkunazufi nuue To 
zyemufiy, da je npumuo nocnanu med. Odeosop Ayzyemufi 
Kacanos zum. 


Oa mene Xacan ogaćane Uupxunaraha Ay6une rpaga 
BHCOKO NOMOBAHOMy FHy. ray. Tomamy Harymuahy kanonu 
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rpećaukOMy M KAIIETAHY CBE CHCAYKE NOKPAHHO JUN NOKAOH H 
AyGaeHO HOBAPABACHHO KAKO rHy yeanomy. Ilo TOM TOTa MOH THE, 

HAM AOHAC CuBO B. FC. CY;K4H, KOH HAM AOHECE B. FC. AHCF 
M MEA, KOMETA ITAJETE, A& BAM BA HCA NAPTHK yIIaJeM. AJ nap- 
TAKA OBOTA CAA& HEMODY AOGUTH AO caHMa 20 Iloxere, TO MecT A0 
BJAIIKH AyXOBA. A IITO MH IIMIIETE (PAAM) MEAA OCAM BUAAPA M ILET- 
HAHECT IMHTH; AAH FHe BMDA BAM H€ MOHA TYPCKA, HMCECAM FA 
NpHA Nomemum Typnu HBMHPMO, AAA HHME HBHIHJO HETO HETO Co- 
AaM BM/japa; M ĆHCMO BAM sa HET& peTeHH IAPTHK YCHAAH, AAM 
ra HHMe CAA& KAKAB 6H Banao sa Bac. AKOAH Fa HAIpMKO IOTDH- 
6yueTe, MOpeMO ra yc4aT, aau ce 604m, neheTc ra mumar. A Mod 
rHe, ETO NIMAEM CuBy pasu MeAa, KOH ME OCTAO 84 KOske. CaA HAM 
ne norpućHo, nepe ako Hećyae Meda oBH AaHa, xoheMo 6HT KBApHH. 
Ilocan mea 6yae uo moa rude, a ećueMo ra caga Hu caaau. A 
MOM FH€, KAKO GMO CT8AH THP2KUTM, HMCAM C& HA OBO HAMHPHMO, HA- 
hocMo y CuBuHy MeaAy ykaHenne (?) ABa TpH BCAHKA GARATA BEMJE ; 
MOpeTe HuTATH OA Kora ue CuBo mex ysumao. H ago mom Kod 
HMa Meja zarm CHBu, noganre cao6oAH0, Ha caM sa Hera Aoćap u 
Moma Bapa Myxamenopa. M Kom napTuK sa mex yciorpaućyme, 
Xohy ra AMO ycaaTu. Caja MM 6 Meja uorpuća, a 1oeau 6yAu 
Mer Huxe. M c TuM B. rc. 60r srpaBo AMpKH oke, amen. 

Cnpueda je mypcku nevam. 

Na drugoj strani latinicom odgovor kan. Augustića : 

Od mene Thomasa Augusticha kanonika zagrebachkoga y kapi- 
tana kraine zizachke postuuanome vitezu y postenu junaku Hasan 
Odabasi Cirkinagichu grada Dubice pozdraulenie. Po tom toga ra- 
zumismo sto nam pissete list po Ziue zaradi nasega meda, koiega 
smo po niemu uslali; y pisete, da uam nie meda izazlo nego ze- 
dam vidar; more biti, da ie sto to, sto ie uu iednom zudu, ali eto ie uise 
ie uu drugom zudu metneno. A sto nam pissete, da nam partika 
nemore prispiti do ulaskih duhova, ali y to proide, y zato hocete 
nam taki za tai nas med partik uslati, kako smo ua(m) pissali, a 
meda, koi ie zaostal bil za koze, eto ga Ziuo odnese (10 vedar 
oka 25). A sto nam pissete da uam meda ueche uzalemo; ali uu 
liudi ima meda dosta, ali nedadu prez partike; nego ako hoćete 
meda imati tako partik na friskom uzalite. A sto na(m) pissete, da 
bi bilo u nekoiem Siuino' medu zemlie, to na(m) zal, sto na(m) 
za to pissete, ali su mu od toga ochi i pamet, da uidi sto uzimlie 
y kakoui med. 
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ruy Tomamy Marymuhy kanonu sarpećau- 
\Hy GBO eHC&uKe NOKPAMHE y HMXOBE re. PyKe 
DO 


tey sazp. kanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


Xacan odaćaua IJupxunazuf Tomu Ayayemufy 
0 Cusu cyatewy. , 


ogaćame Ilupxunarnha Ay6une rpaga ray 
muhy KaHonuky sarpećaukoMy u KAmeTaHy cBe 
AHMIIH NOKAOR HM ayćaemo IOBApaBaenune KaKo 
Kpadun. Ilo Ton Tora, MOM FH€, H&KA 8HaTe 
1, M pasymHxX Kako IumleTe sapagu Cuse u me- 
KO CTe NpUMHAH MOHH AHCT HM BHPy 82 ABH 
upa a nejecer mecTe Bapra ma nopyke, sam 
MOHe BHpe MOpeTe MH BUPOBATH AA TA IaJeTE 
u Apyrora Bupy ne 6H HHTKO AMO sa Hera; 
H HErOBA CApOMANIRA AAHEM MOHY BHPY Myxa- 
BH CTO HM IeAGCEeT TaAHpA; H ETO IMaJeM CuBy 
MTE OA IUHE KAKO CTE MH IIHCAAH; A OCTAJO MO- 
Gyaere y nomoh, Hexa npoćapade ga My IO Ha 
, 6uere ra na ppume ycaaau e Tyhum 6aarom, 
IME TAMO NONIAO; Hepe MO Npu johe m maaru, 
\y, mepe y meme 6aara nemma sehe ra ma y 
MOJHM B. TC. KAJA ra 0, TyAa ymageTe, xoheTe 
TH H Ha GOpHHFaIIe KOAHKO My NoTpuĆa GyAe. 
6or sApaBo japxu Ha Tom xpaunu, 6oxe amen. 
neuam mypeku. Adpeca: ruy. ray. Tomamy 
Ky sarpećaukOMy H FHy. KaNeTAHy CBE CHCAHKE 
y Hux re. pyke upoenmo. 
wy 002060p npekpusken. 
1&y sazp. xanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 


TyGuuy Ka(ca)u odaćaua Tupkunazuh nuue 
CUCauwKOMy Kanemany u nazala ce c um padu 
vyujene xmema Cuse. 


naćame Uupxunaruua Ay6uue rpaga y eyeMy 
jaHoMy M Cyake NOMJeHe uacTH M TOC AHKE AO- 
9 
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crouHoMy roc Aryeruuy Tomamy KAluTaHy CHCauKOMy M CyHM 
NaHAanlIemM roc MHYHAKOM. Ilo TOM Tora, ToC KalIHTaH€, TOJAKO Ham 
Gu morpućHo yameMy roc uacaru uepagu cupomaxa Caye. Ago 
6ucTe HAMH HCYMPOYAAHM, MOPETE VANIHX AYAHMX NHTATHM, AA H6HMA 
HH xXHMile, Tep (C)Te Fa TOAMKO yqHHMAH; yeđe& Mod roc, MOJHM 
yac, Za My CHpOMAKy Cno10o6Hy uuHy yamaurTe; Te Mu num(ur)e, Aa 
CHAM INO Ye My 4HHA Ipaya 6ATH, Za YAM MA IIMIIEM ym yHpy 
Ca HHera M CA HHeFO0yy qHHy CIOAO6Ay HM GaArO CJATH HCpAAH 
roc 6ora u AJlle, a Nopyk Hurjap Ao6ć#Tu Hemope; H TAK yHMpy 
nuie; ako 6u ce mio 6 yu IpmMileTea0, \4a My XO4eTe cHHA IPH- 
METH, AKOAH HEYETE ATE yceTH, HA Apyrau Hemory yy r(0) yaueTu. 
AKO He yoaa y M yHpy MU TAK IIMIIe, A4 Fa Heqe HMTKO HH Ca 
mo camadaru. H ec TuM Aa cre capayo Amen. 

IIpama cpeduwu je mypcku neuam. Hs sana: Oyu amer A3 ce 
HMA AATH NONOyaHOMy roc Aryermuy Tomanmry roc KanmuTaHy cm- 
CAqKOMy M CYUM IAMAAIIEM NOILOyAHE PyKe UpocumMOo. Amen. 

Odgovor Tome Augustića:: 

Od mene Thomasa Augusticha Canonica zagrebachkoga y kapi- 
tana uze kraine zizachke postenu junaku Cirkinagichu poklon i poz. 
Po tom toga razumil sam od v. m. lista kako mi pisete za nasega 
zusnia Ziuu, da bismo mu sto od cine odzikly, y uelite da ie Ži- 
romah y da uam za blago viru nasu uzalemo; na koie li ste blago 
zlali; ali neka znate, mi smo do sada Ziuino bostuo prestimali, y 
tako malum cinu(m) ucinili, na koiu se ie zam molil y dobrouolno 
obechal. I zato v. m. pisemo, ako ie uolia dati za niega i negouo 
dugouanie viru y uirni list, a ie to za cetiri sto talira, primiti u 
hocemo; ako li bi se Ziue zmert pripetila, da mu hocemo zina 
primiti. A ouo mi Ziuu uzlasmo rokom 15 dan, y v. m. pisemo 
(na molbu niegouu) nasu viru kerschanzku y oui nas virni list, da 
mu zlobodno mozete blago dati za ouoga puta, to ie to deset aba, 
15 kamenou zoli, zobunou duadeseti; ako li mu sto mosete uise 
dati, sto godar do nase ruke doide, mi smo dobri za to y nasa vira 
 kerschanzka y oui nas uirni list, ua ga nedamo ni za nichi dug 
ustauiti niti zapachati, nego mu hocemu po nikuliko za oui put 
uzeti, a drugo ostalo si prebaratati, potlam toga na drugi put 
viru potverditi y pisati na kuliko mu na zuaki put uzimali budemo. 

Mamuya u uacmasak y apkusy 3aep. kanmona: Ad acta cap. 
ant. fasc. 39, nr. 9. 
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LXVI. 200. 1679. HGpazuum fexaja Ilupo us /l: 
Ayeyemufi kaneman cucauxu donucyjy cu padu e 


Oa mene M6paxum hexane Ilupe us Ayćune 
BeJE BHCOKO NoMOBAHOMy riy ray Tomamy Marym 
sarpećaukoMy M THy KaleTaHy cBe emcauKe nokps 
KAOH H AĆAeHO NOBAPABJEHHE KAKO FHy_M cyeme, 
Ilo Tom TOFa, MOM FHE, TOAMKO MMAM B. TC. IIMCATI 
Maxa Tome, B. re. Cy>KHA, KOTA CTE yuuHHAH ĆuJ 
napraxa. M umecr cmpoMax ToamKo Mudro nyra ac 
My Komu Typaka sa Hera BHpy NOCAa0 M NApTHK 
Mope cupoMax nopyka AoGuTM, HU TOFA WOBUKA Hi 
Tam napruk gaBao, seke ma xohy sapaja ćora u He 
Aamyhm Ha Tpm crpyke yaucTH sa Hera u Te crp! 
aća, u TO unu cegamjecer u asu aće. Bamo ce , 
HeMope Basja oćuTu, a aća mope. M To ako xoh: 
TEM yMAAHTE MH BAIIy yHpy, A4 My MMATE y CBAK 
a6a ysamarm; sa To xohy yameru sapaju 6ora 1 
raegauyhu, M C THM IyTEM, (HA FaHMaTE TAMO BILO] 
cyxua mony, xohe_H on II HHMA € NApTHKOM, M 
nama. Behe my :. rc. 6ygare y nomoh npoćapara 
H ero og mome crpaHe nosApasare naiiy 4 Mouy 
Tage Barie cayre m" Myliake, KOM MeHe 8HA1y. M 
rH. 6or sApaBo napu Goe. Amen. 

Ha opyeoj je cmpanu sjepan npujenuc namunuyo 
20M PUKOM U ApyzuMm nepom. 

Na trećoj strani piše ovo: 

1679 die 10 Augusti juxta Dnom A. Rudor comn 
lationem ven. Capitulum preseripto captiuo adhue : 
ztrukam, sequutur 17 pertes, habbas 24, velentias 
zatiam 24; singula vice toties quoties cum mercibus # 
ab eo ztruka accipietur. 

Od mene Thomasa Augusticha Canounica zagreb 
pitana kraine zizachke Postuuanome Vitezu y poste 
rahim Cehaie Pyre grada Dubiche pozdraulenie. 

Po tom toga priieli smo list uas, iz koiega razu 
pissete zaradi nassega zusnia Thome, y pissete nar 
da biste za niega dauali, toie to u habah, a ostalo 
lili; ali moy Pyro, y do sada su mu gozpoda ueliku 1 
nili bili; Ali Thomo z uelikum ciganium hodi; nego si 
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Vm znane, tako zaradi toga euo iosche iednu struku mu obalismo, 
ali tak i z takouim putem, da ga u letu cetiri pute budete zlali, 
y u zuaki put da mu se bude iemalo po pol ztruke , to ie to uu 
habah, velentiah, popluneh, y zaitianeh, y to nie radi niega nego 
radi vase uole. Gozpoda mu tu miloschu uchinise; y ueche se zato 
nie triba z nami prepizauati. Z tim da ste zdrauo na toy kraini, 
Amen. 

Onda sliedi: TIl. d. co. d. Thomae Wolfgango Erdeodi de Mo- 
nyorokerek, Montis Claudii perpetuo comiti, s. ces. regiae Maiesta- 
tis cubiculario, camerario et confinii Petrinensis Capitaneo ecc. 

Prama sredini čirilskoga pisma udaren je pečat. 

Ms sana: Y_ cBeM BCHAe BHCOKO NOINIOBAHOMy F'Hy rHy Tomanmry 
Marymuby Kamomuxy sarpećaukoMy HM TH KaMeTaHy cBe cucaqke 
IOKPAMHE y HH rC pyKke AA Ce AA IpocuMo y Oueak. 

Mamuya y apkusy sa2p. kanmona: Acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 





LXVII. 200. 1679. H6paxum fexaja u Ocman odaćawa us FyGwye 
nwuy Ayeyemufiy, KAanonuKy u CUCAUKOMY Kanemany, da nowa 
Kmema Banenma Tiyukanya. 


Oa mene M6paxam dexane u OcmaH ogaćame ue Ay6mue rpaza 
ILAGMEHHTOME MCAĆPAHOME M Y CEM yede yHCOKO HOMJOyaHOME KOG 
roc Marymuuy KamuTaHy Cucka a KAHOHHKy CcarpećauKkomMe IO- 
KAOH M yeJe Aparo nocapayaemue Kako roc ma xpamuu. Ilo Tom 
. TOTA, MOH IOC, OyO IMINeMO yalMeMy roc, M IpocuMo yalme roe, 
Aa HaM odeTe yamera kmerTa YageHTa Tymkanua IpHA yame roc 
AoćayuTu 4 upay4uqy yyquHnTu, Kaky me OcmaHn ojaćaniu Ha niecT- 
AeceT TaAupyy NapruKe upu He&My HA H&TyyyH YHPH OA OYOJEKO 
ypumeua Tep Heue maaruru. IIpocumo yame roc, oder(e) irpa- 
YAIy Yy4HHHTH TEp CALOYHAHTH, A& TAM PE“EHH IIAPTHK ILANATH, 
Mep IpuAuKy HMAMO, AA qeMo ce Hamaaruru. Oyo muriiemMo, zeza 
6H AYIIHH ILMNATHA AA APJFH Ipayu cnpomMax cao menyrenre. Hue 
AH OA Gora Ipayo, Aa TO APyrM IMAYA, A MOH FOC, HAMH HH 
Apary HMKAKYY 4YyHKy HA NyT AytHM HH CONIHMy HA TyptHHy Ha 
KayOPHHY & MAOFOMY €MY OHAKO, ILO €CMO yepeHH Ha OyyH KPAHHH, 
Ha AO6po Ipucranu. A M OACeJe OHEMO; MOAHMO YAII6 F0€, AA HAM 
OdeTe CATO NPOyHAMTU H HA CKOPO OjaAyuaK yuumura. H ce TAM 
Aa CT6 CAPAyO Ha Kpamiu. Amen. 





o “o. “ o 
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1 mypeka neuama, od xojuz ce jeda» 


1 yuuwen doema nemovan npujenuc 
je Opyea pyka. 

roMe ueaćpanome M y ceM yeae yuco 
AOCTOHHOME roc roc KanaTaHy Mar 
HMA AATH y NomMyyame ro€ pyke 1] 
3a2p. kanmona: Ad acta cap. ant. fc 


Mau Aaeyemuf Kanonuk sazpećauiu 
e nuwe Ocmany odaćauu Kecmufy 
1 emeapu, Koje je oGpexao dasamu u 


n Muk. 


Brymruha Kauoymuka carpećaukora 
ke nomrreny uymaky Omman ogaćam 
GAPAyJAeRHe KAKO BUTECy HA TOH K 
Te, KAKO HANI MOJH Ham Cymam To 
z OGEHAHMAM, KAKO TA YIIAANIMO M 1 
me Tomo uonr go mamera npumemr 
1, M go6ponoauo o6peue ayagenreTu 
LJ "eTupa TONAyHe, ABAJENIETH H ' 
“eTHpH yeaeHdume, Ayajemeru m " 
uerupu Type mumuua. H ca To 1 
1 TO My yupy yamy AaTH M ynmaTe 
Tomy ymaanimo pokoM nerHaMeT a 
iM yupy AoHeme, oHja xoueMo y. M 
TOy ĆyaeMo TO yeumaau maa ne6yae 
e Tum 6or y. M. CAp3y0 Aepxm 1 
TOMY TAK oGpede KAIATAHCKH AAp, 
NonayH. 
? latinicom: 
uznia Thomu rokom petnaist dana, 
wuno dugouanie, komu ie cina 24 hs 
4 cilimi, 24 sidla, 24 pusela zaitiai 
;a donese iednu ztruku, I zato ono 
godar partik dade, slobodno mu ga 
toue zastave niti zapreke gore imer 
partik nedaie, neka nam oni junak 
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pisse, da uidimo, budemo li viru od niega primi 
zadouolni biti. 

Pripisano: ,30 nouembris abiuit“. 

Mamuya u cacmasak y apiusy sa2p. Kanmos 
ant. fasc. 39, nr. 9. 


LXIX. god. 1679. Osman odabaša Kestić piše 
da ne može dati vjere za kmeta Ti 


Od mene Ozman odabase Kezticha Dubice grada 
uanomu gossp. gossp. Thomasu Augustichu Canouni 
i kapitanu kraine Zizachke lipi poklon i ponizno, 1 
zdraulenie kako gossp. kapitanu. Po tom toga n 
mismo iz Vasega postouanoga lizta, koga nam piset 
Tome, koiega zte wchinili Cinom, i od naz potrebu 
da Bogh pomosi, koy nami viruiete. A Vira mc 
moie vire za niega nemogu dati; da mu ie zpo 
uerlo ziromah, dusan i w nasoi zemlie i uerlo muc 
zumieti i pozli, ako nebude ouako, hoche nase 
uaz i od poglauiteh liudi; i z tim da zte zdrav 
Amin. 

Priepis latinicom u arkivu zagr. kaptola: A 
fasc. 39, nr. 9. 


LXX. Oko god. 1679. Sisački kapetan piše Os 
niću, Ali odabaši Čuricu i Omer odabaši radi nj 
bora, moli ih, da budu milostivni na tog 


Od mene kapitana zizackoga goz. Ozman Ceh: 
odabasy Curicu i Omer Odabasi poklon i posd 
Vitesouom krainsnim. Po tom toga goz. i Vitesi 
siromaha Gabora Zusna nazega negoue tusne i 
koih razumim negouu neuoliu i boi, koi od nieg 
zto nebi bilo potribno u m chiniti od siromaha | 
snate kako ie gabor na um i goz. Disdara tam 
niega ischete chinu i susnia Habiba! da uam ga 
ie Gabor obechal pod iezero talirou; i tako nai 
ga usalemo; ali zmo mi pisali goz. Disdaru i u: 
nismo uridni Gabora uaditi, ueche ga neka'on ua 
uslal, a drugo to nie potribno Gaboru ciniti, uecl 


!V. br. XLI. 


IZMEDJU KRAJIŠKIH TURSKIH I 


inio iezero y sest zto taliroi 
ro, sto ie od Ferenceue chi 
no ciganzke uire ni deteche 
D ie nasa iztina; mi zmo pi 
abora, ueche sa onu drusin 
jena; ar i sami dobro snat 
i Gabora uaditi, iedno to, po 
drugo to, Ferenca ste na di 
> bi to Turzki i kauurzki st 
10 niegouu ueliku neuoliu, ki 
iina ouih liudi poglauitih, 
uslasmo zusna Habiba ouak 
pisal na uzu onu drusinu, 1 
& glauu ali Gaborouu zenu i 
zto talirou simo donesti, ka 
ut tamo uslasmo. Ako li si 
enu i mater z nami, i ako 1 
»ra, hocete chuti, zto se hoc 
to ui Gabora biete i kinite, 
m nie bi bilo podtribno chin 
ste; a imamo i mi uu nasi 1 
»wemo oduernuti, ueche se 

iam nebi radi boga i duze, 

tamo umer a habib oudi; i u 
! arkivu zagr. kaptola: Ad 


200. 1679. Myemaj 6ez IIlepu 
anemany Tomu Aszyemufiy, \ 
zone fe domne nyjemumu, 1 
120, koje uy je sanaujenuo 


Myjeran_6era [Ilepaka, xa: 
NOIMOBAHOMy, MBaćpanoMy 
1uxy sarpećaukoMy M THy # 
I NoKaoH u aydaeuo nosapa! 
auuu. Ilo TOM TOFa TOAMK( 
| _Hallera Gaara, Kome me 
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Kupmana BupH ogmecao, aTo neka sHaTe, Kaz 
KOH Cy M HA BHP H HA NOpylH, AOTOA Ce " 
nenpasu u negohe. A Hexa snare, He6ueMo j 
BpHMena TAPIIHAM, KAKO Baila rocioja He 6r 
Tapumua. Baro supa moma MyxamegoBa, goro 
npasa m negoke, us namera rpaja Bam e 
Tamo mu 6aara enoHece. H ono, mono ere y 
mega no Tom B. re. cyxuy, ono M6paxum 
pagu mnapnia, KOH me napun OTHINAO NO 6y 
BHpu, Tepe ra ue Taćop yerasmo Tepe ra u 
xpupa uu aya. Hue rpnća ga ce TaKO y 
SACTABAA, KOHE HA Bupa AoxOgu. Bupa me mc 
roA ce TO pedemo ĆAaro HeHCnpaBu, Hurga 1 
ne6yae. M ec Tum B. re. 60r sApaBo A8psku 

Y cpedunu je mypcitu neuam. Hs cama: F 
rymuby Tomaniy KaHOHHKy sarpećauKkOMy 1 
cauKe NOKPAHHe y HHX pyKe AA Ce AA IIpocr 

Mamuwya y apxusy sazp. kanmona: Ad ac 
nr. 9 








LXXII. 200. 1681. Hopaxum Hpeus jamuwu 
Cmjenany lojuufiy sa cyxema i 
Oa nac Hopaxum Mpensa Kapaanusa! rpagi 
Hora y CBeM BOJe BMCOKO IIOIIOBAHOMY H CBA 
AocrTouHoMy re re Crumauy Aodumuy nony # 
AMINO NOKAOH M ayGaeno IOBApaBaeHME KAKO 
Ilo Tom Tora, mou re, gohe cupoma Mapxo 
deu, A& 64 My Ma AAO NUpy sa HeroBo Ayri 
POMA HHFAH HHIJA OCHM FOAy AyIy, a M Bu 
MMAM; HEMOFOCMO Ce O\pedu Cysa mu naa 
HAIy BMPY, KOMy eTE OA HAC mOTpećoyadu, 
AYYoBaHue TpH cTO rpoma. Tako mu u saAaue 
uuery Typeky Myxamejony sa Mapxa u sa 
TpH CTO rpoma, a cMaprHH pokoM ABagece 
ymupe y poky cmaprHomy y mamo(u) semair, nel 
NO poky yMpe, HANI KBAp M HeKA Ce TO Ay 
Moe Kyue; ako 6u ce M MeHW CMApT HpHIl 





!V. br. XLIX 
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yseo uerupu 8y6yna sa muka gahy a mom rHe ahe Hue yseo, 
TaMO He Jaha OCcTaNa, Kako 6 ra cupoMaxa INUuHAAH, KAAA HHO 
gahe ogBesao. Modum B.rc. rosopure Makepy, Heka my sy6yne 
LOBPATH HABAA, AAH IJATH A Jaha My Me TaMO y puKax. H 6ruu 
cTe nucaan, ša My HeheTe y OBH ILyT OA IHMHE y8€TH HMIIA, AJH 
cTe My yseau Trpunadecr aća. M c TAM B. r€. rH. 60r 8ApaB0 
A&px&H HA TOH KPAHHM. 

IIpama cpedunu je mypcku neuwam. Hs sana: X cBeM Bee Bu- 
COKO NOMOBAHOMJY rHy. ruy Cramany Aomunhy, KAHOHMEY sarpe- 
ćaukoMy M Hy KaneTany Cuca rpaja, y HAX re pyKe Aa ce a, 
npocumMo. 9 Cucax. 

Mamuwya y apkusy xkanmona 3aep. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


LXXIV. Oxo 200. 1681. ZyGuuxu 6apjakcmap Axnem Trjruh wae 
CUCAuKOMY Kanemany Cmjenany Zojuufy nekoza kmema Tomy u 
npenomjua My 2a, da za ne onzuenu. 


Oa mene AxmeTa Tayxnha ćaupakrapa Ayćune rpaga y cBeM 
BUCOKO NOMOBAHOMy rHy rmy Crenany Aomamhy KaHoHuKy sarpe- 
Ća“KOMy M FHY KAICTAHy CBE CHCAWKE IIOKPAHHE AHIIH IIOKAOH H 
AydaeHo NOBAPABAEHME KAKO FHy Basdap yeamomy. Ilo TOM TOra 
TOAHKO HMMAM B. FC. IIOCAATH, KAKO C IIYTA AOhO, HM ETO INAJEM 
ToMy B. r€C. CYXHA C NApTHKOM M IIpOCHM B. FC. AA My 6yAeTE y 
nomMoh TO MO Hocu Ipoćapararn, Aa My MO HA NyT necrane. H 
MOAMM B. TC. H&EMOMTE MY CA4& OA IHHe HHIITA ysumaTM, Behe Fa 
PaAMTE HA CKOPO ONpABHTH; H KAKO pgohe, XOhy FA IAK HA BPHME 
TAMO OIPABUTH H BAMU AyroBaHMe ycdarH. To Bac Bapao mMo- 
AHMO M CBy rly sarpećauky, HeMOHTE My C844 HMIIA ysHMATH 
Y OBH IIYT, KAKO CTE M BU IIHCAAM, A4 My HeheTE Y OBH IIYT HMHIITA 
ysera. H e rum a. rc. 60r sApaBo AapxxM Ha TOH Kpamnmu, 

JV cpeduwu je mypcku neuam. Hs sana: Y cBeM Bene BHCOKEO 
IOMOBAHOMY FHy rHy CrunaHy Aomuumhy KaHOHMKY šarpeća«q- 
KOMY M KAIIETAHy CBE CMCAYKE IOKPAHHe y HMX re PyKe Aa Ce 
A& IpocHmo. 

Mamuya y apkusy 3a2p. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. - 
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LXXV. Oko 200. 1681. Jacenosaunxu Mycmagi odaćawa Cezamano- 
suh nwwue Cmjenany lojuuhy sazpeGauKkomy KANOHUKY U CUCAN- 
KOMU Kanemany, du je npumuo 12060 jamcmeo sa /Iypaka. 


Oa Mene MycTrae ogaćanre CeamaHnoyuua HaceHo(B)Ta rpaga Iae- 
MEHHTOMy HCAĆPAHOMy H CyaKe FOC “ACTH H Xyale AOCTOHMHOMY 
roc lllraeuuu Aomuuuy KaHomuky carpećaukoMy H OG Kamerany 
eye cHcauke IOKpAHHe AHMIIO, APArO, AyĆaeHo NocApayaeHHe KAKO 
roc Ha kpanuu. Ilo Bom TOFA, FOC KANETAHO, TOAMKO MMACMO ya- 
meMy roc IMcaTH M na cHaHHe (A&TH), KAKO OA yaliera roc gone 
yuparoc m Koprianeka capagu Aypaka, u Io Aomece 6aaro 
AAHTH ILAPTHK H CA &OPHHFAIIE, AA ĆOTF NOMOLIE; H MH H6&M VAIIy 
YHPY KOPHI4AHCKy IpHecMO M Ip mac y nmomeHy 6yae, u“ upo- 
CHMO yame roc 6ćyAuTe My y nomod. MH cruM yac roc 60or capayo 
Aopmu. Amen. o 

lIpama cpedunu je mypcku neuam. M3 sana: Y cyem yene yu- 
COKO ILOINOYAHOMy M CyaKe roc uACTH AOCTOHHOMY roc IlIrneaHy 
Aomauay, KaHoyHuKy carpećauKOMy, M KAIHTAHy Cye CMCauKe IO- 
KpaHHe&, y HHMX roc poke OyH AHCT AA Ce MMA AATH HPOCHMO. 
Amen. 

Mamuya y apkusy 3aep. xanmona. Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


LXXVI. Ono 200. 1681. Myemaf: odaćauwa Ceznmanosufi nue 
nekomy Taćepy Ouaky y Cucax, da je sovan damu 400 mazupa 
sa Bypy Tpaduwukanuna. 


Oa meHe Myerae& ojaćare CeamaHnoyuua rpaga Macenoyua rpaja 
YHCOKO IIONIOVAHOMY HM CyAKE IIOIIEHE “ACTH M HyHAuKE GANE /O- 
GTOHHOMy MyHaKy I'a6epy amaky Cueka rpaga Amilo NoKaoH m 1o- 
capayaeue. Ilo TOM TOA TOAMKO HMMAX y M IHCATH, KAKO paCy- 
MHX HC YAIIEFA IIOMEHOTA AHMCTA, MO MH NHILE(TJE capaju I'ype 
I paxumuanuna, Aa 6uere npuuean Momy,yupy. CaTo eyo 1uiemo 
ca Lypy M ca mmeroyy umHy: qerpu CTO TAJUPA CYIAHCKE YHHE. 
Eyo ym yeaaemo namy uuery yupy. Myxame/oyy u oyu mon 
yupuu auer ca P'ypy M ca Hueroyy “uHy, a CMOpTHOFa POKA MM- 
ceu gama. AKO My C6& y POKy CMEepT UPMIETU, VAI KYAP; AKO AH 
IOGAH poka, ani kyap. M ako ću ce u MEeHH Kam IPHIETHAO, 
Aa ce uma 04 Hane kyue T'ypuda quHa, ueT#Apu cTO TaAHpa, Ha- 
IJAATATH cyrlaneke uuHe. H c Tum Aa cTe capayo. Amen. 
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IIpama Kpajy je mypcku nevam. Hs3 sana: Oym aHcT Aa ce 
uMA AATH IOMOyaHoMy Hymaky Taćepy amaky Cueka rpaga y no- 
IOyaHe pyKe, NpOcnMO, 0yH ynpHu amer Aa ce Aa. Amen, 

Mamuya y apkusy sa2zp. xanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 


LXXVII. Oko 200. 1681. Azmem 6auparkmap FTaycuh us Zyfje 
nuue cucaukomy Kanemany Tomu Ayzyemufy, da ydapu mawy 


omxynny vujeny cyzrny Anopu, jep ce unaučmaj cyskan ne ucriynu. 


OA meme Axmer ćanpakrapa Ap6uue rpaga IONmOBAHOME F0€ 
Tomu, KANMTAHB CHCKA FpAAA, AHIIO IOKAOH H NOCAPABACHME KAKO 
cBoMAB ma kpauuu. Ilo TOM TOTA TOAMKO HMACMO BAIIEM FOC IIH- 
CATU, KAKO DACBMMCMO 0A BANIEFA CBIIHA Masape, Aa ra uuuurTe 
XHJAAB rpornla. Mu ce ca TO “BAMMO BAMH, AO CaAA He BATA TAB- 
HH4A H CBUIHH ĆHAM HAMEPHMAHH, A CAAA CB HAHCTPAIIHH, CAILO 
HEIPMAM4HB 4HHB HA cHpoMaxe BAApaTe. TakOM UHHOM GHH€4H, 
BHPA MOHA TBPCKA, AA BAM Heue HHKAA HH peMeHA AOHECTH, CAILO 
HB HHTKO HCAA, HMTH 46 CA META BHH"H, Hep He CHPOMAX, HHTAH 
HMINA He MMA; camo Pućapnu u Capo m Mapruu u MaxoB «HEB 
Hoce u Tspau HM AaB? Camo KoauKorogs Hum me enogoćna 
quuHa; Hu MaHApo 0A HHX HuMe ĆOJM, H BANIH CBIIHH H HAH 
CHAAB, BEYE MOIITE FOPM, CAIIO Ce HHMIITA HE CHA IPOAOBPUM; H 
HEMB &KO CIIOAO6HB “UMHB BUHHMTE KAKO M THM OCTANUM, M OH 
qe MKpćuTu M HMCKATH, HeAA ĆH TKO M CA HEFA BHHIIAO M CA HEFOBB 
uuHB. AKO JIH MB CIOĆOAHe HHHC HEBUHHHTE, A BM TA BEYE AMO 
Ha(8a)A HEIITAAHTE, CAIMO CHPOM&XOM CBIIHEM “e HEBHPB BYHHMTH 
H B TBPCKB CeMAB ILOĆMUH, TEP “e AOCTA CHPOMACH CA Hera He- 
BONE TPIHTU ; & BU CTE IIAMETHM, AOĆPO CHATE, AA ME TAKO; IIOKJAM 
HeHMA IIIA AABATH, AA 4e HEeBHPB B4MHHMTH; A CBINAH BAI, ĆaarO 
BAllIe; IO XOdeTE OA Hera, MOpeTe uHHHTH, HHIITO BAM HeMOpe 
CANOBHAHTM, € MA BUPA MOHA TBPCKA, OBAKO ME, XOHETE BHAHTH. 
M e TaM za cre cApaBo. Amen. 

IIpama cpedunu je mypcku nevam. 33 egana: Tau aucr Aa ce 
umu(a) aru roc Tomu kanuTaHB CaeKka rpaja Bum nome(ne) pBxe. 

Mamuya y apkuey sazp. kanmoaa: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. 





eo 
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go6ćpo poheHoMy H CBAKe TC ACTH, MyHAYKE AHKE, M FONEME GAME 
AocTomsomy re re Tomamy ABrymruha u KaHoHuKky sarpećahkoMy 
HM KaumTaHy CueKka rpajga AHmno noKkayH m Beae Aparo ayGaešo 
nosapaBaemue rc kanuraHy. Ilo TOM TOTA TOAHKO HMACMO BAIIEMY 
rc. mucaru sapanu cupomaxa Tome Cy;Kda BAIIEera, KAKO pa3yMu- 
CMO MB BAIIETA AHMCTA, INO MY M6 INHMHe; HM €BO TH MH IIMIIIEMO 
Hay TypeKy Bapy MyxaMe/AoBy 4HCTY, AA OH H&AMA HHFAH HHNI(T)A 
y Hamo semhnau Hm KohHa, Hm Bohaa, HH HHKOBA ĆAArA, HH CHHA, 
Hu 6para, Beue MeaHy cBomy cupoMahKy raaBy 4 y Hamo semhad 
AyTa TypcKora AOcT4, a AKO HM IOCAH .Apyromahe pasymMHTe, AA 
HH€ TAKO, KAKO BAM IIMIIEMO, H€KA HaC ee CTHA IIPHA IIOTJNABH- 
TUMH bAyAZM M BAIIHM M HAIIHM, AKO HEĆyAC TAKO CHPOMAX. AKO 
Ćuere Fa yCAAAH HA MEAHOTA BJATIHTA Nnapn(N)a, y KOTA ĆH CAysRHO, 
8 MH ĆMCMO HA CYCyYCTBY PAAH BAMEMY TC IIOCAJKHTH, IMO OHCMO 
morad. H c rum Bare re roenoguH 60r sApaBo ,&psxu aMHH H& 
TOM KPAHMHHM AMHH, 

V302 zucma yoapeno je decem mypckur newama. #Hs sana: 
Tam aucr AA ce HMa AaTH NomoBanome me6pamome Toman: AB- 
FBIITAhB KAHOBHHKB CAFpećauKkOMe  KAIATAHB KpPAMHE  CHCAuKE 
B pBke. 

Mamuwya y aprcusy 3a2p. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, 
nr. 9. IIpuoodan je u npujenuc Jaminuyom, y Kojem. ce 060 unque 
vuma: ,ako li bizte ga wzlali na jednoga Vlasicha paripa, za koga 
bi zlusio, mi bismo radi Vasemu gosp. pozluziti, sto bizmo mogli.“ 








LXXX. Oro zodune 1679 —88. /Fono6Gpodcku sanosjednuk Mezrmem 
Kazunaezuh nue CucauKomy Kanemany Azyemuhij u nazaka ce 
C *#UMe padu nekaxksa Kowa u padu kmema Bbaaska. 


Inomine Domine. O, mene Mexmer uare Xaauaaruua us 1oh- 
nera Ppoja NomoyaHoMy 4 nNpHcyur4oMy u IpnHyucoKoMy rocuo- 
Ađuy Tomamy Arymu4qy KaHoHMKY, KANETAHy CHCAHKOMY H IO= 
CnošMđuy cBera opcara, ee Kpaume cucauke Hm sarpećauke Ha TOH 
BALIOH KpauHu qacuo4 u uomenou. Ilo TOM TOrFa pasyMMCMO r0- 
CILOAMHe, IKO HAM NuMeTE NpaBHuHo sa Bamera cyahHa Baasxa, 
Y KOHOeMy AUMCTY BH IIMIIETE, M KAKO CTE TOCIIOAMHE YTOBOPMJIH H 
ynucaam sa Baka cyahHa u sa hHeroBo ayroBahHe, AA Bam IO- 
mahaemMo neanora 106pa kohHa Baarmuha M42,)8 8ApaB(a), u I huume 
cemao mysi,y u mo Kohuy Bahaa. H nacaau ere (84) ABOHEe "IH;KME, 
H CAAH MOPTAH; AAM FOCIIOJMHC XM IIDH CMO BAM IIMCANU, A4 _HEMO- 





H TURSKIH I HRVATSKIH ČAS! 


.KohHa, sa MIO HEHMA CHpon 
so ue Bani aa gomao, 1 
NETO CAM MA HAHMMO 4OBH 
Onu nue morao, samo ue 6u 
| BANIETA NOCAAO, M ETO Mi 
Kohn nog Vhnapom na Kpal 
DAABHA TpazkuO M ra(a)e aa 
M FOCNoAHHE yuunuau u Ko 
tohua gmucaau M TA CBa cz 
pemuka Hamao, ja ce 6oh 
KAKH € IIAPMII, AKO BAM & 
M, a BU Fa AApskuTE, BHP! 
Mu BaM Ba norpućy nebya 
\ cam ua supu. MH modnu 
sre pagu mora nomekna; 
\Ba, MAAJA &PENIKA M CEM 
upumnre; sa Baaxa mou 
1 M 6or Bac sapaso gapi 
xmeT naro y gohanemy Bp 
ma nemauan npujenuc mu 
PUKOM U OPZOM MmuHMOM 
neuam. Ms sana: Osu 
BHTAOMY M IpuBUCOKOMy 
KANETAHy CHCAHKOMy 4ACHO 
Kanmona: Ad acta cap. ani 


lyrau Yypuf, Ilemap Cn 
tkam. Tomu Ayeyemufiy np 
Cpe6puka. 

gua Aykasa Uypnua yeya 
rpaga, og mene Crankoyi 
tam re, ća yepy Kepmsanc; 
foma epuAy, a KAO KypyH 
sa r(ojenogap, Aa y yoay | 
gameka u cyera Mapuma, . 
Kaja HA pok Hegodje, TeJ 
u cuiuu nese yagaTu, xyu) 
I, HeKA MH CHHA NOPJKU y 
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MA CHH yHAH, Mo me neyoana. A rcru yea: ypar TH AVION, CAM 
FOyOpH TO MAH puđH KYPyMH ETAPH ITAC, HETO MOHA FCMOAY, €8 yepy 
KepridaHeKy u ca 60ra yeAHKora ITaau Crapua raayoM Ha cpHAy, €a 
6yra m ca 1y(1my) m ca yepy kepnraaeky. H ga cre capayo. Amen. 

Ha sana: Aa ce uMa AATH YCyHIIHOMy HcaćpaHOM FG Arymau 
KANHTAHy y re Nonleme pyxe. 

Mamuya y apxusy sazp. kanmona: Ad acta ant. cap. fasc. 39, 
nr. 9. 


LXXAXII. To0. 1686. Typcxku xocmajnuuku sanosjednuk Mazuym 
Hpeuc Typuf wae cucauxomy sanosjednuky Heany Snuxku neke 
cmsapu no kmemy Baasky. 


Og mene Maxmyr Mpemca Uypuua Kocrauuuue rpala ycynmi- 
HOMy HCaGpaHOMy M y CyeMy yede yHCoKo IomoyaHoMy H cyake 
.rG. ACTH AOCTOMHOMJ FC. KAIMTAHY CHCA4KOMy M yeAHEOMJ FC. 
HA TOu «pamuu. Ilo TOM TOFA MOH TC, AOHAC CY3HAH yanleFA TC. 
& HADI KMET BJANI, M PACYMMCMO IMO CTE HAM IIMCAAH, AA HE 
BOJA M BAIIE FC HAIIY MOAĆY IPAHeAM CTE, IKO CMO IIHCAAM; H 
MH OyO IMAAEMO JanleMy rG. NeT 6uAHx aba M IET "HAMA O 
“uue Buameye, a meeru umAuM yanmreMy rc. ca ma6ćyky. A mon 
ro. nak BAania €HMO TAKU YIAAH, AA NOMAJEMO HONI NET aba, 
u caga OMeMO Cye aće ycaaaH, au neću Ha ueMy; a Imo ocrane 
HOonI Aecer uucaMa oyo ma Marmyr Hpene nmumeMy HAnIy yepy 
MyxaMel0yy M yepHm Jucer ca AeceT uHcaMa A0 qypqeya KOM OBO 
caja AOMAe; H MA TaKA MOHY yepy NumeM; AJuH qexaua Kapaćam 
nocae « Maxmyr Hpeuca, nocaaqe Mu NOpyKH, 8p MyHaK A0bap HM 
Aepaepuu u Aradania yumaae, Heka HocH ner aća mio Me oyge caja 
OCTA, A UHCME AO YIypueBe “deKau, A0 Oye KOMa MAE; yOAA CAIO- 
pyuu u Baama, yoaa yam ymaau na uamy yepy. Mu emo Ao6pH 
H Oya HAIIA yepa, ap HeMOpe cye caja HOCHTH HA Ce6H a IApHIIA 
uuma. M ga cre capayo. Amu. 

JV cpedunu cy dsa neuama mypeka, Ha sana: a: Oyu aucr Aa ce 
UMA AATH YCyUMHOMy rC. MyHaKy KamomuKy rc. Myamy u Kana- 
T&HY y rC. pyke. 

Ilpunuc: Fides Turcica pro captiuo Blaso, seu pro 10 paribus 
cothurnorum per ipsum promissorum ad festum proximum s. Ge- 
orgii anni currentis 1686. 


Mamuya y apkusy sazp. Kanmona: Ad acta cap. ant. fase. 39, 
nr. 9. 
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36. Kocmajuuuku Maxzmym Hpe 
nemany Heany Snuxu sa Kmem 
nuko aća, funuma umo. 


peuca Uypnua, Koeraunuue rpe 
Myany rk. KaHoHHEy u KaHK. 
\APAyAeHME KAKO FOC HA TOM KJ 
H&M UOTpHĆHO M NHCATH Hopa, 
ina nog Aamarnue, nak Kako Mi 
6y uere, TaKO ra Aaaruu Henoj ' 
jo uepaju re 6ora yoae mo Tu 
I ce, Aa cam mumremy yamemy re 
Tako mou re Hepagu re 6ora 4 u 
yoda, Aa ca Oyora CHPOMAXA AAMO 
HCKe H ICT MAMMA, AKO jame 
16 TAKO camopyuTe ra Aa AOMAe H 
AAMeMO; AKOJU yameMy re. ! 
IKOMTE FA, JAII ME CyIMAH, HEKA 
um aa ere capayo. Amen. 
peku nevam. Ms sana: Bucoko m 
smoduomy re Myauy re xamonmi 
eK8 rpaga y roc. pyke. 
juodam Czurinich, ubi pro Blas 
paria 10, chilim 5. 
Kanmoza sazp. Ad acta cap. ani 


86. Hs Zyćuye nuue Mermed a 
'amonuky Heany Bnuku, da jamu 
nydu jamuesuny od 500 zpowa. 


'e Ilepuua Ap6uue rpaga momo 
NocKe WacrH HM GAJE AOCTOHHOI 
pećaukome! u kanmranB Cueka 1 
HO NOCApABAeMHE KAKO FOIOAMHE 
aauu. Ilo TOM TOTA TOAHKO HMA 
a CHAHHE JATH, KAKO CMO 6HAM | 
TIHA BAIIETA, TAKE MECT OKOBAH | 
Aomua. Tako OBO Caga BCAAcMO 


ue xanonukom 200. 1669—1706. 
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"HACTB MuxameAoBB BAIIeEM FOCIIOCTBB ca 
ca neT CTO rpolla CBITaHCKe “uHe M em; 
Aana. Axo MB C& ILO B TOM pOKB IIpHIEeTI 
CAH TOFA, HAII KBAp, AA FA TAKO CAOGOAF 
name sups MBxame,oBB. AKO MB ce Io 
rame xume nanaaruru. M nmamure nam 
ca &opeHrame, Aa Ca060AHO MOFB AO“M I 
IIBT AOMTH HHTH CAIAa“ATH, HM € TAM 6or 1 

IIpana cpedunu je nevam. Ha sana: Tau 
nomosanome ca6pamome roc roe Msams ki 
Hm KamuraHB Cueka rpa/a B max NONOBaI 

Ouda dpyeom pyxom: ,Fides pro Jouan 

Mamuya y apkuey 3a2p. kanmona: Ad 
nr. 9. 


LXXXV. Oxo 200. 1686. Mexmeo aza Ii 
xanemana Buuky, da Gu oćazuo cmo maa 
ydapuo na xmema Joa 


Oa mene Mexmea are IIlepnua y eyem 
HOMy M CyaKe FOC WACTH H TOG MKE M ) 
erounomy roc Myauy Cruxu m roc Kanm 
rpećaukoMy roc KamuTany Cmeka rpaga 4 
nNocApayaeHne, Kako roc FAIeTaHy Ha TOo4 
Toe KaneTane, pPacyMMeMO oA Harjera KMe: 
yame roc umiy nocraymam, m ga ere meu 
TAAMpA y napruky u y coau. M roc neka 
HAIIOH CEMAM HEHMA HHTA MOpe ĆHTH HHT 
yupa He Bana, cyau Tamo NyTa Hue, Me] 
GyMATH 0A yamuix ayaux. IIpocnmo u mogu 
u yape yame u pagu yoae Hame, yuunn: 
TUpH CTO TAAMpA CylmaHeKe WUHE y NAapTHI 
ca HMera pajuTu u ako 6yae yoaa yama, 
HHTE HA YOTHpH CTO TAMPA, € TAM NOy1 
AMA € NApTHKOM, Hela 6u xacuHa u ceću 
&KO XOdeTE 4MHy yMPy MC Hamera rpa,y 
PaAHT4 yupy yc4aTu, aaa ra cano(py)az 
POM, MEp Ce _HEMOTY OTAyIIE My MeH€, HC 
cuM yame roc. roc, 60r capayo Aoprmu 1 


jn. 
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Ilpama cpedunu je mypeku nevam. Hassana: X cyeM yede yu- 
COKO IIOIMOyAHOMy H CYAKe FOG “ACTH H TOG AUK6 M Xyale ypHA- 
HOMy m gocrounomy roc Myauy Cuuku, KaHoyHuky carpećauKoMy 
u roc Kameramy Cuca rpaga y roc pyke mpocnmo. Amen. 

IIpunuc: ,Litera Mehmedaga Serich iz Dubicze Aga pro Jouan 
Nikolieb. 

Mamuya y apkusy 3a2p. kanmona: Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 


LXXXVI. Oro zodune 1686. Mexmedaza Illepuh us ZyGuye nwue 

Hoeany Bwuku, CUCAuKOMY Kanemany u BazpećauKomMy KAnOwuKy, 

da omnyjemu jou umo2od 03 yujeme cysiwy Josany, yjedno jamu, 
da he doGćumu yujeny, ako nycmu Josana. 


Oa mene Mermez are Illepuua rpaga AB6uue B cBeM Be4e BH- 
COKO IIOMIOBAHOME CAĆPAHOME H CBAKE FOCIIOCKE GAJE HM AUKE AO- 
erogHome roc roc Mpams CaukH, KAHOBHHKB carpećakoMe H KA- 
NuTAHB CHcKka Frpaja AHIIO IOKAOH A ApAFO ABĆAEHO UOCAPABJEHHE, 
KAKO CBCHAB H IpuHATEAB Ba TOM KpamH. Ilo TOM TOra pacBMMMH- 
CMO HC B&IIIEFA IIOIITEHOFA AHCTA, IO HAM IIMIIETE CAPAA CHPOMAXA 
MopaHa, KAKO CTE MB OCTABMAH OA HUHE Ie/ECeT Fporia. Zluno ca- 
PAAHMO, AAM IPOCAMO M MOJNUAMO BAIIE FOCIIOCTBO, 18 MB OCTABHATE 
MII4e IIEACCET, KAA& CE HUCMO MOFAH Ha IOAPBFO CTO FPOIIA HA- 
MoJuTu. IIpocumMo Banie rociocTBO, Aa MB BUHHHMTC UUHB Ha ue- 
THPH CTO M IEJECET FPOIIA CAPAAM HALI6 BOJE, HM ETO BCAACMO 
ca Mosana uamB uucTB pups MBxaMe)AoBB Ha qeTupu cTO H 1e- 
AeceT rpona; 4 upocuMo Bac, MOH TOCIOAMHE, ,& Me IPHMHTE H 
&KO He INPUMHCTE, IIHIIATE BAIIB BHpB Capa(AH) &OpeHrarna u capa 
IapTUMKe KAKO Ce He&qe Hu ca Io camadaru; u mo Bam MoBaH 
qucMe oćedao, Bupa MOMA, AA M He&MMA CAA4 HM B HAIIEM FPAAB 
HM B FPAAMIIKOME, CA KOME BH MiK4ETE, AOKAAM HEAOHOeCB H Ca- 
paneBa, Baade ce H € NApTMKOM CKBIA; HM AKO MB ILO NOTpe6HO 
6Bae o, Meda, C4oćojHo MB HA MOMB BHPB Nolaure. MH e THM AA 
cTe CAPABO HA TOM KpauHu. Amen. 

lIpama cpedunu je mypcku neuam. Hs sana: Ta aucr ga ce 
MMA AATH IOMOBAHOME CAĆpPAHOME H CBAKE FOCIIOCKE HACTH M AUKE 
AocTouHoMe ro ro Means CHuku KaHoBHHKB CarpećaukoMe H Ka- 
NuTaHB Crmeka rpaja B pBke. 

Hsnod adpece nuwwue cumno: Litera Mehmedaga Serich, ubi pro 
Jouan Captiuo petit. 

Mamuvya y apicusy 842p. kanmona : Ad acta cap. ant. fasc. 39, nr. 9. 

a 
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LXXXVII. To0. 1688. Myxapcm uezaja Koc 

cauxoza Kanemana Tomy" Ayeyemufa, da omni 

cyany Armemy. Henpwwasa Armema, sa 
ucnzamuo yujene. 


Oa mene Myxapem uexane Kocranuuue rpa 
6panomy m y_cyeMy yeae yueoko nomoyaHom 
AoerouHoMy roc Tomamy Marymrauy u re Ka 
aun (mo)kaom m_nocapayaenne. Ilo rom Tora, 
pomax AxmeT BM cymaH M AOHeCe AHMCT 
munje My “uHy ImecaeceT 26a u ueTep/ece" 
mMopraH u megan TJANEHT H MeAHe “qMCME. . 
Mope oHe uuHe Aaru, Heća ner xara 6ma y | 
AxmeT u Aya nyTa nopoćaen u nonaa, u caga 
KaKo He Aocaja 6nao; MNaKO CTe HHHMJH C) 
Hocmau. AKO 6H oA uuHe aeceT aća gaau, oc1 
Tep 6u cy omo ma me Ay6mam. Caga megna ać 
IpH y Hamo CeMAH; yeq ako me yamera ro 
MeTa AaAeMO TpuAeceT aća u TpujeceT uMp' 
H MeAHe UMCME; AKO yaM ME OJAKO JOJA, CAIIC 
namarTe, KaKO MH IHIIEMQ OJAKOM “TMHOM / 
INaJeMO Nernaecr aća M mermaecr uMpoca m 
€Me, a nernaecr aća M ca IeTHaecr mMpoca n 
deMo ca TpH muceua gama pokom. M moaum 
njr yuaure caga Kome ypume mo 6yaere r 
B. M. Gaymmra m caymara. Mod roc, ma ) 
TypeKH mMyea&; Moanmo, nomaau no Axme1 
Myxameg0yy, xoueMO NomeHo NJaTuTH, aan 
Aa ra macag nemraaemo mycawa. Mon roe, Ax 
NOMaa, AA Me 6ua Kpanmimo ayroyamme, pi 
MOMTE Ta CAOCTAJHTM, MOAMMO; HM OyH NaprH 
KaKO AepimmumMo Koš cyoue Kyde u napuna “m 
MeTy nyr 6. M e ram ga ere capayo. AmeH 

Ilpama xpajy je mypcxu neuam. Hs sana 
GpanoMy u cyake roc uaeru ocTounoMy roo 
TOC KAHOHMKY y roc nomojame roc pyre. 

Ouda c Opyeom pyxom: 1688, 23 Maij per 
haia, in qua offert pro Ahmet habbas 30 im 
plun 2 et par cothurnorum 1. 

Mamuya y apxusy sazp. kanmona: Ad acta ca 
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AKO yaM Me yoAa yupy UpHMHTH, TAKH rt 
ypume TaMO € mapruKoM ,omaa. AKO am 
ymaanre. H e Tau ga ere cApayo Aoprnu. 

IIpama cpedunu cy dea mypcka neuama 
JupHH AHMCT AA Ce HMA ATH_yHCOKO Nor 
KaHOyHHKy carpećanxoMy M roc Kanerany 
y roc pyxe upocumo. Amen. 

Onda dpyeom pykom: Fides pro Alia Tu 

Mamuya y apkusy 3a2p. kanmoaa : Ad act 


XO. Oxo 200. 1676—92. Omep odaćama i 
Gawa ug ZyGuye mone Heana Cy6ufa, sa: 
cucauxoza xanemana, da Gu yseo y o6sup c 
myna u yyujenuo 2a mawum omxynom, a 

jamuumu sa weza. 


Oa mene Omep ogaćame IIpyee u o 
Mo6paxum Ogaćanimua ue Ay6ćuue rpaga yc 
NaCTH M TOC AHKE M Kya4€ JPAAHOMJ M AOCT 
Cy6muy, Kanoyuuxy carpećaukomy m roc 
m_Kpaune AHNo NokAoH m yede \paro 4y6. 
roc Kanerany ma «pauuu. Ilo rom Tora, 
Ham 6u noTpu6io yauiemy roc uucaru m 
nonae yamera roc cyman MamTya, rep 1 
cymuua Myama, Aa ce moroua ner ero 
My AOMAe IleHA M AMA TEp NJaKANIE M Ć 
CaAm yameMy roc ca muera. Mom roc, Mc 
MHAH,_A8 M6 MAKO CHPOMAX, AAH HE CyTIAH T 
Mon To6, KANETAH€, HEMOMTE HAM camMupr 
AMINO MOAMMO Jale TOC, A My CHPOMAXy 
My yuuHure_ueTHpH CTO H IEeCEeT TAAMPI 
Me Hama m roc 60r Aa me M8KO CMPOMAX, 
meMy roc yoay nexyapnra. Ako me yama 
JUUHHTE CHPOMAXY, HA TO TAKO FA CAIIOp! 
6u Moraa nopyKke Aoćura ca yupy u axo 
TOG HAC AJMAJK ynpy npumern, 6uemo y 
TOG yCaaau, ako au mop(y)ke me goćue, yi 
meMO H AOM yaleMy TOC yeAaTH r4ayom. I 
nopum. Amen. 

Ilpama cpedunu cy dea nevama, amu a 


Ta 


DOPISI IZMEDJU KRAJIŠKIH TUESKIH I HRVATSKIH | 


sajy. Ms sana: Yeyamenomy u cya(we) roc uacru s 
Xyaae ypmAHoMy u nocronuomy roe roc Myamy C) 
HuKy carpećauKoMy m roc anurauy Cumeka rpaga 
roc pyke OyH AHCT A3 ce Aa mpocnmo. Amen. 
Apyeom pykom: Litere Turce Pruse pro Juan Mag 
tuus est, postquam cum familia hue uenisset. 
Mamuya y apruey sdzp. kanmona. Ad acta cap. ant, | 





XCI. Oxo zodune 1676—92. Myemagia odaćaua Cu 
NUUE CUCGUKOMY KAamemany, mo zu uy je ce noc 
24 MOZU, Da My nowame cejedovancms0 34 NPUMIBEKU 

Og mac Msera& ogaćame Cmamua Ap6une rpaja 
BHCOKO NOMOBAHOME H CBAKC IOIMIEHe “ACTH H HMBHA' 
CTOHHOME FOCIOAHHB KameTamo Cueka rpaga Anima m 
Aparo mocapaBaemme «ako roemojuuB namiems. Ilo m 
TOCIOAMHE, ETO HEKA CHAIN, BCAAO CAM TH CeAAMAC 
KaMEHHX COAH, M no XBoceuHB caM TH BCAa0 ABU a6 
no MexmeaB BCAax Asu alu, M TAMO Ka Me HAMII] 
OAHHHO ME BANOM MHAOCTH TpH HejeK Tema TO MB “ 
NONITO CHAM TE TE NPBCHMO, MOH FOCNOAHHE, BNIAJ 
menu auer. Mu Tako ApAMMO, A4 CMO IpHAđAM peE 
aAam Tagupa. Mou rocimoaguHe, AMIIO €CMO TU IJATHJU 
Xamo mamera rocnogun(a), BITA Ham onp(o)mmeHs Km 
Aa cre cpaBo ma ron xpanuu. Amen. 

Ilpama nouemxy je mypcku neuam. Hs sana: Os 
HMA AaTH rocIOAHHO KanuraHB Cueka rpap(a) B Bi 
npocumo. 

Mamuya y apicusy sazp. kanmona. Ad acta cap. ant. | 


XCII. Oxo 200. 1676—1692. Xyyceun odaćawa. Kopsafic 
nosya Heauy Cy6ufiy, cucaukomy kanemany o Max. 
u odryny %e206y. 

O, mene Xyceuu ogaćame xopyawauuua rpaaa ] 
GyeM yeae ymeoKo momoyaHoMy M eyake roc. uacru 
YPHAHOMy H AocTomHoMy roc. Myamy Cybuuy Kamo 
GadkoMy* H roc Kanerany Cmeka rpaga u Kpamne c 
NOKAOH H AyGACHO NOCAPAJAeHME KAKO TOC, KANETAH 


1 Henad pedka: ,craraa“ 
* Bujaue Kauonukom. 200. “16761692, 
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Ilo TOM TOA MOH TOC. KAIETAHE, TOAMKO HMACMO yalTe 
carH H Ha CHARHE AATH, KaKO Aomae cymam MaxmyT 
Tep ce MOAH H npocu m 6ora mame MeTHy, TEp ce me 
oxpesu pama yupe Myxamejoye, muimeMo yanemy roc. € 
TAKO HAM HE NOJMAĐA AA CTE FA yuuHHAH CeAM CTO 
TAAHPA CYIlAHCKE HUHO; AAM MH IPOCHMO M MOAMMO 
ma Gmere My CMpOMAXy MMAONIIY yuaunmam ne, aec 
paau Gora m Ayme npocmmo yame roc. a eyo mami 
MJTA HM Ca HWMErOyy 4MAY CeAAM CTO TAAHPA HAMIy 
Myxamegoyy m oym mani ynpum amer cymaneke um 
THOTA pOKA IETHAMECT AHA POKOM; AKO My C& y poky 
NeTH, yam Kyap; AKO AH NOCAM POKA HANI Kyap; AKO A 
CMOPT NpHNeTH AA Ce MMA COAAM CTO TAAMPA HANJAT 
HANI yHPHH AMCT UCKYIMTH O RAME XA. M € TI 
6or cApayo AOpIIM HA TOH KpaMHH aMeH. A NOpyH m 
xaba TO dua cro Taanpa. 

Ileuam ca cmpane mypcku. Aopec: VeMomBomy v 
SACTH M IOC. AHKE M XyaJe yPHAHOMy H AOCTOHHOMY 
(Cy6mqy) kanouky carpećaukoMy M roc, Kamerany Cy 
rpala H KpaHHe, y HMX FOC. pyke IpOCHMy ameH. y 

Mamuya y wwusnwyu jyeocnas. axađemuje. 


(Ocmamax y cnujedefoj wwusu.) 
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XVIII vijeka, nego barem u prvoj poli 
koliku Šafarik fegovom djelu dade, « 
ako će se — kako je i pravo — cij 
stare križevnosti, koja je isti P. J. Šaf: 
obranu, koju dade Teodosiju Daničić, p 
Jagić, koji Teodosiju poče davati mjesto 
svu fegovu slavu dotadašhu) nego pred 
fur slavische Philologie. II. 35.) 

Ne hoteći se upuštati u ponavlane or 
ja ću k ovoj stvari dodati još nešto nor 
tatu Šafarik pomihe, da je Teodosije 
Slavoniji — po biješci mitropolita Strati 
od Hercegovca Arsenija, arhimandrita n 
sein ganzes Leben mit Bucherschreiben 
je u prošlom vijeku bio u Hilandaru m: 
što prepisivao (ne pisao, što nije ni 
loga vijeka). To je Timotije Jovan 
man hilandarski. U predgovoru k izdar: 
i dr. IKuporn Kpa.beBa M apxuemuekon 
pomiru se dva prijepisa toga starog dje 
istoga Timotija Jovanovića, od kojih je 
je Daničić za osnovu svome izdanu post 
pohodio karlovačku biblioteku, pokaza 
arhimandrit Il. Ruvarac onaj spomenik 
Timotija Jovanovića, koji je Šafarik pc 
Gesch. d. serb. Schrift. Iz tega je Šaf 
dosijevo; pri bibliografskom spomenu to 
onako žestoko siromaha Teodosija. Nec 
bliografskoga opisa ja ću ovdje prije svi 
in folio velikoga formata, pisan po rusk« 
rukopisom prošloga vijeka. Na prvoj st 
snut je pečat man. Hilandara, kao što g 
Danila i dr. pomite i opisuje*Daničić 
str. VI. G. Il. Ruvarac me uvjeravaše, 
sta na hilandarskim pismima u karlova 
Ispod toga pečata nahodi se ovaj natpi 
CBNINMA, KHEOTEOpAIpTA u mepa3AtNMuMA 1 
TAFO ASXA, ENAFOCAORENICME CEZIENNATO COI 
CTEA CEATMA MH CEAIIENNHA MJapCKlA u ma 
GOFOMATEPHMA OEHTENH HP BERHKTA cTABpONI 
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zapisa: cknicanouk npznogosnunus A ouenrii 
CTMpk Xuxangaph mapnmyacuaro. Grave paaroc 
čić, dokle nije naišao poznije i na pravo 
znao šta upravo izdaje, te pri izdanu djel 
imena pomenuo. Uz izdane pravoga Do 
Daničić pomine na str. IX—X jedan p 
koji je u carskoj dvorskoj biblioteci u 1 
kao u ovome prijepisu Timotijev 
V. Jagić pomine takođe jedan prijepis Te 
izradio godine 1526 pop Dmitar po zapov 
manastiru Sopoćanima. Tu je naprijed živ 
četka, a na drugom mjestu baš kao u 
motijevu prijepisu ima Torozge Gea 
CEETHXh HM APRNOXOBHNXK OTK NAMNxK Cu 
cpinuckom. Po onome Toroxge V. Jagić s 
šlaše, da je u tom rukopisu naslov nad 
Save morao glasiti kao u gore pomenutoj 
ske biblioteke. Da mu je domišlare dobro 
Timotijev prijepis, po kome je sigurno, ( 
kom prijepisu pominalo se na preradi in 
je naslov Timotijeva prijepisa i onoga rul 
blioteke u Beču pravilniji od onoga, koj 
biblioteke u Biogradu, po kom je Daničić 
Iz Timotijeva prijepisa saznajemo, dakl 
dosijevo, koje Šafarik pomite uz bibliogr 
biografiji Teodosijevoj ne pomine. To je l 
NOXOSNHXE OTEIJE MAMKXR ČnucENA u CRATH 
cxaro. Imajući u rukama isti rukopis koji 
slov nemački referovao Lobrede auf d 
Jagić naišavši u Peterburgu na sopoćans: 
od 1526, koji ima oba djela kao i T. 
šla: je li Timotijev prijepis, Lobrede 
djelo sa sopoćanskim floxgama cgeTnxk u nj 
Cyucena u Cagun ovynTemo  cpusackom. K. 
vidječe se da je to isto djelo, a ja sam 
uvjerio iz poređena moga prijepisa iz Tin 
izvadcima, koje je V. Jagić iz sopoćansk 
vadio i u Starinama V. 18—20 naštamps 
voda dao Šafarik, nepotpuno prevedavši 
tijeva. U toj pohvali imamo, dakle, jo 
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u prijepisu arh. Leonida ili poslije u korekturi pogrješna (što če 
lako biti vjerovati, kad kažem, da pisac nije sam korekturu vodio.) 
To je ista ona kniga, koja se u mojoj Bibliografiji na pomenutom 
mjestu navodi, i u ovome što iz Glasnika navedoh vidi se, da je 
pred nom onaki isti zapis kakav je pred dvije gore pomenute knige, 
pred Carostavnikom i Teodosijevim životom sv. Save. Da je pak 
u toj knizi djelo našega Teodosija, ne vidi se istina ni po jednoj 
ni po drugoj bibliografskoj biležci, ali se vidi iz Šafarikova opisa 
onoga gore pokazanog karlovačkog rukopisa, iz koga sam ja ovu 
Pohvalu prepisivao. U tom opisu (op. c. 232—233) čita se na 
kraju ovo: Von demselben Theodosije sind die achtstimmigen Ka- 
nonen zu Ehren des h. Symeon und Sava, welche auf Verapstal- 
tung des chilandarer Prohegumen Timotej in Druck erschienen 
sind: Kanonynaosm glasovsv.Symeonuisvjatytelju 
Savy. Ven. 1776. 112 Seiten. Er nennt sich daselbst: vsjech 
posljednyj Theodosij grješnyj nedostojnyj Jeromo- 
nach Chilandarac. ' 

Ali za ovo djelo Teodosijevo imamo mi traga i osim štampanog 
izdana Timotijeva i Šafarikovih bibliografskih biležaka. 

Gr. Ivan Pavlović, nade puni kandidat za profesuru i radnik oko 
izvora domaće historije, pokaza mi jedan srpsko-slovenski stari ru- 
kopis na hartiji, u kome se na dva mjesta pomine Teodosije kao 
pisac. U tom rukopisu ima bez sumne isti kanon, koji je izdao 
Timotije Jovanović i koji je bio poznat Šafariku. Naslov mu je 
ovaki: ATE KOFAX NG EMEAIETh KGANKAM KCYEDbNH, NA ATDHNbENH HOIENA 
KINONK OEbITb CRACOV X puCTOV H CRETOUWOY Cuućenoy u" 
Cag2, Taopeuie Te€ogocnm MONAKA NO .S. CTBX., FAAFONEMA E 
RA HPMOCh H NA OPbEHNN TpONApk OE& CrpaRe: Caaga ru, Boze mama, 
CRAEA TH, H ONA ABRIO TpONApOV OER CTpANE: [IpRHOROEKNNH OTBIJE, MO- 
nure hora o mick. Toga kanona ne nalazim više nigdje, niti ga ima 
u umnoženom Srblaku (zborniku kanona Srbima svecima) biograd- 
skom. To, što je u pomenutom rukopisu, imam prepisano i mislim 
štampati drugom prilikom — ali jednako žalim što nemam Timo- 
tijeva mletačkog izdala naročito toga radi, što je kanon u gorhem 
rukopisu premalen, da bi napunio 112 str. u 4-ni ma kako luksu- 
riozno štampanoga teksta; po tome sudim da u Timotijevu izdanu 
ima još nešto osim djela Teodosijeva. 

Do jako sam se bavio samo o onim djelima Teodosijevim, koja zna 
i pomite Šafarik. Ali ih ima i koja Šafariku nijesu bila poznata. 

Tako u Božidarevu prazničnom mineju od 1536 štampanom u 
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U legendi o sv. Petru Koriškom, koju sam po jednom rukopisu 
štampao u Glasniku XXIX., piše u glavi XLI. i XLII. ovo: War 
me ovunmuennn Oeogecie, CAHIMAEK 6 YIOJECEXb MIKE RpucnžiuTenieuu 
CRETAFO AOVXA H HCIJRAIENNMH Tb CRETHHX MOMITEH NPRNOROENATO EMRA- 
WuTiux, K6nanle MRGFO NOGOBIIO H EZDOIO Kb NIEMOV HMZIE, MONATEZNNU 
xe npanogosnaro BoroMb cnogoENEMb EHMEb npingoxn era Cgeruc Topu 
AGGNI H CRETAFO GTLIJA CEETHINME HP YIOAOTBOPHEHME MOMTEME BOKIO- 
BNXb CE ....... <. ).. CIA EbCA BHAREb | & CiHx plJBUEXA MKO KE- 
NHKA COVINTA NOMITENIEMA M TPBOZNIEME ADPRHOXOENAFO H KA HCTHNS A0- 
cronno erTv Bora RpoCNABAKNENAFO, H HCONTAX KE OTE COVTINXH TOY 
H GOTE (OKPRCTNIJNX MNOTNXb MUKE O ZNIIH EFO XOTE PAJEMETA, NM ME 
QTE ONIXb HNOKh HKE NPENOXOENAFO ROFPEEHMIHXE UH HE TOFAA ENEL- 
MEIE CR MHMN CABIANIEMU NpRIEINE, CHE H NO NLIXb GOVAOVINTIKIJE pO- 
KOME POXOV NOBACTIMO NPRAPRKATH CIA GQ NIEMb CKIJANIE MH, TRUE Z€ 
NHCANTEMA MERCTEBNO EbCAKOME NpOYHTATH CLTEODNX, XA NE FATANNICIH 
WKU CENTA KOBDOE KHTIE NPRNOXOENAFO CKAJBIGTR C6 HP MNOJH HORL3E H 
OVMUNENIA NHUIETb CE. 

Sve ovo nalazi se ovako i u onim prijepisima toga djela, koji 
su poslije gore navedenoga moga izdana poznati postali. Jedan se 
od tih prijepisa s tekstom još bolim od onoga, po kome ja legendu 
u Glasniku XXIX štampah, nalazi u rukopisu pisanu godine 1668 
po zapovijesti vladike arhilskoga Ruvima, a rukom Hristofora jero- 
monaha Račanina u manastiru Jovafi u Srbiji; drugi je u knjiž- 
nici hilandarskoj, i vidi o nemu u Glasniku XLIV, str. 248—251. 
Taj rukopis štampan je u cjelini, ali u netačnom prijepisu, gotovo 
u prijevodu ruskom, u časopisu TpyAbI KieBCKOoH AYXOBHOH aKaAe- 
min 1871, eeBpade, str. 408—481. U ispisima iz tog hilandarskog 
rukopisa, štampanim u Glasniku XLIV na str. 250, a isto tako i 
u Trudima kijevske duhovne akademije stoji mpiugoxu ck CEeTue 
Fopu Aroma G GOBUTEAH CE. CABO CPBECKAFO H CE. Oya Cvućena mje- 
sto onoga npiugoxb eru Czeriie Fopu deow, kako je u oba ruko- 
pisa što sam ih ja pred očima imao. Još nekakav prijepis legende 
o sv. Petru Koriškom vidio je Grigorovič u manastiru Rilskom, 
ali o tome ništa bliže ne znamo. 

U ovoj se legendi, kao što se vidi, pomine opet kao pisac Hilan- 
darac Teodosije. Za doba, u koje je živio sam mučenik Petar Ko- 
riški, ne piše ništa u samoj legendi, niti ima kakva drugoga znaka, 
po kome bi se to moglo pogađati. Hilferding je u svojim putopi- 
sima zabilježio mjesnu narodnu tradiciju, da je Petar Koriški živio 
za cara Dušana. ,Car Dušan, da bi učinio dostojnu poštu uspo- 
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živio XIV vijeka u sredini. U Radu X 
srpske krunidbene ceremonije, i po tome 
opisujući krunisane kraja St. Prvovjenčan: 
vijenac i pomazane pri toj ceremor 
isti događaj, pomite bagrenicu i bise! 
jenac carstvija. Kad se sporede međi 
se jasno po određenijem i tačnijem pripc 
da mu je tečaj krunisana Stefana Prvovje 
bio. S toga mislim, da Teodosijeve riječi 
sa svim izgubiti cijenu; ali one kao da vi 
šanovo na carstvo, događaj, koji je bliže 
dosta sigurno da je Teodosije XIV vijel 
nego da je po poznatoj bližoj onu remu 
ceremoniju opisivao“. (Rad XLIII, 19%). 
glavnome i Daničičevo mišjene i ona na 
stiru Koriškom. Tako bi, dakle, moglo uz 
dosije pripada sredini vijeka XIV, vrem 
da je od nega i legenda i služba sv. P« 
Jepotom pojedinih opisa ni stilom nije na 
roj srpskoj kniževnosti. 

Ostaje još da prebrojim sva djela Teod 

1. Kanon i pjesme sv. Petru Koriškom: 
legendi o tome svecu. Nema, istina, pri 
Teodosija, ali pošto je legenda od Teođos 
svjema rukopisima uz legendu idu, nema 
non i pjesme ne bi bile od Teodosija. Nij 

2. Legenda o sv. Petru Koriškome, šta 
niku XXIX i u Trudima kijevske duhov 
1871 za Februar str. 408—431. 

3. Kamonu OBbmTa Cnacoy Xpucroy u cge 
Topenie Teogocuw uonaxa. Štampan trudor 
proigumna Timotija Jovanovića, 1776 u ) 

4. Kanonu Nz6 Kb CBETHHXL GA NAMEFO 
KAO MYpOTOYKIA — HUB Z€ 3AYenA CMIjE FA! 
Ocezocie negocrTonNuuH nom re are 
kanona štampana samo jedna pjesma u ] 
mineju, pa po tom u srblacima. Za ostatak 

5. Pjesma zajednička sv. Simeunu i Sa 
sij Ni pri noj ne stoji do duše zapisan 
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navedenom mog! 


»o Domentijanu. 
suna i Save — 


rukopisima nala: 


1a V, 18 izrekao 
ohvale u obće m 
je Šafarik izreke 
takav tekst pred 
»dosijev panegirik 
v. pisma i sv. ota 
či doči. To i bje 
šivati. Jase zado 
mena vriedna“. X 
sudom — opet 1 
ljelo pisca toliko 
rija ima različnih 
da i oštre kritik 
iko niko ne bi b: 


oslužio karlovačk 
7a pohvala nal 
rlovačkim prijepi 
a je onakav kak: 
ič rekao, da su r 
tome, sam se u 
m starijem ruko 
»d toga poređena 
: čitaoci i sami m 
prijepisima stoji 
+ poznane djela. 1 
ji je Timotije do 
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Toroze€ MONAKA T€e€OgOCHM NOXKEAARNOMH CRETNHXE HOP Ž- 
NOXOEBRNBNXR OTRIJK NAMHNXK CHMEORA H CRETHTEAM 
CaEH, OVYRTEAM CPRERCKAATO. 


CEZTNAH H ONpOCERINTENAMA NAME KbCEYRCTRHRMHXb OTBIJA" KBZBCEN mA- 
METb, NpECEZTAOIO GO 3Ap6I0 H CANEOIO NpOCERIMTAIOINTEŠ ce U NICE 
OCHEARAIOTk 5; CEZTAAM OVEO H DPOCERMITENI, EBCAKBIE NOYKCTH OTA bora“ 
M PAROCTH AOCTONNA, NME KE BAMINNXb GOFOMOGNENNXh KOVIN HKO KL3- 
MOGAKNNNXA YCAb OTLUb Kb AOVXOKBNOMOV KECEKNIO NMNZ CRJIEAKANIE, U 
MIKO NMWENTEAHO OTBIJb Eb CERTARH CEH NpREKEĆ pAXOCTANO NPHEMANTE 
H NIOGOKNIO BECEACIHTN, NDEKAE KE NARTRCKNIE AOVXOBNOVIO7  mpENOYFrO- 
TOEARIOINTH TPANE3ZOV,'HCNAKNE COVITNHO  MNOXEZAb? CRETHNXb, Ch NNME 
€ H TEXb OTbiJb CAMHXE CEETLHX N BOFONOCKNNHXL NCHABNE!" paKOCTE 
H HECERHM NOVXOBBNAFO, HCRABNR  CAAAOCTHH  GOERCTBERNMNXE  CAOEECA, 
Arrenackite mumru!i.člmgiToy OVEO AFFEARCKOVIO NNCANNIE CAOBECI RA- 
PRATE, NME O KG KOVINA NACAAZANKETE CE BbRHMAĐOIETNO  OVMOME ; 
MKO GNMTEIO TRAO, CNOEOMb OVKAZNANIEMO GNEJIGTh. ČAANOCIR KO CH0- 
gecanovio!“ AAENAR BRKOVCHEb, OVAHEANIE CE, Ka Borovo FRarošeri: 0 
KOZb CAAAbKA FPRTANH MOIEMOV CAOKECA TBOM NAYE MEZA OYCTOME MONMR ; 
OTb 3ANOEZAEH EO TEOHXb PIJZOVMEXE, H CEFO PRAH KRJNENAEHATZXE EbCAKL 
NOVTb WENPABAN. [ABTRCKOVIO OVEO TPANEZOV HNNOFAZ CRAOMME NIOANIE M- 
CTH, BAKO MNHMETE, H HO CHTOCTH EKCTAEbINE NACHTHERMIA xh Bora 3a- 
ENMIC, NAYEIME MTPATH GE3ZBYHNRCTEOMA, MH NAXOME TZAGCA HXk KL BOVY- 
CTHNN; CROEECKNOVIO KE KOVXOEbNOVIO TAPNREZOV FIAOME MRINH, HN, CAA- 
ROCTNIO NACHITAICMH H OVUHAĐICMU, MNOFAXAN XNEEb CKOH CEECTH 3AEM€, 
APOV3HN Z6 NA EPRMG NONOVANSKIHE C€, HP BLCMA CEFO OTEpATNIIE CE, 
NAOAN KE APREECKHEJNMH H PACTOVNITHHNMH  EMAHH NOTPŽEOV OVAORANIG- 
WTE, HO OAYE MEABNMHXb TPANE3h CAANOCTE CHXb NPHIEMNAIOMITE, MKO M 
TAKOKOVIO TPANE3OV HAOVIHTHNMB NOXOBBNO PEWSTH. XAEER ATFEAbCKHR BAG 
YAOBEKE, MH CHI GO HCTHNHNMN XAEEb NEBECBNBIN, NCTHNBNI CAAAOCIR SH- 
3mu, Bora uou Hcoycn, MRCTO MANN NPRAOKN HO OVCNAAN MMA; BE 
ENIHE GO OTE GAAFOJETH 3ABBTAHEH HP NEBAAFOAAT6NH , NNEE PROTNEH, 
NKOZE APEENHH, HE UXZOVETE MANROV PITAXOV NA NHTATEAN, Nk Ch 
MNO3ZUMb BNArogapennicun, Bora noxRANENOMTE, € CHMb AHTAIINTE CE m 
MOVIHEIO KECEAWH HP TEAOME H CAbAIJEMH OVKPRNIMIEMH, BKOZE HP CAMA 


1 Jag. NIpRCEETAA NpOCEZINTEN'MA NAME BCEYRCTNOIO  GOTBIJOV ALNACA. 
8 J. OpECEZTAOIO EO ZAPEIO G3JIPAWUITH CE. 5 J. M OCERTAO NpOCEtiH- 
ramurin maca.“ J. a Bose. > J. NOENTENIE. 6 J. UPRKEN. 7 Jag. 
KOVKOENSIO EaMb. 5 J. COvuiTov.  ? J. noxaaan. 1% 0. Texh CAMS CEE- 
TAX OThNE HCNARNE paKOCTH. 1! J. mumre. 15 J. KOXNNXb CNOREC. 
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PRAH VROREKOMA HCKOVN 
su oorinjov. Mlucimo Eo x 
fh, MB O KACAKOMA FRAFI 
me gozuu ce uxe o f 
a ovunanwoumre ce Bora 
ONHTEOM NOOVYATKH 

mca, mae no 503% no 
KOCTOMNKCTEA Bb gOCTO 
gemu. Nu nozosneTa o 
TEOPHTH KE m OvyuTu 
INNXb BHAHUB HO CTMAN 
IRAZ KONECKAFO OVPNCTNI 
BAATO CAMMATH, CKEpENI 
(CKEDBMENJETB CE M CuRKI 
TRUB CKEPANMHME H cn 
MTE, HOKE gO KOMI 
OPAZOVMNIO HX CHIC ELU 
JBZE NAMB COVNTHNUH # 
KE MONHTEM HP MONENHE 
FOX MpHNOCHTH OBRTA; 
CABIMIHMK FRAFONNONITE : 
| BR OCAORO, CE GR MEKI 
KE ME FhICTh NHYECOZE 
FAAFOMOMNTA: AMITE MOG 
JAMOBRAR MOM: JA MOGU 
MOH Ovyenniju KecTe, au 
KAME, A AOBPO TEOpHT 
ITHTK CE BAM; AAANTE, 
IKENH AAYOVTHH, BIAK( 
H GE3b PAJOVMA NAME Ck 
) NOMTK KOVOV TEOIO 0 
M OMAKH: ApOVZE, KAKO 
| CBEZABAME TOMOY pOY 
TOV BOVAETA MAAYK M CI 
IH OVERAKAKUH ENEAKHI 
K: OTKJE TKON H SpaTI 
ure. Om me ma zice; 
'0 MpOCTEPK MA mnKE 

bOCBTEOpHTK BONO MOI 
|A WRKAN ZENA O OvreNu 
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CE Eb3AEHFbINH FNACh OTK NAPOJA H NOXEJNAMIOMITIH PEYE IEMOY: BRAZENbNO 
VOREO NOCHEBICIG TE H CbCBIJA BIKE IGCH CaCZAB. Oman ze pere, paEbE- 
CTEO NIOEEG NOKIJOVIE : EAAKENNO CANIJENITHH CAOEO KOZNIC H XPANCINTIH PE. 

KHAHTE AH KONHKMNXh EAAFb Kb QUPRKEH GOZHICH CLENPAICMN CAMNATE 
CRNOXOGAKGHNH GNEAEMB, MKO AOVIEIO M CPRANIJEME OVMNANJEMN COVINTE, 
OVMENZ Kb BOFOV KECXOAHMR, AMECHITE CE CECTNNUMB EHCOKOMOV ChMNAG- 
Nui, ume no XpucrR CTpAAANNIA HO TABARNNIA BH EGAZINLNA NOMTENEM 
H BA ROVCTNNN KEZAOV HP NAFOTOV. CČANIMHUMb 60 O HŠXh  GOZBCTLEL- 
maaro [lazna FraaromMomiTa : KAKO POKTANNIEME B PANAME NCKOVINENNJE BpU- 
WIMG, IGINTE KG OV3ZAMN H TRMBRNIJAMH M KAMENHIGME EHIENEN HpRTPCNH 
SMNIG, HCKOVINENBME EBE, OVENHCTEOMA MRYA OVMPOMIE, XOXMINC Eh ME- 
KOTEKh W Eh KOJHINXE KOKIXA CKPRECIITE H ANINEHH BBCAKAFO OVTAMENNE 
Eh ROVCTNUMAB CKHTAJOMITE CE, Eb FOBAxk HO Eh NPONACTEXA JEMANIJEXA 
OVTRIMRMICMU, KOGpNN me mare Kb BOrOv, HMh XE NE EZ AOCTONNK ZLCR 
MHph NpRMO NIOGEH CHXb, IGRE NO XpNCTA NE TBKMO CTDAZATEH, Bb ON 
OVMPRTH XOTEMTE, HN OVKpanNLINArO Hxh KBOFA ROXEZAMIGMA N Tax CA- 
M2Xh Ch KOBPOXRTERBIMN CHXb MOXKARMIOMITE OVEAAKARKA. 

CuMub OVEO PEENOVIOMITE HiKE MO NEXE GNEBIIHU  OTBIJH GAME, OZNE 
OVEO KABEHIO MOVYENNM BRNBIJM OVKPACHINE CE, KDOV3ZHN KG OTh CPORE- 
CTEA HN3BINRARNIMN Kb FODlOXh Ch 3BRObMH H3JBUIRALINE XANBEHNME CERERNIG 
CRTEOPNIIE, 3MMOIO KG ( 3NOIEMH MNOFOEPRMEHLNO TOMHMN, TPOVAN ZE 
ti ROMTENNICMA ALKE AO KOBEE HO EBCEXRNEEKNO MOVYENNIE Ch EORRINLME 
CREpbiAšKOv. [uuu :x€ NpaEAOIO N EZPOIO MHAOCTHINMUMN KA NNISTINIL 
H NO EECAKBIHXE ZANOKRAČKA MIKE NOEEAR KRC&MA CRACTU c€ Boro owro- 
AHEBNIE, NO CARAH KE NCTHNENO OVMNANEBIME CE H KEKE EL CVAFFERNH 
IONOMIH CREPRINIENO ROAPANAKLIE, KBCH CROM OVROFNNMK  PIZAABANIE HN 
CEOHXE OCTAKALNIC M UPROEHARELIME KPRCTONOCKNO XPNCTOV ROCAZAOKANIE 
M COVFOVENNMH KaphMN OgoraTngume ce. Nazugnu xe orh IeNocTH nom- 
TENNIEMB, URAOMOVADHICME MH YHCTOTOIO Eb NOVCTNNH KHTNIEME N3IPEZA- 
NMNHMB NOKNEGNE, NO CAZAH KE ANOCTOARCKHINM AZPOMb CLBOJOFNIME 
C6 H Eh MNPR O MNOFBINXE OVYENNIEME NPOCEZTHIE € Kb BOFOy HpRCKONIE. 


* 
* * 


OTE CNXb XEZANMNNXK, Rpanogocannnxi! m oku OBOrov H3ACALNUNXE 
MOVIKEH Cu? CEETHH OTRIJE NAMIN, HX4 ME NAJBNECANNIGMA: CAOKA BRME- 
NHXOMA, RPRNOKOEkNHN ČuuEON.* u cgemrenninć CAKA, Ne Runa5 saunu 


1. cRerneh. 2 J. coyTa m cin. 5 I. Cvucenu raarono. —* Jag. 
ucecEemirennn. 5 g. muum. 
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NJEBMNME H BA MpRRAOY AMEHTH CE MH XI 
MH OVAOERIJE NOKOBOCTPACTNH? NAUK: BHII 
ME! UApRCTEO H BKCA NJEMTKNA UHpOV 
M OOVCPBABNO TOMOY NOCARAORANE, HN E 
orotTame ce, u Born BB3NOEH 1) 
i Boru ME, pEYE, A3h MpOCNAKNO H, Ovu 
ipovra. Hxn me Boru mpocnasn, KhTO 01 
;. Nano OvEo #omauu Bh MpaEAOY AOCT( 
IH, MOXBANA E HAK, MIKE OTK NICK M 
dhoOMAYE CNACENHIC CBAREAIOMITHH, NOxE 
AM OBRHBIJE CAAEM OH OBECEAHE BRYENOIE 
IEMOY EHRNE. ČEFO paJH Rb NAME MNOV 
ume oru Bora NoYCTH HXh NACTOIEMTOMI 
, MAME FAOVEHHOIO  3AGBENHIEMA NOKPK 
, MBOMAYE PIJOVMENO CKOEECH CEKAJOVIOH 
10 NE OVTAHTH NONK3JOV CAHMIELITANMH. I 
MROFBIHXE OVUHNHTH, HoOMKO RENOME Fl 
nriieun NOgEHrnovru. Wa OvEo npanogog 
10 OT6 maYENAŠ ch mnuu me“ EuEbmIa", | 
EFAA" EMME Bh MHPR HCNPAKAKNHHM KHTE 
MIG IEFO NPOYHTMOMTE PAZOVMRKOME, MKC 
YEROMb iro, NicaNiieuh OcTaKuuE!!. ( 
!OLABHAR NOKBAAHER pEY€: GRAĐEN MOV 
IKCTHEMNEE M NA MNOYTHO FPRUBNNHAG 1 
MEN NE CZE, Mb Bb ZAKONE FOCNOREHH 
KYHTK CE ANA MH NOMITE, MOVIEE CRIBBH 
o» HOBh OKOHNBCTEZ ERAFONAPOYHTB H Ep 
Eb KPRNOCTH, HP CTPAMIRNOHMENHTK CI 
IPON MH OCTPANBNONIOERICMK HP MTEAPOTAI 
re Agpaama u mare loga rosi3ovi m 
03% HZOBHAOVIE, MOVIb PAJOVMŽBAK | 
DMOVAPK M OMpAREALNA, HCNAKNA  MENANI 
AMOFO FNAFONIO — Kb OBRCEMB O OVrOZAN 
iMOMOJEH CEOHXK EZp0lO XpncTOKOMW mj 















Kb. 2 J. noxogozpsaniu. 5 J. gm 
a. 6 J. nema. 7 J. gur'u 
bo 9. game erga. 19 I. gao uypoy 
ro ckugarin. '' J. ume mounemren To! 
HRN NpnYECTIE QTRYE NAMA VEROME €F 
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UPBKEKH KE3AEHFR, KAKO K€ RO CPRAH OVUNAHER CE H IJAPRCTEO HN KPACA- 
NMUXb EBCRXA OCTARH H CMRPENNICME CBEPRIMIENMNNMA, HO KPRCTh BPNIEME, 
NOVCTLNIG NOCTNKE CTPANRNHYVKCTKOME KO KOHBIJA H GHTHICME ROCTLENYE- 
CTRA Kb Wien nomuka. Hoce MNOFNNMN, HAYE KE BhCZME EZAOMO BECTA, 
HOEb TAHNNNXK S63ANXANNHXE O CPRABIJA Kb OBOFOV HH ZCRNANNIEMA AJA O 
CHXk FAAFONATN NE ERMA, HB HCAMTOVIE CAbJbjE MH OVTAOEH , TAN KEANE 
cTh. Kuga go ora Bora MOVKA NOYRTENA KCAHYRCTEOMH, HN OVANEAMIO 
C6, HONG NO YTO TOANKHME AAPOME EB3AAHINNIG MNO, NA OCMNPENNIG BN 
CRKPOVINENNIE CPRARIJA IGFO HO NWOEOEB, HE «bh borov. Ogave m uu, 
AMTE NE NOCTNJINIEMb WJFNAFORATH, MB OVEO HO RAYE CAOBI NAMIEFO ENE 
Zb MUpR ZHTHJE IGFO, MNHAOCTNNN NP NHETENIOENIA HITEAPOTRCTEO W KL 
ROVCTNNH OVMNAIENNEM H CAb3M BH OKOEPAN ARARA HO KESbURPBNOIE NOMTENNIE, 
TECKNOTA MH CKORER NIOEEC PAAR EOZNIC KOCTN NNNE COVXE CANNH CENJAT- 
TEAbCTEOVIOTL, MNAA HCTOYRNUKK NJAHENIGIHTE, IGRE MAANAb CHIJE SMIEAIETL 
TAKOBA EAAFOXATE, MKOEOV 6 AOEPOXRTEAH PZAH NPKNOJNOERNOMOV OTLNOV 
NAMIEMOV ZAPORKA CG TRINTANHEMNXH H EOFONIOEHEĐNXh AOVIHR — mE OYAN- 
KRT AH, NE OVMHRNTA AH, NE KE OMOXEZAIENNIO AH HN ONO CHAR KL BREE- 
nui go3sganrnovra ? Kako go nae ronuka kh BOroy AMEOEb CMNpENNIEML 
KOCTHFbNA HP TONHKNME NOYBCTEMh OTb NIETO CRNOJOBARIIA C6, MO NE 
TKKRMO OTK CEGTHNXE  MOMTEH MHAO TOYHTH, NE ON CTENLNO RNCANATO 
CEETAFO OBPNJA NONOENIC (EF0 OTK COVXATO KAMENE HP KAPA MNPOTOVLEA 
NA CNAEOV TOMOY BOFR OVCTPOH, M IEFAA NAKH Bb ONIKNBNTNIE ELJIJATE 
IGMOY NACk, OVERPMIETE AZ PAJZOVI RICA, DIKO NOVINA, NINTOVNITA ToCcnoza, 
OEPEINTETH IEFO, IEKE AMTE KTO ICFO PRAH ENAFOCKTEODNTH YLTO HP KBCE- 
EHACINTEMOV OKOV IEFO H€ OKTAHTE CE, IECTR GO GAAFHHMA OTAATENA, 
WNKOKE ENANTE OTE YOVACCK OTRIJA NAWETO. 

YTO OVEO Kb CHMB MB PGYEMb, KOHMH KE KOCTONNRCTEM  NOVRTEME 
IGTO HO OOVANPONOCHME IEFOKE NPZAb AFFENH NA NEGECBI M APEAR VAOEREM 
OVANENAR HEcTb 2 Ne OVANENME AH CE HEGECRNOMOV YROERKOV HP 3JEMAR- 
MOMOV AFFENOV; NE OVENAHUR AH Cb NABHAOME FRAFONWINTE: EAAKEBL 
MOVIK&, EOtEH CE BOra, CHARNO NA 3JEMAH EOVACTh CEME IGFO; WE ROKEH- 
ANB AH (GF0, FAATORIOIITE: Kb DAMETh KRYBNOVIO GOVAETR NOAEGARNEKA, 
NO OMPHNAZEME Kb HIEMOV, H O NACH OTOFO MOANTU OVMORRMh E&pOlO 1 
MOKEOENIO NAMETE KFO CBEphutdiomTu. BI cuye peyeua: Kon snara horh 
HCpAnNEEb, NDAEHNMb CPRAĐIJEME H CMNpENHE AOVXOME WE OVNHYNENTA, 
M AROCTONBCKH NOAOEBNO PEYEMB: NE 3JAENTAHEb BOFb 34EMTH TPOVAN 
H MBJAOV ARAb PAAN PANOME CEOHME AATH, HIKE NOCNOVANIME HMENE IEFO 
PRAM; KBYEDA EO OMb PAZAAEAANIE XAREh CKOH H OVEOFMNXE NACMEITAANSE, 
KRNBCA Bb AEDNAMANXK O CENICRNHXE BBAEODINIG CE KECEAHTH CE; ERYEpA 
XpHcTA pai CTPANBEHYRCTROVIETh, ABNRCH Ch NHMb WAPRCTEOVIE PAKOVIC 
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ETO NORNOBAIETA , TO O NENMONITEXb IEFO NOXKANIO, KhC6 EO OTA IOROCTE 


H KO CTApOCTH /KHTNIE BR TPOVAZXh MpRNAC, EKE H ANOCTONKCKN  CEFO 
NOXEAAHTH, ANOCTONBCKAM EO KLCA NA BNIGME KPOME THYNIO ME OTA 
IE3HKb NE MOVYHMOVY CREPRINNTH C€, NA H TO tEXxE no GO32 HOVTRNAM 
WACTEHEL, MNOFAKAH GRAM Kb MOPN, EZAH OTh PAJZEONNNKE,ČETAN EL BOV- 
CTHNH, KB TPOVAZXb H NORZEH3ŽXb, Eh AAYBEH H EZAN, Eh 3HMR HP Na- 
FOT&, CKPREh M MEYANR OTK CBAOABNHK MO MATH, IEFAN BO CARAT HXb 
CbMOVIITENNI M PATH O APRAbCTOMNIE, JANPRUITANIE , KOJATANCTROKAZIIE, 
MOAMANIE , MROFAXAN KE OTh NNXH OCKPREAMICMb HP HPRCNOVEIAKCNH NE 
OTcrovnaame, me mkoze gpovrnin Moncen Nan CaMoynik ERCRXb TEFOTUM 
MH OOpRKOCAOEHIA NOCE WE CTOVKNAMIE CH, Nk M XOVAM O NNxb MOSNANE E 
Bh NpRAbNNIA 3JAAbNELA 3AEHEZAME, UpOCTNpANIBE CE. MEANHTR NN KbTO 
EACb, MOXEAAH H CETO, H DWTE PAZOVMBNO CRMOTPNIN, KHANIMNH NE Hpo- 
CTA Mb MKO BR HCTHHOV CTPAMIRNA H OVKICKNA, OVANENIIH WE CE B OV- 
unanmiu ce, m«o Hcaum 0 TEApH TKOPBIJA O CHXb  NpOCANENUIE perem: 
Focnogu, fome MON, NpOCNAEAKMIO TE M EECRNOIO NME TEOK, BEKO YOVAb- 
NAM CECTNHMH TKOHMH ARNA CRTEOPHAR IECH, CbH EO, WKOX6 MOH Hcoyct 
PACNABAIENAZTO MONHTEOM BEJAENKE., OKOZE HAHM APEENIG OFNR, TAKO H 
CbH MONHTEOW Ch NEEECE ChNECE FPAAb M HWIPE HPOTHEBNNAFO KOZE OBL 
AxagA — Ovrpuna OVAHEN, HN OTb NEYRCTHIM BR3JEPATH HKOZE CHNA OBE 
GENR KBCKPŽCH, H CH GPATA OVNPRNIH KHEZ EHCTAEH NP TOFO Arreši- 
CKHHMb YNNOMh OVKDACH H Kb MPBTENHME NAKM NOCBAA, M ONh NOXEML 
CTOVABNIJIG HIEp€H 3AKNA, ChH KE AMITE N HC NOKEME Nh CAOKOME HKO 
EAbKH 3AOBBNBIE OTb CTAZA OTFNA tEpeCH! 

H MANO XADTNICIO HO YPRHHNOME  OTBIJOV NOEEAZ MNpO OTE MONTEN 
H3b FpOEA HCTOYHTH, H ONA SARNABNAA CTPANR MPRTEMN OTh OP BRCTOKA 
NEAAFO NOCNOVINAJETK  MOKENENAM , HO OCERTNOIE NOCAOVINANNIE , OVMLPh 
OTLbIJE, ZKHEA CHINA NOCAOVINAIETh, HP PMOPIO KABNOVIONITOV CE, EbCEXh NO- 
TONHTH XOTEMITOV, Kb KODAEAH HRKOTAN, KPRCTA OBPAJZOMb 3ARPRTNEL, H 
MOPE H BKTph NA THWIHROV MNPRAOKH, Nk OH Eh OBONRINH ETO = EE3ZRNA 
MHIOCTH, BOrb, NOCNOVKHTH EBCXOTR, PBIBOV EEAHKOV BE KODJEAN EB3KE- 
BEIMTOV NA NPBCH TOMOV BIbNOIO UPHEPBFBIH H CE NE MANO YOVAO, BE 
CEGTBIIE CEOIE NPOCAAKANIE, NEH3pEYEMNAFO Bk YOvVAECEXb BOFA, KAKO KOZA- 
NOIE COVIHTH IECTBCTEO KABNA H DPBIEOV NAPONOCHEOV Kb POVIJE BPZANKLINHH, 
H KOPABAK HEOKDONHEBNINH E63RPATH cE! 

YBTO OVEO €AA HE KERHKA HP AHERNA KOMOV OTb AOBPR CKUHICABNBINKE 
CHI MOMBHINAMIOTB CE, NE CAMAATO AH MOIEFO XpRCTA  CHIJERA YOYACCA 
MIKE H Kb OVYENUKOMB TOFAA PEKRINATO, HO NBINR Kh ELC&MOV FRAFONIOI- 
TAAFO: BRPOVIEN Eh ME, NRNA MUKE 23h TKOPIO H TAH CRTEOPHTL, H GORLIBI 
CRAXb CRTEOPNTH, M IGFAA NPOKNETHICME IGFO OVCBIBE CMOKOKRNHIJA, OVYE- 
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HMBOZKE M OMOXEAMMNOMTHHMA O TOFO CHAOV M KRACTK, H 
OYYNTENO, EHZAL, CHOKOBKRNIJA, I0XE NpOKNCTA, OVCKINE, 
bOpEYE NMK: NUNNH, FRAFONO KAMA, ZMITE KROV HMATE 
CE, NE TBKAMO CMOKOBDNHYKNOIE CKTEOPNTE, Mb AuTE 
IE: BBCTPRTMA CE Bh MOpE, BOVAETK BhCE EME peYeTE, 
MOAHTER npocnte gapovmre. fpunuare ovEo n uu, 
ITuM COINTE NORME, XpHCTOBH OVYENHIJN ECMH, amT6 
BMOJAKUE, H BACA MIKE OVYENHKOMB ERACTR JNAMENHM 
IKOpHTH TAKOZAC KACTA CE. ČE ANXh KAMA BAACTK MI- 
10 HORA CKOpNHIO MH ONA ELCOY CHAOY BpAZHIO, HP NaKu 
BBINNHM CR NOCARAOVIOTA, NUENEMA MONME BZCN H3K- 
NKAXb JMHH BB3MOVTA, M OMA NEXOVISNMHE POVKM BL310- 
4 BOvAOVTA. KOnniu mo anocTONAKK CHAM NP JNAMENHM 
PRAZNI 32 XpHCTA NpRTPRNATHO OKRPRNJKHH EME n 
NpOCERTNIME,  OPOKARENHHXK  OVHCTHUE,  MPRTEMHXH 
KRpiH  OVKpOTNIBE, OFNE OVTACHINE, CUPRTONOCKNIIHUH 
MIG, MOMHYNM € GpaguME Ce, MOĐIO  zanpaTnME, 
KAKAO MO NpOMENKIO HXb NANMANKOV, BACH NporommaKOV 
AM OMRCTA TAMA MOKEARME HTH, MH DIKO EU OpATH CNO- 
ukoze npamge nxa Boru uon Hcovca Nereoma cu czu- 
Bk MAFOVEOV NpRAR CE, KFOZE HMENEME H ONH KRDO 
| ERARMIMC, HXK KE BEAHYRCTEOMA BACK MHDb EBURCTHTH 
MOZETB, MH HZE MOAHTKOM MH KRPOM MP MOKOKHIO KL 
EH ME CRAHRNH AH BAH KE AHEBNH HAH NE MAYE AH YAO- 
OYEAAZIEMH NAMETH KE H NOYRCTH COVIITE  AOCTOMNH, 
UH NAACZANNH HX EECEAHIE MX, Kb NiUB me pove To- 
PAROVHTE CE, HKO AOVCH BAME NOBNNOVIOTK CE; PAKOVNTE 
NA BABA MAMHCANA COVTK MA MEGECEKE CHMH  CEETHHUH 
šMIjeBMNXK YOygech chuorpnun. H pazovuzn uoyaza cero, 
KBAAHMAAO, CRETAAFO MH MpBKAAFO CEETHTEIM MAME H 
IbOMH OKYHTENMA MAMEFO OTMIJA ČAKOV, HKE Bb NOVCTINH 
IKIMRNHKH MH OMOCTRNHKE MPRNOXOBRNMHKK ZG HP UAMYA- 
JENA COVMTA, MAH Kb CEETHTEAIEXh ME ANOCTORKCKH AH 
OTOMO M CUNPENHICUK, OVYHTEARCTKOME H YOKAECM AN 
IM MHAOCTMNAMH, NHIMTHHXK CTPANANHYKCTEOME H XOZ- 
Im gnarunus Ku BOrOy KA KACEXE H3PEABNO OVFOXMI 
MK OYEO NpRXOREMITA, CHEDRMIENMNXK KE XOCTN3AMW TA 
'0 OCTAMINTA; MKOKE EO ONN ApEEbNHN CEETHH, TAKO- 
»om ouourEom. Kuca EO ELJMOZENA ERpovioMTEMOV, 
\pOCTA KRDA TRYHIO, MAP KLSMOFAIOMTHH,  CuHpE- 
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MWICMB KE BAVE 1 MOGOKNIO BRCA  CKRPBINAITH KH 
MENA BO GE3H BRPH HC SLIMAFAIOTE, HP BEpA BE3K | 
KOZE pEYE INOCTONK, ZA HH APR3NOKENHH MpOCHTH NI 
KRTO NpOMENHIE NPHIETH, ANTE ARAK ME HMATK ERpOY 
Mokaxn go Mu, peYe, OTK ARA CHOHXH BZpOr TEO 
MHMATK BRCOY BRpOV, HKO H FOPH NpRCTABAMTH, HAM 
AA ChIEBFOKTK IE, NIOEBE [KE NE HMAHMB, NHYRTOZE HECTh 
NHTRA, DKOZE NpHROVYHTE CE, Hb MKOZE OTK Xpucra 
IECUM, PEFXA PEYE: MORHTE CE, OTNOVNITIHTE, AMTE KBT 
OTE CPBAbIJE KAMNHXH CBFPRIMEHHE HXb, HKO HIH OTE 
OTNOVCTHTH BAMb CHFPRMENHM KAMA. 


* 
* * 


Ce OYEO OCOBk KOFOZKO CRETBIHXb OTKIJE NAMHHXK 
NE XOVZABNA COVINTH! ApEBNHHXE KHTHICU H KRAH A0 
MHYHMB E CHXb OCTAIOMITG, CHRAMH ZEN VOAECH m 
TEK OKE MAKM O CHXb KR KOVAZ O MNOXBAAHTH  TAMITHME 
CE M KAKO MOXEAAHTH ME BEMB, KAKO BO M KRZUOT 
YTO pEMTH HAH COKIMTHHXK NO NpO3PRNHIO BOZHIO |: 
Bor MpREp€ pAJOVME MP NpREENKIJH  FMTH P BRALOYI 
SPATHH, MAC M CAOVKHTENH NOBOMOY 3ABETOV, HXh A 
MIpEYE CHE MH MPN3KABK Kk CAOVISKET, pEVE ANOCTONK 
CHF M MpIBAN; A Hb KE ONpABAN, CHXK M MPOCAAEH, ' 
peveun, amre Bore ONpaBAM H MpOCNARH, M HKO AOCTOHNH OKEAAZHTH, 
HOKBTO ME MpOCAAEHTK  H3BPANKIE BOZNIE, 3AMIEKE HP naYE gocTONNO 
BOroy NOZKHEĐINNNJH, HH MH HAKOKE IECTA AOCTOHNO MOXBANNTH, ME mO- 
CTN3ZAEMEŠ, MH HAKO MEHCKOKCKNH  KOCMOVTH CE NE XOTEKOMB, OFAYE BA- 
MUHUH MOAHTEAMH OVNOKMOMTE MH Kb CHE MONOVANKOMK C€, AMTE YkTO 
HMAMU, CRORECBNOK HAMIE  CBNRETENHIE Kb NOXBJAR  CBEYMHMB  OTBIJEMA 
MPHNECETK CE, H NE MOIETO PAJOVMA OVMHINNENHIE CE NOMMCANTE, Bh OTE 
MHX6 CaMMHyb KEKE No KO3% TpOVAH H AOFPAH ABM M NOXEIARNAM Mxb 
Kb HHMb NpHHECEMK, MOXEIAOV KE CBETMHXK MA BOZHIO NOXBZAOV OTKPE- 
MABUIJAFO NXb FRATONIEME, IEFOKE NOMOMITNIO CBAZHME HP CBAZEMOTE NI 
GOKHIC UTEAPOTBI HP MNOTOIE MHNOCPBANIE, KEKE Kh YAOBEKOME AWEOBHIO 
HAT TEOPEUTHHMB KOMO tEF0. Ce € Kb o MONK3E H CTpOKNHIO Cibime- 
MUTHHME MpONOKRANEMH NOP CRETMMXH, HKO KAP ERCKUH  BRAFHNUH NO- 





10. KOVANNE COvuTe.  * J, cueTuxb ApeBunxu. 5 J. me mocru- 
3Mmowmte, 


TEODOŠIJA MNIHA HILANDARCA. 


iAMOKBOOGAAFAMO OKUMAMKUH BL Baarnaro KU 
OXEAABIOMITE BOVACMH. 

M Bh CEG€, OTRIJH, BpATHIE, BbCH He OTbIjE 
H NN ONICAUEANIONITEH CE H RNAYE NACAZAN 
VENAZHMb EbCAKHHMH Kb BRCEXb EHEbHIHHXb H 
IXh MAC NOYk! IHXb ; NPHNARTE OVEO M paA 
CTEOV, H AApOMOCHEH FOWXEUk Oycpbanicuk. Hi 
MpHXOJHTB, HKO OKEO COKFOYEA OTE OTKIJE NpH 
> OBOFATNMK CE MOVIHEBANE OH TRAGCENR MONI 
O KLIKAO NACH MO CEOEMOY KOCTOHHLCTEOY Ap 
Bora npoceTk, 3NATa M CpEEpA NE rAarom, 
INE OpRIpRE HP NpROENARME, NuME Ch Xpi 
M OCHEONAKIKOZE NOMEDANUOTK ; APHNECRMA 
10Y CAMOMOY XpHCTOY HpHIETKNI,  NOCKOVINAK 
UTAAFO, CAOVIKEH OVCPKANIG, HE NZNHHXL Hm 
KMOCTKNO MpaTponagammTa. mre KaTO Kb 
M3CMITBNOJE HXb CLUHpENHIE ENA H CRAKW Npt3 
1OPOVYANHKM  HAYERACTEOKATH; ApOY3H me mi 
OVCTKIMH  EHTHIC, MOVIN OVUHAKENNIE AA Ch 
m gennkaaro uxh go G03% MWbCTEHM NOTKMTI 
DTYAMNHIEME NE KOCTHKOVIMTE H OVNINHIEU 
KPRNDKBHMb HO MOAENKRNNKMH TAXE CbUHpENI 
NO; MRA OKE MAK O YOKAECEMB MNOXBCTEA 0 
me gu omuxb Bora npocnaganumaro ce. Bucn 
MPIZABNOMOBENO KLCH ZBNECKO NCANOMBCKH 
cuh ce TOCRNOXEEH Kb MAMETH CEETMIHXK OTBI 
KE H H3peAbNAArO uTum uxk maze kuć oBoroy 
M ERAFOOVKAKKIHXb IEZTOBK  KEHBIJN?  NOXBAI 
MH OHCNOBRAANKIE KOGPOAZTEAN“ HX XEAAKNHE 
3: paKOVH CE, ČHMEONE RPRNOXOSbNE H MHpOI 
SNOIE APREO NpH HCXOACITHHXB BOZE XOVXOBE 
bOEPRME KHTHM AtnaTENO Xpieroy Cagov 
VET IOHOCTH YHCTOTOIO  CERTAZHIMNIH  KPHNA ( 
SKO CERTAOCTH NOVIH OVKNIE MAYE BRCEX 2 
M ORHCTA TKOH, OTLYE, NE OTNAJE, FAAFONO 4 
IE TEONUH  BAAFONpHIETKNMHUH  MORNTBANH ] 
10 Kb MICb CHIWOMTE; pAgOVN CE, ČaKO, OTLYE 








aro. 2 U. gzuja. 5 I. Cuxho ERNYanuh. 
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TENE, MOANTEENREOIE YEAO, NOVCTMN-NOME EB3PACTENNIC H YUCTOTO OTL 
IONOCIH AFF6A€, AIBTE N MABTRCKNHXE NE ERCXOT&AB IGCH YGXh HMRTE, NL 
GOKRCTBEREHNME KOVXOMb MNOKIHIHUXR BOFOV ROpORNAK ICH, NE OVEO 
eng un BOFOKH OVFOXHTH NOREKH CE; PAROVN CE, ČHMEONE NPRMOVANNNH, 
EVAFFEAHH KOVRAYE, NIKE AOBPNH EHCEDb : EZAOV, NAZGRAOV, NIOEOBR Ch ME- 
NOCTMINICIO NMENE IECH, H OMNOFOWEEBNNH IEANNb  EOZEBCTBERNNME  BUCEPA 
KR3HCKAEb DUPHOEPEAR IGCH, TAZNBNAH, OTRY6, AAEb NETAZBLNIM KOVAL IGCH 
H NGCTOIINTHNMN ERYENAM H3JMREHER ; PAROVN CE, ČAKO, OTRYE GOFOMOV- 
KpE, PREBNEIH ANOCTONOME OVYHTENIO , NPONOEZALNNVE GVATTENNIO, CLNA- 
3aTento XpuCcTOEMNXE GOKBCTREbNNMNXb TANNR, MAREOCKENITENE WN OCEE- 
WMTATN NAOVYNER ; PAROVH CE, GHMCONE OTRYE, MKO NCTNNBEMU FZACA €VAF- 
F6AWR OVCAHNIAEb H KDbCTb HCTHNBNO KL3bMb H O EbCZXk HZXE NA ZEMAN 
NE SpRFb HP OVYENITEMOV XPNCTOV MOCAZJOKIAL IECH; pazOvN CE, Caro 
CRGITENG6, OTBIJOV OThYE, NE POKARNINATO TG NNATHIO O B03% XOVXOML 
NOpOANAR IECH, MH NACTAERNHYC NpRCKARERNAATO NOVTN, HP OOVYNTGNIO ZL 
IONOCTH  CTAPLIJOV, IGFOKE Kh O XPUCTOV MOAHTEAMN CR MHPOTOVNEA HO 
CRMPBTH OVCTPONIE IECR; PANOVN CE, CHMCORE HPRNOJNOGREE, OTK TGEC 
POGACNOMOV XOVKOEbNHIH CHNOV CMNE, NOCAOVIIENHYE Kh CTApOCTU IONOIEH 
CTAPbIJOV, NB CBMNPENNIE TEOIE OTRYE OVAHBANIETL MH OVMB, Kb ZENEOTE 
H NO CRMPRTN ER FDPOEŽ Kb OCHNOV TKOIE NOCNOVINANNIE, H CE CARIBE 
OVIRACAIETk MH CTPANRHNYBCTKO MH. NIGEOEh Eb OGONX OVMNSMIETE MN 
ROVIOV; PAROVHTE CE, YRCTbNHIH OTBIJN, OCNOKANHIG GOZBCTRERNIIE BED 
NA KAMENH  NEAEURHMTZUb  XpHCTOV NEPOVINHMO; PAKOVNTE CE, ARONIJE, 
XpHCTOV HCTHNBNOMOV ZHEOTOV EHNOFPAAA NAOAOENTA, HIKE WA CTREAŽXR 
CHINOEb TEOHXb FOBRJOVIONITEM FPOJAb 3PRAB, NCTHNRNOVIO EZPOV NO- 
CEITE; PANOVNTE CE, NpRNOKOEBNHH OTBIJE, RANEKOIO  OVKPAĐIENNE 
KPHCTOHMENHTIINXE  NOAČH CEOHXb 3AKONOME  OpABOCAAENJA  OVKPACHEDNIC 
H UWPBKEH TEME KBJJEMFBINE; POKOVHTE CE, EAAKENH OTLIJN,  ICANNOMOV- 
ApENHH O E03% H IGAHNOMHICAENHH, IEAHHNOV AOVIOV MOCEMITE; PAROVNTE 
CE, CKAJIT6NE HAM IGAHNOCOVIBTENMIC TROHIJKI  NEDAZARALNOKE EOZLCTEO 
H MAIEFO PAN CHACENHIN OTb NPRCEETHIC EOFOPOAHIJM W  BPHCROAREN 
Mapuu CAOoBa CEETHHMb ZOVXOME KbNMABNITENA; PIKOVHTE CE, MKO COY- 
NpOVTA CHETAM H AZAATEANIE HCTRUBNBIG 3ABOBRAN KpuCTOKU CRNE ENAFO- 
YbCTHEH CROBOMB NOCEMEBNIE, HP UpHNECOCTE NAOAN Cknacenum Koror! 
O BRCEEAAZENHH, HIKE NIOEOEHIO NECBKA3ANOIO MAMA OTLIJH, KAKO BACE 
CBKAJATH ERIMOXEME! OVaANEHCTE YRAOBZKH , OVCTPANINCTE EZCH, AFFERu 
Eb3PAAORACTE, HP KOAHKHHMH ENAFOJApENHN KAMb NOENNBEH IECMN HpNNO- 
CHTH NAOAN NO gocTOMNNIO. [IpucNO KACh OVEAAKIJEME BH Kb POJ POKR 
NOYHTAIEMb, KAMH EO Kh CERTOV NACTAEHXOMR CE HP EL3EEROXOMb C6; 
KAMH EO MPAYRNMIC IGpECH CEOEOXHXOME C6 H Eh CEETOVIO TPONNOV KAb-— 
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CEKPRIH CE CAOKO PEYENOIG Kb ANOCTONOME: KM IECTE CEZTb MNAOV, HKO 
FPAKb EpbXOV FOPL CTOK AOEPORRTZANIO ME OVKPNIETE CE, HE NOSE &J- 
POMb GO KIKO CEEE TRKRMO MPOCERTHTN, NEO OCERTNERNHKR NA CERMYE- 
NNW& NOCTAEAĐIETh C6 H RpOYNNMA CEZTL BOJAMMITN; GOZANA m Tura, 
OpkERIE NPNMIBABNIZAFO, NO CARAH EU! AAAMATHH MEHCTA CE; N MKO ABO- 
CTOAH KACH NE3A3OPbNO MADNIJANENE, ANOCTOARCKAM GO ARBNNN NA EACA 
CRTEKOINE CE; HMKORE HP ONH EVAFFENNI  MPONOBZAACTE HP HCTARFOCTE 
NOPRABCTH NAZEEAH H NpOFNACTE IEpECH  MKO ENbKM, H PAZOPNCTE RPRT- 
EHWTA HXb MKO MPR3OCTb, NP CBEBKOVENCTE NPAKOCAAENIENA  ZIOXN, M 
CEETHTEAH MOCTARHCTE MKO NACTNON, H SAOKRPNIC NOCRKOCTE MKO TPR- 
NG, No NBUIERNNOV, EAAFOYRCTNM CAOKO, NOCANCTE, H NPRNECOCTE HIOZH 
CRRACAKEUMN MNOXLCTEO XpucToy KOrov, u NUNZ H IGNITE NPHNOCNTE. 
Caumacre Xpucra  OVYENHNKOME  FAAFOMOIATA: MKE OCTAENIK OTLUA B 
MATEDb, XENOY HAH VERA NAM EOFATECTEO, H CNN EH EhCA NAROENAKCTA, 
IKO NECOVIMTA, HN PMOVCTBIMIO XOCTHFOCTA, H ROCTRNNYRCTKONME HCKOVCHCTE 
CE, HP MOCAOVIANNICME OVAOBAHCTA CE HP CMHPENNIEMA EL3ENCHCTA CE, 
CIPAHBNHNYBCTEOMR NOYRTOCTE CE, CAR3AMN HP MOANTEZNH OVERACUCTA CE ; 
M YBTO MNHOFO CBYETAKAIO NO IGAHNOMOV H BO ROCTOMNNIO NOXEAAHTU NE 
uorovusre! IMuoram go KOEpA Kb TANNE NEENANMA GENIE, BIKE IEZNHOMOV 
ERAOMA TANNOKNABIJOV, CRKARKENHIEME OBAVE H BNANMAM AA NOHAOVTE NA 
NOMOIITE HANb, IGAHKA MNHPECKHINXb, IGAWKZ CEETHTEARCKHINXb, ERAAOVINTE 
E H BOJE ENACTHIO ROCTENNIJE NOVCTNKKULIH, HREITHH H OVEOSNH, H KCN 
NEE MNOFHHXb RAMNNXE EAAFOZATEN WICNMTEIE. CE, AMTE M WMNE? 
RAYE MACIJITAIOTh CE, MA KB3RRCTETb NAMA H CREPIENIN CE XA RLCXEZ- 
NETb*. MMEYARNRNHXb OVTRIHUTEAH HN IONBIHNb = NAKAJATEAN, BRJORNIJAME 
JACTOVIBNEKH HP CHPOTAME  OTRIJH, EE3JBRPAKNOVICMNNUME  ROMOBTLEREH, 
OEHANMNNHMH  NOCOEBNHKH HP H3BABHTEANIC  GBONCITHNME, AOVIBEELEK M 
TEAECKNR KPAYEKE H3€MTHNH, PAEOMb CEOGOAHTEANKE, NAZRBNEKOME NCKOV- 
MHTEAHIG, AAYOVUETHHMb NHTATEANIC , COVITUNME Eh HATOTE  NOKBORKTE- 
NHIG, EM EBCRUh Kb BBCEME GHICT€, Ho HuuR BOrov MPRANAFAJEMA  NHDO- 
CRETHTENG H TENALIE 3JACTOVNOBNHKH H OCNOKANNIE GAA3EN EZAH NENO- 
AEHHMO H 3ABPANA NEPOVHINMA CTPRAM NOVKAKAAFO OTPAMAOMTE, BRJEPANE- 
NHKM HCKOVCERNIC OPOTHEBNIINXK  DABKH O OTPAKAIOMTE HP HHJAAFAIONITE. 
E: OTb 3€MAH NPRCTAKNCTE CE, H NOVIM KAME HO MNCANOMOV EU pOVII 
GOKHH; Ub OH ONPHINECTEHICMK CEETNHXE RAMINHXK MOIMTEH 3JEMAM  MOJEH 
BAWNHX EAATOCNOBH C€ H HpOCK&THŠ CE, HO UPRKEB KamnČ O upACETR CE 


1 J. nema. J. WACHNUTANOMTE. 5 J. NN.“ Ji OAMITE HONHNIA 
HACHNITAIONITE CE H GIK€ KTO AWITE YTO DPbEZE OTE KAC DPIEMA H NNBM 
KAMiH NpiEMAIE, EB3EECTHTb NAME H QEBINT NO C' MAUIH ABNECk CREPAR ME 
CE KAO (Q CHXb AA Bbi XKANETb. O J. NpOCR&TAH. $ J, Kame. 
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MNPOROJATEALNMNAM H EAAFOOVXANMHXb CHX4 HMOVUITA, HKO NEKOG! 
CEO OVYRADNOO CL MAUN OVAOBpNIUH xRANeTK C6. Bu ck arrem 
ANTO CE, Ch OMATANIJLEM M OCA OZNOCTONN BIKO OVYATEAW Ch Mpđi 
BAMUH Ch MOCTAENKIH ANKOKLCTKOVIOMTE, MA 3EMAH EO KbCRUB O 
GER MOMKU GMICTC, M NMRR MA NEEECEXL Kb CERTR CEGTHIE 
C&OMAMH ELCEANJEMH AOVXOML KECEAHTE CE; KAMA CRETAM EBOSp 
ŠpEMTE KOCCANIML CEH KpACNMA C6, M OMKO Ch HEWHUHP PAXOVK 
M OFpOSM KAMIM CEETME TAOPIOMITE NOKRANKUGUK CE!, NAMETK KAM 
TARO M OCKEETO WOYNTNJEME, ICH KE MPNOBBINTAIUH OCREMTAKUMA € 
TOKEN KAMA CAAEA MA WEKECH HPRAK AFFEAH HP OVAOETKH MA 3€ 
BAYO NE KAC KLCAKAFO EAAKENACTIKA HOMMRR HM OKA K2KH NIMET 
O KORNKO OVANENCTE CE, KOAHKO AH BNAFO MOYRTOCTE CE, NpRu3El 
OTA XpucTA RpOCRETHETE CE M MPOCNAKHCTE CE, TAKORA KAMETO 
BNTATEAKCTEA M MRpA OCTAKAKNA CLTODNIJEHO  ERCNPHIECTA, TAKOG 
MGFO CAHNPENHM M CAABM NpIJPRNHM HOKE KA NACH OMUNI 
FRAFONREUK M OTE OCHXL OFERPMUČIK CE M EOVAOVINTAATO ONZAFO Z4 
M OEGCKOBEYBNAAFO K2KA, MINE OKOMB NERHARNA HP OVIAMA NECAK 
BA cpugnje me gismgome, mxe ovroroza Bora MOEemrunuk ir 
KOKOMA CE, NOXKARNAMN KRNANM NOYACTH KAME NCNARTAMMITE, WN 1 
mo XOcrOMANIO KAMCTO  NOCTOHNRCTEA KOCTOHNO nOCTHFOKOM , 
gio nemomrremun covure, AAENAZ M TOFO CMNA HA NOMOIITA NpHićI 
Ch MNUH KL OENHA peYeMk: pagovnre ce, mpagexunun o Focnoga 
BO MOKOKAKTA NOXEANA YECTENA NpRKA FOCNOJEUN; CKUPRTE HAMA 
BOTR KO HAMGML, TOFO NOYBTOCTE, ZANOBRAH 1€FO NOCAOVMIACTE, KE 
ERYRNOVID KAMA NAMCTE H NPAKAJA KAMA BKO AOCTONNO Kb EZKM NpžE 
Mpanegnuniyn gh saku mzugovra u oru Gora xu oME3AN, H CT 
MXE OTK EMIBABNAFO; MAMETU MPAKEJANMHXH KL KEKH RPREHEAK! 
MG NGYACTREMNXL OKFAMIAKTA; AZRA EO NpAKEA! hk mugora 
KO MEFACTNEMANKH FpRCH; MpAKEARNNKE, AMITE MOCTHFNETK, CLKO 
€8, Eh MOKOMH EOVAETA MAMETK NpAKEANMNXB, PIAOCTE KOREMIYHNI 
CMORA; NAMETA MpAKEABNNKOV Ch MOXKANAMH; ROXEANA MpaKEeALNH 
UČARIE AIOXEMA ; EEJKCKUPRTKNA RE HCTKO MAMETH KFO, HKO Fo 
ONTORKNO PECTE, JAMIE OKFOJENA KuCTE gova i&ro Focnogesr 
SpRiuntA KpACOTA, KOH ANPOEE KORI CERTAOCTA HH MOYACTH U 
CIJU BOPOAMOENEKIHXK  ELIECCEAMTH  MOFOVTK, HKOZE NpAKEARNKI 
KEAAA, MEK OKG OM OCMM CRETHH OTBIJA NAMH, TRYKENH, MANNOM 
MIME M OMAMMEYE O KECZXA MACE OABNECHO pAROCTANNH MH OKOCEAAH T 





















1 J. Genitiv: rpogh KAMIHKK CEZTATNXK H YIOROXENCTRENNXH U 
MbitRE ta NEGRO EAOVEM. 
STAR. XI. 
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Fa CHABANH M BOFATHH, NEVNCTO NA 3€EMANW mugumnu; raz Nepoma u 
Auoxanrumni ; 7% MAKCHuNnSL HO Npovan MOVYETSANIG ? Gan CREME BRYE- 
nam nauerTa ? Ne EN AN KO Ch MWOVMOME GE3AKONNKM BXA, HN BAMETL NKXL 
NOFBIEE, Ek CKOPR OGPGTA, H MNISTA HXb Ck OTLIUCIA ANMEKOZGML GFNIO 
NEFACNMOMOV GUEDNIG. AMTE AW M Eb GBAFOVRCTRENEXA PEYEMR, FZ% 
NApNIG H PMNPOADRKATCNNIE, FAR HNATH H KOIEKOAN, FAR CHARNNH BS EAR- 
FOpOAbNHIH HO BPOYNH MNOJH HO ODHMTAMH MNOFNNMN HH Rb ELCAKOME BNO- 
KOH NHTAEBIMNN CE, ARNOCTNIO H NEEARACHNNICME KL HEYNCTOTIXL BR CEEAL- 
MAX HO ONEKIKOZE BOFa ELJMCKAEBINE H NN OKE OMNOCAZARNIGH  CTAPOCIH 
OVMNAATN CE EECKOTRINE NO JBANNXb ARABO NOKANNNIEME OTAOVYNTN CE, 
Hb HKO GG3hChMPRTREME MNCMTE CE M NNOFINXh NACHAOVIONITA OVONTANIC 
TRAGCA CEOM, MKO Kb Ablh S3AKONIGNNIG NE HOMENOVIE COVAN BH KL3XAM- 
NN, IGTAA KOFORAO ARIA TANNAM OEAHYGTK CE, EACH PAERNO HO DPAELAZ 
HXb MPMHMOVTK M MAAN CB EEAHKLININ COVAb CETEOPETR: MWZpb CL KOR- 
NOME, ENAABKA Ch PAEOM, OTRIJE Ch CMNOME, H ERCH BGPpENMOVTL NO 
ARAOMb HX. CTNZAOV CE PEINTN, NO Eb NACE CAMNXE NROKIXKL, NZG EL 
EESbYNNBCTEZ KNEOVITHNXE HP O AOBAOZRTRAN ARNNME CE, HN NN NAZO 
OTh JKAMNXb OCTANGME C€, H NIKE CTOIIITNN YVNHR NAPNNAKCNA, NM NG RA- 
ANIGUITNH NAYG NAAOXOME N GOZBCTOVANICMR JAEAOVANKOME, NEG MNOFNNUR 
OVENAKAKUN, H CEZTb MHPOV 3OEOMMN CARAH COVITE NCGEBRNMANNIEIE ; 
EAAFOYRCTHEMNH GO HAH NNOH MNEUITE C6, ARAA KE EAATOYRCTRNA BNOYE- 
CKA OTMGTAOMITE CG, M CEFO PRAH NAAGYE OT NICO OTCTOKENITE, KAAFO- 
YhCTREH EO OTb AOEPNNXA ARAb NAPNWAOTH C6, HUH X6 u BOFh RpOCKAR- 
MAIGTk CE, TAKO EO pEYE: NA NpOCERTETE CE CREATE KAMIB NPRAR YEOKEKIU, 
IAKO RA OV3pETb AZAA KAMIM XOEPAM WN NpOCNAKETh OTMIJA ZAMEO, NG 
IECTb NA NEEECAXb, XOEPAM KE ARAZ CHE COVTK: EAAFOgapeNNIG x Boror 
H MONHTKA OTb YHCTA CPBABIJA, MHAOCTNNM , NOCRIETATH OVEOFNEXE BH 
OVTRMATN HX Kb CKPREEX NO ONECKEDBNI C6EE CREAIOCTH OTh MNM, 
CBMNDENNIG KE KE BRCEMB HP MOBOEh NO KBO3 NEANIJEMRORNOV W HO 
CHAR BOMTENHICME HP MNOKAMNKIEMA NPLCKNO NORAZANITN CE, Z NE NOJO- 
EHTH CE NEEZPRHHHML, HRCKDPRCENNHIM OVNOBANNIG NE NMOVETNEME, NNE- 
TGIO M MHTHICU ROTORANIENH. FAZ OVEO ECAKO TAKOER, ANTE MEPLCINE 
METE NNOJH ? GJA KATO OTb TAKOKNNXE NICE NAMETNIG KB EECEANR CKO- 
IGIO HAH PAAOCTKNH CBTEOPN, MAH ZATNIGMA OVCAZAN NAN VOVAECIJ OVABEE 
HAH MHPOMb OENAFOOVXA, EAA CHMR PEYEMh: MAMETK Ch MOXEARAMN, NAH: 
OVFOXbNA EuiCTa FOCNOJEEH KOVINA HXb, HAH: KRYBNA H EE3BCHMPATANA NA- 
MOTh HX, NH OVEO NOCHMH NAJFPOBLNOM PGYEMA: CE HMAMh KZE MAOXL 
M HRX M Ch NIOGOENIO KAACKNOIO NOKHXH; NN ELCA OCTAME, Z34 me 
IGCMb BpAXb HN IENGNR — ćH KEE Kb lOERZ peYENOIG: MOVIE OVIEPE ME- 
MOHAG RIAb 3EMABEBH, H NE KL TOMO EOVACTR, NISTE EO M ELCKPRCEISOV 
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) CMIJEKMMYK M BR OMAKH OH OMAKM O GLTH O NENpRMANLNO 
[ EHTH, H TAKORHAFO EMYHHM KBCAKO NE GMTH ER BORLINE, 
SOBAMIE YBTO IEME ME POJHTH CE MH NE MOVYHTH CE, # 
MTM OH MAKHM BUTHWA EHARTH HP MOYYHTH CE; H3HAOVTK E 
HH EAAFABO KA ERCKPRIENNIE XHKOTOV, A CBARHEKHH 

imi coraov. . 

MKOVY PAAOCT MH KECEANIE NEH3PEYENO, O KOAHKK CFPAXK 
ZFAAFONANK MpAKGARNMNIE HP FPRIIKNMHUM  KOHUKZAO 

zo cme Focnoga Bora uoro cukišoviera! Cero pag 
KEMOY OpMCKNO EAAKHTH AOCTOHTK, JANE E mono 

ano Me ovupame gpasugaore, BOroy EO KHROVTK KECH 
HN, CEFO PAAM MpHCBNO ZHEOYTA M NHP OVUpRTH MAU 
KRAb MO CBUpKTH! MOFOVTE. ČHXEO pAZM M MM, BpATHK, 
SKNO NAJEĐAANN ERYENHHXE BRATE OTPBINEME, NECHTBI 
DBABCTEO OTK AOVMIK MAMHHXE OTT 16, MH NEYBCTEN( 
KNEOVINTHHXU KAZNENAKHANME , NM OX€ NO RepazovumK 
b, Baru KpRCTA XpHCTOKA NOKERK M EK OZHEOTA ovu 
Tb: AHTAMOMTHH CE, pEY6, ZHEA COVIMTH OVMpRTE, KA 
\HIGME CRTEFNOVTRINXK KENR3RNO H NEOYMHAIENO CPBABIJE 
MTEZAME; JATAKOME OVRIN CEOH EKE BE OVCAMIMATH RH 
AG MARCTKNMHXM CU3AAMHIEMA, IGAHNOPOANUUXK KPLENTONH 
JAAHB, OTE NEVAOBRYECTEA TAKOBMNXL, NHP MHCANHIGUR FA 
iunowien mumra Koroy Kb 3AMM6 AACTK, H_NH Kb CHHUR 
MOFOVINTHHKK, WA OVEO MIITE HO NpOYHHXH M O CHMXh H 
NOK MNZ OTKUKMIE M a3k OBRIJANA. Fraromera Focnoj 
mH OuNOFA OTh Goi MHROCTE, Nk H MNOFO OTE HiEFO OGI 
DEARNICME EO WHMTHHXE FOCNOAGMA  NERAKHANUH  BnIME 
MABFOTDRAZAHENAFO H KPOTAKAAFO COVAHH H Kora mu | 
SHN CAMINAKOMA, MKO O MEMHAOCPRAHH H FRRBOME OH 

MA KBONHME: OTHARTE OTB MENE, MpOKAETHH, Kb OFNK 1 
INMMH AMIAKONOY H arrenouk iro. OTu cero Bapovicun pe 
Mb GE3k MHAOCTH IECTh NE CbTEOPBINHHMH  MHNOCTH, KE: 
I ONPAKA MEMHAOCPRABNIHXH H KECTOKMHXK H O BRAFUMA 
C6 OTEZFNEMK, GAAFHHMA € H GAJFOXKANKNMIHUE CRETMH 
bOMNMN OKE M OCEETMHXb  OTLIJE MAMIHXK, HKO ERAFBINKK 
simiunxb BOFOV, NOPERNOVNMK, MKO Kb KZKU Ch MHMH SU 
SNAP BIBUB, MOMITEKHICUK M MORHTERUH MH MHAOCTMNMMH 

1 omu moTauTuuu ce ovroguru Boroy, nae me gucaxi 
INHMOH OMORHTEK OTA MACE MpOCEMITEMOV UMROCTK CHI | 
Mb IGMOY, H OMAYATOZE BO CHIJE MIMA KOZE UHAOCTKH 
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FAMQBTHH IECTR. MEZANTE EO CE, PEYE, MHAOCTR HA COVAĐ, Ch RNUN mE 
MNpR M NMOEOEb NMOVINT6, MOCAOVINANNICMA NAOVYAIOITE CG N CLMNpENN- 
MR OVAOEDNIGMN , 3ABNCYH JBAMIG MO OFPLANNIO PAZKOVYANINTOVIO OTA 
Gora ANA6Ye OTKAFAIOMTE, AMOCTORACKE PEYGMR : ZPOVFR APOVFA YRCTNIO 
EOAbINA TEOpGNITE, MAMICKNO MORCINTG CE, KOVXOME ropemro, Focuojesn 
PAGOTAMOINTE, HKO AA ELCRMN ERAFMEMN OTR 3X2 OBOFATEELIE CG F0- 
TORH KOVJEMR VAIONTE GRAXCRAAFO KL3AAMNNA KA ARNE MmEAKNNM Foc- 
noga mawmero Hcoyca XpncTa, ISraa NpNHAGTR COVANTH SGMAN M KLIJATN 
KOMOVINAO NO ARNOMA IGFO; IGFAA NPNNJETR ZB CECTMNXR CEONXE NpO- 
CRAENTH CG M ANELNA EMTH OSA OKACRXb ESPOKAZLINNXA ER Bh, RN SANO- 
EZAH IGFO CRTEOPREREXH, M TOFAA CAMMNIME COVANIGIO H BOFOML NAMNUMA 
ticoyca XpuCTOMA PAZOCTINNO BPNIGMAIMN GOVAGME HP OVCENINIH OTA 
NIEFO ONNN CAGJAKMO FAACR HO MNOFO NAMA EGRANMN: NPNNXRTE, EZArO- 
CROEENNN OTLIJA MOMFO, NACAZNOVNIG OVFOTOKANOM BAME  NAPLCIZO N6- 
EGCLNOM OT CRAOXGNNIM MHpA. 

Ce xe. NocAaxjge, KFAA Kb OBAKMEMTHN GOVAGMR CL CEGTIEMN OTLIJM 
NAIRNMU NPRICMAIEMA, AIBTG pEVERMNMN PRYOVIOITE PEKOVTL: FAZ Xpu- 
crock, Boru Nxb COVISTENA, PAEOTAIOTA IEMOV WPREEM XG EIN, UXxh KG 
O Focnoxa EL8gENFOCT6, NPAROCEAKNIGNE IGDECH NGHPNYLCTANHNH KO ROBLNE 
CRENIQJAMTO, BAMIN. ERTEM pOKANIE EL NACH WADRCIKOBATE  ERAFOYLCTLNO 
OVTEPRIEJAKTE 0 NZ COVROCTATREKIG IEJNKM NOBRIOV NMA NPOCNTA, CHO- 
EGCRNOIG CTAAO KANG CEGTLIG KAMJIG OFPAAN, IGFOZ6G EL NOVCILET 6 
Focnoja CREpACTA, OTA MMCARNMNXE ERZRKOBA M OTL MOVIKEN KPREG NE- 
PASBCNIBANO M NGPACXLIITGNO NUKE KOVICIO U TRAOME PACTANTE C6 BXxO 
NACTHPG KOBPRIE CRNJEANTE, OTA NIGTOZE H MGNE COVINTA, AMTE W MONUH 
SRAMNEMN  CTPOKAKA M AHIMANKI; Nk AA NEJZAPNEMHXE O MCKAZNTH  OTLIJA 
MNROCPRAORAKLINA CTPOVNI MOM NJEPAYOVIETG, GINTG RN OPRCAOVINANNIGIER 
M CKOIGKONRCIEOMA OXPOMERELINA W CTAJA OCTAMITA HG NpR3pNTA, HG 
OCTAENTE, MKO KO KOBNIJA MLICIKNO KARKOMAHNE GMTH MH, Nh OBA piMO 
BOFONOKOEBNO BRJBMBINE, Eh CANACENOVIO KAMOV OFpANOV MpHNECIE, u 
MORNTEAMN CH HK6 OTb NpRCROVIBARNIA M3EM MOI NCJRANTG ZAPAKNIGME 
CEOHNME, MPNYGTANTE OEBNAMAR, HKO AA NERO NACOVISTANNMH NACOMN M 
SANOERAN ZAMG OTL TOFO KOVNANO M Ck BNME CBXPANBINE, H ERCH KAME 
NACOMN M OVNACENH GOVAGMR, H OT 3X2, ISTAZ TAMO NpPRCTAZANIEMA, 
NAŽZG NENE EM KA ERYBNBNXE CEAIGNHNX KAMH MPHHMGME CG, H HTG 
MANOM NPNYECTHIG KANIGFO NpOCTPANACTEHIM HOROVYHMB, KOEPR KZUMH M 
UG MOFPRINNME NAACKAN, IGIGKG KGRAGME NOAOVYETH W CRNOKOSETN CG 
KAMIHHMH MOAHTKANH.  MPNNAANIOMTE MORNMA C€ TOMOY CAMOMOY XauCcTOV 
Hcoycov, wapio u Boroy NAMGMOV, Ch NNMB ZG OTROV KOVBLNO MN CZG- 
TMNHME O AOVKOMR CAAZA H KG63bNAXGARNO APRKAKA N OBRACTR, VRCTR B 
NOKAONIGNHIG NMNR M UPLICRNO H EL OBRKM KRKOKA, ANNA ! 





Physiologus. 
0 zemrexa KOxGmTNKK HA 
flologičko-kimtoričkoga razreda jugos 
nosti i umjetnosti dne 12. srpnja 14 
PRor. Srosan Novaković. 


4 ko vrijeme srednega vijeka 
stra kao vrijeme, u kom je « 
sti, u kome narodi nijesu poz: 
je tobože svaka grana javnog 
jom svjedočila, da se je čovj 
iko. Proživjevši u starome sv 
»vječanstvo je kroz sredie vij 
je koga će se probuditi u vri! 
e Judskom vijeku. 

ito u snu organički život i daj 
ije, ma i oslabljene, i u snu nepr 
vijeka dihao daje pod pokrival 
ibnove nauka u novi život pr 
doba za vrijeme obnove, ne 
\ nijesu prestali stare pisce pro 
io je način i pravac proučavar 
m i pošledak studije, drukčiji 
) u vrijeme obnove. 

da u kratko kažem, sve bik 
mova je skroz poznavala stari 
»wršno primao nazore starih; c 
starinskim životom. 

ub obnove bijaše kritika. S po 
sedate ispitivati, sve se poče 

nu su stari što zabilježili traži 
pa, prije nego što bi kakav si 
vijeku ludski duh bješe hrišć 
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ligijom postao prijazan za sujevjericu, i slije; 
se pripovijedalo, ma to bile i najčudnovatije stv 
um ne padaše, da sobom što ispituje, te da s 
uvjerava o istini onoga što se kazuje. 

»Najboje su svjedočanstvo ovome u srednem * 
knige o prirodi: o kamenu, rastilu i životilam: 
lucraria, bestiaria. Iz nih mi poznajemo 
vijeku zvalo izučavane prirode; one su od vri 
vahe položaja prirodne historije prema ostalim. 
srednevjekovnog obrazovana; one su, na por 
kao literarni produkti, i kad ih iz bliže promot 
sredfevjekovnoj skulpturi i živopisu po štogod 

Kako je ovdje zadatak, da se u svijet pusti 
jednoga srpsko-slovenskog rukopisa, koji je d 
srednevjekovnih djela, to ćemo najprije navesti 
literaturi te vrste srednevjekovnih spisa. 

»Napomene o pojedinim životilama i o niho 
laze se u starih pisaca u velikom broju kojeku 
tek Aristotejev genije dao svijetu opširnu zoolo 
nošću, kolika je mogla biti u negovo vrijeme, 
skroz iz iskustva. U nojzi se već vide osnove 
u sadašnih prirodnaka vrijedi. Ali na žalost p 
dugo ostala na putu, kojim je pošla trudom < 
šlednici fegovi: nijesu imali pouzdanoga nego 
Begova suda, niti naučničke megove tačnosti. 
kama brzo se pomiješaše basnama okićena p 
priče o znamenitim osobinama životiha. Osobitc 
unese Ktesijina kniga o Indiji (1v8wxć), i za nih | 
kako ih je pamčene marlivije čuvalo nego poi 
traživanja Aristotejeva. 

»Djelo Elijana (megi Cowv lib. 17.), Plinija (N 
31.), Solina (Collectanea rerum memorabilium.), 
xuvnjeroć) nose na sebi takođe karakter spisi 
basnenim crtama. 

»Hrišćanska crkva na skoro je uzela u svo 
nauku. Pošto neznabožačke knige nije mogla s 


! Uporedi Mme Fćlicie d'Ayssac sur 
Revue d'architecture, tome 7, god. 1847, 
171, 321. 
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i se trudila iz sve snage, da ih prema 
. Ali u te potrebe nije ulazilo naučno 2 
uha; crkva se poglavito starala o mor: 
ta. Tako su slavni učiteli prvoga hrišća 
erpena iz starih naučnih djela, na o 
xi pisane historije o postanu svijeta. U 
mi zoologijom; i ona je ovdje mogla sv, 
vajvišega bića, te stvor pokazati u cijelom ( 
potrebom prirodne nauke za hrišćansk 
+ postale su poznate homelije o stvore 
stodnevima nazvane. Takih spisa bil 
1 nam se samo odlomci sačuvali; a na 
stodnev svetoga Vasilija, vladik: 
ladike antiohijskog, i Ambrozija, vladi 
h postala je i sveta zoologija. Kao ši 
pomine mnoštvo životiha, kamena i bila 
i opisivana prirode, nego poglavito ra 
e se jasnije istaviti razne moralne izrek 
ia pomine stari i novi zavjet: kamilu, k 
ovcu, kozu, jagrie, psa, svitu, lava, le 
pantera, risa, medvjeda, hijenu, mačk 
divokozu, tura, divleg vepra, majmuna 
krokodila, hameleona, goluba, grlicu, 
tla, pauna, orla, jastrijeba, gavrana, 
u, pupavca, gema (pelikana), aspidu, zr 
, kamenarku, pijavicu, hipopotama, ske 
4 žabu, kita (levijatana), itd. 
) se vidjeti za što je znatna za naše k 
olijska zoologija. 
i, t.j. komentari priče o stvorelu svije 
ama namijeneni i više su klerikalnim k 
se po nihovoj opširnosti moglo računa! 
da če se raširiti daleko. Među tijem u: 
Koje su pisane za prosti narod, i koje 
1 jako bile raširene. 
mi mislimo, da su postale knige o ži 
ndrijski naučnik napisao je može biti ri 
prirodnu historiju, koja je sva bila 
djela: starih pisaca. Svoje djelo nazvs 
. j. poznavalac prirode. Tom riječju ne 
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pisca, kao što su gdjekoji mislili, nego više položaj pisca prema 
fegovoj knizi, prema zadatku, koji je sebi, pišuči ju, postavio : 
tako je i Solinovo djelo Collectanea rerum memorabilium 
imenovano prostim imenom Polyhistor, što će reći mnogo- 
znalac. 

»U tome Physiologus-u teško da je, prema onome što se po 
bilješkama starih pisaca znalo, upotrebjena kritika; šta više prilič- 
nije je misliti, da se u nemu naročito biralo ono što je neobično i 
čudnovato ; isto tako mučno da se tu nalazio potanak opis svake živo- 
tine; navođene su obično neke specijalno karakteristične crte životiha. 

»U takom je obliku sirijanski Physiologus. Po vremenu bile 
? kamefe! izostanu iz tih kniga o životinama, i u nima ostane opi- 
gale samo žive prirode, životina, od kojih se opet spisak ograniči 
samo na one, koje se u gore pomenutoj svetoj zoologiji pominu. 

sAli na skoro po tom ne bijaše više dovojno uputiti samo na 
kakvo mjesto u svetom pismu; na pomenute crte iz života životin- 
skog počeše dodavati tako zvana tumačena (interpretationes). Tako 
se prirodna historija nalazi savršeno uporedo sa hrišćanskim tuma- 
čehem. Taj stupan razvića pokazuje spis Ad physiologum, 
koji se pripisuje Epifaniju. Mnogo vrijedi ono ad. Ono pokazuje, 
da je on imao pred sobom Physiologus-a s uputama na sveto pi- 
smo, pa da mu je on samo dodao svoje &punveas. Nek se primjera 
radi uporedi što on govori o zmijama: ,Hristos govori u Jevan- 
ođelu (Mat. 10, 16): Budite mudri kao zmije, a bezazleni kao go- 
lubovi. Physiologus govori o zmijama, kako imaju mnoge prirode“. 
Po tome im se te mnoge prirode pojedince navode, i svakoj se 
pridijeva neko tumačenje. 

»Malo po malo pa su ove interpretacije i alegorička tnmačena 
dobila prijeteg: reklo bi se vrlo u kratko štogod o prirodi životine, 
pa bi se po tom razvezlo religiozno tumačene na sve strane, s pu- 
nim poletom. Toga radi treba samo zaviriti u knigu Huga de St. 
Victor i u stare francuske bestijare. Ali su se u glavnome ipak 
držala zoologijska predana, jer se ona viđaju u svakoj gotovo 
knizi o životinama u onom istom obliku, samo što su dodaci često 
u jednoj jedni a u drugoj drugi. 


! U knigama o životihama nalazi se pomenuto samo indijsko drvo 
poridežion, smokva, korijen mandragora i dva ognena kamena, je- 
an muški a drugi ženski, koji kad se dodirnu osobito jaku vatru 
daju, po tom: dijamanat, ahat, indijski kamen, koji lieči i vodenu 
bolest. U bibliji ih se pomine mnogo više. Uporedi Izlazak, 28. 
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»Pisci kliga o životišama, koji su bili iz duhovničkog r 
zirali su se više, kao što izgleda, na čistotu hrišćanske por 
joj su oni učili, nego na naučnu tačnost podataka, kc 
svoje pouke pridijevali. ,Naš je zadatak, govori Augustin pi 
102, da promotrimo značajnost jednog fakta, a ne da se p 
o autentičnosti hegovoj.““ 

»Po svemu što je do sad rečeno, vidi se, da su ove 
životihama činile znatnu uslugu crkvi. Za čudo je, dakle, 
u jednoj saborskoj odluci pape Gelasija de libris reci] 
et non recipiendis, od god. 496 i Physiologus prog 
apokrifnu kšigu i toga radi zabranen, za čudo je to na 
to, što je u to doba Phyaiologus bio još pri samim upi 
sveto pismo, bez potoših tumačena, u kojima se jedin 
štogod za neodobrene naći. Ali je zabrana ostala bez uspj 
što nam pokaguje poznije vrijeme i u nemu preveliko 
Physiologus-a. 

»Jer mi Physiologus-a nalazimo u većoj ili manoj potr 
prozi ili u stihovima, naročito u starije doba, skoro u s1 
roda, koji pripadaju hrišćanstvu; nalazimo ga na jeziku | 
latinskome, sirijskome, jermenskome, etiopskome, arapsk 
rome gorotemačkom, anglosaskome, staroengleskome, isla: 
provansalskome, staro-francuskome!. 

»l. Grčke knige o životitama: Pitra u svome Sp 
solesmense III. pg. 338—313 izdade jednoga grčkoga ] 
gus-a po nekoliko rukopisa XIII—XV vijeka, koji su 
mnogo starijih rukopisa, jer je jermenski prijevod, koji ji 
Pitra 1. o. 3714—391 na svijet izdao, rađen po grčkim ru 
IV—V vijeka, a u glavnim se tačkama podudara s onin 
tekstom knige o životilama, koji je do nas sačuvan. 

»Već smo pomenuli spis Pseudo-Epifanija «lg rdv puno 
izdade Ponce de Leon u Rimu 1587 i u Antverpenu 1 
jednome predatu u toj je knizi bilo trideset i devet čla 
Ponce de Leon našao ih je samo trideset i šest, od kojih 
naest bilo tako pokvarenoga teksta, da ih je morao sa sv 
pustiti. 


1 Što nemački pisac ne zna za Slovene i ne ajeća se 
sjeda grčkih, mi smo već navikli snositi. Daće Bog, te će 
irukčije. Dotle ipak ne smijemo prećutati protest za svc 
pravo među kulturnim narodima. 
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»2. Physiologus Syrus seu Historia animalium in sancta 
scriptura memoratorum syriace, e codice bibl. Vat. et. 0. G. Ty- 
schen, Rostochii 1795. 

»3—4. Arapske i etiopske knige o životišama. Up. 
Pitra, spicilegium solesmense III. 535, 416. 

»0. Latinske knige o životinama. Jedan latinski Physio- 
logus od česti je štampan u August Mai, classicorum autorum tom. 
VII. Romae 1835, pg. 589—596, popunio ga je Pitra, spic. sol 
pg. 418—419 po jednoj recensiji osmoga vijeka. 

»Charles Cahier publikovao je nekolike latinske knige o životi- 
nama u djelu Cahier et Martin, Mć6langes d' Archćologie, d' histoire 
et de littćrature, II, 1851, introduction pg. 85—100, texte pg. 
106 — 232, III. 1853. pg. 203—238, IV. 1856, pg. 95—87. 

sJedan malo od ovih različit prijepis iz XL vijeka izdao je Hei- 
der, Archiv fir Kunde čsterr. Geschichtsquellen, III. 1850 vol TI, 
pg. 541—582. Kao pisac imenuje se sv. Jovan Chrysostomus 
(Zlatoust.) 

»Kratak metrički izvod, u kom se govori samo o dvanaest živo- 
tina, i koji je pisan od nekakva Teobalda, po svoj prilici opata 
Monte-Kasina, među 1022—1035, izdao je Beaugendre u djelima 
Hildeberta Cenomanskog 1708 god., samo što se taj naučnik pre- 
vario, tvrdeći, da je knigu o životihama pisao Hildeberto, koju je 
pogrješku još Lesing opazio. 

n6. Stara engleska kniga o životilama izrađena je po 
originalu latinskom, a štampaše je Wright und Halliwell, Reliquiae 
antiquae I. pg. 208—227, po tom u knizi Mštzner_ und Goldbeck, 
Altenglische Sprachproben I, 1. Berlin 1867, pg. 65—15. 

»(. Od jednoga anglosaskog bestijara došlo je do nas 
vrlo malo, članak o panteru i o kitu i jedan odlomak o prepelici. 
To je štampano u Grein, Bibliothek der angelsiichsischen Poesie, I. 
Gšttingen, 1857, pg. 233—238. 

»8. Od nemačkih versija sačuvao se jedan odlomak iz IX. 
vijeka, štampan u Hoffmanu, Fundgruben, I. Berlin 1830, pg. 
17—22 i u Mullenhoff und Scherer_ Denkmiiler deutscher Poesie 
und Prosa, pg. 192—203. | 

»Potpuna kniga o životinama iz XII. vijeka naštampana je u 
Hoffmann Fundgruben pg. 22 do 37 i u Graf, Diutiska, III. pg. 
22—39. 
 »Jedna kniga o životilama u stihovima iz XII. vijeka naštam- 
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ijana, Deutsche Sprachdenkmale des XII. Jahr 
146, pg. 11—106. 

ski Physiologus još nije izdan; on je skl 
inskim i nemačkim, ma da u mnogome od 
o tome biješku Carusa u Geschichte der Zoo 


.nsalski Physiologus pripada vijeku XI 

m. Izdao ga je Bartsch u svome Provenzali: 

162—166, Elberfeld 1855. 

»ve o životilama bile su naročito raširene po F 
ne 1121 Philippe de Thaon sastavi jedan Besi 

iliam Wright u Popular treatises on science 
middle ages, London 1841, pg. 14—131. 
poznije pisa Guillaume, duhovnik iz Normar 

divin, koji izdade Hippeau, Caen 1852. 

eme sastavi jedan Physiologus u prozi i Pier 


Grervaise, suvremenik obojice, pisao je svoju h 
red kraj XII. ili u početku XIII. vijeka. Izda 
časopisu Romania I, pg. 420—442. 
vde imenovane knige o životiliama služe se 
im za religioznu pouku. Richard de Fournival u 
ur koje izdade Hippeau u Parizu 1860 god. pr 
fivotilama na Jubav. 
bilo iserpeno što se ima reći o literaturi ki 
dodaćemo još ove kompendije i enciklopedije : 
nes. 
ini, li livres dou tresor, izdati u Chabaille, Cy 
ients ineđita sur | histoire de France, Paris 18 
sturale od Vincent-a de Beauvais. 
koga Tractatus de animalibus. 

Victor, de bestiis. 
» Elucidori de las propristaz de totas res nati 
ri, de proprietatibus rerum. 
:rozoicon. 
nnales archćologiques. 
litions tćratologiques. 
životitskim govorili su: Pitra u svome Specile 
. pg. XLVII. do LXXX. 
wristupu_ k svojemu izdatu Bestiaire divin, Caen : 
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Louandre u Revue des deux mondes 1858, IV. 

Thierfelder u Naumanovom Serapeum 1862, br. 15, 16, pg. 
225—231, 241—249. 

Kolloff u F. Raumerovu Historisches Taschenbuch, Bd. VIL, 
1867, pg. 171—269. 

V. Carus, Geschichte der Zoologie 1872, pg. 108—145. 

De Gubernatis, Mythological Zoology, 1873.“ 

Ovo i ovoliko sve (osim dvije tri neznatne izmjene) nađoh u 
časopisu Archiv fir das Studium der neueren Sprachen und Lite- 
raturen, herausgegeben von Ludwig Herrig LV. Band, 3. u. 4. 
Heft. Braunschweig 1876 u članku Adolfa Kressnera Ueber die 
Thiersbicher des Mittelalters nebst einem Bruchstticke aus emer 
provenzalischen Handachrift. Iza takoga pristupa A. Kresnor je izra- 
dio upravo svod građe koja se u raznim nemu poznatim kligama 
o životilama nalazi, te je taj negov svod osobito dragocjen nama, 
koji smo radi svoju literarnu prošlost kritički ispitivati, a mijesmo 
tako blizu veoma potrebnim obilatim literarnim sredstvima, kojima 
se nemački naučnici služe. K popisu literature koji je nemački na- 
učnik tako izvrsno sastavio, imam i ja iz svojih biležaka da do- 
dam dvoje troje. Tako iz jedne kritike A. A. Kotlarsvskoga, koju 
ću i niže spominati, i koja je štampana u moskovskom KpHurmue- 
ckoe oćosptnie, 1879, br. 7 str. 2 vidim da se u jednom starom 
moskovskom izdanu Iloubha "žamvać s. Varia Graeca, koje je 
izvršio Mattei, nalaze među Scriptores anonymi s. XI.: Brevis hi- 
storia animalium, graece. Moskva. 1811. Osim toga poslije članka 
Kresnerova izađe Die aethiopische Uebersetzung des Physiologus. 
Nach je e. Londoner, Pariser u. Wiener Handschrift hrsg., ver- 
deutscht u. m. e. historischen Einleitung versehen v. Fritz Hom- 
mel. Leipzig 1877, XLV, 166 — a u Quellen und Forschungen 
zur _Sprach- u. Culturgeschichte der germanischen Vošlker. Hrsg. 
v. Bernh. ten Brink, Wilh. Scherer, Elias Steinmayer, Hf. 25, na- 
laze se: Kleinere lateinische Denkmiller der Thiersage aus dem 12 
bis 14 Jahrh. Hrsg. v. Ernst Voigt, VII. 456 str. mit 4 Taf. im 
gross. 4. Strassburg, Triibner 1878. 

Što ne treba popunati, nego o čemu učeni femački izdavalac 
nije ništa znao kazati, te vala sa svijem iz nova raditi, jeste slo- 
venska literatura Physiologus-a. Odavno se zna, da Physiologus 
ima i na jeziku slovenskom. Tako u izdanu svoga Lexic. palaco- 
slov. Miklošić na str. XV. pod Nom.-Barb. spomile Nomocanon, 
cod, chart, saec, XVI. foll. 78 in 8 serb.-bulg. Nomocanonen exci- 
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rus et alia quaedam. U onome znatnom 
espola Stefana Visokoga, Lazarevića, iz 
na IX, 1—48 ispise priopćavao, imaju u y 
zuje za Pančatantru, ovaka dva mjesta. ,H 
KA ONIEMOV AMOELJINO M CA TAESTANTEMA reMTH € 
hOBpOTREOV CENHGNOV TEVOTA, M TOFO CAKE MH 
4) — li tano BiKo KApRNBA OKOFJA RANpRAK ( 
INNIG XKODNTA, M JANIG MZCTA NJaKL NOYTA Gr0, 
tr. 45). Ova mjesta ne nalaze se istina 1 
Kresner, ma da on onagra (divjega_maj 
»sko-slovenskom rukopisu, koji se niže prio 
ipozicija potpuno odgovaraju stilu i komp 
a. U legendi o ,Aleksiju, božjem čovjeku“, 
širena po literaturama sredsega vijeka u 
popularna i u nas u križevnosti i sredi 
»vori nevjesta Aleksijeva, pošto ju je Al 
6 OVBOROSNIO NOYCTNIMEAMENIJH, RANNOMOTKNIJ 
e pomenuti i u našem tekstu, koji se ovdje št 
"odu. Toga radi ja ne sumšam, da se i oni 
sta nalaze u nekakvoj redakciji knige o i 
ioj nauci nije poznata. Ovi fakti izvađeni iz 
:dokazuju, da je naša literatura poznavala P] 
ujući veliku prepletenost Physiologus-a s € 
vremena upućuju nas, da se nadamo i s 
Je bilo poznato i razrađeno što se u naše 
zna i priča (a toga ima ne malo), ja ne 
edočilo, da je veliki dio od toga ovijem | 
tao što nam svjedoči i analogija temata u 
ama narodnim. Na pošletku da Physiologu 
u južno-slovenskoj križevnosti raširen, sv 
Rusi. Ruski časopis Ilauarnugu Apepnei 
tie pykonncež m EHMTOXpSHHAHINIE; HBBAO 
monorpaeiH cpbabnia u sambTKH O I4M: 
CBMEHHOCTM HTA. AOCTABASEMEIXE O6recTB) 
IIMCPMOHHOCTH PASHEIMU AHI&MH M yuped 


ekovni tekst izdadoh u mojim [Ipumepm 
bra oTapora u Spnoko-ga \OBEHCKOFA, E 

04. Uporedi još ingov u Jag 
U Rusa ima ta legenda oo stih 
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umu. Cr. IIr6pre 1878—1879, 4. donosi str. 47—83 izvode iz 
rusko-slovenskih tekstova i prijevoda knige o životihama od kneza 
P. P. Vjazemskoga. Žalim što pri ovom poslu nijesam mogao imati 
pri ruci te knige, nego je navodim samo po sadržini, pobrojenoj 
u gore pomenutom članku Kpuruueckaro oćosptnis. 

Rukopis, po kome ja ovdje predstavlam srpsko-slovenski oblik 
Physiologus-a onaj je isti, o kom je još V. Jagić govorio u Knji- 
ževniku III., 121 i po kom je onda znatan dio ovoga istoga članka 
naštampao. O tome sam rukopisu ja poslije govorio u Starinama 
X. Ja sam držao, da je potrebno i to djelo naše stare literature 
naštampati u cjelini, i kako mi pokraj gorepomenutoga članka 
Kresnerova nije bilo teško dovesti ga u svezu s ostalom jevrop- 
skom literaturom te struke i uporediti ga s nome — taj me je 
razlog najviše i pobudio, da rukopis, o kome se i inače prilično 
znalo, naštampam u cjelini. Lakoga prijegleda radi činilo mi se naj- 
udesnije, da resultat poređena priklopim k samome tekstu. Tako 
će čitaoci po primjedbama uz tekst najbolje vidjeti, koliko. mnogo 
sličnosti i jednakosti u svemu ima naš ovaj Physiologus — Caozo 
O BOMTEXb XOJEUITNXK N aeTemTuxu, s ostalom jevropskom literatu- 
rom te struke, te kako je jevropska grednevjekovna obrazovanost 
u svih naroda poticala iz jednih istih izvora. . 

Na pošjetku bi se već teoretično pogađalo, da naš Physiologus 
ima kakvu grčku redakciju kao svoj original i prototip. Ja istina 
nijesam bio u stanu, da ga sa starim grčkim tekstovima uporedim, 
ali poredeći sa svodom Kresnerovim, koji je pred sobom i grčke 
redakcije imao, opazio sam na više mjesta, da se naš tekst u kom- 
opoziciji i obradi postojano slaže s onim Physiologus-om, koji je 
obradio Pseudo-Epifanije s onim ica rov pumol6yov. "Tamo bi trebalo 
tražiti original našega teksta. 

Što se tiče štampara postupio sam po običaju kojega ge već 
postojano držim, i koji sam upotrebio. i pri izvodima ovoga ruko- 
pisa štampanim u Starinama X. | 
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Irexa xogewmrnxa u neremruxa. Bparne, cic 
Hxk GAArOKECTH Hpxarrezk Ovpuak Hozunoy 
gorocaozyov. 


Caoxo qapoy šagoy 3gepckouov. 


DEM 3EEPEME WAPRI; MMATK EO .F. ARA KEANM O C6EQ. 1, 
3 PAZAACIA €FO AbENIJA, MARA FO pAZAZETA EGAMH M MPATEA, 
» KONAGZG NpuJETK ABEL, M XOVNETA. Bh NOJAPH ETO, H OmU- 
Ovnov ga AJaMa u KCH.OZNKHXOME". .K. NEAO-AKEOEO, GF/A 
IO 3pETK OTK .Z. CTPOMKA, M pAJOVMEETK OTK: KOBAIJA, H 
, ANero Noziju ma cme ue ospemrorn'. TaKOn u rocnoga 
ICk pACNETK CE, KA AIAKONA BONEpOTE. "TOFKA FAAFORA 32 NpO- 
OYHMA 3p6XOV; TAKOH M TH, YNOKGYG, AMTE. CNHMB, HIH 
k, BCO OYUb TBOM ZA GCTA, O E036, M CTPAOV JA uMAMH 
NG OBpGMITETK TEBE EE3b MOANTKE H BpHMOTE TG. YA0- 
NOCTHNIO, 2 ME XBAZH CC, . Bh JMITE AAEMIH AGCNOIO poVKOM, 
IKA pOVKA TKOM, KA MC MpOEANJNNTK CE AlAKON, NONEZG 
tEoauć. Onanua RAgOBk TEOM AOBpA AGRA, NOTE ALKOER 
mna. Bb UpuKOEE MpHXOXH, YAOBRYE, XA M6 APEEAA3NN TG! 
D mpoponu MABNJA: MG OVUPOV, MA ZHEL BOYAOY; AA dum 
(0 CTKODHINH, ME OKUpCMNH NNKORHIKE, NOMEZG NpaRGJ 
NkOMpEEHEACTR KA KOKH. .F. AGAO RAEOKO GFKA MCTK YAO- 
IOY ME MICTK MH MOFAGAOVGTA, JA GFAA, N3ECTB  YAORGKI, 











ja Haer. 78, sect. 12 čita se: 6 Ši Akov Bamludra- 
2 đa Ca. Archiv 250. 
| sve knige o životilama s tijem da se lav rađa još 
au treći dan, kad lav rikne naš, s tim i vid dolazi. 
spadni varijanti ovdje su odmah pomišlali na Erista 
ana u grobu. Zato Abelar pjeva: 
Ut leonis catulus 
Resurrexit dominus, 
Quem rugitus patrius 
Die tertia 
Suscitat vivificus 
Teste physica. 


hristinnia poetis excerpta, u Didronovim Annales 


Epifanija. Ibidem. 
lostini opet je iz Epifanija. 
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W NOMIFETE YROEGTIO PRAKOV, FREZAINTIN MA OEAASK NAAYETA MNOFO, u 
NOGE MOFAGESTA 10; TAKO M TH AERO KOSPO CF, zOmremlu....! 


Cnozo 0 30vsporv sz2p0r. 


ZOVEApk IGCTR KGZNNA 3E2pb. BL CpbYEN NPEXOJNTE KA APEEOV, pOru 
ENIOMTE O APORO; NNEXNHE OTE JEZAIN NG OENAAACTA Ch NNMB, WN CT(p)a- 
NATA KOMJOV KOJE, MAH KON CTONTH BC HNGTL KOXG, PNJEG GANOVINTL 
Eh MECGNN; GFXA XOMYGTR NETA, NPNXOJNTA MA KOKOV, M ZPNTE KOXOY, 
M OMAAYETR CE REZMN; GFAA HZDNISTA CE, ONNETE CO MNO OTL ENHA, 
R OAPHXOXNTA KL OAPEROV, GNIOMTE M EOPOVINTO APCENG, HN HAKGTL WA 
SEMIN, MOENETA CE KPONKO REC6NG CG, MH OVENOTE FZAEOV CEO, NZG ZE- 
METE O MKO MpaTna. Hi NPNXOJUTE AOKANR M OEPETNET GFO 3AENTA, HN OV- 
uRETA GFO Besa movmge. Tao m TN, Yaozere, pasovuen, mo Bora mo- 
MORTNNKE TEON NCTR, AEZA POFA TA TH COVTA AEAN SAKONL: KGTXH HN 
monia, KPACTR FOCHOJNNL, NA RC RPNENNKRTR CG IJAKONA KL TEEG; poYE 
Oo mpoposu ZNAENJE: TOZE IECTL SGMNA NA MOMOM; KOJA EO MCTL 3E6- 
POVE TGER GOFATACTEO, 3ZHENTAG ZG 3E6DOV TKON NENOCTR, YNOKGEKOY KO 
RORagk AIAEORR M OGPETAMTA YAOEENA SAENTNA EL BRČKEXL XNTEHXU, 
HOFR NG ZOMINTA C6, AOVIN AOEPO NG YEODENTH, TO HP NAGEAAJENTI 
toro glazom?. 


Cnozo 34 CRONI ZA 3HRpA. 


= Zuapb BGCT NNGNEMR CROMA, KGANKA 36AO KENA EGAHKA UMI O C6S, 
MOVNTAIOTK EFO KACH JEGAN W NG NMATA FNERCIEA EL KOCYGXb HH CG 
MOKETE CRFNOVTN, M OGFJA XOMTETL NOVNNOVTN, MPRXOJNTE KB OAPGEOV 
FPREZEOV NP KLCKAORNTE C€ NOYHNOVTU. ČETE AGIKETL, MG MOMETR KRCTATE, 
NO NMATE EO CRCTAKH WOcTEMB. [IpHXORUTEL EO AORUB HH NOCENBETL KPEED 
TON; KA GFKA NACAONHTA CG ROYNNOVTH, HARGTA CG CL NEMA OKDGEO, U 
NPNXOJNTE NOGANE M mpanucrn sro. HH ApOyro RENO ro, terju komrerm 
CRONWA AA NpNMETE NAOJE H OEPGTSTR APEKO MANLAOFAPO, N OKOVIACTE 


! Izgleda, da je prekinuto, ali u rukopisu nema praznine. Može 
biti da praznina dolazi od originala, koji je prepi pred sobom 
imao. O trećem djelu lavovu ne nađoh u Kresnerovu svodu ništa. 

* Sve ovo imaju knige o životihama za antilopu. Vidi Archiv 
261—262. Miklošić Lex. palaeoslov, tumači 3&Epb s ruyapyoc. Među 
tim samu antilopu knige o životihama zovu veoma ragličito, i Kre- 
sner na navedenom mjestu napomiie » kako se svi različiti nazivi 
tiču životite, koja se jevrejski zove Jachmur, koju Mojsije 5, 
14, 5 među čiste životine broji, i koju su sedamdesetorića grčkom 
riječju mvyapyo preveli. 


E. sama sa 
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OTK NETO, W MpGKOXHTK KU OCAONOV, HP JamFpšETE 
NpNKOJHTE FA NA APEKO TOZA6, H Th BRKOVCHTE, 
MpaMEmAETA Ce xb men!. Tako u GBA CmEXEH ga) 
MIEMOV CNABA BA KeKb. YOYXK FRAC, FAG FAAFONAKC 
KOvur6. GAMNE CAONB MAKE CE, H AEZAMZ puki 
BEKHKH CNONL, H MPHAC BL3AEHFNOVTH €F0, H MNO 
MXb JA. CNOMOBE, H TH ONpuJOME, HON% uOrome 
BCH PHRAIOBMTE [KAHOCHO; HP YIOMIC HKK .El. CNONI 
MOFOMIC KB3AEHFNOVTH FO, H ECH PHKAXOV EAHNO 
CNOME MARE, H Th Mxb u3JEuKE. Bunpoca. Yro 
ce? Orezra. Toy uoy u 34 mpako3ganaro Agau 
Apeza, m ogacru ČAaMOV, MH ONJAPMA MH H3K O pam, 
BUĆTE CAONR, HKTO EMCTK NAjEH H ggume ce? 0 
gecrk cKoma 6guao npexga. (Kunpoca) Kro nj 
Moucu; .z. CRONH .A. EVAFFEAHCTH, .K1. CRONOKE 
KE GAHNR CKONK MANA, NE Mpnje m EL3IAEHKE? Hr 
movan Ugaua oru aga. MH E€rga XOmTeTe pamgarn 1 
KOXOY, HJMOpRETK KOZOV M MOCURETK GEMJA NOCO' 
GVUPENHTA CG; THAKO M TM, SO3OVuNH O YnOREYE 
Baru nu Bora KLCETAA NMEN Bk CpnXUH CROćuE*! 


Crogo 34 Oplk UApA AETEMTNUE 
Opnu secTu gapb zeromrnun gomreue. /OBpoK 
ši BECK REYANN, H CACTAPAEE C6€ OXHpACTE, H 3 
NE MOZETE NOENTH, H 3AEH6Tb CE OV EHCHNOY NE 
NA MOPOXNO EAATO NA KACTOK, M MAKA NARETE NI 
CGANTE .H. JARNO NA KAMENH, HP CRAJETE EMO KACI 
MAKH OMOVNAGTA CE Bb NOpOANOME  BAATOV .F.-Bl' 
MpOTIKOV CABNIJOV, M EFAA pAJFpEETE CE OTK CALE 
OYH EMOY, HP GOVAETK OMKO HP MALA. Takou nu 1 
GFgA TH CE OVMNOXETE GE3OVMNH Fp€CH TEOH, RpNI 
KAMH WECTR WPBKEZ, A CABNIJE MORNTEA Up a 
SZANOKEXE AOVKOBNATO OTA, AZ KACHNA IGCTk NO 
rpecu Txon?, 








* Dort frisst dieses von der Mandragorawu 
Begierde angeregt wird und giebt auch dem | 
Sve od pojedinosti do hrišćanske pouke 
o životilama. ih. 258—259. 
2 O orlu vidi u Arch. na 272—273 strani. 
o porodnom blatu na vastoku, to sv 
prosto ovako: Er erhebt sich in die hčchster 
STAR. XL 
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Carogo 34 rpbanijov. 


FpHAHA ICT AIGEGINA O MOVAH, H OXOANTE OEA 3ANEANO, H CLENETA 
rac3go cece. Nimre GANNE OTE NNXE ROFHGNETE, MOVIE NAN ZENA, ZA- 
MOGT GANNh APOVFAFO MO CAMPATH, H MOVTNOV KOXOV NNETL, NE FPRKAGTI, 
WW NA CNpOBO ApERO C6ogaere. TaxOm W TH, GEJOVMNH YROKCYE, EFJA 
H3JFOVEHENIH MOGOR(N)IFO ApOVFA CEO6FO, NOJAKNZAG FPRANJH , JA RPE- 
Meru Focnojb MORERNE TEOG, EG XOMTCNN, W HAKN, EGJOYMNN YRO- 
E6Y6, EFAA OVMNOZG TH C6 FpECH, NPHTENN KR NOKAMNNIG, N NE phijn, 
MKO MNOTO FAEMIANE EChMA, WE NpuMETL MEHE BOFL; KACAKOFO YROK6NA 
KOSpE KANTA CG KOEpE mpuueru Kore. BOra CAgEN Kk o JbEG m oK 
uowmrn, uce Bore EHAHT&, YAOECYE, NG 3ZENKAL KEECKOH KPACOTN, NO- 
MGNN 6 NH MONA MOYA ELEGAZ Zb PAN, NE NAYE MOFOVEHAN. TAKON H.TN, 
YROBGY6E, NO3HEHKAL FPRAHJU GANNOMOVHJU 1 - 


Croze o garenov nrugln. 


AET6Xb IECTh YENORIWOEEA BTNIJA H KPACNA M RETAE OTh APEEA KO ApEKH, 
PRTOME KAIOG H OVXOME CAHIA, MA ANITE ICT ZOVNNO KPOEO, KRLEZRTI 
CE Eh NGMB, H CRENETE FNE3XO; AMITE AH TEPRIO APEEO EOVAGTL, KERETL 
OT& mero. Taxom m ANAKORB XOXHTb OTA YAORREA KO TNOEZKI, PRTOMN 
KNOVE A OVXOME CAHINA, XA ZETE YROEAKE IGCTE, NE EOEH C€ Bora, u NG 
TEOPNTE MHAOCTHNE, ERCEAHTA CE Eh NEMb, H TOY MPGENEAGTA; ATE ZH 
YROERKB, EOEN CG KOFA, MH TEOpEH MHNOCTHNOV, M BE UPRKOEK NANXOJGH, 
EEIHTb OTE NCFO ATABONA KAKO H AETENL OT ADEKA TEPBAA. Me gecr6 au, 
EE30VMWH YaOE6u, Muo Focnogb MACE pasu pacmera ce, u peEpa cgom 
HPOEOAG, NOMENH TON, CHDA NE OCOVANTE NNKOANIKE, NE OGHANTE, MENO- 
CTHHOY TBOPHTE, H OTK HMENHM CKOGFO, NONGKE NMENNG 36MBA KCTLb, E 
Eb 36MAOY NONAETE, M TH KOVIN YTO AOBPO CETKOPHNIH, TOH YEOE GOY- 
METE, EhC6 GO BOFR YROKEKA PAJU CATEOPNAR IECTL VROREKOV NA CAOYEEOV, 
KA OTb UNOFA HMENHM OVCTPONINH HOVTE KOVIIH (T)EOEH, AA NE ZAGNOVANIMN?. 


wetzt seinen Schnabel an einem schroffen Steine wieder spitz, 
stilrzt sich von der Hohe ins kalte Wasser, taucht dreimal unter, 
und steigt dann wieder empor in die Nihe der Sonne, deren 
Gluth ihm die Scbirfe seines Augenlichtes wiedergiebt. Auf diese 
Weise erhilt er seine J ugend zuriick. 
.! Aristotel] histor. an. 9, 53 i Aelian 3, 44 pomiću čistotu i bračnu 
vjernost kao svojstva golubova. Klige o životišama, kao što se vidi, 
prenijele su to na grlicu. 

5 Fakte ima već Aelian |, 45. Moralno tumačene prema nima 
čita se već u Epifanija. Arch. 279 
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DA0K0 32 nonoyuya, Kako zusara. 


ECTB MACTJA RTNUA, JABHEIH FNG3XO M N3EOANTK ROTENIE, 
OYTKOM GOVAOVTK OAO MEGECK XpANEMTE CG, TOFAX pOAH- 
IROVTK Kb FNE3AO H CKOVEOVTK BACHNEPHA CKOM, W BOKAOVTE 
M ONAKH OVGAR MXh NOCET WUK MHMTOY, AONAEKE NOpa- 
NB, M OGOVAOVTA, MKO M upemge. Taxom u TH, vaozeve, 
ING CBOG, KONAEKE Mp6AACK HKL CLMPRTH, MONEZG pOJu- 
Bora, mpuun pogurenume Monuran oru Bora, SAArogaru 
IOM COKTPAA M EBCETAA OVPOJANA KOFAH POJHTENOY CEEMOY, 
KbOMOAHTKC, KOMAČKE ME MPHAGTK CBMpRTNN YACK, A TIH 
ovgemu. O rope T6E6, YROREY6, YTO CBTKOPHTK TeBO 





Caogo 3a rozovsa urayov. 


kOMGKA MTHA, CBEHPAIOTA C6, AA CTIPEFOYTR C6EZ OTK 
ZETA GAMNK HAH MNOJ3H, M KACH OVUR HMOYTK O MCTpEEC, 
IZOVUNH YAOEGYE, KAKOKO XEAO MIOBO TEOPNIIH, EC6 OqUA 
NAKO KA CTpGZGMN C6 OTA AlaRONA. YaozGya, mpurenu 
MG OSPOMTETK TEBA AIAKOAB OBAGNENE, M OVAORNTA TE, 
Ek CKOIO KOMO. YAOKEYE, EHZA, KAKO CE BAOYJETK CG 
TbONOBANE. TaKOM M TH BMOAH CE OTK AJAKONA, Bpark 
E OTROPHTL, TAKMO AA EH YAORBKA OBpATHAR MAP FpoXh. 
ME OBHAHTE ApOYFA CKOGFO, EGNIJE BpHUGTK K, OTK 
A MPGARATAN, KOANNG m mekOmNNG. BOrk GOVAGTA TER 
KAKO MECTk FONOVEK, TAKOH EAWAH M TH, MG OCKOVAN CG 
Ipa, CKOVMA GO MCTh KOME, NIKO M MPAYNA NOMTK, MH M6 
Tu. Takon me K6CTh KOMOY GOKAGTK. WRORaYe, nau 
bO3RATOV OM OCPEEPOV, MG ME FRAFORA KTO Tan Tapen (?) 
OVUOMK, M MOFAGAA MA JEMAOV, MH PAZOVMEETA, MKO OTE 
Kom OCMGpHra C6 E6nun. Taxon m Tu, Yaogeye, me norov- 
1 Bh OBOFATICTEE, NK OMOMENH, MKO OTb 3EMAH ECH H Kb 
M, A KOFATACTEO OCTAENIMH. VAOEGYG, MG KGPOYH KPAZAAN- 
KXEOME XOJH, .A. AFPEAH ApREGTE MpECTOAK XpHCTOBA, JA 
ITk, YTO MNCAHTK Xpnucrocu. 









Crozo o enugpoaov. 
Tb Eh MOpH KOČEOJA PHEAUK KACEME, IGCTK EL30ph Gr0 
KORHTK MO AROY, HM OHUATE KOMCKOV FpNEOY M OmAMK, Z 
M pusa m cr. Ba NEKOME MECTE MOpA pilEA MARA 3NATO- 
* 
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Apu ECEMb PHGAME GCTE JAP, M AGXHTE SA 6GxNOME MECTE. BI EmLApONL 
KOANTE AEZMTH Eb FOJNNE, H KRANAETE CE IJApOY CEOGMOT. GFZA KOJNTL 
HGNBAPONR, MOXOJETR RO NGME BACE PNEN MAAC H FORCE, W BE CUCIETL 
SABABHTH APOVFA APOVJE, KONJEZE BOKAONCTH C€, M ER3JEPATETR CE, N 
MOMAKNAIOTE CE H KGCENE EOVAOVT. TaKOH u TH, YROEGY6 EE3OVuNIN, BO 
Kospa Te Boru €crk CRTEOPH, OKO MAYG KLCEM TEADIN, NETO AHEO TEO- 
punu omu Oo BO3a MECAH, H OKB OUPRKOKE XO/AN NA OENOBACNNE, NUMITNKE 
NE RpEZNPAN, A EpATA CEOEFO NE OmEYANU, BOFOV NAMCMOY CAŠKA ER KEKE. 


Caoszo 0 NENOpPOTOV, KAKO ZHKRTA. 


lHimoporh Igcrk 3BEPR, SEZAb EKGAH 36A0, HMATK NOCR KOCTONA, NPGXO- 
ANTE NpE3E OVCTA GMOY H HO KPAAGV GMOV ONNPAETA CE, M NE MONETA 
CE OVCTH KL3NTM NNETO pAJZEE CTOIEINTE AP6EO; MACETR N IG3NKR BA 
CTpANOV HINMIOMTH, MH EFAA BNANTh 3EEPb KOI AMEO, ROCTRFUETA U 
NATAKRETH MA pOFb CEON, AA EFAAR 3FNNETR 3EEPR NA FAAEE, TOFAR NA- 
FAKANETR MA G3MKL O EFO, MR ONO OTEONA ABNL OMO .IF-BTbOBPOCRARAMETI 
Bora, m povrasTk C6 KceMu 3E6p6un. Tako N TN, GEZOVMEN  YZOZEYE, 
EN&/Ab, KIKO IECTh 3KEDR, KAKAER AH GCTh ZHEOTH GF0, M ONL TO ERCEFAA 
KEANNTE BOFR NE 3AENEAGTh; TAKON u Tu oKic6 O fO3R MNCAN, BH ua 
Bora NeYaan CEOIO KB3EPb3H, NHMTUXK NE 3akugan, BOroy x6 Namenoy 
CNAKA Kb EHEKN aMima!. 


Crogo 0 ecTecornov u spovrozia«. 


GCTLCOVNE M APOVFRIBINIR OBA IEAHHR OVCTAKh NMATA. GEJA PARAACTL 
OPRANIJA MHE, NC MOXCT 6FO POANTH, NONJEKE MANAČTE MOVIEL MIG 
Kb MOgogov Mpomacra, M OAONGCETL KAMENHE OTb MpORACIIN, TOFAH PAX- 
Hnera. Hpoyro NENO IECTL, EFAA NE NMATR XDANOV, MOCTNTR C6 .M. AAER, 
MA €FrjA OGpCMTETk MPRIMOV, WTO GH MAb 34 .M. ABNN, TOW N3IGAAGTA 
ZA EAHNB AbNb, .F. KEAO €FO, HMATR NEPO NA YEARS, HN CERTNTE GMOV KA 
NOMITH, IMIKO 3EE34A, H MENTE CE KABEL MA NOKTOV AECNOH NO3N, BOEO- 
AMTB EFO KPREb, FAC CCTh MPBIMR CBTEOPHAN CE, XA CE NaaCTK. TakON H 
Tu, EE3OVMEH YRAOKEYE, NOCTNINH CE Kb ERCKPECENNIO FOCROJNIO, AA GTAA 
ROCTHFNEBII, NOCNEMACINH, MA CRTKOPHIH 310, GAHKG GCN AOBAA CRTEO- 
PHAb, Nk MOPAJOVMEH, M ME EOVAN MKO M Covnh Borov NAINGMOV CNAKA 
Zb BHEKH aMTau?. 


" Kresner ima svoga Einhorn-a u Arch. 259 str., ali nema ništa 
što bi se s ovijem našim slagalo. 


* Kresnerov članak, Arch. 273 ima o kopcu ovu crtu proždr- 
livosti i uzdržlivosti, koja se ovdje pomine. 
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Crozo 0 cTpaKOKZUNKOV. 


MCTA KRANMO nrHJA. Era pamanera mije, si 
C6AHYK NA ZOXG, OVNMA 3pMTK MMIJA CKOGFO, / 
ME OTEpATNTE, JAMpATANUO KOKAETK; AA EFZA.) 
UK OMOME CNHTE, A ApOY3EME  GMOXETA. GCTE , 
Kb OSMIH HO ARAIKHNA IE MECTR .M. MAKRTA, ZA 6 
KA OBIMA PAZAMOMTA, OMA MpMXOANTE MP 3pHTL 
OYH CTPRKOKIMHAR, KA CNHNA ABXNGTK NA MuIJA. 
ENAMTE YROBEKA O AOEPORETGAM, EphTHTL C6, 
M OCTOMTE TOV, KAKO AA PAZOPHTL ROBPORETERH 
ITKOMMIJA, NJECTR €FO, NOV AAXNETK NA “NC, KA CH! 
ITO PGAM, VAOBEYE, KLCEFAA OVMK YEOIN XA HECTH 
MG OMMAATK TM KPRFA YTO CRTEOpHTH!, 





Crozo o ezenor. 


IM30ph AMEIH, CCTAPACTK CE 34 M. NETA; EFAA O! 
MIRTETK NO FOpAKE ZMMNOY AOYNKOY, u OKOMAG 
zul, EME CE HECTK .F.-MTA CE(NJAYNAA M no3 
GEMNIO, AA AUTE MECTA Eh KAMENOV, MOCHTK BO 
€Tk, KA AMTE N3META 10, MOFAHTACTA 10 IJ6MMO, M 
| M OMOFpOV3HTK CE KCE, M N3AE3K AEKHTR NA CI 
KAAETk CE, HN EOVAETH MKO EAHRA IONE. Taxon uT 
NOMAAZANN ce unnocrnnauia xu Borov, me smem 
OKTE OVnOEKTH zovmoy Trgom, Boroy mmaeuoy 





Caogo o menuge 


KA KENYK mA CKAY€, MKO mumrO Taxon. Nexurt 
2Ab, A uoymacklu ma mucroya. Grgu xomrera | 
KACTOKb HCKATH MOYA, X MOVKACKE HA 3ANAAb 
TK OTOMOV MA FNE3XO, A TEH TOMOV, MOMAK Xp( 
KE APOYFK APOKTOY, H NOVIMTACTK MENH TEN TOM 
DMOYH, M OMAKH MAJA MENIMH XPGNETHTK, M EA 
£, M OOZHROVTE, GrAA GOrgeTh zpauć. [lepnare ' 
OAMTGAG ONPACKAIOTK FRAKOY €r0, M OTEYETL, 0 
PACTOVTA, ROXOAMTK MOYCKIH MORA MA KACTOML, 


nalazi u svodu o noju. Arch. 280. 
alazi sve u glavnome u Archivu 1. c. 262—| 
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CKO MA JANAJb, FACE NEZHTE 3FOVMNO MECTA, FOPHTh 3EMNIE, NA BH HOKLIE 
TbH JEZPb OVNARANETE, OTKAAJAČTE CE YRORRKE KECA Kb SERENOV TpaKor, 
A TONHTh TPAKOV ONTOME, HP MPNXOAHTH OTh RETPA ANBFA OPRTE Kb3HA, 
H KPBIYHTK FRNICOME REANEME. ACAHAb NOVIMTAETK OFHR .A. N.E. MH .F. RG 
ONJANTE YAOKRKA, Ho MANIH Ck ONAMNIO; 3ATHKACTE OVIH CZO€N AA NC 
YIOETK FNACK, MAKOZKE PRYE BPOPOK: OVCANIMNXK CAOVXE TEON, H OVEOMKL 
cE. VAORRKE OTTHKAETR Ch NPOVTOME HP OVIH EMOV, HP KPLYNTL, ONA 
OTA FRAC OVMPETk, MPEHMETE €FO, MN EEZAMR, CIEE ECTb EMOY NA HO- 
zpegov. TakOH H TH, GEJOVMNH YNOKGYE, PAJOVMEN, KAKO TN ACRNJA OTA 
YEZh OVMNAAETR, MA H TH, YROKEYE, BOAHTENA CKOETO CENA N NE OY- 
MApAH ETO ZAEMB PEYMIH, MOGBAPB FRAC MCHOVITAN OTK OVCTL CEOHKH, 
FAAKOV. OVKPENN, AA ABITC KAC6 TEAO €H MOpA3HTU, A FAAKOV OVXPANNTA, 
TOH MAK Ch FAAKOIO TENO CROIE HCIJEAHTA. TAAKON H TH, EE3OYMNH YAO- 
B6Y6, CREAIOAANH KOVINOV CBOIO, A AA MNITE TENO TEOIE ROPAKENO KOVATI 
A ROVINA MpABa, NAKO Ch AOVINEIO TENO NCIJEANINIH ; ATE ZN. KOVIA? 
TEOM NOFOVENENA (NOFYEAENAA) GOVAČTA, A TEAO 3APAKO, NE MOZETE TZAO 
KOVINE HCUEAHTM, N& BaCE tEcTh moroveneno. Hi nakla SMnNm raaroneri: 
B3b CKFpENHXE ATAROREME CHEAANENNME , m opeve fork YAOEEKOV: UCNG 
ROGHEATH, A3b YROERKOV 3NA NE TEOpOYV, NOomEmE FOCNOJh NOCHTA O YNO- 
G2Yh OEPA3B, ATE EHXB A3b 310 XOTENA, VAORRKOME OVKDNAR EH CG OT 
MENE, YROERKE NPNIJAR GHXA, H3JBIOBAAR EHXh MA MON Kb NCTOYNIKA, 
MH KACH NOMPBAH EH, YROKŽIJH H CKOTH HXR, Sh O ERONOY BAB MON MI 
KAMNKR, ZA NG KRTEYETh Eb EOXOV, Al YROKRKOME 340 NEP CRTEOBNOV, 
MA €FAA H3HARUB OTh KOXIN NONEXE TOFAZ Mb MOH CREGPOV, NOBEZE. NG 


KOIITOV YROERKOME AA GCTk 310, BOFOV ME NJMEMOV CAIEA Kb KZKH KE- 
KOM, AMHNB1. 


CnoR0, EE 0 CTPRIJE, KAKO KRERTA NA 36 MAR. 


Črpbku ECTb NEMA MTNIJA, EFAA CTPOHTA FNEIAO, CEKE MHAIIETR , KICE 
NCTPRZKCTK, BACEXh OKPbCTA CEER EFAZ XOMITETA KBHAHTN, KAMYNTE HN FRA- 
FONETA, AA KACAKE, EME €CTh OKPBCTA, AA EHAHTK # Zb OVAPARNAKNETA CG, 
NONEKE CTPbKR AIOEHTE APOVIKHNOV CEOW H Coycegu czos. Aa, EpiTne 
MOB, ROCNOVINANTE, KAKO TIH MTHIJE NIOGOEh NMOVYTB, TNAKOKOV H RIN MW- 


EOKb HMAHTE Kb HCKPRNEMOV CROEMOY. HMEH EANKNAFO MKO HP CAUL 
cepa, nmre Bora NOERINN, KZ TOH HO COvcERA Mosin*. 


* Kresner, Arch. 283—285. Za ovu pošlednu pojedinost pomine, da 
se ne može potvrditi starijim piscima i da se nalazi samo u cr- 
kvenih. Uporedi što se malo dale na novo govori o zmiji. 


" Ibidem, 279 biježi se Jubav k roditelima. 





PHYSIOLOGUS. 


Caozo exe. 0 CAZENIW, KIKO ZuEETA. 
IH RECYb DTHIJA, CBEHPAIOTK CE Ch APOFFOMH CKONMK, CJHNI 
BYNH, 1 APOVFMH CTPRIKETK EFO, MH NAZB NHUR .B1. KPATE 
IFA E4 HOMONOMTHIC, H MAKIH TAK OVCNHTE, A Apovriu man 
MW CFPBIKETA IEFO KE CEETOY, CAHNHEME FAACOM BACH! 
"ARKOH M YIM, BRGOVMNH YAOBRYE, HAH CuHmTH HAH NE: 
MoEogo geno Teopnwin, gucerga Bora mpocnagnan, m 
u exe xomrewmn, Borov NameMoy caaga gb Benin gaKou 





Cnaozo, exe 0 Kacrognije. 
IbORACTOBMIJA H ApOVFH VENA, HTH ra mampnEgk!.) 
EMIja €CTR MEKA mriija, NpexOpNTU Bh lepoyCaAHub xp 
NpEXOXNTK Eh MOJM YEAA pAAlH, EFAA TEOPHTK FNE3AO NI 
&oOKOXOt. [lonmexe HuaTu m Mu3uOy H KNETKOV Ch ZUM 
NMATK 3MHM MAXA NACTOEHIJEM. GFKA BEXOy BACH Bh KI 
TAR OROCAA JMH CTPBIMENA, HP pEYE EMOV: HAN H ENZAL, 
OcNagea. NACTOBNIJA YI, H BMOAEMIE, AA EFAA MORpATKT 
A mORECTu 3MIH, Cp6TE €FO AACTOKHIJA H BBApOCH €r0, H pa3 
) MpbER KaJaTiN KomTETK. TOFAA OTRAMPAEA EMOY FRAEOY, 
JUHE TOFAA MOXRAAH CE NA AACTOEHIJOK, MIKO XA HEH NEA 
Racrognija peYe: 236 MAXb YAORRKH BHTH XOMTOV FNE3ZAC 
10 OpNKOAHTH, TOFO PRAH YAOBAIJH MOBETA NACTORHIJOV. 





Crogo 0 MPEENIJH, KAKO HHEETRE. 
IJA ECTK XHTpA MTHIJA, CTPOHTU CEER FNEIAO, MH MOCI 
IAA MOCNTEOCKOM MMIJA, Mb KPAZETK OTE HUNEXK  EDEK 
JEHTK MA CEOE FNE3A0, HOMO MNOFO PAZOVETK CE 0 VIZ 
HERH O CKOHEKk, H MAKH EAR H3KOANTU NTENIJA MAMA 
OKTA OTE APOVFE NTHINTE, HP XPANNTE HXb, H no uworo! 
TOVIKANXE, MEZENH O CEONEXB, JA EFAA NOpACTOVTK H 
CEOMW H NOHAOVTH KA MATEPRIb CKOHMB, H ONA Eh EZ 
Tamern. TaKOH MH TH, EE3OVMNH YAOERYE, NpHEMNEMH 1! 
IH OCE O NEMA, EFXA OBENITETK TEER, NE KECH AH, KORNI 
Ik OTEEZ mo umoro uarovsnmin Boroy nameuoy". 





Cnogo o xuaen g uopn. 
4 ECTK Bh MOpH, MH NAAKAČTK, MH XOAHTK, Nk KIKO KAHOMI 
€ PHAb HINMAETK EAHKO CE XPANNTK, A1 EFAA YIWETK (0FI 


ista se govori još jedan put o lastavici, skorona kr 
avno u Arch. 215—216. 
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Ch PUNOME CREHPACT HP OTKARAETK CE, NA EFO NG NJMETNETA, H NC MO- 
ETA CE EB3EpATHTN.  TAKOH M TH, KBEJOVMNH YROEZYE, HAGER CE, CR 
NOCTOME H Ch AOVXORNHME OTBIJEMA N Ch MOANTBAMN, JA KAAFb HE BSpE- 
NACTN TE, FOp€ TEEE GOVAET4, BOFOV CAAKA, Eb BEKH ZUNNR. 


CROBO 3A BARKA. 


Enokb IECTb NOXEATHEE 3E€DE, AMITG NE OGPEBITETL (MCTN, NIHAŠTE NA 
NpOCT(PJANO, M EG3PHT& HA HEEO, H EL3OEETR kb PBOFOY FAZCOME EGAH- 
KOM rzarone: Focnogn, TH ME CATEOpHAR ECN, MN NE PEYE MEP TPAZOY 
RACYH, NH APEEO FpHCTH NA OTb XNEA XpANHTU CE. VOVBL KG HUN €FO 
H GAHNHEMb FRACOME EB30EOVTR: NOMAH NAMA, FOCNOZN, MOMAN. TOFAA 
FOCNOXE NOMACTE XpINNJOV. TAKOH H TH, YAOKŽYE, ROCROVINJE HPRKOE- 
naro rnaca u gn30zn kb oKorov, u FOcROogu NOMACTA TH MHAOCTH CEOG, 
HN OFNACK TKON AA €CTE TaNNh. ,Ba3gaxuu“, pere Born rocnojga, ,mpocem- 
TOMOV AACTA C€, HP TABKOVISTOMOV OTEpNJOVTA CE“. YWROKEYE, ME .pENN: 
MHOFO FpEXA CATKOPHAb ECAMB, NC HMAME RPOMTENNA , NA TENA H HOKAN 
ce, OEpemremnuo  moknanne. BECEFAA  Fp€INHKb KAMOINTE CE NOMNNOKANL 
BOVAETI!. 


CNOEO 34 KEpARA. 


dEpAEh IECTh FNACNA NTHWA, HP CREHPAIOTA CE Kb BEYEDOY 3AEANO, M 
IGFAA MMA GO(V)AETK CIATH, MOCNAAIOTK CTPAZH CEEE, HP KLJHMAČIh KZMN 
OV EANOV NOFOV, A NA ApOVFOH CTONTK NO3, H EFAA 3AAPEMSETR, NCRA- 
AETh EMOY KAMH, HP KB30VNHETA, H NEH XE NPOEOVJETA C€ M OCTANFOVTA 
C€, HP BOIINOV HNOFO CTpAKA". TAKON H TH, FPEIMNN VAOKRYE, EFAZ YOVGNIH 
FRAC WPRKOBNN, ZPB3JAH, H CTPR3JH CE OT ATAKONA, UPAKEI EO IECTb TEEG 
Crpaza. KA€Nano EBOHETE: A3h BEXB APEEO Eh FOpPH, KOPOME OJEMNNO, M 
NUCTOME OVKPAINENO, H NAHAE YAOKRKA, H MOCEYE ME, H CBTEOPU M6 NA 
CROVGOV WPBEKH, AA 30B0V FPCIMNHKH MA NOKAANNE, HP APAEEANNE mA 
CHACENWE, ZA MONOV EH CE, BPATNE,.CANINHTE FRACH MON, M WE OVAPNIENIG 
ce, NEHEWTE CE, NE TCIJETE Kh UDRKEH O FPECEXh MOZETE CE, MA CEO- 
GOJOV OEPEMITETE, H MNOKOH H AOVIMN CROEH. 


Cnozo 0 3uHuu u gozan. 


Zuun I&CTh NOVTA E€HTb, WAB HMATE AIOTOCTE KEANKOV, H CkIKODH 
Boru BpAZAOV MEXKOV YROBEKOMh M MEXNOV 3MHOMA, EFAN KE RONACTI 


a ' Kresner 1. c. 270, ali nema nijedne od ovdje pomenutih poje- 
inosti. 
% Sve ovako u Kresnera op. c. 282. Upućenoje na Aeliana 3, 13. 
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MOM OHJEROVETE BAB NA KpAH BOX 
DA Ime KOJOV XOMITGTA MAMANT 
TAKANqE GH guma. Toro pagu mga 1 
JOVMNH TAOKRYE, EFAA HUAN Mu 
3 XOJH CA MAOMK Eh UPAKEH, AA u 
A OCE Ch OKACAKNIA DpOCTH C6, m € 
IDBMOKA, YROZAYE. ČFAA ENANYE 3UN 
FWETA 10 YROKRED, OMA X6 CAEHET 
KA OAMTE CAXPANNTA FAAEOY CEOM, u 
€H MOpASNIME, BACE. TEAO KE mOpNA 
EBAPANN AOVINOY CEO, AMYG TH: EO 
1 CbEpANeNA u npaza xu Bhrov, gace 
Bu AOYINOY BOFOYEHNIM, KACA TKO 1 
BIENIMYG KOKAETK, YTO EO AROTA 1 





Caoko 3a Kona. 


CROVIEKOV YAOKRKOMK Kb CpLANN C 
ICANTK, M OHUATK CPRAIJE NAROPANEO 
0, ZEMAOY OKONARACTA HN s 
TOCNORM, CATKOPNEH NACH OTK 3EMA 
I ZEKOKTE ma meuoy, caamemre For 
IOERY€, NO YTO RENAENJHNIH ADO 
CN, M MAKNH EM 36MAOY NOMACNIH, € 
4 oce BOrov; Amre an Apoyra memni 
Ib OMpAJE OCTANEMIH, NA NOSAEHZAI 





Cnogo 3a namwua arunqov. 


KPACANA MNOFO, M KOAHTA Ch KpacO' 
134u cgoeu, locmra ce genu. € 
IKAROCNO m pove! Focnogu, ve 
ipn? Takon u TH, YROKZYE, EMOJEI 
IKO M ZABNAHINH OVU CEON M wE i 
EHAMINH 3AAYO M CpEEpO MA CeE€, 
M OTK MNOFA KAPA GOZHA, M pAZAL 
tau ugora. mre re pama manjeri 
IJGAH PANK AOVEGENNE CROGH,“ EpAYA 











: bilo pomenuto naprijed, 
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NPHKEA MP MRAOCTHNA; .$. ARNN RAAG TEGE NOCNOJk PAEOTATN, A ZA 
cgerov megeno Boroy NpeRACTOMTH Ch CTPAXOMR, ZA OTROVETETA TH Ce 
rpecu TE0n!, 


Čnoxo 0 Ancnyn. 


NucHija IECTb KGXNNTA KEMTK. GFg1 NE OGDEMTETA MCTH YTO, MANXO- 
AHT4 Eb NPECONNO MECTO, NM OMPHTENTA CE, GABA OVAPRANTL KOVmOV OY 
csge. BH NpNXxOANTE RTHIJE AGTEMITE HP CKOVEAIOTA 10; ONA KG CKOTNENE 
H OVXNTNTK OTE MHxk, WN omcra“. O TakOn m OANMEOSA YAOKŽEA EZAJMNTA, 
AA OEpATNIK EFO KL CKOIO ZORO M OEPONNTI FA, ZA KL NPRKOZA HG RpNXO- 
MUT&, H OEPATRTA'TA Nh EPAXAANNIMA N Kb BBABXEOME KOXETL. TOFrzA OBMA- 
THTA 6FO K& CZOOV KOROV. VČAORAYE, ./. FEFGAN ZPRIKETL BORN BPOCTOM, 
FRAFORIOMITE : CRET&, CEGTA, CE€YR Focnogu GaEaook, M ONH NG ZEAGTI 
Yro xomreru Focnogu YaozaKov CaTRopuTn. Bl Tu, Yaogaye, YTO tecri 
CASAASANK KaCE TE TEOE Ovnoknume ov Borov EcTk, MKOZE pere npo- 
POKL, ME KOVANTE MKO HN OKONA M MACKA, MA GOVANTE MKO HP FOROVEN 
YAOEgY6, NO MNTOY COVANIN, MOMOV TH XOMITEINN MNTO ZATN, AZ KA 


TMOV NE MONJENN; SNATO M CPEEDO 3OMEA IECTk BH EL JEMNOY RAKA 
RonjeTa! 


GNoRo 0 AACTOEHN HTNUH. 


NACTOZNIJA BECTK NE3AOEHEA MTMJA M MPCENEACTR KA ROVCTREN mORL 
FOSNNE 32 VEZA PAAN, M OKECXDARITR NXb; ZA AMTE OCRGNEETL, NOXOJNTE 
KL MOVCTNNOV HN HANNOCHTR GNANE HMM, H OMpO3pETE?. Taxon u TN, Ya0- 
KRYE, NITH OVNMA CxONMA npocToph ov Focnoga fora, era oyunoxzera 
TM CE FpECH, FPECH EO COVTH CAENOTA, NA HPHTENH KA OVTNTEAO, AA 
OYuCTHmN Ce, gu ovu upoczerninu. Be gOvAN MKO OJph KECA 3AAA KOVIN 
NPNGMINN, NA MPHTCNN KA EpAYOY, AA HN3JEAENIN CE EOAECFN NOVIERNNXE. 
NORAZHAGINTNXK TEEG AMEN, AA TEOR GOVAOVTE. NACTORNIJA DEIMOY NMATA 
Ch SUNOMA JA MAN. TAKO "AOVANG AMET 10 TpOlO MA CđEFOV (7) m 
MNOFO TpunuTE u. 


Crozo o masu COVIRNOM H MAR goganon, KAKO HNEOYTE. 


MAKA COVINA CROVINNTA CE NA CARNIJOV HH MZ MPN3OV M OMA RErpOV u 
ga cuerov. Mnoro TpunuTh ZExgOoy H 3NMOY, M EOJENA KABA NG MOSTE 


! Kresner, op. c. 276. O samojubivosti paunovoj govori još Ae- 
lian, 5, 21, 

"Isto ovako u Kresnera op. o. 262. Nalazi se ta priča još u 
Oppiana, Hal. 2. 107 do 119, te ju je on uzeo po svoj prilici ili 
iz starijih izvora ili iz narodnoga pričana. ' 

* Ib. 282. Među tijem o lastavici je govoreno i naprijed. 





PHYSIOLOGVS. 





NKOZAOSHMOY KEFNETA BA FROVEM CE 
immre, u (e)rga mpaxexerk camije, gerae1 
| MPHMMIOTE KAAOVTEPCTEO, A ME MOFOKTE T 
'OTOV M OENJOY M NGONpANNE, COYKOMAENNE 
Kana pagu, a Bora ue gora ce. Mure an ' 
OKH IECTK; AMITE AH ME OTPHNUTA, KA nue 
IX TOM IECTE MKO ZABA KOJENA, RPEBHENIO! 
IH KAROVPEpCTKO COVITEE, OVNOROBH CO COI 
OKFAZAN, A KOVimOY nOrovsnaern!, 








Crozo o arenu. 


jomim, MECTK MAOJH GIG YOYANA, KCTA Eh ( 
ETA CG CRETNE TEOG CEETNNO, MAPNYETA CE 
u NACOYmTK HN ogAe Yu, TOM MCTA OJ 
0 BORA KACE YROKANA pagu gucrh. Toro ( 
IMAN CAMDRTA, KOH OTEETA XOMTOMIN AATM, | 
MHMGMIH SRAFOJATN, MAKO KEEpN ME 3ZaTEODI 
nou ga movnoy mongomu, m Boroy mamcu 





a op. c. 286—289. Pouka je taka ista, i 
rate, uzeta je iz Epifanija. 


Dva crnogorska pisma. 


Prilog k poznavanu pravnih narodnih običaja. 


U sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti dne 12. svpnja 1879. priobćio 


DOPISUJUĆI ČLAN PROF. ST. NovAKOVIO. e 


Niže stavlena dva pisma crnogorska, jedno od 4 Aprila 1792, a 
drugo od 12 Januara 1829 — dade mi tu skoro moj poštovani 
prijate) arh. N. Dučić. Nađoh da je vrijedno štampati ih, ne po 
tome što bi bila Bog zna kako stara, jer u tom pogledu ona 
upravo pripadaju našemu vremenu, nego po tome što i ako pozna 
vremena mogu nešto posvjedočiti o onim starinskim, po svoj prilici 
za srednega vijeka stečenim uredbama našega naroda kojima se 
nauka naša počine sve radije baviti. Ako i nijesu iz staroga vre- 
mena, pisma ova pripadaju tome starom vremenu prije sadašnih 
zakona, običaja, upravo prije nove kulture. To vrijeme u nekim 
je dijelovima naroda prošlo davno, u nekima skoro, u nekima istom 
prolazi; a biće po svoj prilici dubodolina i zabačenih mjesta, u 
kojima još traje. Sve što može makar čim osvijetliti to staro vri- 
jeme, bilo od juče ili od prije tri sta godina, dragocjena je građa, 
koja se ne smije prezirati. U to ime prilažem i ja ove priloge. 


1. 


Ba ume Xpuecra, aMHHE; HA ,AXYR. IPpeoAB CBOTHEME 
HeammoME Ha g. anpunaa y FT pahamu npeAe NepEBOME. 


Aa ecT- BeAeHHe, CHG IIHCMO TBEPAO, HOHOKOJEĆHTO IIpeAB CBa- 
KHEME CYAOME! HMAHTH TOCIIOAAPOME, KOG UHHUMMO MH CTApbiLIHHE 
HM FaaBapu M cBa AoroBopmo Tpahasu. MH aa ce 8Ha, KaKO HA AA- 

! U originalu je svuda #. Po negdje dolazi i &; ali sam ja oboje 
zamjenivao. 
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HaNIHH AaHE /gOohe mpeg Hama HrymaHo Puanne Ilonopuhe us 
Bepteauxb, a pedeHm HIyM8&Hb MAHACTMDA BPAHHHCKOTA CBETOFA 
uyaorTBopna Xpuerosa Huxoaae, M AOoHece IMHMCMO uucero u icru- 
HHTO, KAKO & BeBA6& XOAHO AOXOAAKE OT ćamruiaxe! usb IIumo- 
BHhax y BUIE pedeHe IepkBe Ha rOoAHIITE INEHHIJE ĆATAIJAXE — 
15. a APyry TOAHHY &YpPMETHHA, POAOME, KAKO Ce KOG &HTO pahe, 
HA HMCTH HAHHb, K&KO € ĆHJA IOFOAĆA, IITO CY CE ĆHAN ITOTOAMAH 
IIumoBpaka ce urymnome TaBpuaomre 'fypamkoBaheME u IcauoME 
Bpanhemi. /akae MH BHIe pedenu I'pahamu cBH AOFOBODHO 1IO- 
HABJAMO H AAEMO y HAIpHeAA pedeHOoMy HFyMHY H NO HBME KOH 
Ćyae y BMIHe pedeHm MAHACTHPE TaKOhepb MM H HAHIH IIOCACAHH 
88 BBqHM CJIOMEHB 2KHBHME H MEpTBHME. M nama ce oćehae mry- 
MAHB, AA he IIHMJATU IO EAHOFA KaAyhepa y NepkBe ecBerora Hn- 
Kode y IllamoBsuhe ma upeHeceme MONITEH CBETOFA, AA CAVKH 
JeTyphniwo, a rpahaHa Aa oce Ta AAHB KepeTe, a pederu mry- 
MAHB Aa HMA AaBaru I pahaHuma Io ABA BHeApA BHHA, KAKO H 
ocTaaoMy IaemeHy oxp Ilepmmne. M Tako OAAYqHCMO H YyTAMHCMO 
A& AOXOAH HTyMAHB PEdeHOFA MAHACTUPA, AAM KAAYhEePE HBFOBE, 
ma YobknoBedne cBerora Moaua, Aa My ABeMO OBH peueHu A0- 
xojake Ode IllumoBnhaxe, H KO 6yAe IITO SKOCAHB HA CJABY 
6osy Aa mame y pedene uepkBe eBeTora Hrikoge. M ćuhke rog- 
IHCATA OBA KApTA OAB IOHNOBAXE I'pahaHeKHE€XE HA MME CBHEXE 
I pahanaxe, a norBepheHa oš rocioguHa BAašHKe. 

Među tijem potpisa nema nikakvih. Na zavoju, upravo na spol- 
noj strani drugoga listA tabačića, kome je ovo ozgo napisano na 
prvoj strani prvoga lista stoji zapis: Kanura sa I pahene H 
Namosnhe. 


2. 
CaaBsa FocenoAy Bory. ,ačse. VemBpapa 120r. 


Aa ce sma u aa e BEpOoBAaTO OBO MCTHHHTO IIMCMO MAHMTH CPe- 
TEHIHf, KOH MOse ĆuTu BbpoBATA NpeAb CBAKHEeME CYAOMb M FO- 
CIIOAAPOME, ITPeAB KOHeMB Ha. M Kako AohocMO MH HM:KE YIIH+ 
CATH KMETOBM OAB LNepMHHuKe axe y Bepdene mehr /lopoBH- 
humma m Aagexcnhuma us Tomuhaxe, KOH C6 y IIOKOAb Haohaxy. 
H 6ime noranyo cuub Byka Žoposnka u ecuub Ilepa CraHKoBa 
Tomaha e yspoka ose uouerka Ilasuha JlasoBa HEIolmTeHHeXb 


! U ovoj riječi i inače dolazi slovo m. 
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pueuuxs, ImrTo e s60pHo sa nomrenneMa nihepuNa nepHoropcKHema, 
u sa Koe ce ekynuao ieme Bepueocko, M OCyAHAH H Frao6HdH 
nneme Ilasuha lasoBa, m MU KMETOBH CACTABUCMO O6b NApTE, H 
HHXOB6 AABH6 pasymBCMO, na mme ĆošKMEe IIpMBBACMO, A CYAHTH 
nogecmo. Ilepso, cyAuMO BuIIe peuene ABue raase ga nohio eaua 
s Apyry; a Hahocmo panBua Mauro Byka Jlopopuha, Koera cy 
paumau Agexcuhu — cygumo pamy MauHy immesjecer TaaHepa; 
MAKOCMO TpehiO, OCTAIIC HETEPAeCET, KOC CYAHMO A& HMA CE 0A 
oBe uerepaeceTb garu HoBaky MauHy neTE TaAHepa 82 Kose, Koe 
cy AaexcuhH noćuau, a cyaumMo, Aa ce aaaxy Biopy MapkoBy IeTE 
raanepa, a Tpugecere Mauu ByKoBy sa mbroBy paHy, Koe acirpe 
PABNOAOKRHOCMO, AA MMA AATH BMIIE pedeme “eTepAeCeTE Taauepa 
Ilasuhb asopy s 6pahomb Aecerb Tanuepa, a 'Bropo IlepomE 
HirerahE AecerE TaaHepa, a Ha ocrage eBe Aaexćmhe Taamepa 
AB&AeCeTB MH Hanie kapare. A OcTa4o cBe upe6ueMo e4Ho sa Apyro, 
H pekKOCMO: IITO Cy yumuuuu cerenuy Bepueaanu sa Ilasuha Žla- 
BOB& MH € CBH IIOGANACMO AA C6 HCIJHH, MH PEKOCMO Sa BHIIY 
rBephio Aa nmohio nešecere Žloposuha Ha Tepnesy y Aaexeuha, 
na pekocMo Aa 80By lopoBuhu /lyxy IlepoBa cy AecerE Apyra, 
H NGAHB6 yqđuHHCMO, M AMHApb npecEKocMO H y Bbumu MHPE 
OCTABHCMO, KOH C6& nojnucyeMo: cepaape Mapko m Pajo Borza- 
HoBb u Mapkuma Asapue Hukopa — Ilnuamemuu; Ilome Mmao 
Kaucahp u Maua Crasosb, Muho Ilepose, Mmao RomkoBnkE, 
Huxo Ropa Mauna, Ilone Maporuhs, CaBo CruenoBe ms CoTo- 
unuka, KHesk Mapko BapamoBuhb; [lome Ilepo Xam,yke, Kepero 
Mapkosk, Mana Mnuaose, u nome Creeamp 'Bonopuku; Moso 
Mauukosuhe u none Hsase Paukosuhe, m non» Mapko IlIhen- 
uepuhe; HMoso nona Muaa Bosmosuhi H Papo Jlekuhr, H OCTAJH 
AO ABaAeCeTE M dETHPH. 
Ilucaxe s cBemreHHo CreeaHp lasapoBuhE Aoro- 
BOpHO CBEra CYAA, M GCAMB CYAHMKB. 
Ma da je ovo drugo pismo pisano ne malo četrdeset godna na- 
kon prvoga, pravopis je u temu potpuno onakav, te sam i ja u 
prijepisu onake iste promjene učinio. 


Vlaško-bugarski liturgijar od god. 1507 
u bibliografiji do sad nepoznat. 


Priobćio u sjednici filologičko-historičkoga razreda jugoslavenske akađemi 
znanosti i umjetnosti dne 13. srpnja 1879. 


DOPISUJUĆE ČLAN PROF. Sr. NOVAKOVIĆ. 


Nekako u projeće godine 1877 dođe u Biograd g. Stjepan ' 
ković, poznati starinar iz Sereza, i radi namirbe nekih rač 
koje je s narodnom bibliotekom imao, podnese joj na otkup d 
rukopisa i štampanih kniga. Tada odredi ministar prosvjete r 
kao komisara, da zajedno s bibliotekarom, gosp. Jov. Boškovi 
pregledam i ocijenim šta bi valjalo od toga staroga blaga zad 
i prebiti za zajam, koji je g. St. Verkoviću u to ime iz kase i: 
U tome poslu naiđoh na jedan vlaško-bugarski liturgijar od 1 
u dosadašnoj bibliografiji nepoznat, i kako račun sa g. Stj. 
kovićem još nije prekinut, te se ne zna kome će pripasti ona ki 
učini mi se, da neće biti izlišno, da se biješka o moj naštam 
širim krugovima pristupnom učini. 

Liturgijar je štampan u malome formatu šesnaestine onoga 
mena krupnim slovima reza savršeno drugoga i donekle čistiji 
razgovjetnijega, nego sto je u knigama, koje je u Mlecima š 
pao Božidar Vuković. Rezom se osobito odlikuje slovo u, u 
se dvije sredne na ugao sastavljene crte spuštaju veoma nisko i 
dode osnovne linije slova. Štampa je sama veoma marljiva i i 
Što se slova i štampe tiče mogu uputiti na poznato Trgovi 
jevanđeje. Sve je tako jednako, da ne može biti sume, d 
obadvije knige izašle ispod jednoga tiska, da su obadvije ra 
jednim slovima i pod upravom jednoga majstora. Tijem sam i 
liturgijar dovolno opisao. 

Što se tiče veličine, liturgijar broji 16 (s) kvaterniona 
stranama po 15 vrsta. 


DA 


Na pošlednem listu pošjednega kvaterniona nalazi se ovaj zapis, 
koji prepisujem s diplomatičkom vjernošću. 


ST. NOVAKOVIĆ, 


ELCAKHAU M MREATOMU GFOY CAAKA M KCANYIE KAGMOMY CLEPLIATE 
KIČAKO KAMO KIO HMG & mouuo marunncus. TOUY CAZEA M AMANIKA KZ 
Banu szkouu. [loyeme ca CI6 CTUZ KNNFM PREMA AVTOVPrIA NOKENA- 
uleu& FROAANA le PAROVNA EOGKOZA, CUYKC EZAN KANUZX nauara. H 
CKEpLIN ca cla KNura mogenanicuu u xa sra EAFOKRPNArO n KOMOEu- 
KArO M EFGHL XPANAMATO HH NpRCKITAATO raaipa ie, Muxua KezuKaro 


KOGEOXU ZICEZ SEMAN ovrpOzaaxiackom x" mojovsaslio cab zemukaro le 
5 


Kaaza EOGEOAM EX NPEEOG NETO FOCROATKA ere, zpOvrN ze ca e cem 
cuapeslu MNux u cigeuunwh Maxaple. Ex aaro «131. (7016—1507) 
KPZIL CANWOY .81., AOYNA .6. nugaxrionu M. MCHJA BOGUEOIA 1. KA. .5U. 


Na pošjetku da dodam, da sam ovu istu staru knigu već pomi- 
hao u Radu XLIV, 164 u članku o ,z u srpsko-slovenskoj i bug.- 
slovenskoj kniževnosti.“ 

Pa ima i treća, opet nepoznata kriga, koja pripada ovoj vlaško- 
bugarskoj štampariji. U opisu hilandarske kfižnice u Glasniku XLIV. 
str. 253 čitamo: Oxronxx, štampan po zapovijesti le. Bnags zoszoge 
m Kuma cxe sene Vrpoznamne m [Mogyuaxcue xu naro 7018 (1510). 
Trudio se u ovome poslu sveštenoinok Makarije. Žali bože 
opisalac hilandarske knižnice nije nam ništa više priopćio. Nu i 
opet vidimo, da je štamparija u Trgovištu, kojom je upravlao sve- 
štenoinok Makarije, proizvela više nego što smo do skora znali. 


MA 


| 
| 
| 


| U knjižarnici Lavoslava Hartmana u Zagrebu mogu 


se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akadcnija zna- 

nostt i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje su 

| prešle u njezinu svojinu: 

Mad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga 1. do 
XIX. U Zagrebu 1867—1872. Ciena svakoj knjizi 1 for. 25 novč. a. v. 

Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnostf. Knjiga XX. 
do XLIX. U Zagrebu 1872—1879. Ciena svakoj knjizi 1 fr. 50 novč. a. v 

Monumenta spectanija historiam Slavorum meriđionaljum. Vol. 
1. 11. 11. IV. V. IX. Listine o odnošajih izmedju južnoga slaven- 
«tva i mletačke republike. Skupio S. Ljubić. Knjiga I. II. III. IV. 
V. VI. U Zagrebu 1868. 1570. 1872. 1874. 1875. 1878. Ciera prvoj, drugoj, 
trećoj i šestoj knjizi po 8 for. a. v., četvrtoj 4 for. a. v. a petoj 2 for. 
BO novč. a. vr. 

Menumenta specianiia historiam Slavorum meriđionalium. Vol. 
VI. VIII. Cemnmnissiones et relationes venetac. Tom. I. 1I. Zagra- 
biae 1876. 1877. Ciena prvoj knjizi 2 for., drugoj 2 for. 50 _novč.' 

Monnmenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. 
VII. Documenia historiae chrenticae periodnum antiquam illu- 
strantia. Collegit, digessit, explicnit dr. Fr. Rački. Zagrabiae 1577. C. 6 (. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meriđionalium. P |, 
vol. 1. Statuta et Ileges Curzulae. Zograbiae 1877. Ciena 8 for. 

Monumenia historico-jaridica Slavorum meridionalium. P. I. 
vol. II. Statuta et leges civitatis Spalati. Zagrabiae 1578. Ciena 3 for. 

Stari pisci hrvatski. 1. Pjesme Marka Marulića. Skupio 1. Kuk u- 
ljević Sakcinski. U Zagrebu 1869. Ciena 2 for. a. vr. | 

Ntari pisei hrvatski. li. Pjesme Šiška Menčetića Vlahovića i 
Gjere Držića. Škupio V. Jagić. U Zagrebu 1870. Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. III. Pjesme Mavra Vetranića Čavčića. Dio 
I. -Skupili dr. V. Jagić, dr. 1. A. Kaznačić. U Zagrebu _]571. Ciena 2 fr. 

Stari pisci hrvatski. IV Pjesme Mavra Vetranića Čavčića. Dio Il. 
Skupili dr. V. Jagić, dr. I. A, Kaznačić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 
1872. Ciena 2 for. 50 novč. a. v. 

Sitari pinci hrvatski. V. Pjesme Nikole Dimitrovića i Nikole Na- 
lješkovića. Skupili dr. V. Jagić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 1878. 
Ciena 2 for. a. v. | 

Stari pisci hrvatski. VI. Pjesme Petra Hektorovića i Hanibala 
Lucića. U Zagrebu 1874. Ciena 2 for. a. vr. 

Stari pisci hrvatski. Vli. Djela Marina Držića. U Zagrebu. Ciena 8 fr. 

Stari pisci hrvatski. VIII. Pjesme Nikole Nalješkovića, Andrije: 
Čubraunovića, Miše Pelegrinovića i Saba Mišetića Bobaljevića 
“ Segjupka neznana pjesnika. U Zagrebu 1876. Ciena 1 for. 70 novč. 

«ari pisci hrvatski. IX. Djela Iva Frana Gnundđdulića. Na sviet iz- 
ala jugosl akad. znanosti i umjetnosti. U Zagre'u 1877. Ciena 5 for. a. v. 
tri pisci hrvatski. X. Djela Frana Lukarevića Burine. Na sviet iz- 
la jugosl, akad. znanosti i umjetnosti. U Zagrebu 1878. Cieua 2 for. 50 novč. | 
rine. Izdaje jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga I. ll. 
[ IV. V. VI. VII. VIL IX. XI. U Zagrebu 1869. 1870. 1871. 1872. 1878. 
874. 1875. 1876. 1877. 1878. Ciena I. knjizi 1 for. 25 novč. a. v., VII. i X. 
. for. .a. v.,.& ostalim po 1 for. 50 novš. a. v, 


Ezsprave 6 uroti bana Petra Zrinskoga i kneza Fr. Frahkopana. 
Skupio dr. Fr. Rački. U Zagrebu 1873. Ciena 8 for. 

Vetera monumenta Slaverum meridionaliaum historiam ilia- 
strantia. Edidit A. Theiner. Tomus 1. Romae 1863. Ciena 8 for. a. v. 
Tomus il. Zagrabiae 1875. Ciena 10 for. a. v. 

Pisani zakoni na slovenskom jugu. Bibliograški nacrt dr. V. Bogi- 
čšića. U Zagrebu 1872. Ciena 1 for. 25 novč. a. v. 

Zbornik sadašnjih pravnih običaja u jušnih Slevena. Knjiga I 
Gragja u odgovorima iz različnih krajeva slovenskoga juga. 
Osnovao, skupio, uredio V. Bogišić. U Zagrebu 1874. Ciena 6 for. a. v. 

Rččnik Iččničkoga nazivlja. Sastavio dr. Ivan Dežman. U Zagrebu 
1868. Ciena 1 for. 560 novč. a. v. 

Flora croatica. Auaoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farkaš-Vuko- 
tinović. Sumptibus et auspiciis Academiae scientiarum et artium Slavorum 
meridionalium. Zagrabiae 1869. Ciena 6 fl. a.v. 

Fauna kornjašala “ trojedne kraljevine. Od dra. Josipa Kraso- 
slava Schlossera Klekovskoga. Na sviet izdala jugoslavenska aka- 
demija znanosti i umjetnostt. Svezak I.1I.1Il. U Zagrebu 1877. 1878. 1879. 
Ciena svakoj knjizi 3 for. 

Dvie službe rimskoga obreda za svetkovinu sv. Čirila i Metada 
izdao Ivan Berčić. U Zagrebu 1870. Uiena 1 for. a v. 

Historija dubrovačke drame. Napisao prof. Armin Pavić. U Zagrebu 
1871. Ciena 1 for. 25 novč. a. v. 

Historija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga. Napisao V. 
Jagić. Pomoćju jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga I. 
Staro doba. U Zagrebu 1367. Ciena 1 for. 20 novč. a. v. 

Opis jugoslavenskih novaca od prof. Sime Ljubića. Podporom jugo- 
slavenske akademije. Zagreb 1875. Ciena ]0 i 15 for. 

Jugoslavenski imenik bilja. Sastavio dr. Bogoslav Šulek. Ciena 8 for. 
a. vr. 

Bilinar. Flora excursoria. Sastavili dr. J. C. Schlosser i Ljud. Vu- 
kotinović. Zagreb 1876. 

Narodne pjesme o boju na Kosovu god. 1889. Sastavio u cjelinu 
Armin Pavić. U Zagrebu 1877. Ciena 1 for. 

Korijeni s riječima od njih postalijem u hrvatskom ili srpskom 
jeziku. Napisao Gj. Daničić. U Zagrebu 1877. Cijena 4 for. a. v. 

Ljetopis jugoslavenske akademije. I (1867—77). U Zagrebu 1877 
Ciena 60 novč. 

Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Na sviet izdaje jugoslaven. 
akademija znan. i umjet. Obradjuje Gj. Daničić. (Ogled.) U Zagrebu 1878. 

Povjestni spomenici južnih Slavenah. Izdaje Ivan Kukuljević 
Sakcinski. Knjiga 1. U Zagrebu 1863. Ciena 8 for. a. v. 

Rječnik iz književnih starina srpskih. Napisao Gj. Daničić. U 3 
knjige. Ciena cielomu 6 for. a. v. 

Nikoljsko jevangjelje. Na svijet izdao Gj. Daničić Ciena 1 for. 
80 novč. a. v. 

Život sv. Save i Simeuna. Od Domentijana. Na svist izdao Gj. Da- 
ničić. Ciena 1 for. 30 novč. a. v. 

Životi kraljeva i arhiepiskopa srpskih. Od Danila. Na svijet izdao 
Gj. Daničić. Ciena 1 for. 30 novč. a. v. 

Poslovice. Na svijet izdao Gi. Daničić. U Zagrebu 1871. Ciena 1 for. 
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